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I. Liste cumulative des questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement, à partir du 
16 octobre 2014.
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Auteur
Auteur
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Vice-eersteminister en minister van Werk, Economie en Consumenten, belast met Buitenlandse Handel
Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé du Commerce 

extérieur

15-06-2015 277 Leen Dierick 34 30-09-2015 393 Veli Yüksel 49
14-10-2015 409 Philippe Blanchart 51 20-10-2015 417 Sybille de Coster-

Bauchau
52

20-10-2015 418 Benoît Friart 52 21-10-2015 424 Veli Yüksel 52
10-11-2015 444 Rita Gantois 54 19-11-2015 460 Renate Hufkens 57
25-11-2015 466 Nahima Lanjri 57 02-12-2015 497 Benoît Friart 57
02-12-2015 498 Georges Gilkinet 57 07-12-2015 510 Sybille de Coster-

Bauchau
58

11-12-2015 541 Stefaan Vercamer 59 11-12-2015 542 Meryame Kitir 59
12-01-2016 600 Jean-Marc Nollet 62 13-01-2016 607 Nele Lijnen 62
18-01-2016 615 Benoît Friart 63 20-01-2016 622 Benoît Friart 63
25-01-2016 633 Marco Van Hees 64 28-01-2016 645 Barbara Pas 65
18-02-2016 686 Barbara Pas 68 01-03-2016 707 Vincent Scourneau 69
09-03-2016 711 Philippe Goffin 69 15-03-2016 719 Barbara Pas 70
22-03-2016 730 Barbara Pas 71 13-04-2016 769 Luk Van Biesen 74
21-04-2016 784 Jean-Marc Nollet 76 21-04-2016 785 Jean-Marc Nollet 76
22-04-2016 786 Jean-Marc Nollet 76 22-04-2016 787 Peter 

Vanvelthoven
76

25-04-2016 789 Peter 
Vanvelthoven

76 25-04-2016 791 Filip Dewinter 76

29-04-2016 799 Meryame Kitir 77 24-05-2016 861 Kattrin Jadin 80
25-05-2016 862 Dirk Van der 

Maelen
80 21-06-2016 911 Georges Gilkinet 84

24-06-2016 917 Benoît Friart 85 28-06-2016 918 Leen Dierick 85
04-07-2016 929 Meryame Kitir 85 14-07-2016 957 Karine Lalieux 88
16-09-2016 1017 Jean-Marc Nollet 93 20-09-2016 1023 Paul-Olivier 

Delannois
93

03-10-2016 1041 An Capoen 95 04-10-2016 1044 Jean-Marc Nollet 95
11-10-2016 1052 Véronique 

Caprasse
96 24-10-2016 1085 Fabienne Winckel 98

30-11-2016 1168 Barbara Pas 102 05-12-2016 1176 Vincent Van 
Quickenborne

102

06-12-2016 1189 Barbara Pas 102 20-12-2016 1231 Kattrin Jadin 104
21-12-2016 1234 Jean-Marc Nollet 104 29-12-2016 1240 Paul-Olivier 

Delannois
106
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05-01-2017 1241 Caroline Cassart-
Mailleux

106 16-01-2017 1245 Leen Dierick 107

17-01-2017 1248 Barbara Pas 107 19-01-2017 1254 Gautier Calomne 108
20-01-2017 1261 Daniel Senesael 108 30-01-2017 1264 Leen Dierick 109
30-01-2017 1269 Raoul Hedebouw 109 02-02-2017 1278 Roel Deseyn 110
02-02-2017 1279 Dirk Van 

Mechelen
110 03-02-2017 1280 Barbara Pas 110

09-02-2017 1291 Jean-Marc Nollet 111 10-02-2017 1293 Barbara Pas 111
13-02-2017 1302 Johan Klaps 111 27-02-2017 1322 Jean-Marc Nollet 113
09-03-2017 1340 Griet Smaers 115 10-03-2017 1344 Griet Smaers 115
10-03-2017 1346 Griet Smaers 115 22-03-2017 1370 Sybille de Coster-

Bauchau
116

27-03-2017 1379 Annick Lambrecht 116 28-03-2017 1383 Leen Dierick 116
29-03-2017 1385 Renate Hufkens 116 30-03-2017 1394 Sybille de Coster-

Bauchau
117

19-04-2017 1403 Barbara Pas 119 27-04-2017 1418 Barbara Pas 121
27-04-2017 1419 Gautier Calomne 121 04-05-2017 1436 Benoît Friart 122
04-05-2017 1440 Catherine Fonck 122 22-05-2017 1472 Caroline Cassart-

Mailleux
124

23-05-2017 1477 Gautier Calomne 124 23-05-2017 1479 Benoît Friart 124
24-05-2017 1485 Wouter Raskin 124 29-05-2017 1486 Wim Van der 

Donckt
124

01-06-2017 1492 Gautier Calomne 125 06-06-2017 1497 Egbert Lachaert 125
13-06-2017 1521 Jean-Marc Nollet 126 14-06-2017 1522 Leen Dierick 126
15-06-2017 1527 Wouter Raskin 126 15-06-2017 1533 Wouter Raskin 126
15-06-2017 1535 Caroline Cassart-

Mailleux
126 16-06-2017 1538 Werner Janssen 126

26-06-2017 1555 Johan Klaps 127 10-07-2017 1602 Johan Klaps 128
26-07-2017 1656 Gautier Calomne 132 17-08-2017 1676 Gautier Calomne 132
17-08-2017 1679 Gautier Calomne 132 17-08-2017 1681 Emir Kir 132
07-09-2017 1699 Frédéric Daerden 133 12-09-2017 1708 Gautier Calomne 133
18-09-2017 1724 Servais 

Verherstraeten
134 25-09-2017 1748 Gautier Calomne 134

26-09-2017 1749 Griet Smaers 134 04-10-2017 1767 Fabienne Winckel 134
06-10-2017 1772 Benoît Friart 135 16-10-2017 1780 Eric Massin 137
23-10-2017 1793 Caroline Cassart-

Mailleux
138 24-10-2017 1794 Vincent Scourneau 138

26-10-2017 1808 Franky Demon 139 30-10-2017 1820 Nahima Lanjri 139
31-10-2017 1827 Barbara Pas 139 31-10-2017 1833 Nele Lijnen 139
16-11-2017 1851 Wim Van der 

Donckt
141 17-11-2017 1856 Fabienne Winckel 141

22-11-2017 1860 Barbara Pas 141 24-11-2017 1862 Muriel Gerkens 141
24-11-2017 1863 Gautier Calomne 141 27-11-2017 1865 Gautier Calomne 141
06-12-2017 1879 Wouter Raskin 142 22-12-2017 1892 Benoît Friart 144
28-12-2017 1895 Nahima Lanjri 144 04-01-2018 1901 Jef Van den Bergh 145
29-01-2018 1946 Benoît Friart 147 06-02-2018 1977 Werner Janssen 149
08-02-2018 1982 Hendrik Vuye 149 13-02-2018 1990 Elio Di Rupo 149
14-02-2018 2002 Gautier Calomne 149 15-02-2018 2007 Leen Dierick 150
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19-02-2018 2012 Elio Di Rupo 150 23-02-2018 2028 Stefaan Vercamer 151
26-02-2018 2032 Stefaan Vercamer 151 28-02-2018 2034 Leen Dierick 151
06-03-2018 2066 Wouter Raskin 152 06-03-2018 2067 Wouter Raskin 152
06-03-2018 2068 Leen Dierick 152 06-03-2018 2074 Jean-Marc Nollet 152
06-03-2018 2075 Jean-Marc Nollet 152 06-03-2018 2076 Jean-Marc Nollet 152
09-03-2018 2085 Wouter Raskin 153 09-03-2018 2086 Wouter Raskin 153
09-03-2018 2087 Wouter Raskin 153 09-03-2018 2088 Leen Dierick 153
13-03-2018 2094 Gautier Calomne 153 13-03-2018 2097 Caroline Cassart-

Mailleux
153

13-03-2018 2098 Benoît Friart 153 13-03-2018 2101 Sybille de Coster-
Bauchau

153

14-03-2018 2102 Leen Dierick 153 14-03-2018 2103 Leen Dierick 153
15-03-2018 2111 Meryame Kitir 154 16-03-2018 2113 Sonja Becq 154
20-03-2018 2124 Jef Van den Bergh 154 21-03-2018 2127 Gautier Calomne 154
21-03-2018 2128 Caroline Cassart-

Mailleux
154 21-03-2018 2131 Jan Spooren 154

22-03-2018 2137 Leen Dierick 155 22-03-2018 2138 Leen Dierick 155
23-03-2018 2145 Isabelle Galant 155 23-03-2018 2150 Kattrin Jadin 155
26-03-2018 2156 Julie Fernandez 

Fernandez
155 27-03-2018 2160 Jean-Marc Nollet 155

27-03-2018 2164 Gautier Calomne 155 27-03-2018 2167 Leen Dierick 155
27-03-2018 2168 Véronique 

Caprasse
155 30-03-2018 2172 Leen Dierick 155

03-04-2018 2175 Meryame Kitir 155 03-04-2018 2179 Georges Gilkinet 155
04-04-2018 2188 Wim Van der 

Donckt
155 04-04-2018 2190 Wouter Raskin 155

04-04-2018 2191 Werner Janssen 155 04-04-2018 2192 Werner Janssen 155
16-04-2018 2203 Gautier Calomne 157 16-04-2018 2206 Stefaan Vercamer 157
16-04-2018 2207 Leen Dierick 157 17-04-2018 2208 Gautier Calomne 157
17-04-2018 2210 Gautier Calomne 157 17-04-2018 2211 Gautier Calomne 157
17-04-2018 2212 Gautier Calomne 157 17-04-2018 2213 Yoleen Van Camp 157
06-04-2018 2195 Gautier Calomne 156 06-04-2018 2196 Gautier Calomne 156
06-04-2018 2198 Gautier Calomne 156

Vice-eersteminister en minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der Gebouwen
Vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments

04-06-2015 422 Barbara Pas 33 09-12-2015 863 Daniel Senesael 58
15-01-2016 971 Olivier Chastel 63 04-03-2016 1125 Philippe Pivin 69
15-03-2016 1144 Sabien Lahaye-

Battheu
70 25-04-2016 1218 Alain Top 76

12-07-2016 1536 Kattrin Jadin 86 27-09-2016 1673 Goedele 
Uyttersprot

94

28-09-2016 1678 Franky Demon 94 17-10-2016 1733 Koenraad 
Degroote

97

24-10-2016 1749 Dirk Janssens 98 19-01-2017 1893 Olivier Maingain 108
23-02-2017 2008 Franky Demon 113 27-02-2017 2020 Philippe Pivin 113
21-03-2017 2076 Hendrik Vuye 116 27-03-2017 2087 Veerle Heeren 116

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur
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Datum
Date
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Question n°

Auteur
Auteur
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28-04-2017 2169 André Frédéric 121 09-05-2017 2195 Werner Janssen 122
23-05-2017 2219 Benoît Friart 124 23-05-2017 2221 Vincent Van 

Quickenborne
124

15-06-2017 2275 Jan Penris 126 20-06-2017 2290 Hans Bonte 126
29-06-2017 2325 Barbara Pas 127 30-06-2017 2333 Kattrin Jadin 127
11-07-2017 2393 Caroline Cassart-

Mailleux
128 18-07-2017 2400 Gautier Calomne 129

25-07-2017 2409 Gautier Calomne 132 25-07-2017 2410 Gautier Calomne 132
25-07-2017 2412 Gautier Calomne 132 26-07-2017 2423 Gautier Calomne 132
26-07-2017 2425 Gautier Calomne 132 06-09-2017 2472 Kattrin Jadin 132
12-09-2017 2480 Gautier Calomne 133 12-09-2017 2481 Gautier Calomne 133
25-09-2017 2526 Gautier Calomne 134 25-09-2017 2529 Gautier Calomne 134
27-09-2017 2542 Philippe Goffin 134 27-09-2017 2543 Philippe Goffin 134
27-09-2017 2544 Philippe Goffin 134 27-09-2017 2545 Philippe Goffin 134
27-09-2017 2546 Philippe Goffin 134 27-09-2017 2547 Philippe Goffin 134
27-09-2017 2548 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2549 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2550 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2551 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2552 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2553 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2566 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2567 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2568 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2569 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2570 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2571 Philippe Goffin 134
02-10-2017 2592 Emmanuel Burton 134 12-10-2017 2617 Emir Kir 137
13-10-2017 2626 Kattrin Jadin 137 25-10-2017 2674 Yoleen Van Camp 138
26-10-2017 2680 Veerle Heeren 139 27-10-2017 2693 Karolien 

Grosemans
139

14-11-2017 2720 Alain Top 140 21-11-2017 2727 Barbara Pas 141
07-12-2017 2770 Brecht Vermeulen 143 07-12-2017 2772 Gautier Calomne 143
12-12-2017 2793 Karolien 

Grosemans
143 14-12-2017 2811 Philippe Pivin 143

04-12-2017 2754 Philippe Pivin 142 06-12-2017 2766 Gautier Calomne 142
21-12-2017 2827 Alain Top 144 21-12-2017 2829 Vincent Van 

Peteghem
144

04-01-2018 2839 Benoît Friart 145 10-01-2018 2843 Brecht Vermeulen 145
11-01-2018 2844 Brecht Vermeulen 146 11-01-2018 2845 Barbara Pas 146
11-01-2018 2846 Brecht Vermeulen 146 11-01-2018 2848 Brecht Vermeulen 146
12-01-2018 2852 Brecht Vermeulen 146 12-01-2018 2853 Alain Top 146
15-01-2018 2863 Koenraad 

Degroote
146 17-01-2018 2873 Barbara Pas 146

17-01-2018 2877 Brecht Vermeulen 146 19-01-2018 2880 Stefaan Van Hecke 147
19-01-2018 2881 Barbara Pas 147 19-01-2018 2883 Barbara Pas 147
22-01-2018 2884 Barbara Pas 147 23-01-2018 2886 Gautier Calomne 147
24-01-2018 2888 Barbara Pas 147 24-01-2018 2889 Brecht Vermeulen 147
24-01-2018 2890 Philippe Goffin 147 25-01-2018 2892 Emmanuel Burton 147
25-01-2018 2896 Gautier Calomne 147 25-01-2018 2897 Gilles Foret 147
25-01-2018 2899 Gautier Calomne 147 25-01-2018 2901 Jean-Jacques 

Flahaux
147

26-01-2018 2902 Karolien 
Grosemans

147 29-01-2018 2904 Barbara Pas 147
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31-01-2018 2907 Gautier Calomne 147 31-01-2018 2911 Gautier Calomne 147
01-02-2018 2918 Gautier Calomne 149 01-02-2018 2919 Gautier Calomne 149
01-02-2018 2926 Vincent Van 

Quickenborne
149 02-02-2018 2933 Nele Lijnen 149

05-02-2018 2934 Leen Dierick 149 05-02-2018 2936 Nele Lijnen 149
05-02-2018 2937 Barbara Pas 149 05-02-2018 2942 Nawal Ben Hamou 149
06-02-2018 2943 Özlem Özen 149 06-02-2018 2944 Özlem Özen 149
07-02-2018 2947 Brecht Vermeulen 149 09-02-2018 2957 Jef Van den Bergh 149
14-02-2018 2961 Franky Demon 149 14-02-2018 2963 Gautier Calomne 149
19-02-2018 2969 Yoleen Van Camp 150 21-02-2018 2972 Daphné Dumery 150
22-02-2018 2987 Barbara Pas 151 26-02-2018 2991 Barbara Pas 151
27-02-2018 2993 Katja Gabriëls 151 28-02-2018 2997 Philippe Goffin 151
01-03-2018 3002 Jean-Jacques 

Flahaux
152 01-03-2018 3003 Brecht Vermeulen 152

01-03-2018 3004 Brecht Vermeulen 152 01-03-2018 3005 Barbara Pas 152
05-03-2018 3016 Brecht Vermeulen 152 05-03-2018 3017 Vincent Scourneau 152
06-03-2018 3021 Alain Top 152 07-03-2018 3022 Barbara Pas 152
07-03-2018 3023 Barbara Pas 152 09-03-2018 3025 Jean-Marc Nollet 153
12-03-2018 3030 Barbara Pas 153 13-03-2018 3031 Eric Massin 153
13-03-2018 3034 Gautier Calomne 153 13-03-2018 3035 Caroline Cassart-

Mailleux
153

14-03-2018 3038 Vincent Scourneau 153 15-03-2018 3042 Barbara Pas 154
15-03-2018 3044 Gautier Calomne 154 16-03-2018 3046 Brecht Vermeulen 154
16-03-2018 3047 Brecht Vermeulen 154 19-03-2018 3052 Nele Lijnen 154
19-03-2018 3053 Emmanuel Burton 154 21-03-2018 3055 Gautier Calomne 154
21-03-2018 3056 Gautier Calomne 154 21-03-2018 3058 Jean-Jacques 

Flahaux
154

21-03-2018 3060 Daniel Senesael 154 21-03-2018 3063 Alain Top 154
22-03-2018 3064 Marco Van Hees 155 22-03-2018 3066 Wouter De Vriendt 155
22-03-2018 3067 Katja Gabriëls 155 22-03-2018 3069 Gautier Calomne 155
22-03-2018 3070 Gautier Calomne 155 22-03-2018 3071 Gautier Calomne 155
22-03-2018 3072 Carina Van 

Cauter
155 22-03-2018 3073 Carina Van 

Cauter
155

22-03-2018 3074 Philippe Pivin 155 22-03-2018 3075 Philippe Pivin 155
22-03-2018 3076 Philippe Pivin 155 22-03-2018 3077 Philippe Pivin 155
22-03-2018 3078 Philippe Pivin 155 22-03-2018 3079 Philippe Pivin 155
23-03-2018 3080 Philippe Pivin 155 23-03-2018 3081 Philippe Pivin 155
23-03-2018 3082 Philippe Pivin 155 23-03-2018 3085 Philippe Pivin 155
23-03-2018 3086 Philippe Pivin 155 23-03-2018 3087 Philippe Pivin 155
23-03-2018 3088 Philippe Pivin 155 23-03-2018 3089 Philippe Pivin 155
23-03-2018 3090 Philippe Pivin 155 23-03-2018 3091 Philippe Pivin 155
23-03-2018 3092 Philippe Pivin 155 23-03-2018 3093 Philippe Pivin 155
23-03-2018 3094 Philippe Pivin 155 23-03-2018 3095 Philippe Pivin 155
23-03-2018 3096 Philippe Pivin 155 23-03-2018 3097 Philippe Pivin 155
23-03-2018 3098 Philippe Pivin 155 23-03-2018 3099 Philippe Pivin 155
23-03-2018 3100 Philippe Pivin 155 23-03-2018 3101 Philippe Pivin 155
23-03-2018 3102 Philippe Pivin 155 23-03-2018 3104 Philippe Pivin 155
23-03-2018 3105 Philippe Pivin 155 23-03-2018 3106 Philippe Pivin 155

Datum
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Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA



8 QRVA 54 157
25-05-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

23-03-2018 3107 Philippe Pivin 155 26-03-2018 3108 Philippe Pivin 155
26-03-2018 3109 Philippe Pivin 155 26-03-2018 3112 Philippe Pivin 155
26-03-2018 3113 Philippe Pivin 155 26-03-2018 3114 Philippe Pivin 155
26-03-2018 3115 Barbara Pas 155 27-03-2018 3117 Gautier Calomne 155
27-03-2018 3118 Gautier Calomne 155 27-03-2018 3119 Sabien Lahaye-

Battheu
155

28-03-2018 3123 Nawal Ben Hamou 155 28-03-2018 3124 Franky Demon 155
28-03-2018 3125 Stefaan Van Hecke 155 28-03-2018 3126 Brecht Vermeulen 155
29-03-2018 3127 Nawal Ben Hamou 155 29-03-2018 3128 Gautier Calomne 155
29-03-2018 3129 Gautier Calomne 155 30-03-2018 3131 Koen Metsu 155
30-03-2018 3132 Emir Kir 155 30-03-2018 3133 Jean-Jacques 

Flahaux
155

30-03-2018 3134 Eric Thiébaut 155 30-03-2018 3135 Gautier Calomne 155
30-03-2018 3136 Gautier Calomne 155 30-03-2018 3137 Gautier Calomne 155
16-04-2018 3152 Gautier Calomne 157 16-04-2018 3153 Gautier Calomne 157
16-04-2018 3154 Gautier Calomne 157 16-04-2018 3155 Brecht Vermeulen 157
16-04-2018 3157 Veerle Heeren 157 16-04-2018 3158 Veerle Heeren 157
16-04-2018 3160 Brecht Vermeulen 157 17-04-2018 3161 Gautier Calomne 157
17-04-2018 3162 Gautier Calomne 157 17-04-2018 3163 Gautier Calomne 157
17-04-2018 3164 Gautier Calomne 157 17-04-2018 3165 Gautier Calomne 157
17-04-2018 3166 Gautier Calomne 157 17-04-2018 3167 Vincent Van 

Quickenborne
157

17-04-2018 3168 Yoleen Van Camp 157 18-04-2018 3170 Olivier Chastel 157
18-04-2018 3171 Françoise 

Schepmans
157 18-04-2018 3172 Kristof Calvo 157

18-04-2018 3174 Philippe Goffin 157 05-04-2018 3139 Barbara Pas 156
05-04-2018 3140 Barbara Pas 156 05-04-2018 3141 Franky Demon 156
06-04-2018 3148 Gautier Calomne 156 06-04-2018 3149 Gautier Calomne 156
06-04-2018 3150 Gautier Calomne 156 06-04-2018 3151 Gautier Calomne 156

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en de Culturele 
Instellingen

Vice-premier ministre et ministre des Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et des Institutions 
culturelles fédérales

10-03-2015 99 Peter Luykx 21 02-04-2015 130 Wouter De Vriendt 25
02-04-2015 131 Peter De Roover 25 20-04-2015 146 Barbara Pas 27
24-04-2015 150 Barbara Pas 28 24-04-2015 151 Barbara Pas 28
19-05-2015 166 Barbara Pas 31 22-05-2015 179 Benoit Hellings 31
02-06-2015 196 Gwenaëlle 

Grovonius
32 10-06-2015 219 Philippe Blanchart 33

10-06-2015 220 Luk Van Biesen 33 16-06-2015 223 Georges Gilkinet 34
25-06-2015 231 Peter Luykx 37 01-07-2015 237 Barbara Pas 37
01-07-2015 238 Leen Dierick 37 13-07-2015 254 Georges 

Dallemagne
39

30-07-2015 272 Kattrin Jadin 45 10-08-2015 286 Stéphanie Thoron 45
26-08-2015 303 Elio Di Rupo 45 08-09-2015 311 Georges Gilkinet 47
08-10-2015 324 Jean-Marc Nollet 51 14-10-2015 328 An Capoen 51

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur
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QRVA
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30-11-2015 364 Inez De Coninck 57 01-12-2015 366 Kattrin Jadin 57
01-12-2015 367 Kattrin Jadin 57 08-12-2015 370 Jean-Marc Nollet 58
11-01-2016 433 Barbara Pas 62 18-01-2016 440 Els Van Hoof 63
25-01-2016 460 Barbara Pas 64 02-02-2016 479 Philippe Blanchart 65
26-04-2016 550 Vincent Scourneau 76 12-05-2016 580 Nele Lijnen 79
18-05-2016 598 Rita Bellens 79 25-05-2016 613 Olivier Chastel 80
27-05-2016 616 Philippe Blanchart 81 01-06-2016 625 Sybille de Coster-

Bauchau
81

10-06-2016 637 Barbara Pas 83 10-06-2016 638 Nele Lijnen 83
13-06-2016 640 Olivier Chastel 83 21-06-2016 661 Michel de Lamotte 84
24-06-2016 665 Olivier Chastel 85 01-07-2016 684 Olivier Chastel 85
04-07-2016 689 Philippe Blanchart 85 05-07-2016 696 Barbara Pas 85
08-07-2016 710 Wouter De Vriendt 86 12-07-2016 711 Kattrin Jadin 86
13-07-2016 713 Els Van Hoof 88 14-07-2016 715 Els Van Hoof 88
15-07-2016 716 Olivier Chastel 88 26-07-2016 727 Barbara Pas 91
02-08-2016 742 Stéphanie Thoron 91 18-08-2016 753 Georges 

Dallemagne
91

23-09-2016 791 Benoît Friart 94 27-09-2016 792 Stéphanie Thoron 94
06-10-2016 806 Vincent Van 

Quickenborne
96 07-10-2016 807 Barbara Pas 96

24-10-2016 828 Raoul Hedebouw 98 16-11-2016 854 Georges Gilkinet 101
17-11-2016 856 Gautier Calomne 101 21-11-2016 860 Wouter De Vriendt 101
14-12-2016 903 Dirk Van der 

Maelen
103 14-12-2016 904 Inez De Coninck 103

19-12-2016 908 Wouter De Vriendt 104 13-01-2017 922 Brecht Vermeulen 107
13-01-2017 923 Brecht Vermeulen 107 18-01-2017 928 Jean-Marc Nollet 107
20-01-2017 931 Philippe Blanchart 108 27-01-2017 940 Georges 

Dallemagne
109

16-02-2017 965 Kattrin Jadin 112 16-02-2017 966 Gautier Calomne 112
22-02-2017 980 Françoise 

Schepmans
112 27-02-2017 986 Barbara Pas 113

07-03-2017 992 Barbara Pas 114 18-04-2017 1022 Brecht Vermeulen 119
19-04-2017 1029 An Capoen 119 26-04-2017 1035 Jean-Marc Nollet 120
28-04-2017 1037 André Frédéric 121 28-04-2017 1042 Eric Thiébaut 121
09-05-2017 1051 Jean-Marc Nollet 122 22-05-2017 1055 Jean-Marc Nollet 124
24-05-2017 1058 Benoît Friart 124 13-06-2017 1072 Stéphanie Thoron 126
29-06-2017 1088 Vincent Scourneau 127 06-07-2017 1091 Philippe Blanchart 128
06-07-2017 1092 Philippe Blanchart 128 10-07-2017 1094 Wouter De Vriendt 128
09-08-2017 1134 Wouter De Vriendt 132 10-08-2017 1137 Vincent Van 

Peteghem
132

22-08-2017 1143 Philippe Blanchart 132 06-09-2017 1147 Benoit Hellings 132
06-09-2017 1148 Benoit Hellings 132 13-09-2017 1157 Wouter De Vriendt 133
28-09-2017 1166 Olivier Chastel 134 02-10-2017 1168 Wouter De Vriendt 134
05-10-2017 1173 Alain Top 135 05-10-2017 1174 Philippe Blanchart 135
16-10-2017 1178 Marco Van Hees 137 17-10-2017 1180 Wouter De Vriendt 137
23-10-2017 1184 Stéphanie Thoron 138 06-11-2017 1190 Stéphane 

Crusnière
140

Datum
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06-11-2017 1193 Stéphane 
Crusnière

140 07-11-2017 1209 Philippe Blanchart 140

14-11-2017 1247 An Capoen 140 17-11-2017 1249 Jean-Jacques 
Flahaux

141

21-11-2017 1251 Philippe Blanchart 141 27-11-2017 1254 Barbara Pas 141
29-11-2017 1256 An Capoen 141 08-12-2017 1262 An Capoen 143
13-12-2017 1264 Stefaan Van Hecke 143 18-12-2017 1265 Vincent Scourneau 143
03-01-2018 1276 Jean-Jacques 

Flahaux
144 24-01-2018 1300 Barbara Pas 147

24-01-2018 1301 Brecht Vermeulen 147 01-02-2018 1304 Vincent Van 
Quickenborne

149

01-02-2018 1305 Gilles Foret 149 19-02-2018 1315 Olivier Chastel 150
20-02-2018 1318 Raoul Hedebouw 150 13-03-2018 1331 Philippe Blanchart 153
15-03-2018 1332 Philippe Blanchart 154 15-03-2018 1333 Barbara Pas 154
19-03-2018 1338 Barbara Pas 154 26-03-2018 1340 Benoit Hellings 155
29-03-2018 1351 Benoit Hellings 155 18-04-2018 1352 Olivier Chastel 157
18-04-2018 1353 Olivier Chastel 157 18-04-2018 1354 Olivier Chastel 157
18-04-2018 1355 Olivier Chastel 157 18-04-2018 1356 Olivier Chastel 157
18-04-2018 1357 Olivier Chastel 157

Minister van Justitie
Ministre de la Justice

22-12-2014 137 Olivier Maingain 10 26-03-2015 278 Kristien Van 
Vaerenbergh

24

05-06-2015 386 David Geerts 33 24-06-2015 417 Georges Gilkinet 36
03-09-2015 533 Filip Dewinter 47 25-11-2015 672 Barbara Pas 57
12-01-2016 758 Raoul Hedebouw 62 12-01-2016 759 Filip Dewinter 62
20-01-2016 789 Benoit Hellings 63 26-01-2016 811 Brecht Vermeulen 64
02-02-2016 828 Jean-Marc Nollet 65 25-02-2016 875 Georges Gilkinet 69
29-02-2016 881 Nele Lijnen 69 10-03-2016 905 Brecht Vermeulen 70
16-03-2016 915 Gautier Calomne 70 04-04-2016 936 Sabien Lahaye-

Battheu
73

04-04-2016 937 Sabien Lahaye-
Battheu

73 25-04-2016 978 Barbara Pas 76

03-05-2016 1010 Nele Lijnen 77 09-05-2016 1032 Kristien Van 
Vaerenbergh

77

25-05-2016 1133 Fabienne Winckel 80 25-05-2016 1143 Jean-Marc Nollet 80
27-05-2016 1147 Olivier Maingain 81 27-05-2016 1148 Goedele 

Uyttersprot
81

02-06-2016 1167 Barbara Pas 82 02-06-2016 1178 Barbara Pas 82
02-06-2016 1185 Barbara Pas 82 22-06-2016 1250 Kristien Van 

Vaerenbergh
84

30-06-2016 1280 Olivier Chastel 85 01-07-2016 1281 Françoise 
Schepmans

85

14-07-2016 1305 Stefaan Van Hecke 88 11-08-2016 1335 Kattrin Jadin 91
11-08-2016 1337 Dirk Van 

Mechelen
91 16-08-2016 1342 Barbara Pas 91

Datum
Date
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Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA



QRVA 54 157
25-05-2018

11

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

23-08-2016 1344 Barbara Pas 91 30-08-2016 1353 Barbara Pas 91
31-08-2016 1356 Roel Deseyn 91 14-09-2016 1369 Barbara Pas 92
14-09-2016 1370 Sabien Lahaye-

Battheu
92 15-09-2016 1372 Sébastian Pirlot 93

20-09-2016 1381 Sébastian Pirlot 93 27-09-2016 1392 Stéphanie Thoron 94
11-10-2016 1421 Vincent Scourneau 96 12-10-2016 1430 Jean-Marc Nollet 96
14-10-2016 1444 Jean-Marc Nollet 97 17-10-2016 1457 Kristien Van 

Vaerenbergh
97

18-10-2016 1463 Barbara Pas 97 24-10-2016 1488 Olivier Maingain 98
27-10-2016 1510 Barbara Pas 99 10-11-2016 1529 Caroline Cassart-

Mailleux
101

16-11-2016 1533 Georges Gilkinet 101 24-11-2016 1560 Gautier Calomne 102
01-12-2016 1582 Monica De 

Coninck
102 09-12-2016 1599 Leen Dierick 103

12-12-2016 1603 Jean-Marc Nollet 103 13-01-2017 1643 Jan Penris 107
17-01-2017 1652 Sabien Lahaye-

Battheu
107 17-01-2017 1655 Barbara Pas 107

17-01-2017 1656 Barbara Pas 107 18-01-2017 1660 Leen Dierick 107
19-01-2017 1661 Barbara Pas 108 19-01-2017 1663 Gautier Calomne 108
23-01-2017 1675 Sophie De Wit 108 24-01-2017 1682 Brecht Vermeulen 108
24-01-2017 1683 Jef Van den Bergh 108 03-02-2017 1713 Barbara Pas 110
03-02-2017 1714 Barbara Pas 110 06-02-2017 1717 Jef Van den Bergh 110
10-02-2017 1725 Gilles Vanden 

Burre
111 13-02-2017 1730 Carina Van 

Cauter
111

15-02-2017 1734 Barbara Pas 111 16-02-2017 1738 Goedele 
Uyttersprot

112

21-02-2017 1748 Barbara Pas 112 21-02-2017 1751 Barbara Pas 112
27-02-2017 1759 Sabien Lahaye-

Battheu
113 01-03-2017 1763 Barbara Pas 113

01-03-2017 1769 Barbara Pas 113 01-03-2017 1770 Barbara Pas 113
13-03-2017 1786 Barbara Pas 115 23-03-2017 1802 Annick Lambrecht 116
24-03-2017 1804 Annick Lambrecht 116 24-03-2017 1806 Gautier Calomne 116
27-03-2017 1808 Els Van Hoof 116 30-03-2017 1816 Barbara Pas 117
31-03-2017 1821 Barbara Pas 117 03-04-2017 1823 Wim Van der 

Donckt
117

03-04-2017 1824 Wim Van der 
Donckt

117 05-04-2017 1829 Annick Lambrecht 117

18-04-2017 1836 Sonja Becq 119 19-04-2017 1838 Olivier Maingain 119
20-04-2017 1848 Barbara Pas 120 25-04-2017 1859 Stefaan Van Hecke 120
26-04-2017 1865 Sonja Becq 120 27-04-2017 1872 Hendrik Vuye 121
27-04-2017 1874 Hendrik Vuye 121 28-04-2017 1878 André Frédéric 121
28-04-2017 1882 Eric Thiébaut 121 03-05-2017 1891 Gautier Calomne 121
03-05-2017 1892 Kattrin Jadin 121 04-05-2017 1897 Kristien Van 

Vaerenbergh
122

04-05-2017 1900 Françoise 
Schepmans

122 09-05-2017 1911 Wouter De Vriendt 122

10-05-2017 1914 Caroline Cassart-
Mailleux

122 12-05-2017 1921 Jan Penris 123
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22-05-2017 1934 Gautier Calomne 124 24-05-2017 1942 Sabien Lahaye-
Battheu

124

29-05-2017 1943 Barbara Pas 124 29-05-2017 1946 Annick Lambrecht 124
01-06-2017 1952 Stefaan Van Hecke 125 02-06-2017 1953 Kattrin Jadin 125
02-06-2017 1954 Hendrik Vuye 125 07-06-2017 1957 Caroline Cassart-

Mailleux
125

07-06-2017 1958 Sonja Becq 125 07-06-2017 1960 Goedele 
Uyttersprot

125

08-06-2017 1968 Gautier Calomne 126 14-06-2017 1978 Benoît Friart 126
21-06-2017 1997 Caroline Cassart-

Mailleux
126 26-06-2017 2001 Vincent Scourneau 127

29-06-2017 2009 Veli Yüksel 127 29-06-2017 2014 Vincent Scourneau 127
03-07-2017 2024 Emir Kir 127 05-07-2017 2026 Caroline Cassart-

Mailleux
127

07-07-2017 2035 Philippe Pivin 128 18-07-2017 2060 Vincent Van 
Quickenborne

129

24-07-2017 2063 Gautier Calomne 132 10-08-2017 2075 Gautier Calomne 132
10-08-2017 2076 Gautier Calomne 132 10-08-2017 2077 Jef Van den Bergh 132
30-08-2017 2083 Sonja Becq 132 30-08-2017 2085 Benoît Lutgen 132
30-08-2017 2086 Fabienne Winckel 132 05-09-2017 2089 Philippe Pivin 132
06-09-2017 2092 Kattrin Jadin 132 12-09-2017 2098 Jef Van den Bergh 133
13-09-2017 2100 Barbara Pas 133 13-09-2017 2101 Sybille de Coster-

Bauchau
133

13-09-2017 2102 Barbara Pas 133 13-09-2017 2104 Sabien Lahaye-
Battheu

133

19-09-2017 2114 Fabienne Winckel 134 20-09-2017 2118 Jean-Marc Nollet 134
20-09-2017 2119 Jean-Marc Nollet 134 20-09-2017 2122 Benoit Hellings 134
20-09-2017 2123 Peter 

Vanvelthoven
134 25-09-2017 2127 Annick Lambrecht 134

26-09-2017 2130 Olivier Chastel 134 27-09-2017 2131 Luk Van Biesen 134
27-09-2017 2132 Sophie De Wit 134 27-09-2017 2134 Sophie De Wit 134
02-10-2017 2139 Barbara Pas 134 02-10-2017 2142 Gautier Calomne 134
02-10-2017 2145 Gautier Calomne 134 04-10-2017 2151 Olivier Chastel 134
06-10-2017 2161 Sabien Lahaye-

Battheu
135 16-10-2017 2165 Kattrin Jadin 137

16-10-2017 2167 Kattrin Jadin 137 17-10-2017 2175 Sabien Lahaye-
Battheu

137

17-10-2017 2176 Nele Lijnen 137 17-10-2017 2181 Sonja Becq 137
17-10-2017 2182 Sonja Becq 137 18-10-2017 2187 Fabienne Winckel 137
18-10-2017 2189 Gautier Calomne 137 18-10-2017 2190 Gautier Calomne 137
18-10-2017 2192 Gautier Calomne 137 20-10-2017 2199 Carina Van 

Cauter
138

20-10-2017 2200 Carina Van 
Cauter

138 20-10-2017 2210 Özlem Özen 138

23-10-2017 2213 Gautier Calomne 138 23-10-2017 2215 Gautier Calomne 138
25-10-2017 2222 Gautier Calomne 138 31-10-2017 2231 Barbara Pas 139
06-11-2017 2232 Philippe Blanchart 140 07-11-2017 2234 Vincent Scourneau 140

Datum
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Question n°

Auteur
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13-11-2017 2239 Goedele 
Uyttersprot

140 13-11-2017 2240 Goedele 
Uyttersprot

140

13-11-2017 2241 Goedele 
Uyttersprot

140 13-11-2017 2243 Goedele 
Uyttersprot

140

16-11-2017 2252 Annick Lambrecht 141 16-11-2017 2254 Annick Lambrecht 141
17-11-2017 2256 Françoise 

Schepmans
141 17-11-2017 2259 Jean-Jacques 

Flahaux
141

20-11-2017 2260 Stefaan Van Hecke 141 21-11-2017 2263 Peter Dedecker 141
21-11-2017 2264 Barbara Pas 141 22-11-2017 2266 Annick Lambrecht 141
22-11-2017 2267 Barbara Pas 141 23-11-2017 2268 Jef Van den Bergh 141
27-11-2017 2271 Nawal Ben Hamou 141 28-11-2017 2272 Gautier Calomne 141
29-11-2017 2275 Kristien Van 

Vaerenbergh
141 29-11-2017 2278 Gautier Calomne 141

07-12-2017 2310 Laurette Onkelinx 143 08-12-2017 2315 Sabien Lahaye-
Battheu

143

11-12-2017 2318 Carina Van 
Cauter

143 13-12-2017 2323 Philippe Blanchart 143

14-12-2017 2327 Gautier Calomne 143 18-12-2017 2329 Caroline Cassart-
Mailleux

143

19-12-2017 2330 Gilles Foret 143 20-12-2017 2332 Caroline Cassart-
Mailleux

143

20-12-2017 2333 Daphné Dumery 143 20-12-2017 2334 Daphné Dumery 143
20-12-2017 2335 Daphné Dumery 143 20-12-2017 2336 Daphné Dumery 143
20-12-2017 2337 Daphné Dumery 143 30-11-2017 2279 Jan Penris 142
01-12-2017 2280 Carina Van 

Cauter
142 01-12-2017 2281 Carina Van 

Cauter
142

04-12-2017 2288 Goedele 
Uyttersprot

142 04-12-2017 2289 Philippe Pivin 142

04-12-2017 2290 Philippe Pivin 142 05-12-2017 2298 Stefaan Van Hecke 142
05-12-2017 2299 Annick Lambrecht 142 05-12-2017 2301 Koen Metsu 142
22-12-2017 2339 Kattrin Jadin 144 03-01-2018 2344 Sonja Becq 144
04-01-2018 2349 Hendrik Vuye 145 04-01-2018 2350 Hendrik Vuye 145
04-01-2018 2351 Hendrik Vuye 145 04-01-2018 2352 Hendrik Vuye 145
11-01-2018 2355 Stefaan Van Hecke 146 11-01-2018 2356 Brecht Vermeulen 146
12-01-2018 2357 Brecht Vermeulen 146 12-01-2018 2358 Filip Dewinter 146
12-01-2018 2359 Brecht Vermeulen 146 15-01-2018 2360 Filip Dewinter 146
15-01-2018 2361 Jan Penris 146 15-01-2018 2362 Daphné Dumery 146
15-01-2018 2363 Nele Lijnen 146 16-01-2018 2366 Caroline Cassart-

Mailleux
146

17-01-2018 2372 Barbara Pas 146 17-01-2018 2373 Hans Bonte 146
17-01-2018 2374 Brecht Vermeulen 146 18-01-2018 2376 Koenraad 

Degroote
147

19-01-2018 2380 Barbara Pas 147 22-01-2018 2382 Peter 
Vanvelthoven

147

22-01-2018 2383 Carina Van 
Cauter

147 22-01-2018 2385 Carina Van 
Cauter

147

22-01-2018 2386 Barbara Pas 147 24-01-2018 2390 Vincent Scourneau 147
24-01-2018 2392 Barbara Pas 147 24-01-2018 2393 Brecht Vermeulen 147

Datum
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24-01-2018 2394 Philippe Goffin 147 25-01-2018 2398 Jan Penris 147
25-01-2018 2400 Egbert Lachaert 147 25-01-2018 2401 Philippe Pivin 147
25-01-2018 2403 Barbara Pas 147 25-01-2018 2404 Gautier Calomne 147
25-01-2018 2406 Gautier Calomne 147 26-01-2018 2407 Sabien Lahaye-

Battheu
147

26-01-2018 2408 Sabien Lahaye-
Battheu

147 29-01-2018 2410 Benoît Friart 147

29-01-2018 2412 Barbara Pas 147 29-01-2018 2413 Barbara Pas 147
29-01-2018 2414 Barbara Pas 147 29-01-2018 2415 Barbara Pas 147
29-01-2018 2416 Barbara Pas 147 30-01-2018 2418 Goedele 

Uyttersprot
147

30-01-2018 2419 Veli Yüksel 147 31-01-2018 2421 Barbara Pas 147
31-01-2018 2422 Gautier Calomne 147 31-01-2018 2423 Gautier Calomne 147
31-01-2018 2424 Gautier Calomne 147 31-01-2018 2426 Gautier Calomne 147
01-02-2018 2427 Gautier Calomne 149 01-02-2018 2431 Georges Gilkinet 149
01-02-2018 2432 Gilles Foret 149 02-02-2018 2435 Gilles Foret 149
02-02-2018 2439 Jean-Jacques 

Flahaux
149 02-02-2018 2441 Patrick Dewael 149

05-02-2018 2443 Nele Lijnen 149 05-02-2018 2444 Jean-Marc Nollet 149
05-02-2018 2445 Eric Thiébaut 149 06-02-2018 2446 Sabien Lahaye-

Battheu
149

06-02-2018 2447 Barbara Pas 149 07-02-2018 2454 Els Van Hoof 149
07-02-2018 2455 Caroline Cassart-

Mailleux
149 08-02-2018 2457 Monica De 

Coninck
149

08-02-2018 2459 Nele Lijnen 149 09-02-2018 2460 Gautier Calomne 149
13-02-2018 2464 Elio Di Rupo 149 13-02-2018 2465 Elio Di Rupo 149
15-02-2018 2467 Elio Di Rupo 150 15-02-2018 2468 Barbara Pas 150
19-02-2018 2471 Olivier Chastel 150 20-02-2018 2474 Annick Lambrecht 150
20-02-2018 2476 Raoul Hedebouw 150 21-02-2018 2477 Kattrin Jadin 150
21-02-2018 2481 Carina Van 

Cauter
150 21-02-2018 2483 Carina Van 

Cauter
150

21-02-2018 2484 Carina Van 
Cauter

150 21-02-2018 2485 Carina Van 
Cauter

150

22-02-2018 2486 Gautier Calomne 151 22-02-2018 2487 Gautier Calomne 151
22-02-2018 2488 Gautier Calomne 151 22-02-2018 2489 Gautier Calomne 151
22-02-2018 2491 Barbara Pas 151 22-02-2018 2493 Filip Dewinter 151
22-02-2018 2494 Caroline Cassart-

Mailleux
151 22-02-2018 2495 Caroline Cassart-

Mailleux
151

22-02-2018 2496 Philippe Goffin 151 22-02-2018 2497 Barbara Pas 151
26-02-2018 2499 Barbara Pas 151 26-02-2018 2501 Kattrin Jadin 151
26-02-2018 2502 Leen Dierick 151 26-02-2018 2504 Olivier Maingain 151
27-02-2018 2505 Olivier Maingain 151 27-02-2018 2508 Sabien Lahaye-

Battheu
151

27-02-2018 2511 Kristien Van 
Vaerenbergh

151 27-02-2018 2512 Goedele 
Uyttersprot

151

27-02-2018 2514 Annick Lambrecht 151 27-02-2018 2515 Sabien Lahaye-
Battheu

151

Datum
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27-02-2018 2516 Sabien Lahaye-
Battheu

151 28-02-2018 2517 Kattrin Jadin 151

28-02-2018 2518 Philippe Goffin 151 01-03-2018 2521 Gautier Calomne 152
01-03-2018 2523 Gautier Calomne 152 01-03-2018 2524 Gautier Calomne 152
01-03-2018 2525 Gautier Calomne 152 01-03-2018 2527 Barbara Pas 152
01-03-2018 2528 Philippe Goffin 152 02-03-2018 2530 Koen Metsu 152
02-03-2018 2531 Koen Metsu 152 02-03-2018 2532 Gilles Vanden 

Burre
152

02-03-2018 2533 Benoit Hellings 152 05-03-2018 2536 Vincent Scourneau 152
05-03-2018 2537 Egbert Lachaert 152 06-03-2018 2538 Barbara Pas 152
07-03-2018 2539 Barbara Pas 152 07-03-2018 2540 Stefaan Van Hecke 152
08-03-2018 2544 Jean-Jacques 

Flahaux
153 08-03-2018 2545 Philippe Goffin 153

08-03-2018 2547 Annick Lambrecht 153 08-03-2018 2548 Carina Van 
Cauter

153

08-03-2018 2549 Carina Van 
Cauter

153 09-03-2018 2550 Gilles Vanden 
Burre

153

12-03-2018 2553 Barbara Pas 153 13-03-2018 2555 Nele Lijnen 153
13-03-2018 2556 Marco Van Hees 153 13-03-2018 2560 Emmanuel Burton 153
13-03-2018 2561 Emmanuel Burton 153 13-03-2018 2562 Sybille de Coster-

Bauchau
153

14-03-2018 2564 Barbara Pas 153 15-03-2018 2565 Barbara Pas 154
15-03-2018 2567 Gautier Calomne 154 15-03-2018 2568 Jean-Jacques 

Flahaux
154

15-03-2018 2570 Koenraad 
Degroote

154 16-03-2018 2571 Veerle Wouters 154

16-03-2018 2572 Els Van Hoof 154 16-03-2018 2577 Brecht Vermeulen 154
16-03-2018 2578 Brecht Vermeulen 154 19-03-2018 2579 Sabien Lahaye-

Battheu
154

20-03-2018 2581 Brecht Vermeulen 154 20-03-2018 2582 Jef Van den Bergh 154
21-03-2018 2583 Jef Van den Bergh 154 21-03-2018 2584 Sophie De Wit 154
22-03-2018 2585 Carina Van 

Cauter
155 23-03-2018 2587 Philippe Pivin 155

26-03-2018 2588 Annick Lambrecht 155 26-03-2018 2589 Kattrin Jadin 155
27-03-2018 2590 Gautier Calomne 155 28-03-2018 2593 Emir Kir 155
28-03-2018 2594 Sabien Lahaye-

Battheu
155 28-03-2018 2596 Patricia Ceysens 155

29-03-2018 2597 Gautier Calomne 155 29-03-2018 2598 Gautier Calomne 155
29-03-2018 2599 Gautier Calomne 155 30-03-2018 2607 Stefaan Van Hecke 155
30-03-2018 2608 Gautier Calomne 155 30-03-2018 2609 Gautier Calomne 155
04-04-2018 2610 Sabien Lahaye-

Battheu
155 04-04-2018 2611 Elio Di Rupo 155

16-04-2018 2613 Gautier Calomne 157 16-04-2018 2614 Gautier Calomne 157
16-04-2018 2615 Gautier Calomne 157 16-04-2018 2616 Brecht Vermeulen 157
16-04-2018 2617 Brecht Vermeulen 157 16-04-2018 2618 Els Van Hoof 157
17-04-2018 2619 Gautier Calomne 157 17-04-2018 2620 Barbara Pas 157
17-04-2018 2621 Barbara Pas 157 17-04-2018 2622 Gautier Calomne 157

Datum
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Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur
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17-04-2018 2623 Koenraad 
Degroote

157 17-04-2018 2624 Barbara Pas 157

17-04-2018 2625 Gautier Calomne 157 18-04-2018 2627 Olivier Chastel 157
18-04-2018 2628 Olivier Chastel 157 18-04-2018 2629 Olivier Chastel 157
18-04-2018 2630 Olivier Chastel 157 18-04-2018 2631 Olivier Chastel 157
18-04-2018 2632 Olivier Chastel 157 18-04-2018 2633 Emmanuel Burton 157
06-04-2018 2612 Gautier Calomne 156

Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique

05-11-2014 36 Jan Spooren 4 12-01-2015 95 Maya Detiège 12
16-06-2015 298 Georges Gilkinet 34 14-07-2015 352 Elio Di Rupo 39
08-09-2015 418 Barbara Pas 47 08-09-2015 419 Georges Gilkinet 47
22-10-2015 499 Robert Van de 

Velde
53 23-11-2015 564 Benoît Friart 57

24-11-2015 570 Anne Dedry 57 08-12-2015 585 Jean-Marc Nollet 58
17-12-2015 606 Ahmed Laaouej 60 12-01-2016 638 Alain Mathot 62
18-02-2016 755 Georges Gilkinet 68 23-02-2016 760 Barbara Pas 68
12-04-2016 819 Anne Dedry 74 20-04-2016 837 Jean-Marc Nollet 75
22-04-2016 841 Yoleen Van Camp 76 26-04-2016 853 Barbara Pas 76
13-05-2016 887 Anne Dedry 79 01-06-2016 936 Barbara Pas 81
09-06-2016 958 Benoît Friart 83 14-06-2016 963 Benoît Lutgen 83
21-06-2016 980 Olivier Chastel 84 30-06-2016 995 Peter 

Vanvelthoven
85

01-09-2016 1120 Yoleen Van Camp 91 20-09-2016 1144 Sébastian Pirlot 93
03-10-2016 1168 Philippe Blanchart 95 06-10-2016 1175 Yoleen Van Camp 96
19-10-2016 1195 Caroline Cassart-

Mailleux
97 19-10-2016 1197 Benoît Friart 97

25-10-2016 1217 Jean-Marc Nollet 98 25-10-2016 1218 Jean-Marc Nollet 98
26-10-2016 1219 Jean-Marc Nollet 98 26-10-2016 1222 Fabienne Winckel 98
28-10-2016 1226 Yoleen Van Camp 99 28-10-2016 1229 Yoleen Van Camp 99
28-10-2016 1230 Yoleen Van Camp 99 28-10-2016 1232 Anne Dedry 99
10-11-2016 1258 Jean-Marc Nollet 101 16-11-2016 1261 Jean-Marc Nollet 101
24-11-2016 1273 Jean-Marc Nollet 102 30-11-2016 1281 Benoît Friart 102
01-12-2016 1285 Els Van Hoof 102 16-12-2016 1306 Jean-Marc Nollet 104
20-12-2016 1308 Jean-Marc Nollet 104 28-12-2016 1313 Anne Dedry 105
29-12-2016 1316 Vincent Scourneau 106 29-12-2016 1318 Hans Bonte 106
17-01-2017 1334 Caroline Cassart-

Mailleux
107 18-01-2017 1336 Jean-Marc Nollet 107

18-01-2017 1338 Jean-Marc Nollet 107 18-01-2017 1340 Jean-Marc Nollet 107
24-01-2017 1354 Emmanuel Burton 108 27-01-2017 1357 Yoleen Van Camp 109
27-01-2017 1358 Benoît Friart 109 03-02-2017 1375 Barbara Pas 110
03-02-2017 1378 Nathalie Muylle 110 07-02-2017 1380 Leen Dierick 110
07-02-2017 1382 Jean-Marc Nollet 110 08-02-2017 1384 Nawal Ben Hamou 110
08-02-2017 1385 Els Van Hoof 110 09-02-2017 1388 Jean-Marc Nollet 111
09-02-2017 1394 Jean-Marc Nollet 111 13-02-2017 1398 Nathalie Muylle 111
17-02-2017 1409 Jan Vercammen 112 22-02-2017 1417 Barbara Pas 112

Datum
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Vraag nr.
Question n°
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QRVA
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22-02-2017 1419 Benoît Friart 112 22-02-2017 1422 Julie Fernandez 
Fernandez

112

01-03-2017 1433 Leen Dierick 113 07-03-2017 1442 Yoleen Van Camp 114
07-03-2017 1443 Kattrin Jadin 114 09-03-2017 1446 Yoleen Van Camp 115
13-03-2017 1448 Vincent Scourneau 115 14-03-2017 1450 Benoît Friart 115
16-03-2017 1459 Jean-Marc Nollet 116 22-03-2017 1469 Jean-Marc Nollet 116
23-03-2017 1470 Nathalie Muylle 116 24-03-2017 1473 Caroline Cassart-

Mailleux
116

28-03-2017 1481 Kattrin Jadin 116 28-03-2017 1482 Catherine Fonck 116
29-03-2017 1493 Barbara Pas 116 03-04-2017 1498 Yoleen Van Camp 117
04-04-2017 1503 Sophie De Wit 117 05-04-2017 1507 Barbara Pas 117
06-04-2017 1511 Barbara Pas 118 18-04-2017 1516 Yoleen Van Camp 119
18-04-2017 1518 Yoleen Van Camp 119 18-04-2017 1523 Yoleen Van Camp 119
20-04-2017 1529 Alain Mathot 120 24-04-2017 1544 Caroline Cassart-

Mailleux
120

27-04-2017 1551 Nathalie Muylle 121 27-04-2017 1555 Vincent Scourneau 121
04-05-2017 1571 Benoît Friart 122 05-05-2017 1573 Caroline Cassart-

Mailleux
122

05-05-2017 1574 Caroline Cassart-
Mailleux

122 05-05-2017 1575 Benoît Friart 122

05-05-2017 1576 Benoît Friart 122 05-05-2017 1578 Benoît Friart 122
05-05-2017 1582 Caroline Cassart-

Mailleux
122 09-05-2017 1591 Jean-Marc Nollet 122

17-05-2017 1604 Nathalie Muylle 123 19-05-2017 1606 Kattrin Jadin 124
22-05-2017 1608 Jean-Marc Nollet 124 22-05-2017 1609 Maya Detiège 124
24-05-2017 1612 Vincent Scourneau 124 24-05-2017 1615 Benoît Friart 124
29-05-2017 1623 Eric Thiébaut 124 29-05-2017 1628 Kattrin Jadin 124
30-05-2017 1633 Yoleen Van Camp 124 01-06-2017 1647 Yoleen Van Camp 125
02-06-2017 1654 Sonja Becq 125 02-06-2017 1657 Catherine Fonck 125
02-06-2017 1669 Karin Jiroflée 125 02-06-2017 1671 Kattrin Jadin 125
09-06-2017 1680 Wim Van der 

Donckt
126 12-06-2017 1695 Alain Mathot 126

12-06-2017 1696 Leen Dierick 126 14-06-2017 1703 Benoît Friart 126
14-06-2017 1705 Benoît Friart 126 19-06-2017 1713 Yoleen Van Camp 126
19-06-2017 1714 Yoleen Van Camp 126 19-06-2017 1715 Yoleen Van Camp 126
19-06-2017 1716 Yoleen Van Camp 126 19-06-2017 1717 Yoleen Van Camp 126
19-06-2017 1718 Yoleen Van Camp 126 21-06-2017 1729 Jean-Marc Nollet 126
22-06-2017 1733 Jean-Marc Nollet 127 26-06-2017 1738 Vincent Scourneau 127
26-06-2017 1739 Wouter Raskin 127 28-06-2017 1751 Raoul Hedebouw 127
03-07-2017 1759 Nathalie Muylle 127 05-07-2017 1763 Barbara Pas 127
05-07-2017 1764 Caroline Cassart-

Mailleux
127 05-07-2017 1765 Caroline Cassart-

Mailleux
127

05-07-2017 1766 Caroline Cassart-
Mailleux

127 05-07-2017 1767 Caroline Cassart-
Mailleux

127

07-07-2017 1770 Monica De 
Coninck

128 10-07-2017 1771 Fabienne Winckel 128

11-07-2017 1773 Gautier Calomne 128 17-07-2017 1776 Yoleen Van Camp 129
18-07-2017 1778 Alain Mathot 129 18-07-2017 1780 Philippe Goffin 129

Datum
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Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur
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19-07-2017 1786 Alain Mathot 129 24-07-2017 1790 Caroline Cassart-
Mailleux

132

24-07-2017 1791 Caroline Cassart-
Mailleux

132 24-07-2017 1799 Benoît Friart 132

25-07-2017 1801 Leen Dierick 132 24-08-2017 1817 Gautier Calomne 132
30-08-2017 1818 Nathalie Muylle 132 06-09-2017 1819 Alain Mathot 132
12-09-2017 1823 Kattrin Jadin 133 12-09-2017 1828 Els Van Hoof 133
13-09-2017 1829 Caroline Cassart-

Mailleux
133 13-09-2017 1831 Philippe Goffin 133

14-09-2017 1839 Fabienne Winckel 134 20-09-2017 1842 Jean-Marc Nollet 134
20-09-2017 1845 Benoit Hellings 134 20-09-2017 1847 Jean-Marc Nollet 134
20-09-2017 1848 Peter 

Vanvelthoven
134 26-09-2017 1856 Leen Dierick 134

03-10-2017 1869 Eric Thiébaut 134 04-10-2017 1879 Caroline Cassart-
Mailleux

134

04-10-2017 1881 Caroline Cassart-
Mailleux

134 05-10-2017 1889 Leen Dierick 135

05-10-2017 1893 Alain Mathot 135 06-10-2017 1894 Leen Dierick 135
06-10-2017 1895 Roel Deseyn 135 06-10-2017 1897 Benoît Friart 135
06-10-2017 1898 Benoît Friart 135 06-10-2017 1901 Benoît Friart 135
06-10-2017 1905 Benoît Friart 135 06-10-2017 1906 Benoît Friart 135
12-10-2017 1911 Fabienne Winckel 137 17-10-2017 1913 David Geerts 137
17-10-2017 1916 Isabelle Galant 137 17-10-2017 1917 Annick Lambrecht 137
18-10-2017 1919 Gautier Calomne 137 19-10-2017 1924 Fabienne Winckel 138
20-10-2017 1927 Nathalie Muylle 138 23-10-2017 1928 Vincent Scourneau 138
23-10-2017 1929 Caroline Cassart-

Mailleux
138 24-10-2017 1934 Caroline Cassart-

Mailleux
138

24-10-2017 1935 Vincent Scourneau 138 24-10-2017 1937 Isabelle Galant 138
25-10-2017 1943 Brecht Vermeulen 138 25-10-2017 1946 Yoleen Van Camp 138
26-10-2017 1950 Stefaan Vercamer 139 30-10-2017 1954 Yoleen Van Camp 139
07-11-2017 1964 Jean-Jacques 

Flahaux
140 14-11-2017 1968 Annick Lambrecht 140

16-11-2017 1971 Caroline Cassart-
Mailleux

141 16-11-2017 1972 Caroline Cassart-
Mailleux

141

17-11-2017 1973 Alain Mathot 141 17-11-2017 1975 Fabienne Winckel 141
17-11-2017 1976 Nawal Ben Hamou 141 22-11-2017 1980 Nawal Ben Hamou 141
22-11-2017 1981 Yoleen Van Camp 141 22-11-2017 1982 Yoleen Van Camp 141
22-11-2017 1983 Yoleen Van Camp 141 27-11-2017 1985 Jean-Marc Nollet 141
27-11-2017 1986 Gautier Calomne 141 28-11-2017 1987 Philippe Goffin 141
28-11-2017 1989 Philippe Goffin 141 29-11-2017 1992 Stéphanie Thoron 141
29-11-2017 1993 An Capoen 141 13-12-2017 2012 Kattrin Jadin 143
13-12-2017 2013 Alain Mathot 143 13-12-2017 2014 Sébastian Pirlot 143
13-12-2017 2015 Sébastian Pirlot 143 14-12-2017 2016 Yoleen Van Camp 143
18-12-2017 2018 Caroline Cassart-

Mailleux
143 18-12-2017 2019 Caroline Cassart-

Mailleux
143

18-12-2017 2020 Vincent Scourneau 143 19-12-2017 2028 Benoît Friart 143
19-12-2017 2031 Benoît Friart 143 20-12-2017 2032 Vincent Scourneau 143

Datum
Date

Vraag nr.
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20-12-2017 2033 Caroline Cassart-
Mailleux

143 20-12-2017 2035 Caroline Cassart-
Mailleux

143

20-12-2017 2036 Fabienne Winckel 143 20-12-2017 2039 Caroline Cassart-
Mailleux

143

30-11-2017 1997 Stéphanie Thoron 142 01-12-2017 2000 Ine Somers 142
06-12-2017 2005 Anne Dedry 142 06-12-2017 2006 Gautier Calomne 142
22-12-2017 2040 Anne Dedry 144 28-12-2017 2044 Benoît Friart 144
28-12-2017 2045 Benoît Friart 144 28-12-2017 2046 Fabienne Winckel 144
03-01-2018 2049 Yoleen Van Camp 144 03-01-2018 2052 Benoît Friart 144
08-01-2018 2055 Benoît Lutgen 145 08-01-2018 2056 Benoît Lutgen 145
11-01-2018 2058 Nathalie Muylle 146 12-01-2018 2061 Evita Willaert 146
15-01-2018 2065 Alain Mathot 146 15-01-2018 2067 Nele Lijnen 146
16-01-2018 2069 Renate Hufkens 146 16-01-2018 2070 Renate Hufkens 146
17-01-2018 2075 Nathalie Muylle 146 17-01-2018 2076 Daniel Senesael 146
24-01-2018 2086 Caroline Cassart-

Mailleux
147 24-01-2018 2087 Barbara Pas 147

24-01-2018 2088 Brecht Vermeulen 147 25-01-2018 2092 Fabienne Winckel 147
01-02-2018 2101 Vincent Van 

Quickenborne
149 01-02-2018 2102 Gilles Foret 149

02-02-2018 2104 Gautier Calomne 149 02-02-2018 2105 Vincent Van 
Quickenborne

149

05-02-2018 2106 Nele Lijnen 149 05-02-2018 2111 Philippe Blanchart 149
05-02-2018 2112 Benoît Friart 149 05-02-2018 2113 Alain Mathot 149
07-02-2018 2123 Caroline Cassart-

Mailleux
149 08-02-2018 2124 Jean-Jacques 

Flahaux
149

08-02-2018 2125 Karin Jiroflée 149 13-02-2018 2138 Jean-Marc Nollet 149
13-02-2018 2139 Jean-Marc Nollet 149 13-02-2018 2144 Catherine Fonck 149
13-02-2018 2146 Isabelle Galant 149 13-02-2018 2147 Jean-Jacques 

Flahaux
149

13-02-2018 2148 Stéphanie Thoron 149 15-02-2018 2155 Barbara Pas 150
15-02-2018 2156 Jean-Marc Nollet 150 15-02-2018 2157 Jean-Marc Nollet 150
19-02-2018 2161 Elio Di Rupo 150 19-02-2018 2162 Anne Dedry 150
20-02-2018 2163 Wouter Raskin 150 20-02-2018 2170 Isabelle Galant 150
20-02-2018 2177 Catherine Fonck 150 22-02-2018 2199 Gautier Calomne 151
22-02-2018 2200 Gautier Calomne 151 22-02-2018 2201 Philippe Goffin 151
22-02-2018 2203 Elio Di Rupo 151 23-02-2018 2205 Yoleen Van Camp 151
26-02-2018 2206 Anne Dedry 151 28-02-2018 2207 Benoît Friart 151
01-03-2018 2209 Gautier Calomne 152 01-03-2018 2212 Benoît Friart 152
02-03-2018 2216 Alain Mathot 152 05-03-2018 2218 Jan Spooren 152
05-03-2018 2220 Jan Spooren 152 05-03-2018 2223 Nathalie Muylle 152
06-03-2018 2226 Sybille de Coster-

Bauchau
152 09-03-2018 2233 Jean-Marc Nollet 153

09-03-2018 2234 Isabelle Galant 153 12-03-2018 2236 Barbara Pas 153
13-03-2018 2247 Emmanuel Burton 153 13-03-2018 2248 Nathalie Muylle 153
14-03-2018 2249 Muriel Gerkens 153 14-03-2018 2250 Barbara Pas 153
15-03-2018 2252 Vincent Scourneau 154 15-03-2018 2253 Vincent Scourneau 154
15-03-2018 2254 Yoleen Van Camp 154 16-03-2018 2262 Valerie Van Peel 154
20-03-2018 2267 Frédéric Daerden 154 21-03-2018 2268 Nathalie Muylle 154
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21-03-2018 2269 Nathalie Muylle 154 21-03-2018 2272 Elio Di Rupo 154
26-03-2018 2273 Roel Deseyn 155 29-03-2018 2277 Raoul Hedebouw 155
30-03-2018 2281 Kattrin Jadin 155 30-03-2018 2282 Fabienne Winckel 155
03-04-2018 2284 Eric Thiébaut 155 03-04-2018 2285 Eric Thiébaut 155
03-04-2018 2286 Eric Thiébaut 155 03-04-2018 2287 Nathalie Muylle 155
04-04-2018 2288 Barbara Pas 155 04-04-2018 2290 Leen Dierick 155
04-04-2018 2291 Nathalie Muylle 155 04-04-2018 2292 Nathalie Muylle 155
04-04-2018 2294 Anne Dedry 155 04-04-2018 2295 Anne Dedry 155
13-04-2018 2304 Vincent Scourneau 157 16-04-2018 2306 Nathalie Muylle 157
16-04-2018 2307 Anne Dedry 157 17-04-2018 2308 Gautier Calomne 157
17-04-2018 2309 Gautier Calomne 157 17-04-2018 2310 Barbara Pas 157
18-04-2018 2312 Olivier Chastel 157 18-04-2018 2313 Georges 

Dallemagne
157

18-04-2018 2314 Georges 
Dallemagne

157 18-04-2018 2315 Georges 
Dallemagne

157

18-04-2018 2316 Stéphanie Thoron 157 18-04-2018 2317 Caroline Cassart-
Mailleux

157

05-04-2018 2296 Anne Dedry 156 05-04-2018 2297 Anne Dedry 156
05-04-2018 2298 Anne Dedry 156 06-04-2018 2303 Muriel Gerkens 156

Minister van Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude
Ministre des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale

17-03-2015 235 Dirk Van der 
Maelen

22 26-05-2015 358 Barbara Pas 31

01-07-2015 438 Barbara Pas 37 27-07-2015 488 Roel Deseyn 45
28-07-2015 492 Bert Wollants 45 31-07-2015 498 Leen Dierick 45
25-11-2015 653 Peter Dedecker 57 08-01-2016 713 Olivier Chastel 62
08-01-2016 714 Peter Dedecker 62 21-01-2016 748 Robert Van de 

Velde
64

03-03-2016 839 Leen Dierick 69 09-03-2016 858 Georges Gilkinet 69
10-03-2016 860 Rita Gantois 70 14-03-2016 867 Rita Gantois 70
15-03-2016 869 Alain Mathot 70 25-03-2016 894 Roel Deseyn 72
12-04-2016 907 Patrick Dewael 74 12-04-2016 911 Gautier Calomne 74
19-05-2016 967 Benoît Friart 80 01-06-2016 1014 Barbara Pas 81
21-06-2016 1063 Georges Gilkinet 84 22-06-2016 1070 Peter Dedecker 84
23-06-2016 1080 Peter 

Vanvelthoven
85 01-08-2016 1149 Benoît Piedboeuf 91

18-08-2016 1164 Kattrin Jadin 91 23-08-2016 1165 Dirk Van der 
Maelen

91

06-09-2016 1176 Peter 
Vanvelthoven

91 19-09-2016 1191 Luk Van Biesen 93

22-09-2016 1196 Caroline Cassart-
Mailleux

94 22-09-2016 1199 Dirk Van der 
Maelen

94

11-10-2016 1228 Vincent Scourneau 96 12-10-2016 1231 Roel Deseyn 96
14-10-2016 1240 Jean-Marc Nollet 97 14-10-2016 1241 Jean-Marc Nollet 97
14-10-2016 1244 Jean-Marc Nollet 97 17-10-2016 1245 Nathalie Muylle 97
26-10-2016 1269 Benoît Piedboeuf 98 27-10-2016 1273 Olivier Chastel 99
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27-10-2016 1276 Stefaan Van Hecke 99 08-11-2016 1281 Filip Dewinter 100
21-11-2016 1289 Nathalie Muylle 101 22-11-2016 1290 Roel Deseyn 101
22-11-2016 1291 Leen Dierick 101 23-11-2016 1294 Roel Deseyn 101
28-11-2016 1310 Kattrin Jadin 102 01-12-2016 1333 Monica De 

Coninck
102

02-12-2016 1346 Peter 
Vanvelthoven

102 06-12-2016 1355 Jean-Marc Nollet 102

06-12-2016 1356 Jean-Marc Nollet 102 06-12-2016 1357 Jean-Marc Nollet 102
07-12-2016 1359 Jean-Marc Nollet 102 13-12-2016 1366 Jean-Marc Nollet 103
21-12-2016 1372 Roel Deseyn 104 21-12-2016 1374 Leen Dierick 104
21-12-2016 1375 Jean-Marc Nollet 104 22-12-2016 1385 Peter 

Vanvelthoven
105

29-12-2016 1392 Vincent Scourneau 106 04-01-2017 1393 Nahima Lanjri 106
18-01-2017 1417 Leen Dierick 107 19-01-2017 1420 Barbara Pas 108
19-01-2017 1423 Patricia Ceysens 108 03-02-2017 1455 Barbara Pas 110
03-02-2017 1459 Alain Mathot 110 08-02-2017 1480 Roel Deseyn 110
10-02-2017 1487 Barbara Pas 111 10-02-2017 1489 Barbara Pas 111
14-02-2017 1493 Gautier Calomne 111 14-02-2017 1495 Leen Dierick 111
15-02-2017 1496 Ahmed Laaouej 111 17-02-2017 1500 Christian 

Brotcorne
112

17-02-2017 1501 Christian 
Brotcorne

112 17-02-2017 1502 Christian 
Brotcorne

112

20-02-2017 1506 Johan Klaps 112 21-02-2017 1509 Stéphane 
Crusnière

112

21-02-2017 1510 Vincent Scourneau 112 23-02-2017 1520 Kattrin Jadin 113
27-02-2017 1529 Dirk Van 

Mechelen
113 27-02-2017 1530 Meyrem Almaci 113

28-02-2017 1532 Stefaan Vercamer 113 10-03-2017 1545 Luk Van Biesen 115
14-03-2017 1550 Jean-Marc Nollet 115 16-03-2017 1552 Georges Gilkinet 116
22-03-2017 1561 Peter 

Vanvelthoven
116 22-03-2017 1565 Peter 

Vanvelthoven
116

22-03-2017 1567 Peter 
Vanvelthoven

116 23-03-2017 1575 Sybille de Coster-
Bauchau

116

27-03-2017 1578 Gwenaëlle 
Grovonius

116 28-03-2017 1579 Jef Van den Bergh 116

29-03-2017 1581 Christian 
Brotcorne

116 29-03-2017 1582 Christian 
Brotcorne

116

29-03-2017 1583 Christian 
Brotcorne

116 29-03-2017 1584 Christian 
Brotcorne

116

29-03-2017 1585 Goedele 
Uyttersprot

116 30-03-2017 1590 Gautier Calomne 117

19-04-2017 1600 Véronique 
Caprasse

119 26-04-2017 1611 Gautier Calomne 120

27-04-2017 1612 Vincent Scourneau 121 28-04-2017 1613 André Frédéric 121
28-04-2017 1614 André Frédéric 121 28-04-2017 1618 Eric Thiébaut 121
02-05-2017 1621 Robert Van de 

Velde
121 03-05-2017 1624 Robert Van de 

Velde
121
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03-05-2017 1625 Robert Van de 
Velde

121 04-05-2017 1627 Stefaan Van Hecke 122

08-05-2017 1630 Bert Wollants 122 17-05-2017 1658 Brecht Vermeulen 123
22-05-2017 1665 Benoît Piedboeuf 124 23-05-2017 1667 Gautier Calomne 124
23-05-2017 1671 Peter 

Vanvelthoven
124 29-05-2017 1673 Peter 

Vanvelthoven
124

07-06-2017 1680 Anne Dedry 125 07-06-2017 1681 Anne Dedry 125
08-06-2017 1683 Christian 

Brotcorne
126 08-06-2017 1684 Christian 

Brotcorne
126

12-06-2017 1686 Christian 
Brotcorne

126 13-06-2017 1689 Christian 
Brotcorne

126

14-06-2017 1691 Marco Van Hees 126 14-06-2017 1692 Jef Van den Bergh 126
15-06-2017 1701 Peter 

Vanvelthoven
126 16-06-2017 1702 Griet Smaers 126

16-06-2017 1704 Peter 
Vanvelthoven

126 16-06-2017 1706 Griet Smaers 126

06-07-2017 1720 Marco Van Hees 128 13-07-2017 1752 Georges Gilkinet 129
25-07-2017 1759 Barbara Pas 132 27-07-2017 1762 Gautier Calomne 132
27-07-2017 1763 Gautier Calomne 132 27-07-2017 1774 Marco Van Hees 132
31-07-2017 1775 Kattrin Jadin 132 08-08-2017 1777 Leen Dierick 132
09-08-2017 1778 Koenraad 

Degroote
132 10-08-2017 1780 Gautier Calomne 132

16-08-2017 1794 Griet Smaers 132 24-08-2017 1799 Nele Lijnen 132
24-08-2017 1800 Barbara Pas 132 06-09-2017 1812 Marco Van Hees 132
06-09-2017 1813 Jean-Jacques 

Flahaux
132 06-09-2017 1814 Johan Klaps 132

12-09-2017 1817 Fabienne Winckel 133 14-09-2017 1822 Georges Gilkinet 134
19-09-2017 1826 Philippe Goffin 134 25-09-2017 1832 Emmanuel Burton 134
27-09-2017 1842 Peter 

Vanvelthoven
134 02-10-2017 1851 Kattrin Jadin 134

04-10-2017 1857 Brecht Vermeulen 134 05-10-2017 1860 Johan Klaps 135
12-10-2017 1863 Peter 

Vanvelthoven
137 13-10-2017 1864 Philippe Pivin 137

13-10-2017 1865 Philippe Pivin 137 13-10-2017 1866 Kattrin Jadin 137
13-10-2017 1867 Kattrin Jadin 137 13-10-2017 1868 Kattrin Jadin 137
13-10-2017 1874 Georges Gilkinet 137 13-10-2017 1875 Nahima Lanjri 137
13-10-2017 1876 Kattrin Jadin 137 13-10-2017 1877 Fabienne Winckel 137
17-10-2017 1880 Luk Van Biesen 137 23-10-2017 1884 Georges Gilkinet 138
23-10-2017 1886 Georges Gilkinet 138 23-10-2017 1887 Georges Gilkinet 138
23-10-2017 1891 Caroline Cassart-

Mailleux
138 23-10-2017 1892 Caroline Cassart-

Mailleux
138

24-10-2017 1894 Servais 
Verherstraeten

138 25-10-2017 1895 Leen Dierick 138

25-10-2017 1896 Brecht Vermeulen 138 26-10-2017 1897 Christian 
Brotcorne

139

26-10-2017 1898 Christian 
Brotcorne

139 26-10-2017 1899 Christian 
Brotcorne

139

08-11-2017 1909 Vincent Scourneau 140 09-11-2017 1910 Leen Dierick 140
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13-11-2017 1912 Olivier Chastel 140 14-11-2017 1914 Kristof Calvo 140
14-11-2017 1915 Kristof Calvo 140 14-11-2017 1917 Kristof Calvo 140
20-11-2017 1923 Anne Dedry 141 20-11-2017 1924 Raoul Hedebouw 141
22-11-2017 1925 Georges Gilkinet 141 22-11-2017 1926 David Geerts 141
27-11-2017 1929 Raoul Hedebouw 141 29-11-2017 1934 An Capoen 141
29-11-2017 1935 Gautier Calomne 141 07-12-2017 1969 Gautier Calomne 143
07-12-2017 1974 Peter Dedecker 143 08-12-2017 1984 Jean-Jacques 

Flahaux
143

11-12-2017 1987 Nahima Lanjri 143 11-12-2017 1988 Georges Gilkinet 143
11-12-2017 1989 Vincent Scourneau 143 11-12-2017 1991 Benoît Dispa 143
12-12-2017 1994 Georges 

Dallemagne
143 14-12-2017 1998 Peter Buysrogge 143

14-12-2017 1999 Gautier Calomne 143 20-12-2017 2005 Caroline Cassart-
Mailleux

143

20-12-2017 2006 Caroline Cassart-
Mailleux

143 20-12-2017 2007 Caroline Cassart-
Mailleux

143

30-11-2017 1944 Stefaan Van Hecke 142 05-12-2017 1952 Sybille de Coster-
Bauchau

142

05-12-2017 1953 Roel Deseyn 142 03-01-2018 2012 Gautier Calomne 144
03-01-2018 2014 Gautier Calomne 144 08-01-2018 2018 Benoît Lutgen 145
08-01-2018 2019 Benoît Lutgen 145 08-01-2018 2020 Benoît Lutgen 145
09-01-2018 2022 Peter 

Vanvelthoven
145 09-01-2018 2023 Peter 

Vanvelthoven
145

12-01-2018 2026 Brecht Vermeulen 146 15-01-2018 2027 Nele Lijnen 146
15-01-2018 2029 Karin 

Temmerman
146 17-01-2018 2030 Roel Deseyn 146

17-01-2018 2032 Goedele 
Uyttersprot

146 18-01-2018 2033 Goedele 
Uyttersprot

147

18-01-2018 2034 Goedele 
Uyttersprot

147 19-01-2018 2035 Barbara Pas 147

19-01-2018 2037 Peter 
Vanvelthoven

147 22-01-2018 2038 Peter 
Vanvelthoven

147

24-01-2018 2040 Vincent Scourneau 147 24-01-2018 2045 Patricia Ceysens 147
29-01-2018 2050 Georges 

Dallemagne
147 29-01-2018 2051 Barbara Pas 147

31-01-2018 2057 Gautier Calomne 147 31-01-2018 2058 Gautier Calomne 147
02-02-2018 2062 Vincent Van 

Quickenborne
149 07-02-2018 2067 Vincent Scourneau 149

07-02-2018 2069 Barbara Pas 149 08-02-2018 2071 Marco Van Hees 149
09-02-2018 2072 Gautier Calomne 149 09-02-2018 2073 Elio Di Rupo 149
13-02-2018 2074 Jean-Marc Nollet 149 20-02-2018 2076 Dirk Van 

Mechelen
150

20-02-2018 2078 Luk Van Biesen 150 20-02-2018 2079 Raoul Hedebouw 150
22-02-2018 2086 Caroline Cassart-

Mailleux
151 23-02-2018 2087 Kristien Van 

Vaerenbergh
151

28-02-2018 2088 Kristof Calvo 151 28-02-2018 2090 Philippe Goffin 151
01-03-2018 2092 Barbara Pas 152 01-03-2018 2093 Sybille de Coster-

Bauchau
152

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA



24 QRVA 54 157
25-05-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

05-03-2018 2096 Egbert Lachaert 152 05-03-2018 2098 Olivier Chastel 152
07-03-2018 2102 Leen Dierick 152 07-03-2018 2103 Meyrem Almaci 152
12-03-2018 2106 Bert Wollants 153 12-03-2018 2108 Annick Lambrecht 153
13-03-2018 2111 Gautier Calomne 153 14-03-2018 2112 Peter Dedecker 153
14-03-2018 2113 Vincent Scourneau 153 14-03-2018 2114 Vincent Scourneau 153
14-03-2018 2115 Leen Dierick 153 14-03-2018 2116 Luk Van Biesen 153
14-03-2018 2117 Werner Janssen 153 14-03-2018 2119 Kattrin Jadin 153
14-03-2018 2123 Dirk Van der 

Maelen
153 14-03-2018 2125 Marco Van Hees 153

14-03-2018 2128 Griet Smaers 153 14-03-2018 2132 Muriel Gerkens 153
14-03-2018 2133 Fabienne Winckel 153 14-03-2018 2134 Isabelle Galant 153
14-03-2018 2135 Jean-Jacques 

Flahaux
153 14-03-2018 2136 Vincent Scourneau 153

14-03-2018 2137 Vincent Scourneau 153 14-03-2018 2143 Roel Deseyn 153
15-03-2018 2144 Alain Top 154 16-03-2018 2145 Roel Deseyn 154
19-03-2018 2146 Benoît Piedboeuf 154 19-03-2018 2147 Benoît Piedboeuf 154
20-03-2018 2149 Benoît Piedboeuf 154 20-03-2018 2151 Benoît Piedboeuf 154
20-03-2018 2152 Benoît Piedboeuf 154 21-03-2018 2154 Gautier Calomne 154
21-03-2018 2155 Gautier Calomne 154 22-03-2018 2156 Isabelle Galant 155
22-03-2018 2158 Gautier Calomne 155 26-03-2018 2160 Luk Van Biesen 155
27-03-2018 2161 Jean-Marc Nollet 155 27-03-2018 2163 Gautier Calomne 155
27-03-2018 2164 Leen Dierick 155 28-03-2018 2165 Gautier Calomne 155
29-03-2018 2167 Gautier Calomne 155 30-03-2018 2169 Barbara Pas 155
30-03-2018 2171 Barbara Pas 155 30-03-2018 2173 Gautier Calomne 155
03-04-2018 2174 Meryame Kitir 155 16-04-2018 2179 Gautier Calomne 157
16-04-2018 2180 Gautier Calomne 157 16-04-2018 2181 Gautier Calomne 157
17-04-2018 2182 Gautier Calomne 157 17-04-2018 2183 Gautier Calomne 157
17-04-2018 2184 Gautier Calomne 157 18-04-2018 2185 Benoît Piedboeuf 157
05-04-2018 2175 Meyrem Almaci 156 05-04-2018 2176 Barbara Pas 156
06-04-2018 2177 Gautier Calomne 156

Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling
Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du Développement durable

01-02-2018 562 Vincent Van 
Quickenborne

149 01-02-2018 563 Gilles Foret 149

01-02-2018 564 Jean-Marc Nollet 149 01-02-2018 565 Jean-Marc Nollet 149
01-02-2018 566 Jean-Marc Nollet 149 01-02-2018 567 Jean-Marc Nollet 149
01-02-2018 568 Jean-Marc Nollet 149 02-02-2018 569 Jean-Marc Nollet 149
02-02-2018 570 Jean-Marc Nollet 149 02-02-2018 571 Jean-Marc Nollet 149
19-02-2018 578 Raoul Hedebouw 150 08-03-2018 587 Jean-Jacques 

Flahaux
153

08-03-2018 588 Jean-Jacques 
Flahaux

153 09-03-2018 589 Jean-Marc Nollet 153

09-03-2018 590 Jean-Marc Nollet 153 09-03-2018 591 Jean-Marc Nollet 153
09-03-2018 592 Jean-Marc Nollet 153 09-03-2018 593 Jean-Marc Nollet 153
09-03-2018 594 Kristof Calvo 153 09-03-2018 595 Jean-Marc Nollet 153
09-03-2018 596 Jean-Marc Nollet 153 12-03-2018 597 Bert Wollants 153
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12-03-2018 598 Bert Wollants 153 12-03-2018 599 Jean-Marc Nollet 153
13-03-2018 600 Jean-Marc Nollet 153 20-03-2018 601 Jean-Marc Nollet 154
29-03-2018 605 Jean-Marc Nollet 155 29-03-2018 607 Karin 

Temmerman
155

05-04-2018 609 Fabienne Winckel 156

Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen
Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de fer belges

26-04-2016 1231 Jean-Marc Nollet 76 26-04-2016 1262 David Geerts 76
02-05-2016 1421 David Geerts 77 11-10-2016 1782 Inez De Coninck 96
19-10-2016 1799 Roel Deseyn 97 08-11-2016 1859 Jean-Marc Nollet 100
10-11-2016 1870 Jean-Marc Nollet 101 18-11-2016 1900 Emmanuel Burton 101
24-11-2016 1919 Jean-Marc Nollet 102 24-11-2016 1922 Inez De Coninck 102
24-11-2016 1925 Inez De Coninck 102 24-11-2016 1927 Inez De Coninck 102
30-11-2016 1948 Jean-Marc Nollet 102 30-11-2016 1952 Barbara Pas 102
01-12-2016 1955 Jean-Marc Nollet 102 07-12-2016 1969 Jean-Marc Nollet 102
21-12-2016 1997 Bert Wollants 104 28-12-2016 2004 Bert Wollants 105
13-02-2017 2141 Veli Yüksel 111 17-02-2017 2152 Inez De Coninck 112
17-02-2017 2153 Inez De Coninck 112 27-02-2017 2176 Inez De Coninck 113
28-02-2017 2186 Sabien Lahaye-

Battheu
113 07-03-2017 2199 Inez De Coninck 114

08-03-2017 2201 Jean-Marc Nollet 114 09-03-2017 2204 Inez De Coninck 115
03-04-2017 2238 Bert Wollants 117 18-04-2017 2263 David Geerts 119
27-04-2017 2293 Gautier Calomne 121 08-05-2017 2323 Françoise 

Schepmans
122

16-05-2017 2336 Roel Deseyn 123 01-06-2017 2373 Gautier Calomne 125
08-06-2017 2390 Gautier Calomne 126 15-06-2017 2412 Jef Van den Bergh 126
26-06-2017 2430 Gilles Foret 127 27-06-2017 2432 Gautier Calomne 127
27-06-2017 2433 Isabelle Poncelet 127 27-06-2017 2434 Isabelle Poncelet 127
27-06-2017 2435 Gautier Calomne 127 27-06-2017 2436 Gautier Calomne 127
27-06-2017 2437 Catherine Fonck 127 27-06-2017 2438 Inez De Coninck 127
27-06-2017 2439 Kattrin Jadin 127 27-06-2017 2440 Sabien Lahaye-

Battheu
127

27-06-2017 2441 Kattrin Jadin 127 27-06-2017 2442 Franky Demon 127
27-06-2017 2443 Marcel Cheron 127 28-06-2017 2444 Marcel Cheron 127
28-06-2017 2446 Jean-Jacques 

Flahaux
127 28-06-2017 2447 Isabelle Poncelet 127

28-06-2017 2448 Gautier Calomne 127 28-06-2017 2449 Jef Van den Bergh 127
28-06-2017 2450 Jef Van den Bergh 127 28-06-2017 2451 Sabien Lahaye-

Battheu
127

29-06-2017 2454 Veli Yüksel 127 29-06-2017 2460 Jef Van den Bergh 127
30-06-2017 2461 Inez De Coninck 127 30-06-2017 2462 Inez De Coninck 127
30-06-2017 2463 Jef Van den Bergh 127 30-06-2017 2464 Stefaan Vercamer 127
03-07-2017 2465 Jef Van den Bergh 127 18-07-2017 2498 Yoleen Van Camp 129
25-07-2017 2507 Inez De Coninck 132 26-07-2017 2509 Marco Van Hees 132
26-07-2017 2510 Gautier Calomne 132 31-07-2017 2511 Marco Van Hees 132
24-08-2017 2514 Philippe Blanchart 132 24-08-2017 2522 Laurent Devin 132
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24-08-2017 2523 Laurent Devin 132 24-08-2017 2524 Laurent Devin 132
24-08-2017 2525 Caroline Cassart-

Mailleux
132 24-08-2017 2527 Jef Van den Bergh 132

24-08-2017 2531 Veli Yüksel 132 29-08-2017 2535 Inez De Coninck 132
30-08-2017 2539 Karine Lalieux 132 30-08-2017 2540 Laurent Devin 132
30-08-2017 2541 Gilles Foret 132 30-08-2017 2542 Paul-Olivier 

Delannois
132

30-08-2017 2543 Kattrin Jadin 132 30-08-2017 2544 Marcel Cheron 132
30-08-2017 2545 Eric Thiébaut 132 30-08-2017 2546 Philippe Pivin 132
30-08-2017 2547 Caroline Cassart-

Mailleux
132 30-08-2017 2548 Isabelle Poncelet 132

30-08-2017 2549 Caroline Cassart-
Mailleux

132 30-08-2017 2550 Paul-Olivier 
Delannois

132

30-08-2017 2551 Gilles Foret 132 30-08-2017 2552 Caroline Cassart-
Mailleux

132

30-08-2017 2553 Caroline Cassart-
Mailleux

132 30-08-2017 2554 Gautier Calomne 132

30-08-2017 2555 David Geerts 132 31-08-2017 2557 Jef Van den Bergh 132
31-08-2017 2558 Sonja Becq 132 31-08-2017 2559 David Geerts 132
31-08-2017 2560 Karin 

Temmerman
132 31-08-2017 2561 David Geerts 132

31-08-2017 2563 Bert Wollants 132 31-08-2017 2565 Jef Van den Bergh 132
31-08-2017 2566 David Geerts 132 05-09-2017 2567 Dirk Van der 

Maelen
132

06-09-2017 2579 Stefaan Van Hecke 132 07-09-2017 2583 Jef Van den Bergh 133
07-09-2017 2584 Jef Van den Bergh 133 07-09-2017 2585 Maya Detiège 133
07-09-2017 2586 Sabien Lahaye-

Battheu
133 07-09-2017 2587 Anne Dedry 133

13-09-2017 2595 Inez De Coninck 133 20-09-2017 2604 Jean-Marc Nollet 134
25-09-2017 2612 Véronique 

Caprasse
134 02-10-2017 2649 Inez De Coninck 134

04-10-2017 2658 Wouter Raskin 134 04-10-2017 2662 Kattrin Jadin 134
04-10-2017 2663 Eric Thiébaut 134 06-10-2017 2668 Wouter Raskin 135
12-10-2017 2671 Laurent Devin 137 12-10-2017 2672 Marcel Cheron 137
12-10-2017 2673 Jef Van den Bergh 137 12-10-2017 2674 Jef Van den Bergh 137
12-10-2017 2675 Stefaan Vercamer 137 17-10-2017 2683 Jef Van den Bergh 137
17-10-2017 2689 Sabien Lahaye-

Battheu
137 17-10-2017 2690 Els Van Hoof 137

18-10-2017 2694 Veli Yüksel 137 20-10-2017 2697 Peter Dedecker 138
23-10-2017 2701 Jean-Jacques 

Flahaux
138 26-10-2017 2712 David Geerts 139

26-10-2017 2713 Inez De Coninck 139 26-10-2017 2714 Frédéric Daerden 139
26-10-2017 2715 Kattrin Jadin 139 27-10-2017 2716 Gwenaëlle 

Grovonius
139

27-10-2017 2717 Isabelle Poncelet 139 27-10-2017 2718 Kattrin Jadin 139
27-10-2017 2719 Jean-Jacques 

Flahaux
139 27-10-2017 2720 Jean-Jacques 

Flahaux
139

27-10-2017 2721 Georges Gilkinet 139 27-10-2017 2722 Georges Gilkinet 139
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27-10-2017 2723 Georges Gilkinet 139 27-10-2017 2724 David Geerts 139
27-10-2017 2725 Inez De Coninck 139 30-10-2017 2730 Inez De Coninck 139
30-10-2017 2732 Jef Van den Bergh 139 30-10-2017 2735 Wouter Raskin 139
30-10-2017 2736 Wouter Raskin 139 30-10-2017 2737 David Geerts 139
31-10-2017 2741 Inez De Coninck 139 06-11-2017 2742 Paul-Olivier 

Delannois
140

09-11-2017 2751 Jean-Jacques 
Flahaux

140 09-11-2017 2755 Barbara Pas 140

16-11-2017 2762 Caroline Cassart-
Mailleux

141 16-11-2017 2763 Caroline Cassart-
Mailleux

141

22-11-2017 2777 Inez De Coninck 141 22-11-2017 2779 Barbara Pas 141
23-11-2017 2783 Laurent Devin 141 23-11-2017 2784 Laurent Devin 141
23-11-2017 2785 Laurent Devin 141 23-11-2017 2786 Laurent Devin 141
23-11-2017 2787 Laurent Devin 141 23-11-2017 2788 Laurent Devin 141
23-11-2017 2789 Laurent Devin 141 23-11-2017 2790 Gilles Foret 141
23-11-2017 2791 Gilles Foret 141 23-11-2017 2792 Sabien Lahaye-

Battheu
141

23-11-2017 2793 Sabien Lahaye-
Battheu

141 23-11-2017 2794 Tim Vandenput 141

23-11-2017 2795 David Geerts 141 23-11-2017 2796 Wouter Raskin 141
23-11-2017 2797 Wouter Raskin 141 23-11-2017 2798 Wouter Raskin 141
23-11-2017 2799 Wouter Raskin 141 23-11-2017 2800 Gilles Foret 141
23-11-2017 2801 Gilles Foret 141 23-11-2017 2802 Jean-Jacques 

Flahaux
141

23-11-2017 2803 Gilles Foret 141 24-11-2017 2804 Daphné Dumery 141
24-11-2017 2805 Jef Van den Bergh 141 24-11-2017 2806 Jef Van den Bergh 141
24-11-2017 2807 Jef Van den Bergh 141 24-11-2017 2808 Katja Gabriëls 141
24-11-2017 2809 Karine Lalieux 141 24-11-2017 2810 Koen Metsu 141
24-11-2017 2811 David Geerts 141 24-11-2017 2812 Emir Kir 141
24-11-2017 2813 Emir Kir 141 24-11-2017 2814 Gilles Foret 141
27-11-2017 2816 Georges Gilkinet 141 27-11-2017 2817 Sabien Lahaye-

Battheu
141

27-11-2017 2818 Gautier Calomne 141 27-11-2017 2819 Gautier Calomne 141
27-11-2017 2820 Véronique 

Caprasse
141 27-11-2017 2821 Véronique 

Caprasse
141

29-11-2017 2830 Gautier Calomne 141 29-11-2017 2831 Gautier Calomne 141
29-11-2017 2835 Gautier Calomne 141 29-11-2017 2837 Gautier Calomne 141
07-12-2017 2866 David Geerts 143 11-12-2017 2869 David Geerts 143
11-12-2017 2870 David Geerts 143 19-12-2017 2881 Gilles Foret 143
30-11-2017 2843 Gilles Foret 142 01-12-2017 2844 Gilles Foret 142
01-12-2017 2845 Sabien Lahaye-

Battheu
142 01-12-2017 2847 Els Van Hoof 142

01-12-2017 2848 Gautier Calomne 142 01-12-2017 2849 Daphné Dumery 142
01-12-2017 2850 Tim Vandenput 142 01-12-2017 2851 Gilles Foret 142
01-12-2017 2852 Muriel Gerkens 142 01-12-2017 2853 Eric Thiébaut 142
04-12-2017 2854 Jef Van den Bergh 142 04-12-2017 2855 Jef Van den Bergh 142
03-01-2018 2887 Emmanuel Burton 144 09-01-2018 2890 David Geerts 145

Datum
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16-01-2018 2899 Caroline Cassart-
Mailleux

146 18-01-2018 2908 Inez De Coninck 147

22-01-2018 2910 Bert Wollants 147 24-01-2018 2913 Gilles Foret 147
24-01-2018 2916 Brecht Vermeulen 147 25-01-2018 2921 Gautier Calomne 147
25-01-2018 2923 Gautier Calomne 147 29-01-2018 2925 Barbara Pas 147
30-01-2018 2930 Karin 

Temmerman
147 30-01-2018 2931 Laurent Devin 147

30-01-2018 2932 Laurent Devin 147 30-01-2018 2933 Gautier Calomne 147
30-01-2018 2934 Kattrin Jadin 147 30-01-2018 2935 Kattrin Jadin 147
30-01-2018 2936 Catherine Fonck 147 30-01-2018 2937 Gilles Foret 147
30-01-2018 2938 Eric Massin 147 31-01-2018 2939 Jean-Jacques 

Flahaux
147

02-02-2018 2944 Inez De Coninck 149 05-02-2018 2946 Emmanuel Burton 149
05-02-2018 2947 Nawal Ben Hamou 149 06-02-2018 2952 Wouter Raskin 149
07-02-2018 2954 Gwenaëlle 

Grovonius
149 07-02-2018 2955 Catherine Fonck 149

07-02-2018 2956 Barbara Pas 149 08-02-2018 2958 Caroline Cassart-
Mailleux

149

09-02-2018 2963 Gautier Calomne 149 13-02-2018 2967 Bert Wollants 149
14-02-2018 2969 Wouter Raskin 149 14-02-2018 2970 Wouter Raskin 149
14-02-2018 2971 Wouter Raskin 149 14-02-2018 2972 Gautier Calomne 149
19-02-2018 2973 David Geerts 150 21-02-2018 2976 Gautier Calomne 150
22-02-2018 2978 Gautier Calomne 151 22-02-2018 2979 Gautier Calomne 151
26-02-2018 2984 Yoleen Van Camp 151 27-02-2018 2987 Raoul Hedebouw 151
27-02-2018 2988 Peter Dedecker 151 28-02-2018 2989 Jef Van den Bergh 151
28-02-2018 2990 Jef Van den Bergh 151 28-02-2018 2991 Veerle Heeren 151
28-02-2018 2992 Jean-Marc Nollet 151 01-03-2018 2994 Gautier Calomne 152
01-03-2018 2996 Els Van Hoof 152 01-03-2018 2998 Gilles Foret 152
02-03-2018 3001 Benoît Friart 152 05-03-2018 3002 Jean-Jacques 

Flahaux
152

05-03-2018 3003 Jean-Marc Nollet 152 05-03-2018 3005 Jean-Jacques 
Flahaux

152

05-03-2018 3006 Jef Van den Bergh 152 06-03-2018 3010 Wouter Raskin 152
06-03-2018 3012 Jean-Marc Nollet 152 06-03-2018 3013 Jean-Marc Nollet 152
06-03-2018 3014 Jean-Marc Nollet 152 07-03-2018 3015 Leen Dierick 152
09-03-2018 3017 Jean-Jacques 

Flahaux
153 09-03-2018 3018 Caroline Cassart-

Mailleux
153

12-03-2018 3019 Bert Wollants 153 12-03-2018 3021 Jean-Marc Nollet 153
13-03-2018 3022 Caroline Cassart-

Mailleux
153 13-03-2018 3023 Emmanuel Burton 153

14-03-2018 3026 Wouter Raskin 153 14-03-2018 3027 Servais 
Verherstraeten

153

15-03-2018 3028 Gautier Calomne 154 15-03-2018 3029 Nele Lijnen 154
19-03-2018 3030 Stéphanie Thoron 154 19-03-2018 3031 Vincent Scourneau 154
20-03-2018 3033 Stéphanie Thoron 154 20-03-2018 3035 Jean-Jacques 

Flahaux
154

20-03-2018 3036 Laurent Devin 154 20-03-2018 3037 Laurent Devin 154
20-03-2018 3038 Kattrin Jadin 154 20-03-2018 3039 Kattrin Jadin 154

Datum
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20-03-2018 3040 Kattrin Jadin 154 20-03-2018 3041 Isabelle Poncelet 154
20-03-2018 3042 Isabelle Poncelet 154 20-03-2018 3043 Daphné Dumery 154
20-03-2018 3044 Kristof Calvo 154 20-03-2018 3045 Stefaan Van Hecke 154
20-03-2018 3046 Egbert Lachaert 154 20-03-2018 3047 Servais 

Verherstraeten
154

20-03-2018 3048 Stefaan Van Hecke 154 20-03-2018 3049 Jef Van den Bergh 154
20-03-2018 3050 David Geerts 154 20-03-2018 3051 David Geerts 154
20-03-2018 3052 Kattrin Jadin 154 21-03-2018 3053 Gautier Calomne 154
21-03-2018 3055 Gautier Calomne 154 22-03-2018 3056 Inez De Coninck 155
22-03-2018 3057 Kattrin Jadin 155 22-03-2018 3058 Kattrin Jadin 155
23-03-2018 3059 Philippe Pivin 155 23-03-2018 3060 Philippe Pivin 155
23-03-2018 3061 Philippe Pivin 155 26-03-2018 3062 Barbara Pas 155
27-03-2018 3063 Jean-Marc Nollet 155 27-03-2018 3065 Jean-Marc Nollet 155
27-03-2018 3067 Gautier Calomne 155 27-03-2018 3068 Ine Somers 155
29-03-2018 3069 Yoleen Van Camp 155 29-03-2018 3070 Emir Kir 155
29-03-2018 3071 Isabelle Galant 155 29-03-2018 3072 Emir Kir 155
29-03-2018 3073 Gautier Calomne 155 30-03-2018 3074 Daphné Dumery 155
30-03-2018 3075 Gautier Calomne 155 03-04-2018 3077 Leen Dierick 155
16-04-2018 3081 Gautier Calomne 157 16-04-2018 3082 Gautier Calomne 157
16-04-2018 3083 Vincent Scourneau 157 16-04-2018 3084 Wouter Raskin 157
16-04-2018 3085 Veerle Heeren 157 17-04-2018 3086 Gautier Calomne 157
17-04-2018 3087 Gautier Calomne 157 18-04-2018 3088 Paul-Olivier 

Delannois
157

18-04-2018 3089 Emmanuel Burton 157 18-04-2018 3090 Emmanuel Burton 157
18-04-2018 3091 Caroline Cassart-

Mailleux
157 18-04-2018 3092 Gilles Foret 157

18-04-2018 3093 Gilles Foret 157 18-04-2018 3094 Paul-Olivier 
Delannois

157

05-04-2018 3078 Kristien Van 
Vaerenbergh

156 06-04-2018 3079 Sybille de Coster-
Bauchau

156

06-04-2018 3080 Gautier Calomne 156

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en Maatschappelijke Integratie
Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale

20-11-2017 983 Philippe Pivin 141 07-12-2017 1009 Leen Dierick 143
09-01-2018 1022 Fabienne Winckel 145 15-01-2018 1026 Valerie Van Peel 146
18-01-2018 1031 Barbara Pas 147 24-01-2018 1036 Barbara Pas 147
24-01-2018 1037 Brecht Vermeulen 147 25-01-2018 1039 Gautier Calomne 147
25-01-2018 1041 Wouter De Vriendt 147 29-01-2018 1043 Benoît Friart 147
30-01-2018 1047 Servais 

Verherstraeten
147 01-02-2018 1048 Fabienne Winckel 149

01-02-2018 1049 Vincent Van 
Quickenborne

149 01-02-2018 1050 Gilles Foret 149

07-02-2018 1054 Rita Gantois 149 08-02-2018 1055 Caroline Cassart-
Mailleux

149

09-02-2018 1056 Gautier Calomne 149 13-02-2018 1057 Gautier Calomne 149

Datum
Date
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Question n°

Auteur
Auteur
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QRVA
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15-02-2018 1062 Fabienne Winckel 150 28-02-2018 1076 Caroline Cassart-
Mailleux

151

01-03-2018 1077 Barbara Pas 152 05-03-2018 1079 Caroline Cassart-
Mailleux

152

05-03-2018 1080 Nathalie Muylle 152 06-03-2018 1081 Leen Dierick 152
09-03-2018 1084 Jean-Jacques 

Flahaux
153 27-03-2018 1100 Nele Lijnen 155

03-04-2018 1110 Nele Lijnen 155 05-04-2018 1113 Anne Dedry 156
05-04-2018 1114 Nele Lijnen 156 06-04-2018 1115 Barbara Pas 156
11-04-2018 1116 Yoleen Van Camp 156 11-04-2018 1117 Yoleen Van Camp 156
11-04-2018 1118 Yoleen Van Camp 156

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister 
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification administrative, adjoint au ministre de la 
Sécurité et de l'Intérieur

07-01-2016 423 Françoise 
Schepmans

62 25-01-2016 484 Els Van Hoof 64

25-01-2016 487 Barbara Pas 64 28-01-2016 501 Barbara Pas 65
28-01-2016 503 Wouter De Vriendt 65 04-02-2016 516 Barbara Pas 66
17-02-2016 547 Benoit Hellings 67 22-02-2016 550 Carina Van 

Cauter
68

23-02-2016 556 Emir Kir 68 02-03-2016 567 Wouter De Vriendt 69
04-03-2016 579 Philippe Pivin 69 09-03-2016 583 Barbara Pas 69
11-03-2016 585 Emir Kir 70 15-03-2016 590 Barbara Pas 70
23-03-2016 606 Wouter De Vriendt 71 18-05-2016 674 Franky Demon 79
25-05-2016 687 Olivier Chastel 80 10-06-2016 709 Barbara Pas 83
15-06-2016 716 Brecht Vermeulen 83 16-06-2016 730 Marco Van Hees 84
11-07-2016 773 Olivier Chastel 86 19-07-2016 787 Marco Van Hees 88
11-08-2016 799 Benoit Hellings 91 24-08-2016 811 Marco Van Hees 91
25-08-2016 813 Barbara Pas 91 31-08-2016 819 Barbara Pas 91
07-09-2016 831 Barbara Pas 91 13-09-2016 839 Georges Gilkinet 92
28-09-2016 862 Olivier Chastel 94 12-10-2016 873 Monica De 

Coninck
96

14-10-2016 879 Brecht Vermeulen 97 17-10-2016 883 Monica De 
Coninck

97

18-10-2016 884 Monica De 
Coninck

97 20-10-2016 887 Françoise 
Schepmans

98

21-10-2016 889 Sarah Smeyers 98 03-11-2016 906 Monica De 
Coninck

100

16-11-2016 918 Georges Gilkinet 101 29-11-2016 944 Filip Dewinter 102
01-12-2016 948 Monica De 

Coninck
102 01-12-2016 949 Monica De 

Coninck
102

06-12-2016 957 Wouter De Vriendt 102 09-12-2016 961 Wouter De Vriendt 103
12-12-2016 964 Wouter De Vriendt 103 15-12-2016 969 Jean-Marc Nollet 104
15-12-2016 970 Jean-Marc Nollet 104 15-12-2016 971 Jean-Marc Nollet 104
15-12-2016 972 Jean-Marc Nollet 104 19-12-2016 978 Olivier Chastel 104
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21-12-2016 979 Barbara Pas 104 22-12-2016 984 Monica De 
Coninck

105

29-12-2016 989 Marco Van Hees 106 11-01-2017 1001 Filip Dewinter 106
11-01-2017 1002 Filip Dewinter 106 12-01-2017 1009 Monica De 

Coninck
107

13-01-2017 1015 Filip Dewinter 107 13-01-2017 1017 Filip Dewinter 107
13-01-2017 1018 Filip Dewinter 107 13-01-2017 1019 Filip Dewinter 107
16-01-2017 1024 Monica De 

Coninck
107 26-01-2017 1049 Kattrin Jadin 109

30-01-2017 1056 Georges 
Dallemagne

109 03-02-2017 1065 Barbara Pas 110

15-02-2017 1072 Stéphane 
Crusnière

111 23-02-2017 1079 Wouter De Vriendt 113

24-02-2017 1080 Monica De 
Coninck

113 27-02-2017 1083 Barbara Pas 113

28-02-2017 1084 Olivier Maingain 113 28-02-2017 1085 Olivier Maingain 113
01-03-2017 1087 Filip Dewinter 113 09-03-2017 1093 Filip Dewinter 115
22-03-2017 1103 Barbara Pas 116 23-03-2017 1105 Nahima Lanjri 116
23-03-2017 1106 Nahima Lanjri 116 23-03-2017 1107 Nahima Lanjri 116
23-03-2017 1108 Nahima Lanjri 116 23-03-2017 1109 Barbara Pas 116
23-03-2017 1110 Barbara Pas 116 23-03-2017 1111 Barbara Pas 116
29-03-2017 1117 Benoit Hellings 116 05-04-2017 1126 Filip Dewinter 117
19-04-2017 1132 Vincent Van 

Quickenborne
119 27-04-2017 1138 Kattrin Jadin 121

28-04-2017 1146 Eric Thiébaut 121 03-05-2017 1149 Sarah Smeyers 121
04-05-2017 1153 Wouter De Vriendt 122 05-05-2017 1154 Gautier Calomne 122
08-05-2017 1156 Françoise 

Schepmans
122 10-05-2017 1158 Monica De 

Coninck
122

10-05-2017 1159 Monica De 
Coninck

122 10-05-2017 1160 Filip Dewinter 122

16-05-2017 1165 Kattrin Jadin 123 22-05-2017 1171 Jean-Marc Nollet 124
30-05-2017 1174 Annemie 

Turtelboom
124 31-05-2017 1175 Barbara Pas 124

01-06-2017 1181 Barbara Pas 125 01-06-2017 1183 Nahima Lanjri 125
06-06-2017 1188 Els Van Hoof 125 12-06-2017 1194 Monica De 

Coninck
126

14-06-2017 1197 Stéphanie Thoron 126 14-06-2017 1198 Barbara Pas 126
16-06-2017 1202 Yoleen Van Camp 126 16-06-2017 1203 Kattrin Jadin 126
22-06-2017 1207 Wouter De Vriendt 127 07-07-2017 1217 Philippe Pivin 128
07-07-2017 1218 Philippe Pivin 128 10-07-2017 1222 Benoit Hellings 128
09-08-2017 1230 Brecht Vermeulen 132 30-08-2017 1234 Barbara Pas 132
07-09-2017 1238 Olivier Chastel 133 07-09-2017 1240 Olivier Chastel 133
12-09-2017 1244 Benoit Hellings 133 20-09-2017 1250 Benoit Hellings 134
25-09-2017 1253 Benoit Hellings 134 28-09-2017 1257 Wouter De Vriendt 134
03-10-2017 1266 Hendrik Vuye 134 03-10-2017 1267 Hendrik Vuye 134
04-10-2017 1268 Barbara Pas 134 04-10-2017 1269 Kattrin Jadin 134
04-10-2017 1274 Isabelle Poncelet 134 04-10-2017 1275 Olivier Chastel 134

Datum
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05-10-2017 1277 Karolien 
Grosemans

135 06-10-2017 1280 Annick Lambrecht 135

12-10-2017 1281 Els Van Hoof 137 16-10-2017 1282 Filip Dewinter 137
16-10-2017 1283 Filip Dewinter 137 16-10-2017 1287 Filip Dewinter 137
17-10-2017 1289 Filip Dewinter 137 17-10-2017 1290 Olivier Chastel 137
19-10-2017 1293 Veli Yüksel 138 19-10-2017 1294 Veli Yüksel 138
19-10-2017 1295 Gautier Calomne 138 20-10-2017 1298 Monica De 

Coninck
138

30-10-2017 1301 Egbert Lachaert 139 31-10-2017 1303 Philippe Pivin 139
31-10-2017 1306 Sarah Smeyers 139 31-10-2017 1308 Barbara Pas 139
31-10-2017 1310 Barbara Pas 139 06-11-2017 1312 Brecht Vermeulen 140
08-11-2017 1313 Vincent Scourneau 140 20-11-2017 1315 Marco Van Hees 141
21-11-2017 1316 Peter Buysrogge 141 22-11-2017 1317 Barbara Pas 141
22-11-2017 1318 Barbara Pas 141 22-11-2017 1319 Barbara Pas 141
28-11-2017 1320 Monica De 

Coninck
141 29-11-2017 1321 An Capoen 141

07-12-2017 1326 Barbara Pas 143 07-12-2017 1327 Barbara Pas 143
12-12-2017 1328 Gautier Calomne 143 12-12-2017 1329 Barbara Pas 143
13-12-2017 1330 Stéphane 

Crusnière
143 18-12-2017 1331 Philippe Pivin 143

20-12-2017 1332 Jean-Jacques 
Flahaux

143 05-12-2017 1323 Monica De 
Coninck

142

06-12-2017 1324 Monica De 
Coninck

142 06-12-2017 1325 Monica De 
Coninck

142

21-12-2017 1333 Hendrik Vuye 144 03-01-2018 1334 Marco Van Hees 144
04-01-2018 1335 Gautier Calomne 145 04-01-2018 1336 Hendrik Vuye 145
04-01-2018 1337 Kattrin Jadin 145 08-01-2018 1338 Benoît Lutgen 145
08-01-2018 1339 Benoît Lutgen 145 08-01-2018 1340 Benoît Lutgen 145
11-01-2018 1341 Filip Dewinter 146 11-01-2018 1342 Brecht Vermeulen 146
11-01-2018 1343 Brecht Vermeulen 146 11-01-2018 1344 Barbara Pas 146
11-01-2018 1345 Barbara Pas 146 12-01-2018 1346 Monica De 

Coninck
146

15-01-2018 1347 Filip Dewinter 146 18-01-2018 1348 Barbara Pas 147
18-01-2018 1349 Filip Dewinter 147 18-01-2018 1350 Filip Dewinter 147
18-01-2018 1351 Filip Dewinter 147 18-01-2018 1352 Filip Dewinter 147
18-01-2018 1353 Filip Dewinter 147 18-01-2018 1354 Filip Dewinter 147
18-01-2018 1355 Filip Dewinter 147 18-01-2018 1356 Filip Dewinter 147
19-01-2018 1357 Filip Dewinter 147 19-01-2018 1359 Filip Dewinter 147
19-01-2018 1360 Filip Dewinter 147 19-01-2018 1361 Filip Dewinter 147
19-01-2018 1362 Filip Dewinter 147 19-01-2018 1363 Filip Dewinter 147
19-01-2018 1364 Filip Dewinter 147 22-01-2018 1365 Sébastian Pirlot 147
23-01-2018 1366 Gautier Calomne 147 23-01-2018 1367 Emir Kir 147
24-01-2018 1368 Barbara Pas 147 25-01-2018 1369 Barbara Pas 147
25-01-2018 1370 Barbara Pas 147 25-01-2018 1371 Barbara Pas 147
25-01-2018 1372 Barbara Pas 147 25-01-2018 1373 Barbara Pas 147
25-01-2018 1374 Barbara Pas 147 25-01-2018 1375 Barbara Pas 147
26-01-2018 1376 Filip Dewinter 147 26-01-2018 1377 Filip Dewinter 147
26-01-2018 1378 Barbara Pas 147 29-01-2018 1379 Barbara Pas 147
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29-01-2018 1380 Barbara Pas 147 29-01-2018 1381 Monica De 
Coninck

147

30-01-2018 1382 Barbara Pas 147 31-01-2018 1383 Barbara Pas 147
31-01-2018 1384 Vincent Van 

Quickenborne
147 01-02-2018 1385 Barbara Pas 149

01-02-2018 1386 Barbara Pas 149 01-02-2018 1387 Vincent Van 
Quickenborne

149

01-02-2018 1388 Gilles Foret 149 02-02-2018 1389 Kattrin Jadin 149
02-02-2018 1390 Barbara Pas 149 02-02-2018 1391 Barbara Pas 149
05-02-2018 1392 Barbara Pas 149 05-02-2018 1393 Barbara Pas 149
05-02-2018 1394 Barbara Pas 149 05-02-2018 1395 Barbara Pas 149
05-02-2018 1396 Barbara Pas 149 05-02-2018 1397 Barbara Pas 149
06-02-2018 1398 Barbara Pas 149 06-02-2018 1399 Barbara Pas 149
06-02-2018 1400 Barbara Pas 149 07-02-2018 1401 Benoit Hellings 149
07-02-2018 1402 Barbara Pas 149 08-02-2018 1403 Jean-Jacques 

Flahaux
149

08-02-2018 1404 Emir Kir 149 09-02-2018 1405 Gautier Calomne 149
14-02-2018 1406 Monica De 

Coninck
149 14-02-2018 1407 Barbara Pas 149

15-02-2018 1408 Filip Dewinter 150 15-02-2018 1409 Barbara Pas 150
15-02-2018 1410 Barbara Pas 150 15-02-2018 1411 Barbara Pas 150
15-02-2018 1412 Barbara Pas 150 15-02-2018 1413 Barbara Pas 150
15-02-2018 1414 Barbara Pas 150 19-02-2018 1415 Veerle Wouters 150
19-02-2018 1416 Benoit Hellings 150 19-02-2018 1417 Benoit Hellings 150
19-02-2018 1418 Benoit Hellings 150 19-02-2018 1419 Benoit Hellings 150
19-02-2018 1420 Benoit Hellings 150 20-02-2018 1421 Ine Somers 150
21-02-2018 1422 Gautier Calomne 150 22-02-2018 1423 Barbara Pas 151
22-02-2018 1424 Barbara Pas 151 23-02-2018 1425 Barbara Pas 151
23-02-2018 1426 Barbara Pas 151 26-02-2018 1427 Barbara Pas 151
26-02-2018 1428 Barbara Pas 151 26-02-2018 1429 Barbara Pas 151
26-02-2018 1430 Barbara Pas 151 26-02-2018 1431 Barbara Pas 151
26-02-2018 1432 Barbara Pas 151 26-02-2018 1433 Barbara Pas 151
26-02-2018 1434 Barbara Pas 151 26-02-2018 1435 Barbara Pas 151
26-02-2018 1436 Olivier Chastel 151 27-02-2018 1437 Stefaan Vercamer 151
28-02-2018 1438 Barbara Pas 151 01-03-2018 1439 Benoît Friart 152
01-03-2018 1440 Barbara Pas 152 01-03-2018 1441 Wouter De Vriendt 152
01-03-2018 1442 Wouter De Vriendt 152 01-03-2018 1443 Wouter De Vriendt 152
01-03-2018 1444 Olivier Chastel 152 02-03-2018 1445 Olivier Chastel 152
05-03-2018 1446 Barbara Pas 152 06-03-2018 1447 Barbara Pas 152
07-03-2018 1448 Barbara Pas 152 07-03-2018 1449 Barbara Pas 152
07-03-2018 1450 Annick Lambrecht 152 07-03-2018 1451 Annick Lambrecht 152
08-03-2018 1452 Barbara Pas 153 08-03-2018 1453 Barbara Pas 153
09-03-2018 1454 Caroline Cassart-

Mailleux
153 09-03-2018 1455 Wouter De Vriendt 153

12-03-2018 1456 Olivier Chastel 153 12-03-2018 1457 Barbara Pas 153
15-03-2018 1458 Nele Lijnen 154 16-03-2018 1459 Barbara Pas 154
16-03-2018 1460 Barbara Pas 154 19-03-2018 1461 Jean-Jacques 

Flahaux
154
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19-03-2018 1462 Jean-Jacques 
Flahaux

154 19-03-2018 1463 Barbara Pas 154

19-03-2018 1464 Barbara Pas 154 19-03-2018 1465 Wouter De Vriendt 154
21-03-2018 1466 Benoit Hellings 154 21-03-2018 1467 Barbara Pas 154
21-03-2018 1468 Gautier Calomne 154 21-03-2018 1469 Caroline Cassart-

Mailleux
154

26-03-2018 1470 Emir Kir 155 29-03-2018 1471 André Frédéric 155
29-03-2018 1472 André Frédéric 155 29-03-2018 1473 Benoit Hellings 155
30-03-2018 1474 Benoit Hellings 155 30-03-2018 1475 Benoit Hellings 155
03-04-2018 1476 Olivier Chastel 155 03-04-2018 1477 Barbara Pas 155
04-04-2018 1478 Benoit Hellings 155 12-04-2018 1483 Leen Dierick 157
16-04-2018 1484 Gautier Calomne 157 17-04-2018 1485 Gautier Calomne 157
17-04-2018 1486 Gautier Calomne 157 17-04-2018 1487 Gautier Calomne 157
17-04-2018 1488 Gautier Calomne 157 17-04-2018 1489 Gautier Calomne 157
17-04-2018 1490 Benoit Hellings 157 17-04-2018 1491 Benoit Hellings 157
17-04-2018 1492 Benoit Hellings 157 17-04-2018 1493 Vincent Van 

Quickenborne
157

17-04-2018 1494 Yoleen Van Camp 157 18-04-2018 1495 Olivier Chastel 157
18-04-2018 1496 Olivier Chastel 157 18-04-2018 1497 Olivier Chastel 157
18-04-2018 1498 Olivier Chastel 157 18-04-2018 1499 Olivier Chastel 157
18-04-2018 1500 Monica De 

Coninck
157 18-04-2018 1501 Werner Janssen 157

18-04-2018 1502 Carina Van 
Cauter

157 18-04-2018 1503 Barbara Pas 157

05-04-2018 1479 Marco Van Hees 156 05-04-2018 1480 Filip Dewinter 156
05-04-2018 1481 Filip Dewinter 156 06-04-2018 1482 Brecht Vermeulen 156

Staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de minister van 
Sociale Zaken en Volksgezondheid

Secrétaire d'État à la Lutte contre la fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la Mer du Nord, adjoint à 
la ministre des Affaires sociales et de la Santé publique

21-03-2018 464 Wouter Raskin 154
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(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

Vice-eersteminister en minister van Werk, 
Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel

Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de 
l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur

DO 2017201822372
Vraag nr. 2203 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 16 april 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201822372
Question n° 2203 de monsieur le député Gautier

Calomne du 16 avril 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Kosten voor het wijzigen van vliegtickets. Les frais de modification des billets d'avion.
De meeste luchtvaartmaatschappijen die vanuit Belgi-

sche luchthavens opereren, brengen kosten in rekening
voor het wijzigen van tickets. Dat is meer bepaald het
geval als een reiziger zijn vluchtdatum wil veranderen of
meer bagage wil meenemen.

La plupart des compagnies aériennes qui opèrent depuis
les aéroports belges imposent des frais de modification des
billets. C'est notamment le cas lorsqu'un voyageur souhaite
changer le jour de son déplacement ou transporter davan-
tage de bagages.

Bepaalde situaties worden blijkbaar regelmatig door con-
sumentenverenigingen aan de kaak gesteld, meer bepaald
met betrekking tot de kosten die in rekening worden
gebracht als iemand bij de bestelling van het ticket zijn
naam heeft misgeschreven. Zoals u weet, kan zo een situa-
tie negatieve gevolgen hebben, waaronder het verbod om
te boarden wegens een probleem met de identificatie van
de houder van het ticket.

Toutefois, il appert que certaines situations sont réguliè-
rement dénoncées par les associations de protection des
consommateurs, en particulier sur les frais imposés
lorsqu'une personne s'est trompée dans l'orthographe de
son nom au moment de la commande du billet. Comme
vous le savez, ce type de situation peut avoir des consé-
quences négatives dont l'interdiction de monter à bord de
l'avion pour cause de problème d'identification de la per-
sonne porteuse du billet.

In zulke gevallen leggen luchtvaartmaatschappijen boe-
tes op die kunnen oplopen tot meer dan tien keer de prijs
van het oorspronkelijke ticket, terwijl een eenvoudige aan-
passing van de servers het probleem zou kunnen oplossen.

Or, dans ce genre de cas, les compagnies aériennes pra-
tiquent des pénalités qui peuvent s'élever jusqu'à dix fois le
prix du billet original alors qu'une simple adaptation des
serveurs informatiques pourrait solutionner le problème.

1. Werd dit probleem al aan uw diensten voorgelegd? 1. Vos services ont-ils déjà été saisis par ce type de pro-
blème?

2. Wordt er nagedacht over een manier om de door lucht-
vaartmaatschappijen in rekening gebrachte kosten te
beperken?

2. Une réflexion est-elle ouverte pour limiter le niveau
des frais imposés par les transporteurs aériens?
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DO 2017201822398
Vraag nr. 2206 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Vercamer van 16 april 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201822398
Question n° 2206 de monsieur le député Stefaan

Vercamer du 16 avril 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Studentenarbeid. Les étudiants jobistes.
Een jobstudent beschikt jaarlijks over een contingent van

475 werkuren waarvoor slechts een beperkte solidariteits-
bijdrage verschuldigd is. Boven deze grens moeten de nor-
male sociale bijdragen betaald worden.

Les étudiants qui travaillent disposent d'un contingent
annuel de 475 heures ouvrables assujetties à une cotisation
de solidarité réduite. S'ils excèdent ce plafond, ils doivent
s'acquitter des cotisations sociales normales.

1. Hoeveel jobstudenten werden in 2017 in België
tewerkgesteld?

1. En 2017, combien d'étudiants jobistes ont-ils été
employés en Belgique?

2. Hoeveel onder hen putten hun 475 werkuren in dat jaar
volledig uit?

2. Combien d'entre eux ont-ils épuisé leur quota de 475
heures ouvrables au cours de cette année?

3. Hoeveel onder hen overschreden in dat jaar die 475
werkuren?

3. Combien l'ont-ils dépassé?

4. Indien de 475 uren niet werden uitgeput, hoeveel uren
hield een student dan gemiddeld over in dat jaar?

4. Combien d'heures ouvrables restaient-elles en
moyenne cette année-là aux étudiants qui n'avaient pas
épuisé leurs 475 heures ouvrables?

DO 2017201822404
Vraag nr. 2207 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
16 april 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201822404
Question n° 2207 de madame la députée Leen Dierick

du 16 avril 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Schuldsaldoverzekering. L'assurance solde restant dû.
Uit het antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 967 van

28 juli 2016 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-2017,
nr. 100) over de schuldsaldoverzekering bleek dat er tussen
1 januari 2016 en 8 september 2016 354 aanvragen werden
ingediend, waarvan 163 betrekking hadden op bijpremies
en 191 op een weigering. In die periode werden 202 ont-
vankelijke dossiers onderzocht en besloten met een advies
van het Opvolgingsbureau.

La réponse à ma question écrite n° 967 du 28 juillet 2016
(Questions et réponses écrites, Chambre, 2016-2017,
n° 100) relative à l'assurance solde restant dû révèle
qu'entre le 1er janvier 2016 et le 8 septembre 2016, 354
demandes ont été introduites, dont 163 concernaient des
surprimes et 191 un refus. Pendant cette période, 202 dos-
siers recevables ont été examinés et clôturés avec un avis
du Bureau du suivi.

Daarnaast werd in 13 dossiers door de verzekeraar zelf
(na ondervraging door het Opvolgingsbureau) een nieuw
voorstel aan hun klant gedaan. Uit het antwoord op mijn
parlementaire vraag nr. 1324 van 1 maart 2017 (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2016-2017, nr. 116) bleek dat er in
2016 488 vragen tot tussenkomst aan het Opvolgingsbu-
reau werden gericht. Hiervan werden 357 ontvankelijke
dossiers onderzocht. 221 ontvankelijke dossiers sloegen op
een weigering tot verzekering en in 136 werd een bijpre-
mie gevraagd.

De plus, pour 13 dossiers, une nouvelle proposition a été
faite par l'assureur lui-même (après consultation du Bureau
du suivi) à son client. Il ressort de la réponse à ma question
écrite n° 1324 du 1er mars 2017 (Questions et réponses
écrites, Chambre, 2016-2017, n° 116) qu'en 2016, 488
demandes d'intervention ont été adressées au Bureau du
suivi, dont 357 déclarées recevables ont été examinées;
221 dossiers recevables avaient trait à un refus d'assurance
et pour 136 dossiers une surprime était demandée.

1. Hoeveel aanvragen tot onderzoek werden ingediend in
2017 bij het Opvolgingsbureau?

1. Combien de demandes d'examen ont-elles été intro-
duites en 2017 auprès du Bureau du suivi?
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2. Hoeveel van deze aanvragen waren ontvankelijke aan-
vragen?

2. Combien de ces demandes étaient-elles recevables?

3. Hoeveel van deze aanvragen sloegen op een weigering
van een schuldsaldoverzekering en hoeveel op een hogere
bijpremie?

3. Combien de ces demandes portaient-elles sur un refus
d'assurance solde restant dû et combien sur une augmenta-
tion de la prime?

4. Wat was de top vijf van de motivatie van weigering en
wat was de top vijf van de motivatie voor een hogere bij-
premie?

4. Quels étaient les cinq principaux motifs de refus et
quels étaient les cinq principaux motifs d'une augmentation
de la prime?

5. Bij hoeveel dossiers was het Opvolgingsbureau van
oordeel dat de beslissing van de verzekeringsonderneming
gerechtvaardigd was en bij hoeveel waren zij niet akkoord?

5. Pour combien de dossiers le Bureau du suivi a-t-il jugé
légitime la décision de l'entreprise d'assurance et pour
combien n'était-il pas d'accord?

6. U antwoordde dat u de Commissie voor Verzekeringen
en het federaal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg in
januari 2017 had aangeschreven om hen te herinneren aan
de opdracht die in de verzekeringswet staat ingeschreven.
Aansluitend was er halverwege maart 2017 een vergade-
ring doorgegaan met vertegenwoordigers van die twee
organen.

6. Vous avez répondu que vous aviez adressé en janvier
2017 un courrier à la Commission des Assurances et au
Centre fédéral d'expertise des soins de santé pour leur rap-
peler la mission inscrite dans la loi sur les assurances.
Ensuite, une réunion s'est tenue avec des représentants de
ces deux organes mi-mars 2017.

Deze evaluatie en de bijhorende studie zouden wel tijd
vergen. U had hen gevraagd te laten weten tegen wanneer
ze de afronding van hun werkzaamheden voorzien. Is de
evaluatie door de Commissie voor Verzekeringen en de
studie van het Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg al
gebeurd? Zo ja, wat zijn de conclusies? Zo neen, wanneer
zal de evaluatie gebeuren?

Cette évaluation et l'étude y afférente demanderaient un
certain temps. Vous leur avez demandé de vous faire savoir
pour quelle date ils prévoyaient la finalisation de leurs tra-
vaux. L'évaluation de la Commission des Assurances et
l'étude du Centre fédéral  d'expertise des soins de santé
ont-elles déjà été réalisées? Dans l'affirmative, quelles en
sont les conclusions? Dans la négative, quand l'évaluation
sera-t-elle réalisée?

7. Test-Aankoop analyseerde in het verleden 12 medi-
sche vragenlijsten bij schuldsaldoverzekeringen en in bijna
alle vragenlijsten werden vragen gevonden die geen
betrekking hebben op een aandoening die het overlijdensri-
sico verhoogt zoals: "Hebt u de voorbije 12 maanden een
dokter bezocht? Waarom? Hebt u al een blaasontsteking
gehad?".

7. Test-Achats a analysé dans le passé douze question-
naires médicaux à remplir avant de contracter une assu-
rance solde restant dû. Dans presque tous les
questionnaires figuraient des questions sans rapport avec
une affection susceptible d'accroître le risque de décès,
telle que: "Avez-vous consulté un médecin au cours des 12
derniers mois? Pour quelle raison? Avez-vous déjà souffert
d'une cystite?".

Volgens hen schenden ze het recht op privacy. Hierover
hebben ook debatten plaatsgevonden tussen de betrokken
delegaties binnen het Opvolgingsbureau en werd ook
advies gevraagd aan de Privacycommissie. U antwoordde
op mijn vragen hieromtrent dat de uitspraak van de rechter
van groot belang zou zijn. Mocht vaststaan dat de privacy
wordt geschonden, zouden de vragenlijsten worden aange-
past en zou het Opvolgingsbureau zich opnieuw over de
aangelegenheid moeten buigen. Is er hierover al een uit-
spraak geweest? Zo ja, welke is deze uitspraak?

Test-Achats en a déduit que ces questionnaires portent
atteinte à la vie privée. Ce problème a déjà fait l'objet de
débats entre les délégations concernées au sein du Bureau
du suivi et l'avis de la Commission de protection de la vie
privée a également été sollicité. En réponse à mes ques-
tions sur ce point, vous avez répondu que s'il était décidé
que les règles en matière de vie privée étaient violées, les
questionnaires devraient être modifiés et le Bureau du suivi
devrait se pencher à nouveau sur la matière. Une décision
a-t-elle déjà été prise et, dans l'affirmative, quelle en est la
teneur?
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DO 2017201822419
Vraag nr. 2208 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 17 april 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201822419
Question n° 2208 de monsieur le député Gautier

Calomne du 17 avril 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Attractiviteitsplan voor het verpleegkundig beroep. Le plan d'attractivité pour la profession d'infirmier.
Naar verluidt heeft de regering op voorstel van uzelf en

de minister van Volksgezondheid een nieuw kader goedge-
keurd omtrent het attractiviteitsplan voor het verpleegkun-
dig beroep. Dit nieuwe kader heeft betrekking op de
premies voor de titels en bijzondere beroepsbekwaamhe-
den en ongemakkelijke prestaties.

Il me revient que, sur votre proposition conjointe avec
votre collègue en charge de la Santé publique, le gouverne-
ment a approuvé un nouveau cadre relatif au plan d'attracti-
vité pour la profession d'infirmier/infirmière. Ce nouveau
cadre concerne les primes pour des titres et qualifications
professionnels particuliers et les prestations inconfortables.

Kunt u enige toelichting geven over de doelstellingen,
het verwachte aantal begunstigden en het tijdpad voor de
tenuitvoerlegging van de maatregel?

Pourriez-vous communiquer des précisions sur les objec-
tifs poursuivis, le nombre de bénéficiaires escomptés ainsi
que le calendrier de réalisation de la mesure?

DO 2017201822441
Vraag nr. 2210 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 17 april 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201822441
Question n° 2210 de monsieur le député Gautier

Calomne du 17 avril 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Aanpak van charlatans. La lutte contre les charlatans.
Geregeld bieden charlatans hun diensten aan onze bur-

gers aan (via folders van maraboets, genezers, waarzeggers
enz. die in de brievenbus worden gestoken). Dit zijn in
feite vaak oplichtingsmechanismen.

Nos concitoyens sont régulièrement exposés à des offres
de services en tous genres émises par des charlatans
(dépliants dans les boîtes aux lettres de marabouts, guéris-
seurs, devins, etc.), lesquelles correspondent à des méca-
nismes d'escroquerie.

Leveren uw diensten inspanningen om dergelijke praktij-
ken te bestrijden? Zo ja, wat waren in 2014, 2015, 2016 en
2017 per Gewest de resultaten van de controles en de opge-
legde sancties?

Pourriez-vous indiquer si vos services sont mobilisés
pour lutter contre ce type de phénomène? Le cas échéant,
pourriez-vous communiquer les résultats des contrôles et
des sanctions imposées en 2014, 2015, 2016 et 2017 par
Région du pays?
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DO 2017201822442
Vraag nr. 2211 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 17 april 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201822442
Question n° 2211 de monsieur le député Gautier

Calomne du 17 avril 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Innovatiepremie van de Dienst Normalisatie en Competiti-
viteit.

La prime d'innovation du Service Normalisation et Compé-

titivité.
In het activiteitenverslag 2016 van de Algemene Directie

Kwaliteit en Veiligheid van de FOD Economie wordt erop
gewezen dat de innovatiepremie al tien jaar bestaat. In die
tien jaar hebben er volgens het verslag al 325 bedrijven
gebruikgemaakt van de premie om hun creatieve werkne-
mers te belonen. Deze premie, waarop geen belastingen of
sociale bijdragen moeten worden betaald, is een schitte-
rende vorm van erkenning voor innovatie.

Le rapport annuel 2016 de la Direction générale Qualité
et Sécurité du SPF Économie a mis en évidence les dix ans
d'existence de la prime d'innovation. Le rapport mentionne
en effet que depuis sa première attribution, 325 entreprises
en ont été récompensées. Cette prime vierge de toute impo-
sition fiscale ou sociale représentant une excellente forme
de reconnaissance pour l'innovation.

1. Wat zijn de criteria voor het toekennen van deze pre-
mie?

1. Pouvez-vous détailler les critères d'attribution de cette
prime?

2. In welke sector wordt er het meeste geïnnoveerd? 2. Dans quel secteur l'innovation est-elle la plus présente
en Belgique?

3. Hoeveel bedrijven hebben in 2017 per Gewest
gebruikgemaakt van deze premie?

3. Pouvez-vous communiquer le nombre d'entreprises
ayant bénéficiés de cette prime en 2017 par Région?

DO 2017201822443
Vraag nr. 2212 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 17 april 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201822443
Question n° 2212 de monsieur le député Gautier

Calomne du 17 avril 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Controles in winkels en bij exploitanten die commerciële
activiteiten uitoefenen op snelwegparkings.

Les contrôles opérés dans les boutiques et les enseignes
commerciales situées sur les aires d'autoroute.

Ter vervollediging van mijn informatie over de controles
in winkels en bij exploitanten die commerciële activiteiten
uitoefenen op snelwegparkings kreeg ik graag een ant-
woord op de volgende vragen voor 2014, 2015, 2016 en
2017.

Afin de compléter mon information sur les contrôles opé-
rés dans les boutiques et les enseignes commerciales
situées sur les aires d'autoroute, je souhaiterais obtenir des
réponses aux questions suivantes pour les années 2014,
2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel controles hebben uw diensten per Gewest uit-
gevoerd?

1. Quel est le total des contrôles d'établissements opérés
par vos services par Région du pays?

2. Hoeveel overtredingen werden er in totaal per Gewest
vastgesteld?

2. Quel est le total d'infractions constatées par vos ser-
vices par Région du pays?

3. Welk type van overtredingen werd er door uw diensten
het vaakst vastgesteld per Gewest?

3. Quels sont les principaux types d'infractions consta-
tées par vos services par Région du pays?
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DO 2017201822452
Vraag nr. 2213 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

17 april 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201822452
Question n° 2213 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 17 avril 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Kempen. - Massafraude. Campine. - Fraude de masse.
Het Nationaal Platform tegen Massafraude werd in

februari 2016, twee jaar geleden, gelanceerd. Graag had ik
geweten hoe en of hier in mijn regio (voormalig gerechte-
lijk arrondissement Turnhout) gebruikt van wordt gemaakt.

La plate-forme nationale "fraude de masse" a été lancée
il y a deux ans, en février 2016. Je souhaiterais savoir com-

ment elle est utilisée et si elle l'est dans ma région (l'ancien
arrondissement judiciaire de Turnhout).

1. Hoeveel meldingen uit de Kempen (voormalig gerech-
telijk arrondissement Turnhout) werden ingediend in 2017
en in 2018 tot op heden via het online meldpunt? Graag
een opsplitsing per gemeente/stad uit de Kempen en per
maand.

1. Combien de notifications provenant de Campine
(ancien arrondissement judiciaire de Turnhout) ont-elles
été introduites en 2017 et en 2018 jusqu'à ce jour via le
point de contact en ligne? Pourriez-vous ventiler la réponse
par commune/ville de Campine et par mois?

2. Wat is de top tien van de klachten/meldingen die het
meldpunt ontvangt uit de Kempen, opgesplitst per maand
en in het totaal?

2. Quelles sont les dix principales plaintes/notifications
reçues chaque mois et au total?

Vice-eersteminister en minister van Veiligheid en 
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen

Vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et 
de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments

DO 2017201822371
Vraag nr. 3152 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 16 april 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201822371
Question n° 3152 de monsieur le député Gautier

Calomne du 16 avril 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Preventieve screening tijdens culturele evenementen. Le screening préventif lors des manifestations culturelles.
In een recent persbericht liet u weten dat u tijdens cultu-

rele evenementen een preventieve screening wilde laten
uitvoeren. Graag kreeg ik een antwoord op de volgende
vragen voor 2014, 2015, 2016 en 2017.

À l'occasion d'une récente communication de presse,
vous avez annoncé votre souhait de mettre en oeuvre un
screening préventif lors des manifestations culturelles. Je
souhaiterais obtenir des réponses aux questions suivantes
pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Hoe ziet deze maatregel er in grote lijnen precies uit? 1. Quels sont exactement les contours de cette mesure?
2. Volgens welk tijdpad zal de maatregel uitgevoerd wor-

den?
2. Quel est son agenda de mise en oeuvre?

3. Werd er overlegd met de betrokkenen uit de sector
over dit dossier?

3. Quelle a été la concertation avec les acteurs sectoriels
sur ce dossier?
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DO 2017201822375
Vraag nr. 3153 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 16 april 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201822375
Question n° 3153 de monsieur le député Gautier

Calomne du 16 avril 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Brussels Hoofdstedelijk Gewest. - Aan de ambtenaren van
de plaatselijke diensten toegekende taalpremies.

Région bruxelloise. - Primes linguistiques octroyées aux
agents des services locaux.

Het Grondwettelijk Hof sprak op 5 oktober 2017 een
arrest uit waarmee er een eind werd gemaakt aan het
monopolie van Selor met betrekking tot het uitreiken van
taalcertificaten voor de plaatselijke diensten in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

La Cour constitutionnelle a émis le 5 octobre 2017 un
arrêt qui met fin au monopole du Selor concernant la déli-
vrance des certificats linguistiques pour les services locaux
en Région bruxelloise.

Heeft die rechterlijke beslissing enige impact gehad op
de betaling van de premies? Zo ja, welke oplossingen wer-
den er aangereikt om de eventuele moeilijkheden te onder-
vangen?

Pourriez-vous indiquer si cette décision judiciaire a eu un
impact quelconque sur le paiement des primes et, le cas
échéant, préciser les solutions mobilisées pour pallier les
éventuelles difficultés?

DO 2017201822381
Vraag nr. 3154 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 16 april 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201822381
Question n° 3154 de monsieur le député Gautier

Calomne du 16 avril 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Politiegebouwen die gebreken vertonen. Les bâtiments occupés par les forces de police. - Défauts
de conformité.

Ik wens een antwoord op de volgende vragen over de
gebouwen die de politie gebruikt en die gebreken vertonen
(defecte elektrische installatie, vochtproblemen, aanwezige
gevaarlijke stoffen enz.) voor de jaren 2014, 2015, 2016 en
2017.

Afin de compléter mon information sur les bâtiments
présentant des défauts de conformité (installation élec-
trique défectueuse, problèmes d'humidité, présence de
substances dangereuses, etc.) et qui sont occupés par les
forces de police, je souhaiterais obtenir des réponses aux
questions suivantes pour les années 2014, 2015, 2016 et
2017.

1. Hoeveel gebouwen per politiezone vertonen er gebre-
ken?

1. Quel est le total des bâtiments identifiés comme pré-
sentant des défauts de conformité par zone de police?

2. Hoeveel middelen per politiezone worden er uitgetrok-
ken voor de nodige herstelwerkzaamheden?

2. Quel est le total budgétaire affecté pour pallier ces
défauts par zone de police?
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DO 2017201822396
Vraag nr. 3155 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 16 april 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201822396
Question n° 3155 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 16 avril 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Belgen met een meervoudige nationaliteit. Les Belges titulaires de plusieurs nationalités.
1. Hoeveel Belgen met een meervoudige nationaliteit

waren er in de voorbije vijf jaar (indien mogelijk de voor-
bije tien jaar)? Graag cijfers per jaar en per andere nationa-
liteit.

1. Pourriez-vous préciser le nombre de Belges qui au
cours des cinq dernières années (si possible des dix der-
nières années) étaient titulaires de plusieurs nationalités?
Comment se répartissent ces chiffres par an et par nationa-
lité?

2. Bestaan er statistieken die bijhouden op welke basis
vreemdelingen telkens de Belgische nationaliteit verkrij-
gen?

2. Existe-t-il des statistiques précisant les raisons pour
lesquelles les ressortissants étrangers obtiennent à chaque
fois la nationalité belge?

DO 2017201822400
Vraag nr. 3157 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Veerle Heeren van
16 april 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201822400
Question n° 3157 de madame la députée Veerle Heeren

du 16 avril 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Afwezigheid door stress bij politie. Absentéisme à la police pour cause de stress.
De politiezone Sint-Truiden-Gingelom-Nieuwerkerken

heeft haar jaarverslag van 2017 gepubliceerd. Het aantal
dagen ziekteverlof na een arbeidsongeval of na een zwan-
gerschap daalde met respectievelijk 38 % en 25 %. Het
aantal dagen opgenomen ziekteverlof steeg daarentegen
met 8 %. In totaal werden 2.982 dagen ziekteverlof opge-
nomen in een korps van ongeveer 125 personen (dit aantal
is inclusief ondersteunend personeel).

La zone de police Sint-Truiden-Gingelom-Nieuwerker-
ken a publié son rapport annuel 2017. Le nombre de jours
de congé de maladie à la suite d'un accident du travail ou
d'une grossesse ont chuté de respectivement 38 % et 25 %.
En revanche, le nombre de jours de congé de maladie pris
par le personnel de la zone a augmenté de 8 %. Au total, les
quelque 125 membres du corps (personnel de soutien
inclus) ont pris 2 982 jours de congé de maladie.

Een oorzaak van deze stijging zou komen door de stij-
gende stress op het werk. De almaar toenemende werk-
druk, de terroristische dreiging en de daarbij horende
maatregelen en de toenemende complexiteit van het poli-
tiewerk maken dat de politiemensen zich niet op hun kern-
taken kunnen focussen. Dit is niet alleen slecht voor de
dienstbaarheid, maar ook voor de persoonlijke gezondheid
van de agent.

Cette évolution pourrait notamment être liée à la hausse
du stress au travail. L'augmentation constante de la charge
de travail, la menace terroriste et les mesures qu'elle
engendre ainsi que la complexité croissante du travail poli-
cier empêchent le personnel de la police de se concentrer
sur ses tâches principales. Cela affecte la qualité des ser-
vices fournis, mais aussi la santé des agents.

De stressteam-dienst van de federale politie moet steeds
vaker tussenbeide komen en ondersteuning bieden. Con-
crete cijfers zouden een zicht kunnen geven op de moge-
lijke correlatie tussen het stijgend aantal interventies van
de stressteam-dienst en de stijging van het aantal dagen
ziekteverlof.

Le Stressteam de la police fédérale doit intervenir de plus
en plus souvent et offrir un soutien. Des chiffres concrets
permettraient d'obtenir un aperçu de la corrélation possible
entre l'augmentation du nombre d'interventions de la
Stressteam et celle du nombre de jours de congé de mala-
die.
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1. Is de stijging van het aantal dagen opgenomen ziekte-
verlof een lokaal probleem, of is er eenzelfde trend in
andere politiekorpsen of op nationaal vlak?

1. La hausse constatée du nombre de jours de congé de
maladie constitue-t-elle un problème local ou observe-t-on
une tendance similaire dans d'autres corps de police ou au
niveau national?

2. Welke middelen worden voorzien om de situatie te
verbeteren? Zijn er plannen om de werkdruk te verminde-
ren of de taken van de politie beter te verdelen?

2. Quels moyens prévoit-on en vue d'améliorer la situa-
tion? Envisage-t-on de réduire la charge de travail ou de
mieux répartir les tâches de la police?

DO 2017201822402
Vraag nr. 3158 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Veerle Heeren van
16 april 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201822402
Question n° 3158 de madame la députée Veerle Heeren

du 16 avril 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

HyCap-regeling. - Onevenwicht. L'application déséquilibrée du système HyCap.
Volgens het HyCap-systeem krijgen politiezones steun

van elkaar bij de ordehandhaving van publieke gebeurte-
nissen zoals voetbalwedstrijden en grootschalige evene-
menten. Het is de taak van de directie van de operaties
inzake bestuurlijke politie (DAO) bij de federale politie om
de HyCap-opdrachten te verdelen en te bepalen welke
steun de betrokken politiezones krijgen.

En vertu du système HyCap, les zones de police se
prêtent mutuellement assistance pour assurer le maintien
de l'ordre lors d'événements publics, tels que des matches
de football et des manifestations de grande ampleur. Il
appartient à la direction des opérations de la police admi-
nistrative (DAO) de la police fédérale de répartir les mis-
sions HyCap et de déterminer l'aide fournie aux zones de
police concernées.

Ondertussen heeft de politiezone Sint-Truiden-Ginge-
lom-Nieuwerkerken een jaarverslag van het jaar 2017
opgemaakt. Het korps verleende in het kader van HyCap
steun aan Franstalige steden als Charleroi, Luik en Aarlen,
maar leverde ook manschappen aan de zone Brugge, wat
op zijn minst een verplaatsing van twee uur inhoudt.

La zone de police Saint-Trond-Gingelom-Nieuwerkerken
a rédigé son rapport annuel 2017. Dans le cadre du système
HyCap, la zone de police a apporté son aide à des villes
francophones telles que Charleroi, Liège et Arlon, mais a,
par ailleurs, fourni des effectifs à la zone de Bruges, ce qui
implique un déplacement d'au moins deux heures.

Er werd voornamelijk beroep gedaan op onze manschap-
pen voor commerciële, culturele en politieke evenementen.
42 % van deze oproepen betroffen weekendwerk, met een
piek in de maand mei met meer dan 7.712 gepresteerde
uren. In de periode 2016-2017 werden 5.932 uren gespen-
deerd aan HyCap (dat is 788 uren meer dan eigenlijk ver-
plicht). Die cijfers gaan ten koste van de politie-inzet in
onze plaatselijke veiligheidszorg.

L'effectif de la zone a été principalement sollicité pour
des événements commerciaux, culturels et politiques. Il
s'agissait dans 42 % des cas, de prestations de week-end,
avec une période de pointe au mois de mai où plus de 7 712
heures de travail ont été effectuées. Au cours de la période
2016-2017, 5 932 heures de travail ont été affectées à des
missions HyCap (soit 788 heures de plus que le nombre
d'heures prescrit). Ces prestations sont effectuées au détri-
ment du déploiement de la police pour assurer la sécurité à
l'échelon local.

Een kamerlid attendeerde mij op het onevenwicht tussen
de lokale politiediensten in het noorden en het zuiden van
het land. Er wordt veel minder beroep gedaan op de korp-
sen van Waalse provincies. De provincies Namen, Waals-
Brabant en Henegouwen leverden respectievelijk 57 %,
47 % en 43 % van hun gehypothekeerde capaciteit. De
Brusselse politiezones leverden ongeveer 54 %.

Un membre de la Chambre a attiré mon attention sur le
déséquilibre entre le nombre de missions accomplies par
les zones de police locale du nord et du sud du pays. Les
corps de police des provinces wallonnes sont nettement
moins sollicités. Les provinces de Namur, du Brabant wal-
lon et du Hainaut ont fourni respectivement 57 %, 47 % et
43 % de leur capacité hypothéquée. Les zones de police de
Bruxelles en ont fourni environ 54 %.
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Deze cijfers liggen aanzienlijk lager dan het nationaal
gemiddelde van 73 %, een cijfer waar de politiezone Sint-
Truiden-Gingelom-Nieuwerkerken met 115 % boven zit.
De voetbalwedstrijden van de lokale ploeg STVV en de
Pro-League zullen een invloed hebben op deze cijfers,
maar toch niet in de mate dat deze discrepantie verant-
woord kan worden.

Ces chiffres sont sensiblement inférieurs à la moyenne
nationale de 73 %, laquelle est dépassée par la zone de
police Saint-Trond -Gingelom-Nieuwerkerken où l'on
atteint 115 %. Les matches de football de l'équipe locale du
STVV et de la Pro League influent très certainement sur
ces chiffres, mais pas au point de pouvoir justifier cet écart.

1. Hoe is dit onevenwicht in het beroep doen op de gehy-
pothekeerde capaciteit te verklaren?

1. Comment expliquez-vous ce déséquilibre dans la solli-
citation de la capacité hypothéquée?

2. Waarom wordt er niet meer beroep gedaan op politie-
zones uit het zuiden van het land? De politiezone Sint-
Truiden-Gingelom-Nieuwerkerken bevindt zich aan een
taalgrens, waardoor het logisch zou zijn om beroep te doen
op manschappen van nabije Franstalige korpsen in plaats
van Nederlandstalige politiemensen te vragen die een verre
verplaatsing dienen te maken. Een taalgrens of taalverschil
speelt toch geen rol bij de ordediensten.

2. Pourquoi les zones de police du sud du pays ne sont-
elles pas davantage appelées à la rescousse? La zone de
police Saint-Trond -Gingelom-Nieuwerkerken se situe aux
confins de la frontière linguistique et il serait donc logique
de solliciter le renfort auprès de corps de police franco-
phones voisins plutôt que de faire appel à des policiers
néerlandophones obligés d'effectuer de longs déplace-
ments. En matière de service d'ordre, une frontière linguis-
tique ou une différence linguistique n'intervient pas, me
semble-t-il.

3. Hoe verhoudt de werkdruk in noordelijke politiezones
zich met die van zuidelijke politiezones? Legt de HyCap-
regeling op deze manier geen extra werkdruk op de noor-
delijke korpsen?

3. Comment se répartit la charge de travail entre les
zones de police du nord et du sud du pays? Le système
HyCap ne contribue-t-il pas ainsi à accroître la charge de
travail des corps de police du nord du pays?

DO 2017201822406
Vraag nr. 3160 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 16 april 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201822406
Question n° 3160 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 16 avril 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

De noodnummers 100, 101, 112, het extra nummer 1722 en
de app 112 BE.

Les numéros d'appel urgent 100, 101, 112, le numéro sup-

plémentaire 1722  et l'appli 112 BE
112 is het Europese noodnummer dat in alle 28 Europese

lidstaten 24/7 gratis kan gebeld worden. Daardoor kwam
het koninklijk besluit van 17 oktober 2011 dat het 100-
nummer, voor dringende medische bijstand en hulp van
brandweer, officieel verving door 112.

Le 112 est le numéro d'appel urgent européen auquel l'on
peut téléphoner gratuitement 24 heures sur 24, 7 jours sur
7, dans l'ensemble des 28 États de l'Union européenne.
C'est pour cette raison qu'a été promulgué l'arrêté royal du
17 octobre 2011 qui, dans le cadre de l'aide médicale
urgente et de l'intervention des services incendie, a rem-

placé officiellement l'ancien numéro 100 par le 112.
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Sedert 23 juni 2017 kan men ook de 112 BE-app van de
Belgische overheid downloaden. In noodsituaties kan men
hiermee de hulpdiensten ook op een andere manier snel
bereiken. Deze toepassing kan daarenboven de exacte loca-
tie bepalen van wie de noodcentrale probeert te bereiken.
Dat is extra nuttig voor de hulpdiensten omdat de oproe-
pers soms de exacte locatie zelf niet gemakkelijk kunnen
meedelen.

Depuis le 23 juin 2017, il est également possible de télé-
charger l'appli 112-BE des pouvoirs publics belges qui per-
met, dans des situations urgentes, d'atteindre rapidement
les services de secours d'une autre manière. De plus, cette
application est capable de localiser précisément la per-
sonne qui cherche à contacter le central. Cette possibilité
présente un avantage supplémentaire pour les services de
secours parce que les appelants éprouvent parfois des diffi-
cultés à préciser eux-mêmes l'endroit exact où ils se
trouvent.

Het noodnummer 112 staat nog altijd naast enkele andere
noodnummers zoals 100 (voor dringende medische hulp)
en 101 (voor dringende politiehulp).

Le numéro 112 est toujours mentionné à côté d'autres
numéros d'appel urgent, tels que le 100 (pour l'aide médi-
cale urgente) et le 101 (pour une intervention policière
urgente).

Of men in België naar de nummers 100 of 112 belt,
maakt eigenlijk geen verschil. Men komt steeds in dezelfde
centrale terecht waar alle oproepen om dringende nood-
hulp worden beheerd.

En Belgique, que l'on appelle les numéros 100 ou 112 ne
fait en réalité aucune différence. L'on aboutit toujours au
même central où tous les appels pour une aide urgente sont
gérés.

Voor dringende tussenkomst van de politie belt men in
België nog altijd best naar 101. Tot voor enige tijd waren
nog niet alle 101-centrales gefusioneerd met de centrale
100/112.

Pour demander une intervention urgente de la police, il
est toujours préférable, en Belgique, d'appeler le 101.
Jusqu'il y a peu, tous les centraux 101 n'étaient pas encore
fusionnés avec le central 100/112.

Eind 2012 bleek uit een parlementaire vraag dat van alle
noodoproepen naar de nummers 100, 101 en 112 in 2011
slechts in 18 % van de gevallen gebeld werd naar 112.

Selon des chiffres recueillis fin 2012, dans le cadre d'une
réponse à une question parlementaire, 18 % seulement de
tous les appels adressés en 2011 aux numéros 100, 101 et
112, l'avaient été au 112.

In oktober 2014 bleek dat het aantal oproepen voor infor-
matie, storende oproepen, bedreigende oproepen, valse
meldingen en verkeerde manipulaties of stoorlijnen (zoals
broekzakoproepen) naar 112 en 100 nog niet in alle hulp-
centra 112/100 bijgehouden werd.

En 2014, les centraux d'appel 112 et 100 ne conservaient
pas encore de statistiques concernant le nombre d'appels de
demandes d'informations, d'appels dérangeants, d'appels
menaçants, de fausses notifications ou de mauvaises mani-
pulations (comme les "appels de poche") qui leur sont
adressés.

Sedert 1 augustus 2017 is er ook een bijkomend nood-
nummer 1722. Het nummer 1722 dient voor de niet-drin-
gende brandweeroproepen en heeft dus geen betrekking op
de centra 101. De oproepen naar het nummer 1722 worden
behandeld door de operators van de noodcentrales 112/
100. In geval van storm of bij slecht weer waarvoor het
Koninklijk Meteorologisch Instituut (KMI) een code
oranje lanceert, wordt het nummer 1722 geactiveerd.

Depuis le 1er août  2017, un numéro supplémentaire - le
1722 - a été mis en service. Il est utilisé pour les appels
incendie non urgents et ne concerne donc pas les centraux
101. Les appels adressés au numéro 1722 sont traités par
les opérateurs des centraux d'urgence 112/100. En cas de
tempête ou de mauvais temps pour lesquels l'Institut Royal
Météorologique (IRM) lance un code orange, le numéro
1722 est activé.

Het doel van het project is om een aparte verdeling van
de binnenkomende oproepen te organiseren zodat de 112-
oproepen prioritair behandeld kunnen worden. Het project
is sinds 1 augustus 2017 operationeel. Bij elke afkondiging
van code oranje door het KMI laat de overheid via de
media weten dat het nummer 1722 geactiveerd wordt en
wordt gevraagd om voor niet-levensbedreigende oproepen
niet naar 112 maar wel naar 1722 te bellen.

L'objectif du projet est d'organiser une répartition séparée
des appels entrants afin que les appels 112 puissent être
traités prioritairement. Le projet est opérationnel depuis le
1er août 2017. A chaque activation du code orange par
l'IRM, les autorités font savoir par l'intermédiaire des
médias que le numéro 1722 a été activé et qu'il est
demandé, pour les appels concernant des situations ne
représentant pas un danger de mort, d'appeler le 1722 et
non le 112.
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1. Hoeveel personen hebben de app al gedownload van
de app store of van de play store?

1. Combien de personnes ont téléchargé l'appli du app
store ou du play store?

2. a) Hoeveel oproepen waren er in 2013, 2014, 2015,
2016, 2017 en begin 2018 naar het noodnummer 100,
eventueel opgesplitst per provincie of noodoproepcentrale?

2. a) Combien d'appels ont été adressés en 2013, 2014,
2015, 2016, 2017 et début 2018 au numéro d'appel urgent
100? Merci de ventiler, le cas échéant, les chiffres par pro-
vince ou central d'appel urgent.

b) Hoeveel oproepen daarvan waren oproepen naar de
hulpdiensten door een verkeerde manipulatie, kwaadwil-
lige oproepen of andere oproepen voor een verkeerd doel?

b) Parmi ces appels, combien ont été adressés aux ser-
vices de secours à la suite d'une mauvaise manipulation ou
d'un acte malveillant ou de toute autre  mauvaise raison?

3. a) Hoeveel oproepen waren er in 2013, 2014, 2015,
2016, 2017 en begin 2018 naar het nummer 101, eventueel
opgesplitst per provincie of noodoproepcentrale?

3. a) Combien d'appels ont été adressés en 2013, 2014,
2015, 2016, 2017 et début 2018 au numéro d'appel 101?
Merci de ventiler, le cas échéant, les chiffres par province
ou central d'appel urgent.

b) Hoeveel oproepen daarvan waren oproepen naar de
politiediensten door een verkeerde manipulatie, kwaadwil-
lige oproepen of andere oproepen voor een verkeerd doel?

b) Parmi ces appels, combien ont été adressés aux ser-
vices de police à la suite d'une mauvaise manipulation ou
d'un acte malveillant ou de toute autre mauvaise raison?

4. a) Hoeveel oproepen waren er in 2013, 2014, 2015,
2016, 2017 en begin 2018 naar het nummer 112, eventueel
opgesplitst per provincie of noodoproepcentrale?

4. Combien d'appels ont été adressés en 2013, 2014,
2015, 2016, 2017 et début 2018 au numéro d'appel urgent
112? Merci de ventiler, le cas échéant, les chiffres par pro-
vince ou central d'appel urgent.

b) Hoeveel oproepen daarvan waren oproepen naar de
hulpdiensten door een verkeerde manipulatie, kwaadwil-
lige oproepen of andere oproepen voor een verkeerd doel?

b) Parmi ces appels, combien ont été adressés aux ser-
vices de secours à la suite d'une mauvaise manipulation ou
d'un acte malveillant ou de toute autre mauvaise raison?

5. a) Hoeveel oproepen waren er in 2017 en begin 2018
naar de app 112 BE, eventueel opgesplitst per provincie of
noodoproepcentrale?

5. a) Combien d'appels ont été adressés en 2017 et début
2018 à l'appli 112 BE? Merci de ventiler, le cas échéant, les
chiffres par province ou central d'appel urgent.

b) Hoeveel oproepen daarvan waren oproepen naar de
hulpdiensten door een verkeerde manipulatie, kwaadwil-
lige oproepen of andere oproepen voor een verkeerd doel?

b) Parmi ces appels, combien ont été adressés aux ser-
vices de secours à la suite d'une mauvaise manipulation ou
d'un acte malveillant ou de toute autre mauvaise raison?

6. Wordt het aantal verkeerde oproepen naar 112 en 100
nu wel overal bijgehouden?

6. Le nombre d'appels erronés adressés au 112 et 100
sont-ils désormais bien tenus à jour partout?

7. Zijn alle 101-centrales ondertussen al gefusioneerd
met de 112?

7. Tous les centraux 101 ont-ils dans l'intervalle déjà
fusionné avec le 112?

8. Hoe gebeurt de geolocalisatie van oproepen naar 100,
101 en 112 die niet via de app gebeuren?

8. Comment s'effectue la géolocalisation des appels vers
le 110, le 101 et le 112 qui ne se font pas par l'appli?

9. Welke bijkomende maatregelen voorziet de regering
om verkeerde en valse noodoproepen naar de noodnum-

mers 100, 101 en 112 tegen te gaan?

9. Quelles mesures complémentaires le gouvernement
prévoit-il de prendre pour lutter contre le phénomène des
appels urgents erronés ou faux aux numéros 100, 101 et
112?

10. Hoeveel keer werd het nummer 1722 al geactiveerd
sedert haar opstart in augustus 2017?

10. À combien de reprisers le numéro 1722 a-t-il déjà été
activé depuis son lancement en août 2017?

11. Hoeveel oproepen kwamen er in 2017 en begin 2018
naar het nummer 1722, eventueel opgesplitst per provincie
of noodoproepcentrale?

11. Combien d'appels ont été adressés en 2017 et début
2018 au numéro 1722? Merci de ventiler, le cas échéant,
les chiffres par province ou central d'appel urgent.

12. Waarom wordt het nummer 1722 niet permanent aan-
gehouden?

12. Pourquoi le numéro 1722 n'est-il pas opérationnel en
permanence?
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13. Door wie worden die oproepen naar 1722 opgeno-
men? Zijn dit dan bestaande operationele medewerkers of
extra medewerkers die vanuit dezelfde dienst of van een
andere dienst ingezet worden? Hoeveel personeel wordt
hiervoor dan ingezet en van waar komen die vandaan?

13. Par qui les appels au 1722 sont-ils reçus? S'agit-il des
collaborateurs opérationnels habituels ou de collaborateurs
supplémentaires provenant du même ou d'un autre service?
Combien de membres du personnel sont affectés à cette
mission et d'où viennent-ils?

14. Wat was de kostprijs van personeel bij de activerin-
gen van het nummer 1722?

14. Que coûte en termes de personnel l'activation du
numéro 1722?

15. Hoe evalueert u het systeem van het extra nummer
1722 op basis van de activeringen die er tot op heden
gebeurden? Zijn er bijsturingen nodig?

15. Comment évaluez-vous le système du numéro sup-
plémentaire sur la base des activations auxquelles il a déjà
été procédé à ce jour? Des corrections s'imposent-elles?

DO 2017201822416
Vraag nr. 3161 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 17 april 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201822416
Question n° 3161 de monsieur le député Gautier

Calomne du 17 avril 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

De bescherming van de vorst bij officiële buitenlandse mis-
sies.

La protection du souverain lors des missions officielles à
l'étranger.

Ik wens een antwoord te krijgen op de volgende vragen
over de begeleiding van de vorst door bewakingsagenten
bij officiële buitenlandse missies voor de jaren 2014, 2015,
2016 en 2017:

À l'occasion des missions officielles du souverain à
l'étranger, des agents de protection l'accompagnent tout au
long du séjour. Je souhaiterais obtenir des réponses aux
questions suivantes pour les années 2014, 2015, 2016 et
2017.

1. Hoeveel agenten in totaal vergezellen de vorst bij elke
officiële buitenlandse missie?

1. Quel est le total des agents belges mobilisés par mis-
sion officielle à l'étranger?

2. Hoeveel middelen worden er jaarlijks in totaal uitge-
trokken voor dergelijke noodzakelijk bescherming?

2. Quel est le total annuel des budgets consacrés à ce type
de protection indispensable?

DO 2017201822417
Vraag nr. 3162 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 17 april 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201822417
Question n° 3162 de monsieur le député Gautier

Calomne du 17 avril 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Speciale eenheid voor de bescherming van de leden van de
koninklijke familie.

L'unité spéciale de protection de la famille royale.

Volgens een recent persbericht bedraagt het absenteïsme
bij de speciale eenheid voor de bescherming van de leden
van de koninklijke familie 43 %. De vakbond VSOA
betreurt dat. De hoofdoorzaak hiervan zouden de zeer
strenge selectiecriteria voor de agenten zijn.

À l'occasion d'un récent communiqué de presse, le syndi-
cat SLFP a déploré l'absence de 43 % des effectifs dans
l'unité spéciale de protection de la famille royale. Il sem-
blerait que les critères de sélection très élevés des agents
soient les principaux motifs de cette situation.

1. Kunt u deze informatie bevestigen. Zo ja, wat is de
situatie vandaag?

1. Pourriez-vous confirmer cette information et, le cas
échéant, communiquer l'état de la situation?

2. Welke maatregelen werden er getroffen om de proble-
men op te lossen?

2. Quelles mesures ont déjà été retenues pour pallier les
difficultés exposées?
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DO 2017201822437
Vraag nr. 3163 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 17 april 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201822437
Question n° 3163 de monsieur le député Gautier

Calomne du 17 avril 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Patronen voor schietoefeningen bij de politie. L'usage de cartouches pour l'entrainement des policiers.
De politiediensten moeten regelmatig schietoefeningen

doen om een hoog schietvaardigheidsniveau te behouden
in het licht van de dreigingen voor onze maatschappij. Ik
zou u de volgende vragen willen stellen voor 2014, 2015,
2016 en 2017.

Les forces de l'ordre sont tenues de s'entraîner régulière-
ment à la pratique du tir afin de maintenir un haut niveau
de compétence face aux menaces qui pèsent sur notre
société. Je souhaiterais vous poser les questions suivantes
pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel patronen werden er per schietbaan en per
Gewest verschoten voor de training van politieagenten?

1. Quel est le nombre de cartouches qui ont été utilisées
pour l'entraînement des policiers par stand de tir et par
Région du pays?

2. Welk budget werd er jaarlijks besteed aan de aankoop
van oefenmunitie voor schiettrainingen?

2. Quels ont été les budgets consacrés annuellement à
l'achat de munitions dédiées à l'entraînement?

3. Hoeveel procent van de politieagenten was niet
geslaagd voor de trainingen en moest eventueel het wapen
inleveren?

3. Quelles ont été les proportions d'agents qui ont échoué
aux entraînements et qui se sont éventuellement vu retirer
le port d'arme?

DO 2017201822438
Vraag nr. 3164 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 17 april 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201822438
Question n° 3164 de monsieur le député Gautier

Calomne du 17 avril 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Speciale eenheden van de federale politie. Les unités spéciales de la police fédérale.
De speciale eenheden van de federale politie geven blijk

van veel moed en professionaliteit tegenover de dreigingen
in onze samenleving.

Les unités spéciales de la police fédérale présentent un
haut degré de courage et de professionnalisme face aux
menaces qui pèsent sur notre société.

Ik zou u de volgende vragen willen stellen voor de jaren
2014, 2015, 2016 en 2017.

Je souhaiterais vous poser les questions suivantes pour
les années 2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel buitenlandse trainingsmissies hebben de spe-
ciale eenheden uitgevoerd? In welke landen en met welke
partnerdiensten?

1. Quel est le nombre de missions d'entraînement à
l'étranger qui ont été menés par lesdites unités? Quels ont
été les pays et les services partenaires?

2. Welke budgetten werden er jaarlijks uitgetrokken voor
algemene vorming, bijscholing en training?

2. Quels ont été les budgets consacrés annuellement aux
formations générales, aux recyclages professionnels et à
l'entraînement?

3. Welke maatregelen zijn er voor de zes volgende maan-
den al gepland om het hoge opleidings- en competentieni-
veau van deze federale agenten op peil te houden?

3. Quelles sont les mesures déjà prévues dans les six pro-
chains mois pour soutenir le haut degré de qualification et
de compétence de ces agents fédéraux?
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DO 2017201822439
Vraag nr. 3165 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 17 april 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201822439
Question n° 3165 de monsieur le député Gautier

Calomne du 17 avril 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Aantal inbraken in België. Le nombre de cambriolages en Belgique.
Ik zou de volgende vragen willen stellen voor de jaren

2014, 2015, 2016 en 2017.
Je souhaiterais vous poser les questions suivantes pour

les années 2014, 2015, 2016 et 2017.
1. Hoeveel inbraken worden er gemiddeld per dag in elk

Gewest vastgesteld?
1. Quel est le nombre total de cambriolages constaté en

moyenne chaque jour par Région du pays?
2. Hoeveel inbrekers werden er in totaal gearresteerd na

op heterdaad te zijn betrapt?
2. Quel est le nombre total d'arrestations de cambrioleurs

ayant été pris en flagrant délit?
3. Hoeveel inbrekers werden er gearresteerd dankzij het

politieonderzoek?
3. Quel est le nombre total d'arrestations de cambrioleurs

qui ont été rendues possibles grâce au travail d'enquêteurs
de police?

4. Worden er maatregelen overwogen om de strijd tegen
inbraak op te voeren en bijgevolg de inbraakpreventie bij
particulieren te verbeteren?

4. Des mesures sont-elles en cours de réflexion afin de
renforcer la lutte contre les cambriolages et, partant, amé-
liorer la prévention auprès des particuliers?

DO 2017201822440
Vraag nr. 3166 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 17 april 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201822440
Question n° 3166 de monsieur le député Gautier

Calomne du 17 avril 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Laatste wilsbeschikking. Les dernières volontés de nos concitoyens.
Om mijn gegevens te vervolledigen over de laatste wils-

beschikkingen van onze medeburgers die bij de gemeenten
worden geregistreerd in verband met de wijze van lijkbe-
zorging en het begrafenisceremonieel had ik graag een ant-
woord gekregen op de volgende vragen voor de jaren 2014,
2015, 2016 en 2017.

Afin de compléter mon information sur les dernières
volontés de nos concitoyens enregistrées auprès des com-

munes ainsi que des déclarations relatives au choix du
mode de sépulture et de rite funéraire, je souhaiterais obte-
nir des réponses aux questions suivantes pour les années
2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel personen per Gewest hebben ervoor gekozen
om te worden begraven op een begraafplaats?

1. Quel est le total des personnes ayant opté pour l'inhu-
mation dans un cimetière par Région du pays?

2. Hoeveel personen per Gewest hebben ervoor gekozen
om in een urne te worden bijgezet in een columbarium?

2. Quel est le total des personnes ayant opté pour le pla-
cement de l'urne contenant leurs cendres au sein d'un
columbarium par Région du pays?

3. Hoeveel personen per Gewest hebben ervoor gekozen
om hun as te laten uitstrooien op een strooiweide op een
begraafplaats?

3. Quel est le total des personnes ayant opté pour la dis-
persion de leurs cendres sur une pelouse dédiée à cet effet
dans un cimetière par Région du pays?

4. Hoeveel personen per Gewest hebben ervoor gekozen
om hun as te laten uitstrooien in de Belgische territoriale
wateren?

4. Quel est le total des personnes ayant opté pour la dis-
persion de leurs cendres en mer territoriale belge par
Région du pays?

5. Hoeveel personen per Gewest hebben ervoor gekozen
om te worden begraven op een andere plaats dan een
begraafplaats?

5. Quel est le total des personnes ayant opté pour l'inhu-
mation dans un endroit autre qu'un cimetière par Région du
pays?
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DO 2017201822450
Vraag nr. 3167 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 17 april 2018 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201822450
Question n° 3167 de monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 17 avril 2018 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Opvangcentrum in Poelkapelle. Le centre d'accueil de Poelkapelle.
Recentelijk mochten we via de media vernemen dat de

staatsecretaris voor Asiel en Migratie van plan is om nog
dit jaar negen asielcentra, die tijdens de migratiecrisis wer-
den geopend, te sluiten. In totaal verdwijnen daarmee
2.854 plaatsen in de collectieve opvang. Het gaat daarbij
om de centra in Houthalen-Helchteren, Westakkers Sint-
Niklaas, Scherpenheuvel, Vielsalm, Doornik, Sainte-Ode,
Namen, Aarlen en het centrum van Samu Béjar in Brussel.

Les médias ont rapporté dernièrement que le secrétaire
d'État à l'Asile et à la Migration a l'intention de fermer
cette année encore, neuf centres d'accueil pour demandeurs
d'asile ouverts au plus fort de la crise migratoire. Ces fer-
metures entraîneraient la disparition de 2.854 places dans
les structures d'accueil collectif. Les centres concernés sont
ceux de Houthalen-Helchteren, Westakkers Sint-Niklaas,
Montaigu, Vielsalm, Tournai, Sainte-Ode, Namur, Arlon et
le centre Samu Béjar de Bruxelles.

Hoofdreden voor deze sluitingen is de gedaalde asielin-
stroom "waardoor er ruimte is om verder in te krimpen en
kosten te besparen", aldus de staatssecretaris.

Ces fermetures sont principalement dictées par la dimi-
nution du flux migratoire ce qui permet de poursuivre la
réduction du nombre de places et de réaliser des écono-
mies.

Maar onlangs werd door de Regie der Gebouwen, Vlaan-
deren Regio West een aanvraag voor een omgevingsver-
gunning ingediend bij het college van burgemeester en
schepenen van de gemeente Langemark-Poelkapelle met
als doel het plaatsen van tijdelijke opvangvoorzieningen
(gedeeltelijke regularisatie), het uitbreiden van blok B en
het verbouwen van blok A. In het totaal gaat dit om 132
extra slaapplaatsen in container-units waarvan de helft er al
staat zonder vergunning.

Récemment toutefois, la section Vlaanderen Regio West
de la Régie des Bâtiments a introduit une demande de per-
mis d'environnement auprès du collège des bourgmestre et
échevins de la commune de Langemark-Poelkapelle en vue
de l'installation de structures d'accueil temporaires (régula-
risation partielle), de l'extension du bloc B et de la rénova-
tion du bloc A Il s'agit au total de 132 places
supplémentaires aménagées dans des unités conteneurs
dont la moitié a déjà été installée sans aucun permis.

1. Wat is de motivatie voor deze uitbreidingsplannen? 1. Quelles sont les motivations de ces projets d'exten-
sion?

2. Kunt u een overzicht bezorgen van alle werken en kos-
ten die de Regie der Gebouwen heeft uitgevoerd om van de
leegstaande legerkazerne Vijfwegen in Poelkapelle een tij-
delijk asielcentrum te maken sinds de regeringsbeslissing
eind 2009?

2. Pourriez-vous fournir un récapitulatif de tous les tra-
vaux et de toutes les dépenses engagés par la Régie des
Bâtiments depuis la décision prise en 2009 par le gouver-
nement de transformer la caserne de l'armée inoccupée
Vijfwegen de Poelkapelle en un centre d'accueil temporaire
pour demandeurs d'asile?
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DO 2017201822455
Vraag nr. 3168 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

17 april 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201822455
Question n° 3168 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 17 avril 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Kempense stations. - Criminaliteitscijfers. Chiffres de la criminalité dans les gares campinoises.
1. Hoeveel criminele feiten werden er in en rond de Kem-

pense stations (Turnhout, Tielen, Herentals, Nijlen, Bou-
wel, Kessel, Olen, Geel en Mol) geregistreerd sinds januari
2017 (tot zo recent mogelijk)? Kan u de cijfers opsplitsen
per station en per maand?

1. Combien de faits criminels ont été enregistrés à proxi-
mité des gares campinoises  (Turnhout, Tielen, Herentals,
Nijlen, Bouwel, Kessel, Olen, Geel en Mol) depuis janvier
2017 (jusqu'à la date la plus récente possible)? Pouvez-
vous fournir les chiffres par gare et par mois?

2. Kan u deze criminele feiten ook sorteren per soort cri-
minaliteit (drugs, geweld, alcoholintoxicatie, overlast,
enz.)?

2. Pouvez-vous également classer ces faits par type de
criminalité (drogues, violence, imprégnation alcoolique,
nuisances, etc.)?

DO 2017201822489
Vraag nr. 3170 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 18 april 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201822489
Question n° 3170 de monsieur le député Olivier Chastel

du 18 avril 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Transmigranten in West-Vlaanderen. Transmigrants en Flandre occidentale.
Volgens berichten in de Vlaamse pers van 3 april 2018 is

de West-Vlaamse politie overbelast door de toestroom van
transmigranten. De West-Vlaamse procureur Frank
Demeester heeft een dringende oproep gedaan aan de over-
heid om één centrum op te richten waar alle dossiers
gecentraliseerd kunnen worden afgehandeld.

Selon la presse flamande du 3 avril 2018, la police de
Flandre occidentale est débordée en raison du flot de trans-
migrants, si bien que le procureur de la province, Frank
Demeester, a demandé au gouvernement de mettre en place
de manière urgente un point central gérant tous les dos-
siers.

1. Hoe is de Belgisch-Franse samenwerking na de ontrui-
ming van de zogenaamde Jungle van Calais geëvolueerd?

1. Pouvez-vous indiquer quelle est l'évolution de la coo-
pération belgo-française suite au démantèlement de
Calais?

2. Hoeveel transmigranten werden er sinds het begin van
dit jaar in Vlaanderen opgepakt?

2. À combien s'élève le nombre de transmigrants arrêtés
en Flandre depuis le début de l'année?

3. Hoe evolueert operatie Medusa? 3. Quelle est l'évolution de l'opération Medusa?
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DO 2017201822492
Vraag nr. 3171 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Françoise Schepmans
van 18 april 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201822492
Question n° 3171 de madame la députée Françoise

Schepmans du 18 avril 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Diefstal met list. Vols par ruse.
Het aantal inbraken blijft hoog in het Brusselse Gewest.

Eén van de meest toegepaste modi operandi is de diefstal
met list. Hierbij nemen de daders een valse identiteit aan of
maken ze gebruik van een list om in de woning binnen te
dringen. In de meeste gevallen geven de inbrekers zich uit
voor een politieagent of een werknemer van een water- of
energiebedrijf. De meeste slachtoffers van diefstal met list
zijn 70-plussers.

La problématique des cambriolages en Région bruxel-
loise demeure une réalité. Parmi les différents modes opé-
ratoires, le vol par ruse est particulièrement utilisé. Ce type
de vol consiste à se faire passer pour quelqu'un d'autre ou à
utiliser une ruse pour pénétrer dans une habitation. Le plus
souvent le malfaiteur usurpe l'identité d'un policier ou d'un
employé d'une compagnie fournisseur d'eau ou d'énergie).
La majorité des victimes des vols par ruse sont des per-
sonnes de plus de 70 ans.

1. Hoeveel diefstallen met list werden er de voorbije drie
jaar in Brussel geregistreerd? Hebt u cijfers per Brusselse
gemeente?

1. Combien de vols par ruse ont été recensés à Bruxelles
ces trois dernières années? Pourriez-vous également répar-
tir ces chiffres pour chacune des communes bruxelloises?

2. Welke preventiemaatregelen worden er getroffen,
inzonderheid ten aanzien van senioren, en welke instanties
houden zich hiermee bezig?

2. Quelles sont les mesures de prévention mises en
oeuvre, particulièrement pour les seniors et quelles sont les
instances concernées?

3. Hoeveel personen die bejaarden thuis hebben bestolen
werden er de voorbije drie jaar veroordeeld?

3. Pouvez-vous indiquer combien d'individus ayant
agressé des seniors à leur domicile ont été condamnés ces
trois dernières années?

4. In Nederland bestaat er een taskforce Overvallen. Zou
er ook bij ons zo een taskforce ingesteld kunnen worden?

4. Au Pays-bas, il existe une taskforce overvallen. Est-ce
envisageable chez nous?

DO 2017201822499
Vraag nr. 3172 van de heer volksvertegenwoordiger

Kristof Calvo van 18 april 2018 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201822499
Question n° 3172 de monsieur le député Kristof Calvo

du 18 avril 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Verontreiniging van de Grote Netevallei met zware nucli-
den (MV 23911).

La pollution de la Vallée de la Grande Nèthe par les
nucléides lourds (QO 23911) .

In het rapport Radiologisch toezicht in België - Synthese-

verslag 1998-2000 van het Federaal Agentschap voor
Nucleaire Controle (FANC) staat te lezen dat "men in de
streek van Dessel sporen van zware elementen vindt die
behoren tot de familie van americium en plutonium". In
latere rapporten van het FANC is er geen sprake meer van
plutonium-verontreiniging, tot nu, hebben we recent ont-
dekt.

Dans le rapport Surveillance radiologique de la Bel-
gique- Rapport de synthèse 1998-2000 de l'Agence fédé-
rale de contrôle nucléaire (AFCN), on peut lire que "dans
la région de Dessel (...), on retrouve dans les sols des traces
d'éléments lourds appartenant à la famille des américium et
plutonium. Or, nous avons découvert récemment que dans
les rapports  de l'AFCN qui ont été publiés entre-temps, il
n'est plus question de pollution au plutonium.
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Het FANC publiceerde begin 2014 het rapport Radiolo-

gisch toezicht in België - Syntheseverslag 2013. Pagina 45
van dit rapport geeft de resultaten van de metingen van
radioactiviteit in de bodem van het Nete-Scheldebekken.
Volgens de meetresultaten zou er in de regio Mol-Dessel
enkel natuurlijke radioactiviteit (uranium) waarneembaar
zijn. Er werden geen waarneembare hoeveelheden van de
zware nucliden aangetroffen die behoren tot de groep van
americium en plutonium.

Début 2014, l'AFCN a publié le rapport Surveillance
radiologique de la Belgique- Rapport de synthèse 2013. À
la page 45, on trouve les résultats des mesures de la
radioactivité dans les sols du bassin de la Nèthe et de
l'Escaut. Selon les résultats des mesures effectuées dans les
sols de la région de Mol-Dessel, seule la radioactivité natu-
relle (uranium) est détectable. On n'a pas retrouvé dans les
sols des quantités détectables d'éléments lourds apparte-
nant à la famille des américium et plutonium.

Op dit moment loopt er een bodemonderzoek ter hoogte
van de Grote Nete tussen Geel en Lier. Dit bodemonder-
zoek moet de verontreiniging van de waterbodem en de
oevers van de Grote Nete identificeren en karakteriseren.
De Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij (OVAM)
onderzoekt hierbij het chemische aspect; het FANC onder-
zoekt het radiologische aspect. De aanwezigheid van radio-
actieve elementen in de Grote Netevallei is terug actueel
naar aanleiding van de ontwikkeling van het Sigmaplan en
de daaraan verbonden werken.

Une étude des sols est actuellement en cours à la hauteur
de la Grande Nèthe, entre Geel et Lierre, l'objectif étant
d'identifier et de caractériser la pollution du sol marin et
des rives de la Grande Nèthe. La société publique flamande
des déchets (Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij-
OVAM-) est en charge de l'aspect chimique et l'AFCN, de
l'aspect radiologique. La présence d'éléments radioactifs
dans la Vallée de la Grande Nèthe est à nouveau sous les
feux de l'actualité en raison de l'élaboration du plan Sigma
et des travaux subséquents.

Op 29 januari 2018 was er in het provinciehuis in Ant-
werpen hierover een toelichting met vertegenwoordigers
van onder andere de OVAM en het FANC. Uit deze toe-
lichting bleek dat er op twee bodemstalen met de hoogste
gemeten dosistempo in de buurt van Lier bijkomend onder-
zoek werd uitgevoerd. De resultaten toonden aan dat de
sterke verhoging van de radioactiviteit grotendeels afkom-

stig was van Radon226 (respectievelijk 1270 en 1860 Bq/
kg). Het bijkomende onderzoek toonde ook aan dat de
zware nucliden americium en plutonium aanwezig waren
in deze twee stalen. Deze nucliden zijn vermoedelijk
afkomstig van de Molse Nete, waar onder meer de installa-
ties van Belgoprocess (1 en 2) en Belgonucleaire deze
zware nucliden kunnen uitstoten.

Venus expliquer la situation à l'hôtel provincial d'Anvers
le 29 janvier 2018, des représentants de l'OVAM et de
l'AFCN notamment ont indiqué qu'une analyse complé-
mentaire était en cours sur deux échantillons de sol préle-
vés dans la région de Lierre et présentant la plus forte
hausse mesurée de débit de dose. Les résultats ont montré
que la forte hausse de la radioactivité provenait en grande
partie du Radon226 (respectivement 1270 et 1860 Bq/kg).
L'analyse complémentaire a également démontré que les
radionucléides lourds, l'americium et le plutonium, étaient
présents dans ces deux échantillons. Ces radionucléides
proviennent vraisemblablement de la Mol-Nèthe, où ils
sont rejetés à partir des installations de Belgoprocess (1 et
2) et de Belgonucléaire.

Dat er nu toch zware nucliden als americium en pluto-
nium aanwezig zouden zijn, is toch opmerkelijk en vraagt
om waakzaamheid en mogelijk extra maatregelen. Dit ligt
ook in de lijn van de vaststellingen eind jaren 90. Vraag is
ook waarom het FANC hier niet transparanter over com-

municeert.

La découverte étonnante, aujourd'hui, de radionucléides
lourds tels que l'americium et le plutonium incite à la vigi-
lance et à l'adoption éventuelle de mesures supplémen-
taires. Elle s'inscrit en outre dans la lignée des observations
réalisées dans les années 1960. Il y a également lieu de se
demander pourquoi l'AFCN n'assure pas, en l'espèce, une
communication plus transparente.



54 QRVA 54 157
25-05-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Vraag is ook of de globale problematiek niet meer aan-
dacht verdient. Al in 2002/2003 toonde een studie zwaar
verhoogde radiumconcentraties aan langs de Grote Nete en
Nete nabij Lier, Berlaar en Nijlen, tot 5000 Bq/kg ten
opzichte van de achtergrondwaarde 50 Bq/kg. Het zou
gaan slecht toegankelijke en niet bebouwde zones, waar-
door het risico op blootstelling aan deze verontreiniging
voor de bevolking verwaarloosbaar was en er geen bijko-
mende acties werden ondernomen.

Reste à savoir si ce problème ne mérite pas, globalement,
davantage d'attention. Dès 2002/2003, une étude avait mis
en évidence une hausse très forte des concentrations de
radium sur les rives de la Grande Nèthe et de la Nèthe aux
environs de Lierre, allant jusqu'à 5000 Bq/kg par rapport à
la valeur de fond qui est de 50 Bq/kg. Si aucune action sup-
plémentaire n'a été entreprise, c'est parce qu'il s'agit de
zones difficiles d'accès et non bâties, et que par consé-
quent, le risque d'exposition de la population à cette pollu-
tion est négligeable.

De radiumconcentraties lagen dus al in 2002 alarmerend
hoog. In 2017 werden nog steeds alarmerend hoge radium-

concentraties gemeten op verschillende plaatsen, in "zone
B" zelfs tot 3120 Bq/kg. Door de hoge radiumconcentraties
is er eveneens een verhoogd risico op blootstelling aan
radon in woningen die op of vlak tegen de verontreinigde
grond en waterloop werden gebouwd. Daar voerde het
FANC intussen radonmetingen uit. Uit de resultaten blijkt
dat er geen verhoogde radonniveaus aanwezig zijn in de
betrokken woningen. Er werden ook hoge waarden geme-
ten voor Cesium en Americium.

Dès 2002, on connaissait donc l'existence de concentra-
tions de radium d'un niveau alarmant. In 2017, de telles
concentrations de cet élément étaient toujours mesurées à
différents endroits, allant même jusqu'à 3120 Bq/kg dans la
"zone B". La présence de ces concentrations élevées de
radium expose davantage au radon la population vivant
dans les habitations construites sur les sols et tout près du
cours d'eau pollué. Les mesures réalisées entre-temps dans
ces habitations par l'AFCN n'ont pas révélé d'augmentation
du taux de radon. Des valeurs élevées de césium et d'ame-
ricium ont également été relevées.

1. Betreffende de vervuiling. 1. S'agissant de la pollution:
a) Welke zware metalen, welke nucliden en welke andere

verontreinigingen werden aangetroffen door de onderzoe-
ken van OVAM en FANC?

a) Quels métaux lourds, quels radionucléides et autres
polluants ont-ils été découverts à l'occasion des analyses de
l'OVAM et de l'AFCN?

b) Werden er (waarschuwings-)drempels of wettelijke
normen overschreden? Zo ja, welke?

b) Des seuils (d'avertissement) ou des normes légales
ont-ils (elles) été dépassé(e)s? Dans l'affirmative, les-
quel(le)s?

c) Graag een overzicht van locaties waar deze stoffen
werden aangetroffen?

c) Merci de fournir un relevé des lieux où ces éléments
ont été découverts.

d) Wat zijn volgens het FANC en OVAM de bronnen van
al deze vervuiling met zware metalen en nucliden? Graag
een overzicht per stof.

d) Quelle est, selon l'AFCN et l'OVAM, l'origine de toute
cette pollution par des métaux lourds et des radionucléi-
des? Merci de les ventiler par élément.

2. Betreffende de radium/radon-vervuiling. 2. S'agissant de la pollution au radium/radon:
a) Waar precies werden de zeer hoge waarden voor

radium gemeten?
a) À quel endroit précis des valeurs très élevées de

radium ont-elles été découvertes?
b) Wat zijn de mogelijke gevaren bij blootstelling voor de

volksgezondheid?
b) Quels sont les risques potentiels, pour la santé

publique, d'une exposition à cet élément?
c) Kan u mij de door FANC uitgevoerde resultaten van

de radonmetingen in de woningen bezorgen?
c) Pourrais-je obtenir les résultats des mesures de radon

réalisées par l'AFCN dans les habitations?
d) De vertegenwoordiger van het FANC oordeelt dat

radon de grootste risicofactor is en dat (bijkomende)
metingen nodig zijn. Wanneer en waar zullen deze metin-
gen worden uitgevoerd?

d) Le représentant de l'AFCN estime que le radon consti-
tue le facteur de risque majeur et pointe la nécessité de
mesures (supplémentaires). Quand et où ces mesures
seront-elles effectuées?

e) Wanneer en hoe zal de (lokale) bevolking hierover
worden geïnformeerd?

e) Quand et comment la population (locale) sera-t-elle
informée?

3. Betreffende de plutonium- en americium-vervuiling. 3. S'agissant de la pollution au plutonium et à l'ameri-
cium:
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a) Hoe verklaart u dat er in het rapport van 1998 sprake is
van plutonium- en americiumverontreiniging, in verschil-
lende rapporten daarna niet meer, en in het laatste onder-
zoek weer wel?

a) Comment expliquez-vous qu'alors que le rapport de
1998 révèle une pollution au plutonium et à l'americium,
on n'en trouve plus trace dans les rapports ultérieurs, mais
bien dans la dernière étude en date?

b) Waar precies werden de zeer hoge waarden voor pluto-
nium en americium gemeten?

b) À quel endroit précis les valeurs très élevées de pluto-
nium et d'americium ont-elles été découvertes?

c) Wat zijn de mogelijke gevaren bij blootstelling voor de
volksgezondheid?

c) Quels sont les risques potentiels pour la santé publique
en cas d'exposition à cet élément?

4. Dreigt er een gevaar voor de volksgezondheid? 4. Y a-t-il un risque pour la santé publique?
5. Het FANC lijkt te aarzelen om te communiceren over

de resultaten van de onderzoeken. Waarom is het FANC
niet transparanter over deze resultaten?

5. L'AFCN semble hésiter à communiquer sur la question
des résultats des analyses. Pourquoi l'Agence ne se montre-
t-elle pas transparente à ce sujet?

6. Hoe en wanneer werd de lokale bevolking die in de
omgeving van deze vervuiling woont, geïnformeerd?

6. Comment et quand la population locale vivant à proxi-
mité de la zone contaminée a-t-elle été informée?

7. Wat zal u doen om de bevolking en de voedselketen
(landbouw, tuinieren, veeteelt, enz.) te beschermen tegen
deze vervuilingsbronnen?

7. Que comptez-vous faire pour protéger la population et
la chaîne alimentaire (agriculture, horticulture, élevage,
etc.) contre ces sources de pollution?

8. Pas ten vroegste vanaf eind 2018 zou er worden over-
gegaan tot sanering.

8. Un assainissement serait prévu au plus tôt fin 2018:

a) Acht u het niet beter om nu al voorzorgsmaatregelen te
nemen zoals het afgraven van zwaar vervuilde plaatsen, het
plaatsen van waarschuwingsborden, het afzetten van de
zwaar vervuilde gebieden en andere?

a) Ne vaudrait-il pas mieux, selon vous, prendre des
mesures de précaution, telles que l'enfouissement des sites
fortement pollués, le placement de panneaux d'avertisse-
ment, l'enlèvement des terres fortement polluées, etc.

b) Wanneer start de sanering van deze vervuiling en hoe
wordt deze georganiseerd?

b) Quand débutera cet assainissement et comment sera-t-
il organisé?

c) Wat gebeurt er met deze zwaar vervuilde grond? c) Qu'adviendra-t-il de ces terres fortement polluées?
d) Er zou een wetsontwerp sanering in voorbereiding

zijn. Wat zijn hiervan de belangrijkste bepalingen en wan-
neer zal u dit ontwerp voorleggen aan het parlement?

d) Un projet de loi en matière d'assainissement serait en
préparation. Quelles en sont les principales dispositions et
quand comptez-vous le soumettre au Parlement?

9. Betreffende de vervuilingsbronnen. 9. S'agissant des sources de pollution:
a) Welke bedrijven uit de nucleaire zone Mol-Dessel

lozen nog steeds hun afval in de waterlopen?
a) Quelles entreprises de la zone nucléaire Mol-Dessel

continuent-elles à rejeter leurs déchets dans les cours
d'eau?

b) Welke stoffen lozen zij precies en op welke locatie? b) Quelles substances rejettent-elles précisément et à
quel endroit?

c) Hoe is de controle hierop georganiseerd? c) Comment le contrôle y afférent est-il organisé?
d) Welke bijdrage moeten deze bedrijven leveren voor

het lozen van deze vervuilende stoffen?
d) Quelle est la contribution demandée à ces entreprises

pour les substances polluantes qu'elles rejettent dans les
cours d'eau?

e) Zal er een verbod komen tot het lozen van bepaalde
stoffen? Indien ja, welk verbod?

e) Prévoit-on d'interdire les rejets de certains substances?
Dans l'affirmative, lesquelles?

10. Kan u de volledige verslagen van de laatste onderzoe-
ken hierover door OVAM en het FANC bezorgen, alsook
het verslag van het beschrijvend bodemonderzoek?

10. Pouvez-vous me transmettre les rapports complets
des dernières études réalisées en la matière par l'OVAM et
l'AFCN, ainsi que le rapport de la reconnaissance descrip-
tive du sol?
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DO 2017201822513
Vraag nr. 3174 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 18 april 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201822513
Question n° 3174 de monsieur le député Philippe Goffin

du 18 avril 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Laattijdige verwerking van processen-verbaal door de
federale wegpolitie.

Le traitement tardif des procès-verbaux de la police fédé-

rale de la route.
Volgens de pers heeft de federale wegpolitie moeite om

alle opgemaakte processen-verbaal (pv's) te verwerken. In
maart 2018 was de achterstand door een gebrek aan perso-
neel opgelopen tot 20.000 pv's. Die niet-verwerkte pv's
moeten nog naar de Belgische verkeersovertreders worden
opgestuurd, terwijl deze intussen wel al het verzoek tot
betaling hebben ontvangen. In principe moet het pv binnen
14 dagen na de vaststelling worden verstuurd. De achter-
stand bij de federale politie dreigt dus te leiden tot massale
betwistingen voor de rechtbanken. In een niet te verwaarlo-
zen deel van die gevallen zal er van verdere vervolging
worden afgezien, en dat betekent een aanzienlijke inkom-

stenderving voor de overheidsfinanciën.

La presse relaie les difficultés de la police fédérale de la
route à traiter l'entièreté des procès-verbaux (P.-V.) dressés.
En mars 2018, il était question de 20.000 P.-V. laissés en
attente de traitement, faute de personnel suffisant. Ces P.-V.
non traités doivent encore être expédiés vers les contreve-
nants belges alors qu'ils auront déjà reçu la demande de
paiement. En principe, le P.-V. doit être envoyé dans les 14
jours suivant le constat. Le retard accumulé par la police
fédérale risque donc d'entraîner des contestations massives
devant les tribunaux. Une proportion non négligeable
obtiendra l'abandon des poursuites, manque à gagner
considérable pour les finances publiques.

1. Hoeveel te laat verstuurde pv's werden er in 2017 voor
de rechtbank betwist?

1. Combien de P.-V. envoyés en retard ont fait l'objet
d'une contestation au tribunal en 2017?

2. Bij hoeveel van die betwistingen werd er van verdere
vervolging afgezien?

2. Parmi ces contestations, combien ont abouti à l'aban-
don des poursuites?

3. Wat zijn de mogelijke oplossingen om de opgelopen
achterstand in te halen en te garanderen dat de opgemaakte
pv's wel degelijk effect sorteren?

3. Quelles pourraient être les solutions envisagées pour
combler le retard accumulé et garantir l'effectivité des P.-V.
dressés?

4. De vakbond VSOA-Politie pleit voor de privatisering
van het beheer van de pv's. Wat denkt u van dat voorstel?

4. Le syndicat policier SLFP appelle à privatiser la ges-
tion des P.-V. Que pensez-vous de cette proposition?
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Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse 
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en de 

Culturele Instellingen

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
étrangères et européennes, chargé de Beliris et des 

Institutions culturelles fédérales

DO 2017201822459
Vraag nr. 1352 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 18 april 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201822459
Question n° 1352 de monsieur le député Olivier Chastel

du 18 avril 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères et européennes,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

Biodiversiteit op volle zee. Biodiversité en haute mer.
In december 2017 heeft de Algemene Vergadering van de

VN onderhandelingen over een verdrag ter bescherming
van de biodiversiteit op volle zee (biodiversiteit buiten de
nationale jurisdicties) opgestart. De bescherming van de
oceanen is ook een prioriteit voor de Belgische diplomatie.

En décembre 2017, l'Assemblée générale des Nations
Unies a lancé les négociations d'un traité pour protéger la
biodiversité dans la haute mer (biodiversité au-delà des
juridictions nationales). La protection des océans est égale-
ment une priorité de la diplomatie belge.

1. Eind maart 2018 werden er in Brussel vergaderingen
georganiseerd om de start van de onderhandelingen over
dat nieuwe verdrag voor te bereiden. Welke balans kan u
van die eerste onderhandelingsronde opmaken?

1. Fin mars 2018, des réunions se sont tenues à Bruxelles
pour préparer l'ouverture des négociations de ce nouveau
traité. Quel bilan pouvez-vous tirer de ce premier round de
négociations?

2. Wat zijn de belangrijkste punten die ons land naar
voren zal brengen?

2. Quels seront les points essentiels mis en avant par
notre pays?

3. Zullen er beschermde mariene zones op volle zee vast-
gelegd worden?

3. Des zones de protection marine en haute mer sont-elles
envisagées?

DO 2017201822462
Vraag nr. 1353 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 18 april 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201822462
Question n° 1353 de monsieur le député Olivier Chastel

du 18 avril 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères et européennes,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

Verkiezingen in Egypte. Élections en Egypte.
De Egyptische president Abdel Fattah al-Sisi werd met

97,08 % van de geldige stemmen, of bijna 22 miljoen
stemmen, voor een tweede termijn herkozen.

Le président égyptien Abdel Fattah al-Sissi a été réélu
pour un second mandat avec 97,08 % des voix validées,
soit près de 22 millions de voix.

1. Welke balans maakt u op van het presidentschap van
de zojuist herkozen Abdel Fattah al-Sisi en van de evolutie
van de politieke stabiliteit in Egypte?

1. Quel bilan tirez-vous de la présidence exercée par
Abdel Fattah al-Sissi qui vient d'être réélu et de l'évolution
de la stabilité politique en Egypte?

2. Hoe evolueren de bilaterale betrekkingen tussen Bel-
gië en Egypte?

2. Quelle est l'évolution des relations bilatérales entre nos
deux pays?
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DO 2017201822463
Vraag nr. 1354 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 18 april 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201822463
Question n° 1354 de monsieur le député Olivier Chastel

du 18 avril 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères et européennes,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

Moldavië. - Evolutie. Moldavie. - Évolution.
In een onlangs verschenen rapport van de Europese

Dienst voor extern optreden en de Europese Commissie
staat dat Moldavië vooruitgang boekt in het uitvoeren van
bepaalde hervormingen en dat met name de economische
situatie van het land is gestabiliseerd.

Dans un récent rapport du Service européen pour l'action
extérieure et la Commission européenne, il est fait mention
des progrès de la Moldavie dans la mise en oeuvre de cer-
taines réformes, notamment sa situation économique stabi-
lisée.

1. Welke balans maakt u op van de evolutie van Molda-
vië met betrekking tot de deelname van het land aan het
Europese nabuurschapsbeleid?

1. Quel bilan tirez-vous de l'évolution de la Moldavie de
sa participation dans la politique européenne de voisinage?

2. Wat zijn de resterende zwakke punten, meer bepaald
inzake de inachtneming van de rechtsstaat en de corruptie-
bestrijding?

2. Quels sont les points faibles encore persistants notam-

ment en matière de respect de l'État de droit et la lutte
contre la corruption?

DO 2017201822475
Vraag nr. 1355 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 18 april 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201822475
Question n° 1355 de monsieur le député Olivier Chastel

du 18 avril 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères et européennes,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

Benoeming van vrouwelijke ambassadeurs. Nomination de femmes ambassadeur.
Hoe is het aantal vrouwen die tot ambassadeur of consul

werden benoemd, sinds 2012 geëvolueerd?
Pouvez-vous indiquer l'évolution du nombre de femmes

qui ont été nommées ambassadeur et consul depuis 2012?

DO 2017201822482
Vraag nr. 1356 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 18 april 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201822482
Question n° 1356 de monsieur le député Olivier Chastel

du 18 avril 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères et européennes,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

Ambassadenetwerk. Réseau d'ambassades.
Welke ambassades en consulaten werden er geopend en

welke werden er gesloten sinds 2013?
Pouvez-vous indiquer les ambassades et consulats qui

ont été ouverts et ceux qui ont été fermés depuis 2013?
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DO 2017201822485
Vraag nr. 1357 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 18 april 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201822485
Question n° 1357 de monsieur le député Olivier Chastel

du 18 avril 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères et européennes,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

Situatie in Mali. Situation au Mali.
Op 3 april 2018 heeft Amnesty International de Malinese

autoriteiten opgeroepen om duidelijkheid te verschaffen
over buitengerechtelijke executies in het centrum van Mali,
waar er onlangs zes lichamen werden gevonden in een
massagraf. Op 29 maart had MINUSMA in een persbericht
al haar grote bezorgdheid geuit over de toenemende grove
mensenrechtenschendingen tegen burgers, waaronder
standrechtelijke executies.

Amnesty International a appelé le 3 avril 2018 les autori-
tés maliennes à faire la lumière sur des exécutions extraju-
diciaires dans le centre du Mali, où six corps ont été
retrouvés récemment dans une fosse commune. La
MINUSMA a exprimé le 29 mars dans un communiqué sa
"vive préoccupation" face à l'accroissement des violations
et abus graves des droits de l'homme à l'encontre de civils,
dont des cas d'exécutions sommaires.

1. Beschikt u over nadere informatie over de situatie in
Mali en de huidige golf van geweld in het centrum van het
land?

1. Disposez-vous de plus amples informations sur la
situation au Mali et sur la vague de violence actuelle au
centre du Mali?

2. Welke balans maakt u op van de aanwezigheid van de
VN-missie in Mali (MINUSMA)?

2. Quel bilan tirez-vous actuellement de la présence de la
mission de l'ONU au Mali (MINUSMA)?

Minister van Justitie Ministre de la Justice

DO 2017201822376
Vraag nr. 2613 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 16 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201822376
Question n° 2613 de monsieur le député Gautier

Calomne du 16 avril 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Staatsveiligheid. - Recruitment. Sûreté de l'État. - Recrutements.
Bij de jongste begrotingscontrole werd er 1,8 miljoen

euro extra beschikbaar besteld voor de Veiligheid van de
Staat. Met dat budget kunnen er nieuwe ambtenaren in
dienst worden genomen.

Le dernier contrôle budgétaire a permis de mobiliser 1,8
million d'euros de fonds complémentaires au profit de la
Sûreté de l'État. Ce budget devrait permettre de recruter de
nouveaux agents.

1. Is er een tijdpad voor de sollicitatieprocedure? 1. Existe-t-il un calendrier relatif au processus
d'embauche?

2. Voor welke specifieke functies wil men mensen in
dienst nemen?

2. Quelles sont les fonctions spécifiquement visées par
ces recrutements?
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DO 2017201822378
Vraag nr. 2614 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 16 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201822378
Question n° 2614 de monsieur le député Gautier

Calomne du 16 avril 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Surveillance van individuen door de Staatsveiligheid. La surveillance des personnes par la Sûreté de l'État.
Ter vervollediging van mijn informatie over de surveil-

lance van individuen door de Veiligheid van de Staat kreeg
ik graag een antwoord op de volgende vragen voor 2014,
2015, 2016 en 2017.

Afin de compléter mon information sur la surveillance
des personnes par la Sûreté de l'État, je souhaiterais obtenir
des réponses aux questions suivantes pour les années 2014,
2015, 2016 et 2017.

1. Wat is het totale aantal gesurveilleerde personen per
Gewest en per nationaliteit van de betrokkenen?

1. Quel est le total des personnes concernées par Région
du pays et par nationalité des individus?

2. Wat is het percentage personen die op verzoek van een
buitenlandse dienst worden gesurveilleerd?

2. Quelle est la proportion des personnes placées sous
surveillance à la suite d'une demande de la part d'un service
étranger?

DO 2017201822380
Vraag nr. 2615 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 16 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201822380
Question n° 2615 de monsieur le député Gautier

Calomne du 16 avril 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Fysieke mishandeling van kinderen in België. Les enfants victimes de maltraitance physique en Belgique.
Ter vervollediging van mijn informatie over het pro-

bleem van fysiek geweld tegen kinderen in België zou ik
graag voor de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017 een ant-
woord krijgen op de volgende vragen.

Afin de compléter mon information sur la problématique
des violences physiques sur des enfants en Belgique, je
souhaiterais obtenir des réponses aux questions suivantes
pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel veroordelingen werden er in totaal voor de
fysieke mishandeling van kinderen per Gewest uitgespro-
ken?

1. Quel est, par Région du pays, le total du nombre de
condamnations dont les faits ont porté sur des actes de mal-
traitance physique à l'égard d'enfants?

2. Hoeveel veroordelingen werden er per Gewest uitge-
sproken voor de fysieke mishandeling van kinderen door
de ouders en/of wettelijke voogden van het kind?

2. Quel est, par Région du pays, le nombre de condamna-
tions recensées pour les cas de maltraitance physique sur
des enfants dont les auteurs des faits étaient les parents et/
ou tuteurs légaux de l'enfant?

3. Hoeveel veroordelingen werden er per Gewest uitge-
sproken voor de fysieke mishandeling van kinderen door
personen die niet wettelijk aansprakelijk waren voor het
kind?

3. Quel est, par Région du pays, le nombre de condamna-
tions recensées pour les cas de maltraitance physique sur
des enfants et dont les auteurs des faits n'étaient pas légale-
ment responsables de l'enfant?

4. Hoeveel effectieve gevangenisstraffen werden er per
Gewest aan dergelijke geweldplegers opgelegd?

4. Quel est, par Région du pays, le nombre de peines de
prison fermes imposées aux coupables de ces violences?

5. Hoeveel voorwaardelijke gevangenisstraffen werden
er per Gewest aan dergelijke geweldplegers opgelegd?

5. Quel est, par Région du pays, le nombre de peines de
prison avec sursis imposées aux coupables de ces vio-
lences?
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DO 2017201822396
Vraag nr. 2616 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 16 april 2018 (N.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201822396
Question n° 2616 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 16 avril 2018 (N.) au ministre de la
Justice:

Belgen met een meervoudige nationaliteit. Les Belges titulaires de plusieurs nationalités.
1. Hoeveel Belgen met een meervoudige nationaliteit

waren er in de voorbije vijf jaar (indien mogelijk de voor-
bije tien jaar)? Graag cijfers per jaar en per andere nationa-
liteit.

1. Pourriez-vous préciser le nombre de Belges qui au
cours des cinq dernières années (si possible des dix der-
nières années) étaient titulaires de plusieurs nationalités?
Comment se répartissent ces chiffres par an et par nationa-
lité?

2. Bestaan er statistieken die bijhouden op welke basis
vreemdelingen telkens de Belgische nationaliteit verkrij-
gen?

2. Existe-t-il des statistiques précisant les raisons pour
lesquelles les ressortissants étrangers obtiennent à chaque
fois la nationalité belge?

DO 2017201822397
Vraag nr. 2617 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 16 april 2018 (N.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201822397
Question n° 2617 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 16 avril 2018 (N.) au ministre de la
Justice:

Automatisch verkrijgen en doorgeven van nationaliteit
door andere landen.

L'obtention et la transmission automatique de la nationa-

lité pratiquées par d'autres pays.
Een aantal landen kennen een wetgeving met betrekking

tot nationaliteit die inhoudt dat hun staatsburgers, maar ook
hun kinderen en latere nakomelingen, altijd deze nationali-
teit blijven krijgen, zelfs als ze daarvoor niet kiezen. Zelfs
wanneer ze al jaren of zelfs generaties niet meer wonen in
het land van herkomst, en zelfs wanneer zij ondertussen
een andere nationaliteit verkregen hebben, blijven deze
mensen de oorspronkelijke nationaliteit behouden en blij-
ven ze die ook doorgeven.

Dans plusieurs pays, la législation relative à la nationalité
prévoit que les ressortissants de l'État concerné, leurs
enfants et les descendants de ceux-ci continueront à rece-
voir cette nationalité, même s'ils n'en font pas le choix.
Même lorsqu'ils n'habitent plus depuis des années ou
même des générations dans le pays d'origine, et même
lorsqu'ils ont obtenu entre-temps une autre nationalité, ces
ressortissants conservent la nationalité d'origine et conti-
nuent de la transmettre.

1. a) Hoe weten de autoriteiten van die andere landen dat
immigranten in België met de nationaliteit van die landen
kinderen hebben gekregen?

1. a) Comment les autorités de ces autres pays savent-
elles que des immigrés en Belgique de la nationalité en
question ont eu des enfants?

b) Worden deze geboorteaangiften bij de Belgische bur-
gerlijke stand door de Belgische autoriteiten aan andere
autoriteiten meegedeeld?

b) Les déclarations de naissance de ces enfants auprès de
l'état civil belge sont-elles transmises à d'autres administra-
tions par l'administration belge?

2. Zijn de Belgische autoriteiten op de hoogte dat inlich-
tingendiensten van andere landen actief informatie probe-
ren in te winnen over mensen die - eventueel naast de
Belgische of een andere nationaliteit - de nationaliteit van
dat herkomstland hebben? Er wordt bijvoorbeeld gezegd
dat de Marokkaanse inlichtingendienst goed op de hoogte
is van het leven van de Marokkanen in België.

2. Les autorités belges savent-elles que des services de
renseignement d'autres pays tentent activement d'obtenir
des informations concernant des personnes qui - outre une
éventuelle nationalité belge ou une autre nationalité - dis-
posent de la nationalité du pays dont ils sont originaires?
On dit par exemple que les services de renseignement
marocains seraient bien informés de la vie des Marocains
de Belgique.

3. Noteert de Belgische burgerlijke stand automatisch de
dubbele nationaliteit wanneer ouders de geboorte van een
kind aangeven en die ouders een meervoudige nationaliteit
hebben?

3. L'état civil belge indique-t-il automatiquement la
double nationalité lorsque des parents déclarent la nais-
sance d'un enfant et que ces parents ont plusieurs nationali-
tés?
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4. Wat is de houding van de regering over de vraag of het
wenselijk is dat Belgen gemakkelijker afstand moeten kun-
nen doen van een andere nationaliteit? Zijn hiervoor al
stappen ondernomen? Met welke landen? Wat was het
resultaat?

4. Le gouvernement estime-t-il souhaitable que le renon-
cement éventuel par des Belges à une autre nationalité soit
facilité? Des démarches ont-elles déjà été entreprises à
cette fin? Avec quels pays? À quels résultats est-on par-
venu?

5. Welke landen staan niet toe dat mensen afstand kunnen
doen van de eigen nationaliteit?

5. Quels pays n'autorisent pas leurs ressortissants à
renoncer à leur nationalité?

DO 2017201822399
Vraag nr. 2618 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
16 april 2018 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201822399
Question n° 2618 de madame la députée Els Van Hoof

du 16 avril 2018 (N.) au ministre de la Justice:

Inbeslagname drugs in Vlaamse gevangenissen. Saisie de drogues dans les prisons flamandes.
Onlangs verkeerden vier gedetineerden van de Leuvense

hulpgevangenis in een ernstige medische toestand na een
overdosis. Ondertussen zijn vier personen opgepakt die
ervan verdacht worden drugs in de gevangenis te smokke-
len. Eerder onderzoek toont aan dat één op de drie Belgi-
sche gedetineerden illegale drugs gebruikt in de
gevangenis. Na cannabisgebruik, komen heroïnegebruik en
illegaal medicatiegebruik het vaakst voor.

Récemment, quatre détenus de la prison secondaire de
Louvain se sont trouvés dans un état de santé grave à la
suite d'une overdose. Depuis lors, quatre personnes suspec-
tées de trafic de drogues au sein de la prison ont été arrê-
tées. Une enquête antérieure montre qu'un détenu belge sur
trois consomme des drogues illicites en prison. Le cannabis
arrive en tête du classement, suivi par l'héroïne et la
consommation illégale de médicaments.

Net zoals de bestaande drugswetgeving geldt in de vrije
samenleving, geldt deze ook binnen de gevangenismuren.
Om na te gaan of deze wet ook nageleefd wordt in de
gevangenissen, vinden regelmatig drugscontroles plaats.

La législation en matière de drogues applicable dans la
société libre l'est également dans les prisons. Afin de véri-
fier qu'elle est bien respectée dans les établissements péni-
tentiaires, des contrôles anti-drogue y ont régulièrement
lieu.

1. Hoe frequent worden drugscontroles toegepast in de
Leuvense centrale gevangenis en in de Leuvense hulpge-
vangenis?

1. À quelle fréquence mène-t-on des contrôles anti-
drogue dans les prisons centrale et secondaire de Louvain?

2. Kan u een overzicht geven van de inbeslagname van
illegale drugs in de periode 2013-2018 in de zestien
Vlaamse gevangenissen? Graag een opdeling per type
drug.

2. Pouvez-vous fournir un aperçu de la saisie de drogues
illicites entre 2013 et 2018 dans les seize prisons fla-
mandes, en ventilant la réponse par type de drogue?

DO 2017201822415
Vraag nr. 2619 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 17 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201822415
Question n° 2619 de monsieur le député Gautier

Calomne du 17 avril 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Veroordelingen voor het illegaal downloaden. Les condamnations pour téléchargement illégal de conte-

nus sur Internet.
Ter vervollediging van mijn informatie over de veroorde-

lingen voor het illegaal downloaden van content (commer-
ciële films, muziekalbums, enz.) zou ik een antwoord op de
volgende vragen willen krijgen voor 2014, 2015, 2016 en
2017.

Afin de compléter mon information sur les condamna-
tions pour téléchargement illégal de contenus sur Internet
(streaming de films commerciaux, copie d'albums musi-
caux, etc.), je souhaiterais obtenir des réponses aux ques-
tions suivantes pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel veroordelingen werden er in totaal per
Gewest door de rechtbanken uitgesproken?

1. Quel est le total de condamnations prononcées par des
tribunaux par Région du pays?
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2. Hoeveel boetes werden er in totaal per Gewest aan de
veroordeelden opgelegd?

2. Quel est le total des amendes infligées aux personnes
condamnées par Région du pays?

3. Wat was per Gewest het totale bedrag van deze boetes? 3. Quel est le total financier afférent aux amendes préci-
tées par Région du pays?

DO 2017201822425
Vraag nr. 2620 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
17 april 2018 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201822425
Question n° 2620 de madame la députée Barbara Pas

du 17 avril 2018 (N.) au ministre de la Justice:

De overbrenging van vreemde gedetineerden naar hun lan-

den van herkomst.
Le transfèrement de détenus étrangers vers leur pays d'ori-

gine.
Krachtens verschillende verdragen en/of bilaterale over-

eenkomsten kunnen gevangenen met vreemde nationaliteit
worden overgebracht naar hun land van herkomst om daar
de rest van hun straf uit te zitten. Men maakt daarbij het
onderscheid tussen overbrenging met toestemming van de
gedetineerde en overbrenging zonder toestemming van de
gedetineerde.

En vertu de différents traités et/ou conventions bilaté-
raux, les prisonniers de nationalité étrangère peuvent être
transférés vers leur pays d'origine pour y purger le reste de
leur peine. Il faut distinguer dans ce cadre le transfèrement
avec le consentement et sans le consentement du détenu.

1. Kan u voor elk van de landen waarmee in 2015 een
overbrengingsakkoord met toestemming bestond, melden
hoeveel personen met de nationaliteit van die landen in dat
jaar in onze gevangenissen zaten? Graag eveneens voor
wat de landen betreft met een overbrengingsakkoord zon-
der toestemming.

1. Pourriez-vous, pour chacun des pays avec lesquels il
existait en 2015 un accord de transfèrement avec le
consentement du détenu, indiquer combien de personnes
de la nationalité de ces pays étaient incarcérées en Bel-
gique en 2015? Je souhaite aussi recevoir ce chiffre en ce
qui concerne les pays avec lesquels il existait un accord de
transfèrement sans le consentement du détenu.

2. Hoeveel dossiers werden in 2015 opgestart om: 2. Combien de dossiers ont-ils été ouverts en 2015 en vue
de:

a) gedetineerden over te brengen naar hun land van her-
komst met hun toestemming;

a) transférer des détenus vers leur pays d'origine avec
leur consentement;

b) gedetineerden over te brengen naar hun land van her-
komst zonder hun toestemming?

b) transférer des détenus vers leur pays d'origine sans
leur consentement?

Graag een opsplitsing per land. Pourriez-vous ventiler ce chiffre par pays?
3. Hoeveel overbrengingen werden in 2015 effectief

gerealiseerd inzake:
3. Combien de transfèrements ont-ils été réalisés de

manière effective en 2015:
a) overbrenging van gedetineerden met hun toestem-

ming;
a) avec le consentement des détenus;

b) overbrenging van gedetineerden zonder hun toestem-

ming?
b) sans le consentement des détenus?
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DO 2017201821820
Vraag nr. 2621 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
17 april 2018 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201821820
Question n° 2621 de madame la députée Barbara Pas

du 17 avril 2018 (N.) au ministre de la Justice:

Drugs in de gevangenissen. La drogue dans les prisons.
Op basis van een zevenjarig contract tussen het directo-

raat-generaal Penitentiaire Inrichtingen en de dienst Hon-
densteun van de federale politie (DACH) worden sinds
2013 de controles op drugs in de gevangenissen beheerd
door DACH en de Regionale Directie Noord.

Depuis 2013, l'organisation des contrôles anti-drogues
dans les prisons est gérée par DACH et par la Direction
régionale Nord sur la base d'un contrat de sept ans entre la
Direction générale des établissements pénitentiaires et le
Service d'appui canin de la police fédérale (DACH).

1. Hoeveel drugscontroles werden er de voorbije vijf jaar
uitgevoerd in de Belgische gevangenissen? Graag een
opdeling per jaar en per gevangenis.

1. A combien de contrôles anti-drogues a-t-il été procédé
dans les prisons belges, par an et par établissement péniten-
tiaire, au cours des cinq dernières années?

2. Hoe vaak werden daarbij effectief drugs gevonden?
Graag een opdeling per jaar en per gevangenis.

2. Dans combien de cas des drogues ont-elles effective-
ment été découvertes? Veuillez répartir les chiffres par an
et par établissement pénitentiaire.

3. Welke drugs werd bij deze controles vooral terugge-
vonden?

3. Quelles drogues ont été découvertes le plus fréquem-

ment lors de ces contrôles?
4. Hoeveel gevangenen werden betrapt op drugsgebruik?

In hoeveel gevallen ging dit gepaard met ernstige gezond-
heidsproblemen? Graag een opdeling per jaar en per
gevangenis.

4. Combien de détenus ont-ils été pris en flagrant délit de
consommation de drogue? Dans combien de cas cette prise
de drogue allait-elle de pair avec de graves problèmes de
santé?  Veuillez répartir ces chiffres par an et par établisse-
ment pénitentiaire.

DO 2017201820796
Vraag nr. 2622 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 17 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201820796
Question n° 2622 de monsieur le député Gautier

Calomne du 17 avril 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Politieadvies over aanvragen voor wapenbezit. L'avis de la police relatif aux demandes de détention
d'armes à feu.

De aanvraag voor een wapenvergunning moet aan een
reeks zeer strenge, door de wetgever bepaalde voorwaar-
den voldoen. De politiediensten spelen een belangrijke rol
in de beslissingsbevoegdheid, aangezien ze een (niet-bin-
dend) advies aan de provinciegouverneurs verstrekken;
deze laatsten beslissen over de aanvragen (jacht en fauna-
beheer, sportschieten, enz.).

La demande de détention d'armes à feu doit répondre à
une série de conditions très strictes fixées par le législateur.
À cet égard, les forces de l'ordre jouent un rôle important
dans la chaîne de décision puisqu'elles fournissent un avis
(non contraignant) aux gouverneurs de province qui
prennent les décisions sur les demandes précitées (chasse
et gestion de la faune, tir sportif, etc.).

Ik zou voor de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017 graag een
antwoord krijgen op de volgende vragen.

Je souhaiterais obtenir des réponses aux questions sui-
vantes pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel aanvragen om advies werden er aan de lokale
politie gericht per Gewest?

1. Quel fut le nombre total d'avis demandés aux polices
locales par Région du pays?

2. Wat was het totale aantal positieve adviezen per
Gewest?

2. Quel fut le nombre total d'avis positifs rendus par
Région du pays?

3. Wat waren de voornaamste redenen voor een negatief
advies?

3. Quels furent les principaux motifs des avis négatifs
rendus?
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DO 2017201820815
Vraag nr. 2623 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 17 april 2018 (N.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201820815
Question n° 2623 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 17 avril 2018 (N.) au ministre de la
Justice:

Wapenvergunningen in België. Les autorisations de détention d'armes en Belgique.
1. Wat is momenteel het aantal vuurwapens waarvoor een

vergunning verleend werd op basis van artikel 11 van de
wapenwet (via "model 4"), opgesplitst per provincie?

1. Quel est actuellement, ventilé par province, le nombre
d'armes à feu pour lesquelles une autorisation de détention
a été délivrée sur la base de l'article 11 de la loi sur les
armes (en utilisant le "modèle 4")?

2. Wat is momenteel het aantal vuurwapens dat voorhan-
den gehouden wordt door jagers en sportschutters onder de
voorwaarden van artikel 12 van de wapenwet, opgesplitst
per provincie?

2. Quel est actuellement, ventilé par province, le nombre
d'armes à feu détenues par des chasseurs et des tireurs
sportifs dans les conditions de l'article 12 de la loi sur les
armes?

3. Wat is het aantal overdrachten van wapens dat geregis-
treerd werd via een bericht van overdracht "model 9",
opgesplitst per provincie?

3. Combien de cessions d'armes, ventilées par province,
ont-elles été enregistrées par le biais d'un avis de cession
"modèle 9"?

4. Hoeveel aanvragen voor een wapenvergunning werden
ingediend in de jaren 2014 tot en met 2017, opgesplitst per
provincie? Hoeveel daarvan werden goedgekeurd en hoe-
veel daarvan werden afgewezen?

4. Combien de demandes d'autorisation de détention
d'armes, ventilées par province, ont-elles été introduites
dans les années 2014 à 2017 incluse? Combien ont été
approuvées et combien ont été rejetées?

DO 2017201822435
Vraag nr. 2624 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
17 april 2018 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201822435
Question n° 2624 de madame la députée Barbara Pas

du 17 avril 2018 (N.) au ministre de la Justice:

Doorstorting van de verkeersboetes aan de Gewesten. Le transfert des amendes de roulage aux Régions.
In het kader van de zesde staatshervorming was afge-

sproken dat de federale overheid vanaf 1 januari 2015 de
verkeersboetes voor overtredingen waarvoor de Gewesten
bevoegd zijn en die in de verschillende Gewesten werden
uitgeschreven door zou storten naar de Gewesten waar zij
werden geïnd.

Il a été convenu dans le cadre de la sixième réforme de
l'État qu'à partir du 1er janvier 2015, le pouvoir fédéral
transférerait aux Régions concernées les amendes qu'elles
ont infligées et perçues pour des infractions routières rele-
vant de leur compétence.

Omwille van een aantal technische problemen werd een
definitieve regeling daarvoor echter uitgesteld naar juni
2017 en dienden de Gewesten het tot dan te stellen met
voorlopige voorschotten.

En raison de problèmes techniques, le règlement définitif
de ce transfert a cependant été reporté à juin 2017 et, dans
l'intervalle, les Régions ont dû se contenter d'avances pro-
visoires.

Uit het antwoord van de minister van Financiën op mijn
schriftelijke vraag nr. 2052 van 29 januari 2018 (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2017-2018, nr. 149) blijkt nu echter
dat er tot op heden nog altijd geen definitieve regeling
werd getroffen en dat de Gewesten het daardoor nog steeds
met voorlopige voorschotten moeten stellen.

Il ressort toutefois de la réponse du ministre des Finances
à ma question écrite n° 2052 du 29 janvier 2018 (Questions
et réponses, Chambre, 2017-2018, n° 149) que cette
mesure n'a pas encore été menée à bonne fin et que les
Régions reçoivent encore des avances provisoires.

De minister van Financiën wijst in dat verband met een
beschuldigende vinger naar de FOD Justitie: "Om die uit-
splitsing [per Gewest] te maken, dient de FOD Financiën
beroep te doen op gegevens van de FOD Justitie. Gezien er
enkele discussiepunten zijn, is het niet mogelijk om exacte
gegevens aan te leveren.".

Le ministre des Finances pointe du doigt le SPF Justice:
"Pour ventiler les amendes de roulage [par Région], le SPF
Finances doit utiliser des données du SPF Justice. Vu qu'il
y a encore quelques points de discussion, il n'est pas pos-
sible de fournir des données exactes".
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1. Wat zijn die discussiepunten precies? 1. Quels sont précisément les points de discussion
concernés?

2. Wanneer worden die opgelost? 2. Quand seront-ils résolus?
3. Neemt u desgevallend enig initiatief om dit te bespoe-

digen?
3. Prendrez-vous, le cas échéant, des initiatives pour

accélérer le processus?

DO 2017201822436
Vraag nr. 2625 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 17 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201822436
Question n° 2625 de monsieur le député Gautier

Calomne du 17 avril 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Arrestatie van vermoedelijke relschoppers in het Brussels
Gewest.

L'arrestation d'émeutiers présumés en Région bruxelloise.

Dankzij het niet-aflatende recherchewerk van de politie-
diensten zouden er naar verluidt 36 vermoedelijke oproer-
kraaiers bij de rellen van november 2017 in het Brussels
Gewest geïdentificeerd zijn.

Il me revient que les forces de police ont travaillé sans
relâche pour identifier les auteurs des émeutes qui ont eu
lieu en Région bruxelloise, au mois de novembre 2017. En
effet, il appert que 36 émeutiers présumés ont été identifiés
par vos services.

Zonder het geheim van de lopende procedures en het
recht op privacy te willen schenden zou ik graag een ant-
woord op de volgende vragen krijgen.

Aussi, nonobstant le secret des procédures en cours et du
respect de la vie privée, je souhaiterais obtenir des
réponses aux questions suivantes.

1. Hoeveel procent van de daders is minderjarig en hoe-
veel procent meerderjarig?

1. Quelles sont les proportions de mineurs et de majeurs?

2. In welke gemeenten wonen deze vermoedelijke
daders?

2. Quelles sont les communes de résidence desdites per-
sonnes?

3. Hoeveel procent van de betrokkenen heeft de Belgi-
sche en hoeveel procent heeft een andere nationaliteit?

3. Quelles sont les proportions de personnes de nationa-
lité belge et celles de nationalité étrangère?

DO 2017201822457
Vraag nr. 2627 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 18 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201822457
Question n° 2627 de monsieur le député Olivier Chastel

du 18 avril 2018 (Fr.) au ministre de la Justice:

Akkoord met Marokko. Accord avec le Maroc.
Op 3 april 2018 hebt u een akkoord met Marokko onder-

tekend voor een betere samenwerking inzake de inbeslag-
name van geld dat afkomstig is uit drugshandel.

Vous avez signé le 3 avril 2018 un accord avec le Maroc
pour mieux coopérer dans la saisie d'argent lié au trafic de
drogues.

1. Wat houdt dit samenwerkingsakkoord precies in? 1. En quoi consiste concrètement cet accord et le contenu
de l'accord de coopération?

2. Hoe vaak heeft België sinds 2012 de samenwerking
van de Marokkaanse overheid gevraagd in dossiers in ver-
band met drugshandel? Hoe vaak heeft Marokko positief
gereageerd?

2. Pouvez-vous indiquer combien de fois depuis 2012 la
Belgique a demandé la coopération des autorités maro-
caines dans des dossiers liés au trafic de drogue et combien
de fois le Maroc a répondu positivement?

3. Wordt er momenteel nog met andere derde landen
onderhandeld over dergelijke samenwerkingsakkoorden?

3. D'autres accords de ce type avec d'autres pays tiers
sont-ils en cours de négociations?
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DO 2017201822458
Vraag nr. 2628 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 18 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201822458
Question n° 2628 de monsieur le député Olivier Chastel

du 18 avril 2018 (Fr.) au ministre de la Justice:

Staatloosheid. Apatridie.
1. Hoeveel aanvragen voor de status van staatloze wer-

den er in 2014, 2015, 2016 en 2017 ingediend?
1. Combien de dossiers d'apatridie ont été déposés en

2014, 2015, 2016 et 2017?
2. Hoeveel aanvragen voor de status van staatloze wer-

den er in 2014, 2015, 2016 en 2017 ingewilligd?
2. Combien de statuts d'apatridie ont été octroyés en

2014, 2015, 2016 et 2017?

DO 2017201822467
Vraag nr. 2629 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 18 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201822467
Question n° 2629 de monsieur le député Olivier Chastel

du 18 avril 2018 (Fr.) au ministre de la Justice:

Bestrijding van antisemitisme. Lutte contre l'antisémitisme.
De eerste minister heeft in 2016 aangekondigd dat de

strijd tegen het antisemitisme een zaak van het hele land is.
Le premier ministre a annoncé en 2016 que la lutte contre

l'antisémitisme était une cause nationale.
1. Hoe staat het met de oprichting van de waakzaam-

heidscel antisemitisme?
1. Pouvez-vous indiquer où en est la mise en place de la

cellule de veille contre l'antisémitisme?
2. Hoeveel referentiemagistraten zijn er in de strijd tegen

het antisemitisme operationeel?
2. Combien de magistrats de référence sont opérationnels

dans le cadre de la lutte contre l'antisémitisme?
3. Hoeveel meldingen van antisemitisme werden er sinds

2015 ontvangen? Hoeveel veroordelingen werden er voor
dergelijke feiten uitgesproken?

3. Combien de signalements pour antisémitisme a-t-on
recensé depuis 2015? Combien de condamnations ont été
prononcées pour ces mêmes faits?

DO 2017201822472
Vraag nr. 2630 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 18 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201822472
Question n° 2630 de monsieur le député Olivier Chastel

du 18 avril 2018 (Fr.) au ministre de la Justice:

Aantal bedienaars van de erediensten/aalmoezeniers. Nombre de ministres du culte/aumôniers.
1. Hoe is het aantal bedienaars van de erediensten in de

penitentiaire instellingen in 2016 en 2017 geëvolueerd?
1. Pouvez-vous indiquer l'évolution du nombre de

ministres du culte actifs dans les établissements péniten-
tiaires en 2016 et 2017?

2. Zijn er voor 2018 nieuwe aanwervingen, met name
van imams, gepland?

2. Des recrutements, notamment d'imams, sont-ils envi-
sagés pour 2018?

DO 2017201822473
Vraag nr. 2631 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 18 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201822473
Question n° 2631 de monsieur le député Olivier Chastel

du 18 avril 2018 (Fr.) au ministre de la Justice:

Toekenning van de nationaliteit. Octroi de la nationalité.
1. Hoeveel personen hebben er in 2016 en 2017 de Belgi-

sche nationaliteit verkregen? Kunt u die cijfers opsplitsen
per jaar en per type van procedure?

1. Pouvez-vous indiquer pour les années 2016 et 2017 le
nombre de personnes qui ont acquis la nationalité belge,
avec la ventilation par année et par type de procédure?
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2. Hoeveel personen werden er in 2016 en 2017 volgens
de oude en volgens de nieuwe, in 2012-2013 ingevoerde
procedure genaturaliseerd?

2. Pouvez-vous indiquer le nombre de personnes qui ont
été naturalisées en 2016 et en 2017 via l'ancienne procé-
dure et via la nouvelle procédure instaurée en 2012/2013?

DO 2017201822481
Vraag nr. 2632 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 18 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201822481
Question n° 2632 de monsieur le député Olivier Chastel

du 18 avril 2018 (Fr.) au ministre de la Justice:

Aanwezigheid van vrouwen in de magistratuur. Présence de femmes dans la magistrature.
Hoe is de vervrouwelijking van de magistratuur in ons

land sinds 2014 geëvolueerd?
Pouvez-vous indiquer l'évolution de la féminisation de la

magistrature dans notre pays depuis 2014?

DO 2017201822505
Vraag nr. 2633 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 18 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201822505
Question n° 2633 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 18 avril 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Racisme bij het gevangenispersoneel. Le racisme au sein du personnel de prison.
Uit het rapport van het European Committee for the Pre-

vention of Torture and Inhuman or Degrading Treatment or
Punishment (CPT) blijkt dat de overbevolking in de Belgi-
sche gevangenissen aanzienlijk gedaald is. Ze bedraagt
vandaag 12 %. In 2017 was dat nog 16 % en in oktober
2014 zelfs nog meer dan 24 %.

Le rapport du Comité européen de prévention de la tor-
ture (CPT) relève une nette diminution de la surpopulation
carcérale en Belgique. Passant aujourd'hui à 12 % avant
d'être ramenée à 16 % de surpopulation en 2017 alors qu'en
octobre 2014 elle était encore à plus de 24 %.

In het verslag van het CPT wordt er evenwel ook gewe-
zen op racistische opmerkingen van personeelsleden in
bepaalde gevangenissen. Dat wordt de facto niet getole-
reerd en er wordt een tuchtsanctie opgelegd aan wie er zich
schuldig aan maakt.

Mais le rapport du CPT fait également état de remarques
racistes émanant du personnel dans certaines prisons. Cela
n'est, de fait, pas toléré et une sanction disciplinaire est pré-
vue pour celui qui s'en rend coupable.

1. Bent u op de hoogte van die vaststelling inzake de
racistische opmerkingen van bepaalde penitentiair beamb-
ten? Weet u in welke strafinrichtingen ze werden gemaakt
en of dat regelmatig gebeurt?

1. Êtes-vous au courant de ce constat sur les remarques
racistes de certains employés de prison? Savez-vous dans
quels établissements ces remarques racistes ont-elles été
faites et si elles sont faites de façon récurrente?

2. Welke maatregelen werden er genomen om racistische
opmerkingen van het gevangenispersoneel zoveel mogelijk
te voorkomen?

2. Quelles sont les mesures prises afin d'éviter au maxi-
mum toute remarque raciste de la part du personnel de pri-
son?

3. Welke tuchtsancties worden er opgelegd aan een werk-
nemer die zich schuldig zou maken aan racistische uitlatin-
gen aan het adres van een gedetineerde?

3. Quelles sont les sanctions disciplinaires encourues par
un employé qui se rendrait coupable de propos racistes
envers un détenu?

4. Draagt u kennis van racistische opmerkingen aan het
adres van de penitentiair beambten zelf? Zo ja, wie maakte
die opmerkingen dan: een ander personeelslid of een gede-
tineerde? Welke sanctie werd er in zulke gevallen opge-
legd?

4. Avez-vous déjà eu vent de propos racistes tenus envers
des employés de prison eux-mêmes? Dans la positive, par
qui avaient-ils été tenus: un autre employé ou un détenu?
Et quelle avait été la sanction occasionnée?
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Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid Ministre des Affaires sociales et de la Santé 
publique

DO 2017201820615
Vraag nr. 2304 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 13 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201820615
Question n° 2304 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 13 avril 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Geplande zelfdoding met een dodelijk poeder. Suicide prémédité par poudre létale.
De Nederlandse vereniging Coöperatie Laatste Wil

(CLW) stelt sinds kort een dodelijk poeder ter beschikking
van mensen die hun leven willen beëindigen. Zij kunnen
het poeder zes maanden nadat ze zich op de website van de
vereniging hebben ingeschreven, verkrijgen.

Aux Pays-Bas, une association vient de rendre dispo-
nible, pour les personnes qui souhaitent mettre un terme à
leur vie, une poudre létale que l'on peut obtenir six mois
après une inscription sur un site internet.

Meer dan tweehonderd Belgen hebben zich al op de web-
site van CLW ingeschreven. Die vereniging stelt zich tot
doel iedereen zijn levenseinde vrij te laten kiezen zonder
tussenkomst van een arts, advocaat of vertrouwenspersoon.

Plus de deux cents Belges se sont déjà inscrits au sein de
cette association Coöperatie Laatste Wil (CLW). Cette
association veut permettre à chacun de choisir sa fin de vie
sans l'aide d'un médecin, d'un conseil ou d'un tiers de
confiance.

Mag men in België dat poeder in zijn bezit hebben? Pouvez-vous faire savoir si cette poudre peut être déte-
nue en Belgique?

Zo ja, welk houding zult u ten aanzien van deze situatie
innemen?

Dans l'affirmative, quelle est l'attitude que vous envisa-
gez face à cette situation?

DO 2017201822390
Vraag nr. 2306 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
16 april 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201822390
Question n° 2306 de madame la députée Nathalie

Muylle du 16 avril 2018 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Alcoholcontroles jongeren. Les contrôles de la vente d'alcool aux jeunes.
Onlangs konden we lezen hoe een 13-jarig meisje, dat in

het geniep naar een KSA-fuif in Torhout ging, moest wor-
den afgevoerd naar het ziekenhuis met 2,81 promille alco-
hol in haar bloed.

La presse a récemment rapporté les péripéties d'une jeune
fille de 13 ans qui s'était rendue en cachette à une soirée du
mouvement de jeunesse KSA à Torhout et qui a dû être
transportée à l'hôpital où les analyses de sang ont révélé
une alcoolémie de 2,81 pour mille.

Hoe is dit kunnen gebeuren? Alcohol schenken aan jon-
geren onder zestien jaar is sinds 2009 bij wet verboden. De
betrokken KSA-groep meent er alles aan gedaan te hebben
om dergelijke situaties te voorkomen. Zo werd er gewerkt
met paspoortcontrole en een bandjessysteem. Zo dient bij
de aankoop van de drankkaart aan elke bezoeker zijn iden-
titeitskaart gevraagd te worden. Op basis van de leeftijd
krijgen zij al dan niet een bandje toegekend. Ook wie dui-
delijk al beschonken is, krijgt geen alcohol meer.

Comment une telle situation est-elle possible? Depuis
2009, la loi interdit de servir de l'alcool à des jeunes de
moins de seize ans. Le mouvement de jeunesse précité
estime avoir pris toutes les dispositions pour éviter de tels
incidents. Il a instauré, par exemple, un système de
contrôle des cartes d'identité et de délivrance de bracelets.
La carte d'identité de tout visiteur doit ainsi être exigée lors
de l'achat d'une carte de boissons. Ensuite, en fonction de
son âge, le visiteur recevra ou non un bracelet. De même,
les boissons alcoolisées sont refusées à toute personne visi-
blement déjà éméchée.
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De FOD Volksgezondheid voert geregeld controles uit op
de verkoop van alcohol aan minderjarigen. Ook werden er
junior-controleurs ingezet. Ze werden in hoofdzaak aange-
worven om de naleving van het verbod op verkoop van
alcohol en tabak aan minderjarigen te controleren en om
het verbod op roken in publieke plaatsen te controleren.
Sinds januari 2017 werken de nieuwe controleurs auto-
noom, de rest van de tijd bleven ze de senior-controleurs
bijstaan en leerden ze van hun ervaringen. De jonge con-
troleurs voeren controles uit in de nabijheid van scholen op
strategische momenten om de verkoop van alcohol en
tabak aan minderjarigen te controleren.

Le SPF Santé publique procède régulièrement à des
contrôles en matière de vente d'alcool à des mineurs. Il a,
de plus, déployé des contrôleurs-juniors, qui ont  principa-
lement été recrutés pour contrôler le respect de l'interdic-
tion de la vente d'alcool et de tabac aux mineurs, ainsi que
l'interdiction de fumer dans des lieux publics. Ces nou-
veaux contrôleurs accomplissent leur travail en toute auto-
nomie depuis janvier 2017, après avoir épaulé les
contrôleurs seniors et s'être nourris de leur expérience. Les
jeunes contrôleurs interviennent aux abords des écoles à
des moments stratégiques, afin de s'assurer du respect de
l'interdiction de la vente d'alcool et de tabac aux mineurs.

Volgens de Druglijn is het eerder uitzonderlijk dat een
13-jarige zo'n grote hoeveelheid alcohol drinkt.

Selon la Druglijn, la consommation d'une quantité
d'alcool aussi considérable par un jeune de treize ans est un
cas plutôt exceptionnel.

1. Kan u meegeven hoeveel controles er verricht werden
de jongste vijf jaar met betrekking tot de verkoop van alco-
hol aan minderjarigen, dit opgedeeld per jaar? Kan u
tevens meedelen hoeveel inbreuken er vastgesteld werden
en welke de inbreuken waren?

1. Pourriez-vous indiquer le nombre de contrôles annuels
réalisés ces cinq dernières années en matière de vente
d'alcool à des mineurs? Pourriez-vous préciser, par ailleurs,
le nombre d'infractions constatées et la nature de celles-ci?

2. Kan u meegeven hoeveel controles er verricht werden
de jongste vijf jaar met betrekking tot de verkoop van alco-
hol aan minderjarigen, dit opgedeeld per jaar, op jeugdfui-
ven en -evenementen? Kan u tevens meedelen hoeveel
inbreuken er vastgesteld werden en welke de inbreuken
waren?

2. Pourriez-vous indiquer le nombre de contrôles annuels
réalisés ces cinq dernières années en matière de vente
d'alcool à des mineurs à l'occasion de soirées et d'événe-
ments rassemblant des jeunes? Pourriez-vous préciser, par
ailleurs, le nombre d'infractions constatées et la nature de
celles-ci?

DO 2017201822403
Vraag nr. 2307 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anne Dedry van 16 april
2018 (N.) aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201822403
Question n° 2307 de madame la députée Anne Dedry

du 16 avril 2018 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

MUG-helikopter West-Vlaanderen. L'hélicoptère SMUR en Flandre occidentale.
Het AZ Sint-Jan in Brugge heeft, als enige in Vlaande-

ren, een MUG-helikopter. Deze helikopter sleept al een
hele tijd financieringsproblemen met zich mee. De stij-
gende kosten om de uitbating te garanderen worden niet
gecompenseerd door stijgende inkomsten.

L'AZ Sint-Jan de Bruges est le seul établissement en
Flandre à disposer d'un hélicoptère SMUR. Plusieurs pro-
blèmes financiers se posent à cet égard depuis longtemps
déjà. En effet, la croissance des frais destinés à garantir
l'exploitation de l'hélicoptère n'est pas compensée par une
augmentation des revenus.

De West-Vlaamse provincieraad stemde in januari 2018
unaniem voor een motie die een basisfinanciering eist van
de federale overheid. De MUG-helikopter wordt mede
gefinancierd door de provincie, maar dat wordt door ver-
schuivende bevoegdheden steeds moeilijker. De provincie
vraagt zich ook af of het financieren van een helikopter wel
tot haar bevoegdheden behoort.

En janvier 2018, le conseil provincial de Flandre occi-
dentale a voté à l'unanimité pour une motion exigeant un
financement de base des autorités fédérales. L'hélicoptère
SMUR est cofinancé par la province, mais les glissements
opérés en matière de compétences ne cessent de compli-
quer les choses. La province se demande en outre si le
financement de l'hélicoptère relève bien de ses compé-
tences

1. Heeft u deze motie ontvangen? 1. Avez-vous reçu cette motion?
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2. Wat is uw standpunt over deze motie? 2. Quel est votre point de vue à cet égard?
3. Gaat u het probleem aanpakken? Waarom wel of

waarom niet? Indien wel, welke stappen gaat u hiervoor
ondernemen?

3. Comptez-vous vous attaquer à ce problème? Dans
l'affirmative comme dans la négative, pourquoi? Dans
l'affirmative, quelles démarches allez-vous entreprendre à
cet effet?

DO 2017201822407
Vraag nr. 2308 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 17 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201822407
Question n° 2308 de monsieur le député Gautier

Calomne du 17 avril 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Tewerkstelling na de fusie van de sociale inspectiediensten. L'affectation des effectifs après la fusion des services d'ins-
pection pour la fraude sociale.

Op 1 juli 2017 is de federale inspectiedienst van de FOD
Sociale Zekerheid gefuseerd met de inspectiediensten van
de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid (RSZ), waarin de
vroegere RSZPPO, nu DIBISS, is geïntegreerd. Naar aan-
leiding van die fusie van de verschillende diensten zou ik
graag nadere informatie krijgen over de tewerkstelling in
de verschillende provincies en over het nieuwe takenpak-
ket van de personeelsleden.

Au premier juillet 2017, l'inspection fédérale du SPF
Affaires sociales fusionnait avec les services d'inspection
de l'Office national de sécurité sociale (ONSS), lesquels
comprennent désormais l'ancien ONSSAPL, aujourd'hui
devenu DIBISS. Faisant suite à cette fusion des différents
services, je souhaiterais étayer mon information sur l'affec-
tation des effectifs au sein des différentes provinces ainsi
que sur les nouvelles missions qui leur sont assignées.

1. Kunt u een overzicht verstrekken van de personeels-
sterkte vóór en na de fusie bij de inspectiediensten?
Gelieve uw antwoord uit te splitsen per provincie, per the-
matisch werkgebied (basiswerking, sociale spitstechnolo-
gie, sociale dumping, controle op de sociale secretariaten
en dienstverleners, enz.) en per afdeling van de centrale
administratie van de RSZ (logistiek, risicomanagement,
beleidsondersteuning, enz.).

1. Quel est l'état des effectifs avant et après fusion des
services d'inspection? Je vous remercie de bien vouloir
étayer votre réponse selon les provinces, les thématiques
concernées (inspection des missions de base, engineering
social, dumping social, contrôle des secrétariats sociaux et
prestataires de services, etc.), ainsi que le personnel affecté
à l'administration centrale de l'ONSS dans les cellules
logistiques, de gestion des risques, soutien stratégique, etc.

2. Hoe ziet de opbouw van het personeelsbestand naar
statuut eruit (contractuelen, ambtenaren van het federaal
openbaar ambt van niveau A, B, C of D, en gesubsidieerde
werknemers)?

2. Quelle est la répartition des effectifs selon leurs statuts
(contractuels, fonctionnaires de la fonction publique de
niveau A, B, C ou D et travailleurs bénéficiant d'aides à
l'emploi)?

3. Hoeveel personeelsleden zijn er in loopbaanonderbre-
king, langdurig afwezig of gaan er het komende jaar met
pensioen? Hoeveel personeelsleden werden er gedeta-
cheerd buiten de inspectiediensten?

3. Parmi eux, quels sont ceux étant en pause carrière, en
absence de longue durée voire pensionnés dans l'année à
venir? Quel nombre d'effectifs ont été détachés au profit
d'autres services que ceux en charge des inspections?

4. Met welke middelen werd de aan de fusie gekoppelde
personeelsvermindering bij bepaalde diensten of afdelin-
gen ondervangen om een efficiënte bestrijding van sociale
fraude te garanderen?

4. En cas de diminution des effectifs dans certains ser-
vices ou départements depuis la fusion, quelles sont les
moyens qui ont été apportés pour garantir une politique
efficace de lutte contre la fraude sociale?

5. Wordt er nagedacht over een nieuw plan om personeel
te recruiten in de loop van 2018?

5. Une réflexion est-elle en cours pour initier un nouveau
plan d'engagement des effectifs dans le courant de l'année
2018?
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DO 2017201822418
Vraag nr. 2309 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 17 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201822418
Question n° 2309 de monsieur le député Gautier

Calomne du 17 avril 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Attractiviteitsplan voor het verpleegkundig beroep. Le plan d'attractivité pour la profession d'infirmier.
Naar verluidt heeft de regering op voorstel van uzelf en

de minister van Werk en Economie een nieuw kader goed-
gekeurd omtrent het attractiviteitsplan voor het verpleeg-
kundig beroep. Dit nieuwe kader heeft betrekking op de
premies voor de titels en bijzondere beroepsbekwaamhe-
den en ongemakkelijke prestaties.

Il me revient que, sur votre proposition conjointe avec
votre collègue en charge de l'Économie et de l'Emploi, le
gouvernement a approuvé un nouveau cadre relatif au plan
d'attractivité pour la profession d'infirmier/infirmière. Ce
nouveau cadre concerne les primes pour des titres et quali-
fications professionnels particuliers et les prestations
inconfortables.

Kunt u enige toelichting geven over de doelstellingen,
het verwachte aantal begunstigden en het tijdpad voor de
tenuitvoerlegging van de maatregel?

Pourriez-vous communiquer des précisions sur les objec-
tifs poursuivis, le nombre de bénéficiaires escomptés ainsi
que le calendrier de réalisation de la mesure?

DO 2017201822423
Vraag nr. 2310 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
17 april 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201822423
Question n° 2310 de madame la députée Barbara Pas

du 17 avril 2018 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Tandzorg in ziekenhuizen. Les soins dentaires à l'hôpital.
Voor het trekken van een tand worden tandartsen al jaren

minder vergoed dan voor plomberingen. Op die manier wil
men tandartsen aanzetten om niet te snel tot het trekken
van een tand over te gaan.

Depuis des années, les honoraires des dentistes sont
moins élevés pour l'extraction d'une dent que pour une
obturation. Cet écart a pour but de les inciter à ne pas pro-
céder trop rapidement à l'extraction d'une dent.

We waren dan ook verbaasd te vernemen dat het trekken
van een tand door een kliniek in de provincie Antwerpen,
een ingreep die slechts 10 minuutjes duurde, heeft geleid
tot een ziekenhuisfactuur voor de mutualiteit van meer dan
800 euro.

Quelle ne fut donc pas notre surprise d'apprendre que
dans une clinique de la province d'Anvers, l'extraction
d'une dent, une intervention d'une dizaine de minutes à
peine avait été facturée plus de 800 euros à la mutualité.

Voor het trekken van de tand werd 400 euro gerekend en
tegelijk werd een daghospitalisatie geteld van 440 euro. De
mutualiteit betaalde zonder enig protest.

L'extraction de la dent a été facturée 400 euros auxquels
ont été ajoutés 440 euros pour une hospitalisation de jour.
La mutualité a payé sans broncher.

In de praktijk was er helemaal geen hospitalisatie. De
patiënt moest gewoon 20 minuten in de wachtzaal zijn
beurt afwachten.

En réalité, il n'y a pas eu la moindre hospitalisation. Le
patient a simplement dû attendre son tour 20 minutes dans
la salle d'attente.

Een brief naar het betrokken hospitaal leverde als ant-
woord op dat deze regeling voordelig is voor de patiënt
omdat diens eigen remgeld kan teruggevorderd worden
van de hospitalisatieverzekering.

Dans la réponse à un courrier qui lui a été adressé, l'hôpi-
tal en question indique que cette réglementation est favo-
rable au patient, dès lors que son ticket modérateur peut lui
être remboursé dans le cadre de son assurance hospitalisa-
tion.

Dit lijkt mij een oneigenlijk gebruik van het begrip hos-
pitalisatie en een verspilling van overheidsmiddelen, ter-
wijl er in de tandzorg toch andere prioriteiten bestaan die
momenteel niet of onvoldoende worden vergoed.

Il me paraît qu'il s'agit là d'un usage abusif de la notion
d'hospitalisation et d'un gaspillage de l'argent public, alors
qu'en matière de soins dentaires il existe d'autres presta-
tions prioritaires qui ne sont actuellement pas ou mal rému-
nérées.
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1. Kan u meedelen of het trekken van een tand, gecombi-
neerd met een kort verblijf in de wachtzaal, kan beschouwd
worden als een correcte invulling van het begrip daghospi-
talisatie?

1. Pourriez-vous indiquer si l'extraction d'une dent, asso-
ciée à un bref passage en salle d'attente répond aux critères
définissant la notion d'hospitalisation de jour?

2. Wordt bij iedere ingreep in een ziekenhuis meteen een
vergoeding gevraagd voor daghospitalisatie?

2. Une hospitalisation de jour est-elle systématiquement
facturée lors de toute intervention effectuée à l'hôpital?

Zo neen, wanneer is er sprake van daghospitalisatie en
wanneer niet?

Dans la négative, dans quel contexte peut-on retenir la
notion d'hospitalisation de jour et dans quel contexte est-
elle exclue?

3. Bestaan er aparte cijfers over aangerekende dagshospi-
talisaties, uitgesplitst per Gewest?

3. Existe-t-il des statistiques distinctes sur les hospitalisa-
tions de jour, réparties par Région?

Kan u deze cijfers meedelen voor de periode 2014, 2015,
2016 en 2017, op jaarbasis?

Serait-il possible de les obtenir pour les années 2014,
2015, 2016 et 2017?

Zijn er ook cijfers apart voor tandheelkundige zorgen? Des statistiques séparées sont-elles, par ailleurs, dispo-
nibles pour les soins dentaires?

DO 2017201822456
Vraag nr. 2312 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 18 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201822456
Question n° 2312 de monsieur le député Olivier Chastel

du 18 avril 2018 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Autisme in België. L'autisme en Belgique.
1. Hoeveel mensen in ons land lijden er aan een autisme-

spectrumstoornis?
1. Combien de personnes sont atteintes de troubles autis-

tiques dans notre pays?
2. Welke initiatieven werden er de voorbije jaren op dit

vlak ontwikkeld? Hoe beoordeelt u de samenwerking met
de deelgebieden op het gebied van autismezorg?

2. Quelles sont les initiatives menées ces dernières
années en la matière? Comment jugez-vous la collabora-
tion avec les entités fédérées sur la gestion de l'autisme?

DO 2017201822500
Vraag nr. 2313 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 18 april 2018 (Fr.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201822500
Question n° 2313 de monsieur le député Georges

Dallemagne du 18 avril 2018 (Fr.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique:

Tenuitvoerlegging van de wet van 18 juli 2017 (MV
23235).

Mise en oeuvre de la loi du 18 juillet 2017 (QO 23235).

Ik wil u graag de volgende vragen stellen over de tenuit-
voerlegging van de wet van 18 juli 2017 betreffende de
oprichting van het statuut van nationale solidariteit, de toe-
kenning van een herstelpensioen en de terugbetaling van
medische zorg ingevolge daden van terrorisme.

Je souhaite vous interroger au sujet de la mise en oeuvre
de la loi du 18 juillet 2017 relative à la création du statut de
solidarité nationale, à l'octroi d'une pension de dédomma-
gement et au remboursement des soins médicaux à la suite
d'actes de terrorisme.

1. Meerdere slachtoffers van daden van terrorisme aan
wie het statuut van nationale solidariteit werd verleend,
werden geconfronteerd met instellingen die de geldigheid
ervan niet erkennen. Wat zijn de praktische implicaties van
de toekenning van het statuut van nationale solidariteit?

1. Plusieurs victimes ont reçu le statut de solidarité natio-
nale en tant que victime d'acte de terrorisme mais ont été
confrontées à des instances qui n'en reconnaissent pas la
validité. Pourriez-vous dès lors préciser quelles sont les
implications pratiques liées à l'octroi du statut de solidarité
nationale?
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2. Artikel 17 van de voormelde wet stipuleert: "De
slachtoffers aan wie het statuut van nationale solidariteit
wordt verleend, worden betrokken bij het eerbetoon dat het
Rijk hun betuigt." Hoe worden de slachtoffers betrokken
bij de voorbereidingen van de huldebetuigingen om de
aanslagen van 22 maart 2016 te herdenken?

2. L'article 17 de la loi prévoit que "les victimes qui
bénéficient du statut de solidarité nationale sont associées
aux hommages de la Nation à leur endroit". De quelle
façon les victimes sont-elles associées aux préparatifs des
hommages pour commémorer les attentats du 22 mars
2016?

3. Krachtens artikel 24 van de wet heeft de Koning de
verantwoordelijkheid om een minnelijke, facultatieve en
kosteloze bemiddelingsprocedure te organiseren. Wanneer
zult u het koninklijk besluit tot organisatie van die bemid-
delingsprocedure uitvaardigen? Wat zijn de modaliteiten
ervan? Werden de slachtofferverenigingen betrokken bij
het opstellen van dat koninklijk besluit?

3. L'article 24 de la loi confie au Roi la responsabilité
d'organiser une procédure amiable, facultative et gratuite
de conciliation. Quand comptez-vous adopter cet arrêté
royal organisant cette procédure de conciliation? Quelles
en sont les modalités? Les associations de victimes ont-
elles été associées à la rédaction de cet arrêté royal?

4. Wordt er, meer in het algemeen, overleg gepleegd met
de andere regeringsleden over de tenuitvoerlegging van uw
beloftes ten aanzien van de slachtoffers? Zo ja, volgens
welke modaliteiten gebeurt dat? Zo niet, denkt u niet dat zo
een overleg nodig is?

4. Plus globalement, une concertation est-elle organisée
avec vos collègues du gouvernement quant à la mise en
oeuvre des engagements que vous avez pris envers les vic-
times? Si oui, selon quelles modalités? Si non, ne pensez-
vous pas qu'une telle concertation soit nécessaire?

DO 2017201822501
Vraag nr. 2314 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 18 april 2018 (Fr.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201822501
Question n° 2314 de monsieur le député Georges

Dallemagne du 18 avril 2018 (Fr.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique:

Aanbevelingen van de Hoge Gezondheidsraad inzake de
preventie en het beheer van psychosociale restletsels na
individuele en collectieve noodsituaties. (MV 23236)

Recommandations du CSS en matière de prévention et de
gestion des séquelles psycho-sociales dans le cadre de
situations d'urgences individuelles et collectives (QO
23236).

In oktober 2017 heeft de Hoge Gezondheidsraad (HGR)
een reeks aanbevelingen gepubliceerd inzake de preventie
en het beheer van psychosociale restletsels na individuele
en collectieve noodsituaties.

En octobre 2017, le Conseil supérieur de la santé (CSS) a
publié des recommandations en matière de prévention et de
gestion des séquelles psycho-sociales dans le cadre de
situations d'urgences individuelles et collectives.

Dat advies is uiteraard een reactie op de aanslagen van
22 maart 2016, die de bevolking geraakt hebben.

Cet avis fait bien entendu écho aux attentats auxquels la
population a été confrontée, notamment le 22 mars 2016.

In dat advies gaat de HGR ervan uit dat "alle personen
die ter plaatse waren, hun familie en naasten, getuigen en
hulpverleners risico lopen op psychische schade en
behoefte kunnen hebben aan specifieke begeleiding."

Dans cet avis, le CSS considère que "toutes les personnes
présentes sur les lieux, leur famille et proches, les témoins
et les intervenants, sont susceptibles de développer une
souffrance psychique et d'avoir besoin d'un accompagne-
ment spécifique".

De HGR is met name van oordeel dat "na een potentieel
traumatiserende gebeurtenis er meestal drie fasen onder-
scheiden worden: de impactfase (gebeurtenis), de acute
fase (4 à 6 weken na de gebeurtenis) en de chronische fase.
In elk van deze drie fasen is het vooral van belang dat de
personen hun autonomie bewaren (vrijheid op het vlak van
zorg) en gemakkelijk toegang krijgen tot de gewenste hulp
(beschikbaarheid van informatie, geen bureaucratische
procedure)."

Le CSS estime notamment que "après un évènement
potentiellement traumatisant, trois phases sont en général
distinguées: la phase d'impact (évènement), la phase aigüe
(4 à 6 semaines après l'évènement) et la phase de chronici-
sation. Tout au long de ces trois phases, il est surtout
important que les personnes gardent leur autonomie
(liberté dans les soins) et aient un accès facile à l'aide dési-
rée (disponibilité de l'information, pas de procédure
bureaucratique)".
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Ik wil hier in het bijzonder ingaan op de aanbevelingen
met betrekking tot de professionele zorgverleners, die de
slachtoffers, met name van aanslagen, moeten opvangen en
begeleiden.

Je souhaite ici m'intéresser plus particulièrement aux
recommandations relatives aux professionnels amenés à
prendre en charge et à accompagner les victimes, notam-

ment d'attentats.
1. Draagt u kennis van dat advies van de HGR? 1. Avez-vous pris connaissance de cet avis du CSS?
2. Welk gevolg zal u aan dat advies geven? 2. Quelles suites comptez-vous donner à cet avis?
3. Wat is uw antwoord aan de HGR, die het noodzakelijk

acht de eerstelijnszorg (meer bepaald de huisartsen en eer-
stelijnspsychologen) bewust te maken van en te informeren
over de mogelijke psychosociale gevolgen van een noodsi-
tuatie, zodat ze proactief kunnen helpen, de personen soe-
pel kunnen begeleiden en indien nodig kunnen
doorverwijzen? Werd over die kwestie met de andere
beleidsniveaus overleg gepleegd?

3. Que répondez-vous au CSS qui estime nécessaire de
sensibiliser et informer la première ligne de soins (notam-

ment les médecins généralistes) sur les conséquences psy-
chosociales potentielles d'une situation d'urgence, afin
qu'ils puissent apporter une aide proactive, accompagner
les personnes de manière souple, et orienter si nécessaire?
Une concertation avec les autres niveaux de pouvoir sur
cette question a-t-elle eu lieu?

4. Wat is uw mening over de aanbeveling van de HGR
inzake de erkenning van de professionele hulpverleners die
bevoegd zijn om trauma's te behandelen (op basis van het
in het advies gedefinieerde competentieprofiel)?

4. Que répondez-vous à la recommandation du CSS rela-
tive à l'agrément des professionnels de la santé compétents
pour la prise en charge du traumatisme (sur base du profil
de compétence défini dans l'avis)?

5. Hoe staat u tegenover de aanbeveling van de HGR dat,
indien de stoornissen chronisch worden en er een posttrau-
matische stressstoornis optreedt, de diagnose en de behan-
deling moeten gebeuren door professionele hulpverleners
die ter zake opgeleid zijn, op basis van de richtlijnen (met
name NICE, OMS), die niettemin moeten worden aange-
past aan de individuele behoeften van elke persoon?

5. Que répondez-vous à la recommandation du CSS
qu'en cas de chronicisation des troubles et de développe-
ment d'un trouble de stress post-traumatique, le diagnostic
et la prise en charge doivent se faire par des professionnels
formés, sur base des directives (notamment NICE, OMS),
en faisant attention toutefois à adapter celles-ci aux besoins
individuels de chacun?

6. Denkt u dat er in België voldoende professionele hulp-
verleners opgeleid zijn om patiënten met een posttraumati-
sche stressstoornis te diagnosticeren en te behandelen?

6. Estimez-vous que nous disposions, en Belgique, de
suffisamment de professionnels formés au diagnostic et à
la prise en charge de patients souffrant d'un trouble de
stress post-traumatique?

7. Hoe reageert u op de aanbeveling van de HGR om de
getroffen maatregelen en de feedback van de betrokkenen
te evalueren (eventueel via een registratiesysteem dat de
symptomen objectiveert en in het bijzonder voor de hulp-
verleners nuttig zou zijn)?

7. Que répondez-vous à la recommandation du CSS
d'évaluer les mesures mises en place et le feedback des per-
sonnes impliquées (éventuellement via un système d'enre-
gistrement qui objectiverait les symptômes
(particulièrement pour les intervenants)?

8. Hoe staat u tegenover de aanbeveling van de HGR om
wegens het grote risico op blootstelling aan potentiële trau-
matiserende gebeurtenissen en het aanhouden van het
risico bijzondere aandacht te besteden aan de eerstehulp-
verlener (met name via opleiding en het beleid inzake
beheer van de psychosociale risico's)?

8. Que répondez-vous au CSS lorsqu'il recommande
qu'une attention particulière soit accordée aux intervenant
de premiers secours étant donné le risque supérieur d'expo-
sition à des évènements potentiellement traumatisants et la
persistance du risque (notamment via la formation et les
politiques de gestion des risques psychosociaux)?
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DO 2017201822502
Vraag nr. 2315 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 18 april 2018 (Fr.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201822502
Question n° 2315 de monsieur le député Georges

Dallemagne du 18 avril 2018 (Fr.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique:

Terugbetaling van medische zorg en de toekenning van een
herstelpensioen aan terreurslachtoffers (MV 23237).

Remboursement des soins médicaux et de l'octroi d'une
pension de dédommagement aux victimes d'actes de ter-
rorisme (QO 23237).

Ik wil u een vraag stellen over de tenuitvoerlegging van
de wet van 18 juli 2017 betreffende de oprichting van het
statuut van nationale solidariteit, de toekenning van een
herstelpensioen en de terugbetaling van medische zorg
ingevolge daden van terrorisme.

Je souhaite vous interroger au sujet de la mise en oeuvre
de la loi du 18 juillet 2017 relative à la création du statut de
solidarité nationale, à l'octroi d'une pension de dédomma-
gement et au remboursement des soins médicaux à la suite
d'actes de terrorisme.

Tal van koninklijke besluiten - waarvan sommige essen-
tieel zijn voor de tenuitvoerlegging van de wet - werden
immers nog altijd niet werden goedgekeurd, ondanks uw
toezegging in het kader van de commissiedebatten over het
wetsontwerp dat de koninklijke besluiten zo snel mogelijk
zouden worden uitgevaardigd. Voorts geven heel wat
slachtoffers aan dat ze grote moeilijkheden ondervinden in
verband met de terugbetaling van de medische kosten als
gevolg van de aanslag en in verband met de toekenning
van een herstelpensioen.

On constate, en effet, que de nombreux arrêtés royaux -
parfois essentiels à la mise en oeuvre de la loi - n'ont tou-
jours pas été adoptés, contrairement à l'engagement que
vous aviez pris lors des débats en commission sur le projet
de loi en disant que "les arrêtés royaux seront pris dans les
plus brefs délais". De plus, de nombreuses victimes
évoquent d'importantes difficultés quant au rembourse-
ment des soins médicaux auxquels ils ont été confrontés
suite à l'attentat et quant à l'octroi de la pension de dédom-

magement.
1. Een aantal slachtoffers van de aanslagen heeft ons

geïnformeerd dat leden van uw kabinet en medewerkers
van Medex duidelijk tegen hen hadden gezegd dat alle
slachtoffers van de aanslagen voor 10 % of meer invalide
zouden worden verklaard. Naar verluidt blijven verschei-
dene slachtoffers volgens de evaluatie van Medex echter
onder de drempel van 10 %. Kunt u daar nader op ingaan?

1. Des victimes des attentats nous ont informés que des
membres de votre cabinet et de Medex leur avaient claire-
ment affirmé que toutes les victimes des attentats se ver-
raient reconnaître une invalidité de 10 % ou plus. Or, il
semblerait que plusieurs victimes n'atteignent pas ce seuil
des 10 % selon l'évaluation faite par Medex. Pourriez-vous
nous éclairer sur cette situation?

2. Kunt u in verband met de herstelpensioenen eveneens
meedelen:

2. Pourriez-vous également nous informer quant aux pen-
sions de dédommagement, notamment au sujet:

a) hoeveel aanvragen er werden ingediend; a) du nombre de demandes introduites;
b) hoeveel dossiers er in behandeling zijn; b) du nombre de dossiers traités;
c) hoeveel dossiers er werden afgesloten; c) du nombre de dossiers clôturés;
d) welke beslissingen er in het kader van die dossiers

genomen werden en welke invaliditeitsgraad er werd vast-
gesteld?

d) des décisions prises dans ces dossiers et les pourcen-
tages d'invalidité fixés dans ces dossiers;

e) hoeveel herstelpensioenen er effectief aan de slachtof-
fers werden uitbetaald en het gemiddelde bedrag ervan?

e) du nombre de pensions de dédommagement effective-
ment payées aux victimes ainsi que du montant moyen de
ces pensions?

3. Overeenkomstig artikel 5 bepaalt de Koning hoe de
pensioenen en vergoedingen tussen de rechthebbenden
worden verdeeld indien er meerdere rechthebbenden zijn.
Wanneer zal dat koninklijk besluit goedgekeurd worden?
Wat zijn de hoofdlijnen ervan? Waarom werd het nog altijd
niet goedgekeurd? Op welke moeilijkheden is men gestuit?

3. L'article 5 prévoit que "le Roi détermine la manière
dont les pensions et indemnités sont réparties entre les
ayants-droits s'il y a plusieurs ayants-droits". Quand cet
arrêté royal sera-t-il adopté? Quelles en sont les grandes
lignes? Pourquoi n'a-t-il toujours pas été adopté? Qu'est-ce
qui pose problème quant à l'adoption de cet arrêté royal?
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4. Werd u geïnformeerd over problemen die de slachtof-
fers ondervinden in verband met de evaluatie van hun
schade (zeer korte afspraak met de Gerechtelijk-genees-
kundige dienst; inaanmerkingneming van slechts een deel
van de opgelopen schade, met inbegrip van de schade die
pas later zichtbaar wordt; artsen die geen ervaring hebben
met de specifieke behandeling van slachtoffers van terreur-
aanslagen; schending van het vertrouwelijke karakter van
de medische gegevens; eis dat de toestand van het slachtof-
fer blijvend is geworden, terwijl dat in het geval van slacht-
offers van aanslagen vaak niet kan worden vastgesteld;
enz.)? Welke concrete maatregelen zult u nemen om die
problemen op te lossen?

4. Avez-vous été informée de problèmes rencontrés par
les victimes quant à l'évaluation de leur dommage (ren-
contre très brève avec l'Office médico-légal, prise en
compte d'une partie seulement des dommages rencontrés y
compris des dommages apparaissant plus tardivement,
médecins inexpérimentés quant aux spécificités de la prise
en charge de victimes de terrorisme, non-respect de la
confidentialité des données médicales, exigence de conso-
lidation qui n'est souvent pas possible pour les victimes
d'attentats, etc.)? Quelles mesures concrètes comptez-vous
prendre pour résoudre ces problèmes?

5. Overeenkomstig artikel 10, § 1 van de wet hebben de
rechtstreekse slachtoffers recht op de terugbetaling van de
medische, paramedische, farmaceutische en hospitalisatie-
kosten, orthopedische toestellen en protheses, benodigd
door het schadelijke feit, onder dezelfde voorwaarden als
deze die bepaald zijn ten voordele van de oorlogsinvaliden
en gelijkgestelden in uitvoering van artikel 1 van de wet
van 1 juli 1969 tot vaststelling van het recht van de oor-
logsinvaliden en oorlogswezen op geneeskundige verzor-
ging op kosten van de Staat.

5. L'article 10, § 1er de la loi prévoit que "Les victimes
directes ont droit au remboursement des frais de soins
médicaux, paramédicaux, pharmaceutiques, d'hospitalisa-
tion, des appareils d'orthopédie et des prothèses, nécessités
par le fait dommageable, dans les mêmes conditions que
celles fixées en faveur des invalides de guerre et assimilés,
en exécution de l'article 1er de la loi du 1er juillet 1969
fixant le droit des invalides et des orphelins de guerre au
bénéfice des soins de santé aux frais de l'Etat".

a) Welke medische kosten werden er tot nu toe terugbe-
taald? Hoe verhoudt dat bedrag zich tot het totaalbedrag
van de medische kosten van de slachtoffers? Binnen welke
termijn worden de medische kosten terugbetaald?

a) Pourriez-vous nous éclairer sur les frais médicaux pris
en charge jusqu'à présent? Pourriez-vous nous informer de
la proportion des frais pris en charge par rapport à la tota-
lité des frais médicaux rencontrés par les victimes? Pour-
riez-vous nous éclairer sur le délai de remboursement?

b) Hoeveel aanvragen werden er ingediend voor de
terugbetaling van orthopedische toestellen, gehoorappara-
ten en prothesen, en welk gevolg werd eraan gegeven?

b) Pourriez-vous nous éclairer particulièrement sur les
demandes de prise en charge d'appareils d'orthopédie et
d'audiophonie et de prothèses ainsi que les réponses qui y
ont été apportées?

6. Voorts bepaalt artikel 10, § 1 dat de Koning de nadere
regels kan bepalen voor de terugbetaling van de in verband
met gezondheidszorg betaalde reiskosten als gevolg van
het schadelijke feit, wanneer het voordeel van het gratis
openbaar vervoer slechts deels tegemoetkomt aan de
behoeften van het slachtoffer.

6. L'article 10, § 1er prévoit également que "le Roi peut
déterminer les modalités de remboursement des frais de
déplacement liés aux soins de santé exposés suite au fait
dommageable lorsque l'avantage du transport public gratuit
ne répond qu'insuffisamment aux besoins de la victime".

Zult u zo een koninklijk besluit uitvaardigen? Zo ja, wat
is de inhoud ervan? Welk tijdpad hebt u voor ogen?

Comptez-vous adopter un tel arrêté royal? Si oui, quel en
sera le contenu? Dans quel délai comptez-vous l'adopter?
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7. Artikel 10, § 3 bepaalt dat als een slachtoffer een
beroep moet doen op een niet-geconventioneerde zorgver-
lener of als hem of haar een geneeskundige verstrekking
moet worden verleend waarin niet is voorzien in de
nomenclatuur van geneeskundige verstrekkingen, opge-
steld in uitvoering van de wetgeving betreffende de ver-
plichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen, de Commissie een terugbetaling kan toeken-
nen die zij redelijkerwijs vaststelt met het oog op het her-
stel van het slachtoffer.

7. L'article 10, § 3 prévoit que "si une victime doit recou-
rir à un prestataire de soins non conventionné ou bénéficier
d'une prestation de santé non prévue dans la nomenclature
des prestations de soins établie en exécution de la législa-
tion relative à l'assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, la commission peut accorder un rembourse-
ment qu'elle fixe en fonction de son caractère raisonnable
en vue de la guérison de la victime".

Hoeveel aanvragen werden er in dat verband door de
slachtoffers van de aanslagen ingediend, op welke ver-
strekkingen hadden ze betrekking en welk gevolg werd
eraan gegeven door de Commissie?

Pourriez-vous nous éclairer sur le nombre et la nature des
demandes introduites par les victimes des attentats à ce
sujet ainsi que sur les réponses de la Commission à ce
sujet?

DO 2017201822509
Vraag nr. 2316 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Stéphanie Thoron van
18 april 2018 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201822509
Question n° 2316 de madame la députée Stéphanie

Thoron du 18 avril 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Vergiftiging bij kinderen die (vaat)wastabletten in de mond
stoppen.

L'intoxication des enfants par ingestion de pastilles à lessi-
ver.

In 2016 heb ik u reeds vragen gesteld over het probleem
van de aantrekkelijkheid van in plastic verpakte (vaat)was-
tabletten met gekleurde gel, die er voor jonge kinderen uit-
zien als snoepjes.

En 2016 je vous avais déjà questionné sur la probléma-
tique de l'attractivité des pastilles à lessiver en plastique,
avec des gels de couleur, qui peuvent être considérées
comme des bonbons par des enfants en bas âge.

U gaf aan dat het Antigifcentrum in 2015 320 oproepen
heeft ontvangen over 287 gevallen van vergiftiging door
vloeibare wasmiddelen in capsulevorm. In 270 gevallen
ging het over kinderen en 76 % van de slachtoffers was
jonger dan vijf jaar.

Vous m'informiez qu'en 2015, le Centre Antipoisons
avait reçu 320 appels pour 287 cas d'exposition aux les-
sives liquides en capsules chez l'homme. 287 cas parmi
lesquels 270 enfants et 76 % des victimes avaient moins de
cinq ans.

U informeerde me over een nieuwe Europese regelge-
ving die op dit stuk werd ingevoerd om kinderen beter te
beschermen. U stelde dat men minstens een jaar zou moe-
ten wachten om de doeltreffendheid van die regelgeving te
kunnen evalueren.

Par ailleurs, vous m'informiez des nouvelles réglementa-
tions européennes en la matière afin de mieux protéger les
enfants. Vous indiquiez qu'il était nécessaire d'attendre au
moins un an avant d'en considérer l'efficacité.

Aangezien er vandaag nog steeds transparante, met
gekleurde gel gevulde (vaat)wastabletten in onze winkels
liggen, wil ik u graag opnieuw enkele vragen stellen.

Alors qu'on rencontre toujours autant de pastilles à lessi-
ver (lave-vaisselle ou lave-linge) transparentes avec des
gels de couleurs dans nos magasins, permettez-moi revenir
vers vous.

1. Hoe is de situatie sinds 2015 geëvolueerd? Wat zijn de
statistische gegevens van het Antigifcentrum voor 2016 en
2017?

1. Comment la situation a-t-elle évoluée depuis 2015,
quelles sont les statistiques du Centre Antipoisons pour
2016 et 2017?

2. Vindt u de nieuwe regelgeving in het licht daarvan
doeltreffend?

2. Partant, jugez-vous la nouvelle règlementation effi-
cace?

3. Welke acties zouden er nog kunnen worden onderno-
men om het aantal gevallen waarin dergelijke (vaat)wasta-
bletten in de mond worden gestopt, tot nul te herleiden?

3. Quelles actions seraient-elles encore envisageables
afin de faire tendre le nombre de cas d'ingestion vers zéro?
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DO 2017201822515
Vraag nr. 2317 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 18 april 2018 (Fr.) aan de minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201822515
Question n° 2317 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 18 avril 2018 (Fr.) à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

Controles in tatoeage- en piercingstudio's in 2016 en 2017. Les contrôles effectués dans les établissements de tatouage
et de piercing en 2016 et 2017.

Ieder jaar controleert de FOD Volksgezondheid tattoo- en
piercingshops. De bedoeling van deze controles is om
gevaarlijke praktijken bij tatoeëerders en piercers op te
sporen. Een tattoo- of piercingstudio die niet in orde is,
krijgt een waarschuwing. Ik vraag me af hoe die dossiers
worden opgevolgd en welke sancties er worden opgelegd.

Chaque année, le SPF Santé publique contrôle des éta-
blissements de tatouage et de piercing, l'objectif étant de
démasquer les pratiques dangereuses des professionnels.
Lorsqu'un établissement n'est pas en règle, un avertisse-
ment est dressé. Je m'interroge sur le suivi de ces dossiers
et les sanctions accordées.

1. Hoeveel tatoeage- en piercingstudio's werden er in
2016 en 2017 gecontroleerd? Hoeveel daarvan kregen een
waarschuwing?

1. Pouvez-vous donner les chiffres pour les années 2016
et 2017? Combien d'établissements ont été contrôlés?
Parmi ceux-ci, combien ont reçu un avertissement?

2. Worden de tattoo- en piercingshops die een waarschu-
wing kregen, gemonitord? Zo ja, op welke manier? Zo niet,
wat is het nut van een waarschuwing?

2. Pouvez-vous indiquer s'il existe un suivi pour les éta-
blissements ayant reçu un avertissement? Si oui, quel est-
il? À défaut, quel est l'intérêt de dresser un avertissement?

3. Stelt u de voorbije jaren een vermindering van het aan-
tal overtredingen vast? Zo niet, welke oplossingen over-
weegt u om de plaag in te dammen?

3. Constatez-vous une diminution du nombre d'infrac-
tions depuis plusieurs années? Si non, envisagez-vous des
pistes pour endiguer ce fléau?

Minister van Financiën, belast met Bestrijding 
van de fiscale fraude

Ministre des Finances, chargé de la Lutte contre la 
fraude fiscale

DO 2017201822379
Vraag nr. 2179 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 16 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201822379
Question n° 2179 de monsieur le député Gautier

Calomne du 16 avril 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Aanwerving van jongeren als katvangers. Les jeunes recrutés comme mules financières.
In de pers werd er onlangs gemeld dat er steeds vaker

jonge Belgen gerekruteerd worden door fraudeurs die op
zoek zijn naar katvangers. Achter dat zorgwekkende feno-
meen gaan er in werkelijkheid witwasoperaties schuil, met
name via het bezoldigd gebruik van bankrekeningen.

La presse a récemment rapporté le phénomène croissant
et préoccupant des jeunes belges qui sont recrutés par des
fraudeurs à la recherche de mules financières. Derrière
cette expression se cachent en réalité des opérations de
blanchiment de fonds, notamment par l'usage rétribué des
comptes bancaires.

1. Kan u die problematiek nader toelichten? 1. Quel est l'état exact de cette problématique?
2. Werd dat dossier al met vertegenwoordigers van

Febelfin besproken, en zo ja, hoe?
2. Quels sont les contacts sur ce dossier avec les repré-

sentants de Febelfin?
3. Werd dat dossier al met de voor jeugdzorg bevoegde

gemeenschapsministers besproken, en zo ja, hoe?
3. Quels sont les contacts sur ce dossier avec les

ministres communautaires en charge de l'aide à la jeu-
nesse?

4. Welke maatregelen worden er momenteel genomen
om dat verschijnsel aan te pakken?

4. Quelles sont les mesures actuellement déployées pour
lutter contre le phénomène précité?
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DO 2017201822382
Vraag nr. 2180 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 16 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201822382
Question n° 2180 de monsieur le député Gautier

Calomne du 16 avril 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Verkoop van onroerende goederen in België die eigendom
zijn van de federale overheid.

La vente de biens immeubles en Belgique appartenant aux
autorités fédérales.

Op 31 januari 2017 lanceerde de FOD Financiën een
nieuwe website, Finimmoweb, voor de verkoop van onroe-
rende goederen van de federale overheid. De aankoop, ver-
koop en onteigening van onroerende goederen in België en
in het buitenland voor de rekening van de federale Staat
vallen dus in het toepassingsgebied van deze website.

Au 31 janvier 2017, le SPF Finances lançait un nouveau
site web, appelé Finimmoweb, destiné à la vente des biens
immobiliers des autorités fédérales. Entrent donc dans son
champ d'action l'acquisition, la vente et l'expropriation des
biens immeubles en Belgique et à l'étranger pour le compte
de l'État fédéral.

1. Kunt u een volledige lijst geven van de onroerende
goederen in België die eigendom waren van de federale
Staat en waarvoor er in 2017 en 2018 (voor de verstreken
periode) een verkoopakte werd opgemaakt?

1. Pourriez-vous dresser la liste complète des biens
immobiliers ayant appartenu à l'État fédéral qui, sur le ter-
ritoire belge, ont fait l'objet d'un acte de vente pour les
années 2017 et 2018 (pour la période écoulée)?

2. Kunt u bij elke verkoop het bedrag en het Gewest ver-
melden?

2. Pourriez-vous indiquer, pour chaque transaction, le
montant y relatif ainsi que la Région concernée?

3. Werden er volgens uw informatie bijzondere voor-
waarden gesteld in de verkoopakte (renovaties, garanties
over de bestemming van het gebouw, enz.)?

3. Selon les informations à votre disposition, des condi-
tions particulières ont-elles été greffées à l'acte de vente
(rénovations, garanties sur la destination de l'immeuble,
etc.)?

4. Welke gebouwen van het patrimonium van de federale
overheid staan momenteel te koop?

4. Quels sont les bâtiments appartenant au patrimoine de
l'État fédéral qui sont actuellement proposés à la vente?

5. Hoeveel onteigeningen, aankopen en verkopen van
vastgoed werden er sinds de oprichting van de website in
2017 op Finimmoweb gemeld?

5. Depuis la création en 2017 de la plateforme, combien
d'opérations d'expropriation, d'acquisition et de vente de
biens immeubles ont été notifiées sur le site de Finim-

moweb?

DO 2017201822383
Vraag nr. 2181 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 16 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201822383
Question n° 2181 de monsieur le député Gautier

Calomne du 16 avril 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Verkoop van onroerende goederen in het buitenland die
eigendom zijn van de federale overheid.

La vente de biens immeubles à l'étranger appartenant aux
autorités fédérales.

Op 31 januari 2017 lanceerde de FOD Financiën een
nieuwe website, Finimmoweb, voor de verkoop van onroe-
rende goederen van de federale overheid. De aankoop, ver-
koop en onteigening van onroerende goederen in België en
in het buitenland voor de rekening van de federale Staat
vallen dus in het toepassingsgebied van deze website.

Au 31 janvier 2017, le SPF Finances lançait un nouveau
site web, appelé Finimmoweb, destiné à la vente des biens
immobiliers des autorités fédérales. Entrent donc dans son
champ d'action l'acquisition, la vente et l'expropriation des
biens immeubles en Belgique et à l'étranger pour le compte
de l'État fédéral.
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De enige aankondiging over een eigendom van de fede-
rale overheid in het buitenland dat te koop aangeboden
wordt, betreft tot nu toe een woning van 3 miljoen euro in
de residentiële wijk Poto-Poto in Brazzaville. Deze villa
met zwembad en bijgebouwen is onmiddellijk beschikbaar
en is de vroegere woning van de ambassadeur van België
in Brazzaville.

Actuellement, la seule annonce portant sur des biens
immeubles mis en vente par l'État fédéral sur un territoire
étranger concerne une maison, d'une valeur de 3 millions
d'euros, située dans la commune de Poto-Poto à Braz-
zaville. Villa libre d'occupation avec piscine et dépen-
dances, ce bien n'est autre que l'ancienne résidence de
l'ambassadeur de Belgique à Brazzaville.

1. Kunt u een volledige lijst geven van de onroerende
goederen in het buitenland die eigendom waren van de
federale Staat en waarvoor er in 2017 en 2018 (voor de
verstreken periode) een verkoopakte werd opgemaakt?

1. Pourriez-vous dresser la liste complète des biens
immobiliers à l'étranger ayant appartenu à l'État fédéral et
qui ont fait l'objet d'un acte de vente lors des années 2017
et 2018 (pour la période écoulée)?

2. Kunt u bij elke verkoop het bedrag en het land in
kwestie vermelden?

2. Pourriez-vous indiquer, pour chaque transaction, le
montant y relatif ainsi que le pays concerné?

3. Werden er volgens uw informatie bijzondere voor-
waarden gesteld in de verkoopakte (renovaties, garanties
over de bestemming van het gebouw, enz.)?

3. Selon les informations à votre disposition, des condi-
tions particulières ont-elles été greffées à l'acte de vente
(rénovations, garanties sur la destination de l'immeuble,
etc.)?

4. Hoeveel onteigeningen, aankopen en verkopen van
vastgoed werden er sinds de oprichting van de website in
2017 op Finimmoweb gemeld?

4. Depuis la création en 2017 de la plateforme, combien
d'opérations de vente, d'expropriation et d'acquisition de
biens immeubles ont été notifiées sur Finimmoweb?

DO 2017201822421
Vraag nr. 2182 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 17 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201822421
Question n° 2182 de monsieur le député Gautier

Calomne du 17 avril 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Belasting op winsten uit kansspelen. L'imposition sur les gains issus des jeux.
Volgens het Wetboek van de inkomstenbelastingen zijn

winsten uit wedstrijden, tombola's, loterijen of advergames
niet belastbaar. Als de winsten echter zeer regelmatig zijn
en een bepaalde inkomstengrens overschrijden, kunnen de
diensten van de FOD Financiën ingeschakeld worden om
na te gaan of er geen sprake is van inbreuken op de wetge-
ving.

Selon le Code des impôts, les gains perçus à l'occasion de
concours, de tombolas, loteries ou jeux publicitaires ne
sont pas imposables. Toutefois, si les gains sont très régu-
liers et dépassent un certain seuil de revenu, les services du
SPF Finances peuvent être mobilisés afin de vérifier qu'il
n'y ait pas d'éventuelles infractions aux lois.

1. In hoeveel gevallen was er effectief een probleem in
2014, 2015, 2016 en 2017?

1. Pourriez-vous communiquer le nombre de cas identi-
fiés comme tels durant les années 2014, 2015, 2016 et
2017?

2. Wat was voor elk van deze jaren het totaalbedrag van
de opgelegde naheffingen?

2. Quels furent les totaux annuels financiers pour cha-
cune desdites années, et ce en termes de redressements fis-
caux?
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DO 2017201822444
Vraag nr. 2183 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 17 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201822444
Question n° 2183 de monsieur le député Gautier

Calomne du 17 avril 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Toegang tot de website Fisconetplus.be. L'accès au service en ligne Fisconetplus.be.
Om toegang te krijgen tot de onlinedienst Fisconet-

plus.be moeten burgers volgens deze website "een e-mail-
adres van Microsoft ingeven en het daarmee samengaande
paswoord" (e-mail en paswoord dat men gebruikt voor de
diensten Outlook.com, Hotmail, Office 365, OneDrive,
Skype, Xbox of Windows van de Microsoftaccount).

Pour accéder au service en ligne Fisconetplus.be, nos
concitoyens doivent et je cite ledit portail, "saisir une
adresse e-mail Microsoft ainsi que le mot de passe qui y est
associé (l'adresse électronique et le mot de passe que vous
utilisez pour les services outlook.com, Hotmail, office 365,
OneDrive, Skype, Xbox ou Windows correspondant à
votre compte Microsoft)".

1. Om welke objectieve redenen moeten burgers een e-
mailadres van Microsoft hebben om te kunnen gebruikma-
ken van een overheidsdienst?

1. Pour quelles raisons objectives les citoyens sont-ils
obligés de disposer d'une adresse tirée du système Micro-
soft pour bénéficier d'un service public?

2. Waarom heeft men niet gekozen voor een universele
interface, die losstaat van het door de burger gebruikte e-
mailadres of besturingssysteem?

2. Pourquoi la mise en place d'une interface universelle
n'a-t-elle pas été prévue, et ce sans regard du type d'e-mail
ou du système d'exploitation utilisé par les citoyens?

3. Bestaat er een partnerovereenkomst tussen uw dien-
sten en Microsoft met betrekking tot Fisconetplus.be? Zo
ja, wat houdt die overeenkomst in? Wat is de eventuele
budgettaire impact daarvan?

3. Une convention de partenariat existe-t-elle entre vos
services et Microsoft quant à la mise en oeuvre Fisconet-
plus.be? Le cas échéant, pourriez-vous en communiquer la
teneur ainsi que les éventuelles incidences budgétaires?

4. Welke maatregelen werden er al overwogen om ervoor
te zorgen dat Fisconetplus.be voor iedereen toegankelijk
is, en niet enkel voor gebruikers van producten en diensten
van Microsoft?

4. Quelles mesures sont déjà étudiées pour ouvrir davan-
tage l'accessibilité de Fisconetplus.be à tous les types d'uti-
lisateurs et pas uniquement les usagers des produits ou
services de Microsoft?

DO 2017201822445
Vraag nr. 2184 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 17 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201822445
Question n° 2184 de monsieur le député Gautier

Calomne du 17 avril 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Nieuwe formulieren voor de aangifte in de personenbelas-
ting.

Les nouveaux modèles de déclaration à l'impôt des per-
sonnes physiques.

Volgens persberichten zijn de nieuwe formulieren voor
de aangifte in de personenbelasting klaar. Nieuw is dat de
belastingaangifte voortaan geregionaliseerd is, en dat de
specifieke codes voor aangiften in andere Gewesten
geschrapt werden.

D'après les informations parues dans la presse, il apparaît
que les nouveaux modèles de déclaration à l'impôt des per-
sonnes physiques ont été finalisés. La nouveauté des
modèles réside dans le fait que les déclarations sont désor-
mais régionalisées, supprimant ainsi les codes spécifiques
renvoyant aux déclarations d'autres Régions.

1. Zullen er voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
tweetalige aangiften beschikbaar zijn?

1. Pourriez-vous préciser, dans les cas de déclarations
pour la Région de Bruxelles-Capitale, si des déclarations
bilingues seront disponibles?

2. Werden er voor de faciliteitengemeenten in de Brus-
selse Rand of elders in Belgiê specifieke regelingen uitge-
werkt in verband met de taal van het aangifteformulier?

2. Dans les cas de déclarations réalisées dans les com-

munes à facilités de la périphérie bruxelloise ou ailleurs en
Belgique, des modalités spécifiques liées à la langue de la
déclaration ont-elles été étudiées?
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DO 2017201822508
Vraag nr. 2185 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 18 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201822508
Question n° 2185 de monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 18 avril 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Hervorming van de vennootschapsbelasting. - Kapitaal-
vermindering.

La réforme de l'ISoc. - Réduction de capital.

Mag een kapitaalvermindering die betrekking heeft op
niet in het kapitaal geïncorporeerde elementen nog een
kapitaalvermindering worden genoemd, of moet men een
andere formulering gebruiken?

Une réduction de capital qui porte sur des éléments qui
ne sont pas incorporés au capital peut-elle encore s'appeler
une réduction de capital ou doit-on utiliser une autre for-
mulation?

Is het voor de administratie niet erg moeilijk om een
tabel 328D bij te houden (inzake de oorsprong van het
kapitaal), vooral aangezien het invoeren van negatieve
belaste reserves voor iedereen een bron van problemen
vormt?

N'y a-t-il pas une difficulté majeure pour l'administration
de tenir un relevé 328D (origine du capital), dans la mesure
notamment où l'introduction de réserves taxées négatives
est une source de difficultés pour tous.

Een voorbeeld in de memorie van toelichting roept heel
wat vragen op.

Un exemple de l'exposé des motifs est assez interpellant.

Hoe gaat men in het voorbeeld op pagina 26 over van een
negatieve reserve van -145 naar een negatieve reserve van
-100 na de uitkering van een gewoon dividend van 700 in
het daaropvolgende jaar? Hoe werd de verhouding
bepaald?

Dans l'exemple page 26, comment passe-t-on d'une
réserve négative de - 145 à - 100 suite à la distribution d'un
dividende ordinaire de 700 en N+1? Comment a été déter-
minée la proportion?

2.1. Boekhoudkundig eigen vermogen van de vennoot-
schap

2.1. Fonds propres comptables de la société

- Begintoestand: - Situation de début:
o Maatschappelijk kapitaal 600 o Capital social 600
o Uitgiftepremies 400 o Primes d'émission 400
o Wettelijke reserve 50 o Réserve légale 50
o Beschikbare reserve 800 o Réserves disponibles 800
o Vrijgestelde reserve 150 o Réserves immunisées 150
- Eindtoestand: - Situation à la fin:
o Maatschappelijk kapitaal 600 o Capital social 600
o Uitgiftepremies 400 o Primes d'émission 400
o Wettelijke reserve 50 o Réserve légale 50
o Beschikbare reserve 100 o Réserves disponibles 100
o Vrijgestelde reserve 150 o Réserves immunisées 150
2.2. Tabel van het eigen vermogen (328D) 2.2. Tableau des capitaux propres (328D)
- Begintoestand: - Situation de début:
o Maatschappelijk kapitaal 745 o Capital social 745
o Uitgiftepremies 400 o Primes d'émission 400
o Negatieve reserve -145 o Réserve négative -145
o Totaal 1.000 o Total 1.000
- Eindtoestand: - Situation à la fin:
o Maatschappelijk kapitaal 700 o Capital social 700
o Uitgiftepremies 400 o Primes d'émission 400
o Negatieve reserve -100 o Réserve négative -100
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o Totaal 1.000 o Total 1.000

Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol 
en de Nationale Maatschappij der Belgische 

spoorwegen

Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et 
de la Société nationale des chemins de fer belges

DO 2017201822386
Vraag nr. 3081 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 16 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201822386
Question n° 3081 de monsieur le député Gautier

Calomne du 16 avril 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Reizigers zonder vervoerbewijs in het station Brussels Air-
port - Zaventem.

Les personnes sans titre de transport à la gare de Brussels
Airport - Zaventem.

Ik wens een antwoord op de volgende vragen over de rei-
zigers met bestemming Brussels Airport - Zaventem die
niet over een vervoerbewijs beschikken, voor de jaren
2015, 2016 et 2017:

Afin de compléter mon information sur les voyageurs
sans titre de transport et arrivant à destination à la gare de
Brussels Airport - Zaventem, je souhaiterais obtenir des
réponses aux questions suivantes pour les années 2015,
2016 et 2017.

1. Hoeveel personen raakten er in totaal niet door de
automatische toegangspoortjes?

1. Quel est le total de personnes stoppées aux portiques
d'accès automatiques?

2. Hoeveel boetes werden er in totaal uitgeschreven? 2. Quel est le total des amendes infligées?
3. Hoeveel hebben die boetes in totaal opgebracht? 3. Quel est le total des recettes perçues?

DO 2017201822387
Vraag nr. 3082 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 16 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201822387
Question n° 3082 de monsieur le député Gautier

Calomne du 16 avril 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

NMBS. - Betaalparkings. SNCB. - Parkings payants.
Ik zou graag een antwoord krijgen op de volgende vragen

over de betaalparkings van de NMBS voor de jaren 2014,
2015, 2016 en 2017:

Afin de compléter mon information sur les parkings
payants de la SNCB, je souhaiterais obtenir des réponses
aux questions suivantes pour les années 2014, 2015, 2016
et 2017.

1. Hoeveel NMBS-betaalparkings zijn er per Gewest? 1. Quel est le total des sites concernés par Région du
pays?

2. Hoeveel parkeerplaatsen tellen deze parkings per
Gewest?

2. Quel est le total des emplacements de voitures concer-
nés par Région du pays?

3. Hoeveel inkomsten genereren deze parkings per
Gewest?

3. Quel est le total des recettes perçues par Région du
pays?
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DO 2017201822391
Vraag nr. 3083 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 16 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201822391
Question n° 3083 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 16 avril 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Fietspaden en aanwijzingsbord F99b. Pistes cyclables et panneau F99b.
Krachtens artikel 71 van het verkeersreglement geeft

aanwijzingsbord F99b een "weg of deel van de openbare
weg" aan "voorbehouden voor het verkeer van voetgan-
gers, fietsers, ruiters en bestuurders van speed pedelecs
met aanduiding van het deel van de weg dat bestemd is
voor de verschillende categorieën van weggebruikers. Het
verkeersbord mag aangepast worden volgens de catego-
rie(ën) van weggebruiker(s) die tot deze weg is (zijn) toe-
gelaten.".

L'article 71 du Code de la route définit le panneau d'indi-
cation F99b comme un "chemin ou une partie de la voie
publique réservé à la circulation des piétons, cyclistes,
cavaliers et conducteurs de speed pedelecs avec l'indica-
tion de la partie du chemin qui est affectée aux différentes
catégories d'usagers. Le signal peut être adapté en fonction
de la ou des catégories d'usagers admises à circuler sur ce
chemin".

De woorden "of deel van de openbare weg" werden toe-
gevoegd in de versie van 1 oktober 2016 om aan te geven
dat een deel van de openbare weg voorbehouden is aan
voetgangers en fietsers zonder dat ze dat evenwel moeten
gebruiken. Krachtens het gebodsbord D9 zijn voetgangers
en fietsers wél verplicht om dat deel van de openbare weg
te gebruiken. Fietsers zijn eveneens verplicht het fietspad
te gebruiken wanneer dat is afgebakend door twee even-
wijdige onderbroken strepen op het trottoir (artikel 74,
waarin een fietspad wordt gedefinieerd als "het deel van de
openbare weg dat afgebakend is door twee evenwijdige
witte onderbroken strepen en dat niet breed genoeg is voor
het autoverkeer", en artikel 9.1.2.1°, dat fietsers verplicht
om het fietspad te gebruiken).

Les mots "ou partie de la voie publique" ont été ajoutés
dans la version du 1er octobre 2016 afin de permettre
d'indiquer qu'une partie de la voie publique est réservée
aux piétons et cyclistes, sans que les cyclistes soient tenus
de l'emprunter, par opposition à l'utilisation du signal D9
qui oblige ces derniers à l'emprunter. Lorsqu'une piste
cyclable est délimitée par deux lignes discontinues paral-
lèles marquées sur le trottoir, le cycliste est également tenu
de l'emprunter (article 74 qui définit une piste cyclable
comme "la partie de la voie publique délimitée par deux
lignes discontinues parallèles de couleur blanche et n'ayant
pas une largeur suffisante pour permettre la circulation des
véhicules automobiles" et article 9.1.2.1° qui oblige les
cyclistes à l'utiliser).

Het laatstgenoemde punt impliceert eveneens dat ook
tweewielige bromfietsen van klasse A verplicht zijn om
deze door markeringen op het trottoir aangegeven fietspa-
den te gebruiken, wat eigenlijk niet de bedoeling is van
deze markering. 

Ce dernier point implique également que l'actuelle utili-
sation de marques au sol sur les trottoirs oblige les cyclo-
moteurs à deux roues de classe A à utiliser ces pistes
cyclables sur les trottoirs, ce qui n'est pas l'intention pre-
mière de ce marquage au sol.

Kan de wegbeheerder aanwijzingsbord F99b in de geest
van de wijziging van 1 oktober 2016 gebruiken om aan te
geven dat fietsers niet verplicht zijn om een op het trottoir
gemarkeerd fietspad te gebruiken?

Dans l'esprit de la modification du 1er octobre 2016, le
gestionnaire peut-il utiliser le panneau F99b pour indiquer
que les cyclistes ne sont pas tenus d'utiliser une piste
cyclable marquée sur le trottoir?
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DO 2017201822392
Vraag nr. 3084 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 16 april 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201822392
Question n° 3084 de monsieur le député Wouter Raskin

du 16 avril 2018 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

NMBS en Infrabel. - Investeringen in de provincie Lim-

burg.
Les investissements de la SNCB et d'Infrabel dans la pro-

vince du Limbourg.
Begin februari 2018 stelden de NMBS en Infrabel hun

investeringsplannen voor de komende jaren voor.
La SNCB et Infrabel ont présenté début février 2018

leurs plans d'investissement pour les prochaines années.
1. a) Welke investeringen (personeel, stations, enz.) heeft

de NMBS sinds 2014 gedaan in de provincie Limburg?
1. a) Quels investissements (personnel, gares, etc.) la

SNCB a-t-elle réalisés depuis 2014 dans la province du
Limbourg?

b) Welke investeringen (infrastructuur, enz.) gebeurden
door Infrabel?

b) Quels investissements (infrastructure, etc.) ont-ils été
réalisés par Infrabel?

2. a) Welke investeringen voorziet de NMBS de
komende jaren in de provincie Limburg?

2. a) Quels investissements la SNCB prévoit-elle dans les
prochaines années dans la province du Limbourg?

b) Welke investeringen voorziet Infrabel? b) Quels investissements Infrabel prévoit-elle?

DO 2017201822401
Vraag nr. 3085 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Veerle Heeren van
16 april 2018 (N.) aan de minister van Mobiliteit,
belast met Belgocontrol en de Nationale
Maatschappij der Belgische spoorwegen:

DO 2017201822401
Question n° 3085 de madame la députée Veerle Heeren

du 16 avril 2018 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Communicatie tussen NMBS en lokale politie. La communication entre la SNCB et la police locale.
De lokale politiezone Sint-Truiden-Gingelom-Nieuwer-

kerken en de stad Sint-Truiden investeerden de afgelopen
jaren sterk in camerabewaking, zowel ANPR-camera's als
gewone camera's. Dit om de veiligheid van onze inwoners
te garanderen en indien nodig snel te kunnen optreden. De
camera's zorgden al voor verschillende doorbraken in dos-
siers waarvan de feiten zich ook uitstrekten buiten onze
zone.

Ces dernières années, la zone de police locale de Saint-
Trond-Gingelom-Nieuwerkerken et la ville de Saint-Trond
ont consenti d'importants investissements dans les caméras
de surveillance - des caméras ANPR et des caméras ordi-
naires - et cela, afin de garantir la sécurité des habitants et
pouvoir intervenir rapidement en cas de nécessité. Ces
caméras ont déjà été utilisées pour différents braquages et
dans des dossiers dont les faits dépassaient aussi le cadre
de cette zone.

Van oudsher kampt onze stationsbuurt met een aantal
problemen. Zo worden er veel fietsen gestolen, en is het
druggebruik een hardnekkig probleem waar de politiedien-
sten maar moeilijk vat op kunnen krijgen.

Les abords de cette gare connaissent depuis longtemps
une série de problèmes. Les vols de vélos y sont en effet
nombreux et la consommation de drogue est un problème
persistant sur lequel les services de police ont difficilement
prise.

Begin september 2018 openen we een nieuwe lagere
school naast het station, samen met een jongerencampus en
een feestzaal. Het spreekt voor zich dat deze buurt, waar
kinderen alleen met de fiets naar school komen, uiterst
beveiligd moet zijn. De stad deed al het nodige en plaatste
verschillende camera's. De camera's in en rond het station
zijn echter in beheer van de NMBS.

Début septembre 2018, la commune inaugurera une nou-
velle école primaire, en même temps qu'un campus pour
jeunes et une salle des fêtes. Il va de soi que ce quartier, où
les enfants se rendent seuls à vélo à l'école, doit être parfai-
tement sécurisé. La ville a déjà fait le nécessaire en y ins-
tallant plusieurs caméras. Celles qui se trouvent à
l'intérieur et autour de la gare sont toutefois gérées par la
SNCB.
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De termijn tussen het opvragen van beelden door de poli-
tiediensten en het vrijgeven hiervan door de NMBS kan al
snel enkele weken bedragen. In een zone waar jonge kinde-
ren zich bewegen is het van het uiterste belang om snel te
kunnen inspelen bij verdachte situaties of noodsituaties.
Onze politiezone zit momenteel in een testfase waarbij de
NMBS de beelden via een sharefile sneller ter beschikking
kan stellen van onze diensten. Er zijn nog wat kinderziek-
tes in het systeem, maar daar wordt aan gewerkt.

Le délai entre la demande d'images par les services de
police et la transmission de celles-ci par la SNCB peut
facilement atteindre plusieurs semaines. Dans une zone où
évoluent de jeunes enfants, il est extrêmement important de
pouvoir réagir rapidement dans des situations suspectes ou
en cas d'urgence. Notre zone de police teste actuellement
un système de fichier partagé qui doit permettre à la SNCB
de transmettre plus rapidement les images à nos services.
Ce système connaît encore des maladies de jeunesse mais
on y  travaille.

1. Hoeveel tijd verloopt er gemiddeld tussen het opvra-
gen van camerabeelden door de politie aan de NMBS en
het verkrijgen van deze beelden?

1. Quel est le délai moyen entre le moment où la police
demande à la SNCB des images captées par ses caméras et
la réception de ces images?

2. Zijn er plannen om de communicatie tussen de lokale
politiekorpsen en de NMBS op termijn overal via share-

files te laten verlopen?

2. Y a-t-il des projets pour pouvoir, à terme, faire passer
la communication entre les corps de police locale et la
SNCB par le système des fichiers partagés? 

3. Worden de beelden die door de NMBS gemaakt wor-
den gemonitord, en onderneemt de NMBS zelf actie bij
verdachte situaties (verwittigen zij bijvoorbeeld de betrok-
ken politiezone)?

3. Les images captées par les caméras de la SNCB sont-
elles visionnées et la SNCB entreprend-elle personnelle-
ment des actions en cas de situations suspectes (en avertis-
sant, par exemple, la zone de police concernée)?

DO 2017201822426
Vraag nr. 3086 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 17 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201822426
Question n° 3086 de monsieur le député Gautier

Calomne du 17 avril 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Verhuur van spoorweginfrastructuur als handelsruimte. Les locations d'infrastructures du rail comme espaces
commerciaux.

De NMBS verhuurt een aantal ruimten in de stations als
handelsruimte (snackbars, krantenwinkels, bloemenwin-
kels enz.).

Les services de la SNCB louent un certain nombre de
locaux au sein de leurs infrastructures ferroviaires comme
espaces commerciaux (snacks, librairies, fleuristes, etc.).

1. Wat is de totale oppervlakte die als handelsruimte
werd verhuurd in 2014, 2015, 2016 en 2017?

1. Quel est le total de mètres carrés d'espaces commer-
ciaux mis en location en 2014, 2015, 2016 et 2017?

2. Hoeveel huurovereenkomsten werden er hiervoor in
totaal gesloten?

2. Quel est le total du nombre de baux concernés?

3. Wat zijn de totale huuropbrengsten van deze overeen-
komsten?

3. Quel est le total des recettes financières perçues pour
lesdites locations?

4. Voor welk percentage van de oppervlakte vond men
geen gegadigde op de handelshuurmarkt?

4. Quel est le pourcentage de locaux qui n'ont pas trouvé
preneur sur le marché locatif commercial?
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DO 2017201822427
Vraag nr. 3087 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 17 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201822427
Question n° 3087 de monsieur le député Gautier

Calomne du 17 avril 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Aantal reizigers op de lijnen van de NMBS. Les taux de fréquentation des lignes de la SNCB.
Ter vervollediging van mijn informatie over het aantal

reizigers op de NMBS-lijnen kreeg ik  graag een antwoord
op de volgende vragen voor 2014, 2015, 2016 en 2017.

Afin de compléter mon information sur les taux de fré-
quentation des lignes de la SNCB, je souhaiterais obtenir
des réponses aux questions suivantes pour les années 2014,
2015, 2016 et 2017.

1. Wat zijn de tien drukste lijnen? 1. Quels sont les dix lignes les plus importantes en
termes de fréquentation des passagers?

2. Wat zijn de tien minst drukke lijnen? 2. Quels sont les dix lignes les moins importantes en
termes de fréquentation des passagers?

DO 2017201822474
Vraag nr. 3088 van de heer volksvertegenwoordiger

Paul-Olivier Delannois van 18 april 2018 (Fr.)
aan de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2017201822474
Question n° 3088 de monsieur le député Paul-Olivier

Delannois du 18 avril 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Eventuele plannen voor de afbraak van de voetgangers-
brug van Allain in Doornik.

L'éventuel projet de démolition de la passerelle d'Allain à
Tournai.

Ik heb u onlangs een vraag gesteld over de staat en de
toekomst van de oude spoorwegbrug van Allain in Door-
nik, waar vroeger de spoorlijn 88A Doornik - Chercq liep
en die nu door voetgangers wordt gebruikt. In uw antwoord
zei u dat de NMBS mogelijk een afbraakvergunning voor
die brug zou aanvragen.

Je vous avais interrogé dernièrement sur l'état et le deve-
nir de la passerelle d'Allain à Tournai sur laquelle repose
l'ancienne ligne de chemin de fer 88A Tournai - Chercq.
Dans votre réponse, vous m'indiquiez que la SNCB pour-
rait introduire un permis de démolition pour ce pont.

Welk bedrag zou er moeten worden geïnvesteerd voor de
afbraak van die brug?

Quel serait le montant à investir pour procéder à la démo-
lition de ce pont?
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DO 2017201822478
Vraag nr. 3089 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 18 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201822478
Question n° 3089 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 18 avril 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Afgedankt Belgisch spoorwegmaterieel. Le matériel ferroviaire belge hors d'usage.
De problematiek van de herwaardering van het rollend

materieel dat buiten gebruik gesteld wordt, blijft een
belangrijke overweging voor de NMBS. Op een vraag van
een collega-volksvertegenwoordiger antwoordde uw voor-
ganger in het begin van de zittingsperiode dat er twee
mogelijkheden zijn wanneer materieel buiten dienst
gesteld wordt: doorverkoop voor hergebruik (mits
bepaalde voorwaarden inzake asbestverwijdering vervuld
zijn) of de schroothoop.

La problématique de la valorisation du matériel roulant
retiré du service reste une prise en compte importante pour
la SNCB. Interrogée par un confrère en début de législa-
ture, votre prédécesseur expliquait que deux possibilités
existaient lorsqu'un matériel était déclaré hors service: la
revente pour un réemploi (à certaines conditions de désa-
miantage) ou le ferraillage.

In Frankrijk zijn er partnerships met de industrie voor het
ontmantelen van rijtuigen en goederenwagons, in een stre-
ven naar milieuzorg, industriële ontwikkeling en dus, meer
algemeen, duurzame ontwikkeling.

En France, des partenariats industriels organisent une
filière de déconstruction de voitures et de wagons de fret
avec comme enjeux, notamment, la préservation de l'envi-
ronnement, le développement industriel et donc plus globa-
lement le développement durable.

1. Bestaan dergelijke projecten ook in ons land, of werd
ermee geëxperimenteerd? Wat is uw standpunt inzake pro-
jecten voor de ontmanteling en recycling van buiten dienst
gesteld spoorwegmaterieel?

1. Des expériences de ce type existent-elles ou ont-elles
été tentées dans notre pays? Quel est votre position en
termes de projets de déconstruction et de recyclage du
matériel ferroviaire hors d'usage?

2. Hoeveel stuks afgedankt rollend materieel staat er in
ons land in depots gestald?

2. Pourriez-vous indiquer la quantité de matériel désaf-
fecté entreposé dans notre pays?

3. Beschikt de NMBS over andere (nieuwe) methoden
om zich te ontdoen van buiten dienst gesteld rollend mate-
rieel?

3. La SNCB dispose-t-elle d'autres (nouveaux) procédés
d'élimination du matériel roulant hors d'usage?

DO 2017201822483
Vraag nr. 3090 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 18 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201822483
Question n° 3090 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 18 avril 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

NMBS-personeel. - Maatregelen om het aantal gevallen
van agressie te verminderen.

Personnel SNCB. - Mesures afin de diminuer les agres-
sions.

Volgens de recentste cijfers voor 2017 heeft de NMBS
1.165 gevallen van verbale of fysieke agressie tegen het
personeel geregistreerd. Dat is een stijging met 11 % ten
opzichte van de cijfers voor 2016. In dat jaar werden er
1.040 gevallen van agressie opgetekend, en dat waren er
dan weer 17 % minder dan in 2015.

Selon les derniers chiffres concernant l'année 2017, la
SNCB a enregistré 1.165 cas d'agressions verbales ou phy-
siques envers son personnel. Ce chiffre est en hausse de
11 % par rapport à l'année 2016 où 1.040 agressions
avaient été enregistrées. Un total qui était pourtant cette
année-là en baisse de 17 % comparé à l'année 2015.
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1. Met de nieuwe maatregelen, procedures en regels die
onlangs ingevoerd werden in de verschillende diensten van
de NMBS (aanwerving van Securailagenten, installatie van
bewakingscamera's, toepassing van het boordtarief, betere
opleiding van treinbegeleiders, enz.), hoopte men nochtans
dat de dalende trend die in 2016 werd vastgesteld zou
doorzetten. Werd er onderzoek uitgevoerd (of zal dat bin-
nenkort gebeuren) om de vinger te leggen op de nieuwe
regels, procedures en maatregelen die niet het verhoopte
resultaat opleverden, en een en ander tegen het licht te hou-
den?

1. Les nouveaux dispositifs, procédures et règlements
(recrutement d'agents Securail, installation de caméras,
application du tarif à bord, meilleure formation des accom-
pagnateurs, etc.) récemment apportés aux différents ser-
vices de la SNCB étaient pourtant censés conduire à une
continuité de la diminution des agressions constatée lors de
l'année 2016. Une enquête/étude a-t-elle été ou sera-t-elle
prochainement menée afin de mettre en évidence les nou-
veaux règlements, procédures ou dispositifs qui
n'atteignent pas l'efficacité escomptée et de faire le point
sur ces éléments?

2. De nieuwe vertrekprocedure voor het sluiten van de
treindeuren, die vanaf juni zal worden toegepast, kondigde
Infrabel al in 2015 aan. Waarom heeft de invoering van
deze procedure zo lang op zich laten wachten?

2. La nouvelle procédure de départ concernant la ferme-
ture des portes qui sera d'application à partir du mois de
juin avait déjà été annoncée par Infrabel pour 2015.
Quelles sont les raisons de ce délai de mise en application
de la procédure?

DO 2017201822484
Vraag nr. 3091 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 18 april 2018 (Fr.) aan de minister
van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201822484
Question n° 3091 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 18 avril 2018 (Fr.) au
ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et
de la Société nationale des chemins de fer belges:

Afschaffing van overwegen in 2018. La suppression de passages à niveau en 2018.
De prioriteiten van het plan Overwegen zijn gebaseerd

op drie criteria: de ongevallen in het verleden, het ongeval-
lenrisico en de impact op de stiptheid. In 2017 was Infrabel
van plan 21 overwegen (9 in Wallonië en 12 in Vlaande-
ren) af te schaffen. Ik zou de stand van zaken willen verne-
men met betrekking tot die afgeschafte overwegen en de in
2018 geplande afschaffingen.

Les priorités du plan passages à niveau sont basées sur
trois critères: accidents antérieurs, risque d'accidents et
impact sur la ponctualité. En 2017, Infrabel avait l'inten-
tion de supprimer 21 passages à niveau (9 en Wallonie et
12 en Flandre). Je souhaite faire le point sur ces suppres-
sions ainsi que sur celles prévues pour l'année 2018.

1. Werden de 21 overwegen op de lijst voor 2017 inder-
daad afgeschaft? Zo niet, waarom niet?

1. Les 21 passages à niveau ont-ils bien été supprimés en
2017? À défaut, pour quelles raisons ne fut-ce pas le cas?

2. Welke overwegen zullen er in 2018 worden afge-
schaft?

2. Pouvez-vous communiquer les suppressions prévues
pour l'année 2018?

3. Wanneer en hoe zal er worden beslist welke overwe-
gen er in 2019 zullen worden afgeschaft?

3. Quand et comment seront décidées les suppressions
pour l'année 2019?
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DO 2017201822503
Vraag nr. 3092 van de heer volksvertegenwoordiger

Gilles Foret van 18 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201822503
Question n° 3092 de monsieur le député Gilles Foret du

18 avril 2018 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Mogelijke stopzetting van de samenwerking tussen Belgo-

control en Wallonië.
Le possible arrêt du partenariat entre Belgocontrol et la

Wallonie.
Er bestaan al enkele jaren wrijvingen tussen Wallonië en

luchtverkeersleider Belgocontrol. Wallonië beschuldigt
Belgocontrol ervan Zaventem voor te trekken ten opzichte
van de Waalse luchthavens. Ook het voortdurende tekort
aan luchtverkeersleiders is een punt van kritiek. Onlangs
moesten er verschillende commerciële en trainingsvluch-
ten uitgesteld of zelfs geannuleerd worden. Voor die laatste
zijn de gevolgen nog steeds merkbaar.

Voilà déjà quelques années qu'un bras de fer oppose la
Wallonie et Belgocontrol, chargé du trafic aérien en Bel-
gique. Le sud du pays reproche à l'organe de contrôle de
privilégier Zaventem, au détriment des aéroports wallons.
Il est également reproché un manque récurrent de contrô-
leurs aériens. Récemment, plusieurs vols commerciaux et
d'apprentissages ont dû être retardés voire annulés. Ces
derniers sont encore aujourd'hui impactés.

Belgocontrol en Waals minister van Luchthavens Jean-
Luc Crucke zijn om de tafel gaan zitten in een poging tot
een compromis te komen. Belgocontrol heeft een reeks
beloftes geformuleerd.

Une rencontre entre Belgocontrol et le ministre wallon
des aéroports, Jean-Luc Crucke, a eu lieu afin de tenter
d'arrondir les angles. Belgocontrol a formulé une série de
promesses.

1. Wat zijn de gemiddelde beperkingen in Zaventem in
vergelijking met Charleroi?

1. Quelle est la moyenne de restriction à Zaventem en
comparaison de Charleroi?

2. Is er een plan voor de indienstneming van nieuwe
luchtverkeersleiders?

2. Existe-t-il un plan d'engagement de nouveaux contrô-
leurs aériens?

3. Wat zou de algemene impact zijn van de stopzetting
van de samenwerking tussen Belgocontrol en Wallonië,
met name wat de tewerkstelling betreft?

3. Quel serait l'impact général d'une fin de collaboration
entre Belgocontrol et la Wallonie, notamment au niveau
des emplois?

DO 2017201822504
Vraag nr. 3093 van de heer volksvertegenwoordiger

Gilles Foret van 18 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201822504
Question n° 3093 de monsieur le député Gilles Foret du

18 avril 2018 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Impact van de stakingen bij de SNCF op het Belgische
spoornet.

L'impact des grèves à la SNCF sur le réseau belge.

Van 3 april tot 28 mei 2018 zal er bij de Franse spoorwe-
gen regelmatig gestaakt worden: het Franse spoorwegper-
soneel legt in die periode immers twee dagen op vijf het
werk neer. De gevolgen voor het Franse spoornet zullen
wellicht aanzienlijk zijn. De stakingen zullen eveneens
gevolgen hebben voor twee lijnen die de Frans-Belgische
grens overschrijden: die tussen Rijsel en Namen en die tus-
sen Bergen en Antwerpen.

Du 3 avril au 28 mai 2018, le chemin de fer français
subira de nombreuses grèves puisque deux jours sur cinq
verront les travailleurs arrêter le travail. L'impact sur le
réseau français risque donc bien d'être énorme. Deux
lignes traversant la frontière franco-belge seront également
impactées: celle ralliant Lille à Namur et celle ralliant
Mons à Anvers.

Men zou van plan zijn om waar mogelijk Belgische trein-
bestuurders in te schakelen om de hinder van de staking
zoveel mogelijk te beperken.

Il est visiblement prévu que des conducteurs belges
puissent remplacer, quand cela est possible, les conduc-
teurs français grévistes pour limiter l'impact des perturba-
tions.
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1. Hoe zullen die vervangingen georganiseerd worden? 1. Comment s'organiseront ces remplacements?
2. Bestaat er een overeenkomst tussen de NMBS en de

SNCF voor dit soort situaties? Zo ja, wat houdt die precies
in?

2. Une convention existe-t-il entre la SNCB et la SNCF
pour ce genre de cas? Si oui, que prévoit-elle exactement?

3. Brengt een en ander extra kosten mee voor de NMBS? 3. Cela engendrera-t-il un coût supplémentaire pour la
SNCB?

DO 2017201822507
Vraag nr. 3094 van de heer volksvertegenwoordiger

Paul-Olivier Delannois van 18 april 2018 (Fr.)
aan de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2017201822507
Question n° 3094 de monsieur le député Paul-Olivier

Delannois du 18 avril 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Aantal verkeersovertredingen in Picardisch Wallonië. Nombre d'infractions routières en Wallonie picarde.
In een persartikel van 29 januari 2018 in een krant van

krantengroep Sudpresse werden de cijfers gepubliceerd
inzake de verkeersovertredingen op de Waalse wegen in
2017. Henegouwen blijkt volgens deze cijfers een slechte
leerling te zijn.

Un article de presse paru le 29 janvier 2018 dans le jour-
nal du groupe Sudpresse dresse les statistiques relatives
aux infractions routières sur les routes wallonnes pour
l'année 2017. Au regard de ces chiffres, la province de Hai-
naut fait figure de mauvaise élève.

Beschikt u over de cijfers met betrekking tot het aantal
verkeersovertredingen in Picardisch Wallonië? Ligt dit
aantal hoger dan het jaar voordien?

Disposez-vous des chiffres du nombre d'infractions rou-
tières pour la Wallonie picarde? Est-il en augmentation par
rapport à l'année précédente?

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd aan 
de minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 
de la Simplification administrative, adjoint au 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur

DO 2017201821340
Vraag nr. 1483 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
12 april 2018 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2017201821340
Question n° 1483 de madame la députée Leen Dierick

du 12 avril 2018 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Elektronische facturen overheid. Les factures électroniques de l'administration.
Europa streeft ernaar dat aanbestedende overheidsinstan-

ties elektronische facturen ontvangen en verwerken die
voldoen aan de Europese norm voor elektronische facture-
ring.

L'Europe vise à favoriser une réception et un traitement
des factures électroniques des administrations publiques
qui s'alignent sur la norme européenne en matière de factu-
ration électronique.

1. Welke federale aanbestedende overheden voldoen nog
niet aan deze norm?

1. Quelles entités publiques fédérales ne répondent-elles
pas encore à cette norme?

2. Welke federale aanbestedende overheden zijn nog niet
in staat facturen elektronisch te verwerken en verwerken
deze manueel?

2. Quelles entités publiques fédérales ne sont-elles pas
encore aptes à traiter des factures électroniques et le font-
elles encore manuellement?



QRVA 54 157
25-05-2018

93

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

3. Hoeveel elektronische facturen werden via Mercurius
en FEDCOM ontvangen en verwerkt met de adapter-oplos-
sing, per federale overheidsdienst en per parastatale voor
het boekjaar 2017?

3. Combien de factures électroniques ont-elles été récep-
tionnées via Mercurius et FEDCOM et traitées par le biais
de la solution numérique dans chaque service public fédé-
ral et dans chaque parastatal au cours de l'exercice comp-
table 2017?

4. Hoeveel elektronische facturen werden in totaal via
Mercurius en FEDCOM ontvangen? Hoeveel van deze fac-
turen werden manueel verwerkt omdat nog niet alle fede-
rale aanbestedende overheden in staat zijn elektronische
facturen digitaal te verwerken?

4. Combien de factures électroniques ont-elles été récep-
tionnées via Mercurius et FEDCOM au total? Combien
d'entre elles ont-elles été traitées manuellement parce que
toutes les administrations fédérales adjudicatrices ne sont
pas encore aptes à traiter des factures électroniques numé-
riquement?

5. Hoeveel ontvangen facturen kwamen in aanmerking
voor e-facturatie per federale overheidsdienst en per
parastatale in 2017?

5. Parmi les factures réceptionnées, combien étaient-elles
susceptibles de faire l'objet d'une facturation électronique,
et ce dans chaque service public et dans chaque parastatal,
en 2017?

6. Wat is de stand van zaken van de omzetting van de
richtlijn 2014/55/EU inzake elektronische facturering bij
overheidsopdrachten?

6. Où en est la transposition de la directive 2014/55/EU
relative à la facturation électronique en matière de marchés
publics?

7. Wat is de ambitie op het vlak van implementatiesnel-
heid? Vanaf welke datum zullen deze maatregelen in wer-
king treden gelet op de vrijheid die onder meer artikel 11
van voornoemde richtlijn laat aan de lidstaten?

7. Avec quelle rapidité souhaite-t-on mettre en oeuvre la
réglementation? À partir de quand ces mesures entreront-
elles en vigueur, sachant la liberté que notamment l'article
11 de la directive susmentionnée laisse aux États
membres?

DO 2017201822385
Vraag nr. 1484 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 16 april 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201822385
Question n° 1484 de monsieur le député Gautier

Calomne du 16 avril 2018 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Verblijfsvergunningen in België. Les autorisations de séjour en Belgique.
Volgens de huidige wetgeving kan de Dienst Vreemdelin-

genzaken, indien deze van oordeel is dat een persoon geen
blijk heeft gegeven van een voldoende bereidheid of geen
redelijke inspanningen heeft geleverd om zich in België te
integreren, weigeren de verblijfsvergunning van deze per-
soon te verlengen (kaart A) of zijn verblijf beëindigen
(kaart B, C, D of F).

Selon les lois en vigueur, si l'Office des étrangers estime
qu'une personne n'a pas démontré une volonté suffisante ou
fait des efforts raisonnables pour s'intégrer en Belgique, il
pourra refuser de lui prolonger l'autorisation de séjour
(carte A) ou mettre fin à son séjour (cartes B, C, D ou F).

Hoeveel beslissingen werden er al genomen op basis van
deze regel (per nationaliteit van de betrokken persoon)?

Pourriez-vous communiquer le nombre de décisions qui
ont déjà été prises sur la base des règles exposées (par
nationalité des personnes concernées)?
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DO 2017201822413
Vraag nr. 1485 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 17 april 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201822413
Question n° 1485 de monsieur le député Gautier

Calomne du 17 avril 2018 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Door de Dienst Vreemdelingenzaken gebruikte DNA-tests. Les tests ADN utilisés par les services de l'Office des
étrangers.

Ter vervollediging van mijn informatie over de DNA-
tests die de Dienst Vreemdelingenzaken gebruikt, kreeg ik
graag een antwoord op de volgende vragen voor 2014,
2015, 2016 en 2017.

Afin de compléter mon information sur les tests ADN
utilisés par les services de l'Office des étrangers, je souhai-
terais obtenir des réponses aux questions suivantes pour les
années 2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel DNA-tests werden er in totaal uitgevoerd?
Kunt u uw antwoord uitsplitsen per land van herkomst van
de geteste personen en per procedure (gezinshereniging,
asielaanvraag, enz.)?

1. Quel est le nombre total de tests opérés par pays d'ori-
gine des personnes et par type de procédure (regroupement
familial, demande d'asile, etc.)?

2. Hoeveel procent van de tests heeft geleid tot een stop-
zetting van de procedure voor de aanvraag om een machti-
ging tot verblijf in België?

2. Quelle est la proportion totale des tests qui ont conduit
à l'arrêt des procédures de demande d'autorisation de séjour
en Belgique?

DO 2017201822414
Vraag nr. 1486 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 17 april 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201822414
Question n° 1486 de monsieur le député Gautier

Calomne du 17 avril 2018 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Door de Dienst Vreemdelingenzaken opgelegde boetes.. Les amendes infligées par les services de l'Office des
étrangers.

Ter vervollediging van mijn informatie over de boetes
die de Dienst Vreemdelingenzaken oplegt, kreeg ik graag
een antwoord op de volgende vragen voor 2014, 2015,
2016 en 2017.

Afin de compléter mon information sur les amendes
infligées par les services de l'Office des étrangers, je sou-
haiterais obtenir des réponses aux questions suivantes pour
les années 2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel boetes werden er in totaal opgelegd? Kunt u
uw antwoord opsplitsen per land en per inbreuk op de vige-
rende wetten en reglementeringen?

1. Quel est le nombre total d'amendes infligées par pays
concerné et par infraction aux lois et réglementations en
vigueur?

2. Wat is het totaalbedrag van deze boetes? Kunt u uw
antwoord opsplitsen per land en per inbreuk op de vige-
rende wetten en reglementeringen?

2. Quel est le total financier afférent aux amendes préci-
tées par pays concerné et par infraction aux lois et régle-
mentations en vigueur?

3. Hoeveel procent van de boetes werd er gemiddeld
geïnd?

3. Quel est le taux de recouvrement moyen enregistré
desdites amendes?



QRVA 54 157
25-05-2018

95

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

DO 2017201822432
Vraag nr. 1487 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 17 april 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201822432
Question n° 1487 de monsieur le député Gautier

Calomne du 17 avril 2018 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Tenlasteneming van buitenlandse onderdanen in het kader
van hun verblijf in België.

Les prises en charge de ressortissants étrangers dans le
cadre de leur séjour en Belgique.

Ter vervollediging van mijn informatie over de tenlaste-
neming van buitenlandse onderdanen tijdens hun verblijf
in België  zou ik graag voor de jaren 2014, 2015, 2016 en
2017 een antwoord krijgen op de volgende vragen.

Afin de compléter mon information sur les prises en
charge de ressortissants étrangers dans le cadre de leur
séjour en Belgique, je souhaiterais obtenir des réponses
aux questions suivantes pour les années 2014, 2015, 2016
et 2017.

1. Hoeveel aanvragen om machtiging tot tenlasteneming
werden er in totaal per land van herkomst van de begun-
stigden ingediend?

1. Quel est le nombre total de demandes d'autorisation de
prise en charge par pays d'origine du bénéficiaire?

2. Hoeveel positieve gevolgen werden er in totaal door de
administratie per land van herkomst van de begunstigden
gegeven?

2. Quel est le nombre total de suites positives délivrées
par l'administration par pays d'origine du bénéficiaire?

3. Hoeveel negatieve gevolgen werden er in totaal door
de administratie per land van herkomst van de begunstig-
den gegeven?

3. Quel est le nombre total de suites négatives délivrées
par l'administration par pays d'origine du bénéficiaire?

DO 2017201822433
Vraag nr. 1488 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 17 april 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201822433
Question n° 1488 de monsieur le député Gautier

Calomne du 17 avril 2018 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Werkvakantieprogramma. Le programme Vacances - Travail.
Ter vervollediging van mijn informatie over de uitvoe-

ring van het werkvakantieprogramma, waarover er met een
aantal partners, waaronder Australië en Canada, onderhan-
deld werd, zou ik graag voor de jaren 2014, 2015, 2016 en
2017 een antwoord op de volgende vragen krijgen.

Afin de compléter mon information sur la mise en oeuvre
du programme Vacances - Travail, négocié avec un certain
nombre de partenaires dont l'Australie et le Canada, je sou-
haiterais obtenir des réponses aux questions suivantes pour
les années 2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel visumaanvragen werden in het kader van dat
programma in totaal per land van herkomst van de begun-
stigden ingediend?

1. Quel est le nombre total de demandes de visa
octroyées dans le cadre dudit programme par pays d'ori-
gine du bénéficiaire?

2. Hoeveel positieve gevolgen werden er in totaal door de
administratie per land van herkomst van de begunstigden
gegeven?

2. Quel est le nombre total de suites positives délivrées
par l'administration par pays d'origine du bénéficiaire?

3. Hoeveel negatieve gevolgen werden er in totaal door
de administratie per land van herkomst van de begunstig-
den gegeven?

3. Quel est le nombre total de suites négatives délivrées
par l'administration par pays d'origine du bénéficiaire?
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DO 2017201822434
Vraag nr. 1489 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 17 april 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201822434
Question n° 1489 de monsieur le député Gautier

Calomne du 17 avril 2018 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Vergoedingen voor de behandeling van visumaanvragen. Les redevances pour les traitements des demandes de visa.
Ter vervollediging van mijn informatie over de vergoe-

dingen voor de behandeling van visumaanvragen kreeg ik
graag een antwoord op de volgende vragen voor 2014,
2015, 2016 en 2017.

Afin de compléter mon information sur les redevances
pour les traitements des demandes de visa, je souhaiterais
obtenir des réponses aux questions suivantes pour les
années 2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel vergoedingen werden er in totaal geïnd voor
de behandeling van visumaanvragen? Kunt u uw antwoord
opsplitsen per betrokken land en per type van visum?

1. Quel est le nombre total de redevances perçues par
pays concerné et par type de visa?

2. Wat is per betrokken land en per type van visum het
totale bedrag van deze vergoedingen?

2. Quel est le total financier afférent aux redevances pré-
citées par pays concerné et par type de visa?

3. In hoeveel procent van de gevallen werd er na het
innen van de vergoeding een visum toegekend en in hoe-
veel procent van de gevallen werd het visum geweigerd?

3. Quel est le taux de redevances perçues qui ont été sui-
vies par l'octroi d'un visa ainsi que par le refus de l'octroi
d'un visa?

DO 2017201822446
Vraag nr. 1490 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoit Hellings van 17 april 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201822446
Question n° 1490 de monsieur le député Benoit Hellings

du 17 avril 2018 (Fr.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

CGVS.- Verdeling naar taalrol. CGRA. - Répartition linguistique.
Ik heb het jongste jaarverslag (2016) van het Commissa-

riaat-generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen
(CGVS), dat op de website van het CGVS staat, met aan-
dacht gelezen.

J'ai lu avec attention le dernier rapport annuel (2016) du
Commissariat général aux réfugiés et aux apatrides
(CGRA) disponible sur le site internet du CGRA.

Het jaarverslag bevat weliswaar gedetailleerde statistie-
ken, maar in tegenstelling tot in de jaarverslagen van de
vorige jaren wordt er in dit verslag niet ingegaan op de ver-
schillende diensten van het CGVS. Het CGVS bestaat
nochtans uit een groot aantal operationele diensten die
noodzakelijk zijn voor de behandeling van de asielaanvra-
gen: de geografische secties, Cedoca, Juridische Dienst,
ondersteunende diensten, enz.

Bien que fort détaillé au niveau statistiques, ce rapport
reste toutefois muet sur les différents services qui com-
posent le CGRA, contrairement aux rapports annuels des
années précédentes. Le CGRA est pourtant composé de
nombreux services opérationnels nécessaires au traitement
des demandes d'asile: sections géographique, centre de
recherche sur les pays d'origine, services juridiques, diffé-
rents services de supports, etc.

1. Tot welke administratieve klasse en taalrol behoren de
leidinggevende ambtenaar en zijn adjunct van de volgende
ondersteunende diensten: Onthaal/Helpdesk, Tolken-
dienst, Cedoca en Administratieve coördinatie?

1. Quelle est la classe administrative et le rôle linguis-
tique de chaque fonctionnaire dirigeant et de son adjoint
pour les services de supports suivants: accueil, service des
interprètes, Cedoca, coordination administrative?
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2. Tot welke administratieve klasse en taalrol behoren de
leidinggevende ambtenaar en zijn adjunct van de volgende
algemene diensten: HRM, Vertaaldienst, Dienst Internatio-
nale Betrekkingen, Budget-Economaat-Logistiek, Com-

municatie-Informatie-Pers, ICT en Dienst Documenten?

2. Quelle est la classe administrative et le rôle linguis-
tique de chaque fonctionnaire dirigeant et de son adjoint
pour les services suivants: service du personnel (HRM),
service de traduction, service des relations internationales,
budget-économat-logistique, communication-information-
presse, ICT, service documents?

3. Tot welke taalrol en administratieve klasse behoren de
leidinggevende ambtenaar en zijn adjunct van elke geogra-
fische sectie?

3. Quelle est le rôle linguistique et la classe administra-
tive de chaque fonctionnaire dirigeant et de son adjoint
pour chaque section géographique?

DO 2017201822447
Vraag nr. 1491 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoit Hellings van 17 april 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201822447
Question n° 1491 de monsieur le député Benoit Hellings

du 17 avril 2018 (Fr.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

CGVS. - Toepassing van de taalwetten. CGRA. - Application des lois linguistiques.
Het regeerakkoord van 9 oktober 2014 voorziet in de

zogenaamde functionele tweetaligheid bij de federale
administratie. De regering wil zo voor een goede commu-
nicatie tussen de geëvalueerde ambtenaren en hun evalua-
tors zorgen en de ambtenaren bij hun evaluatie
beschermen.

L'accord de gouvernement du 9 octobre 2014, met en
oeuvre le bilinguisme dit fonctionnel au sein de l'adminis-
tration fédérale. Le gouvernement souhaite ainsi garantir
une communication de qualité entre les fonctionnaires éva-
lués/évaluateurs ainsi que protéger les fonctionnaires qui
sont évalués.

Het wettelijk kader werd uitgewerkt in het koninklijk
besluit van 24 februari 2017 houdende de uitvoering van
artikel 43ter, § 7, van de wetten op het gebruik van de talen
in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966.

Le cadre juridique a été élaboré dans l'arrêté royal du
24 février 2017 portant exécution de l'article 43ter, § 7 des
lois sur l'emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 1966.

Concreet betekent dit dat de ambtenaren die belast zijn
met de evaluatie van medewerkers die tot de andere taalrol
behoren, sinds 1 mei 2017 geslaagd moeten zijn voor het
taalexamen 'functionele kennis-evaluatie', dat door Selor
georganiseerd wordt. De ambtenaren met een door Selor
uitgereikt taalcertificaat 'artikel 7' (niveau A of B) en 'arti-
kel 12' zijn vrijgesteld van dat nieuwe taalexamen.

Concrètement, cela signifie que depuis le 1er mai 2017,
les fonctionnaires qui évaluent des collaborateurs de l'autre
rôle linguistique devront avoir réussi le test linguistique
"connaissance fonctionnelle-évaluation" organisé par le
Selor. Notons que les fonctionnaires détenteurs d'un certifi-
cat linguistique Selor "article 7" (de niveau A ou B) et
"article 12" sont dispensés de ce nouveau test linguistique.

Die taalbepalingen zijn van toepassing op de gehele fede-
rale administratie en dus ook op het Commissariaat-gene-
raal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen (CGVS). Het
CGVS bestaat uit een groot aantal operationele diensten
die nodig zijn voor de behandeling van de asielaanvragen:
geografische secties, Cedoca (onderzoekt informatie over
de herkomstlanden), juridische diensten, diverse onder-
steunende diensten, enz. Die diensten worden geleid door
een leidend ambtenaren, die vaak door een adjunct wordt
bijgestaan.

Ces dispositions linguistiques s'appliquent au sein de
toute l'administration fédérale donc au Commissariat géné-
ral aux réfugiés et aux apatrides (CGRA). Le CGRA est
composé de nombreux services opérationnels nécessaires
au traitement des demandes d'asile: sections géographique,
centre de recherche sur les pays d'origine, services juri-
diques, différents services de supports, etc. Ces services
sont dirigés par un responsable assisté souvent d'un
adjoint.
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1. Beschikken de leidende ambtenaren en hun adjuncten
van de volgende diensten over een taalcertificaat 'functio-
nele kennis-evaluatie' van Selor of een door Selor uitge-
reikt taalcertificaat 'artikel 7' of 'artikel 12':
Personeelsdienst (HRM), Vertaaldienst, Dienst Internatio-
nale Betrekkingen, dienst Budget-Economaat-Logistiek,
dienst Communicatie-Informatie-Pers, ICT, dienst Docu-
mentatie? Kan u die gegevens voor de Personeelsdienst, de
Dienst Internationale Betrekkingen en de dienst Documen-
tatie in detail uitsplitsen?

1. Les fonctionnaires dirigeants et leurs adjoints des ser-
vices suivants sont-ils munis d'un certificat Selor linguis-
tique "connaissance fonctionnelle-évaluation" ou d'un
certificat linguistique Selor "article 7" ou "article 12": ser-
vice du personnel (HRM), service de traduction, service
des relations internationales, budget-économat-logistique,
communication-information-presse, ICT, service docu-
ments? Quelle est la ventilation/détail pour le service du
personnel, le service des relations internationales et le ser-
vice documents?

2. Beschikken de leidende ambtenaren en hun adjuncten
van de geografische secties over een taalcertificaat 'functi-
onele kennis - evaluatie' van Selor of een een door Selor
uitgereikt taalcertificaat 'artikel 7' of 'artikel 12'? Kan u die
gegevens per geografische sectie in detail uitsplitsen?

2. Les fonctionnaires dirigeants et leurs adjoints des
Ssections géographiques sont-ils munis d'un certificat
Selor linguistique "connaissance fonctionnelle-évaluation"
ou d'un certificat linguistique Selor "article 7" ou "article
12"? Quelle est la ventilation/détail par section géogra-
phique?

DO 2017201822448
Vraag nr. 1492 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoit Hellings van 17 april 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201822448
Question n° 1492 de monsieur le député Benoit Hellings

du 17 avril 2018 (Fr.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Repatriëringen naar Afghanistan. Les rapatriements vers l'Afghanistan.
Uit het antwoord op een eerdere schriftelijke parlemen-

taire vraag over de terugkeer van in België afgewezen
Afghanen naar Afghanistan blijkt dat er in 2015 23 en in
2016 in totaal 41 personen gedwongen verwijderd werden.
De personen die vrijwillig zijn teruggekeerd en wier aantal
hoger ligt, zijn niet in die cijfers opgenomen.

Il ressort d'une question parlementaire écrite précédente
portant sur le retour en Afghanistan des Afghans déboutés
en Belgique qu'en 2015, il y aurait eu 23 éloignements for-
cés et en 2016 un total de 41 éloignements forcés. Ces
chiffres ne comprennent pas les retours dits volontaires,
qui sont plus élevés.

Daar er geen rechtstreekse vluchten naar Afghanistan
zijn, vinden er tussenlandingen plaats, met name in Istan-
bul (Turkije). Aangezien een afgewezen Afghaan gewoon
op doorreis is en het Turkse grondgebied niet betreedt, is er
geen visum nodig. Er wordt niettemin aan de Turkse auto-
riteiten meegedeeld dat die persoon naar Kaboel zou moe-
ten doorreizen. Naast Istanbul werden er ook
tussenlandingen gemaakt in Amsterdam, Dubai, Frankfurt,
Moskou en Delhi.

Étant donné qu'il n'y a pas de vols directs pour l'Afgha-
nistan, les escales ont notamment lieu à Istanbul (Turquie).
Dès lors qu'un Afghan débouté est simplement en transit et
qu'il n'entre pas sur le territoire turc, un visa n'est pas
nécessaire. Il est toutefois signalé aux autorités turques que
cette personne est censée se rendre à Kaboul. Outre Istan-
bul, des escales ont également été effectuées à Amsterdam,
Dubaï, Francfort, Moscou et Delhi.
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1. Hoe verloopt in het kader van de gedwongen repatri-
ëringen naar Afghanistan concreet de tussenlanding in het
transitland (bijvoorbeeld Istanbul in Turkije en Frankfurt in
Duitsland)? Er zijn immers  geen rechtstreekse vluchten
tussen België en Afghanistan. Zijn de Belgische autoritei-
ten die de betrokkenen tijdens hun gedwongen repatriëring
begeleiden, ook aanwezig tijdens de tussenstop in het tran-
sitland en begeleiden ze de betrokkenen tot aan hun eind-
bestemming (Afghanistan)? Hoe is de Belgische delegatie
tijdens die repatriëring naar Afghanistan gewoonlijk
samengesteld en welke veiligheidsmaatregelen worden er
ter plaatse voor de Belgische delegatie genomen?

1. Dans le cadre des rapatriements forcés vers l'Afghanis-
tan et étant donné qu'aucun vol direct n'existe entre la Bel-
gique et l'Afghanistan comment se déroule concrètement
l'escale dans le pays de transit (Istanbul/Turquie et Franc-
fort/Allemagne par exemple)? Les autorités belges qui
accompagnent le rapatriement forcé sont-elles également
présentes durant le temps de l'escale dans le pays de transit
et accompagnent-elles la personne jusqu'à la destination
finale (Afghanistan)? Qui compose généralement la délé-
gation belge lors d'un tel rapatriement vers l'Afghanistan et
quelles précautions sont prises sur place sur le plan sécuri-
taire pour la délégation belge?

2. Wordt België in het geval van gedwongen repatriërin-
gen en de vrijwillige terugkeer naar Afghanistan systema-
tisch op de hoogte gebracht van de aankomst van de
betrokkene op de eindbestemming? Zo ja, door welke auto-
riteiten wordt België hiervan in kennis gesteld?

2. Dans le cas des rapatriements forcés et des retours
volontaires vers l'Afghanistan, la Belgique est-elle systé-
matiquement informée que la personne est bien arrivée à la
destination finale? Dans l'affirmative, par quelles autorités
la Belgique est informée?

3. Hoeveel gedwongen repatriëringen hebben er in 2017
en in het eerste kwartaal van 2018 plaatsgevonden? Hoe-
veel personen waren er daarbij betrokken?

3. Combien de rapatriements forcés - et concernant com-
bien de personnes - vers l'Afghanistan ont eu lieu en 2017
et durant le premier trimestre de 2018?

DO 2017201822449
Vraag nr. 1493 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 17 april 2018 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201822449
Question n° 1493 de monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 17 avril 2018 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Toekomst van het opvangcentrum in Poelkapelle. L'avenir du centre d'accueil de Poelkapelle.
Recentelijk mochten we via de media vernemen dat u

van plan bent om nog dit jaar negen asielcentra, die tijdens
de migratiecrisis werden geopend, te sluiten. In totaal ver-
dwijnen daarmee 2.854 plaatsen in de collectieve opvang.
Het gaat daarbij om de centra in Houthalen-Helchteren,
Westakkers Sint-Niklaas, Scherpenheuvel, Vielsalm, Door-
nik, Sainte-Ode, Namen, Aarlen en het centrum van Samu
Béjar in Brussel.

Les médias ont rapporté dernièrement votre intention de
fermer cette année encore, neuf centres d'accueil pour
demandeurs d'asile ouverts au plus fort de la crise migra-
toire. Ces fermetures entraîneraient la disparition de 2.854
places dans les structures d'accueil collectif. Les centres
concernés sont ceux de Houthalen-Helchteren, Westakkers
Sint-Niklaas, Montaigu, Vielsalm, Tournai, Sainte-Ode,
Namur, Arlon et le centre Samu Béjar de Bruxelles.

Hoofdreden voor deze sluitingen is de gedaalde asielin-
stroom "waardoor er ruimte is om verder in te krimpen en
kosten te besparen".

Ces fermetures sont principalement dictées par la dimi-
nution du flux migratoire ce qui permet de poursuivre la
réduction du nombre de places et de réaliser des écono-
mies.
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Maar onlangs werd door de Regie der Gebouwen, Vlaan-
deren Regio West een aanvraag voor een omgevingsver-
gunning ingediend bij het college van burgemeester en
schepenen van de gemeente Langemark-Poelkapelle met
als doel het plaatsen van tijdelijke opvangvoorzieningen
(gedeeltelijke regularisatie), het uitbreiden van blok B en
het verbouwen van blok A. In het totaal gaat dit om 132
extra slaapplaatsen in container-units waarvan de helft er al
staat zonder vergunning.

Récemment toutefois, la section Vlaanderen Regio West
de la Régie des Bâtiments a introduit une demande de per-
mis d'environnement auprès du collège des bourgmestre et
échevins de la commune de Langemark-Poelkapelle en vue
de l'installation de structures d'accueil temporaires (régula-
risation partielle), de l'extension du bloc B et de la rénova-
tion du bloc A Il s'agit au total de 132 places
supplémentaires aménagées dans des unités conteneurs
dont la moitié a déjà été installée sans aucun permis.

1. Wat zijn de concrete toekomstplannen van het opvang-
centrum Poelkapelle?

1. Quels sont les projets concrets en ce qui concerne
l'avenir du centre d'accueil de Poelkapelle?

2. Komt dit centrum eveneens in aanmerking voor slui-
ting binnen afzienbare termijn? Zo ja, op basis van welke
criteria kiest u ervoor om een opvangcentrum te sluiten?

2. Sa fermeture à brève échéance pourrait-elle également
être envisagée? Dans l'affirmative, quels sont les critères
qui déterminent le choix des centres d'accueil appelés à fer-
mer?

3. Welke motivatie ligt er aan de basis voor de uitbrei-
dingsplannen?

3. Quelles sont les motivations de ces projets d'exten-
sion?

DO 2017201822453
Vraag nr. 1494 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

17 april 2018 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2017201822453
Question n° 1494 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 17 avril 2018 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Kempen. - Uitwijzingen illegale gevangenen. Campine. - Expulsion de détenus illégaux.
In 2015 was één op de drie gevangenen illegaal in dit

land. Sinds dan hebt u ingezet op het uitwijzen van gedeti-
neerden zonder verblijfsvergunning. Graag had ik daarover
bij u een actuele stand van zaken opgevraagd omtrent de
gevangenissen in de Kempen.

En 2015, un détenu sur trois séjournait illégalement dans
ce pays. Depuis, vous vous employez à expulser les déte-
nus sans titre de séjour. J'aurais souhaité obtenir l'état de la
situation actuel en cette matière concernant les prisons
situées en Campine.

1. Hoeveel illegale gevangenen werden uitgewezen, in de
periode januari 2017 tot zo recent mogelijk, uit de gevan-
genissen van het gerechtelijk arrondissement Turnhout?
Graag de cijfers uitgesplitst per maand en per gevangenis
van dit arrondissement.

1. Combien de détenus en séjour illégal ont été expulsés
des prisons de l'arrondissement judiciaire de Turnhout
entre janvier 2017 et la date la plus récente possible? Je
souhaiterais obtenir les chiffres par mois et par prison pour
cet arrondissement.

2. Wat is de gecumuleerde detentietijd van de illegale
veroordeelde gevangenen uit de Kempense gevangenissen
die werden uitgewezen? Graag de cijfers vanaf januari
2017 (tot zo recent mogelijk), per maand en per gevangenis
van het arrondissement Turnhout.

2. Quelle était la durée d'incarcération cumulée des déte-
nus condamnés en séjour illégal expulsés des prisons de
Campine. Je souhaiterais obtenir les chiffres à partir de jan-
vier 2017 (jusqu'à la date la plus récente possible), par
mois et par prison pour l'arrondissement de Turnhout.
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DO 2017201822460
Vraag nr. 1495 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 18 april 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201822460
Question n° 1495 de monsieur le député Olivier Chastel

du 18 avril 2018 (Fr.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Tewerkstelling van asielzoekers. Emploi des demandeurs d'asile.
Sinds enkele jaren mogen asielzoekers werken terwijl

hun aanvraagprocedure loopt. Sinds 2015 mogen ze al vier
maanden na de start van de procedure beginnen te werken.

Depuis plusieurs années, les demandeurs d'asile peuvent
travailler pendant l'examen de leur procédure. Depuis
2015, ils peuvent même travailler après seulement quatre
mois de procédure.

1. Hoeveel asielzoekers hebben er in 2014, 2015, 2016 en
2017 gewerkt?

1. Pouvez-vous indiquer combien de demandeurs d'asile
ont travaillé en 2014, 2015, 2016 et 2017?

2. Dragen asielzoekers die gehuisvest zijn in een lokaal
opvanginitiatief of in een collectieve opvangvoorziening
van Fedasil bij in hun huisvestingskosten wanneer ze
beroepsinkomsten ontvangen? Zo ja, in welke mate? Met
welk bedrag komt dat sinds 2015 jaarlijks overeen voor
Fedasil?

2. Pouvez-vous indiquer si les demandeurs d'asile qui
génèrent des revenus professionnels interviennent dans
leurs frais de logement lorsqu'ils sont en initiative locale
d'accueil ou logés dans les structures collectives de Feda-
sil? Si oui, à quelle hauteur? Quel budget cela représente-t-
il par an pour Fedasil depuis 2015?

DO 2017201822464
Vraag nr. 1496 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 18 april 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201822464
Question n° 1496 de monsieur le député Olivier Chastel

du 18 avril 2018 (Fr.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Oorlog in Jemen. Guerre au Yémen.
De oorlog in Jemen woedt al sinds 2015. Sinds het begin

van de Saudische interventie in Jemen werden er ongeveer
al 10.000 Jemenieten gedood en vielen er 53.000 gewon-
den.

La guerre au Yémen fait rage depuis 2015. Environ
10.000 Yéménites ont été tués et 53.000 blessés depuis le
début de l'intervention saoudienne au Yémen.

Hoe is het aantal asielzoekers uit Jemen in ons land sinds
2013 geëvolueerd?

Pouvez-vous indiquer l'évolution du nombre de deman-
deurs d'asile provenant du Yémen dans notre pays depuis
2013?
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DO 2017201822465
Vraag nr. 1497 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 18 april 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201822465
Question n° 1497 de monsieur le député Olivier Chastel

du 18 avril 2018 (Fr.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Aangehouden gezinnen. Familles arrêtées.
Hoeveel gezinnen werden er sinds 2014 per jaar aan de

Belgische grens opgepakt?
Pouvez-vous indiquer le nombre de familles qui sont

arrêtées à la frontière dans notre pays depuis 2014? Avez-
vous une ventilation par année?

DO 2017201822466
Vraag nr. 1498 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 18 april 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201822466
Question n° 1498 de monsieur le député Olivier Chastel

du 18 avril 2018 (Fr.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Terugkeerloketten. Guichets de retour.
Fedasil beschikt in vijf steden (Antwerpen, Gent, Luik,

Charleroi en Brussel) over een terugkeerloket.
Fedasil dispose de guichets de retour dans cinq villes:

Anvers, Gand, Liège, Charleroi et Bruxelles.
1. Hoeveel personen werden er per loket geholpen bij

hun vrijwillige terugkeer?
1. Pouvez-vous indiquer la ventilation du nombre de per-

sonnes que chacun de ces guichets a aidé au retour volon-
taire?

2. Welke balans maakt u op van de werking van de loket-
ten?

2. Quel bilan tirez-vous de ces guichets?

3. Zullen de loketten - met name in Brussel - versterking
krijgen?

3. Envisagez-vous de les renforcer notamment à
Bruxelles?

DO 2017201822471
Vraag nr. 1499 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 18 april 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201822471
Question n° 1499 de monsieur le député Olivier Chastel

du 18 avril 2018 (Fr.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

NBMV's. MENA.
1. Hoeveel niet-begeleide minderjarige vreemdelingen

(NBMV's) zijn er in 2015, 2016 en 2017 in België aange-
komen?

1. Pouvez- vous indiquer le nombre de mineurs étrangers
non accompagnés (MENA) arrivés en Belgique en 2015,
2016 et 2017?

2. Hoeveel hebben er een asielaanvraag ingediend? 2. Combien ont déposé une demande d'asile?
3. Hoeveel vroegen er, zodra ze waren erkend, de gezins-

hereniging aan?
3. Combien, une fois reconnu, ont eu recours au regrou-

pement familial?
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DO 2017201822493
Vraag nr. 1500 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Monica De Coninck van
18 april 2018 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2017201822493
Question n° 1500 de madame la députée Monica De

Coninck du 18 avril 2018 (N.) au secrétaire d'État
à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Uitzetting Afghaanse man die bijna vader wordt (MV
22967).

Expulsion d'un Afghan en passe de devenir père (QO
22967).

Normaal gezien zou op maandag 15 januari 2018 een
Afghaanse man op het vliegtuig worden gezet. De vrouw
waarmee hij religieus getrouwd is, is 37 weken zwanger.
De notaris heeft ondertussen officieel vastgesteld dat de
man het kind erkent.

Un Afghan devrait normalement être mis à bord d'un
avion le 15 janvier 2018. La femme avec qui il est marié
religieusement est enceinte de 37 semaines. Un notaire a
officiellement constaté entre temps que l'homme reconnaît
l'enfant.

Hij zat al sinds oktober 2017 in een gesloten centrum met
het oog op zijn uitzetting.

L'intéressé se trouvait depuis octobre 2017 déjà dans un
centre fermé en vue de son expulsion.

1. Wat zijn de totale kosten van zijn repatriëring (inclu-
sief verblijf in gesloten centrum)?

1. Quel est le coût total du rapatriement (y compris le
séjour dans un centre fermé)?

2. Kunt u zo veel mogelijk details geven (kosten per dag
in het gesloten centrum, tickets, enz.)?

2. Pouvez-vous fournir le plus de détails possibles (coût
journalier en centre fermé, billets, etc)?

3. Was er geen andere manier om dit menswaardig en
efficiënt op te lossen?

3. N'était-il pas possible de résoudre le problème diffé-
remment, de manière digne et efficace?

DO 2017201822495
Vraag nr. 1501 van de heer volksvertegenwoordiger

Werner Janssen van 18 april 2018 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201822495
Question n° 1501 de monsieur le député Werner

Janssen du 18 avril 2018 (N.) au secrétaire d'État
à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Administratieve vereenvoudiging voor kmo's (MV 23600). La simplification administrative pour les PME (QO
23600).

Een aantal artikelen in de media maken melding van
klachten van UNIZO over de vermindering van de admi-
nistratieve lasten voor bedrijven in het algemeen en kmo's
in het bijzonder. Volgens UNIZO blijkt uit de cijfers van
het Federaal Planbureau dat de administratieve lasten tus-
sen 2014 en 2016 gestegen zijn met 2,3 %.

Un certain nombre d'articles diffusés par les médias font
état de plaintes de l'UNIZO concernant l'allègement non
réalisé des charges administratives des entreprises, en
général, et des PME en particulier. Selon l'UNIZO, les
chiffres du Bureau fédéral du Plan indiquent une augmen-
tation de 2,3% de ces charges administratives entre 2014 et
2016.

U hebt, samen met de minister bevoegd voor Midden-
stand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en Maatschappe-
lijke Integratie, de voorbije jaren honderden maatregelen
genomen om de administratieve lasten voor kmo's te ver-
minderen.

Ces dernières années, vous avez pris avec le ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME, de l'Agri-
culture et de l'intégration sociale, des centaines de mesures
en vue d'alléger les charges administratives des PME.

Een uitstekend voorbeeld hiervan is de elektronische fac-
tuur. Deze werd ingevoerd in 2016 en resulteerde na ander-
half jaar al in een besparing op de administratieve lasten
van meer dan een miljard euro.

La facture électronique en constitue un exemple par
excellence. Introduite en 2016, celle-ci a fait économiser
en un an et demi plus d'un milliard d'euros en charges
administratives aux entreprises.
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De cijfers van het Federaal Planbureau die worden geci-
teerd door UNIZO zijn gebaseerd op een tweejaarlijkse
enquête. De laatste cijfers dateren van 6 maart 2016. De
meest recente cijfers zijn aldus nog niet voorhanden.

Les chiffres du Bureau fédéral du plan cités par l'UNIZO
se basent sur une enquête biennale. Les derniers chiffres
disponibles datent du 6 mars 2016, les plus récents n'étant
donc pas encore sortis.

1. Beschikt u over recentere cijfers die een actuele indi-
catie geven van de administratieve vereenvoudiging, nu de
maatregelen van de regering effectieve uitwerking krijgen?

1. Disposez-vous de chiffres plus récents fournissant une
image actualisée de la simplification administrative, à pré-
sent que les mesures du gouvernement sont effectivement
mises en oeuvre?

2. Hoe evalueert u de 120 maatregelen die u de afgelopen
twee jaar heeft genomen om tegemoet te komen aan de
bezorgdheden rond administratieve lasten bij ondernemin-
gen? Verwacht u verdere bijsturingen?

2. Comment évaluez-vous les 120 mesures que vous avez
prises ces dernières années pour répondre aux préoccupa-
tions des entreprises à propos de leurs charges administra-
tives? Est-il encore envisagé d'autres modifications?

3. Komen er bijkomende maatregelen om de administra-
tieve lasten verder te verminderen?

3. D'autres mesures sont-elles en préparation pour alléger
encore davantage les charges administratives?

4. Plant u een overleg met UNIZO en andere belangenor-
ganisaties over dit onderwerp?

4. Envisagez-vous une concertation sur cette question
avec l'UNIZO et avec d'autres groupements d'intérêts?

DO 2017201822497
Vraag nr. 1502 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Carina Van Cauter van
18 april 2018 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2017201822497
Question n° 1502 de madame la députée Carina Van

Cauter du 18 avril 2018 (N.) au secrétaire d'État
à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Bevelen om het grondgebied te verlaten (MV 23637). Les ordres de quitter le territoire (QO 23637).
De verplichting tot terugkeer wordt door de overheid

opgelegd aan een vreemdeling die zich in het Rijk bevindt
en niet (langer) voldoet aan de voorwaarden die gesteld
worden aan zijn verblijf. Een vreemdeling die in zulke situ-
atie verkeert, ontvangt een bevel om het grondgebied
(BGV) te verlaten. Hij wordt geacht om hieraan zelfstandig
gevolg te geven. Indien hij dit niet doet, kan hij worden
opgesloten in een gesloten centrum of woonunit voor
gedwongen verwijdering van het grondgebied.

L'autorité oblige l'étranger qui se trouve dans le
Royaume et qui ne réunit pas (plus) les conditions requises
pour son séjour à repartir. L'étranger qui se trouve dans
cette situation reçoit alors l'ordre de quitter le territoire
(OQT). Il est censé y donner suite de lui-même, sans quoi,
il peut être maintenu dans un centre fermé ou dans un loge-
ment afin d'être éloigné de force du territoire.

Het BGV wordt betekend door de gemeente van de ver-
blijfplaats van betrokkene, de politie of de dienst Vreemde-
lingenzaken (DVZ). In sommige gevallen blijft het niet bij
één betekend bevel om het grondgebied te verlaten. Vaak
gebeurt het dat een vreemdeling meerdere bevelen bete-
kend krijgt om het grondgebied te verlaten. Het hoeft geen
betoog dat ons land nood heeft aan een coherent, integraal
en continu asiel- en migratiebeleid. Een correcte en strikte
opvolging van een BVG is daarom noodzakelijk.

L'OQT est signifié par la commune de résidence de l'inté-
ressé, la police ou l'Office des étrangers (OE). Dans cer-
tains cas, un seul ordre de quitter le territoire ne suffit pas.
Il arrive souvent qu'un étranger se voie signifier plusieurs
OQT. Faut-il rappeler que notre pays a besoin d'une poli-
tique en matière d'asile et de migration cohérente, intégrale
et continue. C'est la raison pour laquelle un suivi minutieux
et strict des OQT s'impose.

1. Hoeveel bevelen om het grondgebied te verlaten wer-
den sedert 2013 jaarlijks betekend?

1. Combien d'ordres de quitter le territoire ont-ils été
signifiés, par an, depuis 2013?

2. Kunt u een overzicht geven door wie het BGV werd
betekend (gemeente/politie/DVZ)?

2. Pouvez-vous les répartir selon l'instance qui a signifié
ces OQT (commune/police, OE)?
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3. Op hoeveel effectieve personen hebben deze bevelen
om het grondgebied te verlaten betrekking? In hoeveel
gevallen werd er meer dan één BGV betekend?

3. Combien de personnes ont-elles effectivement reçu ces
ordres de quitter le territoire? Dans combien de cas y a-t-il
eu plus d'un OQT signifié?

4. Kunt u een opsplitsing geven naar het statuut van de
vreemdeling die het BGV betekend heeft gekregen (uitge-
procedeerde asielzoeker, personen met een verstreken
visum kort verblijf, enz.)?

4. Pouvez-vous fournir une ventilation en fonction du
statut de la personne ayant reçu un OQT (demandeur
d'asile débouté, personnes dont le visa est dépassé, visa de
courte durée, etc.)?

5. Kunt u tevens een opsplitsing geven per jaar naar de
nationaliteit van de vreemdeling die het BGV heeft bete-
kend gekregen?

5. Pouvez-vous également répartir, par année et par
nationalité, les étrangers s'étant vu signifier un OQT?

6. In hoeveel gevallen ging het jaarlijks om een BGV met
een termijn van minder dan zeven dagen om effectief te
vertrekken?

6. Dans combien de cas par an s'agissait-il d'un OQT
imposant un délai de moins de sept jours pour quitter effec-
tivement le territoire?

7. Kunt u per jaar een overzicht geven van het aantal per-
sonen dat effectief het land heeft verlaten na de betekening
van een eerste BGV? Indien niet, wat is hiervoor de reden?

7. Pouvez-vous établir un relevé annuel du nombre de
personnes ayant effectivement quitté le pays après s'être vu
signifier un premier OQT? Dans la négative, pour quelle
raison?

8. In hoeveel gevallen resulteerde het niet respecteren
van een of meerdere BGV tot een gedwongen terugkeer?
Kan u een opsplitsing geven naar het aantal BGV (één, of
meer dan twee) die de betrokkene ontving vooraleer er
werd overgegaan tot gedwongen terugkeer?

8. Dans combien de cas le non-respect d'un ou de plu-
sieurs OQT a-t-il donné lieu à un éloignement forcé? Pou-
vez-vous fournir un relevé du nombre d'OQT reçus par
l'intéressé (un seul, ou plus de deux) avant que celui-ci
fasse l'objet d'un éloignement forcé?

DO 2017201822498
Vraag nr. 1503 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
18 april 2018 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2017201822498
Question n° 1503 de madame la députée Barbara Pas

du 18 avril 2018 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Bevelen om het grondgebied te verlaten (MV 23776). Les ordres de quitter le territoire (QO 23776).
Vreemdelingen die geen recht meer hebben om op ons

grondgebied te verblijven, krijgen doorgaans een bevel om
het grondgebied (BGV) te verlaten. Vastgesteld moet wor-
den dat daar vaak geen gevolg aan wordt gegeven en dat
heel wat van hen hier verder illegaal verblijven. Zo werden
er in 2015 niet minder dan 70.266 BGV uitgeschreven, ter-
wijl daar tegenover staat dat er in datzelfde jaar slechts
11.281 vertrekken werden geregistreerd, waarvan slechts
4.245 via repatriëring.

Les étrangers qui n'ont plus le droit de rester sur notre
territoire, font le plus souvent l'objet d'un ordre de quitter
le territoire (OQT). Force est de constater qu'il n'y est
généralement pas donné suite et que nombre de ces étran-
gers continuent de séjourner illégalement en Belgique.
C'est ainsi qu'en 2015, pas moins de 70 266 OQT ont été
signifiés, alors que la même année, seuls 11 281 départs
ont été enregistrés dont seulement 4 245 concernent des
rapatriements.



106 QRVA 54 157
25-05-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

In 2016 waren er 48.735 BGV, een scherpe daling tegen-
over het vorige jaar, maar dan wel na een andere bereke-
ningsmethode. Personen die reeds een BGV hadden
gekregen en op illegaliteit in het land worden betrapt krij-
gen namelijk geen nieuw BGV meer, maar het bestaande
wordt verlengd. Deze scherpe daling van het aantal ver-
strekte BGV in 2016, wijst er dan meteen ook op dat heel
wat personen zo'n BGV vierkant hun laars aan lappen en
hier gewoon verder in de illegaliteit verblijven. In dat ver-
band doen schattingen de ronde van 100.000 tot zelfs
200.000 illegalen.

En 2016, le nombre d'OQT a sévèrement chuté par rap-
port à l'année précédente et ne s'élève plus qu'à 48 735.
Toutefois, c'est une autre méthode de calcul qui a été appli-
quée. Les personnes ayant déjà reçu un OQT qui sont arrê-
tées sur le territoire belge en situation irrégulière ne
reçoivent en effet pas de nouvel OQT, mais voient la durée
du premier se prolonger. Cette forte diminution du nombre
d'OQT délivrés en 2016 indique également qu'un nombre
très important de personnes se fichent éperdument des
OQT et continuent tout simplement de séjourner illégale-
ment en Belgique. À cet égard, les estimations du nombre
d'illégaux tournent autour de 100 000, voire de 200 000.

Nochtans herhaalt u tot in den treure toe dat u een streng
maar rechtvaardig asiel- en migratiebeleid wil voeren.
Alvast voor wat het uitwijzingsbeleid betreft, gaat deze
bewering dus hoegenaamd niet op.

Vous ne cessez toutefois de répéter que vous souhaitez
mener une politique d'asile et de migration stricte mais
juste. Cette affirmation ne tient pas debout, du moins en ce
qui concerne la politique d'expulsion.

1. Hoeveel BGV werden in 2017 in totaal uitgeschreven
(eerste BGV)?

1. Combien d'OQT ont-ils été signifiés au total en 2017
(premiers OQT)?

2. In hoeveel gevallen werd een bestaand BGV in 2017
verlengd?

2. Combien d'OQT existants ont-ils été prolongés en
2017?

3. Van hoeveel personen die in 2017 een BGV of een ver-
lenging van een bestaand BGV kregen, weten uw diensten
dat zij effectief het land hebben verlaten?

3. Parmi les personnes qui ont fait l'objet d'un OQT ou
d'une prolongation d'un OQT existant, combien ont-elles
quitté le territoire à la connaissance de vos services?

4. Welke maatregelen neemt u om ervoor te zorgen dat
alle personen die een BGV hebben gekregen het land ook
effectief verlaten?

4. Quelles mesures comptez-vous prendre pour faire en
sorte que toutes les personnes ayant reçu un OQT quittent
effectivement notre pays?
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III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

Vice-eersteminister en minister van Werk, 
Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel

Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de 
l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur

DO 2015201609564
Vraag nr. 841 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Catherine Fonck van 18 mei 2016 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2015201609564
Question n° 841 de madame la députée Catherine

Fonck du 18 mai 2016 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Onthaalouders (MV 9086). Les accueillant(e)s d'enfants (QO 9086).
In uw algemene beleidsnota 2016 wordt de volgende pas-

sage gewijd aan de onthaalouders:
Dans votre note de politique générale 2016 vous avez

consacré le passage suivant aux accueillant(e)s d'enfants:
"Het uitwerken van een mogelijk statuut voor onthaalou-

ders kan enkel in overleg met alle betrokken actoren en
rekening houdend met de budgettaire context.

"L'élaboration d'un statut pour les accueillant(e)s
d'enfants ne peut se faire qu'en concertation avec tous les
acteurs concernés et en tenant compte du contexte budgé-
taire.

In afwachting van de evaluatie van het proefproject op
Vlaams niveau, waar er gewerkt wordt met een bestaand
arbeidsrechtelijk statuut, zal ik de nodige contacten blijven
nemen met alle stakeholders. Dit moet toelaten om de
scope van een mogelijk statuut goed te bepalen alsook
rekening te houden met de reële vragen en noden van het
terrein."

En attendant l'évaluation du projet pilote au niveau fla-
mand, qui applique un statut existant déjà en droit du tra-
vail, je continuerai à entretenir les contacts nécessaires
avec tous les intéressés. Cela doit permettre de bien déter-
miner la portée d'un statut potentiel, ainsi que de tenir
compte des demandes et besoins réels du terrain."

De deelgebieden hebben ondertussen initiatieven ontwik-
keld.

Entre-temps, des initiatives ont été prises au niveau des
entités fédérées.

1. Wat is de stand van zaken in dit dossier? 1. Quel est l'état des lieux de ce dossier?
2. a) Werd er overlegd met de andere beleidsniveaus? 2. a) Des concertations ont-elles eu lieu avec les autres

niveaux de pouvoir?
b) Zo ja, wat was de uitkomst van dat overleg? b) Si oui, quels en sont les résultats?
3. Welke initiatieven zult u nemen en wanneer? 3. Quelles initiatives entendez-vous prendre et dans quel

délai?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 22 mei 2018, op de vraag
nr. 841 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Catherine Fonck van 18 mei 2016 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 22 mai 2018, à la question
n° 841 de madame la députée Catherine Fonck du
18 mai 2016 (Fr.):



108 QRVA 54 157
25-05-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Het pilootproject dat in Vlaanderen oorspronkelijk liep
tot 2017, werd in overleg met de sociale partners twee jaar
verlengd. Het betreft een test om het werknemersstatuut
toe te passen op onthaalouders. Door de verlenging kunnen
de financiële implicaties en de fiscale effecten van het
werknemersstatuut worden meegenomen in de verdere
evaluatie. Na afloop van de verlenging van het proefproject
zal de Vlaamse Regering de verdere resultaten evalueren.

Le projet pilote qui se déroulait en Flandre en principe
jusqu'en 2017 a été prolongé de deux ans en concertation
avec les partenaires sociaux. Il s'agit d'un test qui applique
le statut de travailleur salarié sur les accueillant(e)s
d'enfants. En prolongeant ce projet, on pourra tenir compte
des implications financières et fiscales de ce statut dans
l'évaluation du projet. Le gouvernement flamand va éva-
luer les résultats à l'issue de la prolongation.

Ook de Franse Gemeenschap is in 2017 gestart is met een
proefproject dat momenteel loopt. De verlenging van het
Vlaamse project zal de mogelijkheid geven aan beide
Gemeenschappen om met elkaar af te stemmen over hun
projecten.

La Communauté française a également commencé un
projet pilote qui est en cours. La prolongation du projet
pilote flamand permettra aux Communautés d'aligner leurs
projets.

Zoals ik in het verleden al heb uitgelegd, heeft het enkel
zin om stappen te ondernemen wanneer alle resultaten zul-
len bekend zijn. Ondertussen zullen wij uiteraard de nodige
contacten onderhouden.

Comme je l'ai déjà expliqué auparavant, il faut d'abord
que tous les résultats soient connus avant de prendre
d'autres décisions. Entre-temps nous entretiendrons les
contacts qui s'imposent à cette fin.

DO 2015201612170
Vraag nr. 1046 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 04 oktober 2016 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2015201612170
Question n° 1046 de monsieur le député Benoît Friart

du 04 octobre 2016 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Deeleconomie in de toeristische sector. Tourisme collaboratif.
Sinds kort is de deeleconomie booming business, en met

name in de toeristische sector worden er tal van initiatieven
genomen. Onlineplatformen, websites en apps schieten als
paddenstoelen uit de grond.

Ces derniers temps, les initiatives dans l'économie colla-
borative fleurissent d'un peu partout. Et un des domaines
les plus concernés par ce phénomène est le secteur touris-
tique. Les plate-formes en ligne, sites et applications se
multiplient.

Mensen wenden zich tot bedrijven zoals Airbnb om
logies te vinden, maken gebruik van vervoersalternatieven
zoals het carpoolplatform BlaBlaCar, of doen een beroep
op bedrijven die lokale gidsen of een kampeerplek bij par-
ticulieren aanbieden.

Les gens se tournent vers des compagnies comme Airbnb
pour trouver un logement, vers des solutions de transport
alternatives comme BlaBlaCar, qui propose des services de
covoiturage ou encore des compagnies qui proposent des
guides touristiques locaux ou des emplacements chez des
privés afin d'y installer sa tente.

Die nieuwe bedrijven zijn enorm vindingrijk en stellen
talloze originele ideeën voor. Er is sprake van een heuse
revolutie die niet zonder gevolgen blijft, omdat het speel-
veld daardoor in economisch, maar ook in juridisch opzicht
ingrijpend verandert. En daar zijn niet alle klassieke,
gevestigde concurrenten blij mee.

Ces nouvelles compagnies débordent d'imagination et
proposent des formules inédites à n'en plus finir. On peut
parler d'une véritable révolution qui n'est pas sans consé-
quences puisqu'elle vient bousculer les codes économiques
mais aussi juridiques notamment. Et chez les concurrents
traditionnels bien établis, cela ne fait pas que des heureux.

1. Hoe ver staat men vandaag met het onderzoek naar dat
fenomeen? Zijn er al veel wetenschappelijke gegevens
beschikbaar?

1. Quelle est l'étendue de la recherche aujourd'hui par
rapport à ce phénomène? Y a-t-il déjà beaucoup de matière
scientifique sur le sujet?



QRVA 54 157
25-05-2018

109

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

2. Is het bijvoorbeeld mogelijk om na te gaan of de Belg
in meer of juist in mindere mate geneigd is om voor zijn
reizen van die diensten gebruik te maken in vergelijking
met mensen uit andere landen in Europa of in de wereld?

2. Peut-on par exemple déterminer si le Belge est plus ou
moins disposé à faire appel à ces services lors de ses
voyages par rapport aux citoyens d'autres pays d'Europe ou
du monde?

3. Hoe ziet u die sector de komende jaren evolueren? 3. Comment voyez-vous l'évolution de ce secteur dans
quelques années?

4. Welke maatregelen worden er genomen om de oprich-
ting van bedrijven in dat domein te bevorderen?

4. Qu'est-il mis en place pour favoriser l'émergence
d'entreprises dans un tel domaine?

5. Is het mogelijk om vast te stellen in hoeverre de
deeleconomie in de toeristische sector enerzijds en het
gebruik van de nieuwe digitale technologieën in datzelfde
domein anderzijds economisch voordeel opleveren voor
België?

5. Peut-on déterminer ce que, l'économie collaborative
dans le domaine touristique d'une part et l'utilisation des
nouvelles technologies numériques dans ce même domaine
d'autre part, rapporte économiquement à la Belgique?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 22 mei 2018, op de vraag
nr. 1046 van de heer volksvertegenwoordiger Benoît
Friart van 04 oktober 2016 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 22 mai 2018, à la question
n° 1046 de monsieur le député Benoît Friart du
04 octobre 2016 (Fr.):

In antwoord op zijn vraag deel ik het geachte lid mee dat
het toerisme tot de uitsluitende bevoegdheid van de
Gewesten behoort.

En réponse à sa question, j'ai l'honneur de communiquer
à l'honorable membre que le tourisme relève de la compé-
tence exclusive des Régions.

Niettemin kan ik hem volgende informatie verschaffen in
verband met deeleconomie.

Néanmoins, en ce qui concerne l'économie collaborative
je peux lui communiquer ce qui suit à titre d'information.

Een groot aantal bedrijfstakken krijgt met de deelecono-
mie te maken (financiering, vervoer, handel, verzekerin-
gen, werkgelegenheid.). Deeleconomie zelf kan
omschreven worden als een brede waaier aan economische
systemen van decentrale netwerken di ede waarde van
onderbenutte goederen of diensten ontsluiten door vraag en
aanbod bij elkaar te brengen. Deze deeleconomie heeft
altijd bestaan, maar heeft door de digitalisering andere vor-
men en proporties aangenomen.

Un grand nombre de branches économiques (finance-
ment, transport, commerce, assurances, emploi) sont
concernées par l'économie collaborative. L'économie col-
laborative même peut être définie comme une large gamme
de systèmes économiques de réseaux décentralisés qui
rendent utilisable la valeur de biens et de services sous-
exploités en rapprochant l'offre et la demande. Cette éco-
nomie collaborative a toujours existé, mais a pris des autres
formes et proportions suite à la digitalisation.

Het juridisch kader en het aansprakelijkheidsregime van
het klassieke economisch model zijn in veel gevallen te
transponeren naar het model van de deeleconomie. Tege-
lijk zijn zij op veel vlakken niet aangepast aan het econo-
misch model van de deeleconomie. De deeleconomie
dwingt ons dus om onze wetgeving in vraag te stellen en
desgevallend aan te passen aan dit nieuwe economisch
model. Het is mijn ambitie om de pijnpunten in onze wet-
geving te definiëren en waar nodig aan te pakken.

Le cadre juridique et le régime de responsabilité du
modèle économique classique sont dans de nombreux cas
transposables au modèle de l 'économie collaborative. En
même temps, ils ne sont à de nombreux égards pas adaptés
au modèle économique de l'économie collaborative. L'éco-
nomie collaborative nous oblige donc de remettre en cause
notre législation et le cas échéant de l'adapter à ce nouveau
modèle économique. Mon ambition est de définir les points
sensibles de notre législation et de prendre des mesures si
cela s'avère nécessaire.
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Midden 2015 werd er een internationale studie gelan-
ceerd om te peilen naar de kennis en interesse van burgers
in deeleconomie. In België had 22 % reeds gehoord van
deeleconomie, maar slechts 2 % had er ook al aan deelge-
nomen. Dit lage percentage was te wijten aan het feit dat
burgers nog niet klaar waren hun spullen met anderen te
delen, ze onzeker waren omtrent de regeling voor de verze-
keringen of ze gewoon geen vertrouwen hadden in de kwa-
liteit van de gedeelde goederen.

Mi-2015, une étude internationale a été lancée afin de
voir quels sont la connaissance et l'intérêt des citoyens en
ce qui concerne l'économie collaborative. En Belgique,
22 % des personnes interrogées avaient déjà entendu parler
de l'économie collaborative mais seulement 2 % y avaient
déjà participée. Ce faible pourcentage était dû au fait que
les citoyens n'étaient pas prêts à partager leurs affaires,
qu'ils étaient incertains en ce qui concerne le règlement au
niveau des assurances ou qu'ils n'avaient tout simplement
aucune confiance en la qualité des biens partagés.

Volgens een recente peiling bleek het percentage van
22 % al gestegen te zijn naar 33 %. De deeleconomie is dus
een alsmaar populairder begrip geworden en geraakt stil-
aan ingeburgerd. Toch is nog lang niet iedereen vertrouwd
met het begrip en blijft het effectieve gebruikerspercentage
laag omdat nog niet iedereen weet wat het precies is, welke
wettelijke regels van toepassing zijn en hoe veilig het sys-
teem is.

D'une enquête récente il ressort que le pourcentage de
22 % avait déjà augmenté et s'élevait à 33 %. L'économie
collaborative est donc un "concept" qui devient de plus en
plus populaire et qui s'établit progressivement. Cependant,
pas tout le monde est familier au concept et le pourcentage
d'utilisateurs effectifs reste bas parce que pas tout le monde
sait de quoi il s'agit exactement, quelles sont les règles
légales d'application et à quel point le système est sûr.

Waarschijnlijk zal dit percentage alleen maar verhogen in
de komende jaren en zullen er ook steeds meer toeristen
gecharmeerd worden door het aanbod van de deelecono-
mie.

Il y a fort probable que ce pourcentage ne fera qu'aug-
menter dans les années à venir et qu'un nombre croissant
de personnes sera séduit par ce mode du tourisme collabo-
ratif.

Er is momenteel de taxshelter voor start-ups en jonge
kmo's, in het kader van het Digital Belgium-plan. Boven-
dien heeft de regering een nieuw fiscaal regime voorge-
steld voor de inkomsten uit de deeleconomie, eveneens met
als doel het ondernemerschap te bevorderen.

Il y a d'abord le dispositif de tax shelter pour les start-up
et les jeunes PME, mis en place à l'été 2015, et ce, dans le
cadre du plan Digital Belgium. Ensuite, il y a le nouveau
régime fiscal relatif aux revenus générés dans le cadre de
l'économie collaborative que vient de proposer le gouver-
nement et dont le but est aussi de stimuler l'entrepreneuriat
en Belgique.

DO 2016201717095
Vraag nr. 1553 van de heer volksvertegenwoordiger

Johan Klaps van 22 juni 2017 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Consumenten, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2016201717095
Question n° 1553 de monsieur le député Johan Klaps

du 22 juin 2017 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Aantal brieven aan burgers en bedrijven. Le nombre de lettres adressées à des citoyens et à des
entreprises.

Eerder dit jaar stelde ik u een schriftelijke vraag met
betrekking tot de aanmoedigingsbrieven die u als minister
verstuurd naar burgers en bedrijven. Ik vroeg u daarbij naar
het aantal brieven die u verstuurd heeft, opgedeeld in ver-
schillende categorieën.

Plus tôt cette année, je vous ai adressé une question écrite
concernant les lettres d'encouragement que vous avez
adressées à des citoyens et à des entreprises en votre qua-
lité de ministre. Je vous ai interrogé à cette occasion sur le
nombre de lettres que vous avez envoyées en vous ai
demandé de les ventiler en plusieurs catégories.
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U antwoordde dat u geen onderscheid maakte tussen feli-
citaties, aanmoedigingen en condoleances. Niettemin ant-
woordde u verder ook volledig naast de kwestie. U gaf
geen antwoord op het totaal aantal brieven dat u verstuurd
heeft, de opdeling tussen particulieren en bedrijven en een
opdeling per gemeente. Door uw antwoord zonder concrete
cijfers ben ik nu genoodzaakt de vraag opnieuw te stellen.
Ik ga ervan uit dat u volledige transparantie beoogd en dat
u de gevraagde cijfers zal bezorgen.

Vous avez répondu que vous n'établissiez pas de diffé-
rence entre les félicitations, les encouragements et les
condoléances. Pour le surplus, vous avez aussi répondu
totalement à côté de la question. Vous n'avez pas répondu à
la question concernant le nombre total de lettres envoyées,
la ventilation entre particuliers et entreprises et la ventila-
tion par commune.  L'absence de chiffres concrets dans
votre réponse me contraint à présent à réitérer ma question.
Je pars du principe que vous souhaitez une transparence
totale et que vous fournirez les chiffres demandés.

Hoeveel van dit soort brieven (aanmoedigingen, felicita-
ties en condoleances samengeteld) heeft u verstuurd sinds
u minister bent?

Combien de lettres de ce type (encouragements, félicita-
tions et condoléances confondues) avez-vous envoyées
depuis que vous êtes ministre?

1. Graag een opdeling voor 2014, 2015, 2016 en de eerste
vijf maanden van 2017.

1. Merci de ventiler les chiffres par année/période (2014,
2015 et 2016 et les cinq premiers mois de 2017).

2. Graag een opdeling tussen particulieren en bedrijven. 2. Merci de ventiler les chiffres selon que les destina-
taires des lettres étaient des particuliers ou des entreprises.

3. Graag een opdeling per gemeente. 3. Merci de ventiler les chiffres par commune.
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 25 mei 2018, op de vraag
nr. 1553 van de heer volksvertegenwoordiger Johan
Klaps van 22 juni 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 25 mai 2018, à la question
n° 1553 de monsieur le député Johan Klaps du 22 juin
2017 (N.):

Als minister richt ik me net als volksvertegenwoordigers
tot burgers en organisaties.

En tant que ministre, tout comme les députés, je
m'adresse à des citoyens et des organisations.

Ik ben er van overtuigd dat de impact en de waarde van
de projecten die door ondernemers en vrijwilligers worden
opgezet onschatbaar zijn voor onze maatschappij. De
appreciatie die we hiervoor zouden moeten hebben valt
niet altijd uit te drukken in geld of economische waarde.

Je suis convaincu que l'impact et la valeur des projets éla-
borés par des entrepreneurs et des volontaires sont d'une
valeur inestimable pour notre société. La reconnaissance
qui leur serait due de ce fait ne s'exprime pas toujours en
argent ou en valeur économique.

Als minister van economie zie ik het als mijn taak om
personen die blijk geven van ondernemingszin te onder-
steunen en aan te moedigen. Naast het voeren van een
beleid dat ondernemen en inzet voor de samenleving
bevordert, kies ik er ook voor om sporadisch persoonlijk
mensen een hart onder de riem te steken.

En tant que ministre de l'Économie, j'estime qu'il est de
mon devoir de soutenir et d'encourager les personnes fai-
sant preuve d'esprit d'entreprise. En plus de mener une
politique favorisant l'entreprise et l'engagement social, il
m'arrive sporadiquement de prodiguer également mes
encouragements à titre personnel.

Ik hoop dan ook dat vele onder hen niet alleen van mij
een blijk van waardering hebben mogen ontvangen maar
dat ze dagelijks worden aangemoedigd door hun directe
omgeving om met ambitie en vertrouwen hun projecten uit
te bouwen.

Aussi, j'espère bien que je ne suis pas le seul à leur avoir
exprimé ma gratitude, mais que leur entourage les encou-
rage quotidiennement à développer leurs projets avec
ambition et confiance.

1. In de periode 2014-2017 verstuurde ik 165 brieven 1. Durant la période 2014-2017, j'ai adressé 165 lettres
2014: geen brieven - 2014: pas de lettre
2015: 111 brieven - 2015: 111 lettres
2016: 31 brieven - 2016: 31 lettres
2017: 23 brieven - 2017: 23 lettres
2. 99 brieven waren gericht aan ondernemingen. 66 aan

particulieren
2. 99 lettres étaient adressées à des entreprises, 66 à des

particuliers.
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3. Opdeling per gemeente: 3. Ventilation par commune:

Ternat: 1 Mortsel: 2

Antwerpen/Anvers: 28 Edegem: 1

Wijnegem: 2 Mechelen: 6

Herentals: 9 Willebroek: 4

Heist o/d Berg: 4 Rumst: 3

Westerlo: 5 Niel: 1

Zandhoven: 2 Boom: 3

Herenthout: 2 St Kathelijne Waver: 3

Lille: 2 Puurs: 3

Vosselaar: 1 Bornem: 3

Turnhout: 6 Schoten: 3

Beerse 1 Essen: 3

Arendonk: 3 Kalmthout 1

Ravels: 1 Brasschaat: 2

Mol: 1 Stabroek: 2

Geel: 8 Kapellen: 3

Meerhout: 1 Brecht: 4

Kasterlee: 2 Schilde: 1

Retie: 2 Zoersel: 3

Dessel: 3 Tienen/Tirlemont: 1

Balen: 4 Wanze: 1

Lier: 3 Bruges: 1

Boechout: 1 Diksmude: 1

Kontich: 1 Izegem: 1

Nijlen: 2 Melle: 1

Duffel: 2 Haaltert: 1

Berlaar: 1 Herzele: 2

Aartselaar: 4 Sint Martens Latem 1

Oud-Turnhout: 1 Assenede: 1
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DO 2016201717276
Vraag nr. 1584 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Gilkinet van 30 juni 2017 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2016201717276
Question n° 1584 de monsieur le député Georges

Gilkinet du 30 juin 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Loonbeleid van de banken. - Verloningsysteem in het plan
"Visie 2020" van BNP Paribas Fortis (MV 18630).

Pratiques parasalariales des banques. - Système de rému-

nération prévu dans le plan "Vision 2020" de BNP Pari-
bas Fortis (QO 18630).

Op 23 maart 2017 heb ik u een vraag gesteld over het
toekomstplan Visie 2020 van BNP Paribas Fortis en meer
bepaald het voornemen om een deel van het loon in virtu-
eel geld, zogenaamde units, uit te betalen. Ik heb daarbij
onderstreept dat men zich kan afvragen of dat wettelijk is,
maar ook welke impact dat heeft op de financiering van de
sociale zekerheid, aangezien het brutoloon (waarop er soci-
ale bijdragen moeten worden betaald) zou worden omgezet
in nettovoordelen (waarop er geen socialezekerheidsbijdra-
gen moeten worden betaald).

Je vous ai interrogé le 23 mars 2017 sur le plan "Vision
2020" de BNP Paribas Fortis et la transformation en mon-
naie virtuelle, des UNITS, d'une part de la rémunération
des travailleurs soulignant que ça soulevait des questions à
la fois sur le plan légal mais aussi quant au financement de
la sécurité sociale, dès lors que des montants de salaires
bruts (avec paiement de cotisation sociale) seraient trans-
formés en avantages nets (sans contribution à la sécurité
sociale).

Op 16 mei 2017 heb ik de minister van Sociale Zaken
hierover ook een vraag gesteld.

Le 16 mai 2017, j'ai interrogé la ministre des Affaires
sociales sur le même sujet.

U blijft elkaar deels de bal toespelen, maar bevestigt dat
u verrast bent, dat u twijfels hebt over de wettelijkheid van
die regeling en dat er hierover geen rulings van uw admi-
nistratie bestaan.

Tout en vous renvoyant partiellement la balle sur le sujet,
vous confirmez votre perplexité et vos doutes sur la léga-
lité de ce mécanisme et ainsi que l'absence de ruling à leur
sujet de la part de vos administrations sur le sujet.

U bevestigt voorts dat u zich in het dossier zult verdiepen
en dat u de inspectiediensten verder onderzoek zult laten
verrichten. Er moet in dat verband daadkrachtig en vrij snel
opgetreden worden.

Vous confirmez également votre volonté d'étudier de plus
près le dossier et de faire réaliser une inspection sur ce
sujet. Il convient en la matière d'agir avec volontarisme et
une certaine rapidité.

1. Wat is het resultaat van uw overleg met minister De
Block over deze kwestie? Wat hebt u samen besloten te
doen? Welk tijdpad hebt u voor ogen en welke middelen
zullen er worden uitgetrokken?

1. Quel est le résultat de votre concertation avec la
ministre De Block sur ce sujet? Qu'avez-vous conjointe-
ment décidé d'entreprendre? Dans quel délai et avec quels
moyens?

2. Heeft de FOD Economie de collectieve arbeidsover-
eenkomst (cao) die hierover bij BNP Paribas werd geslo-
ten, goedgekeurd? Wanneer? Welke procedure wordt er in
casu toegepast, meer bepaald om na te gaan of de regeling
wettelijk is?

2. La convention collective de travail (CCT) conclue au
sein de BNP Paribas sur le sujet a-t-elle été validée par le
SPF Emploi? À quelle date? Quelle est la procédure appli-
quée en l'occurrence, notamment quant au contrôle de la
légalité du dispositif?

3. U kondigde aan dat uw inspectiediensten verder onder-
zoek zouden doen naar dit specifieke geval. Is dat inder-
daad gebeurd? Wat zijn de (voorlopige) conclusies?
Wanneer moet het onderzoek rond zijn?

3. Vous aviez annoncé une enquête de vos services d'ins-
pection sur ce cas précis. A-t-elle effectivement été mise en
oeuvre? Quelles en sont les conclusions, même provi-
soires? Quand doit-elle aboutir?

4. Zult u zo nodig een sanctie opleggen ten aanzien van
die werkgever?

4. Envisagez-vous une sanction à l'égard de cet
employeur, le cas échéant?
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5. Zowel minister De Block als uzelf geven aan dat er
nader onderzoek moet worden gedaan naar die praktijken
en de impact ervan op de financiering van de sociale zeker-
heid. Door wie zal die studie worden uitgevoerd? Welke
middelen worden er ter beschikking gesteld? Wat is de
deadline voor de studie?

5. Tant madame De Block que vous-même indiquez
l'intérêt d'une étude plus approfondie sur ces pratiques et
sur leur impact en matière de financement de la sécurité
sociale. Qui va mettre en oeuvre cette étude? Avec quels
moyens? Dans quel délai d'aboutissement?

6. Wat zult u in wettelijk opzicht en op het stuk van de
inspecties ondernemen om te voorkomen dat andere bedrij-
ven gretig gebruik zullen maken van de door dit precedent
gecreëerde mogelijkheid?

6. Sur le plan légal et en matière d'inspection, qu'allez-
vous mettre en oeuvre pour éviter que d'autres entreprises
ne s'engouffrent dans la porte ouverte par ce précédent?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 22 mei 2018, op de vraag
nr. 1584 van de heer volksvertegenwoordiger Georges
Gilkinet van 30 juni 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 22 mai 2018, à la question
n° 1584 de monsieur le député Georges Gilkinet du
30 juin 2017 (Fr.):

Zoals ik hier al in de Commissie voor de Sociale Zaken
gezegd heb, is een systeem waarbij een deel van het loon in
punten wordt omgezet om de werknemers de vrijheid te
geven dit te besteden, niet illegaal. Er kan een probleem
ontstaan wanneer deze punten op hun beurt worden omge-
zet naar geld of andere voordelen.

Comme je l'ai déjà dit ici en Commission des Affaires
sociales, un système consistant à convertir une partie de la
rémunération en points et à donner aux travailleurs la
liberté de dépenser ceux-ci n'est pas en soi illégal. Le pro-
blème ne se pose que lorsque ces points sont à leur tour
convertis en argent ou autres avantages.

Wanneer de omzetting gebeurt naar voordelen in natura,
moeten we vaststellen dat de sociale zekerheid en de fiscus
bepaalde voordelen accepteren en er een bepaalde waarde-
ring en bijdrage over formuleren. Arbeidsrechtelijk zijn er
echter veel minder voordelen toegelaten, enkel huisves-
ting, voeding en een aantal voorzieningen. BNP Paribas
Fortis laat de keuze toe van voordelen die niet in de lijst
zijn opgenomen.

Lorsque la conversion se fait en avantages en nature,
force est de constater que la sécurité sociale et le fisc
acceptent certains avantages et leur attribuent une certaine
évaluation et cotisation. Le droit du travail accepte toute-
fois beaucoup moins d'avantages. Cela se limite au loge-
ment, à l'alimentation ainsi qu'à des fournitures diverses.
BNP Paribas Fortis offre le choix parmi des avantages qui
ne sont pas repris dans la liste des avantages en nature pré-
vue par le droit du travail.

Het probleem is echter veel groter dan enkel en alleen bij
BNP Paribas Fortis, want in theorie zijn bijvoorbeeld ook
maaltijdcheques en bedrijfswagens arbeidsrechtelijk niet
toegelaten als verloning.

Le problème dépasse toutefois BNP Paribas Fortis car, en
théorie, les titres-repas et les voitures de société ne sont pas
non plus autorisés au titre de rémunération en droit du tra-
vail.

Bovendien stellen we met u vast dat heel wat bedrijven
deze voordelen gebruiken om hun loonkost te optimalise-
ren.

En outre, nous constatons avec vous que bon nombre de
ces entreprises ont recours à ces avantages pour optimali-
ser leurs coûts salariaux.

De modernisering van de arbeidsrechtelijke wetgeving
op dit punt vereist een grondige voorafgaande reflectie.
Men dient vooreerst duidelijk te bepalen wat men met
eventuele wijzigingen beoogt, en men dient na te gaan in
hoeverre een modernisering in harmonie kan zijn met de
huidige basisprincipes van de Loonbeschermingswet (vrije
beschikkingsrecht van de werknemer over zijn loon).

Moderniser cet aspect de la législation relevant du droit
du travail implique une réflexion approfondie préalable. Il
convient avant tout de déterminer clairement les objectifs
visés par les éventuels changements et de vérifier dans
quelle mesure une modernisation peut être conforme aux
principes de base contenus dans le cadre de la loi actuelle
(libre disposition de sa rémunération par le travailleur).
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Bij de verwezenlijking van een gemoderniseerd regime
dient steeds een bijzondere aandacht te worden besteed aan
de correcte waardering van het voordeel in natura. Boven-
dien dient men zich bewust te zijn van de gevolgen van een
uitbreiding van de betaling in natura op arbeidsrechtelijk
vlak (neutraal voor zowel werkgever als werknemer, ook
op lange termijn) én op maatschappelijk vlak (in de weten-
schap dat loonelementen in de vorm van voordelen gedeel-
telijk of volledig zouden worden vrijgesteld van sociale en
fiscale bijdragen).

La réalisation d'un régime modernisé impose également
de consacrer une attention particulière à la valorisation cor-
recte de l'avantage en nature considéré. En outre, il
convient d'être conscient des conséquences d'un élargisse-
ment des avantages pouvant être payés en nature au plan
du droit du travail (neutralité tant pour l'employeur que
pour le travailleur, également à long terme) et au plan
sociétal (dès lors que des éléments rémunératoires seraient
partiellement ou totalement exemptés de cotisations de
sécurité sociales et fiscales).

In geval men via modernisering van de regelgeving zou
beogen om een wettelijke basis te voorzien voor de uitbrei-
ding van systemen waarin werkgever en werknemer zo
weinig mogelijk belastingen afdragen, nodig ik u uit uw
vraag te richten tot mijn van Financiën.

Dans l'hypothèse où l'objectif d'une modernisation de la
réglementation serait créer une base légale afin d'élargir les
systèmes par lesquels l'employeur et le travailleur paient le
moins d'impôts possible, je vous invite à adresser votre
question à mon collègue des finances.

Ons standpunt ter zake is alvast dat de optimalisatie van
de loonkost door meer en meer voordelen toe te kennen die
niet langer in de "basis" zitten van de berekening van de
sociale zekerheidsbijdragen, op termijn zal leiden tot pro-
blemen inzake de financiering van de sociale zekerheid en
botst met één van de pijlers van onze sociale zekerheid,
met name het solidariteitsprincipe.

Notre point de vue en la matière est que l'optimalisation
du coût salarial en octroyant plus d'avantages qui ne sont
plus contenus dans la 'base' du calcul des cotisations de
sécurité sociale, engendrera à terme des problèmes en
matière de financement de la sécurité sociale et porte
atteinte à un des piliers de notre sécurité sociale, notam-
ment au principe de solidarité.

Het is niet mijn bedoeling om via deze weg een einde te
maken aan het gebruik van maaltijdcheques of bedrijfswa-
gens. Wel moeten we de werknemers en de werkgevers
rechtszekerheid geven. Bovendien moet extreme optimali-
saties van de loonkost een halt worden geroepen.

Mon intention n'est pas de mettre, de cette façon, un
terme à l'usage de titres-repas ou de voitures de société. Il
faut toutefois que nous donnions davantage de sécurité
juridique aux travailleurs et employeurs. Il convient par
ailleurs d'enrayer les optimalisations extrêmes des coûts
salariaux.

DO 2017201819745
Vraag nr. 1868 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 28 november 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201819745
Question n° 1868 de monsieur le député Gautier

Calomne du 28 novembre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

Onderzoek van de diensten van de luchtvaartmaatschappij
Ryanair.

L'enquête sur les services de la compagnie aérienne Rya-

nair.
In september 2017 kondigde u aan dat u de diensten van

de luchtvaartmaatschappij Ryanair zou laten onderzoeken.
Au mois de septembre 2017, vous avez annoncé avoir

diligenté une enquête sur les services de la compagnie
aérienne Ryanair.

Zijn de resultaten al bekend? Zo ja, wat zijn de resultaten
en op welke manier zal er gevolg aan gegeven worden?

Pourriez-vous indiquer si les résultats vous ont déjà été
communiqués? Le cas échéant, pourriez-vous en commu-
niquer la teneur, ainsi que les suites qui y sont réservées?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 25 mei 2018, op de vraag
nr. 1868 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 28 november 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 25 mai 2018, à la question
n° 1868 de monsieur le député Gautier Calomne du
28 novembre 2017 (Fr.):
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Zoals ik reeds heb aangekondigd, heeft de Economische
Inspectie een onderzoek ingesteld naar het betalend sys-
teem voor het samenzitten op vluchten, aangeboden door
Ryanair. Uit diverse simulaties, waarbij vluchten werden
geboekt, kan geconcludeerd worden dat er onvoldoende
elementen zijn om een inbreuk op de economische regle-
mentering vast te stellen.

Comme je l'ai déjà annoncé, l'Inspection économique a
mené une enquête concernant le système payant de réser-
vation de sièges contigus sur des vols proposés par Rya-
nair. La conclusion des diverses simulations, lors
desquelles des vols ont été réservés, est qu'il n'y a pas suffi-
samment d'éléments pour constater une infraction à la
réglementation économique.

De praktijk waarbij men extra dient te betalen voor reser-
vatie van een vliegtuigzetel op zich is niet onrechtmatig.
Bovendien, konden aan de hand van simulaties, tot op
heden geen aanwijzingen gevonden worden voor het feit
dat Ryanair opzettelijk passagiers uit elkaar haalt.

La pratique consistant à demander un supplément pour la
réservation d'un siège sur un vol n'est pas abusive en soi.
En outre, jusqu'à présent, les simulations n'ont permis de
découvrir aucune preuve du fait que Ryanair séparait déli-
bérément les passagers.

DO 2017201820319
Vraag nr. 1902 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 04 januari 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201820319
Question n° 1902 de monsieur le député Gautier

Calomne du 04 janvier 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Contant betalen bij de parkeerautomaat. Le paiement en liquide pour les horodateurs.
In een recent persbericht hebt u erop gewezen dat par-

keerautomaten waar men enkel met een bankkaart kan
betalen niet wettelijk zijn.

À l'occasion d'une récente communication de presse,
vous avez rappelé que l'installation d'horodateurs qui
n'acceptent que les paiements par carte bancaire serait illé-
gale.

Heel wat gemeenten in ons land geven immers steeds
vaker de voorkeur aan cashloze parkeerautomaten. Voorts
bestaat er blijkbaar een Europese regelgeving uit 2010 die
voorschrijft dat de burgers altijd moeten kunnen kiezen op
welke manier ze wensen te betalen.

En effet, bon nombre de communes du pays privilégient
de plus en plus d'appareils qui n'acceptent pas les paie-
ments en liquide. En outre, il apparaît qu'une réglementa-
tion européenne de 2010 impose que les citoyens puissent
toujours avoir le choix du mode de paiement.

Welke maatregelen hebt u genomen om ervoor te zorgen
dat de wetgeving wordt toegepast? Is er al overleg gepland
met de gemeentebesturen, met name de gemeenten die al
fors geïnvesteerd hebben in nieuwe parkeerautomaten?

Pourriez-vous communiquer les mesures que vous avez
retenues pour faire appliquer cette législation? Qu'est-il
déjà prévu en termes de concertation avec les autorités
communales, en particulier celles qui ont déjà procédé à
des investissements importants pour le remplacement des
horodateurs?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 25 mei 2018, op de vraag
nr. 1902 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 04 januari 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 25 mai 2018, à la question
n° 1902 de monsieur le député Gautier Calomne du
04 janvier 2018 (Fr.):

Ik wil vooreerst bevestigen dat uit de Europese wetge-
ving volgt dat eurobiljetten en -munten de hoedanigheid
van wettig betaalmiddel hebben. Ik verwijs naar de artike-
len 10 en 11 van de Europese verordening (EG) nr. 974/98
van 3 mei 1998 over de invoering van de euro.

Tout d'abord, je voudrais confirmer qu'il ressort de la
législation européenne que les billets de banque et pièces
en euros ont cours légal. Je renvoie aux articles 10 et 11 du
Règlement européen (CE) n° 974/98 du 3 mai 1998
concernant l'introduction de l'euro.
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Dit principe wordt verduidelijkt in de aanbeveling van de
Commissie van 22 maart 2010 (2010-191-EU) betreffende
de draagwijdte en de gevolgen van de hoedanigheid van
wettig betaalmiddel van eurobankbiljetten en -munten.

Ce principe est précisé dans la recommandation de la
Commission du 22 mars 2010 (2010-191-UE) concernant
l'étendue et les effets du cours légal des billets de banque et
pièces en euros.

Ik heb de drie betrokken Gewestelijke verenigingen voor
steden en gemeenten over dit probleem aangeschreven om
te wijzen op deze regels en te vragen aandacht te hebben
voor de situatie van mensen die niet over elektronische
betaalmiddelen kunnen beschikken.

J'ai écrit au sujet de ce problème aux trois associations
régionales des villes et communes concernées en rappelant
ces règles et en demandant leur attention pour la situation
des personnes ne disposant pas de moyens de paiement
électroniques.

De genoemde rechtsregels zijn niet strafrechtelijk
gesanctioneerd en de Economische Inspectie is dus ook
niet aangewezen als toezichthouder op de naleving ervan.

Les règles de droit citées ne sont pas sanctionnées péna-
lement et, ainsi, l'Inspection économique n'a pas été dési-
gnée en tant qu'autorité de surveillance de leur respect.

DO 2017201821356
Vraag nr. 2030 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 26 februari 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201821356
Question n° 2030 de monsieur le député Philippe Goffin

du 26 février 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

De opmars van nieuwe vormen van werk. La progression des nouvelles formes d'emplois.
Volgens de arbeidskrachtenenquête van Eurostat is er in

België sinds 2007 een duidelijke trend waar te nemen,
waarbij de zogenaamde atypische vormen van werk, name-
lijk deeltijds werk, tijdelijke banen en zelfstandigen zonder
werknemers, sneller groeien dan de actieve bevolking.

D'après les enquêtes réalisées par Eurostat sur les forces
de travail en Belgique, on constate une tendance de fond,
depuis 2007, où les formes d'emplois dits atypiques, c'est-
à-dire les temps partiels, emplois temporaires et indépen-
dants isolés, augmentent plus rapidement que la population
active.

Belangrijker nog is dat uit een academische studie, die in
opdracht van de groep Securex op basis van de gegevens
van Eurostat werd uitgevoerd, blijkt dat er heel wat nieuwe
vormen van werk niet in deze categorieën zijn opgenomen,
omdat ze nog niet lang bestaan en moeilijk te kwantifice-
ren zijn. Het gaat hier om alle jobs die ergens tussen het
statuut van zelfstandige en dat van loontrekkende hangen,
zoals onderaannemers, dagcontractanten, consultants of
banen volgens het Ubermodel.

Plus significatif encore, une étude universitaire menée
par l'agence de recrutement Securex sur base des données
d'Eurostat révèle que tout un pan des nouvelles formes
d'emplois est oublié par ces catégorisations, car encore
dans leur phase émergente et difficilement quantifiable. Il
s'agit de tous les emplois à mi-chemin entre l'indépendant
et le salarié tels que les sous-traitants, les contrats journa-
liers, les consultants ou encore les emplois sur le modèle
Uber.

De studie toont aan dat de meeste van deze nieuwe jobs
een sterke economische afhankelijkheid inhouden en bijge-
volg in dat opzicht afwijken van het gewone zelfstandigen-
statuut, temeer daar ze in een op de drie gevallen afhangen
van een enkele klant. Dat heeft al aanleiding gegeven tot
sociale spanningen.

L'étude démontre que la plupart de ces nouveaux emplois
impliquent une forte dépendance économique qui les
écarte du simple indépendant, d'autant plus qu'ils ne
reposent, dans un cas sur trois, que sur un seul client. Cer-
taines tensions sociales se sont déjà manifestées.

Hoewel dat soort jobs momenteel nog vrij zelden voor-
komt in België, blijven ze in aantal toenemen nu de baby-
boomers de arbeidsmarkt stilaan verlaten. Het is verre van
denkbeeldig dat de aldus vrijgekomen banen minstens
deels zullen worden vervangen door dat nieuwe soort jobs,
met een voor de werknemers mogelijk toenemende onze-
kerheid als gevolg.

Si ces formes d'emplois restent actuellement relativement
marginales en Belgique, leur croissance se confirme avec
le départ progressif du marché du travail de la génération
du baby-boom. Leur remplacement, au moins partiel, par
ces nouvelles formes d'emplois est une possibilité sérieuse,
impliquant potentiellement une précarisation accrue des
travailleurs dans ces nouvelles conditions.
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1. Beschikt u over extra gegevens, op basis waarvan deze
vormen van werk, die zich situeren tussen het statuut van
zelfstandige en dat van loontrekkende, beter in kaart kun-
nen worden gebracht?

1. Disposez-vous de données complémentaires permet-
tant de mieux cerner et quantifier ces formes d'emplois,
situées entre l'indépendant et le salarié?

2. In welke categorie deelt u deze nieuwe vormen van
werk momenteel in?

2. À l'heure actuelle, comment catégorisez-vous ces nou-
velles formes d'emplois?

3. Wat doet u tegen de verzwakking van de positie van de
werknemers die onder die voorwaarden moeten werken?

3. Quelles sont les dispositions prises pour lutter contre la
précarisation des travailleurs qui se trouvent dans ces
conditions?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 22 mei 2018, op de vraag
nr. 2030 van de heer volksvertegenwoordiger Philippe
Goffin van 26 februari 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 22 mai 2018, à la question
n° 2030 de monsieur le député Philippe Goffin du
26 février 2018 (Fr.):

1. Het klopt dat de bestaande classificaties van arbeids-
posities nog geen rekening houden met allerlei statuten die
niet gedefinieerd kunnen worden als werknemer of zelf-
standige. Dat betekent dat er inderdaad geen grootschalige
of internationaal vergelijkbare schattingen bestaan omtrent
de werkgelegenheid in dergelijke nieuwe vormen van
werk.

1. Il est vrai que les classifications actuelles des statuts
professionnels ne tiennent pas encore compte de toute une
série de statuts qui ne peuvent pas se définir comme travail
salarié ou indépendant. Cela signifie qu'il n'existe en effet
aucune estimation à grande échelle ou comparable sur le
plan international concernant l'emploi dans ces nouvelles
formes de travail.

Desalniettemin bestaan er enerzijds wel enkele studies
waarin men poogt om de nieuwe vormen van werk in kaart
te brengen en te classificeren (in het bijzonder Eurofound,
'New forms of employment' (2015) en ILO, 'Non-standard
employment around the world' (2016)) en anderzijds ook
enkele waarin de groei van de werkgelegenheid in nieuwe
vormen van werk in ons land tentatief wordt gemeten.

Néanmoins, il existe bien, d'une part, quelques études qui
tentent de cartographier et classifier les nouvelles formes
de travail (en particulier Eurofound, 'Nouvelles formes
d'emploi' (2015) et OIT 'L'emploi atypique dans le monde'
(2016)) et, d'autre part, quelques autres qui mesurent de
manière exploratoire la croissance de l'emploi dans les
nouvelles formes de travail dans notre pays.

Deze laatste studies bekijken echter slechts bepaalde
werkvormen en vaak ook slechts voor een beperkt gebied.
Zo voerde IDEA Consult in het kader van een VIONA-
project in opdracht van de Vlaamse Overheid een studie uit
naar de deeleconomie in Vlaanderen (2017). De Manpower
Group liet een studie uitvoeren naar de zogenaamde 'gig'
economie (2017).

Ces dernières études n'abordent toutefois que certaines
formes de travail et, ce, bien souvent, dans un domaine res-
treint. Par exemple, IDEA Consult a mené, dans le cadre
d'un projet VIONA à la demande des autorités flamandes,
une étude sur l'économie collaborative en Flandre (2017).
Le groupe Manpower a fait réaliser une étude sur l'écono-
mie dite "gig" (2017).

De Metices groep van de ULB onderzoekt op dit moment
de impact van de nieuwe arbeidsvormen op het welzijn,
maar deze studie loopt nog door tot in 2019. Er bestaan
nog tal van andere papers van spelers uit de HR-sector,
maar vanwege de problemen omtrent classificatie en de
afwezigheid van officiële cijfers, is het voorlopig nog
onmogelijk om een helder beeld te krijgen van de omvang
en de evolutie van deze activiteiten.

Le groupe Metices de l'ULB examine en ce moment
l'impact des nouvelles formes de travail sur le bien-être,
mais cette étude court jusqu'en 2019. Il existe nombre
d'autres rapports émanant d'acteurs du secteur des RH,
mais étant donné les problèmes relatifs à la classification et
à l'absence de chiffres officiels, il est actuellement impos-
sible d'obtenir une image claire de l'ampleur et de l'évolu-
tion de ces activités.
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2. Het is niet mogelijk om in abstracto een antwoord te
geven op de vraag onder welk statuut de verschillende
nieuwe vormen van tewerkstelling, zoals deze welke voort-
vloeien uit de opgang van de platformeconomie, moeten
worden gekwalificeerd. Iedere beoordeling van het statuut
van een werkende persoon moet immers gebeuren op basis
van een concrete beoordeling van diens tewerkstellingssi-
tuatie, hetgeen kan verschillen van persoon tot persoon.
Het is dan ook niet mogelijk om op basis van een functieti-
tel of een algemeen aanvoelen te bepalen of een persoon
zijn job als zelfstandige dan wel als werknemer uitoefent.

2.  Il n'est pas possible de répondre de manière abstraite à
la question de savoir de quel statut relèvent les différentes
nouvelles formes de travail, notamment celles qui
découlent de l'apparition de l'économie de plateforme.
Toute évaluation du statut d'une personne qui travaille doit
en effet s'effectuer sur la base d'une évaluation concrète de
sa situation professionnelle, ce qui peut différer d'une per-
sonne à l'autre. Il n'est donc pas possible de déterminer, sur
la base d'un titre de fonction ou d'une perception générale,
si une personne exerce son travail en tant qu'indépendant
ou salarié.

Bij de beoordeling van de vraag of een arbeidsrelatie
wordt uitgevoerd op grond van een aannemingsovereen-
komst, dan wel op grond van een arbeidsovereenkomst, zal
toepassing moeten worden gemaakt van de gekende crite-
ria van de Programmawet van 27 december 2006 (Titel
XII, artikelen 328-343 - ook wel beter bekend onder de
benaming Arbeidsrelatiewet).

Pour répondre à la question de savoir si une relation de
travail est effectuée sur la base d'un contrat d'entreprise ou
d'un contrat de travail, il faut appliquer les critères connus
de la loi-programme du 27 décembre 2006 (titre XIII,
articles 328-343 - plus connue sous la dénomination de
"Loi sur la relation de travail").

Het is op grond van deze criteria van de Arbeidsrelatie-
wet dat concreet zal moeten worden uitgemaakt of een
fysieke persoon zijn beroepsarbeid verricht als zelfstan-
dige, dan wel als werknemer.

C'est sur la base de ces critères de la loi sur la relation de
travail qu'on pourra déterminer concrètement si une per-
sonne physique exerce son activité professionnelle en tant
que travailleur indépendant ou salarié.

3. Er bestaat naar Belgisch arbeidsrecht geen tussencate-
gorie van zogenaamde "autonome werknemers": bij het
verrichten van beroepsarbeid heeft men in België ofwel de
hoedanigheid van zelfstandige, ofwel de hoedanigheid van
werknemer.

3. En droit du travail belge, il n'existe pas de catégorie
intermédiaire de "travailleurs autonomes": en Belgique,
dans l'exercice d'un travail professionnel, on a, soit le statut
de travailleur indépendant, soit le statut de travailleur sala-
rié.

Hoewel sommigen pleiten voor de instelling van een tus-
senstatuut, ben ik van oordeel dat dit geen goede oplossing
is voor het fenomeen van het toenemend aantal zelfstandi-
gen dat slechts voor één enkele opdrachtgever werkt en
daar in grote mate economisch van afhankelijk is.

Bien que certains préconisent l'instauration d'un statut
intermédiaire, je suis d'avis que ce n'est pas une bonne
solution pour résoudre le phénomène du nombre croissant
de travailleurs indépendants qui ne travaillent que pour un
seul client et qui en dépendent largement économiquement.

Het instellen van een tussenstatuut zal m.i. de "grijze
zone" tussen zelfstandigen en werknemers niet doen oplos-
sen. Integendeel zelfs, kan dit ertoe leiden dat twee grijze
zones zullen ontstaan, één tussen het statuut van werkne-
mer en het tussenstatuut, en één tussen het tussenstatuut en
het statuut van zelfstandige, met alle bijkomende proble-
men van dien.

L'établissement d'un statut intermédiaire ne résoudra pas
la "zone grise" existant entre les travailleurs indépendants
et les travailleurs salariés. Au contraire même, cela peut
entraîner l'apparition de deux zones grises, l'une entre le
statut de travailleur salarié et le statut intermédiaire, et
l'autre entre le statut intermédiaire et le statut de travailleur
indépendant, avec tous les problèmes qui en découlent.

Ik ben om die reden voorstander om te bestaande criteria
van de Arbeidsrelatiewet aan een grondige evaluatie te
onderwerpen en na te gaan op welke manier daaraan even-
tueel een verfijning kan worden aangebracht, rekening
houdend met de nieuwe fenomenen van tewerkstelling die
zich momenteel op de arbeidsmarkt aan het aftekenen zijn,
eventueel gekoppeld met een beleid op maat ter attentie
van werknemers die bij de uitvoering van hun werk een
grote mate van autonomie kennen.

Pour cette raison, je suis favorable à une évaluation
approfondie des critères existants de la loi sur les relations
de travail et à l'examen de la possibilité de les affiner, en
tenant compte des nouveaux phénomènes de l'emploi
actuellement sur le marché du travail, le tout éventuelle-
ment couplé à une politique adaptée aux collaborateurs dis-
posant d'une grande autonomie dans l'exécution de leur
travail.
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DO 2017201821458
Vraag nr. 2047 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van
01 maart 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201821458
Question n° 2047 de madame la députée Fabienne

Winckel du 01 mars 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Ziekteverzuim. L'absentéisme au travail.
Volgens de berekeningen van SD Worx is het ziektever-

zuim de voorbije tien jaar met 33 % gestegen.
Selon les calculs de SD Worx, ces dix dernières années,

l'absentéisme au travail pour cause de maladie a augmenté
de 33 %.

Vorig jaar alleen al zat bijna 11,7% van de werknemers in
de Belgische privésector een maand tot een jaar thuis
wegens ziekte. In de meeste gevallen zijn die ziekten te
wijten aan stress en een te hoge werkdruk. Het ziektever-
zuim kost de Belgische bedrijven gemiddeld 1.010 euro
per voltijdse werknemer. Dat is een fors bedrag, en het is
dus belangrijk dat de werkgevers en de overheid blijven
inzetten op maatregelen.

Rien que l'an dernier, près de 11,7 % des travailleurs dans
le secteur privé belge sont restés chez eux entre un mois et
un an. Dans la plupart des cas, ces maladies sont dues au
stress et au surmenage sur le lieu de travail. En moyenne,
ces absences coûtent aux entreprises belges 1.010 euros par
travailleur temps plein. Un montant non négligeable qui
nécessite tant pour les employeurs que pour les autorités de
prendre des mesures.

1. Bevestigt u die gegevens? 1. Confirmez-vous ces données?
2. Beschikt u voor de afgelopen vijf (en indien mogelijk

tien) jaar over concrete cijfers betreffende het ziektever-
zuim op het werk?

2. Avez-vous les chiffres précis du taux d'absentéisme
pour les cinq dernières années (si possible pour les dix der-
nières années)?

3. Welke analyse maakt u als minister van Werk van die
cijfers?

3. En tant que ministre de l'Emploi quelle analyse en
faites-vous?

4. Dreigen uw maatregelen om de arbeidsmarkt te flexi-
biliseren het ziekteverzuim niet in de hand te werken?

4. Vos mesures visant à flexibiliser le marché du travail
ne risquent-elles pas d'aggraver la situation?

5. a) Welke maatregelen werden er genomen om het aan-
tal verzuimdagen terug te dringen?

5. a) Pouvez-vous rappeler les mesures prises pour tenter
de réduire le nombre de jours d'absence au travail?

b) Wat vindt u van de bereikte resultaten? b) Quel regard portez-vous sur les résultats obtenus?
c) Worden er andere denksporen onder de loep genomen

om het ziekteverzuim terug te dringen?
c) D'autres pistes en vue de réduire l'absentéisme au tra-

vail sont-elles étudiées?
d) Kunt u daar nader op ingaan? d) Pouvez-vous en dire davantage?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 22 mei 2018, op de vraag
nr. 2047 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Fabienne Winckel van 01 maart 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 22 mai 2018, à la question
n° 2047 de madame la députée Fabienne Winckel du
01 mars 2018 (Fr.):
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1. SD Worx is een sociaal secretariaat en de gepubli-
ceerde cijfers hebben betrekking op hun diensten aan
19.000 bedrijven of aan 660.000 werknemers. SECUREX
bijvoorbeeld, is een ander sociaal secretariaat dat elk jaar
de afwezigheidscijfers van hun ondernemingen publiceert.
Hun laatste rapport, gepubliceerd in mei 2017 voor het jaar
2016, gaat over meer dan 260.000 werknemers en meer
dan 26.700 ondernemingen. De stijging van het absente-
ïsme, vooral van lange duur, is de belangrijkste conclusie
van hun analyse. Ook waren meer dan zeven op 100 werk-
nemers afwezig tijdens elke werkdag in 2016, wat neer-
komt op een stijging van 43 % tussen 2006 (5,09) en 2016
(7,26), (zie grafiek hieronder).

1. SD Worx est un bureau social et les chiffres publiés
concernent leurs prestations de service dans 19.000 entre-
prises soit 660.000 travailleurs. SECUREX, par exemple,
est un autre bureau social qui publie chaque année les
chiffres d'absentéisme pour ses entreprises. Leur dernier
rapport, publié en mai 2017 pour l'année 2016, portait sur
plus de 260.000 travailleurs et plus de 26.700 entreprises.
La hausse de l'absentéisme, surtout de longue durée, était
la conclusion principale de leur analyse. Ainsi, plus de 7
travailleurs sur 100 ont été absents chaque jour en 2016,
soit une hausse de 43 % entre 2006 (5,09) et 2016 (7,26),
voir figure ci-dessous.

De grafieken bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les graphiques joints à la réponse à cette question ont été
transmis directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais ils
peuvent être consultés au greffe de la Chambre des repré-
sentants (service des Questions parlementaires).

Deze stijging is vooral te wijten aan het langdurig absen-
teïsme, zoals aangetoond in grafiek 2 hieronder, waarbij er
een stijging is op tien jaar van 42 % van de arbeidsonge-
schiktheid tussen één maand en één jaar en van 87 % van
de invaliditeit (arbeidsongeschiktheid van meer dan één
jaar).

Cette hausse est surtout due à l'absentéisme de longue
durée comme le montre la deuxième figure ci-dessous,
augmentation sur dix ans de 42 % de l'incapacité de travail
entre un mois et un an, et de 87 % de l'invalidité (incapa-
cité de travail de plus d'un an).

Deze verschillende statistische analyses van het absente-
ïsme tonen en bevestigen de belangrijke stijging van het
absenteïsme.

Ces différentes analyses statistiques de l'absentéisme se
corroborent et montrent bien la hausse importante de
l'absentéisme.

2. Bij een afwezigheid van minder dan één maand betaalt
de werkgever het gewaarborgd loon. De sociale secretaria-
ten, zoals SD Worx en SECUREX beschikken dus over
deze cijfers. Voor afwezigheden van meer dan één maand,
beschikt het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsver-
zekering (RIZIV) over de juiste cijfers betreffende arbeids-
ongeschiktheid (één maand tot één jaar) en invaliditeit (één
jaar). De cijfers die het RIZIV publiceerde in oktober 2017
hebben betrekking op het jaar 2016 en maken gewag van
390.765 invaliden eind 2016, wat een stijging is van 36 %
over vijf jaren. Voor 35 % van deze groep lag de oorzaak
bij mentale problemen en voor 30 % bij stoornissen aan het
beendergewrichtstelsel.

2. En dessous d'un mois, pour l'absentéisme de courte
durée, c'est l'employeur qui prend en charge le salaire
garanti. Les prestataires de service sociaux comme SD
Worx ou SECUREX possèdent donc ces chiffres. Au-delà
d'un mois, c'est l'Institut national d'assurance maladie-inva-
lidité (INAMI) qui possède les chiffres précis de l'incapa-
cité de travail (un mois à un an) et de l'invalidité (un an).
Les chiffres, publiés par l'INAMI en octobre 2017 et por-
tant sur l'année 2016, font état de 390.765 invalides fin
2016, soit une augmentation de 36 % en cinq ans. 35 % le
sont pour des troubles mentaux et 30 % pour des maladies
du système ostéo-articulaire.
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Mijn administratie, Federale Overheidsdienst Werkgele-
genheid, Arbeid en Sociaal Overleg (FOD WASO), neemt
sinds 2010 een nationale enquête af over de arbeidsom-

standigheden en dit in samenwerking met de Europese
enquêtes (EWCS), geleid door Eurofound. Er werden twee
samenwerkingsakkoorden getekend tussen FOD WASO,
AD Humanisering van de Arbeid en Eurofound voor het
verzamelen van aanvullende gegevens binnen een Belgi-
sche steekproef in 2010 en 2015. De financiering, aange-
bracht door FOD WASO, liet toe om gegevens te
verzamelen over de arbeidsomstandigheden van 4.000 per-
sonen in 2010 en van 2.500 personen in 2015.

Mon administration, Service public fédéral Emploi, Tra-
vail et Concertation sociale (SPF ETC), réalise depuis
2010 une enquête nationale sur les conditions de travail en
collaboration avec les enquêtes européennes (EWCS)
menées par Eurofound. Deux conventions ont été signées
entre le SPF ETC, DG Humanisation du travail, et Euro-
found pour récolter des données supplémentaires dans
l'échantillon belge, en 2010 et en 2015. Le financement
apporté par le SPF ETC a permis de recueillir les données
sur les conditions de travail de 4.000 personnes en 2010 et
de 2.500 personnes en 2015.

In 2010 en 2015 toonden de enquêtes de volgende resul-
taten wat betreft het absenteïsme:

Sur la question de l'absentéisme, les résultats de ces
enquêtes en 2010 et en 2015 sont les suivantes:

We kunnen dus vaststellen dat in 2015, 32 % van de bev-
raagden meer dan vijf dagen afwezig waren gedurende de
laatste 12 maanden, en 16 % was tijdens deze periode meer
dan tien dagen afwezig.

On constate donc qu'en 2015, 32 % ont pris plus de cinq
jours d'absence au cours des 12 derniers mois et 16 % plus
de dix jours.

Deze enquêtes tonen de twee grootste gezondheidspro-
blemen waarmee werknemers te kampen krijgen, namelijk:

Ces enquêtes montrent que les deux principaux pro-
blèmes que rencontrent les travailleurs sont les:

- musculoskeletale aandoeningen (MSA: rugpijn, tendi-
nitis, enz.), de helft van de werknemers heeft last gehad
van rugpijn tijdens de laatste 12 maanden, vier op tien had
last van pijn aan de hogere ledematen, drie op tien van pijn
aan de lagere ledematen;

- troubles musculosquelettiques (TMS: maux de dos, ten-
dinites, etc.): un travailleur sur deux a eu mal au dos au
cours des 12 derniers mois, quatre sur dix aux membres
supérieurs et trois sur dix aux membres inférieurs;

- psychosociale risico's (PSR: psychische problemen,
burn-out, enz.) drie op tien werknemers geven aan dat ze
altijd of een groot deel van de tijd gestresseerd zijn.

- risques psychosociaux (RPS: troubles mentaux, burn-
out, etc.): trois travailleurs sur dix se disent toujours ou la
plupart du temps stressés.

Net zoals mijn collega, de minister van Sociale zaken,
ben ik mij sterk bewust van de stijging van het absenteïsme
en van de belangrijke kosten die dit met zich meebrengt,
voor de werknemer zelf, voor de onderneming en voor
onze sociale zekerheid.

Tout comme ma collègue madame la ministre de la sécu-
rité sociale, je suis donc bien conscient de la hausse de cet
absentéisme et des coûts importants à la fois pour le tra-
vailleur lui-même, pour l'entreprise et pour notre sécurité
sociale.

Absenteïsme gedurende de laatste 12 maanden /Absentéisme au cours des 12 derniers mois 2010 2015

Geen enkele dag afwezig /Aucun jour d’absence 53% 43%

Niet afwezig omwille van een arbeidsongeval /Pas absent pour un accident de travail ---% 72%

Niet gelinkt aan het werk /Pas lié au travail 84% 89%

Aantal dagen afwezig /Nombre de jours d’absence 7,80% 8,4 jrs/an

< 5 dagen/jours 17% 19%

5-10 dagen/jours 17% 16%

> 10 dagen/jours 13% 16%
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3. Wat ook de bron van de gegevens is, sociale secretaria-
ten, RIZIV, de enquête over de arbeidsomstandigheden, de
belangrijkste gezondheidsproblemen die de stijging van
het langdurig absenteïsme verklaren zijn musculoskeletale
aandoeningen (MSA: rugpijn, tendinitis, enz.) en psycho-
sociale risico's (PSR: psychische problemen en burn-out).
Het zijn problemen die zeer gezondheidsondermijnend
zijn, die leiden tot arbeidsongeschiktheden van lange duur
(meerdere weken tot zelfs meerdere maanden), zich voor-
doen in alle sectoren en dus alle werknemers raken, zowel
mannen als vrouwen, alsook alle leeftijdscategorieën.

3. Quelle que soit la source des données, de prestataires
sociaux, de l'INAMI ou d'enquêtes sur les conditions de
travail, les principaux problèmes de santé qui expliquent
cette hausse de l'absentéisme sont les troubles muscu-
losquelettiques (TMS: maux de dos, tendinites, etc.) et les
risques psychosociaux (RPS: troubles mentaux, burn-out,
etc.). Ce sont des pathologies très invalidantes, qui
entrainent des incapacités de travail de plus longue durée
(plusieurs semaines voire plusieurs mois), touchent tous les
secteurs d'activités et donc tous les travailleurs, aussi bien
les hommes que les femmes, ainsi que toutes les tranches
d'âges.

4. De maatregelen die tot doel hebben om de arbeids-
markt meer te flexibiliseren kunnen soms een negatieve
impact hebben op de arbeidsomstandigheden maar indien
zij goed worden gebruikt door zowel de werkgever als de
werknemer, kan deze flexibiliteit ook positieve effecten
hebben. De flexibiliteit is immers niet altijd alleen in het
voordeel van de werkgever, maar ook in het voordeel van
de werknemers. Een goed voorbeeld hiervan is het occasio-
neel telewerk dat ervoor zorgt dat een werknemer het
hoofd kan bieden aan onverwachte situaties, zoals een
noodzakelijk doktersbezoek of extreem slechte weersom-

standigheden, enz. Daarnaast kunnen ook glijdende arbeid-
stijden, loopbaansparen en afspraken over de-connectie
meer ademruimte geven aan werknemers, en hun werk-pri-
vébalans verbeteren.

4. Les mesures qui ont pour objectif de flexibiliser le
marché du travail peuvent parfois avoir un impact négatif
sur les conditions du travail, mais si elles sont bien utili-
sées autant par l'employeur que par le travailleur, cette
flexibilité peut aussi avoir des effets positifs. La flexibilité
ne joue en effet pas uniquement en faveur de l'employeur
mais aussi en faveur des travailleurs. Un exemple concret
est le télétravail occasionnel qui permet au travailleur de
faire face à des situations imprévues telles que une visite
médicale nécessaire ou des mauvaises conditions météoro-
logiques la maladie d'un parent, des grèves de trains, etc.
En outre, les horaires de travail flottants, l'épargne carrière
et des accords en ce qui concerne la déconnexion peuvent
également donner aux travailleurs plus de répit et amélio-
rer l' équilibre entre leur travail et leur vie privée.

5. De belangrijkste maatregel die deze legislatuur werd
ingevoerd om langdurige afwezigheid van het werk aan te
pakken, is ongetwijfeld het re-integratietraject voor
arbeidsongeschikten, dat als doel heeft om werknemers te
begeleiden naar een (tijdelijke of definitieve) aangepaste of
andere functie.

5. La mesure la plus importante introduite lors de la pré-
sente législature afin de lutter contre l'absentéisme de
longue durée est sans aucun doute le trajet de réintégration
pour les personnes en incapacité de travail qui a comme
objectif d'accompagner (temporairement ou définitive-
ment) les travailleurs vers une fonction adaptée ou vers une
autre fonction.

Dit traject legt de nadruk op de re-integratiemogelijkhe-
den bij de huidige werkgever om de hervatting van het
overeengekomen werk te stimuleren, eventueel door een
progressieve werkhervatting. Dit zorgt ervoor dat de werk-
nemer het werk kan hernemen binnen een beroepscontext
waarmee hij vertrouwd is, wat de slaagkansen van de re-
integratie kan verhogen.

Ce trajet se focalise sur les possibilités de réintégration
chez l'employeur actuel du travailleur, pour favoriser la
reprise du travail convenu à terme, le cas échéant après une
reprise progressive préalable. Cela permet en outre au tra-
vailleur de reprendre le travail dans un contexte profes-
sionnel qui lui est familier, ce qui favorise le succès de sa
réintégration.
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De reglementering met betrekking tot dit traject voorziet
ook dat de ondernemingen een collectief re-integratiebe-
leid moeten uitwerken op ondernemingsniveau. Dit beleid
moet niet alleen uitgewerkt worden binnen het comité voor
preventie en bescherming op het werk, maar moet ook
minstens éénmaal per jaar door hen geëvalueerd worden.
Door middel van het re-integratiebeleid, worden onderne-
mingen aangezet om collectieve maatregelen te nemen ter
bevordering van de re-integratiekansen van hun werkne-
mers en ook om te kijken naar het vraagstuk van het absen-
teïsme en de preventie hiervoor.

La règlementation relative à ce trajet prévoit également
que les entreprises doivent développer une politique de
réintégration sous l'angle collectif, au niveau de l'entre-
prise. Cette politique doit non seulement être élaborée mais
également être évaluée au moins une fois par an au sein du
comité pour la prévention et la protection au travail. Par le
biais de la politique de réintégration, les entreprises sont
donc poussées à prendre des mesures collectives pour pro-
mouvoir les chances de réintégration de leurs travailleurs,
et donc également à se pencher sur la question de l'absen-
téisme et de sa prévention.

Dit re-integratietraject is tot stand gekomen in nauwe
samenwerking met minister De Block, die op haar beurt
een traject voor socioprofessionele re-integratie heeft uit-
gewerkt voor wie geen arbeidscontract (meer) heeft.

Ce trajet de réintégration a été élaboré en collaboration
étroite avec la ministre De Block, qui a pour sa part déve-
loppé un trajet de réinsertion socio-professionnelle pour les
personnes qui ne sont pas ou plus sous contrat de travail.

Deze twee trajecten worden op een gecoördineerde wijze
georganiseerd opdat de coherentie en de efficiëntie van hun
omzetting in de praktijk gegarandeerd is.

Ces deux trajets sont organisés de manière coordonnée,
afin de garantir la cohérence et l'efficacité de leur mise en
pratique.

Momenteel loopt binnen de Nationale Arbeidsraad
(NAR) een evaluatie van deze re-integratietrajecten, om na
te gaan of ze de vooropgezette doelstellingen bereiken, en
of er eventueel nog aanpassingen nodig zijn.

À l'heure actuelle, une évaluation de ces trajets de réinté-
gration est en cours au sein du Conseil National du Travail
(CNT) afin de vérifier si les objectifs visés ont été atteints
et si il est éventuellement nécessaire de faire des adapta-
tions.

Daarnaast onderneemt de administratie (AD Humanise-
ring van de Arbeid van de FOD Werkgelegenheid, Arbeid
en Sociaal Overleg) ook heel wat acties om te sensibilise-
ren en te informeren, ook en vooral over preventie van psy-
chosociale risico's en musculoskeletale aandoeningen, wat
de twee belangrijkste oorzaken zijn van langdurige ziekte.
Dit gebeurt bv. via de website, campagnes, brochures, stu-
diedagen, het ter beschikking stellen van tools voor bedrij-
ven, enz. Meer informatie op: www.beswic.be.

En outre, la DG Humanisation du travail du SPF Emploi,
Travail et Concertation Sociale entreprend de nombreuses
actions pour sensibiliser et informer également et surtout
sur la prévention des risques psychosociaux et des troubles
musculosquelettiques qui sont les deux causes les plus
importantes des maladies de longue durée. La sensibilisa-
tion se fait via le site web, des campagnes, dépliants, bro-
chures, organisation de journées d'études et par la mise à
disposition d'outils concrets pour les entreprises, etc. Plus
d'information sur www.beswic.be.

Alle acties baseren zich op en vertrekken inhoudelijk van
onderzoeksprojecten. DIOVA (Directie van het onderzoek
over de verbetering van de arbeidsvoorwaarden) werkt met
een budget om onderzoeksprojecten te financieren die ver-
band houden met welzijn op het werk. Alle onderzoeken
staan op onze website: http://www.werk.belgie.be/wel-
zijn_op_het_werk.aspx.

Toutes ces actions se basent sur des recherches permet-
tant d'en fournir le contenu. La Direction de la Recherche
sur l'Amélioration des Conditions de Travail (DIRACT)
gère un budget lui permettant de financer des recherches en
lien avec le bien-être au travail. Toutes ces recherches sont
reprises sur notre site web: http://www.emploi.belgique.be/
moduleTab.aspx?id=556idM=127.
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De diverse acties ondernomen door mijn administratie
evenals de re-integratietrajecten maken het mogelijk de
arbeidsongeschiktheid te verlagen. Het zal nodig zijn om
deze acties te intensiveren en verder te gaan met het sensi-
biliseren van de diverse actoren op het terrein (werkgevers,
werknemers, preventiediensten) om de preventiemaatrege-
len die het welzijn van de werknemers bevorderen in wer-
king te stellen. Hoewel de rol van de overheid belangrijk
is, is het toch nodig dat de bedrijfswereld, en meer bepaald
de werkgevers en de werknemers, ook zijn verantwoorde-
lijkheid neemt. Het welzijn op het werk is namelijk een uit-
daging voor iedereen.

Les différentes actions entreprises par mon administra-
tion ainsi que les trajets de réintégration permettent de
réduire l'incapacité de travail. Il y a lieu d'intensifier ces
actions et de continuer à sensibiliser les acteurs du terrain
(employeurs, travailleurs, service de prévention) à la mise
en oeuvre des mesures de prévention qui permettent de
promouvoir le bien-être des travailleurs. Même si le rôle de
l'autorité public est important, il est nécessaire que le
monde du travail notamment les employeurs et les travail-
leurs au sein des entreprises, prenne également leur respon-
sabilité. Le bien-être au travail est en effet un défi pour tout
le monde.

Een stap in de goede richting is onder meer het initiatief
van de sociale partners in de NAR om pilootprojecten voor
de primaire preventie van burnout te lanceren, om bedrij-
ven te ondersteunen bij het uitwerken van efficiënte tools
om deze problematiek aan te pakken. Het noodzakelijke
wettelijke kader wordt momenteel uitgewerkt, en zal bin-
nenkort operationeel zijn.

Une avancée positive est entre autre l'initiative des parte-
naires sociaux au sein du CNT de lancer des projets pilotes
pour la prévention primaire des burnouts afin de soutenir
les entreprises dans l'élaboration d'outils efficaces afin
qu'elles puissent lutter contre cette problématique. À
l'heure actuelle le cadre légal nécessaire est en cours d'éla-
boration et sera bientôt opérationnel.

DO 2017201821550
Vraag nr. 2065 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 06 maart 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201821550
Question n° 2065 de monsieur le député Wouter Raskin

du 06 mars 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Aanvragen voor werkloosheidsuitkeringen. Les demandes d'allocations de chômage.
Wie een werkloosheidsuitkering wil aanvragen, moet

zich bij de bevoegde gewestelijke dienst voor arbeidsbe-
middeling inschrijven als werkzoekende en een aanvraag-
dossier indienen bij een uitbetalingsinstelling naar keuze.
Dat dossier wordt vervolgens overgezonden naar de dien-
sten Toelaatbaarheid van de werkloosheidsbureaus van de
Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening (RVA). Die diensten
onderzoeken of de aanvrager aanspraak mag maken op een
uitkering.

Quiconque souhaite demander des allocations de chô-
mage doit s'inscrire comme demandeur d'emploi auprès du
service régional de l'emploi compétent et soumettre un
dossier de demande auprès d'un organisme de paiement de
son choix. Ce dossier est ensuite transmis aux services
d'admissibilité des bureaux de chômage de l'Office natio-
nal de l'emploi (ONEM). Ces services examinent si le
demandeur peut solliciter une allocation.

1. Hoeveel aanvraagdossiers voor een werkloosheidsuit-
kering werden de afgelopen vijf jaar ingediend? Graag cij-
fers op jaarbasis en opgesplitst per Gewest en
uitbetalingsinstelling.

1. Combien de dossiers de demande d'allocations de chô-
mage ont-ils été soumis au cours des cinq dernières
années? Merci de fournir des chiffres annuels et de les ven-
tiler par Région et par organisme de paiement.

2. Hoeveel van deze aanvragen werden goedgekeurd?
Hoeveel werklozen werden door de diensten Toelaatbaar-
heid toelaatbaar geacht? Graag cijfers op jaarbasis en
opgesplitst per Gewest, uitbetalingsinstelling en werkloos-
heidsbureau.

2. Parmi ces demandes, combien ont-elles été approu-
vées? Combien de chômeurs ont-ils été considérés comme
admissibles par les services d'admissibilité? Merci de four-
nir des chiffres annuels ventilés par Région, par organisme
de paiement et par bureau de chômage.



126 QRVA 54 157
25-05-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

3. Vooraleer het dossier verzonden wordt aan de diensten
Toelaatbaarheid, kennen de uitbetalingsinstellingen er een
specifieke code aan toe. De diensten Toelaatbaarheid gaan
na of de codes correct zijn en wijzigen ze indien nodig.
Hoe vaak bleek de door de uitbetalingsinstelling toege-
kende code de afgelopen jaren foutief? Graag cijfers op
jaarbasis en opgesplitst per Gewest, uitbetalingsinstelling
en werkloosheidsbureau.

3. Avant d'envoyer les dossiers aux services d'admissibi-
lité, les organismes de paiement lui attribuent un code spé-
cifique. Les services d'admissibilité vérifient que les codes
sont corrects et les modifient si nécessaire. Combien de
fois les codes attribués par les organismes de paiement se
sont-ils avérés faux? Merci de fournir des chiffres annuels
ventilés par Région, par organisme de paiement et par
bureau de chômage.

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 22 mei 2018, op de vraag
nr. 2065 van de heer volksvertegenwoordiger Wouter
Raskin van 06 maart 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 22 mai 2018, à la question
n° 2065 de monsieur le député Wouter Raskin du
06 mars 2018 (N.):

1. Volgens de informatie die terug te vinden is in de jaar-
verslagen, hebben de diensten Toelaatbaarheid van de
Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening (RVA) de afgelopen
vijf jaar volgend aantal dossiers ontvangen.

1. Selon les informations disponibles dans les rapports
annuels, les services Admissibilité de l'Office National de
l'Emploi (ONEM) ont reçu, ces cinq dernières années, le
nombre suivant de dossiers.

Deze dossiers betreffen niet alleen aanvragen van perso-
nen die voor het eerst of na een onderbreking uitkeringen
aanvragen, maar ook aangiften van wijzigingen die van
invloed zijn op het bedrag van de uitkering of op het
beheer van het dossier.

Ces dossiers concernent non seulement des demandes de
personnes qui sollicitent des allocations pour la première
fois ou après une interruption mais aussi des déclarations
de modifications qui ont une incidence sur le montant de
l'allocation ou sur la gestion du dossier.

2. Volgende percentages van het aantal ingediende dos-
siers betreffen effectief aanvragen om uitkeringen.

2. Les pourcentages de dossiers introduits qui concernent
effectivement des demandes d'allocations sont les suivants.

In volgend aantal van deze dossiers heeft de RVA beslist
om geen uitkeringen toe te kennen, ofwel omdat niet aan
de toelaatbaarheidsvoorwaarden was voldaan, ofwel omdat
het dossier onvolledig of laattijdig werd ingediend.

Dans le nombre de cas suivants, l'ONEM a décidé de ne
pas octroyer d'allocations soit parce que les conditions
d'admission n'étaient pas remplies, soit parce que le dossier
était incomplet ou était introduit tardivement dans le
nombre de dossiers suivant.

2017 2016 2015 2014 2013

1.994.146 2.016.921 1.189.732 2.271.640 2.419.095

2017 2016 2015 2014 2013

Volledige werkloosheid/Chômage complet 39,55% 42,25% 42,12% 42,91% 39,78%

Tijdelijke werkloosheid/Chômage temporaire 16,10% 17,07% 15,71% 13,54% 14,32%

Werkloosheid met bedrijfstoeslag/
Chômage avec complément d’entreprise

1,55% 1,71% 2,05% 2,72% 2,17%
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Een opsplitsing van deze cijfers per Gewest, uitbetaling-
sinstelling en werkloosheidsbureau is binnen het normale
gegevensbeheer van de RVA niet beschikbaar.

Une ventilation de ces chiffres par Région, organisme de
paiement et bureau du chômage n'est pas disponible dans le
cadre de la gestion normale des données de l'ONEM.

3. Wat betreft het vóór de indiening toekennen van een
specifieke code door de uitbetalingsinstelling, ga ik er van
uit dat U doelt op het feit dat er per type van indiening (bij-
voorbeeld: dossier volledige of tijdelijke werkloosheid,
indiening die al dan niet van invloed is op het bedrag van
de uitkeringen, indiening die louter een wijziging van de
persoonlijke gegevens betreft, enz.) aan het dossier een
bepaalde code wordt toegekend, die toelaat om het intern
elektronisch beheer van het dossier bij de RVA te facilite-
ren.

3. En ce qui concerne l'octroi, avant l'introduction, d'un
code spécifique par l'organisme de paiement, je pars du
point de vue que vous visez le fait qu'un code spécifique
soit attribué au dossier selon le type d'introduction (par
exemple, dossier chômage complet ou temporaire, intro-
duction qui a oui ou non une incidence sur le montant des
allocations, introduction qui concerne simplement une
modification des données personnelles, etc.), ce qui permet
de faciliter la gestion électronique interne du dossier au
sein de l'ONEM.

Deze code is echter niet bepalend voor het al dan niet
correct kunnen vaststellen van het recht op uitkeringen.

Ce code n'est pas une garantie que le droit aux allocations
sera oui ou non correctement constaté.

In thans minder dan 10 % van de gevallen stemt de door
de uitbetalingsinstelling toegekende code niet overeen met
de code die volgens de RVA had moeten toegekend wor-
den.

Dans moins de 10 % des cas, le code attribué par l'orga-
nisme de paiement ne correspond pas au code qui, selon
l'ONEM, aurait dû être attribué.

Niet toelaatbaar/Non admissible Onvolledig of laattijdig/Incomplet ou tardif

2017 23.107 10.937

2016 20.836 11.040

2015 21.358 11.444

2014 20.049 10.639

2013 20.912 11.005

CAPAC/HVW FGTB/ABVV CSC/ACV CGSLB/ACLVB

Jaar /
Année

Totaal/
Total

% Correctie/ 
% Correction

Totaal /
Total

% Correctie/ 
% Correction

Totaal /
Total

% Correctie/ 
% Correction

Totaal/
Total

% Correctie/ 
% Correction

2017 266.365 8,77 901.742 7,69 852.320 9,1 146.919 13,9

2016 273.168 8,61 946.383 9,05 911.436 13,51 153.287 17,24

2015 297.519 8,33 1.037.507 8,34 981.253 12,6 164.202 19,18

2014 294.178 7,07 1.017.573 8,07 982.235 13,44 152.603 18,09

2013 313.025 6,8 1.132.238 8,81 1.069.719 10,62 163.299 17,56
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DO 2017201821656
Vraag nr. 2084 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 09 maart 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201821656
Question n° 2084 de monsieur le député Wouter Raskin

du 09 mars 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

De controlekaarten voor werklozen. Les cartes de contrôle destinées aux chômeurs.
Wie een werkloosheidsuitkering wil ontvangen, moet een

papieren of elektronische controlekaart bijhouden. Op die
kaart moet de werkloze arbeidsdagen, ziektedagen, vakan-
tiedagen en andere niet-vergoedbare dagen van de lopende
werkloosheidsmaand invullen. Op basis van die gegevens
wordt gecontroleerd of een werkloze recht heeft op een uit-
kering en wat de hoogte van die uitkering is.

Quiconque souhaite bénéficier d'allocations de chômage
doit être titulaire d'une carte de contrôle sous format papier
ou électronique. Les chômeurs doivent introduire sur cette
carte les jours de travail, de maladie, de vacances ou
d'autres jours non indemnisables du mois de chômage en
cours. Sur la base de ces données, on contrôle s'ils ont droit
à des allocations et, le cas échéant, on établit le montant de
celles-ci.

1. In zijn recent rapport Uitkeringen voor volledig werk-

lozen. Voorkomen en opsporen van onterechte betalingen
(2018) stelt het Rekenhof vast dat een werkloze meerdere
kaarten tegelijkertijd kan indienen, omdat de reglemente-
ring niet bepaalt wanneer die kaarten uiterlijk moeten wor-
den afgegeven.

1. Dans son rapport récent "Allocations de chômage
complet. Prévention et détection des paiements indus"
(2018), la Cour des comptes constate qu'un chômeur peut
rendre plusieurs cartes en même temps parce que la régle-
mentation ne prévoit pas de date limite pour la remise des
cartes.

% Correcties/% Corrections

Entiteit/Entité 2013 2014 2015 2016 2017

ANTWERPEN/ANVERS 10,57 11,23 12,22 11,97 10,68

TURNHOUT/TURNHOUT 12,66 14,63 14,07 15,41 9,91

LEUVEN/LOUVAIN 8,79 10,16 10,57 10,46 10,03

BRUGGE/BRUGES 10,79 11,98 11,36 11,41 8,5

KORTRIJK/COURTRAI 12,91 14,38 12,18 12,01 8,34

GENT/GAND 10,65 12,46 11,48 11,7 8,72

HASSELT/HASSELT 13,69 13,45 12,96 12,41 9,03

TOTAAL VLAANDEREN/
TOTAL FLANDRE

11,3 12,42 12,03 12,04 9,38

Entiteit/Entité

NIJVEL/NIVELLES 6,7 7,04 7,28 8,53 6,52

CHARLEROI 6,24 7,02 6,07 7,97 5,64

BERGEN/MONS 10,1 10,17 9,48 11,61 9,2

LA LOUVIERE/LA LOUVIERE 4,89 5,55 5,32 8,73 5,2

LUIK/LIEGE 6,52 6,62 6,47 8,04 6,08

VERVIERS 10,38 11,15 9,81 12,74 8,46

AARLEN/ARLON 8,72 8,92 8,99 10,71 7,95

NAMEN/NAMUR 9,84 9,96 9,6 9,37 6,76

TOTAAL WALLONIE/TOTAL WALLONIE 7,74 8,08 7,66 9,43 6,91

Entiteit/Entité

BRUSSEL/BRUXELLES 7,36 9,03 11,49 10,43 10,24
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Hoeveel werklozen dienden de afgelopen drie jaar min-
stens eenmaal meer dan één kaart tegelijkertijd in? Graag
cijfers opgesplitst per Gewest en per aantal kaarten die
tegelijkertijd werden ingediend (2, 3, 4, 5, 5+).

Combien de chômeurs ont-ils introduit plus d'une carte
en même temps au cours des trois dernières années? Pou-
vez-vous ventiler ce chiffre par Région et par nombre de
cartes introduites en même temps (2, 3, 4, 5, 5+)?

2. Is het mogelijk om ook meerdere elektronische kaarten
tegelijkertijd in te dienen?

2. Est-il également possible d'introduire plusieurs cartes
électroniques en même temps?

3. Het Rekenhof beveelt aan om een termijn vast te leg-
gen voor de invoering van de controlekaarten of de verja-
ringstermijn voor de betaling van uitkeringen te verkorten.
Zal u deze aanbeveling opvolgen? Zo ja, tegen wanneer
mogen we een aanpassing van de reglementering verwach-
ten?

3. La Cour des comptes recommande de fixer un délai
d'introduction des cartes de contrôle ou de raccourcir le
délai de prescription pour le paiement des allocations.
Allez-vous suivre cette recommandation? Dans l'affirma-
tive, quand la réglementation devrait-elle être adaptée?

4. De Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening (RVA) zou al
specifieke controles uitvoeren wanneer een groot aantal
maanden in één keer wordt uitbetaald. Wat verstaat de RVA
onder een groot aantal maanden? Hoeveel controles wer-
den er zo uitgevoerd in de afgelopen vijf jaar? Hoe vaak
werd er bij deze controles misbruik vastgesteld? Graag cij-
fers op jaarbasis en opgesplitst per Gewest.

4. L'Office national de l'emploi (ONEM) procéderait déjà
à des contrôles spécifiques lorsqu'un grand nombre de
mois sont payés simultanément. Qu'entend l'ONEM par
"un grand nombre de mois"? Combien de ces contrôles
ont-ils été effectués au cours des cinq dernières années?
Combien de fois des abus ont-ils été constatés dans ce
cadre? Pouvez-vous ventiler ces chiffres sur une base
annuelle et par Région?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 22 mei 2018, op de vraag
nr. 2084 van de heer volksvertegenwoordiger Wouter
Raskin van 09 maart 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 22 mai 2018, à la question
n° 2084 de monsieur le député Wouter Raskin du
09 mars 2018 (N.):

1. Artikel 7, §13, van de besluitwet van 28 december
1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbei-
ders bepaalt dat de rechtsvorderingen tot uitbetaling van
werkloosheidsuitkeringen verjaren na een termijn van drie
jaar, die ingaat de eerste dag van het kalenderkwartaal dat
volgt op dat waarop de uitkeringen betrekking hebben.
Daaruit volgt dat de werkloze dus gedurende die termijn de
tijd heeft om zijn controlekaarten bij de uitbetalingsinstel-
ling in te dienen om de betaling te laten gebeuren.

1. L'article 7, § 13 de l'arrêté-loi du 28 décembre 1944
concernant la sécurité sociale des travailleurs stipule que
les actions en paiement d'allocations de chômage se pres-
crivent par trois ans qui prennent cours le premier jour du
trimestre civil qui suit celui auquel les allocations se rap-
portent. Par conséquent, durant ce délai, le chômeur a donc
le temps d'introduire ses cartes de contrôle auprès de
l'organisme de paiement afin que le paiement puisse avoir
lieu.

Binnen het bestaand gegevensbeheer beschikt de Rijks-
dienst voor Arbeidsvoorziening (RVA) niet over cijfers van
het aantal werklozen dat minstens eenmaal meer dan één
controlekaart terzelfder tijd ter betaling heeft ingediend.

Dans l'état actuel de la gestion des données, l'Office
National de l'Emploi (ONEM) ne dispose pas de chiffres
relatifs au nombre de chômeurs ayant simultanément intro-
duit, et ce au moins une fois, plus d'une carte de contrôle
pour paiement.

2. De regelgeving verbiedt niet om meerdere controle-
kaarten betreffende verschillende maanden terzelfder tijd
in te dienen en te betalen, voor zover er geen onderbreking
van minstens vier weken in de volledige werkloosheid is.
Dit is ook het geval bij het gebruik van een elektronische
controlekaart, waar het "valideren" van de controlekaart
geldt als het "indienen".

2. La réglementation n'empêche pas d'introduire et de
payer en même temps plusieurs cartes de contrôle relatives
à différents mois, pour autant qu'il n'y ait pas d'interruption
du chômage complet durant au moins quatre semaines.
C'est aussi le cas lors de l'utilisation d'une carte de contrôle
électronique où la "validation" de la carte de contrôle vaut
comme "introduction".
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3. Onder meer naar aanleiding van de aanbevelingen van
het Rekenhof loopt binnen de RVA momenteel een strate-
gisch project om het proces van betaling en verificatie van
de uitkeringen te analyseren en te optimaliseren. Dit zal in
voorkomend geval ook aanleiding geven tot een aanpas-
sing van de regelgeving.

3. Un projet stratégique visant à analyser et optimaliser le
processus de paiement et de vérification des allocations est
en cours pour l'instant au sein de l'ONEM, notamment à la
suite des recommandations de la Cour des comptes. Le cas
échéant, cela donnera aussi lieu à une adaptation de la
réglementation.

4. De RVA is er zich van bewust dat de mogelijkheid om
"met vertraging" meerdere controlekaarten samen in te die-
nen aanleiding kan geven tot misbruik. Deze situatie is bij
de diensten verificatie van de werkloosheidsbureau gekend
en geeft in de praktijk aanleiding tot het uitvoeren van con-
troleonderzoek, dat ook kan gepaard gaan met bijvoorbeeld
het onderwerpen van de betrokkene aan de in het artikel
66bis van het koninklijk besluit van 25 november 1991
houdende de werkloosheidsreglementering voorziene con-
trole op het verblijf in België via de procedure van het ver-
blijfbewijs.

4. L'ONEM est conscient que la possibilité d'introduire
simultanément plusieurs cartes de contrôle "en retard" peut
entraîner des abus. Les services vérification des bureaux du
chômage connaissent cette situation qui, dans la pratique,
les incite à effectuer une enquête de contrôle. Celle-ci peut
aussi s'accompagner, par exemple, du contrôle de la rési-
dence en Belgique de l'intéressé effectué au moyen de la
procédure du certificat de résidence, qui est prévu à
l'article 66bis de l'arrêté royal du 25 novembre 1991 por-
tant la réglementation du chômage.

Omdat deze controles mee opgenomen worden in een
groter geheel van gerichte controles zijn daarover momen-
teel geen afzonderlijke gegevens beschikbaar.

Étant donné que ces contrôles font partie d'un ensemble
plus large de contrôles ciblés, il n'existe pas, pour l'instant,
de données distinctes à ce sujet.

DO 2017201821782
Vraag nr. 2104 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
14 maart 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201821782
Question n° 2104 de madame la députée Leen Dierick

du 14 mars 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Fitnesscentra. - Gedragscode. Centres de fitness. - Code de bonne conduite.
Op 17 december 2015 werd de gedragscode voor fitness-

centra ondertekend. Deze gedragscode kwam tot stand in
samenspraak met de sectororganisaties via de weg van het
overleg. Tegen eind 2017 zou deze gedragscode en het
effect ervan worden geëvalueerd.

Le code de bonne conduite des centres de fitness a été
signé le 17 décembre 2015. Ce code a été élaboré en
concertation avec les organisations du secteur et devait
faire l'objet d'une évaluation à la fin de 2017.

Verschillende centra hebben deze gedragscode al onder-
tekend, maar nog niet iedereen deed dit. Volgens de fitnes-
sfederatie vragen ze meer duidelijkheid bij sommige
artikels om misverstanden te vermijden.

Plusieurs centres, mais pas tous, ont déjà signé ce code
de bonne conduite. La fédération du fitness explique que
ces centres demandent davantage de précisions concernant
certains articles, afin d'éviter tout malentendu.

In opvolging van mijn schriftelijke vraag nr. 1660 van
8 augustus 2017 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-
2017, nr. 133), stel ik graag nog volgende vragen.

Dans le cadre du suivi de ma question écrite n° 1660 du
8 août 2017 (Questions et réponses écrites,Chambre, 2016-
2017, n° 133), je souhaite poser les questions supplémen-
taires suivantes.

1. Hoeveel fitnesscentra hebben tot op vandaag de
gedragscode getekend? Graag cijfers van 2017 en de eerste
maanden van 2018.

1. À l'heure actuelle, combien de centres de fitness ont-ils
déjà signé le code de bonne conduite? Je souhaite recevoir
les chiffres relatifs à 2017 et aux premiers mois de 2018.

2. Hoeveel fitnesscentra zijn er in ons land? Hoeveel %
van de fitnesscentra ondertekende met andere woorden
deze gedragscode?

2. Combien de centres de fitness notre pays compte-t-il?
Quelle est dès lors la part, en pour cent, des centres de
fitness ayant signé le code de bonne conduite?
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3. Heeft u nog klachten ontvangen over fitnessabonne-
menten? Zo ja, hoeveel? Graag cijfers van 2017 en de eer-
ste maanden van 2018.

3. Avez-vous encore reçu des plaintes relatives aux abon-
nements aux centres de fitness? Dans l'affirmative, de com-

bien de plaintes s'agit-il? Veuillez préciser les chiffres pour
2017 et pour les premiers mois de 2018.

4. Wat is de top vijf van de klachten? 4. Quelles sont les cinq plaintes les plus fréquentes?
5. Heeft u nog klachten ontvangen over de niet-naleving

van de gedragscode? Zo ja, hoeveel? Graag cijfers van
2017.

5. Avez-vous reçu d'autres plaintes pour non-respect du
code de bonne conduite? Dans l'affirmative, de combien de
plaintes s'agit-il? Veuillez fournir les chiffres relatifs à
2017.

6. Uit uw antwoord op mijn schriftelijke vraag bleek dat
de auditeur-generaal van de Belgische Mededingingsauto-
riteit, de personen die de autoriteit hadden benaderd alsook
Basic Fit, op de hoogte gesteld had van het feit dat, op
basis van de informatie die werd verkregen tijdens het
onderzoek in de sector van de fitnesscentra in België, het
niet opportuun was om op dat ogenblik een formeel onder-
zoek te openen. Is deze redenering nog steeds van kracht of
zijn er aanwijzingen dat er toch een onderzoek moet
komen?

6. Il ressort de votre réponse à ma question écrite que
l'auditeur général de l'Autorité belge de la Concurrence a
indiqué aux personnes qui s'étaient adressées à l'autorité,
ainsi qu'à Basic Fit, que sur la base des informations
recueillies au cours de ses investigations dans le secteur
des centres de fitness en Belgique, il n'était pas opportun à
ce stade d'ouvrir une instruction formelle. Ce raisonnement
est-il toujours d'actualité ou des éléments permettent-ils de
supposer qu'une instruction devrait tout de même être
ouverte?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 25 mei 2018, op de vraag
nr. 2104 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 14 maart 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 25 mai 2018, à la question
n° 2104 de madame la députée Leen Dierick du 14 mars
2018 (N.):

1. Eind april 2018 hebben 191 fitnesscentra de gedrags-
code van de sector ondertekend. Volgens de tabel die op de
website van de FOD Economie staat, vertegenwoordigen
ze 358 vestigingseenheden. In 2017 zijn er acht fitnesson-
dernemingen toegetreden. Dit jaar zijn er nog geen nieuwe
toetreders.

1. Fin avril 2018, 191 centres de fitness ont signé le code
de conduite du secteur. Selon le tableau se trouvant sur le
site web du SPF Économie, ils représentent 358 unités
d'établissement. En 2017, acht entreprises de fitness y ont
adhéré. Cette année-ci, il n'y a pas encore de nouveaux
adhérents.

2. Volgens de gegevens door de sector zelf meegedeeld,
telt België 960 vestigingseenheden van fitnesscentra inclu-
sief afslankstudio en personal trainingsstudio fitnessclubs.
Bijgevolg is er een toetredingspercentage van ongeveer
37 %.

2. Selon les données communiquées par le secteur même,
la Belgique compte 960 unités d'établissement de centres
de fitness, y compris des centres d'amincissement et des
clubs d'entraînement personnel. Par conséquent, il y a un
pourcentage d'adhésion d'environ 37 %.

3. In 2017 heeft de Economische Inspectie 45 meldingen
ontvangen lastens fitnesscentra. In 2018 waren dit er vijf.

3. L'Inspection économique a reçu 45 signalements
concernant des centres de fitness en 2017 et cinq en 2018.

4. De top vijf van de meldingen lastens fitnesscentra ziet
eruit als volgt:

4. Le top cinq des signalements relatifs aux centres de
fitness se compose comme suit:
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5. In 2017 heeft de Economische Inspectie tien meldin-
gen ontvangen die betrekking hebben op de niet-naleving
van de gedragscode.

5. En 2017, l'Inspection économique a reçu dix signale-
ments concernant le non-respect du code de conduite.

6. Naar mijn weten heeft de auditeur-generaal van de
Belgische Mededingingsautoriteit haar standpunt niet ver-
anderd.

6. À ma connaisance, l'auditeur-général de l'Autorité
belge de la Concurrence n'a pas changé son point de vue.

DO 2017201821819
Vraag nr. 2105 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Vercamer van 15 maart 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201821819
Question n° 2105 de monsieur le député Stefaan

Vercamer du 15 mars 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Loonlastenverlagingen. Abaissement des charges salariales.
Uit uw antwoord op mijn vraag van 5 maart 2015 met

betrekking tot de evolutie van de lastenverlaging voor de
lage lonen, bleek dat de lastenverlagingen die tussen 2006
en 2013 werden toegekend niet tot een versterking van de
loonlastenverlaging van de lage lonen hadden geleid, maar
wel tot een verhoging van de lastenverlaging van de hoge
lonen.

Il ressort de votre réponse à ma question du 5 mars 2015
relative à l'évolution de l'abaissement des charges sala-
riales pour les bas salaires que l'abaissement des charges
salariales opéré entre 2006 et 2013 n'a pas débouché sur un
renforcement de l'abaissement des charges salariales pour
les bas salaires mais bien sur le renforcement des réduc-
tions de charges salariales sur les hauts salaires.

Tussen 2006 en 2013 daalde het aantal werknemers met
een laag loon dat in aanmerking kwam voor lastenverla-
ging met meer dan de helft (van 575.000 naar 222.000). Bij
de werknemers met een hoog loon steeg het aantal dat in
aanmerking kwam voor lastenverlaging met 65 procent-
punten.

De 2006 à 2013, le nombre de travailleurs à bas salaire
entrant en ligne de compte pour l'abaissement des charges
salariales a diminué de plus de la moitié (passant de
575.000 à 222.000). Le nombre de travailleurs à haut
revenu entrant en ligne de compte pour un abaissement des
charges salariales a augmenté lui de 65 %.

Er was in 2012 ten aanzien van 2006 een verschuiving
van meer dan 40 miljoen aan lastenverlaging van lage naar
hoge lonen. Zowel het Federaal Planbureau als de Natio-
nale Bank gaven echter aan dat er vooral moet ingezet wor-
den op lastenverlagingen voor de lage lonen om een
maximaal tewerkstellingseffect te bekomen.

En 2012, on a observé un glissement de plus de 40 mil-
lions de charges salariales des bas salaires vers les hauts
salaires par rapport à 2006. Le Bureau fédéral du plan
comme la Banque nationale ont toutefois indiqué qu'il faut
surtout miser sur l'abaissement des charges salariales pour
les bas salaires pour induire un effet maximum en faveur
de l'emploi.

Aard van de melding/Nature du signalement
Aantal meldingen/

Nombre de 
signalements

Ontbinding van contract/Résiliation du contrat 15

Minimale contracttermijn/Durée minimale du contrat 5

Andere kwesties i.v.m. contracten en verkoop/Autres questions relatives aux contrats et à la vente 4

Frauduleuze praktijken/Pratiques frauduleuses 4

Misleidende reclame/Publicité trompeuse 3
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De taxshift moest hieraan tegemoet komen, onder andere
via een gefaseerde verlaging van de basiswerkgeversbij-
dragen tot 25 % en een uitbreiding van de zone van de lage
lonen in de structurele vermindering.

Le taxshift devait remplir cette condition, entre autres par
le biais d'un abaissement phasé des cotisations patronales
de base à 25 % et de l'élargissement de la zone des bas
salaires dans la diminution structurelle.

1. Wat is de evolutie van de effectieve bedragen aan
loonlastenverlagingen voor lage lonen en hoge lonen met
de daarbij gehanteerde loonplafonds voor de jaren 2014 tot
en met 2017?

1. Quelle a été l'évolution des montants effectifs de
l'abaissement des charges salariales pour les bas salaires et
les hauts salaires, avec les plafonds salariaux appliqués
pour la période de 2014 à 2017?

2. Op welke manier heeft fase 1 van de taxshift een
invloed gehad op de eventuele verschuivingen van de
bedragen van de lastenverlaging? Welke andere mechanis-
men hadden een invloed op deze verschuivingen?

2. Dans quelle mesure la phase 1 du taxshift a-t-elle eu
une influence sur les éventuels glissements des montants
de l'abaissement des charges? Quels autres mécanismes ont
influé sur ces glissements?

3. Welke gevolgen heeft fase 1 van de taxshift gehad op
de tewerkstelling van werknemers met lage lonen, midden-
lonen en hoge lonen? Hoeveel extra banen werden dankzij
de eerste fase van de taxshift gecreëerd voor werknemers
met lage lonen, middenlonen en hoge lonen sinds april
2016?

3. Quels effets la phase 1 du taxshift a-t-elle eus sur
l'emploi de travailleurs à bas salaires, à moyens salaires et
à hauts salaires? Combien d'emplois supplémentaires ont
été créés grâce à la première phase du taxshift pour des tra-
vailleurs à bas salaires, à moyens salaires et à hauts salaires
depuis avril 2016?

4. Welke lastenverlagingen worden voorzien in 2018 en
2019?

4. Quels abaissements de charges sont prévus en 2018 et
2019?

5. Deze hervorming werd niet op dezelfde manier inge-
voerd voor de social profitsector. Er werd wel een bijko-
mend budget voorzien voor de versterking van de
bestaande structurele lastenvermindering categorie 2 (soci-
ale Maribelsectoren) en categorie 3 (beschutte werkplaat-
sen) voor lage en middenlonen. Wat is de evolutie van de
effectieve bedragen aan loonlastenverlagingen voor lage
lonen en hoge lonen in de social profitsector met de daarbij
gehanteerde loonplafonds voor de jaren 2014 tot en met
2017?

5. Cette réforme n'a pas été instaurée de la même manière
dans le secteur social. Un budget supplémentaire a certes
été prévu pour le renforcement de la réduction de charges
structurelles existantes dans les categories 2 (secteurs
'Maribel social') et 3 (ateliers protégés) pour les bas et
moyens salaires. Quelle a été l'évolution du montant effec-
tif de l'abaissement des charges pour les bas salaires et les
hauts salaires dans le secteur social, avec les plafonds sala-
riaux appliqués pour la période de 2014 à 2017?

6. Op welke manier heeft de aanpassing van de loonpla-
fonds in april 2016 een invloed gehad op de eventuele ver-
schuivingen van de bedragen van de lastenverlaging in de
social profitsector?

6. Dans quelle mesure l'adaptation des plafonds salariaux
d'avril 2016 a-t-elle eu un effet sur les éventuels glisse-
ments des montants des réductions de charges dans le sec-
teur social?

7. Welke gevolgen heeft de aanpassing van de loonpla-
fonds in de social profitsector gehad op de tewerkstelling
van werknemers met lage lonen, middenlonen en hoge
lonen? Hoeveel extra banen werden daardoor gecreëerd
voor werknemers met lage lonen, middenlonen en hoge
lonen sinds april 2016?

7. Quels effets a eus l'adaptation des plafonds salariaux
dans le secteur social sur l'emploi de travailleurs à bas
salaires, moyens salaires et hauts salaires? Combien
d'emplois supplémentaires ont ainsi été créés pour des tra-
vailleurs à bas salaires, moyens salaires et hauts salaires
depuis avril 2016?

8. Welke lastenverlagingen worden nog voorzien in de
social profitsector in 2018 en 2019?

8. Quels abaissements de charges sont encore prévus
dans le secteur social en 2018 et 2019?

9. Mocht in de social profitsector op dezelfde manier een
lastenverlaging ingevoerd zijn, welke invloed zou dit
gehad hebben op de lastenverlagingen voor de lage lonen,
middenlonen en hoge lonen? Hoeveel extra jobs zou dat
opgeleverd hebben in de social profitsector?

9. Si un abaissement des charges avait été appliqué de la
même manière dans le secteur social, quels en auraient été
les effets sur les abaissements de charges pour les bas
salaires, les moyens salaires et les hauts salaires? Combien
d'emplois supplémentaires auraient ainsi été créés dans le
secteur social?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 21 mei 2018, op de vraag
nr. 2105 van de heer volksvertegenwoordiger Stefaan
Vercamer van 15 maart 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 21 mai 2018, à la question
n° 2105 de monsieur le député Stefaan Vercamer du
15 mars 2018 (N.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de
Griffie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
Greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

DO 2017201821909
Vraag nr. 2115 van de heer volksvertegenwoordiger

Egbert Lachaert van 19 maart 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201821909
Question n° 2115 de monsieur le député Egbert

Lachaert du 19 mars 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Controle op gebruik van ecocheques. Contrôle de l'utilisation des écochèques.
In België genieten ongeveer 1,6 miljoen loontrekkenden

van de ecochequeregeling.
En Belgique, environ 1,6 million travailleurs salariés

bénéficient du système des écochèques.
De website vlaanderen.be stelt het volgende over wat

kan aangekocht worden met ecocheques:
Le site internet vlaanderen.be dresse la liste des achats

qui peuvent être effectués au moyen des écochèques:
"Met de ecocheques kunt u welbepaalde ecologische pro-

ducten en diensten aankopen. In veel gevallen kunt u er
ook de plaatsing, de herstelling en het onderhoud van die
producten mee betalen".

"Avec les écochèques, vous pouvez acheter un certain
nombre de produits et de services écologiques. Dans de
nombreux cas, les écochèques peuvent également être utili-
sés pour l'installation, la réparation et l'entretien de ces pro-
duits".

Alle goederen en diensten staan opgesomd in een offici-
ële lijst, die is opgebouwd rond drie categorieën:

Les biens et services concernés figurent sur une liste offi-
cielle subdivisée en trois catégories:

- ecologische producten en diensten; - les produits et services écologiques;
- duurzame mobiliteit en vrije tijd; - la mobilité durable et les loisirs;
- hergebruik, recyclage en afvalpreventie. - la réutilisation, le recyclage et la prévention des

déchets.
Nu blijkt dat een aantal handelaars vrij creatief omsprin-

gen met deze regelgeving, en het ecologische aspect van
bepaalde producten relatief onbestaande is. Hierop zijn
controles mogelijk door VIA (Voucher Issuers Associa-

tion). Echter is het niet duidelijk wat de procedures voor
deze controles zijn. Gezien het belang van een level play-

ing field en eerlijke concurrentie tussen verschillende han-
delszaken en webshops is een consequent controlebeleid
nodig.

Il apparaît à présent que certains commerçants adoptent
une approche assez créative, au sens négatif du terme, à
l'égard de cette réglementation et que les vertus écolo-
giques de certains produits sont relativement inexistantes.
Bien que les procédures à suivre à cette fin soient mal défi-
nies, l'utilisation des écochèques peut être contrôlée par
l'intermédiaire de l'ASBL Voucher Issuers Association
(VIA). Il est cependant important de garantir des condi-
tions égales et de concurrence loyale entre les commerces
et les boutiques en ligne. Par conséquent, il faut instaurer
une politique de contrôle systématique en la matière.
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1. a) Hoeveel klachten omtrent misbruik (bijvoorbeeld
het aanvaarden van ecocheques voor een product dat niet is
opgenomen in de lijst) zijn de laatste vijf jaar, jaarlijks,
ontvangen?

1. a) Combien de plaintes pour pratiques abusives
(concernant, par exemple, l'acceptation d'écochèques pour
un produit non mentionné sur la liste) ont-elles été reçues
chaque année au cours des cinq dernières années?

b) Hoeveel van deze klachten waren gegrond, en op
welke manier zijn deze klachten afgehandeld?

b) Combien de ces plaintes étaient-elles fondées et com-

ment ont-elles été traitées?
c) Hoe worden de klachten behandeld? Welke concrete

stappen worden ondernomen bij een klacht?
c) Comment les plaintes sont-elles traitées? Quelles

démarches concrètes sont-elles entreprises dans ce cadre?
d) Hoe lang duurt de klachtenafhandeling gemiddeld? d) Quelle est la durée moyenne du traitement d'une

plainte?
2. VIA stelt het volgende: "In 2011 werden er verschil-

lende controles rond het correcte gebruik van de ecoche-
ques doorgevoerd. Op verzoek van de Nationale
Arbeidsraad (NAR) heeft VIA, de vereniging van uitgevers
van voorafbetaalde cheques, aan een onafhankelijke instel-
ling gevraagd om begin 2018 een nieuwe controlecam-

pagne te organiseren".

2. Selon la VIA, "L'utilisation des écochèques a fait
l'objet de différents contrôles en 2011. C'est à la demande
du Conseil national du travail (CNT) que VIA, l'associa-
tion des émetteurs de titres prépayés, a demandé à un orga-
nisme indépendant d'organiser une nouvelle campagne de
contrôles début 2018".

a) Klopt het dat tussen 2011 en 2018 dan geen controles
waren op het correct gebruik van de ecocheques?

a) Est-il exact que l'utilisation des écochèques n'a fait
l'objet d'aucun contrôle entre 2011 et 2018?

b) Hoe verklaart u dat hier zeven jaar geen controles wer-
den gevoerd?

b) Comment expliquez-vous qu'aucun contrôle n'a été
effectué en la matière pendant sept ans?

c) Vindt u dat een redelijke termijn? c) Estimez-vous qu'il s'agit d'un délai raisonnable?
d) Indien er toch controles werden uitgevoerd, hoeveel

controles werden er de laatste vijf jaar, jaarlijks, uitge-
voerd?

d) Si des contrôles ont été effectués, à quel nombre se
sont-ils élevés chaque année au cours des cinq dernières
années?

3. Bent u van mening dat meer controles wenselijk zijn? 3. Êtes-vous d'avis qu'il faudrait renforcer le nombre de
contrôles?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 22 mei 2018, op de vraag
nr. 2115 van de heer volksvertegenwoordiger Egbert
Lachaert van 19 maart 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 22 mai 2018, à la question
n° 2115 de monsieur le député Egbert Lachaert du
19 mars 2018 (N.):

Teneinde op de parlementaire vraag te kunnen antwoor-
den heeft mijn administratie contact opgenomen met de
Voucher Issuers Association (VIA), een vzw die de uitgif-
temaatschappijen van ecocheques (Edenred, Sodexo en
Monizze) groepeert.

Afin de pouvoir répondre à la question parlementaire,
mon administration a contacté la Voucher Issuers Associa-
tion (VIA), une ASBL qui regroupe les sociétés émettrices
des éco-chèques (Edenred, Sodexo et Monizze).

Op verzoek van de sociale partners werd de laatste mys-
tery shopping in 2011 georganiseerd door VIA, en dit door
een onafhankelijke instantie te belasten met het toezicht op
de naleving van de lijst van producten en diensten van eco-
logische aard door de handelaars. Er is momenteel een
nieuwe controlegolf aan de gang en de resultaten van deze
controles zullen in juni aan de sociale partners worden
meegedeeld.

À la demande des partenaires sociaux, le dernier mystery
shopping a été organisé en 2011 par VIA en mandatant un
organisme indépendant pour procéder au contrôle du res-
pect de la liste des produits et services à caractère écolo-
gique par les commerçants. Une nouvelle vague de
contrôle est actuellement en cours et les résultats de ces
contrôles seront présentés aux partenaires sociaux en juin
prochain.
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Tussen de controlegolven van 2011 en 2018 zijn VIA en
de uitgiftemaatschappijen ingegaan op punctuele verzoe-
ken tot controle door de Nationale Arbeidsraad of een van
zijn leden om ervoor te zorgen dat handelaars de voorwaar-
den respecteerden. Tot op heden hebben de uitgiftemaat-
schappijen sinds de start van het systeem van de
ecocheques in 2009 een dozijn klachten ontvangen van
gebruikers of concurrerende handelaars.

Entre les vagues de contrôle de 2011 et 2018, VIA et les
sociétés émettrices ont répondu aux demandes ponctuelles
de contrôle venant du Conseil national du Travail ou d'un
de ses membres afin de s'assurer que les commerçants res-
pectaient les conditions. À ce jour, les sociétés émettrices
ont reçu une dizaine de plaintes d'utilisateurs ou commer-
çants concurrents depuis le lancement du système des éco-
chèques en 2009.

VIA heeft contact opgenomen met de klagers om elke
klacht te begrijpen en om te verduidelijken welke stappen
er door VIA werden ondernomen om de klacht te behande-
len. Vervolgens voerde VIA ad hoc controles uit bij som-

mige handelaars die de lijst niet respecteerden, en dit in
samenwerking met de federaties van handelaars die tot het
ecocheque-netwerk behoren. Deze controles hebben geleid
tot de uitsluiting van sommige handelaars wegens niet-
naleving van de lijst.

VIA a pris contact avec les plaignants afin de com-
prendre chaque plainte et d'expliquer les démarches entre-
prises par VIA pour le traitement de la plainte. Ensuite,
pour certains commerçants ne respectant pas la liste, VIA a
procédé à des contrôles ad hoc, en collaboration avec les
fédérations de commerçants faisant partie du réseau éco-
chèque. Ces contrôles ont mené à l'exclusion de certains
commerçants pour non-respect de la liste.

In hun advies nr. 2029 van 24 maart 2017 hebben de
sociale partners in de Nationale Arbeidsraad zich uitge-
sproken over verschillende kwesties met betrekking tot de
ecocheques, waaronder de naleving van de lijst van ecolo-
gische producten en diensten op het terrein, voornamelijk
via een informatie- en controlecampagne.

Dans leur avis n° 2029 du 24 mars 2017, les partenaires
sociaux réunis au sein du Conseil national du Travail se
sont exprimés sur différents points relatifs aux éco-
chèques, dont le respect sur le terrain de la liste des pro-
duits et services écologiques, par le biais principalement
d'une campagne d'information et de contrôle.

In overleg met de Nationale Arbeidsraad organiseerden
de uitgiftemaatschappijen verschillende infocampagnes,
enerzijds voor de werknemers die ecocheques krijgen en
anderzijds voor handelaars, om ervoor te zorgen dat de lijst
van ecologische producten en diensten correct wordt toe-
gepast. De drie uitgiftemaatschappijen hebben ook een
gemeenschappelijke website (www.myecocheque.be) ont-
wikkeld waarop aangesloten handelaars en werknemers die
ecocheques ontvangen de nieuwe lijst met producten en
diensten kunnen raadplegen en downloaden, gesorteerd per
categorie.

En concertation avec le Conseil national du Travail, les
sociétés émettrices d'éco-chèques ont organisé plusieurs
campagnes d'information d'une part pour les travailleurs
bénéficiant d'éco-chèques et d'autres part pour les commer-
çants afin d'assurer la bonne application de la liste des pro-
duits et services à caractère écologique. Les trois sociétés
émettrices ont également développé un site web
(www.myecocheque.be) sur lequel les commerçants affiliés
et les travailleurs bénéficiant d'éco-chèque peuvent consul-
ter et télécharger la nouvelle liste de produits et services,
triés par catégorie.

VIA promoot ook de best practices van handelaars die de
consument informeren over wat hij kan kopen met ecoche-
ques. Handelaren kunnen point-of-sale-materialen down-
loaden om producten en diensten te identificeren die
kunnen worden gekocht met ecocheques.

VIA encourage également les best practices des com-

merçants qui informent le consommateur sur ce qu'il peut
acheter avec des éco-chèques. Les commerçants peuvent
télécharger du matériel point-de-vente leur permettant
d'identifier les produits et services qui peuvent être acquis
avec des éco-chèques.

In overeenstemming met het verzoek van de Nationale
Arbeidsraad hebben de uitgiftemaatschappijen een onaf-
hankelijke organisatie belast met het organiseren van spe-
cifieke controlecampagnes (Mystery shopping). Deze
controles zullen plaatsvinden in twee opeenvolgende gol-
ven (maart/april en mei). De resultaten van deze controles
zullen in de loop van juni 2018 aan de Nationale Arbeids-
raad worden meegedeeld.

Conformément à la demande du Conseil national du Tra-
vail, les sociétés émettrices ont mandaté un organisme
indépendant pour organiser des campagnes de contrôle
spécifiques (Mystery shopping). Ces contrôles menés par
l'organisme indépendant auront eu lieu en deux vagues
successives (mars/avril et mai). Les résultats de ces
contrôles seront communiqués au Conseil national du Tra-
vail dans le courant du mois de juin 2018.
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VIA heeft eveneens contact opgenomen met de federa-
ties van handelaars (UCM, UNIZO en Comeos) om de
handelaars vooraf te informeren over de controles en de
gevolgen (via informatie- en sensibiliseringscampagnes).

VIA a également pris contact avec les fédérations de
commerçants (UCM, UNIZO et Comeos) afin d'informer
au préalable les commerçant des contrôles et des consé-
quences (par le biais des campagnes d'information et de
sensibilisation).

Hierbij dient opgemerkt te worden dat met de digitalise-
ring van de ecocheque, en om tijd te besparen aan de
kassa's, sommige winkels besloten hebben hun kassasyste-
men aan te passen om een directe controle van het gebruik
van ecocheques te garanderen. Dit zijn goede praktijken
die moeten worden aangemoedigd.

À noter qu'avec la digitalisation de l'éco-chèque, et pour
gagner du temps aux caisses, certaines enseignes ont
décidé d'adapter leurs systèmes de caisse afin de pouvoir
assurer un contrôle direct de l'utilisation des éco-chèques.
Ce sont des bonnes pratiques qui doivent être encouragées.

DO 2017201821915
Vraag nr. 2119 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
20 maart 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201821915
Question n° 2119 de madame la députée Leen Dierick

du 20 mars 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Oplichting met zonnepanelen. Escroquerie aux panneaux solaires.
Oplichting met zonnepanelen is al zo oud als er zonnepa-

nelen bestaan. Regelmatig verschijnen berichten in de
media dat de fraudeurs op pad zijn om zonnepanelen te
verkopen. Oplichters beloofden de klanten een scherpe
prijs, korting voor wie meteen het volledig bedrag stortte,
werken werden niet of maar half uitgevoerd, enz. De
betaalde voorschotten is uiteraard iedereen kwijt. Frau-
deurs leuren niet enkel met zonnepanelen, maar ook met
andere producten zoals namaak kookpotten.

L'escroquerie aux panneaux solaires remonte à l'appari-
tion des premiers panneaux. On apprend régulièrement
dans les médias que les fraudeurs démarchent pour vendre
des panneaux solaires. Les escrocs promettaient aux clients
des prix hors concurrence, une réduction pour ceux qui
versaient tout de suite le montant total, les travaux n'étaient
pas achevés ou ne l'étaient qu'à moitié, etc. Tout le monde
perdait bien sûr les avances payées. Les fraudeurs
n'escroquent pas uniquement les clients avec des panneaux
solaires, ils se servent aussi de produits comme des casse-
roles de contrefaçon.

1. Hoeveel klachten ontving u de laatste vijf jaar over
deur-aan-deurverkopers? Graag cijfers per jaar.

1. Combien de plaintes concernant des démarcheurs
avez-vous reçues au cours des cinq dernières années?
Veuillez communiquer les chiffres par an.

2. Wat is de top vijf van de klachten? 2. Quel est le top cinq des plaintes?
3. Vinden er controles plaats op deze praktijken? Zo ja,

hoeveel controles hebben de laatste vijf jaar plaatsgevon-
den? Graag cijfers per jaar. Waaruit bestaan deze contro-
les?

3. Ces pratiques sont-elles contrôlées? Dans l'affirmative,
à combien de contrôles a-t-il été procédé au cours des cinq
dernières années? Veuillez communiquer les chiffres par
an.  En quoi ces contrôles consistent-ils?

4. Hoeveel inbreuken werden vastgesteld de laatste vijf
jaar? Graag cijfers per jaar.

4. Combien d'infractions ont-elles été constatées au cours
des cinq dernières années? Veuillez communiquer des
chiffres par an.

5. Wat is de top vijf van de inbreuken? 5. Quel est le top cinq des infractions?
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6. U heeft vorig jaar samen met de sectorvereniging Bel-
gian Direct Sales Organisation (BDSO) een gedragscode
opgesteld om een einde te maken aan opdringerige verko-
pers. Zo mag de verkoper geen misbruik maken van de
zwakheid van de klant en moet hij zich bijzonder gereser-
veerd opstellen ten aanzien van ouderen. Hoeveel onderne-
mingen zijn tot deze gedragscode toegetreden? Tot welke
sectoren behoren deze ondernemingen?

6. L'an dernier, vous avez rédigé en collaboration avec
l'association sectorielle Belgian Direct Sales Organisation
(BDSO) un code de conduite destiné à mettre un terme aux
pratiques de démarchage agressif. C'est ainsi que le démar-
cheur ne peut abuser de la faiblesse du client et qu'il doit
faire preuve d'une retenue particulière à l'égard des per-
sonnes âgées. Combien d'entreprises ont-elles souscrit à ce
code de conduite? A quel secteur appartiennent ces entre-
prises?

7. Wat vindt u van het resultaat van deze gedragscode?
Moeten er bijkomende initiatieven genomen worden?

7. Que pensez-vous du résultat de ce code de conduite?
Convient-il de prendre d'autres initiatives?

8. Er wordt voorzien dat er een evaluatie zal komen van
de gedragscode en de toepassing ervan waar ook de FOD
Economie en vertegenwoordigers van de consumentenor-
ganisaties worden betrokken. Wanneer zal deze evaluatie
plaatsvinden?

8. Il est prévu que le code de conduite et son application
feront l'objet d'une évaluation à laquelle seront notamment
associés le SPF Economie et des représentants des organi-
sations de défense des droits des consommateurs. Quand
cette évaluation aura-t-elle lieu?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 25 mei 2018, op de vraag
nr. 2119 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 20 maart 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 25 mai 2018, à la question
n° 2119 de madame la députée Leen Dierick du 20 mars
2018 (N.):

1 tot 5. Ik verwijs naar mijn antwoorden op uw schrifte-
lijke vragen nr. 1738 van 19 september 2017 (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2017-2018, nr. 135) en nr. 1955 van
30 januari 2018 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2017-
2018, nr. 148).

1 à 5. Je me réfère à mes réponses à vos questions écrites
n° 1738 du 19 septembre 2017 (Questions et Réponses,
Chambre, 2017-2018, nr. 135) et n° 1955 du 30 janvier
2018 (Questions et Réponses, Chambre, 2017-2018,
nr. 148).

6. 28 ondernemingen hebben effectief de gedragscode
directe verkoop face to face ondertekend. Het zijn hoofdza-
kelijk ondernemingen die aan directe verkoop doen van
goederen en diensten voor rekening van andere onderne-
mingen. Het kan om goederen en diensten van verschil-
lende aard gaan, zoals onder meer energiecontracten.

6. 28 entreprises ont effectivement signé le code de
conduite de vente directe en face à face. Il s'agit principale-
ment d'entreprises qui font de la vente directe de biens et
services pour le compte d'autres entreprises. Il peut s'agir
de biens et services de nature différente, notamment des
contrats d'énergie.

7 en 8. Ik had aan de Raad voor het Verbruik, thans de
bijzondere raadgevende commissie Verbruik, gevraagd een
evaluatie te maken van de bestaande gedragscodes. Een
advies werd op 14 februari 2018 uitgebracht.

7 et 8. J'avais demandé au Conseil de la Consommation,
devenu à présent la commission consultative spéciale
(CCS) Consommation, de procéder à faire une évaluation
des codes de conduites existants. Un avis a été émis le
14 février 2018.

Dit advies is vrij beperkt. Wat de gedragscode "directe
verkoop face to face" betreft, stelt de BRC Verbruik onder
meer dat:

Cet avis est plutôt limité. Pour ce qui concerne le code de
conduite de "vente directe en face à face", la CCS Consom-
mation dit, entre-autres:

- er een gevaar van verwarring is met de gedragscode van
de BVDV (Beroepsvereniging van de directe verkoop);

- qu'il existe un risque de confusion avec le code de
conduite de l'APVD (Association professionnelle de la
vente directe);

- het beter zou zijn een duidelijk onderscheid te maken
tussen de gedragsregels ten gunste van consumenten en
van ondernemingen.

- qu'il vaudrait mieux faire une distinction claire entre les
règles de conduite au bénéfice des consommateurs et des
entreprises.
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De cijfers die ik in mijn vorige antwoorden heb verstrekt,
geven een significante daling weer van het aantal meldin-
gen in 2017. Volgens mij is de gedragscode een van de
redenen van deze daling.

Les chiffres que j'ai fournis dans mes réponses précé-
dentes, montrent une baisse significative du nombre de
signalements en 2017. J'estime que le code de conduite est
l'une des raisons de cette baisse.

DO 2017201821983
Vraag nr. 2132 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 21 maart 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201821983
Question n° 2132 de monsieur le député Gautier

Calomne du 21 mars 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Faillissementen van reisbureaus. Les faillites d'agences de voyage.
Ik zou voor 2014, 2015, 2016 en 2017 graag een ant-

woord krijgen op de onderstaande vragen.
Je souhaiterais obtenir des réponses aux questions sui-

vantes pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017.
1. Hoeveel reisbureaus gingen er per Gewest failliet? 1. Quel fut le nombre de faillites enregistrées par Région

du pays?
2. Hoeveel personen konden er in totaal aanspraak maken

op een schadeloosstelling op grond van de wet van
16 februari 1994 tot regeling van het contract tot reisorga-
nisatie en reisbemiddeling? Gelieve uw antwoord uit te
splitsen per Gewest.

2. Quel fut le nombre total de personnes concernées par
l'application de la loi du 16 février 1994 régissant le
contrat d'organisation de voyage et le contrat d'intermé-
diaires de voyage, prévoyant l'indemnisation en cas de fail-
lite? Merci de bien vouloir étayer votre réponse par Région
du pays.

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 25 mei 2018, op de vraag
nr. 2132 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 21 maart 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 25 mai 2018, à la question
n° 2132 de monsieur le député Gautier Calomne du
21 mars 2018 (Fr.):

1. De tabel hieronder toont het aantal faillissementen,
gepubliceerd door Statbel (Algemene Directie Statistiek -
Statistics Belgium), voor de ondernemingen van de klasse
79.11 - Reisbureaus, volgens de nomenclatuur van de eco-
nomische activiteiten (NACE), voor de jaren 2014-2017

1. Le tableau ci-dessous présente le nombre de faillites,
publiées par Statbel (Direction générale Statistique - Statis-
tics Belgium), pour les entreprises de la classe 79.11 - Acti-
vité des agences de voyage, selon la nomenclature des
activités économiques (NACE), pour les années 2014 à
2017.
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2. Het wettelijke principe is dat elk reisagentschap zich
moet verzekeren tegen zijn financieel onvermogen. Deze
verzekering komt dan tussen voor elke reiziger die het
slachtoffer is van dat financieel onvermogen.

2. Suivant le principe légal, chaque agence de voyage
doit s'assurer contre son insolvabilité. Cette assurance
intervient ensuite pour chaque voyageur qui est la victime
de cette insolvabilité.

De FOD Economie beschikt niet over cijfers van het aan-
tal reizigers voor wie de verzekering is tussengekomen.

Le SPF Économie ne dispose pas de chiffres du nombre
de voyageurs pour qui l'assurance est intervenue.

DO 2017201822017
Vraag nr. 2136 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van
22 maart 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201822017
Question n° 2136 de madame la députée Nele Lijnen du

22 mars 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Meldpunt. Point de contact.
De website https://meldpunt.belgie.be/, opgericht begin

2016, laat ondernemingen en consumenten toe om melding
te maken van misleiding, bedrog, fraude, illegale handel-
spraktijken of oplichting. Het betreft een onlineplatform,
maar er kan ook een melding worden gemaakt via brief.

Le site internet https://pointdecontact.belgique.be,créé
début 2016, permet aux entreprises et aux consommateus
de signaler les cas de tromperie, d'arnaque, de fraude, de
pratiques commerciales illégales ou d'escroquerie dont
elles/ils ont été victimes. Il s'agit d'une plateforme en ligne
mais les faits peuvent également être signalés par courrier.

1. a) Hoeveel meldingen werden gemaakt bij het online
meldpunt sinds de start begin 2016? Graag een opdeling
voor de laatste twee jaar, opgedeeld per jaar volgens de
opgegeven categorieën (voorschotfraude, ransomware,
enz.).

1) a) Combien de signalements ont été effectués auprès
du point de contact en ligne depuis son lancement début
2016? Merci de fournir les chiffres pour les deux dernières
années en les ventilant par année et par catégorie citée
(fraude aux avances, rançongiciel, etc.).

79.11 Reisbureaus/ 
79.11 Activités des 
agences de voyage

Vlaams Gewest / Région flamande 2014 8

2015 8

2016 14

2017 11

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/ 
Région de Bruxelles-Capitale

2014 5

2015 2

2016 4

2017 7

Waals Gewest / Région wallonne 2014 6

2015 2

2016 2

2017 7

België / Belgique 2014 19

2015 12

2016 20

2017 25
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b) Kan u meedelen hoeveel particulieren versus onderne-
mingen versus tussenpersonen melding doen?

b) Pouvez-vous indiquer combien de particuliers, d'une
part, et d'intermédiaires, d'autre part, ont effectué un signa-
lement?

c) Kan u meedelen hoe vaak de tegenpartij een particulier
of een onderneming is?

c) Pouvez-vous indiquer dans combien de cas la partie
adverse est un particulier ou une entreprise?

2. Hoeveel meldingen werden via brief gemaakt sinds de
start begin 2016? Graag dezelfde opdeling als in de vraag
1.

2. Combien de signalements ont été effectués par courrier
depuis le lancement du point contact début 2016? Merci de
ventiler les chiffres comme demandé dans la question 1.

3. Welke trends en patronen synthetiseert u uit boven-
staande cijfers (komen bijvoorbeeld bepaalde types fraude
veel meer voor op bepaalde momenten van het jaar)? Kan
u toelichten?

3. Quelles tendances et situations-types distillez-vous des
chiffres précités (observe-t-on, par exemple, une recrudes-
cence spectaculaire de certains types de fraude à certains
moments de l'année)?

4. Zijn consumenten en ondernemingen volgens u vol-
doende op de hoogte over het bestaan van het meldpunt?
Zo neen, hoe wenst u dit naar de toekomst toe te verbete-
ren?

4. Les consommateurs et les entreprises sont-ils, selon
vous, suffisamment au courant de l'existence du point de
contact? Dans la négative, comment souhaitez-vous remé-
dier à ce problème à l'avenir?

5. Heeft er reeds een evaluatie plaatsgevonden van de
website? Zo ja, welke pijnpunten zijn daaruit gekomen en
wanneer werden of worden verbeteringen doorgevoerd? Zo
neen, waarom niet? Wanneer is deze voorzien?

5. Le site internet a-t-il déjà fait l'objet d'une évaluation?
Dans l'affirmative, quels problèmes ont été constatés et
quand des améliorations ont-elles ou seront-elles appor-
tées? Dans la négative, pourquoi? Quand cette évaluation
est-elle prévue?

6. Hoe verloopt de opvolging van deze meldingen? Hoe
lang duurt het gemiddeld voor een melding behandeld
wordt?

6. Comment s'effectue le suivi des signalements? Quelle
est la durée moyenne de traitement d'un signalement?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 25 mei 2018, op de vraag
nr. 2136 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Nele
Lijnen van 22 maart 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 25 mai 2018, à la question
n° 2136 de madame la députée Nele Lijnen du 22 mars
2018 (N.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

DO 2017201822021
Vraag nr. 2139 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Isabelle Galant van
22 maart 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201822021
Question n° 2139 de madame la députée Isabelle

Galant du 22 mars 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Vrees van de handelaars in verband met de verlenging van
de wettelijke garantieperiode (MV 23161).

Les craintes liées à l'extension de la garantie légale (QO
23161).

De wettelijke garantieperiode bedraagt vandaag twee
jaar. We weten dat u de garantieperiode wilt verlengen en
de bewijslast wilt omdraaien.

Actuellement, le cadre juridique lié à la garantie légale
est fixé à deux ans. Nous connaissons votre volonté d'aug-
menter tant la garantie légale que l'inversion de la charge
de la preuve.
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Wij steunen uw streven en doelstellingen, namelijk het
consumentenrecht zo goed mogelijk beschermen en ver-
sterken én de rechten van verhaal van de kleinhandelaar,
die aansprakelijk is ten aanzien van de consument, verbete-
ren.

Nous partageons vos ambitions et vos objectifs à réaliser,
à savoir, d'une part protéger et renforcer aux maximum le
droit des consommateurs, d'autre part améliorer les droits
de recours du détaillant qui est responsable envers le
consommateur.

Verscheidene kleinhandelaars en winkeliers hebben
evenwel aangegeven dat ze bezorgd zijn over die toekom-

stige wetgeving. Ze vrezen namelijk dat de verlenging van
de wettelijke garantieperiode kosten voor hen zal meebren-
gen en bijgevolg dat de verkoopprijzen zullen stijgen.
Voorts zouden die verkopers als gevolg van die maatregel
nog meer te lijden hebben onder de concurrentie van de e-
commerce.

Cependant, des détaillants et des commerçants ont fait
part de certaines craintes vis-à-vis de cette future législa-
tion. En effet, ils craignent que l'extension de la garantie
légale puisse provoquer un coût pour ceux-ci, et donc, une
hausse des prix de ventes. Par ailleurs, la concurrence que
subissent ces commerçants vis-à-vis de l'e-commerce serait
amplifié par ce choix législatif.

Wij vinden dat het probleem van de ingebouwde verou-
dering door de politiek moet worden aangepakt en dat de
rechten van de consument moeten worden versterkt, maar
willen niet voorbijgaan aan bepaalde negatieve gevolgen
die zo een wet zou kunnen hebben voor de kleine hande-
laars.

Nous pensons que le problème de l'obsolescence pro-
grammée doit être traité par le politique. Les droits des
consommateurs doivent être renforcés. Nous sommes sim-
plement interpellés par certaines conséquences négatives à
l'encontre des petits commerçants qu'une telle loi pourrait
engendrer.

1. Wat vindt u van de bezorgdheid van de kleinhande-
laars en winkeliers? Is hun vrees gegrond?

1. Quel est votre sentiment par rapport aux craintes que
des détaillants et des commerçants ont évoquées? Ces
craintes sont-elles justifiées?

2. Kunt u de handelaars geruststellen? 2. Que pouvez-vous leur dire afin de les rassurer?
3. Vormt de wet volgens u een goed compromis tussen de

bescherming van de consument en de bescherming van de
handelaar, zodat geen van beide eventuele negatieve gevol-
gen zou ondervinden, maar er juist een win-winsituatie
wordt gecreëerd?

3. Dans votre esprit, comment pensez-vous que cette loi
puisse concilier tant la protection des consommateurs que
celle des commerçants afin qu'aucun ne doive subir d'éven-
tuelles conséquences néfastes à leur encontre mais au
contraire impulser une logique gagnante-gagnante?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 25 mei 2018, op de vraag
nr. 2139 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Isabelle Galant van 22 maart 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 25 mai 2018, à la question
n° 2139 de madame la députée Isabelle Galant du
22 mars 2018 (Fr.):

Ik ben verheugd te horen dat u achter mij staat in dit dos-
sier waarmee ik de consumentenbescherming wil verster-
ken, en dat in evenwicht met een verbetering van de positie
van de kleinhandelaar tegenover de fabrikant en/of de
invoerder.

Je me réjouis d'entendre que vous me soutenez dans ce
dossier par lequel je veux renforcer la protection du
consommateur et ce tout en améliorant la position du
détaillant vis-à-vis du fabricant et/ou de l'importateur.
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Ik ben uiteraard op de hoogte van de vrees voor prijsstij-
gingen waaraan de ondernemingen uiting geven. Ze onder-
bouwen evenwel hun bewering op dit vlak niet.
Integendeel, in Frankrijk, waar de duur van de omkering
van de bewijslast van zes maanden op twee jaar werd
gebracht, kon geen prijsstijging worden toegeschreven aan
deze wetswijziging. Op dezelfde manier concludeert de
impactstudie van de Europese Commissie, die eind 2017
heeft voorgesteld om de duur van de omkering van de
bewijslast voor alle soorten verkopen te verlengen, dat dit
geen significante stijging van de kosten voor bedrijven met
zich meebrengt.

J'ai bien évidemment connaissance de la crainte de la
hausse des prix, exprimée par les entreprises. Cependant,
elles n'appuient pas leurs allégations sur ce plan par des
éléments concrets. Au contraire, en France, où la durée du
renversement de la charge de la preuve est passée de six
mois à deux ans, aucune hausse des prix n'a pu être attri-
buée à ce changement législatif. De même, l'étude d'impact
de la Commission européenne, qui a proposé fin 2017
d'étendre à tous les types de ventes la durée de renverse-
ment de la charge de la preuve, conclut à l'absence d'aug-
mentation significative des coûts pour les entreprises.

Uiteraard is de prijs een belangrijk element in de aan-
koopbeslissing van de consument. Maar er zijn ook andere
factoren die kunnen spelen, zoals de service en de bescher-
ming die hij krijgt. In die zin kan een langere omkering van
de bewijslast een gunstig verkoopargument vormen.

Le prix constitue évidemment un élément important dans
la décision d'achat du consommateur. Mais d'autres fac-
teurs peuvent également jouer un rôle, tels que la qualité du
service qui lui est offert et la protection dont il peut bénéfi-
cier. Dans ce sens, un renversement de la charge de la
preuve pendant une période plus longue peut former un
argument de vente positif.

De voorstellen die ik doe in dit dossier, vormen een win-
win voor de consument en de detailhandelaar door het
evenwicht tussen hun rechten en plichten te verzekeren.

Les propositions que j'ai formulées dans ce dossier,
constituent un win-win pour le consommateur et le détail-
lant car elles assurent un équilibre entre leurs droits et obli-
gations.

DO 2017201822022
Vraag nr. 2140 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Lambrecht van
22 maart 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201822022
Question n° 2140 de madame la députée Annick

Lambrecht du 22 mars 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Schadebedingen bij minnelijke invorderingen (MV 22186). Les clauses de dédommagement dans le cadre d'un
recouvrement à l'amiable (QO 22186).

Op 5 mei 2017 stelde ik een vraag betreffende de schade-
bedingen bij minnelijke invorderingen waarop u het vol-
gende antwoordde:

Le 5 mai 2017, j'ai posé une question relative aux clauses
de dédommagement dans le cadre d'un recouvrement à
l'amiable et vous y avez répondu comme suit (traduction
libre):

"Daarom achtte ik het opportuun om de Raad voor het
Verbruik om advies te vragen in verband met de herinne-
ringskosten, de kosten van ingebrekestelling en de nalatig-
heidsintresten. De Raad heeft eind januari een eerste
tussentijds advies verstrekt, dat vooral een beschrijving
geeft van een aantal problemen. Hij vroeg mij om voort te
kunnen beraadslagen over een aantal concrete oplossingen.

"J'ai dès lors estimé opportun de demander l'avis du
Conseil de la Consommation au sujet de la facturation des
frais de relance, des frais de mise en demeure et des inté-
rêts de retard. Le Conseil a remis un avis provisoire fin jan-
vier qui porte essentiellement sur la description d'une série
de problèmes. Il m'a demandé l'autorisation de poursuivre
ses consultations au sujet de plusieurs solutions concrètes.
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Gisteren heb ik reeds het ontwerp van advies, goedge-
keurd door het Bureau van de Raad voor het Verbruik, ont-
vangen. Het moet natuurlijk nog door de plenaire
vergadering van de Raad voor het Verbruik worden gevali-
deerd. Ik wil dat advies nu nader bestuderen, om dan te
bekijken, hoe wij, zo snel als mogelijk, kunnen intervenië-
ren in de problematiek die u geschetst hebt, rekening hou-
dend met het advies van de Raad voor het Verbruik.".

Hier, j'ai déjà reçu le projet d'avis approuvé par le bureau
du Conseil de la Consommation. Il doit bien entendu
encore être validé par l'assemblée plénière du Conseil de la
Consommation. Je souhaite à présent étudier cet avis plus
en détail pour examiner ensuite comment nous pourrons
intervenir au plus tôt dans la problématique que vous avez
esquissée, en tenant compte de l'avis du Conseil de la
Consommation.".

In navolging van dit antwoord zou ik graag weten of u
het advies van de Raad voor het Verbruik al nader bestu-
deerd zou hebben? Zo ja, welke stappen zal u verder
nemen in deze problematiek?

À la suite de cette réponse, j'aimerais savoir si vous avez
déjà examiné plus en détail l'avis du Conseil de la Consom-

mation? Dans l'affirmative, quelles démarches allez-vous
désormais entreprendre dans le cadre de cette probléma-
tique?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 25 mei 2018, op de vraag
nr. 2140 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Annick Lambrecht van 22 maart 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 25 mai 2018, à la question
n° 2140 de madame la députée Annick Lambrecht du
22 mars 2018 (N.):

De Raad voor het Verbruik heeft in zijn eindadvies geen
unanimiteit kunnen bereiken over de essentiële punten:
enerzijds moeten excessieve schadebedingen geweerd
worden, maar anderzijds is wanbetaling een belangrijke
oorzaak van financiële moeilijkheden van bedrijven, en
moeten deze laatste een redelijke vergoeding kunnen krij-
gen voor de kosten veroorzaakt door wanbetaling van de
consumenten.

Dans son avis final, le Conseil de la Consommation n'a
pas pu parvenir à l'unanimité sur les points essentiels: d'une
part, les clauses pénales excessives doivent être éliminées,
mais, d'autre part, les défauts de paiement sont une source
importante de difficultés financières pour les entreprises et
ces dernières doivent pouvoir obtenir une indemnisation
raisonnable pour les coûts engendrés par les défauts de
paiement des consommateurs.

Ik heb in dat opzicht kennis genomen van de voorstellen
aan beide kanten van de tafel: plafonnering van de schade-
bedingen enerzijds, een minimumvergoeding die in elk
geval gevorderd kan worden en een procedure voor de
invordering van onbetwiste facturen anderzijds.

J'ai pris connaissance à cet égard des propositions des
deux côtés de la table: d'une part, le plafonnement des
clauses pénales et, d'autre part, une indemnisation mini-
male qui peut être exigée dans tous les cas et une procédure
pour le recouvrement de factures non contestées.

In de Raad voor het Verbruik was er wel unanimiteit over
het feit dat er zich vooral een probleem stelt wanneer het
gaat om minnelijke invordering door derde partijen, zoals
incassobureaus, gerechtsdeurwaarders en advocaten.

Le Conseil de la Consommation était toutefois unanime
sur le fait que le problème se pose surtout lorsqu'il s'agit de
recouvrement amiable par des tierces parties, comme les
bureaux de recouvrement, les huissiers de justice et les
avocats.

In dit kader heb ik de opdracht gegeven aan de FOD Eco-
nomie om na te gaan hoe de wet van 20 december 2002
betreffende de minnelijke invordering van schulden van de
consument kan worden verbeterd

Dans ce cadre, j'ai chargé le SPF Économie d'étudier de
quelle manière la loi du 20 décembre 2002 relative au
recouvrement amiable des dettes du consommateur peut
être améliorée.
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DO 2017201822111
Vraag nr. 2162 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 27 maart 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201822111
Question n° 2162 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 27 mars 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Cabotage. Cabotage.
Cabotage is overeenkomstig de vigerende wetgeving

onderworpen aan beperkingen. De Europese Commissie
heeft onlangs een voorstel geformuleerd tot wijziging van
de Europese regelgeving in dat verband.

Le cabotage est, dans le droit en vigueur, soumis à des
restrictions. La Commission européenne vient de lancer
une proposition d'adaptation du règlement européen en
vigueur sur cette matière.

De Commissie stelt een nieuwe regel voor, waarbij een
onbeperkt aantal cabotageritten toegestaan wordt binnen
vijf dagen na een internationaal transport. Daartegenover
staat dat er een strikte toepassing geëist zal worden van de
rechten inzake het minimumloon en het betaald verlof van
de lidstaat waar de eerste cabotagerit plaatsvindt, en dat de
lidstaten een minimaal percentage cabotageritten zullen
moeten controleren (met verplichte jaarlijkse minimumve-
reisten die op het Europese niveau worden vastgelegd en
verscherpte maatregelen voor de gegevensuitwissling tus-
sen de lidstaten).

La Commission propose ainsi d'instaurer une nouvelle
règle: l'autorisation illimitée d'effectuer des transports de
cabotage dans les cinq jours suivant un transport interna-
tional; en contrepartie, sera exigée une stricte application
des droits relatifs au salaire minimum et aux congés payés
de l'État membre où a lieu le premier transport de cabo-
tage, et les États membres devront réaliser un pourcentage
minimal de contrôles des transports de cabotage (avec des
seuils annuels obligatoires définis au niveau européen et
des mesures renforcées en matière d'échanges d'informa-
tions entre les États).

1. Wat is het standpunt van ons land over dit voorstel? 1. Quelle est la position de notre pays sur cette proposi-
tion?

2. Welke maatregelen hebt u genomen om de met dit
nieuwe voorstel beoogde doelstellingen te bereiken?

2. Quelles mesures avez-vous prises afin de rencontrer
les objectifs liés à cette nouvelle proposition?

3. Hoeveel controles worden er momenteel uigevoerd op
cabotageritten? Kunt u voor de voorbije vijf jaar een gede-
tailleerd overzicht geven van het aantal controles en van de
follow-up ervan?

3. Combien de contrôles sont actuellement menés sur les
activités de cabotage? Pourriez-vous détailler l'évolution
de ces contrôles sur les cinq dernières années ainsi que le
suivi de ces opérations?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 25 mei 2018, op de vraag
nr. 2162 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Marc Nollet van 27 maart 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 25 mai 2018, à la question
n° 2162 de monsieur le député Jean-Marc Nollet du
27 mars 2018 (Fr.):

De invoering van de zogenaamde Lex specialis over de
toepassing van detachering in het wegtransport werd op
31 mei 2017 voorgesteld en moet trachten de sector te
moderniseren. Het omvat een reeks wetgevende initiatie-
ven rond twee thema's: interne markt en sociale aspecten.
De voorstellen met betrekking tot interne markt gaan onder
andere over de toegang tot het beroep, strijd tegen postbus-
bedrijven (vestigingscriteria), de cabotage en de problema-
tiek rond bestelwagens.

L'introduction de la dénommée Lex Specialis concernant
l'application des règles du détachement dans le secteur du
transport routier a été proposée en date du 31 mai 2017 et
vise à moderniser le secteur. Cela concerne une série d'ini-
tiatives législatives autour de deux thèmes: le marché
interne et les aspects sociaux. Les propositions concernant
le marché interne concernent, entre autres choses, l'accès à
la profession, la lutte contre les entreprises boîtes aux
lettres (critères d'établissement), le cabotage et la problé-
matique concernant les camionnettes.
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De voorstellen rond sociale aspecten gaan onder andere
over de rij- en rusttijden, het invoeren van een digitale
tachograaf en de Lex specialis inzake detachering in het
wegvervoer.

Les propositions concernant les aspects sociaux
concernent, entre autres choses, les temps de conduite et de
repos, l'introduction du tachygraphe digital et la Lex Spe-

cialis concernant le détachement dans le secteur du trans-
port par route.

De discussies over (de detacheringsrichtlijn en) de Lex
specialis tonen aan dat er sterk verschillende meningen
bestaan tussen de lidstaten. Zo zijn de Centraal- en Oost-
Europese lidstaten sterk gekant tegen het voorstel van de
Commissie, maar ook binnen de West-Europese landen
lopen de meningen uiteen (bijvoorbeeld: ES, PT, FI en UK
meer op de lijn met Centraal-Oost-Europa).

Les discussions concernant (la directive détachement et)
la Lex Specialis indiquent que les opinions sont fortement
divergentes au sein des États membres. Ainsi, les états
d'Europe centrale et de l'Est sont fortement opposés aux
propositions de la Commission, mais au sein des états de
l'Europe occidentale également les opinions divergent (par
exemple, ES, PT, FI et UK sont plus sur la longueur d'onde
des états d'Europe centrale et de l'Est).

In het huidige compromisvoorstel van het Bulgaarse
voorzitterschap wordt het voorstel gelanceerd dat de ver-
voersactiviteiten binnen de eerste negen dagen (per maand)
in België niet zouden onderworpen worden aan de detache-
ringsregels. Ook cabotage maakt deel uit van de Lex speci-
alis. Hier zou men de regels van de detachering ook niet
willen toepassen voor de eerste vijf dagen per maand.

Dans la proposition de compromis actuelle de la prési-
dence bulgare, la proposition a été faite que les activités de
transport effectuées en Belgique durant les neuf premiers
jours (par mois) ne seraient pas soumises aux règles qui
régissent le détachement. Le cabotage fait également partie
de la Lex Specialis. Ici aussi il est question de ne pas appli-
quer les règles relatives au détachement pour les cinq pre-
miers jours par mois.

Als basisprincipe wil België het aantal dagen zo sterk
mogelijk beperken. Bij een mogelijke flexibiliteit wat
betreft het aantal dagen moet een afweging gemaakt wor-
den tussen de stijging van de administratieve lasten (voor
onze eigen bedrijven) en de controle op oneerlijke concur-
rentie.

La Belgique a comme principe de base de limiter au
maximum ce nombre de jours. Au niveau d'une certaine
flexibilité en ce qui concerne ce nombre de jours, il
convient d'évaluer le rapport entre l'augmentation des
charges administratives (aussi pour nos propres entre-
prises) et le contrôle de la concurrence déloyale.

Wat de overige punten betreft zoals het uitvoeren van een
minimum aantal controles en de versterking van de gege-
vensuitwisseling/coördinatie tussen de verschillende (soci-
ale) inspectiediensten binnen Europa, kan ik mededelen dat
België steeds een voorstander is geweest van versterkte
controles en tevens de gegevensuitwisseling heeft aange-
moedigd. Zo is de arbeidsinspectie van Toezicht op de
Sociale Wetten koploper in Europa wat het gebruik van
IMI betreft.

En ce qui concerne les autres points tels, la détermination
d'un nombre minimal de contrôles et le renforcement de
l'échange de données et de la coordination entre les diffé-
rents services d'inspection (sociale) au sein de l'Union
européenne, je puis vous faire savoir que la Belgique a déjà
été favorable à l'augmentation des contrôles et a également
recommandé l'échange des données. C'est ainsi que l'ins-
pection du travail du Contrôle des lois sociales est le leader
européen de l'utilisation du système d'échange IMI.

Het huidige compromisvoorstel van het Bulgaarse voor-
zitterschap, gesteund door de Commissie, lijkt ons zeer
onevenwichtig. Dit is een heuse stap achteruit voor België.
Wij kunnen ons niet vinden in de logica van dit voorstel en
geven de voorkeur aan een bespreking op basis van het
oorspronkelijke COM-voorstel.

La proposition de compromis actuelle de la présidence
bulgare, soutenue par la Commission, nous semble très
déséquilibrée. C'est un véritable pas en arrière pour la Bel-
gique. Nous ne pouvons pas nous retrouver dans la logique
de cette proposition et nous donnons dès lors notre préfé-
rence à une discussion basée sur la proposition initiale de
la Commission.
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Tenslotte kan ik u meedelen dat cabotage niet tot de
bevoegdheden behoort van de Arbeidsinspectie Toezicht
op de Sociale Wetten, met als gevolg dat hierover geen cij-
fers beschikbaar zijn. Deze cijfers kunnen eventueel wor-
den bekomen bij de minister waaronder de FOD Mobiliteit
behoort. Een andere dienst die de cabotage controleert is de
federale wegpolitie.

Enfin, je peux vous informer que le cabotage ne ressortit
pas des compétences de l'inspection du travail du Contrôle
des lois sociales. Il n'y a donc pas de chiffres disponibles.
Ces chiffres peuvent éventuellement être obtenus auprès du
ministre qui a la mobilité dans ses compétences. Un autre
service qui contrôle le cabotage est la police fédérale de la
route.

DO 2017201822112
Vraag nr. 2163 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 27 maart 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201822112
Question n° 2163 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 27 mars 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Rusttijden in de transportsector. Temps de repos dans les transports.
Het Europese Transportverordening van 15 maart 2006

bepaalt dat de dagelijkse rijtijd niet langer dan 9 uur mag
duren, maar wel mag worden verlengd tot tien uur (maxi-
mum tweemaal per week). De wekelijkse rijtijd mag niet
meer bedragen dan 56 uur en de totale bij elkaar opgetelde
rijtijd van twee opeenvolgende weken mag niet meer
bedragen dan 90 uur. Na een rijperiode van vier en een half
uur moet de chauffeur een pauze nemen van ten minste 45
minuten.

Le règlement européen en matière de transport du
15 mars 2006 prévoit que la durée de conduite journalière
ne doit pas dépasser neuf heures, mais peut être prolongée
jusqu'à dix heures (au maximum deux fois au cours d'une
même semaine); la durée de conduite ne peut pas dépasser
56 heures par semaine et 90 heures sur deux semaines
consécutives; une pause d'au moins 45 minutes est obliga-
toire après quatre heures et demi de conduite.

De dagelijkse rusttijd wordt ook door deze verordening
geregeld. Voorts wordt de wekelijkse werktijd van chauf-
feurs overeenkomstig de richtlijn van 11 maart 2002 in
principe tot 48 uur beperkt, met mogelijkheden tot afwij-
king.

Quant au temps de repos journalier, il est également
encadré par ce règlement. D'autre part, la directive du
11 mars 2002 limite la durée hebdomadaire du travail des
conducteurs à 48 heures en principe, avec possibilité de
dérogation.

Op 20 december 2017 heeft het Hof van Justitie van de
Europese Unie de verordening van 2006 zo geïnterpreteerd
dat de wekelijkse rusttijd niet in het voertuig mag worden
genomen.

Le 20 décembre 2017, la Cour de Justice de l'Union euro-
péenne a interprété le règlement de 2006 comme interdi-
sant que le temps de repos hebdomadaire normal soit pris à
bord du véhicule.

Kunt u meer toelichtingen geven over de controles
inzake het recht dat chauffeurs al dan niet hebben om hun
rusttijden in de vrachtwagencabine door te brengen?

Pourriez-vous préciser les pratiques de contrôle qui ont
été mises en place sur le droit ou non d'obliger les conduc-
teurs à passer leur temps de repos dans la cabine de leur
camion?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 25 mei 2018, op de vraag
nr. 2163 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Marc Nollet van 27 maart 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 25 mai 2018, à la question
n° 2163 de monsieur le député Jean-Marc Nollet du
27 mars 2018 (Fr.):

Het Europees Arrest van 20 december stelt inderdaad dat
de normale wekelijkse rust niet meer in de vrachtwagen
mag worden doorgebracht. De verkorte wekelijkse rust kan
nog steeds in de cabine worden genomen conform de bepa-
lingen van artikel 8 (nummers 6 en 8) van EU verordening
561/2006. Per periode van twee opeenvolgende weken
moet een bestuurder ten minste twee normale wekelijkse
rusttijden, of één normale wekelijkse rusttijd en één ver-
korte wekelijkse rusttijd van ten minste 24 uur nemen.

L'arrêt européen du 20 décembre indique en effet que le
repos hebdomadaire normal ne peut plus être pris dans le
camion. Le repos hebdomadaire réduit peut encore être pris
en cabine conformément aux dispositions de l'article 8
(numéros 6 et 8) du règlement CE 561/2006. Au cours
d'une période de deux semaines consécutives, un conduc-
teur doit prendre au moins deux repos hebdomadaires nor-
maux, ou un repos hebdomadaire normal et un repos
hebdomadaire réduit d'au moins 24 heures.

Gevraagd naar de controlemethodieken van mijn dienst
Toezicht op de Sociale Wetten, moet ik u er eerst op wijzen
dat voor de handhaving van de procedure voorzien in
koniklijk besluit van 19 april 2014 aangaande de inning en
de consignatie van een som bij het vaststellen van som-

mige inbreuken inzake het vervoer over de weg de inspec-
teurs van mijn dienst niet bevoegd zijn. Met andere
woorden, de arbeidsinspecteurs kunnen geen onmiddellijke
inningen opleggen.

Au sujet des méthodes de contrôle utilisées par mon ser-
vice du Contrôle des Lois Sociales, je dois d'abord souli-
gner que les inspecteurs de mon service ne sont pas
compétents en ce qui concerne la procédure prévue par
l'arrêté royal 19 avril 2014 relatif à la perception et à la
consignation d'une somme lors de la constatation de cer-
taines infractions en matière de transport par route. En
d'autres termes, les inspecteurs du travail ne peuvent impo-
ser de perception immédiate.

Niettegenstaande dit gegeven wordt de inbreuk op de
lange rust in de vrachtwagen wel degelijk meegenomen in
de gecoördineerde onderzoeken naar sociale dumpingcon-
structies die plaatsvinden in samenwerking met een aantal
andere diensten (federale gerechtelijke politie, wegpolitie,
federaal en lokaal en occasioneel de FOD mobiliteit, Rijks-
dienst voor Sociale Zekerheid (RSZ)).

Malgré cela, les infractions en matière de longue période
de repos dans le camion sont également visées par les
enquêtes coordonnées sur les montages de dumping social
qui ont lieu en coopération avec un certain nombre d'autres
services (police judiciaire fédérale, police routière, autori-
tés fédérales et locales, et occasionnellement le SPF mobi-
lité, Office national de sécurité sociale (ONSS)).

Namelijk omdat deze inbreuk vaak gerelateerd is met
handelingen van de werkgever die ingaan tegen de mense-
lijke waardigheid van chauffeurs. Wanneer chauffeurs
weken- of zelfs maandenlang verplicht zijn om in de
vrachtwagen te verblijven, zonder degelijke sanitaire voor-
zieningen, dan is dit tekenend voor de werkomstandighe-
den tegen de menselijke waardigheid.

En effet, cette infraction est souvent liée à des actes de
l'employeur qui sont contraires à la dignité humaine des
conducteurs. Lorsque les conducteurs sont obligés de rester
dans le camion pendant des semaines, voire des mois, sans
installations sanitaires adéquates, c'est un signe de condi-
tions de travail contraires à la dignité humaine.

In dergelijke gevallen gaan de bevoegde ambtenaren bij
vaststelling van een overtreding gewoonlijk een Pro Justi-
tia opstellen die dan nadien aan het gemeenschappelijke
dossier kan worden toegevoegd. De vaststellingen gebeu-
ren gewoonlijk op heterdaad, maar voor wat Toezicht op de
Sociale Wetten betreft, altijd in gecoördineerde acties met
de collega-diensten.

Dans de tels cas, lorsqu'une infraction est détectée, les
fonctionnaires compétents dressent généralement un Pro
Justitia qui pourra ensuite être ajouté au dossier commun.
Les constatations sont généralement faites en flagrant délit
mais, dans le cas de Contrôle des Lois Sociales, toujours
lors d'actions coordonnées avec les autres services.
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DO 2017201822250
Vraag nr. 2174 van de heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 03 april 2018 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Consumenten, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2017201822250
Question n° 2174 de monsieur le député Franky Demon

du 03 avril 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Zonnebankcentra. - Bepaling huidtype. Centres de bronzage. - Détermination du type de peau.
Omwille van massale overtredingen door de zonnecentra

waarbij onder andere de veiligheid en de gezondheid van
de consument op het spel wordt gezet, werd de wetgeving
in september 2017 verstrengd.

En raison du nombre important d'infractions commises
par les centres de bronzage, compromettant entre autres la
sécurité et la santé du consommateur, la législation a été
durcie en septembre 2017.

In het koninklijk besluit van 24 september 2017 tot bepa-
ling van de voorwaarden voor de uitbating van zonnecentra
wordt vastgelegd dat een zonnecentrum een consument
slechts mag toelaten op voorwaarde dat de consument min-
stens 18 jaar oud is en geen huidtype 1 heeft.

L'arrêté royal du 24 septembre 2017 fixant les conditions
d'exploitation des centres de bronzage stipule qu'un centre
de bronzage ne peut autoriser un consommateur à utiliser
un banc solaire qu'à condition qu'il ait au moins 18 ans et
qu'il n'ait pas un type de peau 1.

Het huidtype moet bevestigd worden door een medisch
getuigschrift opgemaakt door een arts. Het huidtype mag
ook in plaats van door een arts, gezamenlijk door de ont-
haalverantwoordelijke en consument worden bepaald met
een toestel voor het bepalen van de huidgevoeligheid van
de consument.

Le type de peau doit être confirmé par une attestation
médicale établie par un médecin. Le type de peau peut être
déterminé par le responsable de l'accueil et le consomma-
teur plutôt que par un médecin, et ce, à l'aide d'un appareil
pour la détermination de la sensibilité de la peau du
consommateur.

1. Mogen ook zelfstandig verpleegkundigen, eventueel
mits het volgen van een opleiding, de huidtypebepaling
doen in plaats van een arts? Wat is uw standpunt?

1. Les infirmiers indépendants peuvent-ils également
remplacer le médecin pour déterminer le type de peau,
après avoir éventuellement suivi une formation à cet effet?
Quelle est votre position à cet égard?

2. Het bepalen van het huidtype kan ook via een toestel.
De aankoopprijs zou voor kleine zonnecentra hoog kunnen
zijn. Is er bij de totstandkoming van dit koninklijk besluit
de piste onderzocht om eventueel in een compensatie te
voorzien voor de aankoop? Waarom wel of waarom niet?

2. La détermination du type de peau peut également se
faire à l'aide d'un appareil. Le prix d'achat d'un tel appareil
peut s'avérer élevé pour les petits centres de bronzage. Lors
de l'élaboration de cet arrêté royal, a-t-on envisagé la pos-
sibilité de prévoir une compensation pour cet achat? Dans
l'affirmative comme dans la négative, pourquoi?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 25 mei 2018, op de vraag
nr. 2174 van de heer volksvertegenwoordiger Franky
Demon van 03 april 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 25 mai 2018, à la question
n° 2174 de monsieur le député Franky Demon du
03 avril 2018 (N.):

1. Het koninklijk besluit van 24 september 2017 tot bepa-
ling van de voorwaarden voor de uitbating van zonnecentra
stelt dat het huidtype moet bepaald worden door een arts.

1. L'arrêté royal du 24 septembre 2017 fixant les condi-
tions d'exploitation des centres de bronzage dispose que le
type de peau doit être déterminé par un médecin.

Het besluit voorziet een alternatief, waarbij het zonne-
centrum in overleg met de consument het huidtype mag
bepalen, voor zover:

L'arrêté prévoit une alternative, qui permet au centre de
bronzage de déterminer le type de peau en collaboration
avec le consommateur, pour autant:

- het beschikt over een toestel voor het bepalen van de
huidgevoeligheid;

- qu'il dispose d'un appareil pour déterminer la sensibilité
de la peau;

- de consument die onder een zonnebank wil gaan, met
dit toestel de gevoeligheid van zijn huid telkens op dat
ogenblik laat meten;

- que le consommateur qui veut utiliser un banc solaire,
fait mesurer au moyen de cet appareil chaque fois la sensi-
bilité de sa peau à ce moment;
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- de zonnebank slechts in werking kan worden gesteld,
nadat de huidgevoeligheid is gemeten.

- que le banc solaire ne peut être mis en service, après
avoir mesuré la sensibilité de la peau.

2. Er is geen compensatie voorzien voor de aankoop van
een toestel dat de huidgevoeligheid kan bepalen. De aan-
schaf is immers niet verplicht.

2. Aucune compensation n'est prévue pour l'acquisition
d'un appareil pouvant déterminer la sensibilité de la peau.
En effet, cette acquisition n'est pas obligatoire.

DO 2017201822255
Vraag nr. 2176 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger An Capoen van 03 april
2018 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201822255
Question n° 2176 de madame la députée An Capoen du

03 avril 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Ban formaldehyde (MV 19419). L'interdiction du formaldéhyde (QO 19419).
Op 10 januari 2017 lanceerde de Europese Commissie

een tweede pakket met wijzigingen van de richtlijn inzake
de bescherming van de werknemers tegen de risico's van
blootstelling aan carcinogene of mutagene agentia op het
werk (2004/37/EG). Formaldehyde werd eind 2016 geclas-
sificeerd als kankerverwekkende stof (van categorie 2/3
naar categorie 1B/2). Tegelijk maakte de Europese Com-

missie een mededeling bekend waarin ze een derde pakket
met wijzigingen aankondigt voor begin 2018, onder andere
met betrekking tot formaldehyde.

Le 10 janvier 2017, la Commission européenne a lancé
un deuxième train de modifications de la directive concer-
nant la protection des travailleurs contre les risques liés à
l'exposition à des agents cancérogènes ou mutagènes au
travail (2004/37/CE). Fin 2016, le formaldéhyde a été
classé substance cancérogène (passant de la catégorie 2/3 à
la catégorie 1B/2). Dans le même temps, la Commission a
publié une communication annonçant l'élaboration d'un
troisième train de modifications à l'horizon 2018 concer-
nant notamment le formaldéhyde.

Daarom vestig ik specifiek de aandacht inzake het
medisch gebruik van formaldehyde. Deze stof wordt inge-
zet voor de fixatie en bewaring van weefselmonsters, het-
geen cruciaal is voor het stellen van diagnoses.
Betrouwbare alternatieven hiervoor lijken momenteel nog
niet voorhanden. Er leeft momenteel bezorgdheid bij
pathologen over de toekomstige mogelijkheden van het
medisch gebruik van formaldehyde. Hoewel we begrijpen
dat formaldehyde voor medisch gebruik niet onder de ban
zou vallen is het noodzakelijk om dit ook expliciet te laten
vermelden in het derde pakket van de Europese Commis-
sie.

J'attire dès lors en particulier l'attention sur l'usage médi-
cal du formaldéhyde. Cette substance est utilisée pour la
fixation et la conservation des échantillons de tissus, qui
sont d'une importance cruciale pour l'établissement des
diagnostics. Il semble qu'aucune solution de substitution
fiable ne soit encore disponible en la matière. Les possibili-
tés offertes par l'usage médical du formaldéhyde suscitent
toutefois des préoccupations parmi les pathologistes. Bien
que nous comprenions que le formaldéhyde utilisé à des
fins médicales ne soit pas visé par l'interdiction, il convient
de le mentionner explicitement dans le troisième train de
modifications de la Commission européenne.

1. Bent u op de hoogte van de bezorgdheden van patholo-
gen inzake formaldehyde?

1. Avez-vous connaissance des préoccupations des
pathologistes au sujet du formaldéhyde?

2. Neemt u deze bezorgdheden mee in uw dialoog met de
Europese Commissie voor het voorbereidende werk voor
het derde pakket?

2. Abordez-vous ces préoccupations dans le cadre de
votre dialogue avec la Commission européenne concernant
le travail préparatoire du troisième train de modifications?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 22 mei 2018, op de vraag
nr. 2176 van mevrouw de volksvertegenwoordiger An
Capoen van 03 april 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 22 mai 2018, à la question
n° 2176 de madame la députée An Capoen du 03 avril
2018 (N.):
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De Europese Commissie heeft onlangs een voorstel tot
aanpassing van de Richtlijn 2004/37/EG betreffende de
bescherming van de werknemers tegen de risico's van
blootstelling aan carcinogene en mutagene agentia op het
werk gelanceerd. Eén van de voorgestelde aanpassingen is
de introductie van bindende beroepsblootstellingsgrens-
waarden voor formaldehyde: 0,3 ppm voor een referentie-
periode van acht uur en 0,6 ppm voor een referentieperiode
van 15 minuten.

La Commission européenne a lancé récemment une pro-
position de modification de la Directive 2004/37/CE
concernant la protection des travailleurs contre les risques
liés à l'exposition à des agents cancérigènes ou mutagènes
au travail. L'une des modifications proposées porte sur
l'introduction de valeurs limites d'exposition profession-
nelle contraignantes pour le formaldéhyde: 0,3 ppm pour
une période de référence de huit heures et 0,6 ppm pour
une période de référence de quinze minutes.

Een formele ban van het gebruik van formaldehyde in het
kader van bovenvermelde regelgeving is niet aan de orde.
De richtlijn legt echter wel op dat kankerverwekkende en
mutagene stoffen (waaronder formaldehyde) op het werk
moeten worden vervangen door minder gevaarlijke stoffen
indien dat technisch mogelijk is. Indien substitutie niet
technisch mogelijk is moet de blootstelling van werkne-
mers vermeden of zo laag mogelijk worden gehouden,
door het toepassen van preventiemaatregelen. De blootstel-
ling mag in geen enkel geval de grenswaarde voor beroeps-
blootstelling overschrijden. Deze bepalingen gelden voor
alle werknemers, dus ook voor de werknemers in de medi-
sche sector.

La réglementation susmentionnée ne prévoit pas d'inter-
dire formellement l'utilisation du formaldéhyde. Toutefois,
la directive stipule que les agents cancérigènes ou muta-
gènes (dont le formaldéhyde) au travail doivent être rem-
placés par des substances moins dangereuses, dans la
mesure où cela est techniquement possible. Si la substitu-
tion n'est pas techniquement possible, il faut prendre des
mesures de prévention pour éviter l'exposition des travail-
leurs ou pour limiter autant que possible l'exposition. En
aucun cas, l'exposition ne peut dépasser la valeur limite
d'exposition professionnelle. Ces dispositions s'appliquent
à tous les travailleurs, y compris ceux du secteur médical.

Deze richtlijn werd in Belgisch recht omgezet door titel 2
betreffende kankerverwekkende, mutagene en reprotoxi-
sche agentia, van boek VI van de codex over het welzijn op
het werk. Ik vestig er uw aandacht op dat er reeds een Bel-
gische bindende beroepsblootstellingsgrenswaarde voor
formaldehyde bestaat (0,3 ppm, momentane waarde).
Indien er na de onderhandelingen op Europees niveau een
nog strengere grenswaarde zou worden vastgelegd (wat
weinig waarschijnlijk lijkt), zal de nationale grenswaarde
worden aangepast.

Cette directive a été transposée en droit belge par le titre
2 concernant les agents, cancérigènes, mutagènes et repro-
toxiques, du livre VI du code du bien-être au travail. J'attire
votre attention sur le fait qu'il existe déjà une valeur limite
d'exposition professionnelle contraignante belge pour le
formaldéhyde (0,3 ppm, valeur momentanée). Au cas où
après les négociations au niveau européen, une valeur
limite encore plus stricte devait être fixée (ce qui semble
peu probable), la valeur limite nationale sera adaptée.

In verband met de bezorgdheden over het gebruik van
formaldehyde in de medische sector kan ik dus zeggen dat
de aanpassing van de richtlijn 2004/37/EG, wat formalde-
hyde betreft, in de praktijk hoogstwaarschijnlijk niet tot
veranderingen in de Belgische Codex over het welzijn op
het werk zal leiden.

Eu égard aux préoccupations concernant l'utilisation du
formaldéhyde dans le secteur médical, je peux donc avan-
cer que l'adaptation de la directive 2004/37/CE ne devrait
pas, selon toute probabilité, entraîner dans la pratique des
modifications dans le Code belge du bien-être au travail en
ce qui concerne le formaldéhyde.
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DO 2017201822257
Vraag nr. 2178 van de heer volksvertegenwoordiger

Werner Janssen van 03 april 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201822257
Question n° 2178 de monsieur le député Werner

Janssen du 03 avril 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Online klusplatformen (MV 21782). Les plateformes de travail en ligne (QO 21782).
De Confederatie Bouw klaagt een nieuw fenomeen aan

waarbij de consumenten via een online platform een onge-
diplomeerde klusser kunnen bestellen voor allerhande
huis- en tuinwerkjes zoals schilderen, tuinieren of oppas
voor dieren.

La Confédération Construction dénonce l'émergence du
phénomène des plateformes de travail en ligne, permettant
aux consommateur de faire appel à un homme ou une
femme à tout faire sans diplôme pour toutes sortes de petits
travaux, tels que des travaux de peinture, de jardinage ou
de garde d'animaux.

Volgens de Confederatie vormt deze manier van werken
oneerlijke concurrentie voor officiële bouwberoepen die
gebonden zijn aan de vestigingswet. Zij zullen op de Natio-
nale Arbeidsraad dan ook pleiten voor een schrapping van
alle bouwactiviteiten uit het aanbod van online klusplatfor-
men.

Selon la Confédération Construction, cette pratique
constitue une concurrence déloyale pour les professions
officielles du secteur de la construction soumises à la loi
d'établissement concernant le secteur de la construction.
Elle plaidera donc auprès du Conseil national du travail en
faveur de la suppression de tous les travaux offerts par ces
plateformes de travail en ligne dans le secteur de la
construction.

Uw collega-minister De Croo lijkt wel voorstander van
de online klusplatformen nu zij volgens hem een aanbod
van kleine klusjes leveren waarvoor anders moeilijk kandi-
daten te vinden zijn.

Il semble que votre homologue, le ministre De Croo, soit
favorable aux plateformes de travail en ligne. Il considère,
en effet, qu'elles permettent de trouver des candidats à la
réalisation de petits travaux qu'il serait sinon difficile de
trouver.

1. Ziet u in de online platformen een oneerlijke concur-
rentie met reguliere bouwberoepen?

1. Estimez-vous que les plateformes de travail en ligne
représentent une concurrence déloyale pour les professions
régulières du secteur de la construction?

2. Zijn de activiteiten van de kandidaten op het platform
in overeenstemming met de geldende wetgeving, bijvoor-
beeld de vestigingswet voor bouwberoepen?

2. Les travaux proposés sur la plateforme sont-ils
conformes à la législation en vigueur, telle que la loi d'éta-
blissement concernant les professions du secteur de la
construction?

3. Overweegt u maatregelen, en zo ja, welke? 3. Envisagez-vous de prendre des mesures en la matière
et, dans l'affirmative, lesquelles?

4. Hebt u hierover overleg met uw collega-minister De
Croo en de partners uit de sector?

4. Vous concertez-vous à ce sujet avec le ministre De
Croo et les partenaires du secteur?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 22 mei 2018, op de vraag
nr. 2178 van de heer volksvertegenwoordiger Werner
Janssen van 03 april 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 22 mai 2018, à la question
n° 2178 de monsieur le député Werner Janssen du
03 avril 2018 (N.):

1. Doordat vandaag de zogezegde deeleconomie - in dit
geval eigenlijk de platformeconomie - ook klussen via
digitale platformen aanbiedt, komt de "klassieke sector"
onder druk. Bovendien worden de diensten goedkoper aan-
geboden dan via dienstencheques of sociale economie.

1. Étant donné qu'actuellement, l'économie dite collabo-
rative - en l'occurrence l'économie de plateforme - propose
également des services via des plateformes numériques, le
"secteur classique" est mis sous pression. De plus, les ser-
vices sont moins chers que via les titres-services ou l'éco-
nomie sociale.
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Noch vakbonden noch werkgeversorganisaties willen een
verzwakking van de traditionele sector. We moeten dus
onderzoeken hoe we omgaan met de arbeidsrelatiewetge-
ving in het algemeen in een wereld waar cloud-werken en
de opkomst van digitale platformen en andere mobiele toe-
passingen dagdagelijkse kost zijn.

Ni les syndicats, ni les organisations patronales ne sou-
haitent un affaiblissement du secteur traditionnel. Nous
devons donc examiner comment gérer la législation sur la
relation de travail en général, dans un monde où le travail
dans le cloud et l'émergence de plateformes numériques et
autres applications mobiles font partie du quotidien.

Indien particulieren die via deze deelplatformen diensten
aanbieden aan andere particulieren dit occasioneel doen,
staan ze in principe niet in rechtstreekse concurrentie met
de reguliere ondernemingen van de sector. Zodra ze die
diensten op reguliere basis aanbieden, moeten ze zich
inschrijven bij de Kruispuntbank voor Ondernemingen en
voldoen aan alle algemene en sectoriële regels die voor die
beroepscategorie gelden.

Si des particuliers proposent, par le biais de ces plate-
formes collaboratives, des services à d'autres particuliers et
qu'ils le font de manière occasionnelle, ils ne sont en prin-
cipe pas en concurrence directe avec les entreprises régu-
lières du secteur. Dès qu'ils proposent ces services sur une
base régulière, ils doivent s'inscrire à la Banque-Carrefour
des Entreprises et respecter les règles générales et secto-
rielles applicables à cette catégorie professionnelle.

2. Ik kan mij niet uitspreken over de toepassing van de
vestigingswet die een geregionaliseerde materie betreft.
Wat de wet van 6 juli 1976 betreffende het sluikwerk met
zelfstandig karakter betreft moet worden opgemerkt dat
deze slechts van toepassing is wanneer het een werk betreft
dat een specifiek professioneel karakter heeft.

2. Je ne peux pas m'exprimer sur l'application de la loi
d'implantation qui concerne une matière régionalisée. En
ce qui concerne la loi du 6 juillet 1976 sur la répression du
travail frauduleux à caractère commercial ou artisanal, il
convient de noter qu'elle ne s'applique que lorsqu'il s'agit
d'un travail présentant un caractère professionnel spéci-
fique.

3. Momenteel is er nieuwe wetgeving met betrekking tot
peer-to-peer economie en verenigingswerk in opmaak. Het
advies van de sociale partners is in deze ook gevraagd.
Momenteel is zijn de drie bevoegde ministers (Financiën,
Sociale Zaken en Werk) hierbij betrokken. Het algemene
eindrapport over deeleconomie van de Nationale Arbeids-
raad, zou eind december 2017 worden opgeleverd. Dit is
conform de afspraken van het interprofessioneel akkoord
2017-2018. Het tussentijds rapport van 4 oktober 2017 is
alvast een lijvig document geworden. Zoals u weet heeft de
Franse Gemeenschapscommissie midden januari een
belangenconflict ingeroepen tegen het federaal wetsont-
werp onbelast bijklussen. We moeten dus afwachten hoe
het proces van dit wetsontwerp verder zal verlopen.

3. Actuellement, une nouvelle législation sur l'économie
collaborative et l'action associative est en préparation.
L'avis des partenaires sociaux en la matière a été demandé.
Actuellement, trois ministres compétents y sont associés
(Finances, Affaires sociales et Emploi). Le rapport final
général sur l'économie collaborative du Conseil national du
Travail devrait arriver fin décembre 2017. C'est conforme
aux accords de l'Accord interprofessionnel 2017-2018. Le
rapport intermédiaire du 4 octobre 2017 est déjà un docu-
ment volumineux. Comme vous le savez, la Commission
communautaire française a déclenché un conflit d'intérêt
contre le projet de loi fédéral sur les petits boulots non
taxés. Il faut donc attendre de voir quelle sera l'issue du
processus de ce projet de loi.

4. Zoals hierboven vermeld, buigt de regering zich
momenteel over dit dossier en is er dus ook onderling over-
leg.

4. Comme je l'ai dit ci-dessus, le gouvernement se
penche actuellement sur ce dossier et une concertation est
en cours.
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DO 2017201822263
Vraag nr. 2182 van de heer volksvertegenwoordiger

Eric Massin van 03 april 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Consumenten, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2017201822263
Question n° 2182 de monsieur le député Eric Massin du

03 avril 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Fusie van Alstom en Siemens (MV 21010). Fusion d'Alstom et Siemens (QO 21010).
Op dinsdag 26 september 2017 kondigden de bedrijven

Alstom en Siemens aan dat ze een fusie zouden aangaan.
Op woensdag 27 september vond er een bijeenkomst van
de ondernemingsraad plaats, opdat de twee fusiepartners
een protocolakkoord zouden ondertekenen om de activitei-
ten van Siemens op het vlak van mobiliteit, waaronder de
tractieactiviteiten, met die van Alstom te combineren.

Le mardi 26 septembre 2017, les entreprises Alstom et
Siemens ont annoncé qu'elles allaient fusionner. Un conseil
d'entreprise a eu lieu le mercredi 27 septembre afin que les
deux sociétés signent un protocole d'accord pour combiner
les activités mobilité de Siemens incluant la traction ferro-
viaire, avec celles d'Alstom.

Hoewel het voor de twee grote firma's heuglijk nieuws is,
is dit op lokaal niveau een wat verontrustende aankondi-
ging.

Si ces deux grandes firmes se réjouissent de cette nou-
velle, à l'échelle locale, cette annonce inquiète un peu.

De vakbonden hopen immers dat de fusie geen gevolgen
zal hebben voor de toekomst van de 1.000 banen op de
Alstomsite in Charleroi, die als center of excellence
bekendstaat.

En effet, les syndicats espèrent que cette fusion n'aura
pas d'incidence sur l'avenir des 1.000 emplois au sein du
pôle carolo d'Alstom vu comme un centre d'excellence.

De ongerustheid betreft vooral de overlapping van func-
ties die de fusie kan teweegbrengen en dus op termijn ook
de mogelijke herstructureringen van de bedrijven.

L'inquiétude se porte surtout sur les doublons que peut
engendrer cette fusion et donc, à terme, des éventuelles
restructurations des entreprises.

Een ander, bijkomend probleem is dat de onderhandelin-
gen op de respectieve hoofdzetels in Parijs en Berlijn wer-
den gevoerd. Van de fabriek in Charleroi werd niet gerept.
Wat zal er met de site, waar bijna 1.000 ingenieurs en
arbeiders werken, gebeuren?

Outre cette inquiétude, un autre problème vient du fait
que ces négociations se sont faites entre Paris et Berlin.
Rien n'a été évoqué quant à l'usine carolo. Quid de ce
centre qui compte près de 1.000 ingénieurs et ouvriers?

1. Hebt u met de ondernemingen gesproken? 1. Avez-vous eu des contacts avec les entreprises?
2. Kunt u ons informatie geven over de toekomst van de

site in Charleroi?
2. Pouvez-vous nous donner des informations concernant

le futur du site carolo?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 22 mei 2018, op de vraag
nr. 2182 van de heer volksvertegenwoordiger Eric
Massin van 03 april 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 22 mai 2018, à la question
n° 2182 de monsieur le député Eric Massin du 03 avril
2018 (Fr.):

In geval van collectief ontslag legt het koninklijk besluit
van 24 mei 1976 betreffende het collectief ontslag aan de
werkgever de verplichting op om bepaalde informatie mee
te delen aan overheidsinstanties. Op gelijkaardige wijze
voorziet de wet van 26 juni 2002 betreffende de sluiting
van de ondernemingen, in geval van een sluiting van een
onderneming, in een procedure van informatie ten aanzien
van bepaalde overheidsinstanties.

En cas de licenciement collectif, l'arrêté royal du 24 mai
1976 sur les licenciements collectifs impose à l'employeur
de communiquer certaines informations aux autorités.
D'une manière similaire, en cas de fermeture d'entreprise,
la loi du 26 juin 2002 relative aux fermetures d'entreprise
prévoit ce type de procédure d'informations à l'égard des
autorités.

Daarentegen voorziet de Belgische wetgeving in geval
van fusie niet dat informatie moet worden meegedeeld aan
overheidsinstanties. Ik heb dus officieel geen informatie
ontvangen met betrekking tot deze fusie.

En revanche, en cas de fusion, la réglementation belge ne
prévoit pas que des informations soient communiquées aux
autorités.
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In het algemeen moet de informatie bedoeld in uw vra-
gen worden meegedeeld aan de ondernemingsraad in toe-
passing van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 9 van
9 maart 1972 houdende ordening van de in de Nationale
Arbeidsraad gesloten nationale akkoorden en collectieve
arbeidsovereenkomsten betreffende de ondernemingsra-
den.

De manière générale, les informations visées dans vos
questions doivent être communiquées au conseil d'entre-
prises en vertu de la convention collective de travail n° 9
du 9 mars 1972 coordonnant les accords nationaux et les
conventions collectives de travail relatifs aux conseils
d'entreprises conclus au sein du Conseil national du travail.

In antwoord op uw vragen kan ik alleen maar mededelen
dat ik geen officiële informatie ontving over deze fusie en
dus ook geen contacten heb gehad met de ondernemingen.

En réponse à vos questions, je peux seulement vous
informer que je n'ai pas reçu d'informations officielles
concernant cette fusion et que je n'ai donc pas eu de
contacts avec les entreprises.

DO 2017201822287
Vraag nr. 2189 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Vercamer van 04 april 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201822287
Question n° 2189 de monsieur le député Stefaan

Vercamer du 04 avril 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

De verhouding tussen de loonstijgingen in België ten aan-

zien van deze in onze buurlanden (MV 22775).
L'écart entre les augmentations de salaire en Belgique et

dans les pays voisins (QO 22775).
Uit een becijfering van Korn Ferry Hay Group blijkt dat

de lonen in ons land in 2017 met 2,7 % stegen. Voor 2018
is de prognose dat er een stijging zal zijn van de brutolonen
van 3,1 %, wat 0,6 procentpunt meer is dan in Nederland
en in Duitsland. Indien van de verwachte loonstijging van
2018 de inflatie wordt afgetrokken, dan bedraagt de reële
loonevolutie in België 1,3 %, terwijl dit in Nederland 1,2
% en in Duitsland 0,8 % is.

Il ressort d'un calcul effectué par Korn Ferry Hay Group
que les salaires dans notre pays ont augmenté en 2017 de
2,7 %. Une augmentation des salaires bruts de 3,1 % est
prévue pour 2018, soit 0,6 % de plus qu'aux Pays-Bas ou
qu'en Allemagne. Si l'on soustrait de l'augmentation sala-
riale attendue pour 2018 le chiffre de l'inflation, l'augmen-
tation salariale réelle s'élèvera en Belgique à 1,3 %, alors
qu'elle s'élèvera aux Pays-Bas à 1,2 % et en Allemagne à
0,8 %.

Daaruit wordt volgens de onderzoekers geconcludeerd
dat de loonkostenhandicap van België ten opzichte van
onze buurlanden weer dreigt toe te nemen en de maatrege-
len van de voorbije jaren met betrekking tot loonmatiging
en loonlastenverlagingen weer teniet worden gedaan.

Les auteurs de l'étude en concluent que le handicap sala-
rial de la Belgique par rapport à ses voisins risque à nou-
veau de se renforcer et de réduire à néant les mesures des
dernières années en vue d'une modération des salaires et
d'une réduction des charges salariales.

1. Komen deze cijfers overeen met de prognoses die het
Federaal Planbureau maakte met betrekking tot de loonstij-
gingen in ons land?

1. Ces chiffres concordent-ils avec les prévisions établies
par le Bureau fédéral du Plan relatives à la hausse des
salaires dans notre pays?

2. Klopt de conclusie dat we hierdoor opnieuw een toe-
name krijgen van onze loonkostenhandicap ten aanzien
van onze buurlanden?

2. Est-il exact de conclure que cette hausse renforcera à
nouveau notre handicap salarial vis-à-vis des pays voisins?

3. De loonnorm in ons land werd vastgelegd op 1,1 %,
hoe valt dan deze hogere stijging te verklaren? Welke fac-
toren hebben geleid tot deze stijging?

3. La norme salariale dans notre pays a été établie à 1,1
%. Comment faut-il dès lors expliquer que cette augmenta-
tion excède ce pourcentage? Quels facteurs ont-ils conduit
à cette augmentation?

4. Welke maatregelen kunnen genomen worden om de
loonstijgingen in ons land binnen de perken te houden om
te vermijden dat de kloof met onze buurlanden te groot
wordt?

4. Quelles mesures peuvent-elles être prises pour conte-
nir les hausses de salaire dans notre pays afin d'éviter que
le fossé avec les pays voisins ne se creuse trop?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 25 mei 2018, op de vraag
nr. 2189 van de heer volksvertegenwoordiger Stefaan
Vercamer van 04 april 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 25 mai 2018, à la question
n° 2189 de monsieur le député Stefaan Vercamer du
04 avril 2018 (N.):

In België is het Secretariaat van de Centrale Raad voor
het Bedrijfsleven (CRB) de referentie-instelling qua con-
currentievermogen op het vlak van loonkosten.

En Belgique, c'est le Secrétariat du Conseil central de
l'Économie (CCE) qui est l'organisme de référence en
matière de compétitivité en termes de coûts salariaux.

De wet van 26 juli 1996 tot bevordering van de werkge-
legenheid en tot preventieve vrijwaring van het concurren-
tievermogen heeft het Secretariaat van de Centrale Raad
voor het Bedrijfsleven inderdaad belast met de opdracht de
loonkostenhandicap en de maximaal beschikbare marge te
berekenen.

La loi du 26 juillet 1996 relative à la promotion de
l'emploi et à la sauvegarde préventive de la compétitivité a
en effet chargé le Secrétariat du Conseil central de l'Écono-
mie de la mission de calculer le handicap salarial et la
marge maximale disponible.

In dit kader wordt er ieder jaar door het Secretariaat van
de CRB een verslag (Technisch verslag van het Secretari-
aat van de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven over de
maximaal beschikbare marges voor de loonkostenontwik-
keling en de loonkostenhandicap) uitgebracht.

Dans ce cadre, le Secrétariat du CCE publie un rapport
chaque année (Rapport technique du Secrétariat du Conseil
central de l'Économie sur les marges maximales dispo-
nibles pour l'évolution des coûts salariaux et le handicap
des coûts salariaux).

Dit verslag dient als kader voor de onderhandeling van
de loonnorm voor de interprofessionele akkoorden (IPA)
(De loonnorm, ook wel maximale marge genoemd, wordt
onderhandeld door de Groep van Tien. Zij moet verplicht
lager zijn dan of gelijk zijn aan de maximaal beschikbare
marge berekend door de CRB).

Ce rapport sert de cadre pour la négociation de la norme
salariale pour les accords interprofessionnels (AIP)(La
norme salariale, également appelée marge maximale, est
négociée par le Groupe des Dix. Elle doit obligatoirement
être inférieure ou égale à la mage maximale disponible cal-
culée par la CCE.)

Het verslag 2017 werd bekendgemaakt op 22 januari
2018 en kan worden geraadpleegd op de site van de CRB.

Le rapport 2017 a été publié le 22 janvier 2018 et peut
être consulté sur le site du CCE.

In dit verband zij eraan herinnerd dat het op het vlak van
het concurrentievermogen wel degelijk de loonkosten die
van belang zijn, en niet de brutolonen.

Dans cette optique, il convient de rappeler qu'en matière
de compétitivité ce sont les coûts salariaux qui sont impor-
tants et non les salaires bruts.

Volgens de voorspellingen van het verslag, besproken
met de sociale partners, zouden de loonkosten in België
over de periode 2017-2018 met 3,6 % toenemen, tegen
gemiddeld 4,5 % in de drie buurlanden.

Selon les prévisions du rapport, discutées avec les parte-
naires sociaux, les coûts salariaux devraient augmenter en
Belgique de 3,6 % sur la période 2017-2018, contre 4,5 %,
en moyenne, dans les trois pays voisins.

Deze verhogingen worden overeenkomstig de wet in
nominale termen uitgedrukt en maken thans de best moge-
lijke voorspellingen uit. Hieruit volgt dat de loonkosten-
ontwikkeling sedert 1996 in België lager zou zijn dan die
van de referentielanden.

Conformément à la loi, ces augmentations sont expri-
mées en termes nominaux et constituent les meilleures pré-
visions possibles. De ce fait, depuis 1996, l'évolution des
coûts salariaux en Belgique serait inférieure à celle des
pays de référence.

Dit betekent dat de kloof die in 1996 bestond tussen het
niveau van de loonkosten in België en in de referentielan-
den voor het eerst kleiner zou zijn geworden.

Cela signifie que l'écart qui existait en 1996 entre le
niveau des coûts salariaux en Belgique et dans les pays de
référence se serait réduit pour la première fois.

Dit is hoofdzakelijk toe te schrijven aan de maatregelen
tot vermindering van de werkgeversbijdragen die in het
kader van de taxshift werden beslist en aan de wetshervor-
ming die verhindert dat de verlagingen van de werkgevers-
bijdragen zouden worden omgezet in een verhoging van de
brutolonen.

C'est principalement dû aux mesures de réduction des
cotisations patronales décidées dans le cadre du tax shift et
à la réforme de la loi qui empêche que les diminutions de
cotisations patronales soient transposées en une augmenta-
tion des salaires bruts.
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De voorspellingen vervat in het verslag geven aan dat de
loonnorm van 1,1 %, afgesloten voor de periode 2017-
2018, zou worden nageleefd. Er zij echter op gewezen dat
er meerdere redenen zijn waarom de naleving van de loon-
norm toch kan uitmonden in een snellere loonkostenont-
wikkeling in België in vergelijking met de
referentielanden.

Les prévisions contenues dans le rapport indiquent que la
norme salariale de 1,1 % conclue pour la période 2017-
2018 devrait être respectée. Il faut toutefois noter que plu-
sieurs raisons peuvent expliquer que le respect de la norme
salariale débouche malgré tout sur une évolution des coûts
salariaux plus rapide en Belgique que dans les pays de
référence.

Eerst en vooral zijn de onderhandelde loonsverhogingen
niet de enige elementen die ertoe kunnen bijdragen de
loonkosten te doen stijgen. Een verhoging van de gemid-
delde anciënniteit als gevolg van de barema's of een verho-
ging van het gemiddelde kwalificatieniveau van de actieve
bevolking dragen ook bij tot een verhoging van de loon-
kosten. Deze gevolgen kunnen onmogelijk worden voor-
zien en tasten ook de loonontwikkelingen in de andere
landen aan.

Tout d'abord, les augmentations salariales négociées ne
sont pas les seuls éléments qui peuvent contribuer à l'aug-
mentation des coûts salariaux. Une augmentation de
l'ancienneté moyenne en conséquence des barèmes ou une
augmentation du niveau de qualification moyen de la
population active contribuent également à une augmenta-
tion des coûts salariaux. Ces effets ne peuvent pas être pré-
vus et influencent également l'évolution des salaires dans
les autres pays.

Vervolgens wordt de maximaal beschikbare marge en
daarmee ook de loonnorm enerzijds vastgesteld op grond
van de indexeringsvoorspellingen in België (zelf gebaseerd
op de inflatieverwachting) en, anderzijds, op grond van de
verwachtingen inzake loonkostenontwikkeling in de drie
buurlanden.

Ensuite, la marge maximale disponible et, par là même,
la norme salariale sont fixées, d'une part, sur la base des
prévisions d'indexation en Belgique (elles-mêmes basées
sur les prévisions de l'inflation) et, d'autre part, en fonction
des attentes en matière d'évolution du coût salarial dans les
trois pays limitrophes.

Een onderwaardering van de loonkostenontwikkeling in
België of een overwaardering van de loonkostenontwikke-
ling in de buurlanden kan leiden tot een snellere loonkos-
tenontwikkeling in België dan in de referentielanden, ook
al wordt de loonnorm nageleefd.

Une sous-évaluation de l'évolution du coût salarial en
Belgique ou une surestimation de l'évolution du coût sala-
rial dans les pays limitrophes peuvent aboutir à une évolu-
tion du coût salarial plus rapide en Belgique que dans les
pays de référence, même si la norme salariale est respectée.

De gewijzigde wet voorziet echter meerdere mechanis-
men om te vermijden dat de onzekerheden ten aanzien van
de voorspellingen niet zouden leiden tot een toename van
de loonkloof tussen België en de referentielanden.

La loi modifiée prévoit toutefois différents mécanismes
pour éviter que les incertitudes concernant les prévisions
ne mènent à un creusement de l'écart salarial entre la Bel-
gique et les pays de référence.

In het bijzonder voorziet zij een veiligheidsmarge die
automatisch van de maximaal beschikbare marge wordt
afgetrokken ter dekking van het risico dat verbonden is aan
de onzekerheden ten aanzien van de berekening van de
maximaal beschikbare marge.

En particulier, elle prévoit une marge de sécurité déduite
automatiquement de la marge maximale disponible afin de
couvrir le risque lié aux incertitudes concernant le calcul
de la marge maximale disponible.

En indien zou worden vastgesteld dat de loonkostenont-
wikkeling in België sneller zou verlopen dan in de referen-
tielanden, heeft de wet een automatisch mechanisme
voorzien ter correctie van deze loonkloof. Elke kloof die
tijdens een IPA wordt vastgesteld zal inderdaad voortaan
automatisch worden gecorrigeerd door een vermindering
van de maximaal beschikbare marge van het volgende IPA.

Si on constate que l'évolution des coûts salariaux est plus
rapide en Belgique que dans les pays de référence, la loi a
prévu un mécanisme automatique pour corriger cet écart
salarial. Tout écart constaté durant un AIP sera dorénavant
automatiquement corrigé par une réduction de la marge
maximale disponible de l'AIP suivant.



158 QRVA 54 157
25-05-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

DO 2017201822373
Vraag nr. 2204 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 16 april 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201822373
Question n° 2204 de monsieur le député Gautier

Calomne du 16 avril 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Klachten over webshops. Les plaintes relatives aux boutiques en ligne.
Graag kreeg ik een antwoord op de volgende vragen voor

2014, 2015, 2016 en 2017.
Je souhaiterais obtenir des réponses aux questions sui-

vantes pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017.
1. Hoeveel klachten registreerden uw diensten in totaal

per Gewest met betrekking tot de in België gevestigde win-
kels en per land voor de in het buitenland gevestigde
firma's?

1. Quel fut le total de plaintes enregistrées par vos ser-
vices, par Région du pays pour les boutiques installées en
Belgique, ainsi que par pays pour les enseignes situées à
l'étranger?

2. Wat was de top tien van de klachten die door uw dien-
sten werden geregistreerd (niet-geleverde producten, frau-
duleuze praktijken, enz.)? Kunt u uw antwoord opsplitsen
per Gewest voor de winkels in België en per land voor de
firma's in het buitenland?

2. Quel fut le top dix des plaintes (produits non livrés,
pratiques frauduleuses, etc.) enregistrées par vos services
par Région du pays pour les boutiques installées en Bel-
gique, ainsi que par pays pour les enseignes situées à
l'étranger?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 25 mei 2018, op de vraag
nr. 2204 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 16 april 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 25 mai 2018, à la question
n° 2204 de monsieur le député Gautier Calomne du
16 avril 2018 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

DO 2017201822377
Vraag nr. 2205 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 16 april 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201822377
Question n° 2205 de monsieur le député Gautier

Calomne du 16 avril 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Bedrijfsfaillissementen. Les faillites d'entreprises.
Graag kreeg ik voor 2014, 2015, 2016 en 2017 een ant-

woord op de volgende vragen.
Je souhaiterais obtenir des réponses aux questions sui-

vantes pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017.
1. Kan u per Gewest meedelen hoeveel bedrijven er in

totaal de boeken neergelegd hebben?
1. Pourriez-vous communiquer le total des entreprises

qui ont déposé leur bilan, par Région du pays?
2. Kan u per Gewest meedelen hoeveel bedrijven er in

totaal de boeken hebben neergelegd na minder dan één jaar
activiteit, na minder dan twee jaar activiteit, na minder dan
vijf jaar activiteit en ten slotte na meer dan vijf jaar activi-
teit?

2. Pourriez-vous communiquer, par Région du pays, le
total des entreprises qui ont déposé leur bilan après moins
d'une année d'activité, moins de deux années d'activité,
moins de cinq années d'activité et, enfin, après plus de cinq
années d'activité?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 25 mei 2018, op de vraag
nr. 2205 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 16 april 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 25 mai 2018, à la question
n° 2205 de monsieur le député Gautier Calomne du
16 avril 2018 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

DO 2017201822590
Vraag nr. 2222 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 19 april 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201822590
Question n° 2222 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 19 avril 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Prepaidkaarten en verlies van belwaarde. Cartes prépayées et perte de crédit d'appel.
Klanten met een prepaidkaart waarvan de belwaarde na

een bepaalde tijd vervalt, verliezen meestal het resterende
beltegoed. Het desactiveren van die belwaarde kan verve-
lende gevolgen hebben voor de klant. Die kan het betaalde
beltegoed nooit recupereren.

Les clients disposant d'une carte prépayée avec un crédit
d'appel expirant après une période donnée perdent généra-
lement le montant de leur crédit restant. Cette désactivation
peut entraîner des conséquences fâcheuses pour le client.
En outre, le client ne récupère jamais le montant chargé.

Welke maatregelen hebt u genomen om deze situatie te
verhelpen?

Quelles mesures avez-vous prises afin de remédier à
cette situation?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 25 mei 2018, op de vraag
nr. 2222 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Marc Nollet van 19 april 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 25 mai 2018, à la question
n° 2222 de monsieur le député Jean-Marc Nollet du
19 avril 2018 (Fr.):

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag tot de
bevoegdheden van de heer Alexander De Croo, vice-eer-
steminister en minister van Ontwikkelingssamenwerking,
Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post, behoort
(vraag nr. 1180 van 19 april 2018).

Je vous informe que la réponse à cette question relève
des compétences de monsieur Alexander De Croo, vice-
premier ministre et ministre de Coopération au développe-
ment, Agenda numérique, Télécommunications et Poste
(question n° 1180 du 19 avril 2018).
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DO 2017201822620
Vraag nr. 2225 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 23 april 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Consumenten, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2017201822620
Question n° 2225 de monsieur le député Benoît Friart

du 23 avril 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Ombudsman voor de Handel. L'Ombudsman du commerce.
Het eerste jaarverslag van de Ombudsman voor de Han-

del werd onlangs gepubliceerd. De vzw, die sinds mei 2017
als gekwalificeerde entiteit is erkend, heeft haar bevindin-
gen na enkele maanden van activiteit geformuleerd.

Le premier rapport annuel de l'Ombudsman du com-

merce a été publié récemment. L'ASBL, reconnue comme
entité qualifiée depuis mai 2017, a formulé ses observa-
tions après quelques mois d'exercice.

De Ombudsman voor de Handel biedt consumenten en
handelaars een verzoeningsservice aan. Voor de consument
is die dienstverlening gratis. De Ombudsman tracht ook
geschillen te voorkomen door consumenten over hun rech-
ten en plichten te informeren.

L'Ombudsman du commerce offre aux consommateurs et
commerçants un service de conciliation, service qui, rappe-
lons-le, est gratuit pour le consommateur. Il oeuvre à la
prévention des conflits en informant le consommateur de
ses droits et devoirs.

Anderzijds stelt hij de handelssector structurele verbete-
ringen voor op basis van de geschillen tussen een consu-
ment en bepaalde handelaars die hem worden voorgelegd.
Er zijn immers maar 55 handelaars die zich ertoe hebben
verbonden om de procedure bij de Ombudsman voor de
Handel te volgen. In de andere gevallen is het nog mogelijk
om bij de Consumentenombudsdienst aan te kloppen.

D'autre part, il propose des améliorations structurelles au
secteur du commerce, sur base de litiges qui lui sont sou-
mis concernant un consommateur vis-à-vis de certains
commerçants. En effet, seuls 55 commerçants se sont
engagés à suivre la procédure de l'Ombudsman du com-

merce. Dans les autres cas, il est encore possible de recou-
rir au Service de Médiation pour le Consommateur.

1. Hoeveel dossiers werden er in 2017 bij de Consumen-
tenombudsdienst ingediend?

1. Combien de recours au Service de Médiation pour le
Consommateur ont été exercés en 2017?

2. In welke mate verschilt de verzoeningsprocedure bij
de Ombudsman voor de Handel van de verzoeningsproce-
dure bij de Consumentenombudsdienst?

2. Dans quelle mesure la procédure de conciliation
auprès de l'Ombudsman du commerce se distingue-t-elle
de celle auprès du Service de Médiation pour le Consom-
mateur?

3. Het verslag overweegt de mogelijkheid om handelaars
uit meer sectoren bij de Ombudsman voor de Handel te
laten aansluiten. Beschikt u over informatie met betrekking
tot de bedoeling van bepaalde sectoren om aan te sluiten,
meer bepaald van de sectoren die vandaag nog weinig ver-
tegenwoordigd zijn?

3. Le rapport envisage la possibilité d'élargir le spectre de
commerçants enregistrés auprès de l'Ombudsman du com-

merce. Disposez-vous d'information sur la volonté expri-
mée par certains secteurs, notamment ceux qui sont encore
très peu représentés?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 25 mei 2018, op de vraag
nr. 2225 van de heer volksvertegenwoordiger Benoît
Friart van 23 april 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 25 mai 2018, à la question
n° 2225 de monsieur le député Benoît Friart du 23 avril
2018 (Fr.):

1. De Consumentenombudsdienst heeft zopas zijn jaar-
verslag 2017 beschikbaar gesteld via zijn website. U vindt
er heel wat cijfergegevens in terug.

1. Le Service de Médiation pour le Consommateur vient
de publier son rapport annuel 2017 via son site web. Vous y
trouverez beaucoup de données chiffrées.

2. Op de websites van de organisaties worden hun res-
pectieve procedures gepubliceerd. De verschillen in grote
lijnen:

2. La procédure de chacune des organisations est publiée
sur leurs sites web respectifs. Les grandes lignes de diffé-
rence sont:
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- de Ombudsman voor de Handel voorziet in een proce-
dure in twee fasen, namelijk de onderhandeling tussen de
partijen (maximaal 21 dagen) en, bij gebrek aan een oplos-
sing, de aanstelling van een verzoener (maximaal 40
dagen). De verzoener stelt een oplossing voor die door elk
van de partijen kan worden aanvaard of afgewezen;

- l'Ombudsman du Commerce prévoit une procédure en
deux étapes, à savoir la négociation entre les parties (21
jours maximum) et, à défaut de solution, la désignation
d'un conciliateur (40 jours maximum). Le conciliateur pro-
pose une solution qui peut être acceptée ou refusée par cha-
cune des parties;

- de Consumentenombudsdienst voorziet in een bemid-
deling, gevolgd door een aanbeveling (alleen tegenover de
onderneming) indien de bemiddeling mislukt;

- le Service de Médiation pour le Consommateur prévoit
une médiation, suivie d'une recommandation (uniquement
vis-à-vis de l'entreprise) en cas d'échec de la médiation;

- de Ombudsman voor de Handel hanteert een ontvanke-
lijkheidsdrempel van 25 euro. De Consumentenombuds-
dienst werkt niet met een drempel.

- l'Ombudsman du Commerce applique un seuil de rece-
vabilité de 25 euros. Le Service de Médiation pour le
Consommateur n'applique pas de seuil.

3. Het komt in de eerste plaats aan de gekwalificeerde
entiteiten en aan de betrokken sectoren toe om hun bemid-
delingsdienst te promoten.

3. Il incombe en premier lieu aux entités qualifiées et aux
secteurs concernés de promouvoir leur service de média-
tion.

Een van de redenen van niet-aansluiting van onderne-
mingen bij een specifieke gekwalificeerde entiteit, lag in
het feit dat de bemiddeling voor hen niet kosteloos is, ter-
wijl dit bij de Consumentenombudsdienst wel het geval
was.

Une des raisons de la non-adhésion des entreprises à une
entité qualifiée spécifique se trouvait dans le fait que la
médiation n'est pas gratuite pour elles, alors que c'était le
cas auprès du Service de Médiation pour le Consommateur.

Ondertussen is boek XVI van het Wetboek van Econo-
misch recht aangepast, waardoor vanaf nu ook een bijdrage
aan de werking van de Consumentenombudsdienst moet
worden betaald door de bij bemiddeling betrokken onder-
nemingen.

Entretemps, le livre XVI du Code de droit économique a
été adapté. Ainsi, depuis lors une cotisation au fonctionne-
ment du Service de Médiation pour le Consommateur est à
payer par les entreprises concernées par la médiation.

DO 2017201822621
Vraag nr. 2226 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 23 april 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Consumenten, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2017201822621
Question n° 2226 de monsieur le député Benoît Friart

du 23 avril 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Jaarverslag 2017 van de Ombudsman voor de Handel. Le rapport 2017 de l'Ombudsman du commerce.
Bij het lezen van het Jaarverslag 2017van de Ombuds-

man voor de Handel hebben meerdere zaken mijn aandacht
getrokken. Ten eerste viel me op dat het mandaat van ver-
tegenwoordiger van de consumenten in het Toezichtsco-
mité, dat instaat voor de onafhankelijkheid en de
onpartijdigheid van de verzoeningsprocedure, vacant is.

Après la lecture du rapport 2017 de l'Ombudsman du
commerce, plusieurs faits ont retenu mon attention. En pre-
mier lieu, le fait que le poste de représentant des consom-
mateurs au sein du Comité de surveillance, garant de
l'indépendance et l'impartialité de la procédure de concilia-
tion, soit vacant.

Vervolgens wordt erop gewezen dat, op 541 ingediende
dossiers, bijna 38 % van de klachten vóór het ontvankelijk-
heidsonderzoek werden ingetrokken. Daar zijn verschil-
lende redenen voor, onder meer dat het geschil ondertussen
opgelost werd. In het rapport kan dit niet nader worden
verduidelijkt, aangezien dat soort informatie slechts 'in het
beste geval' naar het secretariaat wordt gestuurd.

Ensuite, parmi les 541 dossiers introduits, le rapport
relève que près de 38 % des plaintes sont retirées avant
l'examen de recevabilité. Cela s'explique pour différentes
raisons, notamment lorsque le conflit a trouvé une solution
dans l'intervalle. Le rapport ne peut pas être plus précis
étant donné que ce genre d'informations n'est transmis au
secrétariat que "dans le meilleur des cas".
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Ten slotte hebben slechts 15 van de ontvankelijke dos-
siers na de verzoeningsfase niet tot een akkoord geleid, wat
bemoedigend is en het puike werk van de dienst aantoont.

Enfin, parmi les dossiers recevables, seulement 15 n'ont
pas abouti à un accord après la phase de conciliation, ce
qui est encourageant et révélateur de la qualité du travail
mené par ce service.

1. Wat gebeurt er met de lopende procedures zolang het
mandaat vacant is? Worden die opgeschort?

1. Qu'en est-il des procédures en cours durant la vacance
de ce poste? Sont-elles suspendues?

2. De Ombudsman voor de Handel moet de consument
informeren en structurele verbeteringen voorstellen. Het
zou voor hem dus interessant zijn te weten waarom men
van een klacht afziet of ze intrekt. Wat kunt u voorstellen
om de communicatie daarover te verbeteren?

2. L'Ombudsman du commerce est chargé d'informer le
consommateur et de formuler des améliorations structu-
relles. Il serait donc intéressant qu'il puisse connaître les
raisons de l'abandon ou du retrait d'une plainte. Que pou-
vez-vous envisager pour améliorer la communication de
ces raisons?

3. Welke mogelijkheden staan er nog open als de verzoe-
ningsfase niet tot een akkoord leidt?

3. Quelles sont les suites possibles dans le cas où la phase
de conciliation n'a pas abouti à un accord?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 25 mei 2018, op de vraag
nr. 2226 van de heer volksvertegenwoordiger Benoît
Friart van 23 april 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 25 mai 2018, à la question
n° 2226 de monsieur le député Benoît Friart du 23 avril
2018 (Fr.):

1. Bij zijn oprichting wenste de Ombudsman voor de
Handel de consumentenorganisaties te betrekken bij zijn
werking via het toezichtscomité Voor alle duidelijkheid, dit
comité doet niet zelf aan bemiddeling, maar volgt de wer-
king van de Ombudsman op.

1. Lors de sa création, l'Ombudsman du Commerce sou-
haitait associer les organisations de consommateurs à son
fonctionnement via le comité de surveillance. Pour être
clair, ce comité ne procède pas lui-même à la médiation,
mais suit le fonctionnement de l'Ombudsman.

De consumentenorganisaties hebben beslist om op die
uitnodiging niet in te gaan. Ik betreur dit, maar kan niet
anders dan acteren dat zij die beslissing hebben genomen;
de ombudsman is immers een privaat initiatief.

Les organisations de consommateurs ont décidé de ne
pas accepter cette invitation. Je le regrette, mais je ne peux
qu'acter la décision qu'elles ont prise; en effet, l'ombuds-
man est une initiative privée.

2. De rol van de FOD Economie beperkt zich tot het
waken over de naleving van de voorwaarden van de wet en
van haar uitvoeringsbesluit door de gekwalificeerde enti-
teiten. Ik beveel de Ombudsdienst aan te proberen syste-
matisch informatie te bekomen wanneer de procedure
wordt stopgezet of teruggetrokken.

2. Le rôle du SPF Économie se limite à veiller à ce que
les entités qualifiées respectent les conditions de la loi et de
son arrêté d'exécution. Je recommande à l'Ombudsman
d'essayer d'obtenir systématiquement des renseignements
en cas d'abandon ou de retrait de la procédure.

3. Wanneer de verzoeningsprocedure niet tot een oplos-
sing leidt, stopt daar de rol van de Ombudsman voor de
Handel en laat deze aan de partijen weten dat een vorde-
ring voor de rechtbank mogelijk is.

3. Lorsque la procédure de reconciliation ne conduit pas
à une solution, le rôle de l'Ombudsman du Commerce
s'arrête et il informe les parties qu'une action en justice est
possible.
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DO 2017201822645
Vraag nr. 2229 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 23 april 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201822645
Question n° 2229 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 23 avril 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Melding van de deactivering van prepaidkaarten. La notification de la désactivation des cartes prépayées.
Volgens het jongste verslag van de Ombudsdienst voor

Telecommunicatie wordt de deactivering van prepaidkaar-
ten meestal per sms gemeld, waardoor de klanten die
belangrijke melding vaak over het hoofd zien.

Le dernier rapport du service de médiation pour les télé-
communications signale que les messages relatifs à la
désactivation des cartes prépayées sont généralement
effectués par SMS. Il arrive donc très fréquemment que le
client passe à côté de cette notification importante.

Welke maatregelen heeft u genomen om die situatie te
verhelpen en ervoor te zorgen dat de klanten op formelere
wijze over de deactivering van hun kaart geïnformeerd
worden?

Quelles mesures avez-vous prises afin de remédier à
cette situation et qu'une information plus formelle puisse
être adressée au client en cas de désactivation de la carte?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 25 mei 2018, op de vraag
nr. 2229 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Marc Nollet van 23 april 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 25 mai 2018, à la question
n° 2229 de monsieur le député Jean-Marc Nollet du
23 avril 2018 (Fr.):

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag tot de
bevoegdheden van de heer Alexander De Croo, vice-eerste
minister en minister van Ontwikkelingssamenwerking,
Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post behoort (vraag
nr. 1185 van 23 april 2018).

Je vous informe que la réponse à cette question relève
des compétences de monsieur Alexander De Croo, vice-
premier ministre et ministre de la Coopération au dévelop-
pement, de l'Agenda numérique, des Télécommunications
et de la Poste (question n° 1185 du 23 avril 2018).

DO 2017201822646
Vraag nr. 2230 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 23 april 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201822646
Question n° 2230 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 23 avril 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Transparantie van de facturen voor mobiel internet. La transparence de la facture internet mobile.
Uit het jongste verslag van de Ombudsdienst voor Tele-

communicatie blijkt dat er 795 klachten werden ingediend
over de facturering van mobiele-internetdiensten.

Le dernier rapport du service de médiation des télécom-
munications révèle le dépôt de 795 plaintes au sujet de la
facturation de l'internet mobile.

In de meeste klachtendossiers die de Ombudsdienst ont-
ving, vermeldden operatoren dat "het dataverbruik correct
werd geregistreerd zonder dit nader te staven". In het ver-
slag van de Ombudsdienst staat verder: "Operatoren rede-
neren dat zij met gecertificeerde systemen voor het meten
van het verbruik van de klanten werken".

Dans la plupart des dossiers reçus par le service de
médiation, les opérateurs indiquent systématiquement que
"la consommation a été correctement enregistrée, mais
sans aucune preuve à l'appui". Toujours, d'après le service
de médiation, "les opérateurs affirment travailler avec des
systèmes certifiés pour quantifier la consommation de
leurs clients".

1. Wat is het wettelijke kader voor deze 'gecertificeerde
systemen' om het verbruik van mobiel internet van consu-
menten te meten?

1. Quel est le cadre légal au niveau de ces "systèmes cer-
tifiés" en matière de quantification de la consommation de
l'internet mobile des consommateurs?
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2. De Ombudsdienst voor Telecommunicatie heeft in het
verleden reeds onregelmatigheden kunnen vaststellen bij
de registratie van het dataverbruik. Welke maatregelen
hebt u genomen om misstanden te vermijden?

2. Le service de médiation des télécommunications ayant
notifié de nombreuses irrégularités lors de l'enregistrement
de la consommation des données, quelles sont les mesures
que vous avez prises afin d'éviter certains abus?

3. Welke maatregelen hebt u genomen om de gegevens
transparanter te maken voor de consument?

3. Quelles mesures avez-vous prises afin de rendre ces
données plus transparentes pour le consommateur?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 25 mei 2018, op de vraag
nr. 2230 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Marc Nollet van 23 april 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 25 mai 2018, à la question
n° 2230 de monsieur le député Jean-Marc Nollet du
23 avril 2018 (Fr.):

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag tot de
bevoegdheden van de heer Alexander De Croo, vice-eerste
minister en minister van Ontwikkelingssamenwerking,
Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post behoort (ques-
tion nr. 1186 du 23 avril 2018).

Je vous informe que la réponse à cette question relève
des compétences de monsieur Alexander De Croo, vice-
premier ministre et ministre de la Coopération au dévelop-
pement, de l'Agenda numérique, des Télécommunications
et de la Poste (question n° 1186 du 23 avril 2018).

DO 2017201822660
Vraag nr. 2231 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 23 april 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201822660
Question n° 2231 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 23 avril 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Beëindiging van telecomcontracten. Résiliation de contrats de télécommunication.
In het jongste jaarverslag van de Ombudsdienst voor

Telecommunicatie wordt er gewezen op een reeks inbreu-
ken op de wetgeving wat betreft het stopzetten van tele-
comcontracten. De Ombudsdienst kaart in het bijzonder de
ongeoorloofde toepassing van een vooropzegtermijn en de
aanrekening van opzegvergoedingen aan.

Le service de médiation pour les télécommunications,
dans son dernier rapport, met en avant une série de viola-
tions de la législation dans le cadre de la résiliation de
contrats de télécommunication. Ce service pointe en parti-
culier l'application d'un délai de préavis dans certaines
situations ou la facturation de certaines indemnités de rési-
liation.

1. Welke politieke analyse verbindt u aan deze situatie? 1. Quelle analyse politique faites-vous de la situation?
2. Welke maatregelen hebt u genomen om deze praktij-

ken, die de rechten van de consument in het gedrang bren-
gen, tegen te gaan?

2. Quelles mesures avez-vous prises afin de contrer ces
phénomènes qui mettent à mal les utilisateurs?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 25 mei 2018, op de vraag
nr. 2231 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Marc Nollet van 23 april 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 25 mai 2018, à la question
n° 2231 de monsieur le député Jean-Marc Nollet du
23 avril 2018 (Fr.):

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag tot de
bevoegdheden van de heer Alexander De Croo, vice-eerste
minister en minister van Ontwikkelingssamenwerking,
Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post behoort (vraag
nr. 1193 van 23 april 2018).

Je vous informe que la réponse à cette question relève
des compétences de monsieur Alexander De Croo, vice-
premier ministre et ministre de la Coopération au dévelop-
pement, de l'Agenda numérique, des Télécommunications
et de la Poste (question n° 1193 du 23 avril 2018).
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DO 2017201822661
Vraag nr. 2232 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 23 april 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201822661
Question n° 2232 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 23 avril 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Easy switch. Easy switch.
Met de op 1 juli 2017 ingevoerde Easy Switchprocedure

is het in principe mogelijk om de nieuwe operator de stop-
zetting van alle telecommunicatiediensten bij de vorige
operator te laten regelen.

Depuis le 1er juillet 2017, la procédure easy switch per-
met en principe de s'adresser à son nouvel opérateur pour
faire résilier tous ses services de télécommunications
auprès de l'opérateur donneur.

In de praktijk regent het hierover echter klachten bij de
Ombudsdienst voor Telecommunicatie. Sommige gebrui-
kers veronderstellen dat bij het veranderen van operator de
facturatie van de vorige operator automatisch wordt stop-
gezet. In bepaalde gevallen zou dat idee nog versterkt wor-
den door verkopers die hun klanten doelbewust misleiden
door te verkondigen dat de klant geen verdere stappen
moet ondernemen om de diensten stop te zetten.

Dans les faits, le service de médiation pour les télécom-
munications indique qu'il a reçu de nombreuses plaintes en
la matière. Certains utilisateurs supposent qu'en cas de
changement d'opérateur, la facturation de l'ancien opéra-
teur est automatiquement interrompue. Il semble que dans
un certain nombre de cas, ce sentiment est renforcé par le
fait que des vendeurs ont sciemment trompé leurs clients
en prévenant ceux-ci qu'ils n'avaient pas d'autres
démarches à faire pour résilier leurs services.

Welke maatregelen hebt u genomen om die praktijken,
die de rechten van de consument in het gedrang brengen,
tegen te gaan?

Quelles mesures avez-vous prises afin de contrer ce phé-
nomène qui met à mal les droits des consommateurs?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 25 mei 2018, op de vraag
nr. 2232 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Marc Nollet van 23 april 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 25 mai 2018, à la question
n° 2232 de monsieur le député Jean-Marc Nollet du
23 avril 2018 (Fr.):

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag tot de
bevoegdheden van de heer Alexander De Croo, vice-eerste
minister en minister van Ontwikkelingssamenwerking,
Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post behoort (vraag
nr. 1194 van 23 april 2018).

Je vous informe que la réponse à cette question relève
des compétences de monsieur Alexander De Croo, vice-
premier ministre et ministre de la Coopération au dévelop-
pement, de l'Agenda numérique, des Télécommunications
et de la Poste (question n° 1194 du 23 avril 2018).

DO 2017201822662
Vraag nr. 2233 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 23 april 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201822662
Question n° 2233 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 23 avril 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Sociaal telefoontarief. Tarif social en matière de téléphonie.
Om te kunnen gebruikmaken van het sociaal tarief voor

telecommunicatie moeten gebruikers de operator van hun
keuze contacteren, die hun aanvraag doorstuurt naar het
Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommunicatie,
dat op zijn beurt nagaat of de aanvrager aan alle voorwaar-
den voldoet.

Afin de bénéficier du tarif social en matière de télécom-
munications, les utilisateurs doivent actuellement contacter
l'opérateur de leur choix qui transmet leur demande vers
l'Institut belge des services postaux et des télécommunica-
tions qui vérifie si le demandeur remplit bien toutes les
conditions.
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Volgens het jongste rapport van de Ombudsdienst voor
Telecommunicatie werden hierover tal van klachten inge-
diend door gebruikers. De klachten gaan over de doorloop-
tijd en de onduidelijkheid van de procedure.

D'après le dernier rapport du service de médiation des
télécommunications, de nombreuses plaintes ont été adres-
sées par les utilisateurs à ce sujet. Elles portent sur les
délais pour faire valoir ses droits ainsi que sur la lisibilité
de la procédure.

1. Welke maatregelen hebt u genomen om de procedure
te informatiseren en te automatiseren?

1. Quelles mesures avez-vous prises afin d'informatiser
et d'automatiser cette procédure?

2. Hoeveel aanvragen voor een sociaal tarief heeft het
Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommunicatie
de voorbije vijf jaar (indien mogelijk de voorbije tien jaar)
ontvangen? Kunt u het antwoord opsplitsen volgens de
gemeente van de aanvrager?

2. Quel est le nombre de demandes de ce type qui ont été
adressées à l'Institut belge des services postaux et des télé-
communications durant les cinq dernières années (si pos-
sible durant les dix dernières années) et cela, en fonction
des communes d'origine des demandeurs?

3. Hoeveel aanvragen werden er ingewilligd? 3. Quel est le nombre de dossiers acceptés?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 25 mei 2018, op de vraag
nr. 2233 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Marc Nollet van 23 april 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 25 mai 2018, à la question
n° 2233 de monsieur le député Jean-Marc Nollet du
23 avril 2018 (Fr.):

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag tot de
bevoegdheden van de heer Alexander De Croo, vice-eerste
minister en minister van Ontwikkelingssamenwerking,
Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post behoort (vraag
nr. 1195 van 23 april 2018).

Je vous informe que la réponse à cette question relève
des compétences de monsieur Alexander De Croo, vice-
premier ministre et ministre de la Coopération au dévelop-
pement, de l'Agenda numérique, des Télécommunications
et de la Poste (question n° 1195 du 23 avril 2018).

DO 2017201822792
Vraag nr. 2244 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Rita Gantois van
26 april 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201822792
Question n° 2244 de madame la députée Rita Gantois

du 26 avril 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Landbouwbedrijven. - Gebrek aan bescherming bij niet- of
laattijdig betalen van elektriciteitsfactuur.

L'absence de protection des entreprises agricoles en cas de
non-paiement ou de paiement tardif de la facture d'élec-

tricité.
Een belangenorganisatie die waakt over het welzijn in de

landbouwsector trekt aan de alarmbel. Consumenten die
hun elektriciteitsfactuur niet kunnen betalen, worden
meestal beschermd tegen afsluiting. Dit is niet het geval bij
bedrijven.

Un groupe d'intérêt qui veille au bien-être au sein du sec-
teur agricole tire la sonnette d'alarme. Des consommateurs
qui ne peuvent payer leur facture d'électricité sont généra-
lement protégés contre une coupure. Ce n'est pas le cas
pour les entreprises.
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Land- en tuinbouwers hebben meestal maar één elektrici-
teitsteller voor gemengd gebruik: voor hun gezin en voor
hun bedrijfsactiviteiten. De leverancier kan hierdoor altijd
de levering afsluiten. Land- en tuinbouwers reageren
meestal te laat om hun bedrijfsverbruik stil te leggen, zodat
de leverancier geen rekening moet houden met de wette-
lijke consumentenbescherming. Dit is enorm nefast voor
de bedrijfsactiviteiten, zeker voor een land- of tuinbouwbe-
drijf.

Les agriculteurs et les horticulteurs disposent en général
d'un compteur électrique unique pour un usage mixte: pour
leur famille et pour les activités de leur entreprise. Le four-
nisseur a toujours la possibilité dès lors de couper l'électri-
cité. Les agriculteurs et les horticulteurs réagissent le plus
souvent trop tard lorsqu'il s'agit de mettre à l'arrêt la
consommation de leur entreprise, ce qui permet au fournis-
seur de ne pas tenir compte de la protection légale des
consommateurs. Ceci est excessivement néfaste pour les
activités de l'entreprise, surtout une entreprise agricole ou
horticole.

Heeft u hier weet over? Heeft u cijfers ter beschikking
die dit bericht staven?

Êtes-vous informé de cette situation? Disposez-vous de
chiffres qui confirment cette information?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 25 mei 2018, op de vraag
nr. 2244 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Rita
Gantois van 26 april 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 25 mai 2018, à la question
n° 2244 de madame la députée Rita Gantois du 26 avril
2018 (N.):

De kwesties die u aan de orde stelt omtrent de procedures
voor stroomonderbreking of voor bescherming in geval
van niet-betaling, vallen onder de verantwoordelijkheid
van de regionale ministers bevoegd voor Energie.

Les questions que vous soulevez au sujet des procédures
de coupures ou de protection en cas de non-paiement, sont
du ressort des ministres régionaux compétents pour l'Éner-
gie.

Ik ben niet op de hoogte van klachten over deze proble-
matiek, maar als ik er zou ontvangen, zouden ze worden
doorgestuurd naar mijn bevoegde collega's op regionaal
niveau.

Je n'ai pas connaissance de plaintes au sujet de cette pro-
blématique, mais si, le cas échéant, il devait m'en parvenir ,
elles seraient redirigées vers mes homologues compétents
au niveau régional.
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Vice-eersteminister en minister van Veiligheid en 
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen

Vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et 
de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments

DO 2017201821767
Vraag nr. 3037 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 13 maart 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201821767
Question n° 3037 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 13 mars 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

De Israëlische app Reporty. L'application israélienne Reporty.
Sinds 15 januari 2018 test de stad Nice, op initiatief van

zijn burgemeester Christian Estrosi, de Israëlische app
Reporty. Met deze app kunnen burgers die getuige zijn van
een ongeval of een misdrijf de hulpdiensten oproepen en
realtime filmen wat er zich voor hun ogen afspeelt. Die
beelden worden doorgestuurd naar het videobewakings-
centrum van de stad. De politiediensten kunnen ook dank-
zij de locatiefunctie van het toestel onmiddellijk bepalen
waar ze te hulp moeten snellen.

Depuis le 15 janvier 2018, la ville de Nice, sous l'initia-
tive de son maire Christian Estrosi, teste l'application
Reporty, une application développée en Israël. Elle permet
d'appeler les secours lorsque un citoyen est témoin d'un
accident ou d'un délit et de filmer l'évènement en temps
réel afin qu'il soit diffusé dans le centre de vidéosurveil-
lance de la municipalité. La géolocalisation de l'appareil
permet également aux forces de police de situer immédia-
tement l'endroit de l'intervention.

2.000 personen, onder wie stadsambtenaren en leden van
de buurtcomités, zullen de app gedurende twee maanden
testen. Volgens de burgemeester van Nice zal deze revolu-
tionaire app van eenieder een betrokken burger maken die
instaat voor zijn eigen veiligheid en bij uitbreiding die van
de hele samenleving. De app is toegankelijk voor iedereen
en kan op enkele minuten tijd worden geïnstalleerd en
ingesteld.

2.000 personnes, dont des agents de la ville, mais égale-
ment des membres de comités de quartier testeront cette
application pendant deux mois. Pour le maire de Nice,
cette application est révolutionnaire et permettra "à chacun
d'entre nous de devenir un citoyen engagé acteur de sa
propre sécurité et donc de la sécurité collective". L'applica-
tion est conçue pour être utilisée par tout un chacun, et
quelques minutes suffisent à son installation et sa configu-
ration.

Er is echter heel wat kritiek op de app, met name voor
wat de eerbiediging van de persoonlijke levenssfeer
betreft.

De nombreuses voix se sont fait entendre pour critiquer
le dispositif, principalement sur le respect de la vie privée.

1. Ben u voorstander van een dergelijke app? 1. Êtes-vous favorable au principe de cette application?
2. Bent u van plan deze app op grote schaal te testen? 2. Envisageriez-vous un test à grande échelle?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 22 mei 2018, op de vraag nr. 3037
van de heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 13 maart 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 22 mai 2018, à la question n° 3037 de
monsieur le député Vincent Scourneau du 13 mars 2018
(Fr.):

1. Mijn diensten onderzoeken de mogelijkheid om het
ontvangen van foto's en video's via de app 112 BE in de
dispatchingssoftware van de noodcentra 112 en de 101-
centrales te integreren. Hieraan zijn echter wel een aantal
voorwaarden verbonden; een eerste voorwaarde is dat de
operator het proces moet sturen of, anders gezegd, dat
enkel de operator van de noodcentrale dit kan vragen ten-
einde de situatie te verduidelijken.

1. Mes services examinent la possibilité d'intégrer la
réception de photos et vidéos via l'application 112 BE dans
le logiciel de dispatching des centrales d'urgences 112 et
des centrales 101. Cette intégration est toutefois assortie de
plusieurs conditions, dont la première est que l'opérateur
doit diriger le processus ou, autrement dit, que seul l'opéra-
teur de la centrale d'urgences peut en faire la demande dans
le but de clarifier la situation.
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We moeten immers vermijden dat de noodcentrales 112
en de 101-centrales een YouTube kanaal worden waarop
iedereen foto's en filmpjes begint te posten met als gevolg
dat de werking van deze centra bemoeilijkt wordt.

Nous devons en effet éviter que les centrales d'urgences
112 et les centrales 101 ne deviennent une chaîne YouTube
sur laquelle tout le monde commence à poster des photos et
vidéos, ce qui risque d'entraver le bon fonctionnement de
ces centrales.

Het opladen van foto's en video's is slechts één aspect
van de technische evoluties waarmee onze centrales in de
toekomst te maken (zullen) kunnen krijgen. Ook de moge-
lijkheid om zelf camera's aan te sturen en de beelden daar-
van te capteren om de situatie beter te kunnen inschatten en
de hulpdiensten adequaat ter plaatse te sturen, dient onder-
zocht te worden. Daarnaast is er nog videochat die in
bepaalde omstandigheden een meerwaarde zou kunnen
opleveren, maar uiteraard moet dit steeds gebeuren met
respect voor de persoonlijke levenssfeer van personen.

Le téléchargement de photos et de vidéos ne représente
qu'un seul aspect des évolutions techniques qui peuvent
concerner/concerneront nos centrales à l'avenir. De même,
il y a lieu d'étudier la possibilité de diriger des caméras et
d'en capter les images pour mieux évaluer une situation et
dispatcher correctement les services de secours sur place.
Par ailleurs, le vidéo chat pourrait également offrir une
plus-value dans certaines circonstances, mais bien entendu
toujours dans le respect de la vie privée des personnes.

2. Afhankelijk van de resultaten van het onderzoek van
mijn diensten, zal deze functionaliteit op termijn al dan niet
ingevoerd worden. In het geval van een uitrol zal de moge-
lijke impact op de verwerking van oproepen grondig
onderzocht en getest worden door de leveranciers en mijn
diensten.

2. En fonction des résultats de l'enquête de mes services,
cette fonctionnalité sera oui ou non introduite à terme.
Dans le cas d'un déploiement, l'impact possible sur le trai-
tement des appels sera examiné et testé en détail par les
fournisseurs et mes services.

DO 2017201822405
Vraag nr. 3159 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 16 april 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201822405
Question n° 3159 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 16 avril 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Strengere brandnormen voor appartementen. Le durcissement des normes incendie pour les apparte-

ments.
Begin juli 2017 was ik enkele dagen in Londen en pas-

seerde ik, in de wijk Kensington, langs de Grenfelltoren
die op 14 juni 2017 helemaal was uitgebrand.

Début juillet 2017, lors d'un voyage de quelques jours à
Londres, j'ai longé dans le district de Kensington la Gren-
fell Tower qui a entièrement brûlé le 14 juin 2017.

Twee weken na de brand in de Grenfelltoren werd
bekend dat de Belgische overheid ook overwoog om de
normen voor de brandveiligheid van appartementen te ver-
strengen.

Deux semaines après l'incendie, l'État belge avait
annoncé envisager un durcissement des normes en matière
de protection incendie auxquelles sont soumis les apparte-
ments.

Er waren twee grote problemen: Deux problèmes majeurs se posent à cet égard:
- de ladderwagens van het grootste deel van de brand-

weerkorpsen hebben een bereik van 33 meter, waardoor
brandbestrijding bij gebouwen hoger dan 36 meter proble-
men geeft;

- les camions-échelles de la plupart des corps de pom-

piers ont une portée de 33 mètres, ce qui pose problème en
cas d'intervention dans des bâtiments dont la hauteur est
supérieure à 36 mètres;

- net zoals in Londen kunnen bepaalde brandbare isola-
tiesoorten tussen de binnen- en buitenmuur zorgen voor het
snel verspreiden van brand over een volledig gebouw.

- tout comme à Londres, certains types d'isolants entre
les murs intérieur et extérieur sont inflammables et accé-
lèrent la propagation de l'incendie dans l'ensemble du bâti-
ment.
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Experts binnen de FOD Binnenlandse Zaken zouden al
lange tijd gewerkt hebben rond een verbetering van de nor-
men betreffende brandveiligheid en als aanbeveling gecon-
cludeerd hebben dat de buitenschil van nieuwe gebouwen
met een hoogte vanaf 36 meter uit onbrandbaar materiaal
zou moeten bestaan. Het zou daarbij zowel gaan over het
materiaal aan de buitengevel, als over het isolatiemateriaal
tegen de dragende binnengevel.

Les experts du SPF Intérieur travailleraient depuis long-
temps à l'amélioration des normes en matière de protection
incendie. Ils auraient formulé une recommandation selon
laquelle la paroi extérieure des nouveaux bâtiments dont la
hauteur est égale ou supérieure à 36 mètres doit être consti-
tuée d'un matériau incombustible. Cette recommandation
concerne aussi bien la façade extérieure que l'isolation du
mur intérieur porteur.

Die buitenschil en isolatieschil zou dan moeten bestaan
uit materiaal van klasse A (bijna geen brandontwikkeling)
in plaats van klasse B.

Cette couche extérieure et cette paroi isolante devraient
donc être constituées d'un matériau de classe A (combus-
tion très limitée) et non plus de classe B.

U zou onderzoeken of er een voldoende draagvlak
bestond om deze voorstellen met strengere maatregelen in
te voeren.

Vous deviez vérifier si ces propositions visant à durcir les
normes bénéficient d'un soutien suffisant.

1. Welke brandweerkorpsen/hulpverleningszones
beschikken over ladderwagens die een bereik hebben van
meer dan 33 meter? Weet u of het aantal van die ladderwa-
gens met groter bereik dan 33 meter voldoende is per hulp-
verleningszone?

1. Quels corps de pompiers/zones de secours possèdent
des camions-échelles d'une portée supérieure à 33 mètres?
Savez-vous si le nombre de véhicules d'une portée supé-
rieure à 33 mètres est suffisant par zone de secours?

2. Zijn er ondertussen verdere stappen ondernomen? Zo
ja, welke en wanneer? Voor welke voorstellen van stren-
gere maatregelen bestaat op dit moment onvoldoende
draagvlak en wat is de reden daarvoor?

2. A-t-on pris d'autres mesures depuis lors? Dans l'affir-
mative, lesquelles et quand? Quelles propositions de dur-
cissement des normes bénéficient actuellement d'un
soutien insuffisant et pourquoi?

3. Hoe evalueert u de uitvoering en de eerste resultaten
van het koninklijk besluit van 7 december 2016 tot wijzi-
ging van het koninklijk besluit van 7 juli 1994 tot vaststel-
ling van de basisnormen voor de preventie van brand en
ontploffing waaraan de nieuwe gebouwen moeten voldoen
(Belgisch Staatsblad van 18 januari 2017)?

3. Comment évaluez-vous l'exécution et les premiers
résultats de l'arrêté royal du 7 décembre 2016 modifiant
l'arrêté royal du 7 juillet 1994 fixant les normes de base en
matière de prévention contre l'incendie et l'explosion, aux-
quelles les bâtiments nouveaux doivent satisfaire (Moni-
teur belge du 18 janvier 2017)?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 22 mei 2018, op de vraag nr. 3159
van de heer volksvertegenwoordiger Brecht Vermeulen
van 16 april 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 22 mai 2018, à la question n° 3159 de
monsieur le député Brecht Vermeulen du 16 avril 2018
(N.):

1. en 2. De algemene voorschriften inzake brandveilig-
heid waaraan de nieuw op te richten gebouwen dienen te
voldoen zijn opgenomen in het koninklijk besluit van 7 juli
1994 tot vaststelling van de basisnormen voor de preventie
van brand en ontploffing waaraan de nieuwe gebouwen
moeten voldoen. Deze regelgeving wordt regelmatig bijge-
werkt in functie van nieuwe technologische evoluties en
bouwmethodes en naar aanleiding van leerrijke incidenten.
Zo worden momenteel ook de voorschriften voor de reactie
bij brand van gevels aangepakt (zie antwoord op vraag
nr. 2636 van mevrouw Gabriëls,Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2016-2017, nr. 134).

1. et 2. Les prescriptions générales en matière de sécurité
incendie auxquelles les nouveaux bâtiments à construire
doivent répondre figurent à l'arrêté royal du 7 juillet 1994
fixant les normes de base en matière de prévention contre
l'incendie et l'explosion, auxquelles les bâtiments nou-
veaux doivent satisfaire. Cette réglementation est réguliè-
rement adaptée en fonction des évolutions technologiques
et des nouvelles méthodes de construction, mais également
à la suite d'incidents riches en enseignements. Ainsi, les
prescriptions en matière de réaction en cas d'incendie de
façade sont également abordées (voir la réponse à la ques-
tion n° 2636 de Madame Gabriëls, Questions et Réponses,
Chambre, 2016-2017, n° 198).
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Een subgroep "gevels" binnen de schoot van de Hoge
Raad voor de Beveiliging tegen Brand en Ontploffing heeft
de krijtlijnen uitgewerkt van de aanpassing van de voor-
schriften van punt 6 van bijlage 5/1 dat handelt over het
brandgedrag van gevels. De laatste vergadering van deze
Subgroep vond plaats op 9 februari 2018.

Au sein du Conseil supérieur de la sécurité contre l'incen-
die et l'explosion, un sous-groupe "façades" a tracé les
lignes directrices de l'adaptation des prescriptions du point
6 de l'annexe 5/1 qui traite du comportement au feu des
façades. La dernière réunion de ce sous-groupe a eu lieu le
9 février 2018.

Deze krijtlijnen bevatten aanpassingen voor de voor-
schriften van middelhoge en hoge gebouwen, zoals gedefi-
nieerd in het koninklijk besluit van 7 juli 1994. De hoge
gebouwen hebben een conventionele hoogte van meer dan
25 m, terwijl de conventionele hoogte van middelhoge
gebouwen tussen de 10 m en 25 m gelegen is.

Les lignes directrices prévoient des adaptations pour les
prescriptions qui s'appliquent aux bâtiments moyens et éle-
vés, telles que définies dans l'arrêté royal du 7 juillet 1994.
Les bâtiments élevés ont une hauteur conventionnelle de
plus de 25 m, tandis que la hauteur conventionnelle des
bâtiments moyens se situe entre 10 m et 25 m.

Deze grenswaarden zijn al jaren ingeburgerd en een aan-
passing daarvan omdat verschillende hulpverleningszones
ook over autoladders beschikken met een werkingshoogte
van 32 m of meer, is niet aan de orde (zie hiervoor ant-
woord op vraag nr. 2710 van mevrouw Lahaye-Battheu,
Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-2017, nr. 135).

Ces valeurs limites existent depuis des années déjà et leur
adaptation, qui surviendrait parce que différentes zones de
secours disposent également d'auto-échelles d'une hauteur
de 32 m ou plus, n'est pas à l'ordre du jour (voir la réponse
à la question n° 2710 de Madame Lahaye-Battheu, Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2016-2017, n° 135).

In ieder geval zullen de voorgestelde aanpassingen uit-
gaan van de klassieke werkingshoogte van de autoladders
en zullen deze niet uitgewerkt in de veronderstelling dat
zones over autoladders met een werkingshoogte van 32 m
of meer beschikken.

En tout cas, les adaptations proposées se baseront sur la
hauteur classique des auto-échelles et non pas sur la suppo-
sition selon laquelle certaines zones disposent d'auto-
échelles d'une hauteur de 32 m ou plus.

Daarom is het niet nodig om een overzicht te hebben van
welke zones over autoladders beschikken met een wer-
kingshoogte van 32 m of meer.

C'est pourquoi il n'est pas nécessaire de disposer d'un
aperçu des zones qui disposent d'auto-échelles d'une hau-
teur de 32 m ou plus.

De krijtlijnen van de subgroep "gevels" leggen een
beperking van het gebruik van brandbare bouwproducten
in de gevels van hoge gebouwen op. Enkel onbrandbare
bouwproducten met een A1 of A2-klasse zouden nog toe-
gestaan worden in hoge gebouwen, terwijl in middelhoge
gebouwen de bestaande voorschriften aangevuld worden
met voorschriften die er moeten voor zorgen dat de brand
zich niet een brandbaar isolatiemateriaal of in een geventi-
leerde spouw kan voortplanten door deze te onderbreken.

Les lignes directrices du sous-groupe "façades" imposent
une limite à l'utilisation de matériaux de construction com-
bustible dans les façades d'immeubles élevés. Seuls les
matériaux de construction incombustibles de classe A1 ou
A2 seraient encore autorisés dans les bâtiments élevés,
alors que dans les bâtiments moyens, les prescriptions exis-
tantes sont complétées par des prescriptions destinées à
empêcher la propagation du feu par un matériau isolant
combustible ou dans un vide ventilé, en l'interrompant.

In de subgroep "gevels" is er echter geen consensus over
de hoogte vanaf welke onbrandbare bouwproducten zullen
moeten gebruikt worden en ook over de noodzaak voor de
onderbrekingen van de geventileerde spouw als alle bouw-
producten onbrandbaar zijn is geen consensus bereikt.

Le sous-groupe "façades" n'est toutefois pas parvenu à un
consensus sur la hauteur à partir de laquelle des matériaux
de construction incombustibles devront être utilisés, ni sur
la nécessité des interruptions dans le vide ventilé si tous les
matériaux de construction sont incombustibles.

De krijtlijnen uitgewerkt door de subgroep "gevels" wor-
den momenteel in concrete voorschriften gegoten, waarna
de Hoge Raad voor de Beveiliging tegen Brand en Ont-
ploffing hierover advies zal uitbrengen. Volgens de plan-
ning zou dit op vergadering van de Hoge Raad van
20 september 2018 besproken worden.

Les lignes directrices élaborées par le sous-groupe
"façades sont actuellement traduites dans des prescriptions
concrètes et le Conseil supérieur de la sécurité contre
l'incendie et l'explosion rendra ensuite un avis à ce sujet.
Selon le planning, il devrait en être question lors de la réu-
nion du Conseil supérieur du 20 septembre 2018.
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In de Hoge Raad voor de Beveiliging tegen Brand en
Ontploffing zetelen vertegenwoordigers van brandweer,
verzekeraars, ontwerpers, overheden, universiteiten, indus-
trie, enz. waardoor deze goed geplaatst is om het draagvlak
van de maatregelen te beoordelen.

Au sein du Conseil supérieur de la sécurité contre l'incen-
die et l'explosion siègent des représentants des services
d'incendie, des assureurs, des auteurs de projets, des autori-
tés, des universités, du secteur de l'industrie, etc. Le
Conseil est donc bien placé pour juger du fondement de ces
mesures.

Deze Hoge Raad zal mij uiteindelijk adviseren of deze
strengere voorschriften gelden voor alle hoge gebouwen
(dus gebouwen met een hoogte van meer dan 25 m) of
slechts een deel van de hoge gebouwen (namelijk gebou-
wen met een hoogte van meer dan 36 m) en in welke geval-
len onderbrekingen in de geventileerde spouw
noodzakelijk zijn.

Enfin, ce Conseil supérieur me conseillera sur la question
de savoir si ces prescriptions plus strictes s'appliquent à
l'ensemble des bâtiments élevés (donc les bâtiments d'une
hauteur supérieure à 25 m) ou uniquement à une partie des
bâtiments élevés (à savoir les bâtiments d'une hauteur de
plus de 36 m) et dans quels cas des interruptions dans le
vide ventilé sont nécessaires.

3. De grote meerderheid van de aanpassingen die inge-
voerd werden door het koninklijk besluit van 7 december
2016 tot wijziging van het koninklijk besluit van 7 juli
1994 tot vaststelling van de basisnormen voor de preventie
van brand en ontploffing waaraan de nieuwe gebouwen
moeten voldoen, zijn versoepelingen, verduidelijkingen en
bijkomende mogelijkheden voor de huidige bepalingen
van het koninklijk besluit van 7 juli 1994. De impact hier-
van op het veiligheidsniveau is beperkt omdat het door-
gaans wijzigingen betreft waarvan de Commissie voor
Afwijking heeft geadviseerd dat het veiligheidsniveau
ervan gelijkwaardig is. De wijzigingen hebben er wel voor
gezorgd dat bouwheren niet langer een afwijking moeten
aanvragen in die gevallen. Het aantal afwijkingsaanvragen
voor die specifieke voorschriften is dan ook sterk terugge-
vallen.

3. La grande majorité des adaptations instaurées par
l'arrêté royal du 7 décembre 2016 modifiant l'arrêté royal
du 7 juillet 1994 fixant les normes de base en matière de
prévention contre l'incendie et l'explosion, auxquelles les
bâtiments nouveaux doivent satisfaire, concernent des
assouplissements, précisions et possibilités complémen-
taires portant sur les dispositions actuelles de l'arrêté royal
du 7 juillet 1994. L'impact de ces adaptations sur le niveau
de sécurité est limité dans la mesure où il s'agit générale-
ment de modifications dont la Commission de dérogation a
affirmé, dans ses avis, que le niveau de sécurité était équi-
valent. Les modifications ont toutefois eu pour consé-
quence que les maîtres d'ouvrage ne sont plus tenus, le cas
échéant, de demander une dérogation. Le nombre de
demandes de dérogation pour ces prescriptions spécifiques
a dès lors diminué considérablement.

Voor de enkele aanpassingen die strenger zijn dan de hui-
dige bepalingen, zijn deze bepalingen alleen maar van toe-
passing op de gebouwen waarvoor de bouwaanvraag werd
ingediend vanaf 1 april 2017 of werd voorzien in afwij-
kende bepalingen (zoals voor de liften). Deze aanpassingen
voor de liften zijn in overeenstemming met de Europese
regelgeving inzake liften. De FOD Binnenlandse Zaken
heeft geen klachten hierover ontvangen en de Commissie
voor Afwijking heeft geen verhoging van het aantal afwij-
kingsaanvragen op deze nieuwe voorschriften voor liften
vastgesteld, hetgeen doet vermoeden er geen problemen
zijn om deze aangepaste voorschriften toe te passen.

Pour les quelques adaptations qui sont plus strictes que
les dispositions actuelles, ces dispositions s'appliquent uni-
quement aux bâtiments pour lesquels la demande de per-
mis de bâtir a été introduite à partir du 1er avril 2017 ou
qui ont fait l'objet de dispositions dérogatoires (comme
pour les ascenseurs). Ces adaptations pour les ascenseurs
sont conformes à la réglementation européenne concernant
les ascenseurs. Le SPF Intérieur n'a pas reçu de plainte à ce
sujet et la Commission de dérogation n'a pas constaté
d'augmentation du nombre de demandes de dérogation aux
nouvelles prescriptions pour les ascenseurs, ce qui laisse
croire que l'application de ces prescriptions adaptées ne
pose pas problème.
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DO 2017201822780
Vraag nr. 3199 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 26 april 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201822780
Question n° 3199 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 26 avril 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Politie-inspecteur. - Vermoeden van racisme. Inspecteur de police. - Suspicion de racisme.
Het Openbaar Ministerie heeft onlangs een gevangenis-

straf van zes maanden geëist tegen een politie-inspecteur
van de politiezone Mechelen-Willebroek die wordt ver-
dacht van racisme.

Le ministère public a récemment requis six mois d'enfer-
mement à l'encontre d'un inspecteur de police de la zone
Malines-Willebroek soupçonné de racisme.

Hij had immers een fotomontage gemaakt van zijn com-

missaris met een tekst waarin hij haar op basis van haar
huidskleur bekritiseert. De inspecteur werd onmiddellijk
geschorst.

Celui-ci avait en effet réalisé un montage photo montrant
sa commissaire et affublé d'un texte la critiquant sur base
de sa couleur de peau. L'inspecteur avait été immédiate-
ment suspendu de ses fonctions.

Volgens het parket gaat het over ernstige feiten, die aan-
zetten tot discriminatie.

Le parquet estime qu'il s'agit là de faits graves et incitants
à la discrimination.

1. Wat is uw reactie op die zaak? 1. Quelle est votre réaction concernant cette affaire?
2. Is dit een alleenstaand feit bij de politie? 2. S'agit-il d'un fait isolé au sein de la police?
3. Hoeveel dossiers werden er de afgelopen drie jaar per

Gewest geopend wegens het aanzetten tot discriminatie
door politieagenten?

3. Quel est, sur ces trois dernières années, le nombre de
dossiers ouverts, par Région, pour des faits d'incitation à la
discrimination de la part de policiers?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 22 mei 2018, op de vraag nr. 3199
van de heer volksvertegenwoordiger Jean-Jacques
Flahaux van 26 april 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 22 mai 2018, à la question n° 3199 de
monsieur le député Jean-Jacques Flahaux du 26 avril
2018 (Fr.):

1. Over een individuele strafzaak kan geen commentaar
gegeven worden. Het openbaar ministerie is immers onaf-
hankelijk in de individuele beslissing tot vervolging.

1. Il n'est pas autorisé de commenter une affaire pénale
individuelle. En effet, le ministère public est indépendant
dans la décision individuelle d'engager des poursuites.

2 en 3. Deze parlementaire vragen vallen niet onder mijn
bevoegdheden, maar behoren tot die van mijn collega, K.
Geens, minister van Justitie (Vraag nr. 2769 van 21 juni
2018).

2 et 3. Ces questions parlementaires ne relèvent pas de
mes compétences, mais de la compétence de mon collègue,
K. Geens, ministre de la Justice (Question n° 2769 du
21 juin 2018).
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DO 2017201822815
Vraag nr. 3208 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoit Hellings van 27 april 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201822815
Question n° 3208 de monsieur le député Benoit Hellings

du 27 avril 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Aantal identiteitskaarten en vreemdelingenkaarten dat in
België in omloop is.

Le nombre de cartes d'identité et de cartes d'étrangers
belges en circulation en Belgique.

In antwoord op een mondelinge vraag die ik u op 25 april
2018 in de commissie voor de Binnenlandse Zaken heb
gesteld, hebt u mijn statistische vragen beantwoord in de
vorm van een schriftelijk document dat u mij zeer correct
nog dezelfde dag hebt overhandigd. Ik dank u daarvoor.

En réponse à une question orale que je vous adressais le
25 avril 2018 en commission de l'Intérieur, vous avez
apporté une réponse à mes questions statistiques sous
forme de document écrit que vous m'avez très élégamment
remis le jour-même. Je vous en remercie.

De mondelinge vraag die ik u toen heb gesteld, had ech-
ter geen betrekking op het aantal identiteitskaarten en
vreemdelingenkaarten dat in 2014, 2015, 2016 en 2017
werd uitgegeven, maar op het aantal documenten dat in
diezelfde periode in omloop was.

Toutefois, la question orale que je vous posais alors ne
concernait pas le nombre de cartes d'identité et de cartes
d'étrangers délivrées en 2014, 2015, 2016 et 2017 mais le
nombre de ces documents en circulation pour ces mêmes
années.

Zijn die cijfers beschikbaar en kunt u me ze bezorgen? Ces chiffres sont-ils disponibles et pourrais-je en dispo-
ser?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 22 mei 2018, op de vraag nr. 3208
van de heer volksvertegenwoordiger Benoit Hellings
van 27 april 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 22 mai 2018, à la question n° 3208 de
monsieur le député Benoit Hellings du 27 avril 2018
(Fr.):

Hierbij stel ik het geachte parlementslid in kennis van de
volgende cijfers wat betreft het aantal actieve identiteits-
kaarten en vreemdelingenkaarten, afgeleverd aan de hou-
der en nog niet vervallen op de vermelde datum:

Je porte à la connaissance de l'honorable membre les sta-
tistiques suivantes concernant le nombre de cartes d'iden-
tité et de cartes d'étranger actives, délivrées au titulaire et
pas périmées aux dates mentionnées:

EID EVK

1/1/2014 8.652.467 931.285 

1/1/2016 8.597.268 1.013.126 

1/1/2017 8.587.801 1.041.070 
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DO 2017201822919
Vraag nr. 3220 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 04 mei 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201822919
Question n° 3220 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 04 mai 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Wapenvergunningen in België (MV 25036). Permis de port d'arme en Belgique (QO 25036)
1. Kunt u tot op heden, opgesplitst per provincie, het aan-

tal vuurwapens waarvoor een vergunning werd verleend op
grond van artikel 11 van de wapenwet (met model 4) mee-
delen?

1. Pourriez-vous indiquer le nombre d'armes à feu pour
lesquelles un permis a été délivré sur la base de l'article 11
de la loi sur les armes (modèle 4) jusqu'à ce jour?

2. Kunt u, opgesplitst per provincie, het aantal vuurwa-
pens dat voorhanden wordt gehouden door jagers en sport-
schutters onder de voorwaarden van artikel 12 van de
wapenwet meedelen?

2. Pourriez-vous indiquer, pour chaque province, le
nombre d'armes à feu détenues par des chasseurs et tireurs
sportifs conformément au prescrit de l'article 12 de la loi
sur les armes?

3. Kunt u, opgesplitst per provincie, het aantal overdrach-
ten van wapens die werden geregistreerd met een bericht
van overdracht model 9 meedelen?

3. Pourriez-vous indiquer, pour chaque province, le
nombre de cessions d'armes enregistrées à l'aide d'un for-
mulaire de cession (modèle 9)?

4. a) Kunt u, opgesplitst per provincie, het aantal aanvra-
gen voor een wapenvergunning meedelen?

4. a) Pourriez-vous indiquer, pour chaque province, le
nombre de demandes de permis de port d'arme?

b) Hoeveel daarvan werden goedgekeurd en hoeveel
afgewezen, voor de jaren 2014 tot en met 2017, indien de
meest recente cijfers reeds beschikbaar zijn?

b) Combien de ces demandes ont-elles été respective-
ment acceptées et rejetées pour les années 2014 à 2017
incluse, pour autant que les chiffres les plus récents soient
déjà disponibles?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 22 mei 2018, op de vraag nr. 3220
van de heer volksvertegenwoordiger Koenraad
Degroote van 04 mei 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 22 mai 2018, à la question n° 3220 de
monsieur le député Koenraad Degroote du 04 mai 2018
(N.):

Ik informeer het geacht lid dat de uitvoering van de
wapenwet, met inbegrip van het afleveren van wapenver-
gunningen, tot de bevoegdheid behoort van mijn collega de
minister van Justitie.

J'informe l'honorable membre que l'exécution de la loi
sur les armes, en ce compris la délivrance des autorisations
de détention d'arme, relève des attributions de mon col-
lègue le ministre de la Justice.
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Vice-eersteminister en minister van 
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda, 

Telecommunicatie en Post

Vice-premier ministre et ministre de la 
Coopération au développement, de l'Agenda 

numérique, des Télécommunications et de la Poste

DO 2017201822393
Vraag nr. 1167 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 16 april 2018 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201822393
Question n° 1167 de monsieur le député Wouter Raskin

du 16 avril 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Coopération au développement, de
l'Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste:

Bpost. - Investeringen in Limburg. Bpost. - Investissements dans le Limbourg.
Bpost staat in voor het ophalen, het sorteren en het uitrei-

ken van brievenpost, pakjes, kranten en weekbladen. Daar-
voor beschikt het over een logistiek netwerk van
uitreikingskantoren, postsorteercentra, PostPunten, enz.

Bpost est responsable de la collecte, du tri et de la distri-
bution de lettres, colis, journaux et magazines. L'entreprise
dispose pour cela d'un réseau logistique de bureaux de dis-
tribution, de centres de tri postal, de Points Poste, etc.

1. Welke investeringen deed bpost sinds 2014 in de pro-
vincie Limburg? Graag een opdeling per jaar, locatie en
bijhorende kostprijs.

1. Quels investissements bpost a-t-il consentis depuis
2014 en province du Limbourg? Pourriez-vous ventiler la
réponse par année, localité et budget correspondant?

2. Hoeveel personeelsleden werden sinds 2014 in de pro-
vincie Limburg aangeworven? Hoeveel vloeiden er af?

2. Combien de membres du personnel ont-ils été recrutés
depuis 2014 en province du Limbourg? Combien sont par-
tis?

3. Zijn er nieuwe investeringen door bpost gepland in de
provincie Limburg? Zo ja, welke?

3. Bpost prévoit-il de nouveaux investissements en pro-
vince du Limbourg? Dans l'affirmative, lesquels?

4. Welke besparingen werden sinds 2014 door bpost
gedaan in de provincie Limburg? Graag een opdeling per
jaar, locatie en bijhorende kostprijs.

4. Quelles économies bpost a-t-il réalisées depuis 2014
en province du Limbourg? Pourriez-vous ventiler la
réponse par année, localité et montant correspondant?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 22 mei 2018, op de vraag
nr. 1167 van de heer volksvertegenwoordiger Wouter
Raskin van 16 april 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
22 mai 2018, à la question n° 1167 de monsieur le
député Wouter Raskin du 16 avril 2018 (N.):

1 en 3. Als beursgenoteerd bedrijf bundelt bpost alle
publieke informatie met betrekking tot het investeringsbe-
leid in de afgelopen vijf jaar in de jaarverslagen. Deze zijn
beschikbaar op de website corporate.bpost.be.

1 et 3. En tant qu'entreprise cotée en bourse, bpost
regroupe dans les rapports annuels toutes les informations
publiques concernant la politique d'investissement menée
au cours des cinq dernières années. Ces rapports sont dis-
ponibles sur le site web corporate.bpost.be.

Bovendien worden de investeringen in het netwerk van
bpost niet bepaald door de administratieve grenzen van het
land. Investeringen die elders gelocaliseerd kunnen wor-
den, kunnen immers ten goede komen aan de dienstverle-
ning in Limburg (voorbeeld: het nieuwe sorteercentrum
Brussel X waarvan de pakjesafdeling een nationaal werk-
gebied kent). Een dergelijke opdeling van de investeringen
is dan ook niet relevant.

De plus, les investissements consentis dans le réseau de
bpost ne sont pas définis par les frontières administratives
du pays. Des investissements réalisés à d'autres endroits
peuvent en effet profiter aux services offerts dans le Lim-
bourg (par exemple: le nouveau centre de tri Bruxelles X,
avec son département paquets dont le champ d'action
couvre tout le territoire national). Il n'est dès lors pas perti-
nent d'établir une telle répartition des investissements.

Jaarlijks globaal investeringsbedrag (in miljoen euro): Montant d'investissement global annuel (en millions
euros):
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2. Onderstaande tabel bevat het aantal personeelsleden
(inclusief interims, exclusief jobstudenten) die bpost heeft
aangeworven voor zijn in Limburg gelegen vestigingen,
alsook het aantal personeelsleden dat er is afgevloeid.

2. Le tableau ci-dessous comprend le nombre de
membres du personnel (intérims compris, hors étudiants
jobistes) recrutés par bpost pour ses implantations situées
au Limbourg, ainsi que le nombre de membres du person-
nel qui en sont partis.

4. Alle publieke informatie over de jaarlijkse kosten is te
vinden in de jaarverslagen van de onderneming die bes-
chikbaar zijn op de website. Ook hier zijn administratieve
grenzen niet relevant.

4. Toutes les informations publiques relatives aux coûts
annuels se retrouvent dans les rapports annuels de l'entre-
prise, disponibles sur le site web. Là encore, les frontières
administratives n'importent pas.

Globale evolutie van de kosten (in miljoen euro): Évolution globale des coûts (en millions euros):

DO 2017201822394
Vraag nr. 1168 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 16 april 2018 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201822394
Question n° 1168 de monsieur le député Wouter Raskin

du 16 avril 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Coopération au développement, de
l'Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste:

Proximus. - Investeringen in Limburg. Proximus. - Investissements dans le Limbourg.
Snelle en betrouwbare telecomverbindingen zijn van

groot belang in onze samenleving.
La rapidité et la fiabilité des télécommunications sont

essentielles dans notre société.

2014 91

2015 80,9

2016 85

2017 121,3

Jaar /Année Aanwervingen /Recrutements Afvloeiingen /Départs

2014 157 118

2015 248 125

2016 363 158

2017 405 144

2014 1.984,5

2015 1.967,6 -0,85%

2016 1.928,7 -1,98%

2017 1.947,5 0,97%
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1. Welke investeringen voerde Proximus sinds 2014 uit
in de provincie Limburg? Graag cijfers per jaar, locatie en
bijhorende kostprijs.

1. Quels investissements Proximus a-t-il consentis en
province du Limbourg depuis 2014? Je souhaiterais une
réponse ventilée par année, localité et budget correspon-
dant.

2. Hoeveel personeelsleden wierf Proximus sinds 2014
aan in de provincie Limburg?

2. Combien de membres du personnel Proximus a-t-il
engagés depuis 2014 en province du Limbourg?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 22 mei 2018, op de vraag
nr. 1168 van de heer volksvertegenwoordiger Wouter
Raskin van 16 april 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
22 mai 2018, à la question n° 1168 de monsieur le
député Wouter Raskin du 16 avril 2018 (N.):

1. Proximus investeert fors in zijn breedbandnetwerk,
zowel voor de uitrol van glasvezel tot de verdeelkast in de
straat (Fiber-to-the-Curb/FTTC) op basis van de VDSL-
technologie, als voor de uitrol van glasvezel tot in de
woningen (Fiber-to-the-Home/FTTH) of de bedrijven
(Fiber-to-the-Business/FTTB).

1. Proximus consent des investissement importants au
niveau de son réseau large bande tant au niveau du déploie-
ment de la fibre jusqu'à l'armoire de rue (FTTC- Fibre-to-
the-curb) sur base de la technologie VDSL que de la fibre
jusque dans les habitations (Fibre-to-the-home/FTTH) ou
les entreprises (Fibre-to-the-business/FTTB).

Op nationale schaal bereikt het VDSL-netwerk van
Proximus 94 % van de gezinnen (eind maart 2018).

La couverture nationale du réseau VDSL de Proximus
atteint 94 % des foyers (fin mars 2018).

Om de downloadsnelheden aanzienlijk te verhogen, kon-
digde Proximus in december 2016 ook een investering aan
van 3 miljard EUR voor de uitrol van glasvezel (FTTH en
FTTB) in België. Eind 2016 formuleerde de onderneming
haar ambitie om glasvezel tot in het centrum van de steden
en de gemeenten te brengen. Tevens maakte Proximus zijn
intentie kenbaar om over 10 jaar 85 % van de bedrijven te
bedienen.

Afin d'accroître les vitesses de téléchargement de
manière considérable, Proximus a également annoncé, en
décembre 2016, un investissement de 3 milliards d'euros
pour le déploiement de la fibre optique (FTTH et FTTB) en
Belgique. Fin 2016, l'entreprise a fait part de son ambition
d'amener la fibre optique au coeur des villes et des com-
munes. Pour ce qui concerne les entreprises, Proximus
annoncé son intention d'atteindre un taux de couverture de
85 % dans les 10 ans.

Proximus verstrekt geen gedetailleerde informatie per
regio in verband met zijn investeringen. Het wijst er wel op
dat de technologische en economische criteria die worden
gebruikt om zijn netwerk uit te rollen, uniform worden toe-
gepast op het hele nationale grondgebied. Alle geografi-
sche zones van het land die dezelfde kenmerken vertonen,
worden gelijk behandeld.

Proximus ne fournit pas de données détaillées par région
au sujet de ses investissements. Elle précise toutefois que
les critères technologiques et économiques utilisés pour le
déploiement de son réseau sont appliqués de manière uni-
forme sur l'ensemble du territoire national. Toutes les
zones géographiques du pays présentant des caractéris-
tiques similaires sont abordées de façon similaire.

Wat de uitrol van glasvezel tot de verdeelkast in de straat
betreft, bevestigt Proximus dat het overgrote deel van de
industriezones in Limburg aangesloten zijn.

En ce qui concerne le déploiement de la fibre jusqu'à
l'armoire de rue, Proximus confirme que la grande majorité
des zonings industriels limbourgeois sont couverts.

Wat glasvezel tot in de woningen (Fiber-to-the-home)
betreft, behoort Hasselt tot de eerste steden (na Antwerpen,
Brussel, Charleroi, Gent, Namen en Luik) waar Proximus
met de uitrol is gestart. De eerste woningen worden
momenteel aangesloten. De komende jaren zal de stad
geleidelijk met glasvezel worden uitgerust, zodat een groot
aantal bedrijven en gezinnen toegang zullen krijgen tot het
vaste netwerk van de toekomst. Andere steden zullen later
aan de beurt komen.

En ce qui concerne la fibre jusque dans les habitations
(Fiber-to-the-home), Hasselt figure parmi les première
villes (après Anvers, Bruxelles, Charleroi, Gand, Namur et
Liège) dans lesquelles Proximus a débuté le déploiement.
Les premières habitations sont en cours de raccordement.
Dans les années à venir, la ville sera progressivement équi-
pée en fibre optique, ce qui permettra à un grand nombre
d'entreprises et de foyers d'être raccordés au réseau fixe du
futur. D'autres villes suivront à l'avenir.
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Wat de meer verspreide woonzones betreft, worden
samen met de plaatselijke spelers alle pistes onderzocht om
het breedbandbereik te verbeteren (via nieuwe technolo-
gieën, zoals Tessares, een oplossing waarmee het vaste en
mobiele netwerk kunnen worden gecombineerd). Deze
nieuwe technologieoplossingen zitten momenteel nog in de
piloot- of studiefase, en zouden binnenkort kunnen worden
uitgerold, onder meer in Limburg.

Pour ce qui concerne les zones d'habitation plus disper-
sée, toutes les pistes sont explorées avec les acteurs sur
place afin d'améliorer la couverture à très haut débit (au
travers de nouvelles technologies comme la solution Tes-
sares qui permet de combiner le réseau fixe et mobile). Ces
nouvelles solutions technologiques sont actuellement soit
en phase de pilote soit en phase d'étude et pourraient pro-
chainement être déployées, notamment au Limbourg. .

Proximus blijft uiteraard ook investeren in zijn mobiele
netwerken om in te spelen op de evoluerende behoeften
van zijn klanten, onder meer door het bereik in het alge-
meen en het 4G-bereik in het bijzonder te blijven uitbrei-
den. Naast deze ontwikkelingen zal Proximus ook de
nodige investeringen doen om het hoofd te bieden aan de
exponentiële toename van de behoefte aan bandbreedte en
om zich voor te bereiden op de lancering van 5G.

Proximus poursuit bien entendu également les investisse-
ments dans ses réseaux mobiles afin de répondre aux évo-
lutions des besoins de ses clients, notamment en continuant
l'extension de la couverture en général et de la couverture
4G en particulier. Au-delà de ces développements, Proxi-
mus procédera également aux investissements nécessaires
pour faire face à la croissance exponentielle des besoins en
bande passante et pour se préparer au lancement de la 5G.

2. Proximus verstrekt evenmin gedetailleerde informatie
per regio over zijn personeel. Sinds 2014 komt gemiddeld
5% van de aangeworven medewerkers uit de provincie
Limburg.

2. Proximus ne fournit pas non plus de données détaillées
par région en ce qui concerne son personnel. En moyenne
depuis 2014, environ 5% du personnel recruté par Proxi-
mus l'a été dans la province de Limbourg.

DO 2017201822573
Vraag nr. 1177 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fatma Pehlivan van
19 april 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Ontwikkelingssamenwerking,
Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post:

DO 2017201822573
Question n° 1177 de madame la députée Fatma

Pehlivan du 19 avril 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Coopération au
développement, de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste:

De situatie van meisjesonderwijs in Tanzania (MV 23780). La situation relative à la scolarisation des jeunes filles en
Tanzanie (QO 23780).

Ik kreeg recent een aantal nieuwsberichten onder ogen
over het onderwijs in Tanzania en meer bepaald het meis-
jesonderwijs. Volgens die berichten worden zwangere min-
derjarige meisjes op instructie van de overheid geschorst
door hun schoolautoriteiten omdat ze een slecht voorbeeld
zouden zijn voor andere leerlingen. Dat onschuldige meis-
jes die reeds slachtoffer zijn van moeilijke economische
situaties daarmee nog minder kansen zullen krijgen in het
leven, is duidelijk.

J'ai récemment pu lire un certain nombre d'articles de
presse concernant le système éducatif en Tanzanie, plus
particulièrement à l'égard des jeunes filles. Selon ces docu-
ments, les mineures enceintes sont écartées par les autori-
tés scolaires sur instructions du gouvernement de Dar es
Salaam, soi-disant parce qu'elles donneraient le mauvais
exemple aux autres élèves. Il est évident que cette exclu-
sion fragilise encore ces jeunes filles innocentes, déjà vic-
times de situations économiques difficiles.

De problematiek ligt echter heel gevoelig, belangrijke
Tanzaniaanse politici hebben zich geprofileerd hierover. Ik
begrijp dat een te harde communicatie misschien meer
kwaad dan goed zal doen. Maar dat wil volgens mij niet
zeggen dat we geen andere opties hebben.

Le problème est cependant très sensible, et d'importants
acteurs politiques tanzaniens se sont positionnés à son
sujet. Je conçois qu'une communication trop dure ferait
peut-être plus de mal que de bien. Mais cela ne signifie
pas, selon moi, que nous n'avons pas d'autres options.

Vorig jaar hebben wij in de Kamer een resolutie bespro-
ken en gestemd over de rol van onderwijs voor meisjes in
onze partnerlanden. Daarbij vroegen wij dat er meer aan-
dacht zou zijn voor onderwijs bij de onderhandelingen met
onze partnerlanden.

L'an dernier, nous avons examiné et voté à la Chambre
une résolution portant sur l'importance de la scolarisation
des jeunes filles dans nos pays partenaires. Ce faisant, nous
avons appelé à consacrer plus d'attention à l'enseignement
dans le cadre des négociations avec ces pays.
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1. Welke aandacht is er op dit ogenblik in de onderhande-
lingen over het nieuwe samenwerkingsprogramma met
Tanzania voor meisjesonderwijs?

1. Quelle est actuellement la place réservée à la scolarisa-
tion des filles dans les négociations du nouveau pro-
gramme de coopération avec la Tanzanie?

2. Is het mogelijk een programma toe te voegen dat
beroepsvormingen en trainingen buiten scholen aanbiedt
aan deze uitgesloten jonge moeders, zodat ze meer kansen
hebben op de lokale arbeidsmarkt?

2. Peut-on envisager l'ajout d'un programme offrant à ces
jeunes mères isolées des apprentissages et formations pro-
fessionnelles, de sorte à augmenter leurs chances sur le
marché local de l'emploi?

3. Hoe staat u tegenover een Belgische ondersteuning
van programma's in Tanzania die de fysieke veiligheid en
bescherming van meisjes die naar school gaan zouden ver-
hogen? Hierin zou opgenomen kunnen worden: veilig
transport (bijvoorbeeld fietsen voor de scholen, enz.),
bouw van slaapzalen, voorziening van sanitair en hygie-
nisch materiaal, constructie van sanitaire en hygienische
voorzieningen, meer onderwijs over seksuele en reproduc-
tieve rechten en gezondheid van adolescenten in en buiten
de scholen.

3. Que pensez-vous de l'idée d'apporter un soutien belge
à des programmes qui permettraient d'améliorer la protec-
tion et la sécurité physique des jeunes écolières en Tanza-
nie? Ceux-ci pourraient inclure: des transports sûrs (par
exemple des vélos pour les écoles), la construction de dor-
toirs, la fourniture de matériel sanitaire et hygiénique, la
construction d'installations sanitaires et hygiéniques,
davantage de cours sur les droits sexuels et reproductifs et
la santé des adolescents dans les écoles et en dehors.

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 22 mei 2018, op de vraag
nr. 1177 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Fatma Pehlivan van 19 april 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
22 mai 2018, à la question n° 1177 de madame la
députée Fatma Pehlivan du 19 avril 2018 (N.):

In de gouvernementele samenwerking concentreert Bel-
gië zich om redenen van efficiëntie op een beperkt aantal
thema's en sectoren per partnerland. De acties die u voor-
stelt behoren tot de sectoren onderwijs en gezondheids-
zorg. Noch onderwijs, noch gezondheidszorg zijn
concentratiesectoren van de huidige samenwerking met
Tanzania. De sectoren van het huidige samenwerkingspro-
gramma zijn "water en sanitatie" en "duurzame landbouw
en voedselzekerheid". Er zijn daarnaast nog projecten in
uitvoering uit het vorige samenwerkingsprogramma, dat
als concentratiesectoren "beheer van natuurlijke rijkdom-

men" en "hervorming van de lokale overheden" had.

Dans le cadre de la coopération gouvernementale, la Bel-
gique se concentre, pour des raisons d'efficacité, sur un
certain nombre de thèmes et de secteurs par pays parte-
naire. Les actions que vous proposez relèvent des secteurs
de l'enseignement et des soins de santé. Or ni l'enseigne-
ment, ni les soins de santé ne sont des secteurs sur lesquels
la coopération avec la Tanzanie se focalise actuellement.
Les secteurs cibles du programme de coopération actuel
sont "eau et assainissement" et "agriculture durable et
sécurité alimentaire". D'autres projets qui relèvent du pro-
gramme de coopération précédent, qui avaient pour sec-
teurs cibles "gestion des ressources naturelles" et "réforme
des autorités locales", sont encore en cours.

Een nieuw samenwerkingsprogramma met Tanzania is
momenteel in voorbereiding. In dit programma zal de
nadruk grotendeels liggen op "private sector develop-
ment", in lijn met mijn beleidsprioriteiten. Het lijkt niet
aangewezen om onze gouvernementele samenwerking te
spreiden over te veel sectoren.

Un nouveau programme de coopération avec la Tanzanie
est en préparation pour le moment. L'accent y est mis sur le
développement du secteur privé, rejoignant ainsi les priori-
tés de ma politique. Il ne semble pas opportun d'éparpiller
notre coopération gouvernementale sur trop de secteurs.
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In het strategisch kader voor Tanzania dat werd uitge-
werkt door de Belgische niet-gouvernementele samenwer-
king is onderwijs wel een thema. De participerende
organisaties werken samen aan het verbeteren van de toe-
gankelijkheid van het onderwijs voor meisjes en voor min-
dervaliden. Verder willen ze publieke instellingen meer
sensibiliseren voor gelijke rechten en voor inclusief onder-
wijs. Via Don Bosco heeft in dit kader een programma over
technisch en beroepsonderwijs in uitvoering gebracht
waarbij ook specifieke aandacht wordt gegeven aan de toe-
gankelijkheid van dit soort vorming voor meisjes.

Dans le cadre stratégique pour la Tanzanie, élaboré par la
coopération non gouvernementale, l'enseignement figure
parmi les thèmes retenus. Les organisations participantes
militent pour améliorer l'accès à l'enseignement pour les
filles et les moins valides. Elles veulent aussi sensibiliser
davantage les organismes publics aux thématiques de l'éga-
lité des droits et de l'enseignement inclusif. Via Don Bosco
a lancé un programme d'enseignement technique et profes-
sionnel, qui s'attache notamment à l'accessibilité de ce type
de formation pour les filles.

De mensenrechtensituatie in het algemeen, met inbegrip
van die van jonge zwangere meisjes, wordt uiteraard
samen met andere donoren wel aangekaart in de politieke
dialoog met het partnerland.

La situation des droits de l'homme en général, y compris
celle de ces jeunes filles enceintes, est bien entendu abor-
dée avec d'autres bailleurs dans le cadre dialogue politique
avec le pays partenaire.

DO 2017201822644
Vraag nr. 1184 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 23 april 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201822644
Question n° 1184 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 23 avril 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Coopération au
développement, de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste:

Blokkering van de telecommunicatiediensten. Blocage des services de télécommunication.
Uit het jongste jaarverslag van de Ombudsdienst voor

Telecommunicatie blijkt dat sommige operatoren de tele-
communicatiediensten eenzijdig blokkeren omdat betwiste
bedragen onbetaald zijn gebleven.

Le dernier rapport du service de médiation des télécom-
munications fait apparaître que certains opérateurs pro-
cèdent au blocage unilatéral de services de
télécommunication en raison de montants impayés contes-
tés.

Een en ander veroorzaakt grote hinder voor de betrokken
klanten.

Ces opérations causent aux clients de solides désagré-
ments.

1. Wat houdt het wettelijke kader in? 1. Quel est le cadre légal en la matière?
2. Welke maatrelen heb u genomen om ervoor te zorgen

dat de operatoren in dat soort situaties nog een minimum-

dienstverlening verstrekken?

2. Quelles mesures avez-vous prises afin que dans les
faits, les opérateurs permettent l'accès à un service mini-
mum dans ce type de situation?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 24 mei 2018, op de vraag
nr. 1184 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Marc Nollet van 23 april 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
24 mai 2018, à la question n° 1184 de monsieur le
député Jean-Marc Nollet du 23 avril 2018 (Fr.):

1. Momenteel bepaalt artikel 119 van de wet van 13 juni
2005 betreffende de elektronische communicatie het vol-
gende:

1. Actuellement, l'article 119 de la loi du 13 juin 2005
relative aux communications électroniques prévoit ce qui
suit:
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"§ 1. Onverminderd de toepassing van artikel 70, § 1, 2°,
d), stelt de minister na advies van het Instituut, de lijst op
van de maatregelen die de operatoren kunnen nemen in
geval van een onbetaalde rekening. De lijst van de maatre-
gelen wordt vermeld in het in artikel 108 bedoelde con-
tract. De rentevoet die wordt aangerekend voor eventuele
verwijlintresten, mag niet hoger liggen dan de wettelijke
rentevoet.

"§ 1er. Sans préjudice de l'application de l'article 70, §
1er, 2°, d), le ministre fixe, après avis de l'Institut, la liste
des mesures que peuvent prendre les opérateurs en cas de
facture impayée. La liste des mesures figure dans le contrat
visé à l'article 108. Le taux d'intérêt porté en compte pour
d'éventuels intérêts de retard ne peut pas dépasser le taux
d'intérêt légal.

§ 2. Bij deze maatregelen wordt de abonnee vooraf
gewaarschuwd over een aanstaande onderbreking van de
dienstverlening of verbreking van de aansluiting als gevolg
van die wanbetaling. Behalve in geval van fraude of aan-
houdend niet betaalde rekeningen waarover geen betwis-
ting bestaat, blijft bij deze maatregelen een eventuele
onderbreking van de dienstverlening, voorzover dat tech-
nisch mogelijk is, beperkt tot de betrokken dienst. Deze
maatregelen bepalen dat vóór de volledige verbreking van
de aansluiting de operator gratis een beperkte dienst ver-
strekt waarbij de eindgebruiker over de mogelijkheid
beschikt om te worden opgebeld, met uitsluiting van
oproepen met betaling van de gesprekskosten door de
opgeroepene, en zelf de nooddiensten op te bellen. De
deactivering of de instelling van de minimumdienst
wegens wanbetaling is gratis. Het bedrag dat eventueel
verschuldigd is voor de reactivering van de dienst na een
onderbreking wegens wanbetaling mag niet meer bedragen
dan 30 euro inclusief btw."

§ 2. Ces mesures garantissent que l'abonné reçoit un
avertissement préalable d'une interruption de service ou
d'une déconnexion résultant de ce défaut de paiement. Sauf
en cas de fraude ou de défaut de paiement persistant
concernant lesquels il n'y a pas de contestation et pour
autant que cela soit techniquement possible, ces mesures
veillent à limiter l'interruption au service concerné. Ces
mesures prévoient qu'avant l'interruption complète du ser-
vice, l'opérateur fournit gratuitement un service réduit dans
le cadre duquel l'utilisateur final a la possibilité d'être
appelé, à l'exclusion des appels payables à l'arrivée, et
d'appeler lui-même les services d'urgence. La désactivation
ou le placement en service minimum pour défaut de paie-
ment s'opère gratuitement. Le montant éventuellement dû
pour la réactivation du service à la suite d'une interruption
pour défaut de paiement ne peut excéder 30 euros, T.V.A.
comprise".

2. Op 1 juli 2018 zal, ingevolge de wet van 31 juli 2017
houdende diverse bepalingen inzake elektronische commu-
nicatie, het nieuwe artikel 119 van voormelde wet in wer-
king treden.

2. Le 1er juillet 2018, conformément à la loi du 31 juillet
2017 portant des dispositions diverses en matière de com-

munications électroniques, le nouvel article 119 de la loi
précitée entrera en vigueur.

Dit nieuwe artikel luidt als volgt: Ce nouvel article est libellé comme suit:
"§ 1. De volledige lijst van maatregelen die de operator

kan nemen in geval van een onbetaalde rekening wordt
vermeld in het in artikel 108 bedoelde contract.

"§ 1er. La liste exhaustive des mesures que peuvent
prendre les opérateurs en cas de facture impayée figure au
contrat visé à l'article 108.

De regels bepaald in de paragrafen 2 tot en met 8 gelden
onverminderd de toepassing van artikel 70, § 1, 2°, d).

Les règles prévues aux paragraphes 2 à 8 sont valables
nonobstant l'application de l'article 70, § 1er, 2°, d).

§ 2. Indien de abonnee de factuur niet tijdig betaalt, mag
de operator de betrokken abonnee op elk moment schrifte-
lijk herinneren aan het verstrijken van de vervaldatum van
de factuur en hem uitnodigen de volgens de operator ver-
schuldigde betaling te verrichten. De aangerekende rente-
voet voor eventuele verwijlintresten mag niet hoger liggen
dan de wettelijke rentevoet.

§ 2. Si l'abonné ne paie pas sa facture à temps, l'opérateur
peut rappeler par écrit à l'abonné concerné à tout moment
l'expiration de l'échéance de la facture et l'inviter à effec-
tuer le paiement du montant réclamé par l'opérateur. Le
taux d'intérêt porté en compte pour d'éventuels intérêts de
retard ne peut pas dépasser le taux d'intérêt légal.

De eerste schriftelijke herinnering is gratis. De kosten
voor de daaropvolgende schriftelijke herinneringen mogen
niet hoger liggen dan 10 euro. De Koning kan, na advies
van het Instituut, dat forfaitair bedrag aanpassen en de
regels voor herinneringen verder preciseren.

Le premier rappel par écrit est gratuit. Les coûts pour des
rappels écrits ultérieurs ne peuvent être supérieurs à 10
euros. Le Roi peut, après avis de l'Institut, adapter ce mon-
tant forfaitaire et préciser davantage les règles relatives aux
rappels.
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§ 3. Wanneer de operator zich voorneemt om de eigen
dienstverlening aan een abonnee te onderbreken, richt hij
een voorafgaand schriftelijk bericht dat waarschuwt voor
een aanstaande onderbreking van de dienst (hierna: "het
waarschuwingsbericht" ) tot de betrokkene, dat ten minste
de volgende elementen bevat:

§ 3. Lorsque l'opérateur a l'intention d'interrompre le ser-
vice qu'il fournit à un abonné, il lui adresse par écrit un
avertissement préalable de l'interruption imminente du ser-
vice (appelé ci-après: "le message d'avertissement"), qui
contient au moins les éléments suivants:

1° het nog verschuldigde bedrag; 1° le montant restant dû;
2° de termijn waarover de betrokkene beschikt om zijn

situatie in orde te brengen; deze termijn mag niet korter
zijn dan de tijd die redelijkerwijze nodig is om een betaling
uit te voeren en zijn verplichtingen inzake de betalings-
voorwaarden na te komen;

2° le délai dont dispose la personne concernée pour régu-
lariser sa situation; ce délai ne peut être inférieur au temps
raisonnablement nécessaire pour effectuer un paiement et
se mettre en règle avec les modalités de paiement;

3° indien de abonnee een consument is, informatie over
of een verwijzing naar de mogelijkheden en voorwaarden
om een bedrag te betwisten, een afbetalingsregeling uit te
werken of van tariefformule te veranderen;

3° si l'abonné est un consommateur, l'information quant
aux possibilités et modalités de contestation d'un montant,
d'élaboration d'un plan d'apurement ou de changement de
formule tarifaire, ou le renvoi à celles-ci;

4° de naam en het telefoonnummer van zijn bevoegde
dienst.

4° le nom et le numéro de téléphone de son service com-

pétent.
De kosten voor het aanmaken en verzenden van het

schriftelijk waarschuwingsbericht aan consumenten mogen
niet hoger liggen dan 10 euro. De Koning kan, na advies
van het Instituut, dat forfaitair bedrag aanpassen en de
regels voor het waarschuwingsbericht verder preciseren.

Les coûts pour la création et l'envoi du message d'avertis-
sement écrit aux consommateurs ne peuvent être supé-
rieurs à 10 euros. Le Roi peut, après avis de l'Institut,
adapter ce montant forfaitaire et préciser davantage les
règles relatives au message d'avertissement.

§ 4. Indien de abonnee binnen de gestelde termijn geen
gevolg geeft aan het waarschuwingsbericht van de opera-
tor, geen geldige betwisting van het openstaande bedrag
aan de operator kenbaar maakt en geen afbetalingsplan
vraagt, mag de operator zijn dienst beperken tot een mini-
mumdienst. Indien de abonnee een afbetalingsplan vraagt,
mag de operator een minimumdienst voorstellen.

§ 4. Si l'abonné ne donne pas suite au message d'avertis-
sement de l'opérateur dans le délai fixé, ne notifie aucune
contestation valable du montant impayé à l'opérateur et s'il
ne demande pas un plan d'apurement, l'opérateur peut limi-
ter son service à un service minimum. Si l'abonné demande
un plan d'apurement, l'opérateur peut proposer un service
minimum.

Een minimumdienst in de zin van dit artikel is een dienst-
verlening waarbij de eindgebruiker op zijn minst nog over
de mogelijkheid beschikt de nooddiensten op te bellen en
toegang te krijgen tot het vast Internet aan een up- en
downloadsnelheid, die even hoog is als de snelheid die de
abonnee nog krijgt, wanneer zijn in zijn abonnement inbe-
grepen internetvolume is opgebruikt of, indien een derge-
lijke voortzetting van internettoegang niet voorzien is in
zijn abonnementsformule, aan een upload- en down-
loadsnelheid gelijk aan of hoger dan 256 kilobit per
seconde.

Au sens du présent article, un service minimum est un
service dans le cadre duquel l'utilisateur final dispose au
moins encore de la possibilité d'appeler les services
d'urgence et d'accéder à un Internet fixe à une vitesse de
chargement et de téléchargement qui soit aussi élevée que
la vitesse que l'abonné reçoit encore lorsque le volume
Internet compris dans son abonnement est épuisé ou, si une
telle poursuite de l'accès à Internet n'est pas prévue dans sa
formule d'abonnement, à une vitesse de chargement et de
téléchargement supérieure à 256 kbps.

§ 5. Tijdens de minimumdienst mag de operator enkel de
kosten aanrekenen die rechtstreeks verband houden met de
ingestelde minimumdienst.

§ 5. Pendant le service minimum, l'opérateur peut uni-
quement facturer les coûts directement liés au service
minimum mis en place.

Een mobiele operator kan zijn abonnee ook omzetten
naar een formule met een voorafbetaalde kaart in plaats
van een minimumdienst in te stellen.

Un opérateur mobile peut également transférer son
abonné vers une formule avec une carte prépayée plutôt
que de mettre en place un service minimum.
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§ 6. De ingebrekestelling die voorafgaat aan de volledige
verbreking van de aansluiting bevat ten minste de volgende
elementen:

§ 6. La mise en demeure qui précède l'interruption com-

plète de la connexion comprend au moins les éléments sui-
vants:

1° het nog verschuldigde bedrag; 1° le montant restant dû;
2° de termijn waarover de betrokkene beschikt om zijn

situatie in orde te brengen; deze termijn mag niet korter
zijn dan de tijd die redelijkerwijze nodig is om een betaling
uit te voeren en zich in regel te stellen met de betalings-
voorwaarden. De Koning kan, op advies van het Instituut,
de precieze termijn bepalen die moet gegeven worden;

2° le délai dont dispose la personne concernée pour régu-
lariser sa situation; ce délai ne peut être inférieur au temps
raisonnablement nécessaire pour effectuer un paiement et
se mettre en règle avec les modalités de paiement. Le Roi
peut, après avis de l'Institut, fixer le délai précis qui doit
être donné;

3° de naam en het telefoonnummer van zijn bevoegde
dienst.

3° le nom et le numéro de téléphone de son service com-

pétent.
§ 7. Indien de abonnee in overeenstemming met para-

graaf 4 in minimumdienst werd geplaatst, hij binnen de
gestelde termijn geen gevolg geeft aan de ingebrekestel-
ling, bedoeld in paragraaf 6, en hij geen geldige betwisting
van het openstaande bedrag vermeld in die ingebrekestel-
ling aan de operator kenbaar maakt, kan de operator de
dienstverlening onderbreken.

§ 7. Si l'abonné tombe sous le coup du service minimum,
conformément au paragraphe 4, s'il ne donne pas suite à la
mise en demeure, visée au paragraphe 6, dans le délai fixé
et s'il ne notifie pas une contestation valable du montant
impayé à l'opérateur tel qu'indiqué dans la mise en
demeure, l'opérateur peut interrompre la fourniture de ser-
vice.

Iedere onderbreking van de eigen dienstverlening die een
operator toepast als gevolg van een wanbetaling blijft, voor
zover dat technisch mogelijk is, beperkt tot de betrokken
dienst.

Toute interruption de service appliquée par un opérateur
suite à un défaut de paiement reste, pour autant que cela
soit techniquement possible, limitée au service concerné.

§ 8. In geval van een betwisting te goeder trouw van het
aan de operator openstaande bedrag wordt de verleende
dienst niet onderbroken of beperkt tot minimumdienst
wanneer de abonnee het niet-betwiste bedrag correct
betaalt aan de operator. Wanneer de klacht van een consu-
ment over het betwiste bedrag op de factuur gegrond wordt
bevonden, dan betaalt de operator aan de consument inte-
graal het betwiste bedrag terug.

§ 8. En cas de contestation de bonne foi du montant
impayé à l'opérateur, le service fourni n'est pas interrompu
ni limité au service minimum à condition que l'abonné paie
correctement le montant non contesté à l'opérateur.
Lorsque la plainte d'un consommateur au sujet d'un mon-
tant contesté au niveau de la facture est estimée fondée,
l'opérateur rembourse intégralement au consommateur le
montant contesté.

§ 9. De paragrafen 3 tot en met 7 hoeven niet in acht
genomen te worden:

§ 9. Les paragraphes 3 à 7 ne doivent pas être pris en
considération:

1° in geval van fraude; 1° en cas de fraude;
2° in geval van aanhoudend te laat of niet betaalde factu-

ren, met name wanneer de abonnee binnen een periode van
12 maanden reeds het regime van minimumdienst heeft
genoten of wanneer diens aansluiting binnen een periode
van 12 maanden al eens werd verbroken;

2° en cas de retard ou de défaut de paiement persistants,
c'est-à-dire lorsque l'abonné a déjà bénéficié du régime du
service minimum au cours des 12 mois antérieurs ou
lorsque sa connexion a déjà été interrompue au cours des
12 mois antérieurs;

3° in geval van excessief gebruik, indien de reglemente-
ring of het in artikel 108 bedoelde contract ter voorkoming
ervan alternatieve beschermingsmaatregelen heeft bepaald.

3° en cas d'utilisation excessive, si la règlementation ou
le contrat visé à l'article 108 a fixé des mesures de protec-
tion alternatives pour y parer.

§ 10. De onderbreking van de dienstverlening of de
instelling van de minimumdienst wegens wanbetaling is
gratis.

§ 10. L'interruption de la fourniture de service ou le pla-
cement en service minimum pour défaut de paiement est
gratuit.

Het bedrag dat eventueel verschuldigd is voor de reacti-
vering van de diensten na een onderbreking wegens wan-
betaling mag niet meer bedragen dan 30 euro inclusief btw.

Le montant éventuellement dû pour la réactivation des
services à la suite d'une interruption pour défaut de paie-
ment ne peut pas dépasser 30 euros, TVA. comprise.
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§ 11. Indien de operator de paragrafen 3 tot en met 10
niet naleeft, vervallen alle aan de abonnee aangerekende
kosten en interesten en heeft de abonnee, in voorkomend
geval, recht op een kosteloze reactivering van de dienst."

§ 11. Si l'opérateur ne se conforme pas aux paragraphes 3
à 10, tous les coûts ainsi que les intérêts facturés à l'abonné
sont caducs et l'abonné a droit, le cas échéant, à une réacti-
vation gratuite du service."

Een uitgebreider artikel werd ingevoerd teneinde duide-
lijk te maken dat de onderbreking van de dienst niet de
enige mogelijke maatregel vormt bij onbetaalde facturen.
De mogelijkheid om schriftelijke herinneringen te sturen
werd daarom uitdrukkelijk vermeld.

Un article plus étendu a été inséré afin de mettre l'accent
sur le fait que l'interruption du service ne constitue pas la
seule mesure possible en cas de factures impayées. La pos-
sibilité d'envoyer des rappels écrits a donc été mentionnée
expressément.

Daarnaast werden de voorwaarden waaronder tot onder-
breking van de dienst kan worden overgegaan ook verder
uitwerkt: naast een verplichte schriftelijke waarschuwing,
zal de operator ook een redelijke termijn aan de abonnee
moeten toestaan om de achterstallige betaling uit te voeren
en dient hij hem te wijzen op de mogelijkheden om het
bedrag te betwisten, een afbetalingsregeling uit te werken
of van tariefformule te veranderen. Pas indien de abonnee
geen gevolg geeft aan het waarschuwingsbericht, geen gel-
dige betwisting van het openstaand bedrag kenbaar maakt
en geen afbetalingsplan vraagt, mag de dienst beperkt wor-
den tot een minimumdienst, die hem nog steeds toelaat de
nooddiensten op te bellen en - beperkt - gebruik te maken
van het vast internet. Werkelijke onderbreking van de
dienst is vervolgens slechts mogelijk na ingebrekestelling
en het uitblijven van een tijdige reactie hierop. Iedere
onderbreking dient tevens zo veel als mogelijk beperkt te
blijven tot de betrokken dienst.

De plus, les conditions auxquelles l'on peut procéder à
l'interruption du service ont été développées: outre un aver-
tissement écrit obligatoire, l'opérateur devra également
autoriser un délai raisonnable à l'abonné pour effectuer le
paiement en retard et il doit lui indiquer les possibilités de
contester le montant, d'élaborer un plan d'apurement ou de
changer de formule tarifaire. Ce n'est que si l'abonné ne
donne pas suite au message d'avertissement, ne notifie
aucune contestation valable du montant impayé et ne
demande pas de plan d'apurement que le service peut se
limiter à un service minimum, qui lui permet toujours
d'appeler les services d'urgence et d'utiliser, de manière
limitée, l'internet fixe. L'interruption réelle du service n'est
par conséquent possible qu'après une mise en demeure et
l'absence de réaction dans les temps à celle-ci. Toute inter-
ruption doit également se limiter autant que possible au
service concerné.

De inwerkingtreding van het toekomstig artikel 119 werd
voorzien op 1 juli 2018 teneinde de operatoren voldoende
tijd te geven om, waar nodig, hun interne systemen aan te
passen aan de nieuwe wettelijke voorwaarden, die in een
hogere consumentenbescherming voorzien.

L'entrée en vigueur du futur article 119 a été prévue au
1er juillet 2018, afin de donner suffisamment de temps aux
opérateurs pour adapter, lorsque cela s'avère nécessaire,
leurs systèmes internes aux nouvelles conditions légales,
qui prévoient un degré de protection des consommateurs
supérieur.

DO 2017201822657
Vraag nr. 1190 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 23 april 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201822657
Question n° 1190 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 23 avril 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Coopération au
développement, de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste:

Onjuiste telecomfacturen. Factures de télécommunication injustifiées.
De Ombudsdienst voor Telecommunicatie ontving in

2017 meerdere klachten in verband met onjuiste of onge-
rechtvaardigde facturen als gevolg van interne IT-proble-
men bij bepaalde operatoren.

Le service de médiation des télécommunications a enre-
gistré en 2017 pas mal de plaintes liées à des factures injus-
tifiées émanant de problèmes informatiques internes chez
certains opérateurs.

Volgens de conclusies van het verslag zouden deze pro-
blemen voortduren.

D'après les conclusions du rapport, il semble que ces pro-
blèmes persistent.

1. Wat bepaalt het wettelijke kader hieromtrent precies? 1. Pourriez-vous rappeler le cadre légal en la matière?
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2. Welke maatregelen hebt u genomen om dit probleem
op te lossen?

2. Quelles mesures avez-vous prises afin de remédier à
cette problématique?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 25 mei 2018, op de vraag
nr. 1190 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Marc Nollet van 23 april 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
25 mai 2018, à la question n° 1190 de monsieur le
député Jean-Marc Nollet du 23 avril 2018 (Fr.):

1. Er bestaan geen wettelijke verplichtingen inzake de
interne informaticasystemen bij operatoren. Het is aan de
operatoren en niet aan de wetgever om er voor te zorgen
dat hun interne systemen naar behoren functioneren.

1. Il n'existe aucune obligation légale concernant les sys-
tèmes informatiques internes des opérateurs. Il revient aux
opérateurs et non au législateur de veiller au bon fonction-
nement de leurs systèmes internes.

2. Het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecom-

municatie (BIPT) publiceert op haar website een kwali-
teitsbarometer met verschillende indicatoren die de
prestatie van verschillende aanbieders beschrijven. Een
van de indicatoren is het aantal klachten over facturen.
Gebruikers kunnen zo nagaan of hun operator het al dan
niet goed doet inzake facturatie. Zodoende spoort de tarief-
barometer operatoren desgevallend aan om beter te preste-
ren. Desgewenst kunnen gebruikers onder meer dankzij
easy switch eenvoudig overstappen naar een andere opera-
tor.

2. Sur son site Internet, l'Institut belge des services pos-
taux et des télécommunications (IBPT) publie un baro-
mètre de la qualité reprenant plusieurs indicateurs
décrivant les prestations de différents fournisseurs. L'un
des indicateurs est le nombre de plaintes liées à la factura-
tion. Les utilisateurs peuvent ainsi vérifier si leur opérateur
atteint un bon score en la matière. Ce faisant, le baromètre
tarifaire incite les opérateurs à améliorer leurs prestations.
S'ils le souhaitent les utilisateurs peuvent facilement chan-
ger d'opérateur notamment grâce à easy switch.

Op de website van het BIPT (http://www.bipt.be/nl/con-

sumenten/telefoon/dienstkwaliteit/kwaliteitsindicatoren)
kan men de evolutie volgen van het kwaliteitsniveau
inzake het behandelen van de facturen door de operatoren.
Een van de indicatoren is het aantal klachten over facturen.
Gebruikers kunnen zo nagaan of hun operator het al dan
niet goed doet inzake facturatie. Zodoende spoort de tarief-
barometer operatoren desgevallend aan om beter te preste-
ren.

Sur le site Internet de l'IBPT (http://www.bipt.be/fr/
consommateurs/telephone/qualite-de-service/indicateurs-
de-qualite), il est possible de suivre l'évolution du niveau
de qualité en ce qui concerne le traitement des factures par
les opérateurs. L'un des indicateurs est le nombre de
plaintes liées à la facturation. Les utilisateurs peuvent ainsi
vérifier si leur opérateur atteint un bon score en la matière.
Ce faisant, le baromètre tarifaire incite les opérateurs à
améliorer leurs prestations.

DO 2017201822659
Vraag nr. 1192 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 23 april 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201822659
Question n° 1192 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 23 avril 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Coopération au
développement, de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste:

Blokkeren van kwaadwillige oproepen. Blocage de certains appels entrants malveillants.
In het jongste rapport van de Ombudsdienst voor Tele-

communicatie las ik dat bepaalde operatoren sommige sto-
rende oproepen niet konden blokkeren, ondanks de
aanbevelingen van de Ombudsdienst.

À la lecture du dernier rapport du service de médiation
des télécommunications, j'ai noté que certains opérateurs
n'ont pas pu bloquer certains appels entrants dérangeants
malgré les recommandations du service.

Welke maatregelen hebt u genomen om dit probleem op
te lossen?

Quelles mesures avez-vous prises afin de remédier à
cette problématique?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 25 mei 2018, op de vraag
nr. 1192 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Marc Nollet van 23 april 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
25 mai 2018, à la question n° 1192 de monsieur le
député Jean-Marc Nollet du 23 avril 2018 (Fr.):

De redenen waarom inkomende oproepen als ongewenst
of storend ervaren worden zijn uiteenlopend: het kan gaan
om frauduleuze praktijken als phishing, spoofing of ping
calls, om call center oproepen (al dan niet via geautomati-
seerde systemen), maar het kan ook gaan om meer per-
soonlijke problematieken zoals stalking. Deze
verschillende types van storende oproepen kunnen niet
allen op dezelfde manier worden aangepakt. Het gaat om
een complex en veranderlijk probleem dat niet enkel op
nationaal vlak, maar ook binnen een internationale context
moet beoordeeld en bestreden worden.

Les raisons pour lesquelles des appels entrants sont per-
çus comme non sollicités ou dérangeants varient: il peut
s'agir de pratiques frauduleuses comme le phishing, le
spoofing ou les ping calls, d'appels de call centers (via des
systèmes automatisés ou non), mais il peut également
s'agir de problématiques plus personnelles, comme le har-
cèlement. Ces différents types d'appels dérangeants ne
peuvent pas être tous traités de la même manière. Il s'agit
d'un problème complexe et variable, qui ne doit pas uni-
quement être évalué et combattu au niveau national, mais
aussi dans un contexte international.

Soms is blokkering op het niveau van de opgeroepene
meer aangewezen (bijvoorbeeld, middels apps of via de
instellingen van de smartphone zelf), soms is het gepaster
op netwerkniveau inkomende oproepen te blokkeren of
blinderen, soms is een combinatie van beiden aangewezen.

Parfois, le blocage au niveau de l'appelé est plus recom-

mandé (par exemple par le biais d'applications ou via les
paramètres du smartphone même), parfois il vaut mieux
bloquer ou masquer les appels entrants au niveau du
réseau, parfois c'est une combinaison des deux.

Zoals ik reeds in 2016 heb aangekondigd, werd de consu-
ment middels een aanpassing van artikel 120 van de wet
elektronische communicatie van een bijkomend wapen
tegen storende oproepen voorzien doordat de mogelijkheid
gecreëerd werd om via eenvoudig verzoek aan zijn opera-
tor kosteloos de berichten, communicatie of oproepen,
inkomend van of uitgaand naar specifieke nummers of
bepaalde categorieën nummers te laten blokkeren. De
nadere regels voor blokkering kunnen via een ministerieel
besluit worden vastgelegd.

Comme je l'ai déjà annoncé en 2016, le consommateur a
reçu, par le biais d'une adaptation de l'article 120 de la loi
relative aux communications électroniques, une arme sup-
plémentaire pour lutter contre les appels dérangeants, via la
création de la possibilité de faire bloquer sans frais, sur
simple demande à son opérateur, les messages, communi-
cations ou appels, de ou vers des numéros spécifiques ou
certaines catégories de numéros. Les modalités de blocage
peuvent être fixées via un arrêté ministériel.

Anderzijds wordt door het Belgisch Instituut voor post-
diensten en telecommunicatie (BIPT) nog steeds het initia-
tief verdergezet van snelle informatie-uitwisseling via een
specifiek, beveiligd mailadres waarop operatoren ver-
dachte telefoonnummers kunnen melden. Dit laat het BIPT
toe op efficiënte manier informatie te verzamelen, te verifi-
ëren en indien er aanwijzingen zijn van fraude of misbruik
operatoren op de hoogte te brengen van verdachte num-

mers. Operatoren kunnen zo op hun beurt snel ageren en
het aantal slachtoffers zoveel als mogelijk beperken.

D'autre part, l'Institut belge des services postaux et des
télécommunications (IBPT) poursuit encore l'initiative
d'un échange rapide d'informations via une adresse e-mail
spécifique, sécurisée à laquelle les opérateurs peuvent
signaler des numéros de téléphone suspects. Cela permet à
l'IBPT de rassembler des informations de manière efficace,
de les vérifier et de communiquer, en cas d'indications de
fraude ou d'abus, les numéros suspects aux opérateurs. Les
opérateurs peuvent ainsi à leur tour agir rapidement et limi-
ter autant que possible le nombre de victimes.
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Wij beogen de rol van het BIPT bij de controle op de
goede praktijken inzake de verstrekking van betaaldiensten
te versterken. Van 11 april tot 14 mei 2018 heeft het BIPT
een openbare raadpleging gehouden over een voorontwerp
van wet houdende diverse bepalingen inzake elektronische
communicatie dat we wensen in te dienen. Dat laatste
omvat onder andere het plan om de regels inzake transpa-
rantie van tarieven en van algemene voorwaarden en
geschillenbeslechting te verscherpen, alsook de regels op
het gebied van de ontvangst van ongevraagde betalende
sms- of mms-berichten, krachtens artikel 116/1 van de
voormelde wet. De controle van deze bepalingen zou wor-
den toevertrouwd aan het BIPT. (Zie artikel 33 van het ont-
werp).

Nous entendons renforcer le rôle de l'IBPT dans le
contrôle des bonnes pratiques concernant la fourniture de
services payants. L'IBPT a organisé du 11 avril au 14 mai
2018 une consultation publique concernant un avant-projet
de loi portant des dispositions diverses en matière de com-

munications électroniques que nous envisageons de dépo-
ser. Ce dernier contient entre autre le projet de renforcer les
règles de transparence de tarifs, de transparence des condi-
tions générales, de traitement des litiges, ainsi que les
règles en matière de réception non sollicitée de messages
SMS ou MMS payants, en exécution de l'article 116/1 de la
loi précitée. Le contrôle de ces dispositions serait confié à
l'IBPT. (Voyez l'article 33 du projet).

DO 2017201822725
Vraag nr. 1197 van de heer volksvertegenwoordiger

Veli Yüksel van 25 april 2018 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201822725
Question n° 1197 de monsieur le député Veli Yüksel du

25 avril 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Coopération au développement, de
l'Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste:

Misleidende reclame operatoren. La publicité mensongère de certains opérateurs.
Sommige operatoren maken reclame met "surf overal in

Europa aan dezelfde prijs als in België zonder kosten".
Voor Europese landen als Zwitserland worden tarieven
aangerekend die een veelvoud zijn van het tarief in België.

Certains opérateurs annoncent qu'il est possible de surfer
partout en Europe au même prix qu'en Belgique sans frais
supplémentaire. Pour des pays européens comme la Suisse,
les tarifs pratiqués sont nettement supérieurs aux tarifs
belges.

De Jury voor Ethische Praktijken inzake reclame is van
oordeel dat de reclames in kwestie van aard zijn om de
gemiddelde consument te kunnen misleiden op het vlak
van de draagwijdte van de betrokken claims, wat strijdig is
met artikelen VI.97 en 99 van het Wetboek van Econo-
misch Recht en artikelen 3 en 5 van de Code van de Inter-
nationale Kamer van Koophandel (ICC-Code). De Jury
vroeg de misleidende reclame stop te zetten.

Selon le Jury d'éthique publicitaire (JEP), la publicité en
question est de nature à pouvoir tromper le consommateur
moyen en ce qui concerne la portée de l'affirmation concer-
née, ce qui est contraire aux articles VI.97 et 99 du Code de
droit économique et aux articles 3 et 5 du Code de la
Chambre de Commerce Internationale (Code ICC). Le Jury
a demandé l'arrêt de cette publicité mensongère.

1. Hoeveel inbreuken op het vlak van consumentenbe-
scherming stelde het Belgisch Instituut voor postdiensten
en telecommunicatie (BIPT) vast in respectievelijk 2015,
2016 en 2017?

1. Combien d'infractions l'Institut belge des services pos-
taux et des télécommunication (IBPT) a-t-il constaté en
matière de protection des consommateurs en 2015, 2016 et
2017, respectivement?

2. Welk gevolg werd hieraan gegeven? 2. Quelles suites ont-elles été données à ces infractions?
3. Hoeveel inbreuken op het vlak van misleidende of

gebrekkige consumenteninformatie stelde het BIPT vast in
respectievelijk 2015, 2016 en 2017?

3. Combien d'infractions pour information mensongère
ou incomplète des consommateurs l'IBPT a-t-il constaté en
2015, 2016 et 2017, respectivement?

4. Leiden inbreuken op het vlak van consumentenbe-
scherming tot ontradende boetes? Hoeveel boetes werden
er uitgesproken in respectievelijk 2015, 2016 en 2017? Wat
was het gemiddelde bedrag?

4. Des amendes dissuasives sont-elles infligées en cas
d'infraction aux règles en matière de protection des
consommateurs? Combien d'amendes ont-elles été impo-
sées en 2015, 2016 et 2017, respectivement? À quel mon-
tant ces amendes s'élèvent-elles en moyenne?
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5. Wat is de precieze taakverdeling tussen het BIPT en de
andere inspectiediensten op vlak van consumentenbescher-
ming?

5. Comment les tâches sont-elles précisément réparties
entre l'IBPT et les autres services d'inspection sur le plan
de la protection des consommateurs?

6. Heropent het BIPT dossiers wanneer andere inspectie-
diensten of het parket niet tot vervolging overgaan?

6. L'IBPT rouvre-t-il des dossiers pour lesquels le par-
quet ou d'autres services d'inspection n'ont pas procédé à
des poursuites?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 25 mei 2018, op de vraag
nr. 1197 van de heer volksvertegenwoordiger Veli
Yüksel van 25 april 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
25 mai 2018, à la question n° 1197 de monsieur le
député Veli Yüksel du 25 avril 2018 (N.):

1. 5G zou moeten worden uitgerold in twee frequentie-
banden tegen 2020: in de 700MHz-band en de 3600MHz-
band.

1. La 5G devrait être déployée dans deux bandes de fré-
quences vers 2020: la bande 700 MHz et la bande 3600
MHz.

De antennes voor de 700MHz-band zouden gelijk moe-
ten zijn aan de antennes voor de 900MHz-band (2G) en
voor de 800MHz-band (4G). A priori zouden dezelfde
zendlocaties moeten worden gebruikt.

Les antennes pour la bande 700 MHz devraient être simi-
laires aux antennes pour la bande 900 MHz (2G) et pour la
bande 800 MHz (4G). A priori, les mêmes sites d'émis-
sions devraient être utilisés.

De antennes voor de 3600MHz-band zouden panelen
moeten zijn van enkele tientallen centimeters langszijde.
Het is erg waarschijnlijk dat de bestaande zendlocaties zul-
len worden gebruikt.

Les antennes pour la bande 3600 MHz devraient être des
panneaux de plusieurs dizaines de centimètres de côté. Il
est très probable que les sites d'émissions existants seront
utilisés.

2. De stralingsnormen zijn vastgelegd per Gewest. Voor
de uitrol van 5G zullen deze normen in acht moeten wor-
den genomen.

2. Les normes de rayonnement sont fixées par les
Régions. Le déploiement de la 5G devra respecter ces
normes.

3. De 2G- en 3G-netwerken zullen verdwijnen. Het is
vandaag echter moeilijk te voorspellen wanneer juist, maar
zeker binnen enkele jaren.

3. Les réseaux 2G et 3G sont amenés à disparaitre. Il est
cependant difficile aujourd'hui de prédire le calendrier,
mais certainement dans quelques années.

Minister van Justitie Ministre de la Justice

DO 2017201818885
Vraag nr. 2177 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van
17 oktober 2017 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201818885
Question n° 2177 de madame la députée Nele Lijnen du

17 octobre 2017 (N.) au ministre de la Justice:

DNA-databank. La banque de données ADN.
De internationale uitwisseling van DNA-gegevens helpt

om misdaden en misdrijven op te lossen, aldus recente
berichtgeving. Op drie jaar tijd gaat het over 6.260 dos-
siers. Ons land wisselt reeds gegevens uit met Nederland,
Frankrijk, Duitsland en Luxemburg en binnenkort ook met
Zweden. Een persbericht van het Nationaal Instituut voor
Criminalistiek en Criminologie vermeldt dat 13 % van de
profielen zedenfeiten betreft.

Selon de récentes informations, l'échange international
de données ADN aide les services concernés à élucider
certains crimes et infractions. En trois ans, 6.260 dossiers
ont ainsi bénéficié de cette technologie. Notre pays
échange déjà des données avec les Pays-Bas, l'Allemagne
et le Luxembourg; la Suède viendra bientôt rejoindre cette
liste. Selon un communiqué de presse de l'Institut National
de Criminalistique et de Criminologie, 13 % des profils
concernent des faits de moeurs.
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1. Kan u de omvang en evolutie van de databank toelich-
ten?

1. Pouvez-vous donner des précisions sur l'évolution et
sur l'importance quantitative de la banque de données?

a) Hoeveel DNA-sporen van veroordeelden zitten in de
databank? Hoe is dat aantal de laatste vijf jaar, per jaar,
geëvolueerd? Hoeveel hiervan hebben te maken met
zedenfeiten?

a) Combien de traces ADN de personnes condamnées
sont conservées dans la banque de données? Quelle a été
l'évolution annuelle de ce chiffre au cours des cinq der-
nières années? Combien d'entre elles sont liées à des faits
de moeurs?

b) Hoeveel profielen van sporen die gevonden werden op
een plaats delict zitten in de databank? Hoe is dat aantal de
laatste vijf jaar, per jaar, gegroeid? Hoeveel hiervan hebben
te maken met zedenfeiten?

b) Combien de profils établis à partir de traces décou-
vertes sur des lieux de délit sont conservés dans la banque
de données? Quelle a été l'augmentation annuelle de ce
chiffre au cours des cinq dernières années? Combien
d'entre eux sont liés à des faits de moeurs?

2. Hoe vaak is er een link tussen een spoor en een per-
soon in de databank met betrekking tot zedenfeiten? Hoe is
dat cijfer geëvolueerd de laatste vijf jaar?

2. Dans combien de cas un lien est-il établi entre une
trace et une personne figurant dans la banque de données
dans le cadre de dossiers de faits de moeurs? Quelle a été
l'évolution de ce chiffre au cours des cinq dernières
années?

3. Kan u het belang van de databank inzake zedenfeiten
toelichten? Hoeveel dossiers met betrekking tot zedenfei-
ten zijn opgelost de laatste vijf jaar (per jaar)?

3. Pouvez-vous donner des précisions sur l'importance de
la banque de données en matière de faits de moeurs? Com-

bien de dossiers de moeurs ont été élucidés chaque année
au cours des cinq dernières années?

4. Kan u enige toelichting geven omtrent de uitwisseling
met andere landen? Zijn er bepaalde voorwaarden nodig
om dit mogelijk te maken, en welke hindernissen moeten
overwonnen worden? Zijn er landen die niet wensen samen
te werken, en waarom niet? Zijn er nog landen waarmee
we vermoedelijk in de toekomst gaan samenwerken, en
wat is het tijdspad?

4. Pouvez-vous donner des précisions sur l'échange de
données avec d'autres pays? Ces échanges sont-ils subor-
donnés à certaines conditions et quels obstacles doivent
encore être surmontés? Cette collaboration est-elle refusée
par certains pays? Pourquoi? La liste des pays avec les-
quels nous collaborons est-elle susceptible de s'allonger à
l'avenir? Selon quel calendrier?

5. Kan u het belang van internationale samenwerking met
betrekking tot zedenfeiten toelichten? Hoeveel dossiers
met betrekking tot zedenfeiten zijn hierdoor opgelost of
hielpen het onderzoek vooruit? Heeft u cijfers over de uit-
wisseling van dossiers omtrent zedenfeiten, opgedeeld per
land waarmee we samenwerken en kan u die toelichten?

5. Pouvez-vous donner des précisions sur l'importance de
la collaboration internationale pour les dossiers de moeurs?
Combien de dossiers de moeurs ont été élucidés ou ont pu
avancer grâce à cette collaboration? Disposez-vous de
chiffres relatifs à l'échange de dossiers de moeurs par pays
avec lequel nous collaborons? Pouvez-vous commenter ces
données?

Antwoord van de minister van Justitie van 25 mei
2018, op de vraag nr. 2177 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van 17 oktober
2017 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 25 mai 2018, à la
question n° 2177 de madame la députée Nele Lijnen du
17 octobre 2017 (N.):

1. a) Op 31 december 2016 bevatte de DNA-databank
"Veroordeelden" 39 540 profielen. De evolutie van het aan-
tal nieuw geregistreerde profielen neemt de laatste 3 jaar
exponentieel toe.

1. a) Au 31 décembre 2016, la banque de données ADN
"Condamnés" contenait 39.540 profils. Le nombre de nou-
veaux profils enregistrés augmente de manière exponen-
tielle depuis ces trois dernières années.

Dit is te wijten aan de inwerkingtreding van de nieuwe
DNA-wet waarbij de lijst van type delicten waarvoor een
persoon bij een veroordeling een DNA-staal moet afstaan,
gevoelig werd uitgebreid (bv. diefstal met braak, drugsfei-
ten). De absolute aantallen per jaar zijn voor de periode
2012-2016 weergegeven in de tabel hieronder.

Cela est dû à l'entrée en vigueur de la nouvelle loi ADN
qui a sensiblement étendu la liste des types de délits pour
lesquels une personne doit faire prélever un échantillon
d'ADN en cas de condamnation (vol avec effraction, faits
de drogue). Les nombres absolus par année pour la période
2012-2016 sont présentés dans le tableau ci-dessous.
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Aantal veroordeeldenprofielen: Nombre de profils de personnes condamnées:

b) Op 31 december 2016 bevatte de DNA-databank
"Criminalistiek" 47 374 sporenprofielen. De absolute aan-
tallen sporenprofielen per jaar voor de periode 2012-2016
worden weergegeven in de tabel hieronder.

b) Au 31 décembre 2016, la banque de données ADN
"Criminalistique" contenait 47.374 profils de traces. Les
nombres absolus de profils de traces par année pour la
période 2012-2016 sont présentés dans le tableau ci-des-
sous.

Aantal sporenprofielen: Nombre de profils de trace:

2. Indien een link gevonden wordt tussen profielen uit
verschillende gerechtelijke dossiers wordt dit weergegeven
in een zogenaamde cluster. Met andere woorden, een clus-
ter is een schematisch overzicht van significante overeen-
komsten tussen DNA-profielen, waarvan kan
verondersteld worden dat ze afkomstig zijn van één en
dezelfde persoon.

2. Si l'on établit un lien entre des profils issus de diffé-
rents dossiers judiciaires, celui-ci apparaît dans ce que l'on
appelle un cluster. En d'autres termes, uncluster est une
vue d'ensemble schématique des correspondances signifi-
catives entre les profils ADN dont on peut supposer
qu'elles proviennent d'une seule et même personne.

Op 31 december 2016 waren er door de dienst DIS 8.539
unieke clusters opgesteld. Sinds de start van de internatio-
nale uitwisseling in juli 2014 neemt het aantal nieuw opge-
stelde clusters enorm toe: in 2014 werden er bijna 1.100
nieuwe clusters opgesteld, in 2015 bijna 2.000 en in 2016
ongeveer 1.700 (zie tabel onderaan).

Au 31 décembre 2016, 8.539 clusters uniques avaient été
établis par le service DIS (DNA Index System). Depuis le
début des échanges internationaux en juillet 2014, le
nombre de nouveaux clusters établis connaît une énorme
augmentation: en 2014, près de 1.100 nouveaux clusters
ont été établis, en 2015, près de 2.000 et en 2016, environ
1.700 (voir tableau ci-dessous).

Aantal clusters (cumulatief): Nombre de clusters (cumulativement):

Jaar/Année Totaal/Total Code 37(zedendelict)/Code 37 (faits de mœurs)

2012 2472 567

2013 2377 499

2014 3014 552

2015 3971 624

2016 4843 666

Jaar//Année Totaal//Total Code 37(zedendelict)//Code 37 (faits de mœurs)

2012 4464 307

2013 4245 292

2014 4614 227

2015 4195 247

2016 3822 205
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Van de 8.539 unieke clusters, bevat 19 % enkel sporen-
profielen; 1% enkel persoonsprofielen en 80 % bevatten
sporen- én persoonsprofielen. Dit wil zeggen dat in 80 %
van de gevallen, sporen gevrijwaard op een plaats delict
kunnen gelinkt worden aan een gekend persoon. Meer nog:
in 31 % van deze spoor-persoon clusters, betreft het een
persoonsprofiel uit een buitenlandse databank. Dit wil zeg-
gen dat deze sporen enkel geïdentificeerd zijn kunnen
worden dankzij de internationale uitwisseling.

Des 8.539 clusters uniques, 19 % contiennent unique-
ment des profils de traces, 1 % ne contient que des profils
de personnes et 80 % comprennent des profils de traces et
de personnes. Cela signifie que dans 80 % des cas, des
traces prélevées sur le lieu d'un délit peuvent être reliées à
une personne connue. Plus encore: 31 % de ces clusters
traces-personnes concernent un profil de personne issu
d'une banque de données étrangère. Cela signifie que ces
traces ne peuvent être identifiées que grâce aux échanges
internationaux.

De opsplitsing volgens type delict is niet onmiddellijk
beschikbaar maar we plannen dit te kunnen voorzien in de
toekomst.

La ventilation par type de délit n'est pas disponible
immédiatement, mais nous prévoyons de la mettre à dispo-
sition à l'avenir.

3. Het aantal geopende dossiers met betrekking tot
zedenfeiten is de laatste vijf jaar stabiel gebleven en
schommelt rond de 775 dossiers op gemiddeld 5.800
nieuwe dossiers per jaar (zie tabel hieronder).

3. Le nombre de dossiers de moeurs ouverts est resté
stable ces cinq dernières années et tourne autour de 775
dossiers sur une moyenne de 5.800 nouveaux dossiers par
an (voir tableau ci-dessous).

Aantal geopende dossiers: Nombre de dossiers ouverts:

Het is onduidelijk hoeveel van deze dossiers uiteindelijk
werden "opgelost". De rol van de DNA-databanken is het
rapporteren van overeenkomsten tussen DNA-profielen
bekomen in het kader van verschillende gerechtelijke dos-
siers en dit aan de titulaire magistraten van de betreffende
dossiers.

On ne sait pas clairement combien de ces dossiers ont
finalement été "résolus". Le rôle des banques de données
ADN est de rapporter au magistrat titulaire des dossiers
concernés les correspondances entre les profils ADN obte-
nus dans le cadre de différents dossiers judiciaires.

Jaar//Année Totaal (cumul)//Total (cumul)

2012 3315

2013 3896

2014 4989

2015 6879

2016 8561

Jaar//Année Totaal//Total Code 37(zedendelict)//Code 37 (faits de mœurs)

2012 5973 798

2013 6157 777

2014 5249 748

2015 5803 791

2016 5961 764
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4. Alle EU-lidstaten zijn wettelijk verplicht DNA-, ken-
tekenregistratie-, en vingerafdrukgegevens onderling en
automatisch uit te wisselen. Elke lidstaat dient verschil-
lende stappen en controles, vastgelegd in de Europese
Raadsbesluiten, te doorlopen vooraleer de Europese Raad
deze lidstaat toelaat te starten met de automatische uitwis-
seling (ook de Prüm uitwisseling genoemd).

4. Tous les États membres de l'UE sont légalement tenus
d'échanger entre eux et automatiquement les données
ADN, d'immatriculation de véhicules et d'empreintes digi-
tales. Les décisions du Conseil de l'Union européenne pré-
voient différentes phases et contrôles que chaque pays doit
avoir effectués avant de recevoir l'autorisation de démarrer
les échanges automatiques (aussi appelés "échanges
Prüm").

Zo moet elke lidstaat voldoen aan een aantal technische
en veiligheidscriteria en moeten er testen uitgevoerd wor-
den met andere Europese lidstaten om aan te tonen dat aan
deze criteria wordt voldaan.

Des critères techniques et de sécurité doivent être ren-
contrés, des tests doivent être effectués avec d'autres pays
européens pour démontrer le respect de ces critères.

Ook wordt elke lidstaat die wenst toe te treden tot Prüm
geëvalueerd door een team van internationale experten die
de technische en juridische aspecten verifiëren. Pas nadat
deze testen en controles gebeurd zijn, zal de Europese
Raad beslissen of de lidstaat Prüm-operationeel mag wor-
den. België kreeg deze toelating, wat betreft de Prüm-uit-
wisseling van DNA-gegevens in juni 2014.

Chaque pays demandant à prendre part aux échanges
selon Prüm doit être évalué par des experts internationaux
chargés de vérifier les capacités techniques et l'arsenal juri-
dique du pays demandant à démarrer les échanges, avant
que le Conseil de l'Union européenne n'autorise finalement
un pays à devenir opérationnel. La Belgique a obtenu cette
autorisation pour les échanges de données ADN Prüm en
juin 2014.

In juli 2014 werd er gestart met de uitwisseling met
Nederland, in december 2014 volgde Frankrijk. In 2016
(april en mei) werden hier Duitsland en Luxemburg aan
toegevoegd.

En juillet 2014 ont démarré les échanges de données
ADN avec les Pays-Bas, suivis par ceux avec la France en
décembre 2014. En 2016 (avril et mai), l'Allemagne et le
Luxembourg se sont ajoutés à la liste.

Recent werd er gestart met de uitwisseling van DNA-
gegevens met Zweden (21 september 2017) en Oostenrijk
(25 oktober 2017).

La Belgique a récemment commencé les échanges de
données ADN avec la Suède (21 septembre 2017) et
l'Autriche (25 octobre 2017).

De opstart met Tsjechië is gepland voor december 2017;
met Roemenië en Estland zijn de besprekingen bezig zodat
er begin 2018 zou kunnen gestart worden.

Il est prévu que les échanges avec la République tchèque
débutent en décembre 2017; en ce qui concerne la Rouma-
nie et l'Estonie, les discussions sont en cours afin qu'elles
puissent y prendre part en 2018.

Het doel is in 2018 gemiddeld met één nieuw land per
maand te starten. Dit tot de volledige lijst van operationele
Prüm landen is afgewerkt .

L'objectif est d'ajouter en moyenne un pays par mois en
2018, et ce jusqu'à ce que la liste complète des pays Prüm
opérationnels soit finalisée.

5. Voor de zes landen waarmee België momenteel Prüm
operationeel is, verkregen we in totaal 10.660 hits bij de
eerste massieve vergelijking van niet-geïdentificeerde Bel-
gische sporenprofielen met de betreffende buitenlandse
DNA-databank en omgekeerd.

5. Pour les six pays avec lesquels la Belgique est actuel-
lement opérationnelle aux termes du traité de Prüm, nous
avons obtenu 10.660 hits au total lors de la première com-

paraison massive de profils de traces belges non identifiées
avec la banque de données étrangères concernée et inverse-
ment.

Na deze eerste massieve uitwisseling worden alle nieuw
geregistreerde DNA-profielen dagelijks uitgewisseld met
deze landen. Gemiddeld genomen levert deze dagelijkse
uitwisseling 275 nieuwe hits op per maand. Dit zal zeker
nog stijgen eens België operationeel is met alle Prüm lan-
den.

À la suite de ce premier échange massif, tous les nou-
veaux profils ADN enregistrés sont échangés quotidienne-
ment avec ces pays. En moyenne, cet échange quotidien
fournit 275 nouveaux hits par mois. Ce nombre augmen-
tera certainement encore une fois que la Belgique sera opé-
rationnelle avec tous les pays Prüm.

Wat betreft de hits bekomen bij de massieve uitwisseling,
zijn er minstens 200 DNA-profielen betrokken die opge-
steld werden in het kader van een Belgisch zedendossier.

En ce qui concerne les hits obtenus dans le cadre de
l'échange massif, au moins 200 profils ADN ont été établis
dans le cadre d'un dossier de moeurs belge.
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*de berekening voor deze landen is op een ander manier
gebeurd.

*le calcul pour ces pays est effectué d'une autre manière

DO 2017201819471
Vraag nr. 2237 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ine Somers van
10 november 2017 (N.) aan de minister van
Justitie:

DO 2017201819471
Question n° 2237 de madame la députée Ine Somers du

10 novembre 2017 (N.) au ministre de la Justice:

Derde geslacht. - Situatie in België. Le troisième genre en Belgique, état de la question.
In Duitsland heeft het Grondwettelijk Hof na een klacht

van een intersekse persoon geoordeeld dat er bij de burger-
lijke stand een mogelijkheid moet komen om interseksue-
len officieel te erkennen als derde geslacht. Sinds 2013
bestaat in Duitsland wel de mogelijkheid voor ouders om
van hun pasgeborenen bij de aangifte geen geslacht in te
vullen indien niet duidelijk is of het om een jongen of
meisje gaat.

À la suite d'une plainte d'une personne intersexuée, la
Cour constitutionnelle allemande a jugé qu'une possibilité
doit être créée pour la reconnaissance officielle dans l'état
civil des intersexués comme appartenant au troisième
genre. La possibilité existe en Allemagne depuis 2013 pour
les parents de ne pas indiquer le sexe du nouveau-né sur la
déclaration de naissance si l'on ne peut établir clairement
s'il s'agit d'un garçon ou d'une fille.

Het Grondwettelijk Hof oordeelde nu dat deze mogelijk-
heid onvoldoende is en verwacht dat het Parlement tegen
eind volgend jaar een regeling voorziet die een derde
geslacht invoert.

La Cour constitutionnelle vient de juger que cette possi-
bilité reste insuffisante et attend du Parlement qu'il prévoie
un règlement établissant un troisième genre d'ici la fin de
l'année prochaine.

De uitspraak van het Grondwettelijk Hof is een interes-
sante casus voor België, waar uiteraard ook een aantal
intersekse personen worden geboren en leven.

Le jugement de la Cour constitutionnelle représente un
cas intéressant pour la Belgique où, bien sûr, plusieurs per-
sonnes intersexuées sont nées et vivent.

Evenwel is de casus in Duitsland niet uniek. In landen als
Pakistan, Nepal, Australië en Nieuw-Zeeland bestaat de
erkenning van het derde geslacht al.

Mais le cas de l'Allemagne n'est pas isolé. Des pays tels
que le Pakistan, le Népal, l'Australie et la Nouvelle-
Zélande reconnaissent déjà le troisième genre.

1. Zal u naar aanleiding van de uitspraak van het Grond-
wettelijk Hof in Duitsland onderzoeken of ook de Belgi-
sche wetgeving ter zake zal worden aangepast om een
derde geslacht te erkennen?

1. L'arrêt de la Cour constitutionnelle allemande vous
amènera-t-il à examiner si une adaptation de la législation
belge en la matière afin de reconnaître un troisième genre
sera elle aussi de mise?

2. Bent u van plan om hierover een initiatief te nemen?
Zo ja, op welke termijn? Zo neen, waarom niet?

2. Avez-vous l'intention de prendre une initiative à cet
égard? Dans l'affirmative, dans quels délais? Dans la néga-
tive, pourquoi pas?

3. Zal er ook worden voorzien in de toevoeging van het
derde geslacht aan het bevolkingsregister?

3. Prévoira-t-on aussi l'ajout du troisième genre dans le
registre de la population?

Land//Pays Total aantal hits (Art 4)/
Total nombre de hits (art.4)

Aantal hits code 37 (BE)/
Nombre de hits code 37 (BE) 

Nederland/Pays-Bas 1745 ~40*

Frankrijk/France 4287 ~45*

Duitsland/Allemagne 3075 91

Luxemburg/Luxembourg 354 5

Zweden/Suède 308 13

Oostenrijk/Autriche 891 10
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4. Wat is de situatie in België vandaag? Kunnen ouders
beslissen om bij de aangifte van hun pasgeborenen geen
geslacht aan te geven?

4. Quelle est aujourd'hui la situation en Belgique? Les
parents peuvent-ils décider au moment de la déclaration de
naissance de ne pas indiquer le sexe de leur enfant?

Zo ja, in hoeveel gevallen is dat al gebeurd? Zo neen,
waarom wordt deze mogelijkheid niet geboden en worden
ouders, zelfs in geval van onduidelijkheid over het geslacht
van hun kind, gedwongen alsnog een keuze te maken?

Dans l'affirmative, dans combien de cas cela s'est-il déjà
produit? Dans la négative, pourquoi cette possibilité n'est-
elle pas offerte et les parents sont-ils obligés de faire un
choix même quand le sexe de leur enfant n'est pas clair?

Antwoord van de minister van Justitie van 25 mei
2018, op de vraag nr. 2237 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ine Somers van 10 november
2017 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 25 mai 2018, à la
question n° 2237 de madame la députée Ine Somers du
10 novembre 2017 (N.):

Artikel 57 van het Burgerlijk Wetboek erkent reeds sinds
2007 de problematiek van kinderen geboren met een
onduidelijk geslacht.

L'article 57 du Code civil reconnaît déjà depuis 2007 la
problématique des enfants nés avec une ambiguïté
sexuelle.

Indien een kind geboren wordt met een onduidelijk
geslacht wordt de termijn voor de ouders om het in akte
van geboorte te vermelden geslacht aan te geven verlengd
tot drie maanden (in plaats van 15 dagen). De keuze voor
drie maanden is gelet op de Parlementaire voorbereiding
ingegeven vanuit medisch oogpunt en houdt verband met
de tijd die nodig is om resultaten te bekomen van een karo-
type-analyse (Verslag namens de subcommissie "Familie-
recht" uitgebracht door mevrouw Sabien Lahaye-Battheu,
Parl.St. Kamer 2006-07, nr. 51-1242/005, 6).

Si un enfant naît avec une ambiguïté sexuelle, le délai
dont disposent les parents pour déclarer le sexe qui sera
mentionné dans l'acte de naissance, est porté à trois mois
(au lieu de 15 jours). Eu égard aux travaux préparatoires, la
décision d'opter pour un délai de trois mois a été dictée par
des motifs médicaux et est liée au temps nécessaire pour
obtenir les résultats de l'examen caryotype (Rapport fait au
nom de la sous-commission "Droit de la famille" par
madame Sabien Lahaye-Battheu, Doc. Chambre, 2006-07,
no 51-1242/005, 6).

Hoewel de wet dit niet uitdrukkelijk bepaalt, kan aange-
nomen worden dat indien naderhand toch zou blijken dat
het opgegeven geslacht niet overeenstemt met het werke-
lijke geslacht, men beroep zou kunnen doen op de gerech-
telijke verbeteringsprocedure om de geboorteakte op dit
punt aan te passen (E. Van Royen, "De vermelding van het
geslacht in de geboorteakte - Commentaar op de wet van
15 mei 2007 tot wijziging van artikel 57 B.W." in P.
Senaeve en K. Uytterhoeven (eds), De rechtspositie van de
transseksueel, Antwerpen, Intersentia, 2008, 287, nr. 384).

Bien que la loi ne le prévoie pas expressément, on peut
considérer que s'il s'avérait tout de même par la suite que le
sexe déclaré ne correspond pas au sexe réel, il serait pos-
sible de faire appel à la procédure judiciaire de rectification
pour adapter l'acte de naissance sur ce point (E. Van
Royen, De vermelding van het geslacht in de geboorteakte
- Commentaar op de wet van 15 mei 2007 tot wijziging van
artikel 57 B.W. in P. Senaeve et K. Uytterhoeven (éds),De
rechtspositie van de transseksueel, Anvers, Intersentia,
2008, 287, n° 384).

Er moet ook gewezen worden op de nieuwe wet van
25 juni 2017 tot hervorming van de regelingen inzake
transgenders wat de vermelding van een aanpassing van de
registratie van het geslacht in de akten van de burgerlijke
stand en de gevolgen hiervan betreft, die op 1 januari 2018
in werking is getreden. Deze wet zorgt ervoor dat personen
vanaf de inwerkingtreding van de wet, zonder enige medi-
sche voorwaarden (geslachtsoperatie, sterilisatie, tussen-
komst van artsen) in de akte van geboorte de vermelding
van hun geslacht kunnen veranderen, door een soepele pro-
cedure bij de ambtenaar van de burgerlijke stand.

Il faut attirer également l'attention sur la nouvelle loi du
25 juin 2017 réformant des régimes relatifs aux personnes
transgenres en ce qui concerne la mention d'une modifica-
tion de l'enregistrement du sexe dans les actes de l'état civil
et ses effets, qui est entrée en vigueur le 1er janvier 2018.
Cette loi veille à ce que, dès son entrée en vigueur, des per-
sonnes puissent modifier le sexe mentionné dans l'acte de
naissance sans aucune condition médicale (opération de
changement de sexe, stérilisation, intervention médicale)
grâce à une procédure souple auprès de l'officier de l'état
civil.
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Ook non-binaire personen kunnen van deze regeling
gebruik maken. Dit kan wel slechts eenmalig en de aanpas-
sing is in principe onherroepelijk tenzij het bewijs van uit-
zonderlijke omstandigheden geleverd wordt. In dat geval
kan de familierechtbank een nieuwe aanpassing van de
registratie van het geslacht in de akte van geboorte toe-
staan.

Les personnes non-binaires peuvent également faire
usage de cette réglementation. Toutefois, cela n'est pos-
sible qu'une seule fois et l'adaptation est en principe irrévo-
cable, sauf si une preuve de circonstances exceptionnelles
est fournie. Dans ce cas, le tribunal de la famille peut
accorder une nouvelle adaptation de l'enregistrement du
sexe dans l'acte de naissance.

De vraag naar de invoering van een derde geslacht wordt
momenteel niet verder onderzocht. Het uitbreiden van de
huidige wet in de lijn met de rechtspraak van het Duits
Grondwettelijk Hof zou een ingrijpende wijziging van ons
huidig wettelijk stelsel vereisen, waarin zowel de medi-
sche, ethische, sociale en juridische aspecten van deze pro-
blematiek grondig onderzocht moeten worden en waarin
nauwgezet nagegaan en bepaald moet worden wat de juri-
dische gevolgen zijn van een dergelijke registratie van het
derde geslacht in de geboorteakte.

La question de l'introduction d'un troisième sexe n'est
actuellement pas examinée plus en détail. L'élargissement
de la loi actuelle dans la lignée de la jurisprudence de la
Cour constitutionnelle allemande demanderait une modifi-
cation approfondie de notre système légal actuel, dans le
cadre de laquelle il conviendrait d'examiner minutieuse-
ment les aspects médicaux, éthiques, sociaux et juridiques
de cette problématique et de vérifier et déterminer les
conséquences juridiques d'un tel enregistrement du troi-
sième sexe dans l'acte de naissance.

Daarnaast lijkt het ook aangewezen eerst te af te wachten
of de versoepeling van de procedure tot aanpassing van de
geslachtsregistratie een (gedeeltelijke) oplossing vormt
voor non-binaire personen.

En outre, il paraît également indiqué de d'abord voir si
l'assouplissement de la procédure de modification de
l'enregistrement du sexe constitue une solution (partielle)
pour les personnes intersexuées.

Er moet worden opgemerkt dat er op 9 januari 2018 bij
het Grondwetteljik Hof een beroep tot gedeeltelijke vernie-
tiging werd ingesteld van de wet van 25 juni 2017 tot her-
vorming van de regelingen inzake transgenders wat de
vermelding van een aanpassing van de registratie van het
geslacht in de akten van de burgerlijke stand en de gevol-
gen hiervan betreft. Dit beroep tot vernietiging heeft ook
betrekking op de binaire geslachtsregistratie. De uitspraak
van het Grondwettelijk Hof zal dus in elk geval afgewacht
worden.

Il convient de noter qu'un recours en annulation partielle
de la loi du 25 juin 2017 réformant des régimes relatifs aux
personnes transgenres en ce qui concerne la mention d'une
modification de l'enregistrement du sexe dans les actes de
l'état civil et ses effets, a été introduit le 9 janvier 2018. Ce
recours en annulation touche également l'enregistrement
du sexe binaire. L'arrêt de la Cour constitutionnelle est en
tout cas attendu.

Indien het derde geslacht erkend zou worden en vermeld
zou worden in de akte van geboorte, zal dergelijke vermel-
ding logischerwijze ook dienen te gebeuren in het bevol-
kingsregister, dat onder de bevoegdheid van de minister
van Binnenlandse Zaken valt.

Si le troisième sexe devait être reconnu et mentionné
dans l'acte de naissance, une telle mention devrait égale-
ment être faite dans le registre de population, qui relève de
la compétence du ministre de l'Intérieur.

DO 2017201819865
Vraag nr. 2285 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 01 december 2017 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201819865
Question n° 2285 de monsieur le député Gautier

Calomne du 01 décembre 2017 (Fr.) au ministre
de la Justice:

Gevangenisarbeid. Le travail pénitentiaire.
Gedetineerden in Belgische gevangenissen kunnen tij-

dens hun detentie werken in de gevangenis. Gevangenisar-
beid kan, voor zover aan de voorwaarden voldaan wordt, in
open of gesloten inrichtingen worden verricht.

Le travail pénitentiaire est autorisé dans les prisons
belges. Selon le respect d'un certain nombre de conditions,
celui-ci peut s'exercer en milieu ouvert ou en milieu fermé.
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1. Hoeveel gedetineerden verrichten er gevangenisar-
beid? Hoeveel procent van de gedetineerden is dat?
Gelieve uw antwoord op te splitsen per gevangenis voor de
jaren 2014, 2015, 2016 en 2017 (tot nu toe).

1. Quel fut le nombre total de détenus concernés par le
travail pénitentiaire? Quel pourcentage des détenus cela
représente-t-il? Je vous remercie de bien vouloir étayer
votre réponse par prison pour les années 2014, 2015, 2016
et 2017 (période écoulée).

2. Hoeveel hebben de gedetineerden verdiend in de jaren
2014, 2015, 2016 en 2017 (tot nu toe)?

2. Quel fut le total des montants perçus par les détenus
lors des années 2014, 2015, 2016 et 2017 (période écou-
lée)?

3. Welke ondernemingen hebben er partenariaten met de
gevangenissen afgesloten? Volgens welke criteria worden
ze gekozen? Gelieve uw antwoord per betrokken gevange-
nis op te splitsen voor de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017
(tot nu toe). Welke regels werden er ingevoerd om bevoor-
deling te beperken?

3. Quelles sont les entreprises qui ont établi des partena-
riats avec les prisons? Selon quelles critères sont-elles
choisies? Je vous remercie de bien vouloir étayer votre
réponse par prison concernée pour les années 2014, 2015,
2016 et 2017 (période écoulée). Par ailleurs, quelles règles
sont établies pour limiter tout effet d'aubaine?

4. Welke grondslag wordt er momenteel gebruikt om de
door de gedetineerden verdiende bedragen objectief te
berekenen? Heeft de gevangenisdirectie inspraak in die
berekening? Gelden er een minimumgrondslag en een pla-
fond?

4. Quelle est actuellement la base qui régit le calcul
objectif des montants perçus par les détenus? Les direc-
tions des prisons peuvent-elles intervenir dans ledit calcul?
Une base minimale et un plafond sont-ils codifiés?

Antwoord van de minister van Justitie van 25 mei
2018, op de vraag nr. 2285 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van
01 december 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 25 mai 2018, à la
question n° 2285 de monsieur le député Gautier
Calomne du 01 décembre 2017 (Fr.):

1. De gevraagde cijfers worden in bijlage gepubliceerd.
De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het geachte
Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter docu-
mentaire karakter ervan worden zij niet in het Bulletin van
Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen zij ter
inzage bij de griffie van de Kamer van volksvertegenwoor-
digers (dienst Parlementaire Vragen).

1. Les chiffres demandés sont publiés en annexe. Les
annexes jointes à la réponse à cette question ont été trans-
mises directement à l'honorable membre. Étant donné leur
caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de les
insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais elles
peuvent être consultées au greffe de la Chambre des repré-
sentants (service des Questions parlementaires).

De cijfers geven het aantal werkende gedetineerden weer
over een periode van vier jaar (2014-2017) per inrichting
en per type (aannemerswerkplaats of huishoudelijk werk).
Onderaan de tabel wordt de gemiddelde bevolking in de
gevangenissen vermeld alsook de totaalpercentages van
het aantal gedetineerden dat werkt. Dit schommelt rond de
30 % en meer.

Ces chiffres présentent le nombre de détenus travailleurs
sur une période de quatre ans (2014-2017) par établisse-
ment et par type (travail en entreprise ou travail domes-
tique). Au bas du tableau sont indiqués la population
moyenne dans les prisons ainsi que les pourcentages totaux
du nombre de détenus travailleurs. Ces chiffres tournent
autour de 30 % et plus.

2. Hieronder staan de totaalbedragen van de vergoedin-
gen die de gedetineerden hebben verdiend met hun werk in
de ateliers, waar ze huishoudelijk werk verrichten en kwa-
lificerende beroepsopleidingen volgen:

2. Voici les chiffres des montants totaux des gratifica-
tions perçues par les détenus travaillant en ateliers, effec-
tuant les travaux domestiques et suivant des formations
professionnelles qualifiantes:

- 2014: 7.801.889,18 - 2014: 7.801.889,18
- 2015: 7.527.403,79 - 2015: 7.527.403,79
- 2016: 7.351.625,56 - 2016: 7.351.625,56
- 2017: 6.956.115,00 - 2017: 6.956.115,00
3. De namen van deze bedrijven zijn vertrouwelijk. 3. Les noms de ces entreprises sont confidentiels.



198 QRVA 54 157
25-05-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

A priori, weigert men geen werk. Elk bedrijf kan een
beroep doen op de penitentiaire arbeid. Het spreekt vanzelf
dat bepaalde producten verboden zijn (met betrekking tot
wapens, gsm, enz.) in de gevangenis.

A priori, on ne refuse aucun travail. Toute entreprise peut
faire appel à la main d'oeuvre pénitentiaire. Évidemment,
certains produits sont interdits (relatifs aux armes, aux
GSM, etc.) en prison.

De samenwerkingsmogelijkheden met de privépartners
worden geanalyseerd op basis van de beschikbare infra-
structuur: men beschikt over beperkte werkoppervlaktes en
de toegang tot de inrichting is niet altijd gemakkelijk. Prio-
riteit wordt gegeven aan werken die kunnen gerealiseerd
worden op een kleine oppervlakte en die toelaten om een
zo groot mogelijk aantal gedetineerden aan het werk te zet-
ten.

Les possibilités de collaboration avec des partenaires pri-
vés sur base des infrastructures disponibles sont analysées:
l'on dispose de surfaces de travail limitées et l'accès aux
établissements n'est pas toujours aisé. La priorité sera
donné aux travaux pouvant être réalisés sur une surface
minimum et permettant de mettre au travail le nombre le
plus important de détenus.

Er moet uiteraard ook een akkoord zijn van de milieuco-
ördinator en de adviezen van de preventieadviseurs voor de
aanvang van elk nieuw werk worden gevolgd. Ook het
akkoord van het inrichtingshoofd is nodig.

On doit aussi évidemment recevoir l'accord du coordina-
teur en environnement et avant de débuter chaque nouveau
travail les avis des conseillers en prévention sont suivis.
L'accord du chef d'établissement est également requis

De hoofdactiviteiten in de ateliers zijn de volgende:
bouw en herstelling houten paletten, kleding, schrijnwer-
kerij, diverse herstellingswerken, enz.

Le nombre d'entreprises concernées est en:

Het aantal betrokken bedrijven bedraagt: - 2014: 366 entreprises
- 2014: 366 ondernemingen - 2015: 395 entreprises (effet positif de la campagne

Cellmade et du démarchage commercial)
- 2015: 395 ondernemingen (positief effect van de Cell-

made-campagne en van de commerciële prospectie)
- 2016: 373 entreprises (effet négatif des grèves de mai et

juin).
- 2016: 373 ondernemingen (negatief effect van de sta-

kingen van mei en juni)
- 2017: 398 entreprises (chiffres au 30 novembre 2017)

- 2017: 398 ondernemingen (cijfers op 30 november
2017)

Les principales activités dans les ateliers sont: construc-
tion et réparation de palettes en bois, divers travaux de
conditionnements, travaux de coutures, travaux de menui-
serie, etc.

De tarieven van de RGA zijn dezelfde voor alle klanten
en variëren tussen de 5 euro en 6 euro per uur in functie
van het technisch karakter en de moeilijkheidsgraad an het
werk. De bedrijven ontvangen telkens prijsoffertes met een
tarief per stuk. Elk bedrijf kan beroep doen op de diensten
van de RGA.

Les tarifs de la RTP sont les mêmes pour tous les clients.
Ils varient entre 5 euros et 6 euros de l'heure en fonction de
la technicité et de la pénibilité du travail. Les entreprises
reçoivent à chaque fois des devis avec un tarif à la pièce.
Toute entreprise peut faire appel aux services de la RTP

4. De bestaande reglementaire grond is het ministerieel
besluit van 1 oktober 2004 waarin de minimumbedragen
van de diverse arbeidsvergoedingen voor gedetineerden is
bepaald.

4. La base réglementaire qui existe est l'arrêté ministé-
rielle qui détermine le montant minimum des gratifications

Deze werden vastgesteld als volgt: Ils sont fixées comme suit:
-  leerjongen, handlanger of knecht: minimum 0,62 euro

per uur;
- étudiants, manoeuvres ou domestiques: minimum 0,62

euros/heure;
- ervaren of geschoolde arbeider: minimum 0,69 euro per

uur
- ouvriers expérimentés ou qualifiés: minimum 0,69

euros/heure;
- vakarbeiders: minimum 0,79 euro per uur. - ouvriers d'élite: minimum 0,79 euros/heure.
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In de praktijk ontvangen gedetineerden die huishoudelijk
werk verrichten, een vergoeding met een gemiddelde van
0,85 euro per uur.

Dans la pratique, les détenus faisant du travail domes-
tique, reçoivent un salaire avec une moyenne de 0,85 euro
de l'heure.

De gedetineerden die in de ateliers werken, ontvangen
een vergoeding tussen 1,50 euro en 3 euro per uur. De
gemiddelde vergoeding bedraagt 2,20 euro per uur. De
gedetineerden die per stuk worden betaald, kunnen tot 4,00
euro per uur verdienen.

Les détenus travaillant dans les ateliers, reçoivent un
salaire entre 1,50 euros et 3 euros de l'heure, avec une
moyenne de 2,20 euros de l'heure. Les détenus qui sont
payés par pièce peuvent gagner jusque 4,00 euros de
l'heure.

DO 2017201820065
Vraag nr. 2319 van de heer volksvertegenwoordiger

Marcel Cheron van 12 december 2017 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201820065
Question n° 2319 de monsieur le député Marcel Cheron

du 12 décembre 2017 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Situatie van het personeel van de rechtbank van eerste
aanleg van Bergen (MV 22061).

La situation du personnel du tribunal de première instance
de Mons (QO 22061).

In een brief waarvan u onlangs een kopie hebt gekregen,
maakt het personeel van de rechtbank van eerste aanleg
van Bergen melding van ernstige disfuncties, die de goede
werking van de diensten verhinderen en het werkklimaat
verzieken.

Dans un courrier dont vous avez récemment eu copie, le
personnel du tribunal de première instance de Mons fait
état de graves dysfonctionnements, empêchant la bonne
marche des services et faisant peser un climat délétère sur
le personnel.

De brief werd opgesteld namens het voltallige personeel
en bevat een opsomming van de factoren die aan de ver-
slechterde werkomstandigheden ten grondslag liggen:

Écrit au nom de l'ensemble du personnel, ce courrier liste
les éléments qui participent à cette dégradation des condi-
tions de travail:

- gebruiksongeschiktheid van het gebouw en plaatsge-
brek voor de archivering;

- insalubrité du bâtiment et manque de place pour le clas-
sement;

- onveiligheidsklimaat als gevolg van de bouwvalligheid
van het gebouw (toegang voor politie en brandweer, veilig-
heid, afbrokkelende plafonds, enz.);

- climat d'insécurité lié au délabrement du bâtiment
(accès pompier et police, sécurité, plafonds qui s'effritent,
etc.);

- gebrek aan communicatie en achting vanwege de
hiërarchie, discriminatie bij de behandeling van aanvragen;

- manque de communication et de considération de la
part de la hiérarchie, discrimination dans le traitement des
demandes;

- personeelstekort; - manque d'effectif;
- geen aanwervingsprocedure voor vacatures, wat de deur

openzet voor vriendjespolitiek enz.
- absence de procédure d'engagement pour les postes

vacants, ouvrant la voie au copinage, etc.
1. Bent u op de hoogte van deze situatie? Sinds wanneer? 1. Êtes-vous au courant de cette situation? Depuis quand?
2. Wat zult u ondernemen, gelet op de ernst van de fei-

ten?
2. Face à la gravité des faits reprochés, que comptez-vous

faire?
Antwoord van de minister van Justitie van 25 mei

2018, op de vraag nr. 2319 van de heer
volksvertegenwoordiger Marcel Cheron van
12 december 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 25 mai 2018, à la
question n° 2319 de monsieur le député Marcel Cheron
du 12 décembre 2017 (Fr.):

De FOD Justitie heeft inderdaad kennis genomen van een
anonieme klachtenbrief van 3 oktober 2017, geschreven in
naam van het personeel van de rechtbank van eerste aanleg
te Bergen.

Le SPF Justice a effectivement pris connaissance d'une
lettre anonyme contenant des plaintes datée du 3 octobre
2017, qui indique qu'elle a été écrite au nom du personnel
du tribunal de première instance de Mons.
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Aangezien die brief algemeen is geformuleerd, is het
onmogelijk om de concrete draagwijdte ervan in te schat-
ten of om na te gaan of de meerderheid van het personeel
zich daarbij aansluit.

Étant donné que cette lettre est formulée de manière
générale, il n'est pas possible d'estimer la portée concrète et
ni d'établir si la majorité du personnel y souscrit.

De reactie van de voorzitter van de rechtbank in haar
brief van 18 oktober wijst erop dat zij het volste vertrou-
wen in de directie van de griffie behoudt en maakt melding
van de blijvende inspanningen die worden geleverd - met
de middelen waarover zij beschikt - met het oog op een
doeltreffend beheer van de rechtbank.

La réaction du président du tribunal par sa lettre du
18 octobre, indique déjà qu'elle conserve la pleine
confiance dans la direction du greffe et fait mention
d'efforts permanents qui sont consentis - avec les moyens
dont elle dispose - afin d'aboutir à une gestion efficace du
tribunal.

In dat opzicht wordt erop gewezen dat de rechtbank van
eerste aanleg te Henegouwen uit drie afdelingen bestaat
(Charleroi, Bergen, Doornik) en dat wanverhoudingen in
de verdeling van het personeel over de verschillende afde-
lingen zijn vastgesteld.

À cet égard, il est souligné que le tribunal de première
instance du Hainaut se compose de trois divisions (Charle-
roi, Mons, Tournai) et que des déséquilibres dans la répar-
tition du personnel sur les différentes divisions ont été
constatées.

Met de mobiliteit en de bewuste keuzes in verband met
het vervangingsbeleid heeft het directiecomité, nog steeds
volgens de voorzitter van de rechtbank, getracht die wan-
verhoudingen weg te werken. Daarnaast werden inspannin-
gen geleverd om in alle afdelingen een uniforme
arbeidstijdregeling vast te stellen.

De par la mobilité et les choix délibérés en lien avec la
politique de remplacement, le Comité de direction, tou-
jours selon le président du tribunal, a tenté de remédier à
ces déséquilibres. En outre, des efforts ont été consentis
afin de convenir dans toutes les divisions d'un régime uni-
forme de temps de travail.

Wat de bezettingsgraad van het personeel betreft,
beschikt de griffie te Henegouwen over 209 voltijdse equi-
valenten voor een wettelijk kader van 230. In 2017 werden
27 personen benoemd (21 griffiers en zes assistenten).

En ce qui concerne le taux d'occupation du personnel, le
greffe du Hainaut dispose de 209 équivalents temps plein
pour un cadre légal de 230. En 2017, 27 nominations ont
été réalisées (21 greffiers et six assistants).

Er waren nog vier plaatsen vacant (één griffier-hoofd van
dienst, één referendaris en twee assistenten). In het nieuwe
wervingsplan wordt bovendien in nog eens acht plaatsen
voorzien (twee griffiers en zes assistenten).

Actuellement, quatre vacances sont encore en cours (un
greffier-chef de service, un1 référendaire et deux assis-
tants), et le plan de recrutement actuel prévoit à nouveau
huit places (deux greffiers et six assistants).

De invulling van de vacante plaatsen gebeurt op grond
van procedureregels die door de administratie en de
Inspectie van Financiën worden geverifieerd om een
gelijke en objectieve behandeling van alle kandidaten te
waarborgen. Er zijn geen aanwijzingen over bevorderings-
of wervingsprocedures die onregelmatig zouden zijn verlo-
pen.

L'occupation de postes vacants s'effectue sur la base des
règles de procédure qui sont vérifiées par l'administration
et l'Inspection des finances afin de garantir un traitement
égal de l'ensemble des candidats ainsi qu'une objectivité. Il
n'y a pas d'indication sur des procédures de promotion ou
de recrutement qui se dérouleraient de manière irrégulière.

Wat de infrastructuur betreft, is het inderdaad zo dat het
gebouw bepaalde gebreken vertoont. De diensten van de
FOD Justitie, de bezettende diensten en de Regie der
Gebouwen werken echter samen om oplossingen aan te
reiken.

Pour la partie liée à l'infrastructure, il est vrai que le bâti-
ment présente certains manquements, toutefois les services
du SPF Justice en collaboration tant avec les occupants
qu'avec la Régie de bâtiments travaillent de concert afin d'y
apporter des solutions.

Dit jaar heeft de Regie een deel van de branddetectie en
de noodverlichting vervangen. Daarnaast zullen de zolders
en het sanitair worden hersteld en zullen beveiligingswer-
ken worden doorgevoerd. De diensten voeren ook heel wat
werkzaamheden uit om het gerechtsgebouw te Bergen
beter te organiseren en op te ruimen, en om verouderd
materiaal weg te halen.

Cette année la Régie a refait une partie de la détection
incendie et des éclairage de secours. Des travaux de répara-
tion des greniers, de réfection des sanitaires, ainsi que de
sécurisation sont également prévus. Les services occupants
réalisent quant à eux également un gros travail de classe-
ment et de désencombrement du Palais et d'évacuation du
mobilier obsolète.
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DO 2017201820300
Vraag nr. 2345 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 03 januari 2018 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201820300
Question n° 2345 de monsieur le député Gautier

Calomne du 03 janvier 2018 (Fr.) au ministre de
la Justice:

Geweigerde huwelijken. Les refus de mariages.
Een ambtenaar van de burgerlijke stand kan om diverse

wettelijke redenen weigeren om een koppel in de echt te
verbinden. Hij kan ook de procureur des Konings vragen
om een voorafgaand onderzoek in te stellen voordat hij zijn
beslissing neemt.

Pour divers motifs établis par la loi, un officier de l'état
civil peut décider de ne pas célébrer l'union entre les
conjoints. Il peut également solliciter le procureur du Roi
afin qu'une enquête préalable soit réalisée avant de rendre
sa décision.

Ik zou graag een antwoord krijgen op de volgende vragen
voor 2014, 2015, 2016 en 2017.

Je souhaiterais obtenir des réponses aux questions sui-
vantes pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel huwelijken werden er door de ambtenaar van
de burgerlijke stand geweigerd (per Gewest en per nationa-
liteit van de partners)?

1. Quel fut le total des demandes de célébrations de
mariage qui n'ont pas reçu de suite positive de la part d'un
officier de l'État civil (par Région du pays et par nationalité
des conjoints)?

2. Wat waren de redenen voor de weigering? Kunt u uw
antwoord specificeren per Gewest?

2. Quelles furent les motifs de refus? Pour chaque motif,
je vous remercie de bien vouloir étayer votre réponse par
Région du pays.

3. Voor welk percentage dossiers werd er een onderzoek
gevraagd aan de procureur des Konings?

3. Quelle fut la proportion de dossiers qui fut suivi d'une
demande d'enquête auprès du procureur du Roi?

4. Tegen hoeveel weigeringen werd er appel aangetekend
en wat was het percentage positieve en negatieve adviezen
over deze appels?

4. Quel fut le nombre de refus suivis d'un recours et
quelle fut la proportion d'avis positifs et négatifs suite à ces
recours?

Antwoord van de minister van Justitie van 25 mei
2018, op de vraag nr. 2345 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van
03 januari 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 25 mai 2018, à la
question n° 2345 de monsieur le député Gautier
Calomne du 03 janvier 2018 (Fr.):

Er bestaan geen gecentraliseerde cijfergegevens inzake
de burgerlijke stand. De nieuwe Databank Akten Burger-
lijke Stand (DABS) die vanaf 1 januari 2019 gebruikt zal
worden, zal het wel mogelijk maken om bepaalde alge-
mene en geanonimiseerde gegevens met betrekking tot de
burgerlijke stand te genereren. Deze mogelijkheid zal
evenwel enkel bestaan voor de gebeurtenissen met betrek-
king tot de burgerlijke stand die plaatsvinden vanaf
1 januari 2019.

Il n'existe aucune donnée chiffrée centralisée en matière
d'état civil. La nouvelle banque de données des actes de
l'état civil (BAEC), qui sera utilisée à partir du 1er janvier
2019, permettra néanmoins de générer certaines données
générales et anonymisées en matière d'état civil. Cette pos-
sibilité n'existera cependant que pour les événements d'état
civil survenus à partir du 1er janvier 2019.

In het Rijksregister worden wel gegevens bijgehouden
met betrekking tot het aantal afgegeven ontvangstbewijzen
van de aangifte van het huwelijk (artikel 64, § 1, eerste
B.W.), het aantal weigeringen tot het opmaken van de akte
van de huwelijksaangifte (artikel 63, § 4 B.W.), het aantal
uitstellen van huwelijksvoltrekking (artikel 167, 2de lid
B.W.) en het aantal weigeringen van huwelijksvoltrekking
(artikel 167, eerste lid B.W.). Voor deze cijfergegevens
wordt verwezen naar het antwoord op vraag nr. 2190 van
18 oktober 2017 het geacht lid.

Des données sont toutefois tenues à jour dans le Registre
national concernant le nombre d'accusés de réception déli-
vrés de la déclaration de mariage (article 64, § 1er, alinéa
1er, du Code civil), de refus de dresser l'acte de déclaration
de mariage (article 63, § 4, du Code civil), de sursis à la
célébration du mariage (article 167, alinéa 2, du Code
civil) et de refus de célébrer le mariage (article 167, alinéa
1er, du Code civil). Pour ces données chiffrées, il est fait
renvoi à la réponse à la question n° 2190  du 18 octobre
2017 de l'honorable membre.
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Daarnaast kan, voor wat cijfers betreffende de parketten
betreft uit de gegevensbank van het College van procu-
reurs-generaal, verwezen worden naar het antwoord op de
vraag nr. 2482 van 21 februari 2018 (zie huidig Bulletin).

En outre, en ce qui concerne les chiffres de la banque de
données du Collège des procureurs généraux relatifs aux
parquets, il peut être fait renvoi à la réponse à la question
n° 2482 du 21 février 2018 (voir Bulletin actuel).

DO 2017201820462
Vraag nr. 2368 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 16 januari 2018 (N.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201820462
Question n° 2368 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 16 janvier 2018 (N.) au ministre de
la Justice:

Door DNS geblokkeerde websites. Les sites internet faisant l'objet d'un blocage DNS.
De wetgeving op kansspelen bepaalt dat enkel vergunde

exploitanten kansspelen mogen aanbieden. De Kansspel-
commissie bepaalt regelmatig dat een aantal kansspelweb-
sites verboden zijn in België. Zij worden in België dan
omgeleid naar de bekende STOP-pagina. Omwille van
inbreuken op copyright en auteursrechten zijn ook
bepaalde Torrent-sites en sites met gekopieerde films en
muziek door DNS geblokkeerd.

La législation sur les jeux de hasard prévoit que seuls les
exploitants agréés sont autorisés à proposer des jeux de
hasard. La Commission des jeux de hasard décide réguliè-
rement de l'interdiction en Belgique d'une série de sites de
jeux de hasard. Ceux-ci sont alors déviés vers la célèbre
page STOP. En raison d'infractions à la législation en
matière de copyright et de droits d'auteur, certains sites
Torrent et sites proposant des films et de la musique copiés
font aussi l'objet d'un blocage DNS.

Ook zijn er andere websites waarvan de inhoud verboden
is in België. Kinderporno, haatsites met mogelijks laster en
eerroof, websites die illegaal echte of valse geneesmidde-
len verkopen, websites die de privacywet schenden, enz.

D'autres sites internet proposent un contenu interdit en
Belgique: la pornographie infantile, les sites de haine, avec
éventuellement des messages calomnieux et diffamatoires,
des sites internet vendant illégalement de vrais ou de faux
médicaments, des sites internet violant la vie privée, etc.

Websites worden soms geblokkeerd door het parket als
voorlopige maatregel in het belang van het onderzoek.

Des sites internet sont parfois bloqués par le parquet au
titre de mesure provisoire dans l'intérêt de l'enquête.

Op het internet is ook vrij veel informatie te vinden over
manieren hoe die blokkering door middel van een filter van
DNS kan omzeild worden.

Par ailleurs, on trouve sur internet une information assez
abondante concernant les procédés permettant de contour-
ner un blocage DNS.

1. Op basis van welke wetgevingen werden websites tot
op heden als verboden beschouwd?

1. Sur la base de quelles législations des sites internet
ont-ils été considérés à ce jour comme étant interdits?

2. Hoeveel websites en welke sites zijn geblokkeerd op
heden? Hoeveel daarvan zijn Belgische sites en hoeveel
buitenlandse?

2. Combien de sites internet et lesquels ont été bloqués à
ce jour? Combien étaient belges, combien étrangers?

3. Hoeveel websites worden momenteel geblokkeerd
door het parket als voorlopige maatregel in het belang van
het onderzoek? Om de hoeveel tijd moet die voorlopige
maatregel opnieuw bevestigd worden? Of blijft die
gewoon doorlopen tot het eind van het onderzoek? Op
welke wijze ziet de Kamer van Inbeschuldigingstelling toe
bij langdurige blokkering of het gerechtelijk onderzoek
vordert?

3. Combien de sites internet sont actuellement bloqués
par le parquet au titre de mesure provisoire dans l'intérêt de
l'enquête. À quel intervalle cette mesure provisoire doit-
elle être confirmée? Ou reste-t-elle simplement d'applica-
tion jusqu'à la fin de l'enquête? Comment la chambre des
mises en accusation s'assure-t-elle de l'avancement de
l'enquête en cas de blocage de longue durée?

4. Op welke manier wordt getracht dat de blokkering niet
op eenvoudige wijze kan omzeild worden?

4. Comment fait-on en sorte que le blocage ne puisse être
aisément contourné?



QRVA 54 157
25-05-2018

203

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

5. De Kansspelcommissie is de enige instantie die de
door haar verboden websites ook bekend maakt. Waarom
gebeurt dat niet voor alle websites die geblokkeerd wor-
den? Sommigen vinden dat de niet-publicatie van die
geblokkeerde sites indruist tegen de verplichte openbaar-
heid van bestuur. Wat is uw mening hierover?

5. La Commission des jeux de hasard est l'unique ins-
tance qui publie la liste des sites bloqués par elle. Pourquoi
n'en va-t-il pas de même pour l'ensemble des sites internet
bloqués? Certains sont d'avis que la non-publication des
sites internet bloqués est contraire à la publicité de l'admi-
nistration qui revêt un caractère contraignant. Quel est
votre sentiment à cet égard?

6. Hoeveel sites werden in 2014, 2015, 2016 en 2017 bij-
komend geblokkeerd door de Kansspelcommissie?

6. Combien de sites supplémentaires ont été bloqués en
2014, 2015, 2016 et 2017 par la Commission des jeux de
hasard?

7. Hoeveel sites werden in 2014, 2015, 2016 en 2017 bij-
komend geblokkeerd op vraag van respectievelijk Econo-
mische Zaken, Binnenlandse Zaken of Volksgezondheid?

7. Combien de sites supplémentaires ont été bloqués en
2014, 2015, 2016 et 2017 à la demande respectivement des
Affaires économiques, de l'Intérieur et de la Santé
publique?

8. Hoeveel sites werden in 2014, 2015, 2016 en 2017 bij-
komend geblokkeerd op vraag van anderen? Welke waren
dat dan?

8. Combien de sites supplémentaires ont été bloqués en
2014, 2015, 2016 et 2017 à la demande d'autres instances?
Lesquelles?

9. Hoeveel websites werden in de hierboven bedoelde
jaren opnieuw vrijgegeven?

9. Combien des sites internet bloqués au cours des années
précitées ont été débloqués?

10. In hoeveel gevallen worden illegale websites ook
effectief vervolgd? Bij welk soort inbreuken gebeurt dit
dan het vaakst? Welke worden doorgaans geseponeerd?

10. Dans combien de cas les sites illégaux font-ils effecti-
vement l'objet de poursuites? Pour quelles infractions ces
poursuites sont-elles le plus fréquemment engagées?
Quelles infractions font généralement l'objet d'un classe-
ment sans suite?

11. Wat is uw visie met betrekking tot het blokkeren van
downloadsites voor muziek en film?

11. Quelle est votre vision concernant le blocage de sites
de téléchargement de musiques et de films?

Antwoord van de minister van Justitie van 25 mei
2018, op de vraag nr. 2368 van de heer
volksvertegenwoordiger Brecht Vermeulen van
16 januari 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 25 mai 2018, à la
question n° 2368 de monsieur le député Brecht
Vermeulen du 16 janvier 2018 (N.):

1. De websites die als verboden beschouwd worden door
de Kansspelcommissie zijn illegale kansspelwebsites.
Deze zijn verboden op basis van de Kansspelwet.

1. Les sites internet qui sont considérés comme étant
interdits par la Commission des jeux de hasard sont des
sites de jeux en ligne illégaux. Ils sont interdits sur la base
de la loi sur les jeux de hasard.

2. Momenteel worden er 151 websites geblokkeerd.
Hieronder zijn er vijf websites met een .be extensie. 146
websites zijn buitenlands.

2. Actuellement, 151 sites internet sont bloqués. Parmi
ces sites internet, cinq ont une extension .be. Les 146
autres sites internet sont étrangers.

3. Er zijn geen websites die momenteel als voorlopige
maatregel door het parket geblokkeerd worden. Het parket
ondersteunde wel de protocollen die de Kansspelcommis-
sie afsloot met de Internet Service Providers (ISP's). Er is
geen toezicht door de Kamer van Inbeschuldigingstelling.

3. Aucun site internet n'est actuellement bloqué par le
parquet comme mesure provisoire. Le parquet a en
revanche soutenu les protocoles que la Commission des
jeux de hasard a conclus avec les ISP (Internet Service
Providers). Il n'y a pas de contrôle par la chambre des
mises en accusation.
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4. De blokkering gebeurt op basis van de naam (URL)
van de website. De zwarte lijst wordt naar de ISP's
gestuurd die de sites voor de Belgische gebruiker ontoe-
gankelijk moeten maken. De dienst ICT van de Kansspel-
commissie werkt momenteel aan een uniforme stoppagina
om een beter zicht te krijgen op de mogelijkheden om de
stoppagina te omzeilen.

4. Le blocage s'effectue sur la base du nom (URL) du site
internet. La liste noire est envoyée aux ISP qui doivent
rendre les sites inaccessibles à l'utilisateur belge. Le ser-
vice ICT de la Commission des jeux de hasard développe
actuellement une page Stop uniforme pour se forger une
meilleure idée des possibilités de contournement de cette
page.

Zo is men ook bezig met het automatiseren van het plaat-
sen van nieuwe URL's en het wegnemen van bestaande
URL's via een tool. Alsook wordt gezocht naar een door de
ISP's aanvaardbare automatische controle die degelijk
werkt. En ten slotte wordt ook bekeken of de IP-adressen
van illegale websites niet effectiever kunnen worden aan-
gepakt, want een URL is snel veranderd.

On s'attèle en outre à l'automatisation de l'installation de
nouvelles URL et la suppression d'URL existantes par un
outil. On vise par ailleurs un contrôle automatique accep-
table par les ISP qui fonctionne bien. Enfin, on examine si
les adresses IP de sites internet illégaux ne peuvent pas être
traitées de manière plus efficace, dès lors qu'une URL est
rapidement modifiée.

5. De Kansspelcommissie heeft geen kennis noch
bevoegdheid omtrent websites die omwille van andere
wettelijke redenen verboden zijn en hierdoor geblokkeerd
worden.

5. La Commission des jeux de hasard n'est pas au courant
et n'a pas de compétence pour ce qui est des sites internet
qui sont interdits pour d'autres motifs légaux et sont dès
lors bloqués.

6. De verdeling van het aantal sites die vanaf 2014 op de
zwarte lijst geplaatst zijn is als volgt: 2014: 13, 2015: 11,
2016: 12 en 2017: 40.

6. Les chiffres liés au nombre de sites qui ont été placés
sur la liste noire depuis 2014 se ventilent de la manière sui-
vante: 2014: 13, 2015: 11, 2016: 12 et 2017: 40.

7. Er werden geen kansspelwebsites bijkomend geblok-
keerd op vraag van Economische Zaken, Binnenlandse
Zaken of Volksgezondheid.

7. Aucun site de jeux en ligne supplémentaire n'a été blo-
qué à la demande des Affaires économiques, de l'Intérieur
ou de la Santé publique.

8. De sites die bijkomend geblokkeerd worden, gebeuren
via tips van particulieren die reclame voor de site ontvan-
gen, of van de vergunde bedrijven. Voor 2014 en 2015 zijn
er geen dergelijke websites, één voor 2016, en zeven voor
2017.

8. Les sites supplémentaires qui sont bloqués le sont par
le biais d'indications de particuliers qui reçoivent de la
publicité pour les sites en question ou des entreprises
agréées. Aucun site internet n'est concerné pour 2014 et
2015; il y en a eu un en 2016 et sept en 2017.

9. In 2015 zijn vijf websites vrijgegeven, één in 2016 en
één in 2017.

9. En 2015, cinq sites internet ont été débloqués, un en
2016 et un en 2017.

10. De beslissing tot vervolging of seponering ligt in han-
den van het Brussels parket. De Kansspelcommissie heeft
geen weet van verdere effectieve vervolgingen. Indien een
eigenaar van een website aanvraagt om van de zwarte lijst
verwijderd te worden dient hij eerst ervoor te zorgen dat de
website ontoegankelijk is voor de Belgische gebruiker
waarna er een boete opgelegd kan worden.

10. La décision d'engager des poursuites ou de classer
sans suite revient au parquet de Bruxelles. La Commission
des jeux de hasard n'a pas connaissance d'autres poursuites
effectives. Si le propriétaire d'un site internet demande
d'être rayé de la liste noire, il doit avant tout veiller à ce
que le site internet soit inaccessible à l'utilisateur belge,
après quoi une amende peut être infligée.

11. Betreffende downloadsites voor muziek en film heeft
de Kansspelcommissie geen bevoegdheid.

11. La Commission des jeux de hasard n'a pas de compé-
tence concernant les sites de téléchargement de musique et
de films.
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DO 2017201820558
Vraag nr. 2381 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 22 januari 2018 (N.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201820558
Question n° 2381 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 22 janvier 2018 (N.) au ministre de la
Justice:

Wachttijden voor gespecialiseerde zorgen in gevangenis-
sen.

Les délais d'attente pour les soins spécialisés dans les pri-
sons.

Uit het antwoord op schriftelijke vraag nr. 2115 van
19 september 2017 blijkt dat gevangenen dagelijks de
mogelijkheid hebben een arts te raadplegen (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2016-2017, nr. 135). Ik verneem ech-
ter dat de uren dat de huisartsen aan het werk zijn in de
gevangenissen soms zo beperkt zijn dat zij hun consultaties
moeten herleiden tot een paar minuten. Sommige gevange-
nissen werken daarom met een triagesysteem.

Il ressort de la réponse à la question écrite n° 2115 du
19 septembre 2017 que les détenus ont la possibilité de
consulter un médecin tous les jours (Questions et
Réponses, Chambre, 2016-2017, n° 135). Il me revient tou-
tefois que les médecins généralistes exerçant au sein des
prisons ont parfois des horaires tellement limités qu'ils sont
obligés de ramener la durée de leurs consultations à
quelques minutes. C'est la raison pour laquelle certaines
prisons utilisent un système de triage.

Vooral in de gevangenissen waar gespecialiseerde zorg
wordt aangeboden zouden er lange wachttijden zijn. Het
gaat om het Genees- en Heelkundig Centrum in Sint-Gillis,
het Medisch Centrum in Brugge en de polikliniek in Lan-
tin.

Les délais d'attente seraient particulièrement longs dans
les prisons qui offrent des soins spécialisés. Il s'agit du
Centre médico-chirurgical de Saint-Gilles, du centre médi-
cal de Bruges et de la polyclinique de Lantin.

1. Hoeveel gedetineerden werden behandeld in deze drie
centra sinds 2012? Graag cijfers per jaar, per centra en per
soort ingreep.

1. Combien de détenus ont-ils été traités dans ces centres
depuis 2012? Merci de fournir des chiffres par année, par
centre et par type d'intervention.

2. Zijn er op dit moment wachttijden in één of meerdere
van deze centra, al dan niet voor bepaalde behandelingen?
Zo ja, hoeveel bedragen deze?

2. Existe-t-il actuellement des délais d'attente dans un ou
plusieurs de ces centres, que ces délais concernent ou non
des traitements bien spécifiques? Dans l'affirmative, quelle
est la longueur de ces délais?

Over welke behandelingen gaat het dan vooral? Quels sont les principaux traitements concernés?
3. Hoe gaat men om met dringende ingrepen die niet kun-

nen wachten?
3. Comment gère-t-on les interventions urgentes qui ne

peuvent pas attendre?
4. Vinden ingrepen soms ook buiten de gevangenissen

plaats?
4. Certaines interventions sont-elles également réalisées

en dehors des prisons?
Zo ja, kan u daar de aantallen van opgeven, sinds 2012?

Graag ook met de redenen waarom deze ingrepen buiten de
gevangenis plaatsvonden.

Dans l'affirmative, pouvez-vous en communiquer le
nombre depuis 2012? Merci d'indiquer également les rai-
sons pour lesquelles ces interventions ont été réalisées en
dehors de la prison.

5. Welke acties plant u om iets te doen aan de (eventuele)
lange wachttijden?

5. Quelles initiatives comptez-vous prendre pour remé-
dier à la longueur (éventuelle) des délais d'attente?

Antwoord van de minister van Justitie van 25 mei
2018, op de vraag nr. 2381 van de heer
volksvertegenwoordiger Stefaan Van Hecke van
22 januari 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 25 mai 2018, à la
question n° 2381 de monsieur le député Stefaan Van
Hecke du 22 janvier 2018 (N.):

Elke gedetineerde heeft de mogelijkheid een consultatie
aan te vragen bij de huisarts, er worden geen drempels
gehanteerd. Nergens is het quota van voorziene consulta-
tietijd zo beperkt dat alles op een onrealistisch korte tijd
moet worden afgehandeld.

Chaque détenu a la possibilité de solliciter une consulta-
tion chez le médecin généraliste et aucun seuil n'est appli-
qué. Nulle part le quota de temps de consultation prévu
n'est à ce point limité que tout doit être traité dans un délai
irréaliste.
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Men wordt echter soms wel geconfronteerd met artsen
die vertrekken of die om één of andere reden niet beschik-
baar zijn. Deze vervangen is niet altijd eenvoudig en daar-
door kan ad hoc de lokale werkdruk verhogen. Dit is echter
niet structureel. Er wordt binnen de dienst Gezondheids-
zorgen Gevangenissen geen triagesysteem gehanteerd.

Toutefois, il arrive parfois que l'on soit confronté à des
médecins qui partent ou qui ne sont pas disponibles pour
une raison ou une autre. Il n'est pas toujours simple de les
remplacer, ce qui peut accroître effectivement la pression
au travail locale. Néanmoins, ce n'est pas structurel. Aucun
système de triage n'est appliqué au sein du service Soins de
santé Prisons.

1. De administratie beschikt enkel over globale cijfers
van 2017 (voorafgaande jaren zijn niet beschikbaar):

1. L'administration ne dispose actuellement que de
chiffres globaux pour 2017 (les chiffres des années précé-
dentes ne sont pas disponibles):

- 1.231 raadplegingen voor diagnose / behandeling in de
medische centra, waarvan:

- 1.231 consultations pour diagnose / traitement dans les
centre médicaux, dont:

o 215 in MC Brugge; o 215 au CM Bruges;
o 286 in CMC Sint-Gilles; o 286 au CMC Saint-Gilles;
o 730 in Lantin. o 730 à Lantin.
- 4.182 raadplegingen voor diagnose / behandeling in een

extern ziekenhuis
- 4.182 consultations / traitement dans un hôpital externe.

2. Zowel de frequentie van de raadplegingen als het aan-
tal plaatsen in deze centra zijn beperkt dus het komt voor
dat voor bepaalde specialisaties een wachttijd wordt
gehanteerd. Dit is echter niet problematisch omdat lokaal
doorverwijzen naar een ziekenhuis altijd mogelijk is indien
de behandelende arts van mening is dat de consultatie/
interventie sneller moet plaatsvinden dan dat intern kan
gegarandeerd worden.

2. La fréquence des consultations et le nombre de places
dans ces centres étant limités, il arrive donc que certaines
spécialisations puissent être soumises à un temps d'attente.
Toutefois, cela ne pose pas de problème car une orientation
vers un hôpital est toujours possible localement si le méde-
cin traitant estime que la consultation/l'intervention doit
avoir lieu plus rapidement que ce qui peut être garanti en
interne.

Voor geen enkel onderzoek zijn er permanente wachtlijs-
ten

Pas un seul examen ne s'accompagne de listes d'attente
permanentes.

3. Deze worden doorverwezen naar een extern zieken-
huis en dit rekening houdend met het urgent karakter van
de ingreep/consultatie.

3. Ces interventions sont renvoyées vers un hôpital
externe en tenant compte du caractère urgent de l'interven-
tion/la consultation.

4. Dit is zelfs eerder regel dan uitzondering, het soort
ingrepen dat we intern uitvoeren is beperkt naar specia-
lisme, risico op postoperatieve verwikkelingen, benodigd
instrumentarium / apparatuur. In de meerderheid van de
gevallen wordt er voor gekozen de ingreep extern uit te
voeren waarbij de nazorg in één van de eigen medische
centra wordt gegeven of zelfs in de lokale inrichting als dit
medisch kan.

4. Cette pratique est même plutôt la règle que l'exception;
le type d'interventions que l'on réalise en interne est limité
en fonction de la spécialité, du risque de complications
postopératoires et des instruments/équipements néces-
saires. Dans la majorité des cas, il est décidé d'effectuer
l'intervention en externe, le suivi étant assuré dans l'un des
propres centres médicaux, voire dans l'établissement local
si cela est médicalement possible.

Er werden in 2017 ruim 900 gedetineerden gehospitali-
seerd (verblijf ≥ één nacht):

En 2017, plus de 900 détenus ont été hospitalisés (séjour
≥ 1 nuit):

- 625 in een extern ziekenhuis; - 625 dans un hôpital externe;
- 310 in de eigen medische centra, waarvan: - 310 dans les centres médicaux, dont:
o 148 in MC Brugge; o 148 au CM Bruges;
o 125 in CMC Sint-Gillis; o 125 au CMC Saint-Gilles;
o 37 in Lantin. o 37 à Lantin.
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Gedetineerden hebben echter ook de mogelijkheid via
uitgangsvergunningen (UV) bepaalde medische problemen
te laten behandelen, dit wordt dan niet noodzakelijk als een
medische UV geregistreerd maar als een UV.

Toutefois, les détenus ont également la possibilité de
faire traiter certains problèmes médicaux dans le cadre de
permissions de sortie qui ne sont pas nécessairement enre-
gistrées comme des permissions de sortie médicales mais
comme des permissions de sortie.

5. Zoals aangegeven zijn er geen lange wachttijden maar
verwijzend naar vraag 3 kan opnieuw aangehaald worden
dat altijd kan doorverwezen worden naar een extern zie-
kenhuis.

5. Comme indiqué, il n'y pas de longs temps d'attente
mais en référence au point 3 de la question, l'on peut noter
une nouvelle fois qu'une orientation vers un hôpital externe
est toujours possible.

DO 2017201820626
Vraag nr. 2396 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ine Somers van
24 januari 2018 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201820626
Question n° 2396 de madame la députée Ine Somers du

24 janvier 2018 (N.) au ministre de la Justice:

Derde geslacht. Le troisième sexe.
In haar algemene beleidsnota 2017-2018 onderstreepte

de staatssecretaris voor Gelijke Kansen terecht het principe
van gendergelijkheid. Dat is nog niet overal en altijd een
feit. Evenwel wordt gendergelijkheid vaak beoordeeld in
het licht van binair denken, met andere woorden in termen
van mannen en vrouwen.

Dans sa note de politique générale 2017-2018, la secré-
taire d'État à l'Égalité des chances a insisté à juste titre sur
le principe de l'égalité des genres. Dans les faits, celle-ci ne
prévaut pas encore toujours et partout. On envisage néan-
moins souvent l'égalité des genres sous un angle binaire,
soit en termes d'hommes et de femmes.

Er is echter ook een categorie daartussen die zich niet
kan of wil bestempelen tot één geslacht. In Duitsland heeft
het Grondwettelijk Hof vorig jaar na een klacht van een
intersekse persoon bepaald dat het Parlement tegen eind
2018 moet voorzien in de invoering van een derde
geslacht. Dat bestaat al in een aantal landen, zoals Paki-
stan, Australië, Nieuw-Zeeland en Nepal.

Il existe pourtant une catégorie intermédiaire qui ne peut
ou ne veut pas être assimilée à un sexe en particulier.
L'année dernière, la Cour constitutionnelle allemande a
décidé, à la suite de la plainte d'une personne intersexuée,
que le Parlement devrait prévoir l'instauration d'un troi-
sième sexe d'ici fin 2018. C'est déjà le cas dans plusieurs
pays tels que le Pakistan, l'Australie, la Nouvelle-Zélande
et le Népal.

In antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 2718 van
10 november 2017 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2017-
2018, nr. 139, blz. 295), geeft de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, voor wie de invoering van een derde
geslacht tot gevolg zal hebben dat de identiteitskaarten
moeten worden aangepast, aan dat eventuele wijzigingen
van het Burgerlijk Wetboek toekomen aan de minister van
Justitie, die hiertoe voorstellen kan doen aan de regering.

En réponse à ma question écrite n° 2718 du 10 novembre
2017 (Questions et Réponses, Chambre, 2017-2018,
n° 139, p. 295), le ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
pour qui l'instauration d'un troisième sexe entraînera l'obli-
gation d'adapter les cartes d'identité, indique que d'éven-
tuelles modifications du Code civil incombent au ministre
de la Justice, qui peut soumettre à cette fin des propositions
au gouvernement.

1. Verwacht u dat deze kwestie over het voorzien van de
mogelijkheid van een derde geslacht zich op korte termijn
ook in ons land zal aandienen?

1. Pensez-vous que la question de l'opportunité de pré-
voir la possibilité d'un troisième sexe se posera aussi dans
notre pays à court terme?

2. Hoe ziet u dit? Zal u proactief overgaan tot het creëren
van de mogelijkheid van het aangeven van een derde
geslacht en dus een wijziging van het Burgerlijk Wetboek,
dat momenteel niet voorziet in een vermelding van het
derde geslacht?

2. Comment envisagez-vous cette question? Comptez-
vous procéder de façon proactive à la création de la possi-
bilité de déclarer un troisième sexe et donc à une modifica-
tion du Code civil qui ne prévoit pas actuellement la
mention du troisième sexe?

3. a) Zal u in afwachting al streven naar een aanpassing
van alle overheidsformulieren zodat de keuze voor "x"
naast "m" en "v" te allen tijde wordt geboden?

3. a) Allez-vous déjà vous efforcer dans l'intervalle
d'adapter tous les formulaires publics afin que l'option "x"
soit toujours présente aux côtés de "h" et "f"?
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b) Zal u in het kader hiervan al uw collega's in de rege-
ring aansporen om deze oefening te maken in de adminis-
traties waarvoor zij verantwoordelijk zijn?

b) À ce propos, allez-vous déjà inciter vos collègues du
gouvernement à accomplir cet exercice au sein des admi-
nistrations dont ils ont la charge?

Antwoord van de minister van Justitie van 25 mei
2018, op de vraag nr. 2396 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ine Somers van 24 januari
2018 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 25 mai 2018, à la
question n° 2396 de madame la députée Ine Somers du
24 janvier 2018 (N.):

Het geacht lid wordt verwezen naar het antwoord op haar
schriftelijke vraag nr. 2237 van 10 november 2017 (Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2017-2018, nr. 140).

L'honorable membre est renvoyé à la réponse à sa ques-
tion écrite n° 2237 du 10 novembre 2017 (Questions et
Réponses, Chambre, 2017-2018, n° 140).

DO 2017201820917
Vraag nr. 2626 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 17 april 2018 (N.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201820917
Question n° 2626 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 17 avril 2018 (N.) au ministre de la
Justice:

Terugvordering schade bij gewelddadige betogingen. Recouvrement des dommages occasionnés lors de manifes-
tations violentes.

Naar aanleiding van de gewelddadige Brusselse betogin-
gen in de herfst van 2017, waarbij heel wat schade aan
onroerende en roerende goederen werd aangericht of de
incidentrijke betogingen van de vakbonden in een niet zo
ver verleden, vragen vele burgers zich terecht af of de per-
sonen die voor het aanrichten van de schade verantwoorde-
lijk zullen worden gesteld, ook zullen opdraaien voor de
betaling van de aangerichte schade.

À la suite des manifestations violentes qui ont provoqué,
à l'automne 2017, d'importants dégâts à des biens
immeubles ou meubles ou aux manifestations émaillées
d'incidents organisées par les syndicats dans un passé pas
si lointain, de nombreux citoyens se demandent à juste titre
si les personnes qui seront rendues responsables des dom-
mages occasionnés en paieront également la facture.

Met deze vraag wil ik informeren naar de terugbetaling
van schade bij gewelddadige betogingen in de jongste vier
jaar.

Par la présente question, je cherche à m'enquérir du rem-
boursement des dommages occasionnés lors de manifesta-
tions violentes au cours des quatre dernières années.

1. a) Heeft u een idee van de aangerichte schade tijdens
betogingen in 2014?

1. a) Avez-vous une idée des dommages occasionnés au
cours de manifestations en 2014?

b) Hoeveel klachten kwamen binnen? b) Combien de plaintes ont été introduites?
c) Heeft men de daders voor de aangerichte schade aan-

sprakelijk gesteld?
c) La responsabilité des auteurs des dommages occasion-

nés a-t-elle été mise en cause?
d) Hoeveel schade werd uiteindelijk door de amokma-

kers terugbetaald?
d) Combien de dommages ont finalement été remboursés

par les fauteurs de troubles?
e) Hoeveel mensen werden er aansprakelijk gesteld? e) De combien de personnes la responsabilité a-t-elle été

mise en cause?
2. Graag dezelfde gegevens voor de jaren 2015, 2016 en

2017, voor zover hierover al enig cijfermateriaal beschik-
baar is.

2. Merci de fournir les mêmes données pour les années
2015, 2016 et 2017, pour autant que des chiffres soient
déjà disponibles à ce sujet.

Antwoord van de minister van Justitie van 25 mei
2018, op de vraag nr. 2626 van de heer
volksvertegenwoordiger Koenraad Degroote van
17 april 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 25 mai 2018, à la
question n° 2626 de monsieur le député Koenraad
Degroote du 17 avril 2018 (N.):

De gegevensbank van het College van procureurs-gene-
raal laat niet toe om deze vraag te beantwoorden.

La banque de données du Collège des procureurs géné-
raux ne permet pas de répondre à cette question.
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De tenlasteleggingscode "54A - Betogingen" viseert eer-
der de verstoring van de openbare orde en laat op zich niet
toe om een selectie te maken van alle zaken die op het par-
ket binnenkwamen ten gevolge van schade die werd aange-
richt tijdens betogingen.

Le code de prévention "54A - Manifestations" vise plutôt
le trouble à l'ordre public et ne permet pas de sélectionner
toutes les affaires qui sont entrées au parquet à la suite de
dégâts occasionnés au cours de manifestations.

Voor beschadigingen - vernielingen werden andere ten-
lasteleggingscodes voorzien (in het bijzonderde code "50B
- Beschadigingen - vernielingen in het algemeen") maar
het is onmogelijk om binnen de zaken die betrekking heb-
ben op beschadigingen en vernielingen een selectie te
maken van deze die gebeurden in het kader van betogin-
gen.

D'autres codes de prévention ont été prévus pour les
dégradations - destructions (en particulier le code "50B -
Dégradation - destruction en général"), mais il est impos-
sible de sélectionner, parmi les affaires relatives à des
dégradations et des destructions, celles commises lors de
manifestations.

DO 2017201821224
Vraag nr. 2478 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 21 februari 2018 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201821224
Question n° 2478 de monsieur le député Gautier

Calomne du 21 février 2018 (Fr.) au ministre de
la Justice:

Verlating van familie. L'abandon de famille.
Het Strafwetboek voorziet in straffen voor personen die,

na te zijn veroordeeld om een uitkering tot onderhoud te
betalen, meer dan twee maanden vrijwillig in gebreke blij-
ven de termijnen ervan te kwijten (of die zich onvermo-
gend maken in een poging om zich aan hun verplichtingen
te onttrekken).

Le Code pénal punit toute personne qui, étant condamnée
au paiement d'une pension alimentaire, refuse volontaire-
ment d'honorer ce paiement durant plus de deux mois (ou
qui se rend insolvable pour tenter de se soustraire à ses
obligations).

Hoeveel veroordelingen wegens verlating van familie
werden er per Gewest uitgesproken in 2014, 2015, 2016 en
2017?

Pourriez-vous communiquer le total de condamnations
prononcées pour abandon de famille durant les années
2014, 2015, 2016 et 2017, par Région du pays?

Antwoord van de minister van Justitie van 25 mei
2018, op de vraag nr. 2478 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van
21 februari 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 25 mai 2018, à la
question n° 2478 de monsieur le député Gautier
Calomne du 21 février 2018 (Fr.):

Er waren 159 veroordelingen wegens verlating van fami-
lie in 2014, 151 in 2015 en 128 in 2016. Het is nog niet
mogelijk de cijfers voor 2017 te verstrekken en de verde-
ling per regio is niet betrouwbaar genoeg om te worden
gebruikt.

Il y a eu 159 condamnations pour abandon de famille en
2014, 151 en 2015 et 128 en 2016. Il n'est pas encore pos-
sible de fournir les chiffres pour 2017 et la répartition par
région n'est pas assez fiable pour être utilisée.

DO 2017201821250
Vraag nr. 2479 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 21 februari 2018 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201821250
Question n° 2479 de monsieur le député Gautier

Calomne du 21 février 2018 (Fr.) au ministre de
la Justice:

Veroordelingen wegens discriminatie op de woningmarkt. Les condamnations en matière de discrimination au loge-

ment.
Op de woningmarkt worden mensen helaas nog steeds

gediscrimineerd, met name op grond van religie, etnische
afkomst, seksuele geaardheid of handicap. Graag kreeg ik
voor 2014, 2015, 2016 en 2017 een antwoord op de vol-
gende vragen.

Des phénomènes de discrimination sont malheureuse-
ment encore observés dans le secteur du logement, selon
des critères de religion, d'origine ethnique, d'orientation
sexuelle ou encore de handicap. Je souhaiterais obtenir des
réponses aux questions suivantes pour les années 2014,
2015, 2016 et 2017.
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1. Hoeveel veroordelingen werden er in totaal door de
rechtbanken uitgesproken? Kunt u die gegevens opsplitsen
per vorm van discriminatie en per Gewest?

1. Quel fut le nombre total de condamnations prononcées
par les tribunaux, par type de discrimination et par Région
du pays?

2. Hoeveel schadevergoedingen werden er in totaal aan
de slachtoffers toegekend? Kunt u die gegevens opsplitsen
per vorm van discriminatie en per Gewest?

2. Quel fut le total des indemnisations prononcées au
bénéfice des victimes, par type de discrimination et par
Région du pays?

3. Wat was het totaalbedrag van die schadevergoedingen,
uitgesplitst per vorm van discriminatie en per Gewest?

3. Quel fut le total financier correspondant aux indemni-
sations précitées, par type de discrimination et par Région
du pays?

Antwoord van de minister van Justitie van 25 mei
2018, op de vraag nr. 2479 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van
21 februari 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 25 mai 2018, à la
question n° 2479 de monsieur le député Gautier
Calomne du 21 février 2018 (Fr.):

1. Het is niet mogelijk om de gevraagde informatie te
geven, want in de nomenclatuur van de misdrijven van het
strafregister is er geen specifieke code voor de misdrijven
inzake discriminatie op de woningmarkt.

1. Il n'est pas possible de délivrer les informations
demandées car la nomenclature des infractions du casier
judiciaire ne reprend pas de manière spécifique les infrac-
tions en matière de discrimination au logement.

2 en 3. Het is niet mogelijk om de gevraagde informatie
te geven, want het strafregister omvat geen burgerlijke
beslissingen als gevolg van veroordelingen.

2 et 3. Il n'est pas possible de délivrer les informations
demandées car le casier judiciaire ne reprend pas les déci-
sions civiles suite aux condamnations.

DO 2017201821251
Vraag nr. 2480 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 21 februari 2018 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201821251
Question n° 2480 de monsieur le député Gautier

Calomne du 21 février 2018 (Fr.) au ministre de
la Justice:

Veroordelingen wegens discriminatie op de arbeidsmarkt. Les condamnations en matière de discrimination à
l'emploi.

Op de arbeidsmarkt worden mensen helaas nog steeds
gediscrimineerd, met name op grond van religie, etnische
afkomst, seksuele geaardheid, gender of handicap. In het
licht van de wetgeving die zulk gedrag bestraft, zou ik voor
2014, 2015, 2016 en 2017 graag een antwoord krijgen op
de volgende vragen.

Des phénomènes de discrimination sont malheureuse-
ment encore observés dans le secteur de l'emploi, selon des
critères de religion, d'origine ethnique, d'âge, d'orientation
sexuelle, de genre ou encore de handicap. À la lumière de
la législation qui réprime ce type de comportement, je sou-
haiterais obtenir des réponses aux questions suivantes pour
les années 2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel veroordelingen werden er in totaal door de
rechtbanken uitgesproken? Kunt u die gegevens opsplitsen
per vorm van discriminatie en per Gewest?

1. Quel fut le nombre total de condamnations prononcées
par les tribunaux, par type de discrimination et par Région
du pays?

2. Hoeveel schadevergoedingen werden er in totaal aan
de slachtoffers toegekend? Kunt u die gegevens opsplitsen
per vorm van discriminatie en per Gewest?

2. Quel fut le total des indemnisations prononcées au
bénéfice des victimes, par type de discrimination et par
Région du pays?

3. Wat was het totaalbedrag van die schadevergoedingen,
uitgesplitst per vorm van discriminatie en per Gewest?

3. Quel fut le total financier correspondant aux indemni-
sations précitées, par type de discrimination et par Région
du pays?

Antwoord van de minister van Justitie van 25 mei
2018, op de vraag nr. 2480 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van
21 februari 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 25 mai 2018, à la
question n° 2480 de monsieur le député Gautier
Calomne du 21 février 2018 (Fr.):
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1. Het is niet mogelijk om de gevraagde informatie te
geven, want er is in de nomenclatuur van de misdrijven van
het strafregister geen specifieke code voor de misdrijven
inzake discriminatie op de arbeidsmarkt.

1. Il n'est pas possible de délivrer les informations
demandées car la nomenclature des infractions du casier
judiciaire ne reprend pas de manière spécifique les infrac-
tions en matière de discrimination à l'emploi.

2 en 3. Het is niet mogelijk om de gevraagde informatie
te geven, want het strafregister omvat geen burgerlijke
beslissingen als gevolg van veroordelingen.

2 et 3. Il n'est pas possible de délivrer les informations
demandées car le casier judiciaire ne reprend pas les déci-
sions civiles suite aux condamnations.

DO 2017201821258
Vraag nr. 2482 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Carina Van Cauter van
21 februari 2018 (N.) aan de minister van
Justitie:

DO 2017201821258
Question n° 2482 de madame la députée Carina Van

Cauter du 21 février 2018 (N.) au ministre de la
Justice:

Aantal voorgenomen of voltrokken schijnhuwelijken. Le nombre de mariages de complaisance projetés ou
conclus.

Bij wet van 12 januari 2006 werd een artikel 79bis inge-
voerd in de wet van 15 december 1980 waardoor een
schijnhuwelijk en een poging ertoe strafrechtelijk wordt
bestraft. Bij wet van 2 juni 2013 werd de aanpak en
bestraffing van schijnhuwelijk aanzienlijk versterkt. Elk
dossier met betrekking tot een schijnhuwelijk, of het nu
een voorgenomen of afgesloten schijnhuwelijk betreft,
wordt sedertdien strafrechtelijk genoteerd onder tenlaste-
leggingscode 55H.

La loi du 12 janvier 2006 a inséré dans la loi du
15 décembre 1980 un article 79bis qui sanctionne le
mariage de complaisance et la tentative de mariage de
complaisance. La loi du 2 juin 2013 a considérablement
renforcé la lutte contre les mariages de complaisance et les
sanctions prises à leur encontre. Tout dossier relatif à un
mariage de complaisance, qu'il soit projeté ou conclu, est
depuis lors enregistré sous la notice pénale 55H.

Het parket beschikt over verschillende kwalificaties. Zo
kan een voorgenomen schijnhuwelijk vervolgd worden op
basis van artikel 79bis van de wet van 15 december 1980,
maar verder ook op basis van de artikelen 77bis, 77quater,
77quinquies en 77sexies.

Le parquet dispose de différentes qualifications. Ainsi,
une tentative de mariage de complaisance peut être pour-
suivie sur la base de l'article 79bis de la loi du 15 décembre
1980, mais aussi sur la base des articles 77bis, 77quater,
77quinquies et 77sexies.

Graag had ik een overzicht gekregen van de zaken die
sedert de wetswijziging van 2 juni 2013 onder tenlasteleg-
gingscode 55H werden genoteerd.

Je souhaiterais obtenir une liste des affaires enregistrées
sous la notice pénale 55H depuis la modification de la loi
du 2 juin 2013.

1. Hoeveel dossiers werden jaarlijks, per parket, geopend
op basis van tenlasteleggingscode 55H?

1. Combien de dossiers ont-ils été ouverts, par an et par
parquet, sous la notice pénale 55H?

2. Kan u een opsplitsing maken naar voorgenomen dan
wel afgesloten schijnhuwelijken? Kan u hierbij ook een
opsplitsing geven naar de voorgenomen/afgesloten schijn-
huwelijken in België dan wel het buitenland?

2. Pouvez-vous établir une ventilation entre les mariages
de complaisance projetés et conclus, puis parmi ceux-ci
entre les mariages de complaisance projetés/conclus en
Belgique et à l'étranger?

3. Kan u een overzicht geven van wat de laatste vooruit-
gangsstaat van deze zaken was? Kan u desgevallend ook
aangeven of vervolging al dan niet tot een veroordeling
heeft geleid?

3. Pouvez-vous présenter le dernier état d'avancement de
ces dossiers et indiquer, le cas échéant, si les poursuites ont
donné lieu ou non à une condamnation?

4. Kan u indien mogelijk in de gevallen van seponering
ook de reden hiervoor geven?

4. Pouvez-vous, dans la mesure du possible, communi-
quer les motifs des classements sans suite?

5. In hoeveel gevallen seponeerde het parket zijn straf-
rechtelijk dossier om vervolgens in de plaats een burgerlijk
dossier te openen? Welk gevolg werd vervolgens op bur-
gerlijk gebied hieraan verleend?

5. Dans combien de cas le parquet a-t-il procédé au clas-
sement sans suite d'un dossier pénal pour ouvrir en lieu et
place un dossier au civil? Quelles suites ont été données à
ces affaires au civil?
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6. Op basis van welke kwalificaties werden de voorgeno-
men/afgesloten schijnhuwelijken vervolgd?

6. Sur la base de quelles qualifications les mariages de
complaisance projetés/conclus ont-ils fait l'objet de pour-
suites?

Antwoord van de minister van Justitie van 25 mei
2018, op de vraag nr. 2482 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Carina Van Cauter van
21 februari 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 25 mai 2018, à la
question n° 2482 de madame la députée Carina Van
Cauter du 21 février 2018 (N.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

DO 2017201821371
Vraag nr. 2503 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
26 februari 2018 (N.) aan de minister van
Justitie:

DO 2017201821371
Question n° 2503 de madame la députée Sophie De Wit

du 26 février 2018 (N.) au ministre de la Justice:

Gsm-gebruik in de gevangenissen. L'usage du GSM dans les prisons.
Gedetineerden mogen geen gsm's hebben in de gevange-

nissen, om te vermijden dat ze contact zouden hebben met
de buitenwereld. Toch worden er regelmatig gsm's in de
gevangenissen gesmokkeld. Regelmatig worden er daarom
gsm-sweepings gehouden om deze te kunnen traceren en in
beslag te nemen.

Pour prévenir tout contact avec l'extérieur, l'usage du
GSM est interdit aux détenus dans les prisons. Des télé-
phones portables entrent néanmoins régulièrement clan-
destinement dans les établissements pénitentiaires. Des
sweepings sont donc organisés à intervalles réguliers, de
sorte à tracer et à saisir les appareils clandestins.

1. Hoeveel gsm-sweepings vonden er in 2017 plaats?
Hoeveel gsm's werden er per sweeping gevonden? Graag
een opdeling per gevangenis en een vergelijking met de
jaren voordien.

1. Combien de sweepings ont-ils été effectués en 2017?
Pourriez-vous indiquer le nombre de GSM découverts par
opération? Pourriez-vous fournir un récapitulatif par prison
et en comparer les résultats avec ceux des années précé-
dentes?

2. Worden deze sweepings door eigen personeel uitge-
voerd of door een externe firma? Welke kostprijs is hieraan
verbonden voor zowel apparatuur als personeelskosten?

2. Ces sweepings sont-ils accomplis par le personnel
pénitentiaire ou par une entreprise privée? Quel est le coût
inhérent à ces opérations, tant en termes de matériel que de
personnel?

3. Gelet op het antwoord bij vraag 2, is het niet efficiën-
ter om in de gevangenissen blokkeringsapparatuur te
installeren die het gebruik van gsm's volstrekt onmogelijk
maakt?

3. Eu égard à la réponse à la question 2, l'installation dans
les prisons de matériel rendant toute utilisation d'un GSM
totalement impossible ne serait-elle pas plus efficace?

4. Wordt er momenteel al gebruik gemaakt van blokke-
ringsapparatuur in Belgische gevangenissen, bijvoorbeeld
in vleugels waar gedetineerden zitten die gelinkt zijn aan
terrorisme of misdrijven met bendevorming? Zo ja, in
welke gevangenissen is dit reeds het geval?

4. De tels dispositifs sont-ils déjà opérationnels dans des
prisons belges, par exemple, dans les ailes hébergeant des
détenus emprisonnés pour des faits liés au terrorisme ou
pour association de malfaiteurs? Dans l'affirmative, quels
sont les établissements pénitentiaires concernés?

5. Hoeveel gsm's werden er de voorbije jaren onder-
schept bij pogingen om deze binnen te smokkelen in de
gevangenis?

5. Au cours de ces dernières années, combien de GSM
ont-ils été interceptés dans le cadre de tentatives de les
faire entrer subrepticement en prison?
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6. De internetmogelijkheden die momenteel worden uit-
gewerkt via de cloud in de gevangenissen zorgen er voor
dat er een internetsignaal in de gevangenissen is, dat moge-
lijk door gevangenen kan worden versterkt met kleine ver-
sterkers en op die manier ook kan gebruikt worden voor
gsm's en communicatie met de buitenwereld. In welke
mate is het gebruik van de cloud in gevangenissen ver-
zoenbaar met het beleid tegen gsm's?

6. Le développement en cours du potentiel d'Internet
dans les prisons via le cloud y assure la présence d'un
signal internet. À l'aide de petits amplificateurs, les détenus
peuvent renforcer le signal et l'utiliser pour téléphoner avec
un GSM et communiquer avec l'extérieur. Dans quelle
mesure l'utilisation du cloud en prison est-elle compatible
avec la politique d'interdiction du GSM?

7. Hoeveel leden van het gevangenispersoneel werden de
voorbije jaren betrapt bij het smokkelen van gsm's? Welke
sancties stonden hier tegenover?

7. Ces dernières années, combien de membres du person-
nel pénitentiaire ont-ils été pris pour avoir fait entrer
subrepticement des GSM en prison? Quelles sont les sanc-
tions qui leur ont été infligées?

8. Welke sancties krijgen gedetineerden als ze betrapt
worden met een gsm?

8. Quelles sont les sanctions infligées aux détenus pris en
possession d'un GSM?

Antwoord van de minister van Justitie van 25 mei
2018, op de vraag nr. 2503 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van 26 februari
2018 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 25 mai 2018, à la
question n° 2503 de madame la députée Sophie De Wit
du 26 février 2018 (N.):

1. In 2017 vonden in totaal 316 sweepings plaats, waar-
van 102 door de dienst ondersteuning gebouwen en veilig-
heid (DOGV) van het directoraat-generaal Penitentiaire
inrichtingen (DG EPI) en 265 door de lokale equipes van
de gevangenissen. In bijlage vindt u het aantal gevonden
gsm's van 2015 tot 2017, evenals het aantal uitgevoerde
sweepings.

1. En 2017, 316 sweepings ont été effectués au total, dont
102 par le service Appui, Bâtiments et Sécurité (SABS) de
la direction générale des Établissements pénitentiaires (DG
EPI) et 265 par les équipes locales des prisons. Vous trou-
verez l'aperçu du nombre de GSM retrouvé de 2015 à 2017
en annexe.

Het sweepingcontrolesysteem bestaat al enkele jaren,
maar eind 2016 werd de organisatie en de uitvoering van
de sweepings herzien, dit om meer sweepings te kunnen
uitvoeren en gelet op de maatregelen tegen radicalisering.

Le système de contrôle au moyen de sweepings existe
déjà depuis quelques années, mais l'organisation et l'exécu-
tion des sweepings ont été revues à la fin de l'année 2016
pour pouvoir effectuer davantage de sweepings et eu égard
aux mesures contre la radicalisation.

Binnen elke gevangenis is momenteel een lokaal
sweepingteam opgericht en elke inrichting heeft eigen
sweepingmateriaal of kan de apparatuur van een naburige
inrichting gebruiken. Een speciale opleiding over de uit-
voering en de organisatie van sweepings werd georgani-
seerd voor het betrokken gevangenispersoneel.

Il existe actuellement une équipe locale de sweeping au
sein de chaque prison et chaque établissement dispose de
son propre matériel de sweeping ou peut utiliser celui d'un
établissement voisin. Une formation spéciale sur l'exécu-
tion et l'organisation de sweepings a été organisée pour le
personnel pénitentiaire concerné.

2. Alle sweepings worden door eigen personeel uitge-
voerd: nationaal of lokaal.

2. Tous les sweepings sont effectués par le personnel
interne: national ou local.

Het nationaal sweepingteam van de (DOGV) heeft de
opdracht om op willekeurige momenten sweepings uit te
voeren in alle penitentiaire inrichtingen, waaronder fre-
quente sweepings binnen de afdelingen D-rad:Ex (gevan-
genissen Hasselt en Ittre) en in de satellietgevangenissen
(Andenne, Brugge, Gent, Lantin en Sint-Gillis) à rato van
minimum één keer per maand. Verder voert de DOGV ad
random controlesweepings uit in alle gevangenissen.

L'équipe de sweeping nationale du SABS est chargée
d'effectuer des sweepings à des moments aléatoires dans
l'ensemble des établissements pénitentiaires dont des swee-

pings de contrôle fréquents au sein des sections D-Rad:Ex
(les prisons d'Hasselt et d'Ittre) et des prisons satellites
(Andenne, Bruges, Gand, Lantin et Saint-Gilles) au moins
une fois par mois. Le SABS effectue aussi des sweepings
de contrôle de manière aléatoire dans toutes les prisons.

Sweepings op aanvraag door deze dienst blijven ook nog
steeds mogelijk.

Des sweepings sur demande restent également toujours
possibles.
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Het lokale sweepingteam van de inrichtingen moet meer-
dere sweepings realiseren in de loop van het jaar, aan een
bepaald ritme met aantal verplichte minimale aantallen.

L'équipe locale doit effectuer plusieurs sweepings au
cours de l'année à un rythme déterminé en respectant un
nombre obligatoire.

3. Het DG EPI heeft de voorbije jaren systemen uitgetest
om gsm-verkeer te verstoren. De proefprojecten in
Andenne en daarna in Brugge werden om allerlei redenen
onvoldoende positief verklaard en bleken ook financieel
moeilijk haalbaar. Daarom werd besloten om ervan af te
stappen en over te gaan tot een veel eenvoudiger systeem
van GSM-sweeping, waarbij actief wordt gezocht naar
gsm's binnen de gevangenis.

3. Au cours des dernières années, la DG EPI a testé des
systèmes destinés à brouiller les communications par
GSM. Pour toutes sortes de raisons, les projets pilotes à
Andenne et ensuite à Bruges ont été déclarés insuffisam-

ment positifs et se sont révélés peu réalistes sur le plan
financier. Pour cette raison, il a été décidé d'y renoncer et
de passer à un système beaucoup plus simple de sweeping
GSM, dans le cadre duquel les GSM sont activement
recherchés au sein de la prison.

4. In Beveren werd bij aanvang een vast blokkeringssys-
teem ingebouwd. Dit systeem werd in 2017 terug ontman-
teld wegens: a) onvoldoende waterdicht, b) te snel
technologisch voorbijgestreefd en c) zeer duur qua licen-
ties.

4. À Beveren, un système de blocage fixe a été intégré
dès le début. En 2017, ce système a été désinstallé parce
que: a) il n'était pas suffisamment infaillible, b) trop rapi-
dement obsolète d'un point de vue technologique et c) que
ses licences étaient très chères.

5. In de bijlage kan u het aantal GSM's vinden die de
laatste drie jaren in beslag werden genomen tijdens
sweepings.

5. Vous trouverez en annexe le nombre de GSM qui ont
été saisis au cours des trois dernières années lors de swee-

pings.
6. Wanneer in een inrichting een internetlijn wordt geïn-

stalleerd voor bepaalde doeleinden wordt standaard steeds
het wifi gedeelte uitgeschakeld. Hierdoor kan er enkel via
vaste verbinding connectie gemaakt worden met internet.
Wanneer dit nodig blijkt, bijvoorbeeld in een bibliotheek
voor het consulteren van de catalogus, examencommissie,
2de kansonderwijs, enz.; worden deze verbindingen op
verschillende manieren beveiligd.

6. Lorsqu'une ligne internet est installée à certaines fins
dans un établissement, le wi-fi est toujours désactivé par
défaut. Il est donc uniquement possible de se connecter au
moyen d'une connexion internet fixe. Lorsque cela s'avère
nécessaire, dans une bibliothèque par exemple pour
consulter un catalogue, pour une commission d'examen, un
enseignement de la seconde chance, etc., ces connexions
sont sécurisées de différentes manières.

Vooreerst door software die enkel een bepaalde website
toelaat, alsook via een firewall die alle verkeer blokkeert
uitgezonderd de verbinding naar die bepaalde website.
Steeds wordt er gebruik gemaakt van een vaste verbinding
en is wifi uitgeschakeld.

Tout d'abord par un logiciel qui permet uniquement
l'accès à un site web déterminé ainsi que par un pare-feu
qui bloque l'ensemble du trafic à l'exception de la
connexion à ce site web déterminé. Il est toujours recouru à
une connexion fixe et le wi-fi est désactivé.

De gedetineerden beschikken in Beveren, Leuze-en-Hai-
naut en Marche-en-Famenne over PrisonCloud. Het net-
werk van PrisonCloud staat in verbinding met een centraal
datacenter van waaruit, indien dit nodig blijkt, een verbin-
ding naar internet kan worden tot stand gebracht (bijvoor-
beeld: catalogus stadsbibliotheek, enz.). Ook hier gebeurt
dit op een beveiligde manier en wordt enkel die bepaalde
website toegankelijk.

À Beveren, Leuze-en-Hainaut et Marche-en-Famenne,
les détenus disposent de Prison Cloud. Le réseau de Prison
Cloud est relié à un centre de données central à partir
duquel une connexion internet peut être établie si néces-
saire (par exemple, catalogue d'une bibliothèque commu-
nale, etc.). Là encore, la connexion se fait de manière
sécurisée et seul ce site web déterminé est accessible.

In de inrichtingen van Beveren en Leuze-en-Hainaut zal
in bepaalde cellen ook gebruik gemaakt kunnen worden
van tablets.

Dans les établissements de Beveren et Leuze-en-Hainaut,
on prévoit aussi l'utilisation des tablettes dans certaines
cellules.
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Naast de technische beveiligingen van onze systemen
voor gedetineerden worden er ook celcontroles uitgevoerd
naar onregelmatigheden zoals het in bezit zijn van een
gsm. Geregeld volgen ook nog sweepings in de inrichtin-
gen waar gericht gezocht wordt naar mobiele verbindingen
zoals GSM, 3G/4G dongle.

Outre les sécurités techniques de nos systèmes pour les
détenus, des contrôles de cellule seront également menés
afin de déterminer des irrégularités comme la possession
d'un GSM. Des sweepings seront aussi effectués régulière-
ment dans les établissements afin de chercher des
connexions mobiles comme des GSM, 3G/4G dongle.

7. Het DG EPI beschikt enkel over cijfers van feiten die
hebben geleid tot een tuchtdossier: in 2016 was er één dos-
sier voor het binnensmokkelen van gsm's voor gedetineer-
den met als tuchtstraf ontslag van ambtswege. In 2017 was
er één tuchtdossier met als tuchtstraf een terechtwijzing.

7. La DG EPI dispose uniquement de chiffres concernant
des faits ayant conduit à un dossier disciplinaire: en 2016,
on comptait un dossier pour introduction de GSM pour des
détenus pour lequel une sanction disciplinaire a été impo-
sée (démission d'office). En 2017, un dossier disciplinaire
lié à l'introduction de GSM et de différents objets pour un
détenu a été ouvert, pour lequel une sanction de rappel à
l'ordre a été imposée.

8. Verboden en niet toegelaten voorwerpen, waarvoor
indicaties bestaan dat die gebruikt worden in het kader van
een misdrijf (bijvoorbeeld: gsm, enz.), worden ter beschik-
king gehouden van de gerechtelijke overheden. Alle ove-
rige niet toegelaten voorwerpen worden van de
gedetineerde ontnomen en tegen ontvangstbewijs bewaard
tot de vrijstelling van de gedetineerde. In beide gevallen
kan de directeur een disciplinaire sanctie opleggen.

8. Les objets prohibés et non-autorisés, pour lesquels il y
a une indication qu'ils soient utilisés dans le cadre d'un
délit (par exemple: GSM, etc.), sont mis à la disposition
des autorités judiciaires. Pour tout autre objet non autorisé
dans l'établissement pénitentiaire, le détenu en est privé
contre remise d'un reçu et l'objet est conservé jusqu'à la
libération du détenu. Dans les deux cas, le directeur peut
imposer une sanction disciplinaire.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

DO 2017201821384
Vraag nr. 2506 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Carina Van Cauter van
27 februari 2018 (N.) aan de minister van
Justitie:

DO 2017201821384
Question n° 2506 de madame la députée Carina Van

Cauter du 27 février 2018 (N.) au ministre de la
Justice:

Verzoeken tot uitstel van ontzettingen tot sturen (MV
22071).

Les demandes de report des déchéances du droit de
conduire (QO 22071).

Het verval van het recht tot sturen kan uitgesproken wor-
den door een rechter en heeft als gevolg dat de veroor-
deelde belet wordt om motorvoertuigen te besturen tijdens
een door de rechter bepaalde periode. Een dergelijke straf
heeft verschillende doelen. Zo wordt er onder meer uiting
gegeven aan de maatschappelijke afkeuring ten aanzien
van de overtreding van de strafwet en moet de straf ook het
herstel van het maatschappelijk evenwicht en van de door
het misdrijf veroorzaakte schade bevorderen.

La déchéance du droit de conduire peut être prononcée
par un juge et a pour effet que la personne condamnée ne
pourra conduire un véhicule à moteur pendant une période
fixée par le juge. Plusieurs objectifs sont assignés à cette
peine. Ainsi, elle est l'expression de la désapprobation
sociale à l'égard de la violation de la loi pénale; la peine
doit aussi favoriser le rétablissement de l'équilibre social et
la réparation du dommage entraîné à la suite du délit.
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De straf moet ook tot doel hebben om de maatschappe-
lijke rehabilitatie en re-integratie van de dader te bevorde-
ren. Hiervoor kan bijvoorbeeld een uitstel van het verval
tot sturen bepaald worden die de veroordeelde toelaat zijn
of haar professionele activiteiten te kunnen blijven uitvoe-
ren.

La peine doit en outre avoir pour objectif de favoriser la
réhabilitation et la réintégration sociale de l'auteur du délit.
À cet effet, un report de la déchéance du droit de conduire
peut, par exemple, être octroyé de sorte à permettre à la
personne condamnée de poursuivre son activité profession-
nelle.

Denk bijvoorbeeld aan een 55-jarige werknemer, zonder
enige veroordeling in het verleden, die dagelijks de auto
nodig heeft om zijn job correct te kunnen uitvoeren. In
zulks geval is een uitstel van ontzetting tot sturen naar de
weekenddagen of een periode waarin de werknemer
vakantie heeft, een sociale gunst om de werknemer toe te
laten zijn job te kunnen blijven uitvoeren.

Prenons l'exemple d'un travailleur âgé de 55 ans, qui n'a
jamais été condamné dans le passé et qui doit utiliser quoti-
diennement son véhicule pour effectuer son travail. L'inté-
ressé pourra demander à subir la déchéance du droit de
conduire pendant les week-ends ou pendant une période de
vacances, de sorte qu'il puisse continuer à effectuer son tra-
vail.

Uit de praktijk verneem ik via een officieel schrijven van
de procureur des Konings van Oost-Vlaanderen dat inge-
volge de steeds stijgende instroom van vaststellingen van
verkeersinbreuken en aanrijdingen, men niet langer over de
nodige capaciteit beschikt om tegemoet te komen aan de
steeds meer verzoeken tot uitstel van ontzettingen tot stu-
ren. Ingevolge hiervan werd door de procureur des
Konings een algemene maatregel uitgevaardigd om niet
langer in te gaan op verzoeken tot uitstel van ontzettingen
tot sturen.

il me revient, par le biais d'un courrier officiel du procu-
reur du Roi de Flandre orientale, qu'en raison de l'afflux
sans cesse croissant de constatations d'infractions routières
et d'accidents, l'on ne dispose plus de la capacité requise
pour répondre aux demandes de plus en plus nombreuses
de report de la déchéance du droit de conduire. Le procu-
reur du Roi a dès lors décidé qu'en règle générale, il ne
serait plus accédé aux demandes de report de déchéance du
droit de conduire.

Deze beslissing van de procureur des Konings heeft
uiteraard zeer nefaste gevolgen voor de veroordeelden. Zij
kunnen aldus geen uitstel meer bekomen van hun verval
van recht tot sturen waardoor zij ook op hun werk in de
problemen kunnen komen.

La décision du procureur du Roi a évidemment des effets
très négatifs pour les personnes condamnées. Celles-ci ne
peuvent donc plus obtenir le report de la déchéance du
droit de conduire et peuvent dès lors être confrontées à de
sérieux problèmes dans le cadre de leur travail.

1. Bent u van mening dat een veroordeelde met een ver-
oordeling tot verval van het recht tot sturen in bepaalde
gevallen een uitstel moet kunnen bekomen om zodoende te
kunnen blijven werken?

1. Estimez-vous qu'une personne condamnée à une
déchéance du droit de conduire doit pouvoir obtenir dans
certains cas le report de cette déchéance, de sorte à pouvoir
continuer de travailler?

2. Steunt u de richtlijn die werd uitgestuurd door de pro-
cureur des Konings van Oost-Vlaanderen om niet langer in
te gaan op verzoeken tot uitstel van ontzettingen tot sturen?

2. Soutenez-vous la directive émise par le procureur du
Roi de Flandre orientale de ne plus accéder aux demandes
de report de la déchéance du droit de conduire?

3. Is er effectief een capaciteitsprobleem en kan daar des-
gevallend worden aan geremedieerd?

3. Un problème de capacité se pose-t-il effectivement et,
dans l'affirmative, peut-on y remédier?

Antwoord van de minister van Justitie van 25 mei
2018, op de vraag nr. 2506 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Carina Van Cauter van
27 februari 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 25 mai 2018, à la
question n° 2506 de madame la députée Carina Van
Cauter du 27 février 2018 (N.):

Alle overheden in dit land doen hun uiterste best om de
verkeersveiligheid te verhogen. Eén van die aspecten is
inderdaad het vervolgingsbeleid van het openbaar ministe-
rie (OM) en de veroordelingen door de rechtbanken.

Toutes les autorités de ce pays font de leur mieux pour
augmenter la sécurité routière. Un des aspects est effective-
ment la politique de poursuites du ministère public et les
condamnations par les tribunaux.
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Voor de minder erge verkeersinbreuken, en dus het grote
merendeel van het verkeersstrafrecht, past het OM en de
politie de regeling toe van de "alternatieve" behandeling
via de onmiddellijke inningen en de minnelijke schikkin-
gen (geen rijverbod mogelijk).

Pour les infractions routières moins graves, et donc pour
la plupart des infractions relevant du droit pénal de la sécu-
rité routière, le ministère public et la police appliquent les
règles du traitement "alternatif" par le biais des perceptions
immédiates et des transactions (pas d'interdiction de
conduire possible).

Voor de ernstige verkeersmisdrijven wordt de zaak
gedagvaard voor de politierechtbank. Het is aan die rechter
om te oordelen over de gepaste strafrechtelijke reactie
rekening houdend met de belangen van de dader, het
slachtoffer en de maatschappij. Eén van de straffen kan een
rijverbod zijn. Het is eigen aan een tegensprekelijk debat
voor de rechter dat de beklaagde en/of zijn advocaat zijn
middelen kan ontwikkelen om de rechter te overtuigen
geen rijverbod op te leggen of een rijverbod met uitstel toe
te kennen. Als de rechter daar niet op ingaat, dan is het aan
het OM om de straffen ten uitvoer te leggen.

Pour les infractions routières graves, l'affaire est portée
devant le tribunal de police. C'est à ce juge d'apprécier la
réaction pénale appropriée en tenant compte des intérêts de
l'auteur, de la victime et de la société. Une des peines peut
être une interdiction de conduire. C'est le propre d'un débat
contradictoire devant le juge: le prévenu et/ou son avocat
peuvent développer leurs moyens pour convaincre le juge
de ne pas imposer une interdiction de conduire ou d'assortir
une interdiction de conduire d'un sursis. Si le juge n'accède
pas à cette demande, il appartient au ministère public
d'exécuter les peines.

De rijverboden uitstellen en deze laten ingaan terwijl de
veroordeelde bijvoorbeeld in vakantie is en/of in het bui-
tenland, kan worden aanzien als een gunst die niet echt
strookt met de straf en de reactie die de rechter voorheen
had gesteld.

Le fait de surseoir aux interdictions de conduire et de les
faire commencer lorsque le condamné est par exemple en
vacances ou à l'étranger peut être considéré comme une
faveur qui ne correspond pas tout à fait à la peine et à la
réaction que le juge avait fixées auparavant.

De procureur des Konings van Oost-Vlaanderen meldt
via de procureur-generaal dat dergelijke verzoeken om de
ontzetting te kunnen laten uitvoeren in bepaalde periodes
van verlof, bijzonder hoog lagen. Er werd berekend dat het
opvolgen van deze verzoeken alleen al voor de Afdeling
van Gent meer dan één voltijdequivalent (VTE) aan capa-
citeit kostte.

Le procureur du Roi de Flandre orientale fait savoir par
le biais du procureur général que de telles demandes de
pouvoir exécuter l'interdiction à des périodes déterminées
de congé étaient particulièrement nombreuses. On a cal-
culé que, rien que pour la division de Gand, le suivi de ces
demandes coûtait plus d'un équivalent temps plein (ETP)
en capacité.

Ook op het niveau van de politiediensten vergt de wijzi-
ging van de periodes van het rijverbod veel extra werk en
kan het ertoe leiden dat de politie de controle van de rijver-
boden niet optimaal kan controleren op het terrein.

La modification des périodes de l'interdiction de
conduire requiert aussi beaucoup de travail supplémentaire
au niveau des services de police et peut amener à ce que la
police ne puisse pas contrôler de manière optimale les
interdictions de conduire sur le terrain.

In dat kader werd reeds in november 2011 door het par-
ket van Gent een brief gericht aan de stafhouder van de
balie van Gent met de mededeling dat het parket niet meer
kon ingaan op vragen tot uitstel van ontzettingen tot sturen.
Er werden daaromtrent nooit klachten ontvangen en er
werden door de advocaten na verloop van tijd dan ook
geen verzoeken tot uitstel meer ingediend. Dat beleid is nu
geüniformeerd voor het volledige parket van Oost-Vlaan-
deren. De drie stafhouders van het arrondissement werden
hierover ingelicht bij brief van 26 oktober 2017, met ver-
zoek dit standpunt ter kennis te brengen van de leden van
hun balie.

Dans ce cadre, le parquet de Gand a adressé au bâtonnier
du barreau de Gand, en novembre 2011 déjà, un courrier
l'informant que le parquet ne pourrait plus donner suite aux
demandes de sursis des déchéances du droit de conduire.
Aucune plainte n'a jamais été reçue à ce sujet et après un
moment, les avocats n'ont dès lors plus introduit de
demandes de sursis. Aujourd'hui, cette politique est unifor-
misée dans tout le parquet de Flandre orientale. Les 3
bâtonniers de l'arrondissement en ont été informés par un
courrier du 26 octobre 2017 leur demandant de transmettre
cette position aux membres de leur barreau.
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De redenen die de procureur des Konings hier inroept,
lijken legitiem en sluiten bovendien elke vorm van wille-
keur uit. De procureur kan trouwens altijd nog bij een zeer
behartenswaardig geval of overmacht een uitstel verlenen
van de tenuitvoerlegging van het rijverbod, zonder een
absolute systematiek in te voeren.

Les raisons que le procureur du Roi invoque ici
paraissent légitimes et excluent toute forme d'arbitraire. Le
procureur peut d'ailleurs toujours accorder un sursis de
l'exécution de l'interdiction de conduire dans un cas parti-
culièrement digne d'intérêt ou de force majeure, sans intro-
duire une systématique absolue.

DO 2017201821447
Vraag nr. 2526 van de heer volksvertegenwoordiger

Jan Penris van 01 maart 2018 (N.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201821447
Question n° 2526 de monsieur le député Jan Penris du

01 mars 2018 (N.) au ministre de la Justice:

De kostprijs van gedetineerden. Le coût des détenus.
Kan u meedelen wat een gedetineerde in 2017 per dag

aan de samenleving kostte (alle kosten inbegrepen)? Kan
dit eventueel worden opgesplitst per post?

Pourriez-vous m'indiquer combien a coûté à la collecti-
vité (tous frais compris) une journée de détention en 2017?
Pourriez-vous éventuellement ventiler ces chiffres par
poste de dépenses?

Antwoord van de minister van Justitie van 25 mei
2018, op de vraag nr. 2526 van de heer
volksvertegenwoordiger Jan Penris van 01 maart 2018
(N.):

Réponse du ministre de la Justice du 25 mai 2018, à la
question n° 2526 de monsieur le député Jan Penris du
01 mars 2018 (N.):

De kostprijs per dag per gedetineerde bedroeg in 2017
140,89 euro. U kan een gedetailleerd overzicht in de bij-
lage vinden.

En 2017, le coût par jour et par détenu s'élevait à 140,89
euros. Vous trouverez un aperçu détaillé en annexe.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

DO 2017201821509
Vraag nr. 2534 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 05 maart 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201821509
Question n° 2534 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 05 mars 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Aansluiting van gedetacheerde werknemers bij de sociale
zekerheid.

L'affiliation à la sécurité sociale des travailleurs détachés.

Bij een vaak vastgestelde vorm van fraude inzake gedeta-
cheerde werknemers beschikt zo een werknemer niet over
een verklaring waaruit blijkt dat hij is aangesloten bij het
socialezekerheidsstelsel van zijn land van herkomst.

Une des fraudes souvent identifiées au niveau des travail-
leurs détachés consiste en un défaut de déclaration attestant
de l'affiliation du salarié au système de sécurité sociale de
son État d'origine.

1. Hoeveel inbreuken werden er in de periode tussen
2013 (en indien de gegevens beschikbaar zijn, 2010) en
2018 per arrondissement vastgesteld?

1. Pourriez-vous communiquer le nombre d'infractions
de ce type constatées pour chaque arrondissement du pays
de 2013 (si possible de 2010) à 2018?

2. Welke maatregelen hebt u genomen om de controles
op dit stuk aan te scherpen?

2. Quelles mesures avez-vous prises afin d'améliorer le
dispositif de contrôle à ce niveau précis?

3. Welke politieke analyse maakt u van deze cijfers? 3. Quelle analyse politique faites-vous de ces chiffres?
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Antwoord van de minister van Justitie van 25 mei
2018, op de vraag nr. 2534 van de heer
volksvertegenwoordiger Jean-Marc Nollet van
05 maart 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 25 mai 2018, à la
question n° 2534 de monsieur le député Jean-Marc
Nollet du 05 mars 2018 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag behoort tot de bevoegdheid
van de vice-eersteminister en minister van Werk, Econo-
mie en Consumenten, belast met Buitenlandse Handel (zie
antwoord op de vraag met referentie 2057, Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2017-2018, nr. 156).

La réponse à cette question relève de la compétence du
vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de l'Écono-
mie et des Consommateurs, chargé du Commerce extérieur
(voir la réponse apportée à la question sous la référence
2057, Questions et Réponses, Chambre, 2017-2018,
n° 156).

DO 2017201821510
Vraag nr. 2535 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 05 maart 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201821510
Question n° 2535 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 05 mars 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Fictieve offshoring. Délocalisations fictives.
Bepaalde vaak vastgestelde vormen van fraude inzake

gedetacheerde werknemers worden gepleegd door de deta-
cherende onderneming. Het gaat met name over de fictieve
offshoring, fraude met de maatschappelijke zetel, sterfhuis-
constructies of de valse onderaanneming.

Une des fraudes souvent identifiées au niveau des travail-
leurs détachés se situe au niveau de l'entreprise employeur:
délocalisation fictive, fraude à l'établissement, entreprise
coquille vide ou encore fausse sous-traitance.

Er worden soms ingewikkeldere constructies uitgedacht,
die een inbreuk vormen op de regels die illegale arbeid ver-
bieden. Daarbij doet men een beroep op zwartwerk, geeft
men arbeidsongevallen opzettelijk niet aan, laat men perso-
neel in mensonwaardige arbeidsomstandigheden werken,
enz.

Des schémas plus complexes sont parfois élaborés et
constituent des infractions aux règles interdisant le travail
illégal (travail dissimulé, absence intentionnelle de décla-
ration des accidents du travail, conditions de travail incom-

patibles avec la dignité humaine, etc.).

1. Hoeveel inbreuken werden er in de periode tussen
2013 (en indien de gegevens beschikbaar zijn, 2010) en
2018 per Gewest vastgesteld?

1. Pourriez-vous communiquer le nombre d'infractions
de ce type constatées pour chaque Région du pays de 2013
(si possible de 2010) à 2018?

2. Welke maatregelen hebt u genomen om de controles
op dit stuk aan te scherpen en het wettelijke kader te verbe-
teren?

2. Quelles mesures avez-vous prises afin d'améliorer le
dispositif de contrôle à ce niveau précis ainsi qu'au niveau
du cadre juridique?

3. Welke politieke analyse maakt u van deze cijfers? 3. Quelle analyse politique faites-vous de ces chiffres?
Antwoord van de minister van Justitie van 25 mei

2018, op de vraag nr. 2535 van de heer
volksvertegenwoordiger Jean-Marc Nollet van
05 maart 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 25 mai 2018, à la
question n° 2535 de monsieur le député Jean-Marc
Nollet du 05 mars 2018 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag behoort tot de bevoegdheid
van de vice-eersteminister en minister van Werk, Econo-
mie en Consumenten, belast met Buitenlandse Handel (zie
antwoord op de vraag met referentie 2058, Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2017-2018, nr. 156).

La réponse à cette question relève de la compétence du
vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de l'Écono-
mie et des Consommateurs, chargé du Commerce extérieur
(voir la réponse apportée à la question sous la référence
2058, Questions et Réponses, Chambre, 2017-2018,
n° 156).
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DO 2017201821640
Vraag nr. 2546 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Lambrecht van
08 maart 2018 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201821640
Question n° 2546 de madame la députée Annick

Lambrecht du 08 mars 2018 (N.) au ministre de la
Justice:

Milieumisdrijven. - Vervolgingsbeleid. Délits environnementaux. - Politique de poursuites.
Sinds de inwerkingtreding van het Milieuhandhavingsde-

creet wordt in Vlaanderen een onderscheid gemaakt tussen
milieu-inbreuken en milieumisdrijven.

Depuis l'entrée en vigueur du décret flamand de protec-
tion de l'environnement (Milieuhandhavingsdecreet), la
Flandre opère une distinction entre les délits environne-
mentaux et les infractions environnementales.

Milieu-inbreuken kunnen enkel bestuurlijk worden
beboet. Milieumisdrijven kunnen strafrechtelijk worden
vervolgd, maar als de procureur des Konings beslist om dat
niet te doen, kan er een bestuurlijke geldboete worden
opgelegd.

Les infractions environnementales peuvent uniquement
donner lieu à des amendes administratives, tandis que les
délits environnementaux peuvent faire l'objet de poursuites
pénales. Si toutefois le procureur du Roi renonce à entamer
ces poursuites, une amende administrative peut être infli-
gée.

1. Wat is het vervolgingsbeleid inzake milieumisdrijven? 1. Quelle est la politique de poursuites en matière de
délits environnementaux?

2. Werden hierover afspraken gemaakt tussen het parket
en de bevoegde Vlaamse administratie?

2. Cette politique a-t-elle fait l'objet d'accords entre le
parquet et les administrations flamandes compétentes?

3. Hoeveel dossiers werden sinds 2009 jaarlijks overge-
maakt aan het parket en hoeveel hiervan werden gerechte-
lijk vervolgd?

3. Depuis 2009, combien de dossiers ont-ils été transmis
au parquet et combien d'entre eux ont-ils fait l'objet de
poursuites judiciaires?

4. Wat waren de redenen om niet gerechtelijk te vervol-
gen?

4. Pour quelles raisons a-t-on renoncé à entamer des
poursuites judiciaires?

Antwoord van de minister van Justitie van 25 mei
2018, op de vraag nr. 2546 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Lambrecht van
08 maart 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 25 mai 2018, à la
question n° 2546 de madame la députée Annick
Lambrecht du 08 mars 2018 (N.):

1 en 2. De antwoorden op vraag 1 en vraag 2 zijn onver-
brekelijk met elkaar verbonden.

1 et 2. Les réponses aux points 1 et 2 de la question sont
indissociablement liées.

Het vervolgingsbeleid van het openbaar ministerie
inzake milieumisdrijven wordt momenteel grotendeels
bepaald door de zogenaamde sorteernota en het protocol
"prioriteitennota".

La politique de poursuites du ministère public en matière
de délits environnementaux est actuellement déterminée en
grande partie par la "note de triage" et le protocole "note de
priorités".

Sedert de inwerkingtreding van het handhavingsluik van
het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalin-
gen milieubeleid (DABM) is er de bestuurlijke geldboete
als alternatief voor een strafrechtelijke afhandeling van de
milieumisdrijven.

Depuis l'entrée en vigueur du volet maintien du décret du
5 avril 1995 contenant des dispositions générales concer-
nant la politique de l'environnement (DABM), l'amende
administrative est l'alternative au traitement pénal des
délits environnementaux.

Om enige uniformiteit in handelswijze te bekomen heeft
het openbaar ministerie in 2011 een sorteernota opgesteld,
waarin wordt bepaald welke milieumisdrijven in principe
door de parketten zelf strafrechtelijk zullen worden behan-
deld en welke van deze misdrijven aan de Afdeling Hand-
having van het departement Omgeving van het Vlaams
Gewest zullen worden overgemaakt om eventueel een
alternatieve bestuurlijke geldboete te kunnen opleggen.

Afin de parvenir à une certaine uniformité quant au mode
de traitement, le ministère public a rédigé en 2011 une note
de triage qui détermine quels délits environnementaux
feront en principe l'objet d'un traitement pénal par le par-
quet même et quels délits environnementaux seront trans-
férés à la section "maintien" du département
environnemental de la Région flamande afin de pouvoir
éventuellement infliger une amende administrative alterna-
tive.
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Daarnaast is er het in 2013 door de bevoegde ministers
ondertekende protocol "Prioriteitennota vervolgingsbeleid
milieurecht in het Vlaams Gewest", dat samen dient te
worden gelezen met voornoemde sorteernota van het open-
baar ministerie. Deze prioriteitennota omschrijft de alge-
mene en thematische prioriteiten inzake het toezicht en de
afhandeling van milieumisdrijven.

Il y a par ailleurs le protocole Prioriteitennota vervol-
gingsbeleid milieurecht in het Vlaams Gewest (note rela-
tive aux priorités de la politique en matière de poursuites
dans le cadre des dispositions environnementales en
Région flamande), signé en 2013 par les ministres compé-
tents, qui doit être lu conjointement avec la note de triage
du ministère public précitée. Cette note de priorités spéci-
fie les priorités générales et thématiques en matière de sur-
veillance et de traitement des délits environnementaux.

De sorteernota en de prioriteitennota zijn in onderling
overleg tussen het openbaar ministerie en de bevoegde
Vlaamse administraties tot stand gekomen.

La note de triage et la note de priorités sont le fruit d'une
concertation entre le ministère public et les administrations
flamandes compétentes.

Volledigheidshalve dient in dit kader ook de beslissing
van de Vlaamse Regering van 30 juni 2017 te worden ver-
meld. In dit besluit worden de strafrechtelijke prioriteiten
vastgelegd die het nieuwe toetsingskader voor de sectorale
onderhandelingen over de komende strafrechtelijke priori-
teiten vormen. Hieronder valt ook de materie van het mili-
eustrafrecht.

Dans un souci d'exhaustivité, il convient de mentionner
également dans ce cadre la décision du gouvernement fla-
mand du 30 juin 2017. Cette décision fixe des priorités
pénales qui constituent le nouveau cadre de référence pour
les négociations sectorielles sur les futures priorités en
matière pénale. Le droit pénal environnemental en fait par-
tie.

Er valt te verwachten dat dit kader uiteindelijk het voor-
werp zal worden van een gezamenlijk uitgewerkte richtlijn
voor het strafrechtelijk beleid inzake milieumisdrijven.

Il faut s'attendre à ce que ce cadre fasse finalement l'objet
d'une directive commune pour une politique criminelle en
matière de délits environnementaux.

3 en 4. Sinds de inwerkingtreding van het handhavings-
luik van het DABM wordt er jaarlijks door de VHRM
(Vlaamse Hoge Handhavingsraad voor Ruimte en Milieu)
een milieuhandhavingsrapport opgemaakt.

3 et 4. Depuis l'entrée en vigueur du volet maintien du
DABM, le VHRM (Vlaamse Hoge Handhavingsraad voor
Ruimte en Milieu) établit chaque année un rapport de main-
tien environnemental.

Elk milieuhandhavingsrapport evalueert in zijn hoofd-
stuk 4 het Vlaamse milieusanctioneringsbeleid van het
voorbije jaar, met inbegrip van de hier gevraagde cijfers en
de bijhorende uitleg.

Chaque rapport de maintien environnemental évalue,
dans son chapitre 4, la politique flamande en matière de
sanctions environnementales pour l'année précédente. Il
comprend compris les chiffres demandés ici et les explica-
tions y afférentes.

Voor de jaargangen 2009 tot en met 2016: Pour les années 2009 à 2016:
- 2009: https://www.vlaanderen.be/nl/publicaties/detail/

milieuhandhavingsrapport-2009
- 2009: https://www.vlaanderen.be/nl/publicaties/detail/

milieuhandhavingsrapport-2009
- 2010: https://www.vlaanderen.be/nl/publicaties/detail/

milieuhandhavingsrapport-2010
- 2010: https://www.vlaanderen.be/nl/publicaties/detail/

milieuhandhavingsrapport-2010
- 2011: https://www.vlaanderen.be/nl/publicaties/detail/

milieuhandhavingsrapport-2011-1
- 2011: https://www.vlaanderen.be/nl/publicaties/detail/

milieuhandhavingsrapport-2011-1
- 2012: https://www.vlaanderen.be/nl/publicaties/detail/

milieuhandhavingsrapport-2012-1
- 2012: https://www.vlaanderen.be/nl/publicaties/detail/

milieuhandhavingsrapport-2012-1
- 2013: https://www.vlaanderen.be/nl/publicaties/detail/

milieuhandhavingsrapport-2013
- 2013: https://www.vlaanderen.be/nl/publicaties/detail/

milieuhandhavingsrapport-2013
- 2014: https://www.vlaanderen.be/nl/publicaties/detail/

milieuhandhavingsrapport-2015-1
- 2014: https://www.vlaanderen.be/nl/publicaties/detail/

milieuhandhavingsrapport-2015-1
- 2015: https://www.vlaanderen.be/nl/publicaties/detail/

milieuhandhavingsrapport-2015
- 2015: https://www.vlaanderen.be/nl/publicaties/detail/

milieuhandhavingsrapport-2015
- 2016: https://www.vlaanderen.be/nl/publicaties/detail/

milieuhandhavingsrapport-2016
- 2016: https://www.vlaanderen.be/nl/publicaties/detail/

milieuhandhavingsrapport-2016
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Voor de jaargang 2017 is de bundeling en verwerking van
de gegevens bij de VHRM volop aan de gang. Deze cijfers
zijn bijgevolg nog niet beschikbaar in een milieuhandha-
vingsrapport 2017.

Pour l'année 2017, le VHRM procède actuellement à la
compilation et au traitement des données. Par conséquent,
ces chiffres ne sont pas encore disponibles dans un rapport
de maintien environnemental 2017.

DO 2017201821740
Vraag nr. 2557 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 13 maart 2018 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201821740
Question n° 2557 de monsieur le député Georges

Dallemagne du 13 mars 2018 (Fr.) au ministre de
la Justice:

Coördinatie van de hulp aan de slachtoffers van terroristi-
sche aanslagen. - Taskforce (MV 23232).

Coordination de l'aide aux victimes d'attentats terroristes.
- Task force (QO 23232).

In november 2017 antwoordde u het volgende op een
parlementaire vraag: "Er werd een taskforce opgericht en
de samenstelling ervan werd goedgekeurd door het over-
legcomité op 28 juni 2017. Ondertussen hebben er reeds
drie vergaderingen plaatsgevonden: op 28 juni en
29 augustus 2017. Er werd een actieplan opgesteld met
verschillende subwerkgroepen om de verschillende aspec-
ten van de begeleiding van slachtoffers te omvatten, zoals
opgenomen in de aanbevelingen van de onderzoekscom-

missie van het federaal parlement, daaronder begrepen de
juridische bijstand, het fiscale gedeelte, de subrogatie, enz.
De verenigingen van slachtoffers zijn betrokken bij deze
taskforce."

En novembre 2017, en réponse à une question parlemen-
taire, vous indiquiez que: "une task force a été constituée et
sa composition a été approuvée par le comité de concerta-
tion le 28 juin 2017. Entre-temps, trois réunions de la task
force interfédérale stratégique ont été tenues: le 28 juin et
le 29 août 2017. Un plan d'action a été élaboré avec diffé-
rents sous-groupes de travail pour couvrir les divers
aspects de l'accompagnement des victimes, comme repris
dans les recommandations de la Commission d'enquête du
Parlement fédéral, en ce compris l'aide juridique, le volet
fiscal, la subrogation, etc. Les associations de victimes sont
associées à la task force".

Enkele maanden later zijn de slachtoffers compleet ont-
moedigd, omdat ze, behalve voor bepaalde noodhulp, niet
werden vergoed, tenzij ze onbeduidende bedragen van de
verzekeraars hebben aanvaard.

Quelques mois plus tard les victimes se sentent complè-
tement découragées car hormis certaines aides d'urgence,
aucune victime n'a été indemnisée sauf si elles ont accepté
des sommes dérisoires de la part de compagnies d'assu-
rance.

1. Kunt u, inzake de werkzaamheden van de interfederale
taskforce voor de begeleiding van de slachtoffers van ter-
roristische aanslagen, opheldering verschaffen over de ver-
schillende subwerkgroepen van die taskforce? Wat zijn de
werkzaamheden van elk van die werkgroepen (wat betreft
het reeds verrichte werk, de agenda van de volgende verga-
deringen en het tijdpad voor het opstellen van de conclu-
sies)?

1. En ce qui concerne les travaux menés par la task force
interfédérale "accompagnement des victimes d'attentats
terroristes" pourriez-vous nous éclairer sur les différents
sous-groupes de travail créés au sein de la task force inter-
fédérale? Pourriez-vous également nous informer du tra-
vail mené par chacun de ces groupes de travail (travail déjà
réalisé, agenda des prochaines réunions, timing prévu pour
la rédaction de conclusions)?

2. Hoe zit het met de slachtofferverenigingen die hun
actieve deelname aan de taskforce opschorten ingevolge de
problemen met de vertrouwelijke behandeling van de
slachtoffergegevens? Welke maatregelen wilt u nemen om
een serene en vertrouwelijke communicatie in die task-
force te verzekeren en het probleem inzake de vertrouwe-
lijkheid van de gegevens volledig op te lossen?

2. Qu'en est-il des associations de victimes qui mettent en
suspens leur participation active dans la task force suite à
des problèmes de confidentialité des données des victimes?
Quelles mesures comptez-vous prendre pour assurer une
communication sereine et confidentielle au sein de cette
task force et régler de manière totale cette question de la
confidentialité des données?

Antwoord van de minister van Justitie van 25 mei
2018, op de vraag nr. 2557 van de heer
volksvertegenwoordiger Georges Dallemagne van
13 maart 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 25 mai 2018, à la
question n° 2557 de monsieur le député Georges
Dallemagne du 13 mars 2018 (Fr.):
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Naar aanleiding van de aanslagen van 22 maart 2016
werd een interfederale taskforce opgericht teneinde de aan-
bevelingen van de Parlementaire onderzoekscommissie uit
te voeren. Zowel het federale als het Gewestelijke niveau
zijn erin vertegenwoordigd.

À la suite des attentats du 22 mars 2016, une task force
interfédérale a été mise sur pied afin de pouvoir porter en
exécution les recommandations de la commission
d'enquête parlementaire. Les différents niveaux y sont
représentés, tant le niveau fédéral que régional.

Het is waar dat die taskforce wordt voorgezeten door de
beleidscel van de FOD Justitie, wat evenwel niet betekent
dat Justitie het initiatief neemt voor de tenuitvoerlegging
van alle aanbevelingen vanwege de Parlementaire onder-
zoekscommissie. Het geacht lid moet zich tot minister De
Block wenden voor de aanbevelingen met betrekking tot
haar bevoegdheden, zoals de wet betreffende het nationale
statuut.

Il est vrai que cette task force est présidée par la cellule
stratégique du SPF Justice, ce qui ne signifie cependant pas
que la Justice soit l'initiatrice de la mise en oeuvre de l'inté-
gralité des recommandations émises par la commission
d'enquête parlementaire. En ce qui concerne les recom-

mandations relatives aux compétences de la ministre De
Block, telle que la loi sur le statut national, l'honorable
membre devra donc s'adresser à elle.

Justitie heeft intensief gewerkt met het oog op de omzet-
ting van de aanbevelingen inzake de zo snel mogelijke
storting van de financiële hulp aan slachtoffers, de inde-
plaatsstelling, het statuut van de buitenlandse slachtoffers
en de specifieke juridische bijstand in een ontwerp van wet
dat de bevoegdheden en de werking van de Commissie
voor Financiële Hulp aan Slachtoffers van Opzettelijke
Gewelddaden en aan de Occasionele Redders bepaalt. Dat
ontwerp van wet is in het laatste stadium waarin enkel met
het kabinet De Block moet worden nagegaan hoe het sta-
tuut van nationale solidariteit in de praktijk op soortgelijke
wijze kan worden toegepast voor de buitenlandse slachtof-
fers.

La Justice a oeuvré intensément afin de transposer les
recommandations relatives au versement plus rapide de
l'aide financière aux victimes, à la subrogation, au statut
des victimes étrangères et à l'aide juridique spécifique en
un projet de loi prévoyant les compétences et le fonction-
nement de la Commission pour les victimes d'actes inten-
tionnels de violence et aux sauveteurs occasionnels. Ce
projet de loi se trouve dans sa phase finale, durant laquelle
il convient juste de vérifier avec le cabinet De Block com-
ment le statut de solidarité nationale peut être appliqué, de
manière similaire dans la pratique, aux victimes étrangères.

Het is correct dat er meningsverschillen bestaan tussen
de twee bestaande slachtofferverenigingen en dat de ver-
eniging V-Europe ingevolge hiervan beslist had zich een
bepaalde tijd uit de werkzaamheden van de taskforce terug
te trekken. De overheid heeft steeds beslist om de partijen
aan te moedigen een constructieve houding aan te nemen.

Il est un fait que des divergences de vues existent entre
les deux associations de victimes et que l'association V-
Europe avait par conséquent décidé de se retirer des activi-
tés de la task force durant quelque temps. Les autorités ont
toujours décidé d'encourager les parties à adopter une atti-
tude constructive.

Het is dan ook goed dat de vereniging V-Europe zelf het
initiatief heeft genomen om contact met de minister van
justitie op te nemen en gevraagd heeft om opnieuw deel te
kunnen nemen aan de taskforce. .

C'est dès lors une bonne chose que l'association V-
Europe ait pris elle-même l'initiative de prendre contact
avec le ministre de la Justice et a demandé à pouvoir parti-
ciper de nouveau à la task force.
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DO 2017201821741
Vraag nr. 2558 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 13 maart 2018 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201821741
Question n° 2558 de monsieur le député Georges

Dallemagne du 13 mars 2018 (Fr.) au ministre de
la Justice:

Wetsontwerp betreffende de schadevergoeding en de bege-

leiding van terreurslachtoffers (MV 23233).
Projet de loi relatif à l'indemnisation et l'accompagnement

des victimes d'attentats terroristes (QO 23233).
Het wetsontwerp betreffende de oprichting van het sta-

tuut van nationale solidariteit, de toekenning van een her-
stelpensioen en de terugbetaling van medische zorgen
ingevolge daden van terrorisme is slechts een van de
aspecten van de schadevergoeding en de begeleiding van
terreurslachtoffers. Tal van aspecten komen in dat wetsont-
werp niet aan bod (subrogatie, vergoeding van alle morele
en materiële schade, aanstelling van een referentiepersoon,
enz.) en moeten via een ander, door u uit vaardigen wets-
ontwerp worden geregeld.

Le projet de loi relatif à la création d'un statut de solida-
rité nationale, à l'octroi d'une pension de dédommagement
et au remboursement des soins médicaux suite à des actes
de terrorisme n'est qu'un des volets liés à l'indemnisation et
l'accompagnement des victimes d'attentats terroristes. De
nombreux éléments faisaient défaut dans ce projet de loi
(subrogation, indemnisation de l'entièreté du dommage
moral et matériel, désignation d'une personne de référence,
etc.) et doivent faire l'objet d'un autre projet de loi dont
vous avez la responsabilité.

In november 2017 hebt u in antwoord op een parlemen-
taire vraag het volgende meegedeeld:

En novembre 2017, en réponse à une question parlemen-
taire, vous indiquiez que:

"Wat het ontwerp van wet betreft, moet rekening worden
gehouden met verscheidene aspecten in verband met de
financiële tegemoetkoming door de Staat:

"en ce qui concerne le projet de loi, il convient de
prendre en considération de multiples aspects par rapport à
l'intervention financière de l'État:

- een procedure voor de toekenning van noodhulp in de
vorm van een sneller voorschot;

- une procédure d'octroi d'aide urgente sous la forme
d'une avance plus rapide;

- een interne beroepsprocedure; - une procédure d'appel interne;
- de eenvoudige en doeltreffende organisatie van het

subrogatiebeginsel (met de verzekeringen);
- l'organisation du principe de subrogation (avec les assu-

rances) d'une manière simple et efficace;
- de versterking van een team binnen de nieuwe afdeling

"terrorisme" van de Commissie;
- le renfort d'une équipe au sein de la nouvelle division

"terrorisme" de la commission;
- de implementatie van het statuut van nationale solidari-

teit voor de slachtoffers van terrorisme die niet op het
grondgebied verblijven, rekening houdend met het gege-
ven dat zij zijn uitgesloten van het stelsel zoals voorzien
door de Sociale Zekerheid.

- la mise en oeuvre du statut de solidarité nationale pour
les victimes de terrorisme "non résidentes", compte tenu du
fait que celles-ci sont exclues du système prévu par la
sécurité sociale.

De talrijke aspecten van een wetswijziging die ertoe
strekken de doeltreffendheid van de procedure te waarbor-
gen en het begrip van de slachtoffers te vergemakkelijken,
verantwoorden de noodzaak om diezelfde aspecten te ana-
lyseren met alle betrokken actoren in het veld, daaronder
begrepen de verzekeringsmaatschappijen (via Assuralia),
wat uiteraard enige tijd in beslag neemt. Het gedeelte "sta-
tuut van nationale solidariteit", dat aan de Commissie zou
worden toevertrouwd, is complex temeer omdat het techni-
sche aspecten en procedures omvat die verschillen van die
van de Commissie en aanpassingen bijgevolg nodig zijn."

Les nombreux aspects d'une modification de la loi visant
à garantir l'efficacité de la procédure et à faciliter la com-
préhension des victimes justifient la nécessité d'analyser
ces mêmes aspects avec tous les acteurs de terrain concer-
nés, en ce compris les compagnies d'assurance (via Assura-
lia), ce qui nécessairement prend un certain temps. Le volet
"statut de solidarité nationale" qui serait confié à la com-

mission est complexe, d'autant qu'il comporte des aspects
techniques et des procédures différentes de celles de la
commission et nécessite dès lors des adaptations consé-
quentes".

Enkele maanden na dato zijn de slachtoffers geheel moe-
deloos, want afgezien van bepaalde vormen van noodhulp
heeft geen enkel slachtoffer een schadevergoeding ontvan-
gen, behalve degenen die belachelijk lage bedragen van de
verzekeringsmaatschappijen hebben aanvaard.

Quelques mois plus tard les victimes se sentent complè-
tement découragées car hormis certaines aides d'urgence,
aucune victime n'a été indemnisée sauf si elles ont accepté
des sommes dérisoires de la part de compagnies d'assu-
rance.
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1. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de redac-
tie van uw wetsontwerp (in verband met de toekenning van
noodhulp in de vorm van een voorschot, de subrogatie, de
commissie voor hulp aan slachtoffers, enz.)? Welk tijdpad
hebt u voor ogen (eerste lezing door de regering, advies
van de Raad van State, tweede lezing, bespreking in het
Parlement), gezien uw toezegging om in het najaar van
2017 een tekst in te dienen?

1. En ce qui concerne votre projet de loi, pourriez-vous
indiquer où vous en êtes dans la rédaction de ce projet de
loi (concernant l'aide urgente sous forme d'avance, la
subrogation, la commission pour l'aide aux victimes, etc.)?
Quel est votre agenda (première lecture au gouvernement,
avis du Conseil d'État, deuxième lecture, débats au Parle-
ment) par rapport à l'engagement de présenter un texte à
l'automne 2017?

2. Worden de slachtofferverenigingen geraadpleegd en
betrokken bij de redactie van uw wetsontwerp en zo ja, op
welke wijze?

2. Pourriez-vous nous éclairer sur la façon dont les asso-
ciations de victimes sont consultées et impliquées dans la
rédaction de votre projet de loi?

3. Overlegt u met uw regeringscollega's over de concreti-
sering van de toezeggingen die u hebt gedaan aan de
slachtoffers? Zo ja, volgens welke modaliteiten? Zo niet,
denkt u niet dat overleg noodzakelijk is?

3. Une concertation est-elle organisée avec vos collègues
du gouvernement quant à la mise en oeuvre des engage-
ments que vous avez pris envers les victimes? Si oui, selon
quelles modalités? Si non, ne pensez-vous pas qu'une telle
concertation soit nécessaire?

Antwoord van de minister van Justitie van 25 mei
2018, op de vraag nr. 2558 van de heer
volksvertegenwoordiger Georges Dallemagne van
13 maart 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 25 mai 2018, à la
question n° 2558 de monsieur le député Georges
Dallemagne du 13 mars 2018 (Fr.):

Er wordt verwezen naar het antwoord op vraag nr. 2557
met hetzelfde onderwerp (zie huidig Bulletin).

Il est renvoyé aux éléments de réponse fournis à la ques-
tion parlementaire n° 2557 traitant du même objet (voir
Bulletin actuel).

DO 2017201821764
Vraag nr. 2563 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 13 maart 2018 (Fr.)
aan de minister van Justitie:

DO 2017201821764
Question n° 2563 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 13 mars 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Voornaamweigeringen door ambtenaren van de burgerlijke
stand.

Nombre de refus de prénom par les officiers de l'état civil.

Overeenkomstig artikel 57 van het Burgerlijk Wetboek
moeten de dag, het uur, de plaats van geboorte, het
geslacht, de naam en de voornamen van het kind op de
geboorteakte vermeld worden.

L'article 57 du Code civil dispose que l'acte de naissance
doit notamment énoncer le jour, l'heure, le lieu de la nais-
sance, le sexe, le nom et les prénoms de l'enfant.

Tot in 1987 moesten de ouders een voornaam voor hun
kind kiezen uit de namen van historische figuren of de
namen op de heiligenkalenders.

Jusqu'en 1987, il était imposé aux parents de choisir pour
leur enfant un prénom déjà porté dans le passé par des per-
sonnages de l'histoire ou ceux des calendriers en usage.

Sindsdien is de keuze van de voornaam vrij. De enige fil-
ter is de ambtenaar van de burgerlijke stand, die een voor-
naam mag weigeren wanneer die op zichzelf belachelijk is
of samen met de achternaam een belachelijke combinatie
oplevert. Een voornaam die aanleiding geeft tot verwarring
mag ook worden geweigerd.

Désormais, le choix du prénom est libre. Seul filtre,
l'officier de l'état civil qui a la possibilité de refuser tout
prénom pour le motif que celui-ci est soit ridicule en lui-
même, soit ridicule de par son association avec le nom de
famille. De même, tout prénom portant à confusion peut
être refusé.

Het is dus in eerste instantie aan de ambtenaar van de
burgerlijke stand om te beoordelen of de voor het kind
gekozen voornaam belachelijk is of niet, en of de naam het
kind bijgevolg zou kunnen schaden.

C'est donc à l'officier de l'état civil qu'il appartient au
premier chef de juger du caractère ridicule ou non, et donc
potentiellement nuisible ou pas, de tel ou tel prénom pour
l'enfant.
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De ambtenaar van de burgerlijke stand die de door de
ouders gekozen voornaam weigert op te nemen moet die
beslissing formeel motiveren. Hij moet de reden voor de
weigering opgeven en vermelden op welke gronden hij
zich baseert.

L'officier de l'état civil qui refuse d'acter le prénom choisi
par les parents est tenu par une obligation de motivation
formelle. Il doit indiquer la cause du refus ainsi que les élé-
ments sur lesquels il se fonde.

De beslissing van de ambtenaar van de burgerlijke stand
om de voornaam te weigeren kan worden aangevochten bij
de rechtbanken en hoven, die het kind het recht kunnen
toekennen om een bepaalde voornaam te dragen. In dat
geval heeft de ambtenaar van de burgerlijke stand geen
andere keus dan zich bij de beslissing van de rechter neer
te leggen en die voornaam in de geboorteakte op te nemen.

En cas de refus du prénom par l'officier de l'état civil, un
recours est possible devant les cours et tribunaux, lesquels
pourront reconnaître à l'enfant le droit à porter tel prénom.
Dans ce cas, l'officier de l'état civil n'aura pas d'autre alter-
native que de se soumettre à la décision du juge et de rece-
voir dans l'acte de naissance ce prénom.

1. Kunt u voor de jaren 2014 tot 2017 meedelen: 1. Pouvez-vous m'indiquer, pour les années 2014 à 2017:
a) in hoeveel gevallen een voornaam in ons land gewei-

gerd werd door een ambtenaar van de burgerlijke stand;
a) le nombre de cas de prénom refusé dans notre pays par

les officiers de l'état civil;
b) hoeveel voornaamweigeringen er aangevochten wer-

den bij de rechtbanken en hoven;
b) le nombre de recours introduits devant les cours et tri-

bunaux;
c) hoeveel rechterlijke beslissingen er ingingen tegen de

beslissing van de ambtenaar van de burgerlijke stand?
c) le nombre de décisions de justice s'opposant à la déci-

sion de l'officier de l'état civil?
2. Wat waren de meest voorkomende redenen om een

voornaam te weigeren?
2. Pouvez-vous également indiquer les causes de refus

revenant le plus souvent?
Antwoord van de minister van Justitie van 25 mei

2018, op de vraag nr. 2563 van de heer
volksvertegenwoordiger Jean-Jacques Flahaux van
13 maart 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 25 mai 2018, à la
question n° 2563 de monsieur le député Jean-Jacques
Flahaux du 13 mars 2018 (Fr.):

Overeenkomstig artikel 57, 1°, van het Burgerlijk Wet-
boek moet de akte van geboorte effectief de voornamen
vermelden die het kind zal dragen. Die vermelding is des te
meer van belang, aangezien de voornaam die door de
ouders gekozen is naderhand moet voorkomen in alle akten
die betrekking hebben op het kind (artikelen 1 en 4 van het
decreet van 6 fructidor jaar II).

Conformément à l'article 57, 1°, du Code civil, l'acte de
naissance doit en effet mentionner les prénoms que portera
l'enfant. Cette mention est d'autant plus importante que le
prénom choisi par les parents s'imposera par la suite dans
tous les actes qui concernent l'enfant (articles 1er et 4 du
décret du 6 fructidor an II).

Volgens de verschillende verenigingen van de ambtena-
ren van de burgerlijke stand van het Rijk zijn weigeringen
om de voornaam in de akte te vermelden zeer uitzonderlijk,
al kunnen zij ze niet becijferen.

De l'avis des différentes associations des officiers de
l'état civil du Royaume, même si elles ne peuvent les chif-
frer, les refus d'acter le prénom sont extrêmement rares.

De regels voor de toekenning van de voornamen in arti-
kel 1 van de wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en
voornamen, zijn betrekkelijk soepel. De ambtenaar van de
burgerlijke stand mag enkel weigeren om ze op te nemen
in de akte van geboorte indien zij aanleiding geven tot ver-
warring dan wel het kind of derden kunnen schaden. Die
formulering stelt de ambtenaren van de burgerlijke stand
aldus in staat om hatelijke of belachelijke namen, belache-
lijke combinaties van voornaam en naam of de keuze van
een voornaam die de geslachtsnaam van een bestaande
familie zou zijn, te weren.

Les règles d'attribution des prénoms de l'article 1er de la
loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms sont rela-
tivement souples. L'officier de l'état civil ne pourra refuser
de les acter dans l'acte de naissance que s'ils prêtent à
confusion ou peuvent nuire à l'enfant ou à des tiers. Cette
formulation permet ainsi aux officiers de l'état civil d'éviter
les noms odieux ou ridicules, les combinaisons ridicules de
prénom et du nom ou le choix d'un prénom qui serait le
nom patronymique d'une famille existante.
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Alvorens een weigering te overwegen, informeren de
ambtenaren van de burgerlijke stand de aangever(s) over
de wettelijke regels voor de toekenning van voornamen en
trachten zij hen bewust te maken van de mogelijke gevol-
gen van die voornaam voor het kind in de toekomst.

Avant d'envisager un refus, les officiers de l'état civil
informent le ou les déclarants des règles légales en matière
d'attribution des prénoms et cherchent à les sensibiliser sur
l'impact que pourrait avoir ce prénom pour l'enfant dans le
futur.

Zij passen ook een vorm van bemiddeling met de ouders
toe, door alternatieve oplossingen te opperen die recht
doen aan hun keuze: een andere voornaam toevoegen, de
omstreden voornaam vermelden als tweede voornaam, een
nieuwe schrijfwijze van de voornaam voorstellen, enz.

Ils pratiquent aussi une forme de médiation avec les
parents en essayant de leurs proposer des solutions alterna-
tives respectueuses de leur choix: ajouter un autre prénom,
mentionner le prénom litigieux comme second prénom,
proposer une nouvelle orthographe du prénom, etc.

Bij dubieuze gevallen leggen zij de situatie ter advies
voor aan het openbaar ministerie.

Dans les cas douteux, ils soumettent la situation au
ministère public pour avis.

Slechts in de meest extreme gevallen waarin de ouders
onbuigzaam zijn, weigeren de ambtenaren van de burger-
lijke stand om de gewenste voornaam in de akte te vermel-
den en zouden de ouders een vordering tot verbetering van
de akte van geboorte kunnen indienen op grond van de arti-
kelen 1383 tot 1385 van het Gerechtelijk Wetboek.

Ce n'est que dans les situations les plus extrêmes où les
parents font preuve d'intransigeance que les officiers de
l'état civil refusent d'acter les prénoms désirés et que les
parents pourraient introduire un recours en rectification de
l'acte de naissance sur base des articles 1383 à 1385 du
Code judiciaire.

Het College van hoven en rechtbanken was niet bij
machte om cijfers mee te delen over het aantal vorderingen
dat door ouders werd ingediend bij de familierechtbank.

Le Collège des cours et tribunaux n'a pas été en mesure
de communiquer des chiffres sur le nombre de recours
introduits par les parents devant le tribunal de la famille.

DO 2017201822016
Vraag nr. 2586 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Carina Van Cauter van
22 maart 2018 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201822016
Question n° 2586 de madame la députée Carina Van

Cauter du 22 mars 2018 (N.) au ministre de la
Justice:

Politionele infiltratie. L'infiltration policière.
Bij wet van 6 januari 2003 betreffende de bijzondere

opsporingsmethoden en enige andere onderzoeksmethoden
werden observatie, infiltratie en informantenwerking in het
wetboek van Strafvordering ingevoerd. Tegelijk werden
ook de toepassingsvoorwaarden en modaliteiten voor het
onderscheppen en lezen van post, het inwinnen van bank-
gegevens, de inkijkoperatie, de uitgestelde tussenkomst en
het direct afluisteren wettelijk geregeld.

La loi du 6 janvier 2003 concernant les méthodes particu-
lières de recherche et quelques autres méthodes d'enquête a
introduit dans le Code de procédure pénale l'observation,
l'infiltration et ainsi que le recours aux informateurs. Dans
le même temps, les conditions d'application et les modali-
tés de l'interception et de la lecture de courrier, de la col-
lecte de données bancaires, des opérations de contrôle
visuel, de l'intervention différée et des écoutes directes ont
été réglées par la loi.

Politionele infiltratie brengt zonder twijfel risico's met
zich mee. Wanneer er een groot gevaar bestaat voor de
infiltrant wordt overgegaan tot het terugtrekken van die
persoon uit het milieu waar hij of zij zich bevindt in het
kader van de lopende infiltratie.

L'infiltration policière implique sans aucun doute des
risques. Lorsque l'infiltrant court un grand danger, il est
retiré du milieu dans lequel il évolue dans le cadre de
l'infiltration en cours.

1. Hoeveel keer werd reeds gebruik gemaakt van politio-
nele infiltratie? Indien mogelijk per jaar sinds de inwerkin-
treding van de BOM-wet, indien dat niet mogelijk is, graag
per jaar sinds 2012.

1. À combien de reprises a-t-il déjà été recouru à l'infil-
tration policière? Merci, si possible, de fournir les chiffres
sur une base annuelle depuis l'entrée en vigueur de la loi
sur les MPR, sinon, depuis 2012.

2. Hoeveel van deze infiltraties werden bevolen door het
parket? Hoeveel ervan werden bevolen door de onder-
zoeksrechter?

2. Combien de ces infiltrations ont été ordonnées par le
parquet? Combien ont été ordonnées par un juge d'instruc-
tion?
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3. In hoeveel operaties moest een infiltrant teruggetrok-
ken worden? Indien mogelijk per jaar sinds de inwerkintre-
ding van de BOM-wet, indien dat niet mogelijk is, graag
per jaar sinds 2012.

3. Pour combien d'opérations un infiltrant a-t-il dû être
retiré? Merci, si possible, de fournir les chiffres sur une
base annuelle depuis l'entrée en vigueur de la loi sur les
MPR, sinon, depuis 2012.

4. Wat waren de gevolgen in die gevallen voor het
lopende onderzoek?

4. Quelles ont été, dans ces cas, les conséquences pour
l'enquête en cours?

5. In hoeveel dossiers van politionele infiltratie moest
beroep gedaan worden op het beschermingsstatuut? Welke
specifieke maatregelen werden hierbij genomen? Moest hij
bijvoorbeeld een andere identiteit krijgen, verhuizen, onder
bescherming geplaatst worden, mocht hij op bepaalde
plaatsen niet meer komen, enz.?

5. Dans combien de dossiers d'infiltration policière a-t-il
été recouru au statut protectionnel? Quelles mesures spéci-
fiques ont été prises à cette occasion? Les infiltrants ont-ils
dû, par exemple, recevoir une nouvelle identité, déména-
ger, être placés sous protection, se voir interdire de fré-
quenter certains lieux, etc.?

Antwoord van de minister van Justitie van 25 mei
2018, op de vraag nr. 2586 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Carina Van Cauter van
22 maart 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 25 mai 2018, à la
question n° 2586 de madame la députée Carina Van
Cauter du 22 mars 2018 (N.):

1 en 2. Aantal infiltraties sinds 2012: 1 et 2. Nombre d'infiltrations depuis 2012:
- 2012: 36 door parketten en 14 door onderzoeksrechters; - 2012: 36 par des parquets en 14 par des juges d'instruc-

tion;
- 2013: 35 door parketten en 20 door onderzoeksrechters; - 2013: 35 par des parquets en 20 par des juges d'instruc-

tion;
- 2014: 33 door parketten en 20 door onderzoeksrechters; - 2014: 33 par des parquets en 20 par des juges d'instruc-

tion;
- 2015: 19 door parketten en 16 door onderzoeksrechters; - 2015: 19 par des parquets en 16 par des juges d'instruc-

tion;
- 2016: 25 door parketten en 17 door onderzoeksrechters. - 2016: 25 par des parquets en 17 par des juges d'instruc-

tion.
3. De gegevensbanken van het College van procureurs-

generaal en van de federale politie laten niet toe om deze
vragen nopens het aantal te beantwoorden. Een schatting is
dat dit zeker om een beperkt aantal gaat (maximum drie à
vier gevallen waarin de infiltrant werd teruggetrokken
sinds de inwerkingtreding van de wet).

3. Les banques de données du Collège des procureurs
généraux et de la police fédérale ne permettent pas de
répondre à ces questions concernant le nombre. Une esti-
mation serait certainement un nombre très limité (au maxi-
mum trois à quatre cas dans lesquels l'infiltrant a été retiré
depuis l'entrée en vigueur de la loi).

4. Indien mogelijk werd de teruggetrokken infiltrant ver-
vangen door een andere infiltrant. De gevolgen voor het
onderzoek zijn niet meetbaar.

4. Quand c'était possible, l'infiltrant retiré a été remplacé
par un autre infiltrant. Les conséquences pour l'enquête ne
sont pas mesurables.

5. De agenten infiltranten die bedreigd worden kunnen
beschermd worden conform de COL 6/2004 betreffende de
bescherming van bedreigde personaliteiten, overheidsfunc-
tionarissen en privé-personen. Daaromtrent zijn geen sta-
tistische gegevens beschikbaar.

5. Les agents infiltrants menacés peuvent être protégés
conformément à la COL 6/2004 concernant la protection
des personnalités, des fonctionnaires d'État et des per-
sonnes privées menacées. Il n'y a pas de données statis-
tiques disponibles.
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DO 2017201822115
Vraag nr. 2591 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 27 maart 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201822115
Question n° 2591 de monsieur le député Gautier

Calomne du 27 mars 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Ongeïdentificeerde lijken. Les cadavres sans identité.
Als de diensten van Justitie een stoffelijk overschot niet

kunnen identificeren, wordt het naar verluidt voor onbe-
paalde tijd in een koeling geplaatst. Als de pogingen om de
identiteit te achterhalen op niets uitdraaien, krijgt het lijk
een identificatienummer en wordt het vervolgens begra-
ven.

Il me revient que lorsque les services de la Justice
n'arrivent pas à identifier une dépouille, cette dernière est
placée en chambre froide pendant une période de temps
limitée. Si les tentatives de recherche d'identification
s'avèrent infructueuses, un numéro d'identification lui est
alors attribué avant de pouvoir procéder aux funérailles.

1. Hoeveel zaken met betrekking tot ongeïdentificeerde
lijken worden er momenteel door uw diensten behandeld?

1. Quel est actuellement le nombre de cadavres non iden-
tifiés traités par vos services?

2. Welk percentage van het totale aantal lijken waarover
uw diensten zich hebben gebogen, kon er in 2014, 2015,
2016 en 2017 niet worden geïdentificeerd?

2. Sur le total de dépouilles traitées par vos services, quel
fut le pourcentage de cadavres non identifiés en 2014, en
2015, en 2016 et en 2017?

Antwoord van de minister van Justitie van 25 mei
2018, op de vraag nr. 2591 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van
27 maart 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 25 mai 2018, à la
question n° 2591 de monsieur le député Gautier
Calomne du 27 mars 2018 (Fr.):

De statistisch analisten van het College van procureurs-
generaal kunnen geen elementen van antwoord verschaffen
aangezien het openbaar ministerie niet over een operatio-
nele informaticatool beschikt voor de extractie van de rele-
vante gegevens om op deze parlementaire vraag te kunnen
antwoorden.

Les analystes statistiques du Collège des procureurs
généraux ne sont pas en mesure d'apporter des éléments de
réponse vu que le ministère public ne dispose pas d'un outil
informatique opérationnalisable afin d'extraire des données
pertinentes qui permettraient de répondre à cette question
parlementaire.

DO 2017201822209
Vraag nr. 2600 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sabien Lahaye-Battheu
van 29 maart 2018 (N.) aan de minister van
Justitie:

DO 2017201822209
Question n° 2600 de madame la députée Sabien

Lahaye-Battheu du 29 mars 2018 (N.) au ministre
de la Justice:

De huisvesting van het vredegerecht te Wervik (MV 24449). L'hébergement de la justice de paix à Wervik (QO 24449).
Intussen is het al meer dan een jaar geleden dat u bekend

maakte dat 34 vredegerechten zouden moeten sluiten, ten-
einde middelen en personeel beter te kunnen inzetten, en
om te besparen op het vlak van huur, onderhoud en factu-
ren van nutsaansluitingen. De hertekening van de kantons
gebeurde op basis van betere geografische verdeling en
werklast.

Il y a plus d'un an déjà vous annonciez la fermeture de 34
justices de paix, une décision prise pour assurer un déploie-
ment plus efficace des moyens et du personnel et économi-
ser sur les frais de location, de maintenance et sur les
factures de services. Le redécoupage des cantons est axé
sur une meilleure répartition géographique et de la charge
de travail.

In de provincie West-Vlaanderen is het vredegerecht
Wervik één van de drie vredegerechten die dicht moeten.
Concreet zullen de kantons Wervik en Menen worden
samengevoegd, met zetel te Menen, zo werd beslist.

En province de Flandre occidentale, Wervik est l'une des
trois justices de paix condamnées à la fermeture. Il a été
décidé de fusionner les cantons de Wervik et de Menin et
d'établir le siège de la justice de paix à Menin.
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Dit zal voor Menen een investering vragen, terwijl het
vredegerecht in Wervik comfortabel gehuisvest is in het
splinternieuwe administratief centrum van de stad. Het
huurcontract met de stad Wervik werd in 2014 afgesloten
voor 18 jaar, en loopt nog tot 2032. Er is geen tussentijdse
opzeg voorzien.

Menin va devoir investir, alors que la justice de paix de
Wervik est confortablement installée dans le centre admi-
nistratif flambant neuf de la ville. Le bail avec la ville de
Wervik a été signé en 2014 pour une période de 18 ans et
expire en 2032. Aucune clause de résiliation intermédiaire
n'est prévue.

Er zijn op vandaag ook nog altijd zittingen in het vrede-
gerecht van Wervik.

Des audiences sont actuellement toujours organisées à la
justice de paix de Wervik.

1. Zijn er al gesprekken lopende tussen de Regie en de
stad Wervik met betrekking tot het verbreken van het huur-
contract? Wat als er geen overeenkomst bereikt kan wor-
den?

1. La Régie des Bâtiments négocie-t-elle déjà avec la
ville de Wervik en vue de la résiliation du bail? Que se pas-
sera-t-il en cas d'échec de ces discussions?

2. Op vandaag, een jaar na de aangekondigde sluiting,
zijn er nog altijd zittingen in het vredegerecht van Wervik.
Wat is de timing?

2. Pour l'heure, un an après l'annonce de la fermeture de
la justice de paix de Wervik, des audiences y sont toujours
organisées. À quelle date la fermeture sera-t-elle effective?

Antwoord van de minister van Justitie van 25 mei
2018, op de vraag nr. 2600 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sabien Lahaye-Battheu van
29 maart 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 25 mai 2018, à la
question n° 2600 de madame la députée Sabien Lahaye-
Battheu du 29 mars 2018 (N.):

In antwoord op eerdere vragen werd reeds toegelicht op
basis van welke criteria de keuzes werden gemaakt in het
kader van de hervorming van de vredegerechten. De wet
werd goedgekeurd en gepubliceerd eind 2017 en trad in
werking op 1 januari 2018. De wet voorziet een duidelijke
uitvoeringsperiode van twee jaar.

En réponse à des questions antérieures, les critères sur
lesquels se sont fondés les choix faits dans le cadre de la
réforme des justices de paix ont déjà été clarifiés. La loi a
été approuvée et publiée fin 2017 et est entrée en vigueur le
1er janvier 2018. La loi prévoit une période d'exécution
claire de deux ans.

Er werd onmiddellijk na de goedkeuring van de wet een
eerste timing bekend gemaakt. Deze voorziet een sluiting
tegen begin volgend jaar. Dus is het logisch dat er vandaag
nog zittingen zijn in Wervik.

Un premier timing a été publié immédiatement après
l'approbation de la loi. Celui-ci prévoit une fermeture pour
le début de l'année prochaine. Il est donc logique que des
audiences se tiennent encore aujourd'hui à Wervik.

Wat de besprekingen betreft rond de opzegging van het
huurcontract, dient het geacht lid zich te richten tot de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der gebouwen.

En ce qui concerne les pourparlers relatifs à la résiliation
du bail, l'honorable membre doit s'adresser au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, qui est
en charge de la Régie des Bâtiments.

Het is immers de Regie der Gebouwen die als vastgoed-
beheerder bevoegd is om zo'n onderhandelingen te voeren.
De minister van Justitie is in continu overleg met de Regie
der Gebouwen over de gehele uitvoering van het plan vre-
degerechten en volgt dit dossier verder op.

C'est en effet la Régie des Bâtiments qui, en sa qualité de
gestionnaire immobilier, est compétente pour mener de
telles négociations. Le ministre de la Justice est en concer-
tation permanente avec la Régie des Bâtiments au sujet de
toute la mise en oeuvre du plan relatif aux justices de paix
et suit ce dossier.
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DO 2017201822210
Vraag nr. 2601 van de heer volksvertegenwoordiger

David Clarinval van 29 maart 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201822210
Question n° 2601 de monsieur le député David

Clarinval du 29 mars 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Organisatie van de zittingen sous l'arbre. (MV 24587) La mise en oeuvre des audiences sous l'arbre (QO 24587).
Sinds de start van de huidige zittingsperiode werkt u aan

een plan om de vredegerechten in drie fasen te hervormen.
Het werd bekroond met de goedkeuring van de wet van
25 december 2017, waarbij de indeling van de gerechte-
lijke kantons hertekend werd.

Vous menez, depuis le début de cette législature, un plan
de réforme des justices de paix en trois phases, ayant
culminé avec l'adoption de la loi du 25 décembre 2017 qui
a réaménagé les cantons judiciaires.

Om de nauwe band van de burgers met het vredegerecht
te vrijwaren heeft u in de mogelijkheid voorzien om lokale
zittingen (sous l'arbre) te organiseren in de gemeenten
waar een zetel van het vredegerecht werd of zal worden
afgeschaft. Die mogelijkheid wordt door de betrokken
gemeenten op de voet gevolgd. Niettemin zouden er nog
vragen rijzen over de uitvoering ervan.

Pour préserver le caractère de proximité de la justice de
paix, vous avez introduit la possibilité d'organiser des
audiences "sous l'arbre" dans les communes où un siège de
justice de paix a été ou va être supprimé. Cette possibilité
est suivie de près par les communes concernées, toutefois,
il semblerait que des interrogations subsistent quant à sa
mise en oeuvre.

Naar verluidt worden de gemeenten waar er een zetel van
het vredegerecht zal verdwijnen, niet rechtstreeks op de
hoogte gebracht van het tijdpad van die sluiting noch van
de procedure die er moet worden gevolgd om zittingen
sous l'arbre te kunnen organiseren.

Ainsi, il me revient que les communes où un siège de jus-
tice de paix est appelé à fermer ne sont pas directement
informées du calendrier de cette fermeture ni des
démarches à effectuer afin de maintenir des audiences sous
l'arbre.

1. Hoe werden de gemeenten waar er een zetel van het
vredegerecht zal worden gesloten, daarvan op de hoogte
gebracht? Welke gemeenten werden er naar aanleiding van
de goedkeuring van de wet van 25 december 2017 op de
hoogte gebracht van de sluiting van de zetel van het vrede-
gerecht op hun grondgebied? Op welke datum?

1. Comment les communes où un siège de justice de paix
est appelé à fermer ont-elles été informées de cette situa-
tion? Suite à l'adoption de la loi du 25 décembre 2017,
quelles communes ont été informées de la fermeture du
siège de la justice de paix sur leur territoire? À quelle date?

2. Wordt er of zal er aan de betrokken gemeenten een
tijdpad voor de sluiting van de vredegerechten meegedeeld
worden?

2. Un calendrier de la fermeture des justices de paix est-il
ou sera-t-il communiqué aux communes concernées?

3. Welke procedure moeten de gemeenten volgen als ze
wensen dat er op hun grondgebied zittingen sous l'arbre
georganiseerd worden? Hebben er al gemeenten een aan-
vraag ingediend om zittingen sous l'arbre te organiseren?

3. Si ces communes souhaitent que soient assurées des
audiences sous l'arbre, quelles démarches doivent-elles
entreprendre? Certaines communes ont-elles déjà introduit
une demande en vue de l'organisation d'audiences sous
l'arbre?

4. Welke maatregelen moeten er worden genomen om
zittingen sous l'arbre te organiseren?

4. Quelles sont les mesures à prendre en vue de l'organi-
sation d'audiences sous l'arbre?

5. Aan welke eisen moet er worden voldaan op het stuk
van lokalen, inrichting, IT-materiaal, enz.?

5. Quelles sont les exigences à rencontrer en termes de
locaux, d'aménagement, d'équipement informatique, etc.?

6. Kan u bevestigen dat de gemeenten alle kosten voor de
organisatie van de zittingen sous l'arbre zelf zullen moeten
dragen?

6. Confirmez-vous que la commune supportera seule les
charges afférentes à l'organisation des audiences sous
l'arbre?

Antwoord van de minister van Justitie van 25 mei
2018, op de vraag nr. 2601 van de heer
volksvertegenwoordiger David Clarinval van 29 maart
2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 25 mai 2018, à la
question n° 2601 de monsieur le député David
Clarinval du 29 mars 2018 (Fr.):
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Nadat de beslissing genomen was, heeft iedere betrokken
gemeente een brief gekregen, hetzij na de beslissing van
fase 1, hetzij na de beslissing van fase 3, afhankelijk van de
gevolgen voor de gemeente.

Après avoir pris la décision, chaque commune concernée
a reçu une lettre, soit après la décision de la phase 1, soit
après la décision de la phase 3, en fonction des consé-
quences pour la commune.

Zelfs de gemeenten waar geen sluiting is gepland, maar
waar bijvoorbeeld in een wijziging van het grondgebied
van het kanton is voorzien, hebben een brief gekregen. De
latere mededeling, van de concrete data bijvoorbeeld, zal
via de desbetreffende voorzitters of de respectieve vrede-
rechters gebeuren.

Même les communes dans lesquelles aucune fermeture
n'est prévue, mais par exemple où il y a une modification
concernant le territoire du canton, ont reçu une lettre. La
communication ultérieure, sur les dates concrètes par
exemple, se fait via les présidents concernés ou leurs juges
de paix respectifs.

Indien een gemeente zittingen sous l'arbre wil, moet zij
daartoe een aanvraag indienen. Deze maatregel zal dan
geleidelijk worden uitgerold, afhankelijk van de geplande
sluiting van de betrokken vredegerechten.

Si une commune souhaite des audiences sous l'arbre,
elles doit introduire une demande à cette fin. Cette mesure
sera ensuite déployée progressivement, en fonction du
calendrier des fermetures des justices de paix concernées.

In een vorige mededeling werd er reeds op gewezen dat
de directie Infrastructuur van het Directoraat-generaal
Rechterlijke Organisatie (DG RO) het aanspreekpunt zal
zijn voor de gemeenten die een sous l'arbre willen.

Une précédente communication a déjà établi que la
Direction Infrastructure de la Direction Générale Organisa-
tion Judiciaire (DGOJ) constituera un point de contact pour
les communes demandeuses de la création d'un "sous
l'arbre".

De wet voorziet in een kosteloze terbeschikkingstelling
van gepaste infrastructuur: dat betekent dus een zittings-
zaal en, bij voorkeur, een raadkamer, een onthaal en een
wachtzaal, sanitaire voorzieningen, wifi en een toegang
voor mindervalide personen.

La loi prévoit une mise à disposition gratuite d'infrastruc-
tures appropriées: ça veut dire donc une salle d'audience et
de préférence, une chambre du conseil, un accueil et une
salle d'attente, des installations sanitaires, le wi-fi, un accès
pour les moins valides.

DO 2017201822211
Vraag nr. 2602 van de heer volksvertegenwoordiger

David Clarinval van 29 maart 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201822211
Question n° 2602 de monsieur le député David

Clarinval du 29 mars 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Gerechtelijk kanton Philippeville (MV 24588). Le canton judiciaire de Philippeville (QO 24588).
In de wet van 25 december 2017 tot wijziging van

diverse bepalingen teneinde de gerechtelijke kantons te
hervormen is er voor het gerechtelijk kanton Philippeville
een overgangsbepaling opgenomen.

La loi du 25 décembre 2017 modifiant diverses disposi-
tions en vue de réformer les cantons judiciaires a prévu une
disposition transitoire concernant le canton judiciaire de
Philippeville.

De steden Couvin, Philippeville, Walcourt en de gemeen-
ten Cerfontaine, Doische, Florennes, Hastière, Onhaye en
Viroinval zullen voortaan een gerechtelijk kanton vormen
met zetel in Philippeville, maar artikel 46, eerste lid van de
voormelde wet luidt als volgt:

En effet, alors que désormais, les villes de Couvin, de
Philippeville, de Walcourt et les communes de Cerfontaine,
de Doische, de Florennes, de Hastière, d'Onhaye et de
Viroinval forment un canton judiciaire dont le siège est éta-
bli à Philippeville, l'article 46, alinéa 1er, de cette loi pré-
voit que:

"De Koning bepaalt de datum waarop het gerechtelijk
kanton Philippeville effectief en exclusief zijn zetel zal
hebben in Philippeville. Tot dan zal het gerechtelijk kanton
Philippeville zijn zetel hebben te Florennes en te Couvin.".

"Le Roi détermine la date à laquelle le canton judiciaire
de Philippeville siégera effectivement à Philippeville.
Jusqu'à ce moment, le canton judiciaire de Philippeville
siège à Florennes et à Couvin.".
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Als reden voor deze overgangsbepaling werd opgegeven
dat er in het gebouw van Philippeville grote werken moe-
ten worden uitgevoerd om er de huidige zetel van Couvin
en die van het nu opgeheven kanton Florenne-Walcourt in
te kunnen onderbrengen.

Cette disposition transitoire a été justifiée par la nécessité
de réaliser des travaux importants au sein du bâtiment de
Philippeville pour lui permettre d'accueillir le siège actuel
de Couvin ainsi que ceux du canton de Florennes-
Walcourt, canton qui a disparu.

1. Welke werken moeten er in de gerechtsgebouwen van
Philippeville gebeuren?

1. Quels travaux doivent être réalisés au sein des bâti-
ments judiciaires de Philippeville?

2. Is er een tijdpad voor de uitvoering van deze werken? 2. Disposez-vous d'un calendrier de la réalisation de ces
travaux?

3. Wanneer zal de zetel van het gerechtelijk kanton Phi-
lippeville definitief in Philippeville kunnen worden geves-
tigd? Wanneer zal de zetel in Couvin meer bepaald naar
Philippeville kunnen worden overgebracht? Wanneer zal
de zetel in Florennes naar Philippeville kunnen worden
overgebracht?

3. À quel moment le siège du canton judiciaire de Philip-
peville pourra-t-il être définitivement établi à Philippe-
ville? Plus précisément, à quel moment le siège de Couvin
pourra-t-il être transféré à Philippeville? À quel moment le
siège de Florennes pourra-t-il être transféré à Philippe-
ville?

4. Zouden sommige terechtzittingen in afwachting toch
niet in Philippeville kunnen plaatsvinden, daar volgens
mijn gegevens het gerechtsgebouw momenteel leegstaat?

4. Dans l'intervalle, certaines audiences pourraient-elles
tout de même se tenir à Philippeville, dans la mesure où
selon mes informations, le bâtiment de la Justice est pour
l'instant inoccupé?

Antwoord van de minister van Justitie van 25 mei
2018, op de vraag nr. 2602 van de heer
volksvertegenwoordiger David Clarinval van 29 maart
2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 25 mai 2018, à la
question n° 2602 de monsieur le député David
Clarinval du 29 mars 2018 (Fr.):

Tijdens fase 1 van de hervorming was voor het dubbel-
kanton Couvin-Philippeville voorzien in het behoud van
Philippeville, met een tijdelijke centralisering te Couvin, in
afwachting van een nieuw gebouw te Philippeville.

La phase 1 de la réforme prévoyait pour le double canton
de Couvin-Philippeville que Philippeville allait être main-
tenu, mais qu'une centralisation provisoire allait être pré-
vue à Couvin, en attente d'un nouveau bâtiment à
Philippeville.

Door de beperkte ruimte was een centralisering in het
oude gebouw immers onmogelijk. De tijdelijke centralise-
ring te Couvin werd geregeld via het koninklijk besluit van
19 september 2016 en het gebouw te Philippeville werd op
24 oktober 2016 overgedragen aan de eigenaar. Dat
gebouw is dus niet langer beschikbaar en er kunnen dus
geen zittingen meer plaatsvinden.

En effet, l'ancien bâtiment ne permettait pas de centrali-
sation à cause de sa petite taille. La centralisation provi-
soire à Couvin a été réglée via l'arrêté royal du
19 septembre 2016 et le bâtiment de Philippeville a été
transféré le 24 octobre 2016 au propriétaire. Ce bâtiment
n'est donc plus disponible et ne peut plus accueillir de
séances.

Bovendien werd tijdens fase 3 beslist om het dubbelkan-
ton Florennes-Walcourt op te heffen en te integreren in het
kanton Philippeville. De diensten hebben deze beslissing
uiteraard reeds ingecalculeerd in het behoefteprogramma
en in het ontwerp van het nieuwe gebouw te Philippeville.

En outre, il a été décidé lors de la phase 3 de supprimer le
canton double de Florennes-Walcourt, lequel sera intégré
dans celui de Philippeville. Bien entendu, mes services ont
déjà inséré cette décision dans le programme des besoins et
dans le projet du nouveau bâtiment de Philippeville.

De minister van Justitie hangt af van de Regie der
Gebouwen wat de planning voor Philippeville betreft. De
Regie beschikt reeds over een gepast terrein voor een
nieuw gebouw. De voorlopige planning van de Regie der
Gebouwen voorziet in een afronding van studie tegen eind
2018/begin 2019 en een verwezenlijking van het project
tegen eind 2021. Daar zal alles dan kunnen worden geïnte-
greerd.

Nous dépendons par contre de la Régie des Bâtiments
pour le calendrier applicable à Philippeville. La Régie dis-
pose déjà d'un terrain approprié pour un nouveau bâtiment.
Le calendrier qu'a fourni provisoirement la Régie des Bâti-
ments prévoit une clôture de l'étude fin 2018/début 2019 et
une réalisation du projet d'ici fin 2021. Tout pourra alors y
être intégré.
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DO 2017201822768
Vraag nr. 2664 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 25 april 2018 (N.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201822768
Question n° 2664 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 25 avril 2018 (N.) au ministre de la
Justice:

Lijst Sports Exposed Persons (MV 24793). L'établissement d'une liste de " (QO 24793).
Op 4 oktober 2017 heeft de arbeidsrechtbank te Sint-

Niklaas geoordeeld dat voetbalclub Waasland-Beveren
haar doelman Laurent Henkinet op 28 september 2016
terecht met dringende reden heeft ontslagen. Bij mijn
weten was dit de eerste keer dat een arbeidsrechtbank zich
heeft uitgesproken over een ontslag nadat bleek dat iemand
had gegokt op wedstrijden waarbij hij zelf deel uitmaakte
van één van de ploegen.

Le 4 octobre 2017, le tribunal du travail de Saint-Nicolas
en Flandre orientale a avalisé le licenciement pour motif
grave de Laurent Henkinet, le gardien du club Waasland-
Beveren, intervenu le 28 septembre 2016. À ma connais-
sance, c'était la première fois qu'un tribunal du travail se
prononçait sur le licenciement d'un joueur ayant parié sur
des matchs de sa propre équipe.

Alhoewel hij meermaals ontkende, bleek dat Anderlecht-
speler Olivier Deschacht wel degelijk gegokt had op meer-
dere voetbalwedstrijden, waarvan ook wedstrijden van zijn
eigen ploeg en wedstrijden waar hij zelf aan deelnam. Op
28 juni 2017 veroordeelde de Kansspelcommissie hem tot
een boete van 24.000 euro. Anderlecht heeft evenwel haar
speler niet ontslagen omwille van de bewezen feiten. Ver-
der waren er in 2016 ook de onderzoeken naar gokken bij
de spelers Tuur Dierckx en Knowledge Musona.

Malgré plusieurs dénégations d'Olivier Deschacht, joueur
du club d'Anderlecht, il s'est avéré que celui-ci avait bel et
bien parié sur plusieurs rencontres, y compris certaines
auxquelles son équipe participait. Alors que le 28 juin
2017, la Commission des jeux de hasard l'a condamné à
une amende de 24.000 euros, le club d'Anderlecht ne l'a
pas licencié sur la base des faits établis. Par ailleurs, en
2016, les joueurs Tuur Dierckx et Knowledge Musona ont
été visés par des enquêtes relatives à des paris.

Op 28 september 2016 heeft Ludwig Sneyers, toenmalig
CEO van de Pro League, bekend gemaakt dat er een actie-
plan zou komen tussen de Pro League, de clubs, de Kans-
spelcommissie en de sector, waarvan één van de
doelstellingen was om het onmogelijk te maken voor spe-
lers om te gokken op hun eigen wedstrijden.

Le 28 septembre 2016, Ludwig Sneyers, à l'époque
directeur général de la Pro League, a annoncé l'établisse-
ment d'un plan d'action entre la Pro League, les clubs, la
Commission des jeux de hasard et le secteur des jeux de
hasard, dont l'un des objectifs serait d'empêcher les joueurs
de parier sur les matchs disputés par leur propre équipe.

De Pro League heeft op 10 oktober 2016 beslist in haar
licentievoorwaarden ook te verplichten om informatie te
geven aan de aangesloten profspelers over gokken, tuchtre-
gels bepaald en een sensibilisering van de eigen jeugdspe-
lers te verplichten.

Le 10 octobre 2016, la Pro League a décidé de prévoir
dans ses conditions de licence l'obligation d'informer les
joueurs professionnels affiliés concernant les paris, défini
des règles disciplinaires et imposé une sensibilisation de
ses propres jeunes joueurs.

Met de huidige technieken is het eigenlijk niet moeilijk
om iedere professionele sportbeoefenaar te laten registre-
ren bij de Kansspelcommissie. Bedoeling zou moeten zijn
dat gokken door deze personen onmiddellijk zou gerappor-
teerd worden aan de Kansspelcommissie. Elke persoon die
wil gokken op een wedstrijd, moet zich immers eerst laten
registreren met zijn e-identiteitskaart of rijksregisternum-

mer. Op die manier kan een regeling uitgewerkt worden als
voor de Politically Exposed Persons (PEP).

Avec les techniques actuelles, il n'est pas difficile de faire
enregistrer chaque sportif professionnel auprès de la Com-

mission des jeux de hasard, l'objectif étant que la commis-
sion soit immédiatement avertie si ces personnes se livrent
à des paris. Toute personne qui veut parier sur un match
devrait en effet d'abord s'enregistrer au moyen de sa carte
d'identité électronique ou de son numéro de registre natio-
nal. Il serait ainsi possible d'élaborer une réglementation
analogue à celle qui s'applique aux Politically Exposed
Persons (PEP).
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In het Verenigd Koninkrijk worden alle nieuwe cliënten
van een kansspelinrichting bij registratie al gescreend door
een derde partij (Dow Jones) onder andere om na te gaan
of ze een PEP zijn, of nauw verwant zijn aan een PEP,
maar ook om na te gaan of ze voorkomen op nationale en
internationale overheidslijsten met gesanctioneerde indivi-
duen. De database wordt elke twee weken geüpdatet en
geïmporteerd naar het eigen systeem van elke kansspelaan-
bieder.

Le Royaume-Uni prévoit le criblage, par une tierce partie
(Dow Jones), de chaque nouveau client enregistré dans un
établissement de jeux de hasard, afin notamment de véri-
fier s'il s'agit d'une PEP ou d'une personne de l'entourage
proche d'une PEP, mais également de déterminer si cette
personne figure sur les listes officielles nationales et inter-
nationales de personnes sanctionnées. La banque de don-
nées est actualisée tous les quinze jours et importée dans le
système interne de chaque établissement de jeux de hasard.

Daarenboven worden ook de bestaande klanten elke drie
maanden gecheckt aan de meest recente database. De
PEP's worden als dusdanig niet uitgesloten van deelname
aan weddenschappen of aan gokspelen, maar worden wel
voortdurend gemonitord en om de zes maanden wordt een
review gemaakt van hun activiteiten bij kansspelaanbie-
ders en worden eventuele verdachte weddenschappen of
patronen gemeld aan de bevoegde diensten.

Qui plus est, la liste des clients existants est également
comparée tous les trois mois aux banques de données les
plus récentes. Il n'est pas interdit aux PEP en tant que telles
de participer à des paris ou à des jeux de hasard, mais ces
personnes font l'objet d'un monitorage permanent et leurs
activités dans des établissements de jeux de hasard sont
passées en revue tous les six mois, d'éventuels paris sus-
pects ou des comportements en matière de jeux de hasard
étant signalés aux services concernés.

1. Is dit actieplan tussen de Pro League, de clubs, de
Kansspelcommissie en de wedinrichtingen/goksector er
effectief gekomen? Wat is het resultaat op heden?

1. Le plan d'action impliquant la Pro League, les clubs, la
Commission des jeux de hasard et les établissements/le
secteur des jeux de hasard est-il devenu réalité? Dans
l'affirmative, à quel résultat a-t-il abouti à ce jour?

2. Zijn er op dit moment onderzoeken lopende naar pro-
fessionele sportbeoefenaars omwille van hun gokgedrag?
Zo ja, in welke sportsector?

2. Des sportifs professionnels font-ils actuellement
l'objet d'enquêtes en raison de leur comportement en
matière de jeux? Dans l'affirmative, dans quel sport évo-
luent-ils?

3. Wat is uw visie over een eventuele regeling waarbij
iedere professionele sportbeoefenaar voor de duur van zijn
contract als dusdanig geregistreerd zou worden bij de
Kansspelcommissie, en waarbij zij automatisch en continu
gemonitord worden om verboden of verdachte zaken direct
te ontdekken?

3. Que pensez-vous de l'idée d'une réglementation impo-
sant l'enregistrement, auprès de la Commission des jeux de
hasard, de chaque sportif professionnel pendant la durée de
son contrat, chacun étant soumis à un monitorage automa-
tique permanent de manière à détecter directement les
actions interdites ou suspectes?

Antwoord van de minister van Justitie van 23 mei
2018, op de vraag nr. 2664 van de heer
volksvertegenwoordiger Brecht Vermeulen van 25 april
2018 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 23 mai 2018, à la
question n° 2664 de monsieur le député Brecht
Vermeulen du 25 avril 2018 (N.):

Het in september 2016 door de Pro League aangekon-
digde actieplan is nog niet formeel gestart. Door de Kans-
spelcommissie worden er momenteel wel degelijk
proactieve screenings uitgevoerd op voetballers van de
Jupiler Pro League, teneinde na te gaan in welke mate zij
weddenschappen aangaan op wedstrijden waar ze zelf aan
deelnemen. In het intern reglement van de Koninklijke
Belgische voetbalbond staat duidelijk vermeld dat het con-
tract van elke betaalde sportbeoefenaar een clausule moet
bevatten die dergelijke weddenschappen verbiedt.

Le plan d'action annoncé par la Pro League au mois de
septembre 2016 n'a pas encore officiellement débuté.
Actuellement, la Commission des jeux de hasard effectue
bel et bien des screenings proactifs de footballeurs de la
Jupiler Pro League afin de vérifier dans quelle mesure ils
parient sur des matchs auxquels ils participent. Le règle-
ment interne de l'Union Royale Belge des Sociétés de
Football-Association mentionne clairement que le contrat
de tout sportif rémunéré doit contenir une clause interdi-
sant de tels paris.
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Het idee van het monitoren van de gegevens van elke
professionele sportbeoefenaar is niet alleen praktisch
moeilijk haalbaar maar moet bovendien gebeuren met eer-
bied voor de privacy. Het is een professionele sporter bij-
voorbeeld niet verboden naar het casino te gaan. Daaruit
kan niet afgeleid worden dat de persoon in kwestie zou
wedden op eigen wedstrijden. Voorts kan dergelijke aan-
pak relatief makkelijk omzeild worden door beroep te doen
op tussenpersonen zoals bijvoorbeeld de partner of familie
van de sporter in kwestie.

L'idée de contrôler les données de chaque sportif profes-
sionnel est non seulement difficilement réalisable dans la
pratique, mais il convient en outre de veiller au respect de
la vie privée. Il n'est pas interdit à un sportif professionnel
d'aller au casino, par exemple. Il ne peut en être déduit que
cette personne parierait sur ses propres matchs. De plus,
une telle approche peut être contournée assez facilement en
recourant à des intermédiaires, comme le partenaire ou la
famille du sportif en question.

Om die redenen lijkt het dan ook vooral van belang dat
sportorganisaties aandacht besteden aan preventie. Sensibi-
lisering dient het startpunt te zijn, en bij misbruik kan nog
steeds strafrechtelijk worden opgetreden via de gedeta-
cheerde politieambtenaren bij de Kansspelcommissie (arti-
kel 4 § 3 van de Kansspelwet).

Pour ces raisons, il semble dès lors essentiel que les orga-
nisations sportives mettent l'accent sur la prévention. La
sensibilisation doit constituer le point de départ et, en cas
d'abus, des poursuites pénales peuvent toujours être enga-
gées par les policiers détachés auprès de la Commission
des jeux de hasard (article 4, § 3, de la loi sur les jeux de
hasard).

Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid Ministre des Affaires sociales et de la Santé 
publique

DO 2016201718733
Vraag nr. 1899 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 06 oktober 2017 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201718733
Question n° 1899 de monsieur le député Benoît Friart

du 06 octobre 2017 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Parodontale ziekten en het risico op kanker. Les maladies parodontales et le risque de cancer.
Parodontale aandoeningen zijn aantastingen van het

tandvlees, de ligamenten en het kaakbeen.
Les maladies parodontales correspondent à des atteintes

au niveau des gencives, des ligaments, des os alvéolaires.
Een van die ziekten is gingivitis, een meestal goedaar-

dige tandvleesontsteking. Een parodontitis die niet behan-
deld wordt, is ernstiger. Die door bacteriën veroorzaakte
ontsteking van het parodontium treft 75 tot 80 % van de
volwassenen.

Parmi elles, il y a la gingivite, une inflammation de la
gencive, le plus souvent bénigne. Les parondontites sont
plus graves si elles ne sont pas soignées. Elles corres-
pondent à une infection du parodonte due à des bactéries,
et touche 75 à 80 % des adultes.

Het was al bekend dat een slechte mondhygiëne uiteraard
tot het verlies van tanden kon leiden, maar ook tot cardio-
vasculaire ziekten, reumatoïde polyartritis en een vererge-
ring van diabetes type 2.

Il était déjà connu qu'une mauvaise hygiène dentaire pou-
vait, bien sûr, entraîner une perte des dents, mais égale-
ment des maladies cardiovasculaires, une polyarthrite
rhumatoïde et une aggravation du diabète de type 2.

Uit een studie van onderzoekers aan de universiteiten van
Texas en Buffalo in de Verenigde Staten blijkt dat een niet-
behandelde parodontitis het kankerrisico met 14 % doet
toenemen.

Une étude, réalisée par des chercheurs des universités du
Texas et de Buffalo, aux États-Unis, montre qu'une paro-
dontite non soignée augmente le risque de développer un
cancer de 14 %.

Het gaat dan in de eerste plaats over slokdarmkanker en
longkanker. Het risico op slokdarmkanker zou zelfs drie-
maal hoger liggen.

Il s'agit, préférentiellement, du cancer de l'oesophage et
du cancer du poumon. Concernant le cancer de l'oeso-
phage, le risque serait même multiplié par trois.

1. Hoe staat u tegenover die vaststelling? 1. Quel est votre avis sur ce constat?
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2. Hoe doet de Belg het wat gebitsverzorging betreft? 2. Que pouvez-vous dire au sujet des habitudes du Belge
quant à sa manière de prendre soin de sa dentition?

3. Beschikt u over cijfers met betrekking tot parodontale
ziekten die niet tijdig behandeld worden en de gevolgen
daarvan?

3. Avez-vous des chiffres concernant les maladies paro-
dontales qui ne sont pas prises en charge à temps et les
conséquences que cela entraîne?

4. Kunnen er maatregelen worden genomen om de bevol-
king meer te sensibiliseren voor de risico's van het niet tij-
dig behandelen van parodontale ziekten?

4. Des mesures sont-elles envisageables pour sensibiliser
davantage la population aux risques encourus en cas de
traitement tardif des maladies parodontales?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 23 mei 2018, op de vraag nr. 1899
van de heer volksvertegenwoordiger Benoît Friart van
06 oktober 2017 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 23 mai 2018, à la question n° 1899 de
monsieur le député Benoît Friart du 06 octobre 2017
(Fr.):

1. Er zijn recent inderdaad een aantal studies verschenen
die ons attent maken op een mogelijk verband tussen paro-
dontale aandoeningen en het voorkomen van bepaalde
types kanker. We mogen echter niet vergeten dat een ver-
band tussen aandoening X en Y niet gelijk is aan een oor-
zakelijk verband tussen beide.

1. Récemment, plusieurs études alertant sur un possible
lien entre les maladies parodontales et la survenue de cer-
tains types de cancer ont, en effet, été publiées. Il convient
cependant de garder à l'esprit que l'existence d'un lien entre
une pathologie X et une pathologie Y n'implique pas obli-
gatoirement une relation de causalité.

Bovendien moeten we bij het lezen van deze studies ook
voldoende oog hebben voor de aanwezigheid van potenti-
ële "confounding factors". In dit concreet geval, bijvoor-
beeld roken en socio-economische status. Wat roken
betreft is het genoegzaam geweten dat het niet alleen carci-
nogeen is, maar ook een significante impact heeft op het
ontstaan en de ernst van parodontale aantasting. Wie rookt
is extra vatbaar voor parodontitis, heeft ernstiger vormen
van parodontitis en bij deze mensen is de parodontale
behandeling minder effectief.

En outre, à la lecture de ces études, nous devons prendre
en compte la présence de potentiels "facteurs de confu-
sion", en l'espèce le tabagisme et le statut socio-écono-
mique par exemple. Le tabagisme est communément admis
non seulement comme un cancérigène, mais aussi comme
un facteur influençant significativement l'apparition de
maladies parodontales et leur gravité. Fumer augmente le
risque de parodontite, expose à des formes plus sévères de
parodontite et rend le traitement parodontal moins efficace.

Wanneer men verbanden nagaat tussen verschillende
aandoeningen is het belangrijk dat men rekening houdt met
roken, maar ook dat rookgedrag geëvalueerd wordt op
basis van het bepalen van de cotinine-concentratie in het
bloed van de studiegroep, want gerapporteerd rookgedrag
is sowieso onderschat. Verder en grootschaliger onderzoek
zal nodig zijn om het mogelijke verband tussen parodon-
tale aandoeningen en kanker verder te exploreren.

Si l'on veut explorer les liens entre les différentes patho-
logies, il importe de tenir compte du tabagisme, mais aussi
d'évaluer ce tabagisme en déterminant la concentration de
cotinine dans le sang du groupe étudié, pour ainsi éviter un
sous-rapportage. De nouvelles études à plus grande échelle
seront nécessaires pour approfondir le possible lien entre
les maladies parodontales et le cancer.

Niet alleen vanuit een mogelijk kanker-preventief oog-
punt, maar vooral vanuit een algemeen medisch oogpunt is
het uiteraard belangrijk dat patiënten regelmatig naar de
tandarts gaan, zodat parodontale aantasting (een chroni-
sche inflammatoire reactie die men zelden 'voelt') en tand-
bederf in een vroeg stadium kunnen gediagnosticeerd en
ook behandeld worden.

Il est bien entendu important, non seulement dans une
optique de potentielle prévention du cancer, mais aussi et
surtout d'un point de vue médical plus général, que les
patients se rendent régulièrement chez le dentiste afin de
permettre un diagnostic et un traitement précoces de
l'atteinte parodontale (réaction inflammatoire chronique
que l'on "sent" rarement ") et des caries dentaires.

2. De resultaten van de Gezondheidsenquête 2013 geven
aan dat bij de bevolking van zes maanden en ouder met
eigen tanden en/of een vaste tandvervangende prothese
57 % minstens twee keer per dag de tanden poetst, 37,3 %
dit één keer per dag doet, 4,4 % minder dan één keer per
dag en 1,3 % verklaart nooit de tanden te poetsen.

2. Les résultats de l'Enquête Santé 2013 mettent en avant
que, chez les personnes âgées de six mois et plus qui ont
leurs propres dents et/ou une prothèse fixe, 57 % déclarent
se brosser les dents au moins deux fois par jour, 37,3 % une
fois par jour, 4,4 % moins d'une fois par jour et 1,3 %
jamais.
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Hierbij kan een uitgesproken socio-economische gradi-
ënt worden vastgesteld: personen met enkel een diploma
lager onderwijs of geen diploma rapporteren slechts in 42,7
% van de gevallen dat ze de tanden tweemaal of vaker per
dag poetsen. Naarmate het opleidingsniveau stijgt, stijgt
ook dit percentage. Bij personen met een hoger diploma
poetst 64,5 % de tanden minstens tweemaal per dag.

Dans ce cadre, on observe un gradient socio-économique
prononcé: les personnes ayant un diplôme d'enseignement
primaire ou n'ayant aucun diplôme sont seulement 42,7 %
à indiquer se brosser les dents deux fois par jour ou plus.
Plus le niveau d'instruction augmente, plus ce pourcentage
augmente lui aussi. Ainsi, 64,5 % des personnes ayant un
diplôme de l'enseignement supérieur se brossent les dents
au moins deux fois par jour.

In 2015 waren er 6.952 algemeen tandartsen en 164
erkende parodontologen actief in België. Uit recente cijfers
van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring (RIZIV) en de permanente steekproef (1/40 van de
Belgische populatie) blijkt dat in 2015, 50.38 % van de
volwassen bevolking minstens één keer in dat jaar een con-
tact had met een tandarts.

En 2015, on comptait 6.952 dentistes généralistes et 164
parodontologues agréés actifs en Belgique. Des données
récentes de l'Institut national d'assurance maladie-invali-
dité (INAMI) et de l'échantillon permanent (1/40e de la
population belge) montrent que 50,38 % des adultes
avaient consulté un dentiste au moins une fois en 2015.

Verder is recent ook gebleken dat de aankondiging van
het mondzorgtraject, mede dankzij de sensibiliseringscam-

pagnes die door de ziekenfondsen eind 2015 op touw wer-
den gezet, er toe geleid heeft dat meer patiënten de tandarts
bezoeken. Van 2014 naar 2015 werd een toename geregis-
treerd van 10 % nieuwe patiënten.

Nous avons également appris récemment que l'annonce
du trajet de soins buccaux, notamment grâce aux cam-

pagnes de sensibilisation lancées par les mutualités fin
2015, a permis d'augmenter le nombre de patients qui
consultent un dentiste. Entre 2014 et 2015, on a enregistré
10 % de nouveaux patients.

3. Er zijn geen gegevens in België over het aantal inwo-
ners dat onbehandelde parodontitis heeft.

3. Nous ne disposons pas de données sur le nombre de
personnes souffrant de parodontite non traitée en Belgique.

Momenteel wordt een parodontaal mondonderzoek
(nodig voor de klinische diagnose van parodontitis), één
maal per kalenderjaar, vanaf de 18de tot de 55ste verjaar-
dag terugbetaald. De initiële parodontale behandeling (het-
zij het verwijderen van subgingivaal tandsteen met indien
nodig het glad maken van het worteloppervlak) wordt één
maal per drie kalenderjaren, vanaf de 18de tot de 55ste ver-
jaardag terugbetaald.

Actuellement, un examen bucco-dentaire parodontal
(nécessaire pour faire le diagnostic clinique de la parodon-
tite) est remboursé une fois par année calendrier aux per-
sonnes de 18 à 55 ans. Le traitement parodontal initial
(enlèvement du tartre subgingival et, au besoin, surfaçage
radiculaire) est remboursé tous les trois ans, pour les per-
sonnes de 18 à 55 ans également.

4. Om de mond- en tandzorg voor mensen te verbeteren
en toegankelijker te maken, heb ik recent een nieuw para-
medisch beroep gecreëerd: de mondhygiënist (koninklijk
besluit van 28 maart 2018 betreffende het beroep van
mondhygiënist).

4. Dans un souci d'amélioration des soins bucco-den-
taires et pour rendre ces soins plus accessibles, la ministre
de la Santé publique a récemment créé une nouvelle pro-
fession paramédicale, celle d'hygiéniste bucco-dentaire
(arrêté royal du 28 mars 2018 relatif à la profession
d'hygiéniste bucco-dentaire.

Momenteel volgen zo'n 350 studenten in Gent en Leuven
de opleiding tot mondhygiënist. Mondhygiënisten zullen
een aantal preventieve handelingen autonoom kunnen uit-
voeren, zoals het evalueren van iemands mondhygiëne, het
geven van mondzorgadvies, het opstellen van een preven-
tief zorgplan en het professioneel reinigen van iemands
tanden.

Actuellement, quelque 350 étudiants suivent cette forma-
tion à Gand et à Leuven. Les hygiénistes bucco-dentaires
pourront effectuer en toute autonomie certains actes pré-
ventifs, comme évaluer l'hygiène bucco-dentaire d'un
patient, fournir des conseils en la matière, établir un plan
de soins préventifs et réaliser le nettoyage professionnel
des dents.
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Daarnaast zullen ze bepaalde handelingen mogen uitvoe-
ren in opdracht van een tandarts of een arts specialist in de
stomatologie of in de stomatologie en de mond-, kaak- en
aangezichtschirurgie. Het gaat bijvoorbeeld over het ver-
wijderen van tandsteen en het polijsten van het tandworte-
loppervlak. Bij deze handelingen is een nauwe
samenwerking met de delegerende (tand)arts noodzakelijk.
De eerste mondhygiënisten zullen in juni 2019 afstuderen.

Ils pourront également effectuer certaines interventions à
la demande d'un dentiste ou d'un médecin spécialiste en
stomatologie ou en stomatologie et chirurgie orale et
maxillo-faciale, comme le détartrage et le polissage. Pour
ce type de prestations, l'hygiéniste travaillera en étroite
collaboration avec le dentiste délégant. Les premiers
hygiénistes bucco-dentaires obtiendront leur diplôme en
juin 2019.

DO 2017201820164
Vraag nr. 2026 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 19 december 2017 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201820164
Question n° 2026 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 19 décembre 2017 (Fr.) à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

Gepersonaliseerde geneeskunde. La médecine personnalisée.
Ik heb u enige tijd geleden een vraag gesteld over thera-

nostische producten.
Je vous ai interrogée précédemment au sujet des produits

théranostiques.
In uw antwoord deelde u mee dat er binnen afzienbare

tijd overeenkomsten zouden worden gesloten met zieken-
huizen die over laboratoria voor moleculaire biologie
beschikken die in het kader van de gepersonaliseerde
geneeskunde genenpanels zullen bestuderen waarmee het
genetische profiel van kwaadaardig weefsel op een nog uit-
gebreidere manier kan worden bepaald.

Dans votre réponse, vous aviez indiqué que, dans le
cadre de la médecine personnalisée, des conventions seront
bientôt conclues avec les hôpitaux disposant de labora-
toires spécialisés en biologie moléculaire pour leur per-
mettre d'analyser des panels de gènes et déterminer, avec
plus de précisions, le profil génétique de tissus cancéreux.

U hebt voorts aangegeven dat er een artikel 33ter, dat in
een terugbetaling van moleculair biologische testen voor-
ziet, in de nomenclatuur van de geneeskundige verstrek-
kingen zou worden ingepast om meer biomarkers te
kunnen opsporen.

Vous aviez également indiqué qu'un article 33ter, qui
prévoit un remboursement de tests de biologie moléculaire,
allait être inséré dans la nomenclature des prestations de
santé afin d'élargir le nombre de biomarqueurs susceptibles
d'être détectés.

1. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de slui-
ting van overeenkomsten met de ziekenhuizen die over
laboratoria voor moleculaire biologie beschikken?

1. Pouvez-vous indiquer où en est la conclusion de
conventions avec les hôpitaux disposant de laboratoires
spécialisés en biologie moléculaire?

2. Hoe ver staat het met de redactie van artikel 33ter van
de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen?

2. Qu'en est-il de l'élaboration de l'article 33ter de la
nomenclature des prestations de santé?

3. Hoe luiden de recentste adviezen van de commissie
voor de gepersonaliseerde geneeskunde in verband met de
integratie van nieuwe markers of genenpanels? Hoe vaak
komt die commissie bijeen? Wanneer kunnen we de advie-
zen van die commissie raadplegen en waar kan men ze vin-
den?

3. Quels sont les derniers conseils prodigués par la com-
mission mise en place dans le cadre de la médecine person-
nalisée en termes de nouveaux marqueurs ou panels de
gènes à intégrer? Pouvez-vous indiquer à quelle fréquence
cette commission se réunit? Quand et où pouvons-nous
prendre connaissance des avis qu'elle rend?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 22 mei 2018, op de vraag nr. 2026
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Caroline
Cassart-Mailleux van 19 december 2017 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 22 mai 2018, à la question n° 2026 de
madame la députée Caroline Cassart-Mailleux du
19 décembre 2017 (Fr.):
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1. Een ontwerp van overeenkomst ter financiering van
een pilootstudie betreffende de gecontroleerde introductie
van Next Generation Sequencing (NGS) werd goedge-
keurd op het verzekeringscomité van 19 maart jongstleden.
Het pilootproject voorziet in overeenkomsten die zullen
worden afgesloten met "expertisenetwerken" die NGS ana-
lyses uitvoeren voor een groep van ziekenhuizen. Ik kan u
geen exacte datum meegeven wanneer deze overeenkom-

sten in werking zullen treden. Dit hangt af van de interesse
van de ziekenhuizen om aan te sluiten bij deze pilootstudie.

1. Le 19 mars dernier, le Comité de l'assurance a
approuvé un projet de convention pour financer une étude
pilote portant sur l'introduction contrôlée du Next Genera-

tion Sequencing (NGS). Le projet pilote prévoit de
conclure des conventions avec des "réseaux d'expertise"
qui effectueront des analyses NGS pour une série d'hôpi-
taux. Je ne suis pas en mesure de vous communiquer la
date exacte d'entrée en vigueur de ces conventions. Cela
dépendra de l'intérêt des hôpitaux à se joindre à cette étude
pilote.

2. Artikel 33ter van de nomenclatuur heeft wat vertra-
ging opgelopen maar zal normaliter voor de zomer in
voege gaan.

2. L'élaboration de l'article 33ter de la nomenclature a
subi quelques retards mais il devrait normalement entrer en
vigueur avant l'été prochain.

3. De Commissie Gepersonaliseerde Geneeskunde werd
opgericht als één van de acties van het roadbook van het
pilootproject "gepersonaliseerde geneeskunde".

3. La création de la Commission Médecine personnalisée
était une des actions prévues dans le roadbook du projet
pilote "Médecine personnalisée".

De adviezen opgesteld binnen deze commissie zijn niet
bindend maar willen een evidence-based antwoord geven
op de introductie van innovatieve methodes op basis van
NGS voor moleculaire diagnostiek in de oncologie.  Het
Kankercentrum werkte aan een website waar alle adviezen
en bijhorende documenten beschikbaar zullen zijn. Deze
website zou operationeel moeten zijn.

Les avis émis au sein de cette Commission ne sont pas
contraignants mais ont vocation à apporter une réponse
evidence-based à l'introduction de méthodes innovantes du
NGS dans le diagnostic moléculaire en oncologie. Le
Centre du Cancer a élaboré un site web où tous les avis et
documents y afférents seront disponibles. Ce site web
devrait être opérationnel.

DO 2017201820258
Vraag nr. 2042 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 28 december 2017 (Fr.)
aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201820258
Question n° 2042 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 28 décembre 2017 (Fr.) à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

Automatische externe defibrillatoren. - Kosten-batenver-
houding.

Défibrillateurs automatiques externes. - Rapport coûts-
efficacité.

Het Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg
(KCE) heeft onlangs de resultaten van zijn analyse inzake
de automatische externe defibrillatoren (aed) bekendge-
maakt en heeft de kosten-batenverhouding van die toestel-
len toegelicht.

Le Centre Fédéral d'Expertise des Soins de Santé (KCE)
a fourni dernièrement les résultats de son analyse relative
aux défibrillateurs automatiques externes (DAE) et a
fourni des informations sur le rapport coût-efficacité de ces
appareils.

Eerst en vooral mogen we ons verheugen over het grote
aantal aed's in de openbare ruimte. Het KCE schat dat er
8.000 tot 10.000 defibrillatoren werden geïnstalleerd,
hoofdzakelijk door privéspelers, wat bewijst dat de sensibi-
lisering haar vruchten afwerpt. De studie toont echter aan
dat het effect uitermate beperkt is: dankzij de beschikbaar-
heid van een aed kunnen er per jaar waarschijnlijk 6 tot 28
levens gered worden, op de bijna 9.000 Belgen per jaar die
plots een hartstilstand krijgen.

On peut tout d'abord se féliciter de la multiplication de
l'installation de ces DAE dans les lieux publics. Le KCE
estime qu'entre 8.000 et 10.000 défibrillateurs ont été ins-
tallés, principalement par des privés, ce qui prouve que la
sensibilisation a porté ses fruits. Cependant, l'étude
démontre que l'impact est extrêmement faible: la présence
de ces appareils permet vraisemblablement de sauver 6 à
28 vies par an et ce, sur près de 9.000 belges qui sont vic-
time d'un arrêt cardiaque inopiné annuellement.
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De Belgische cijfers waarover het KCE beschikt geven
aan dat slechts 17 % (30 % als we globalere cijfers hante-
ren) van de hartaanvallen in de openbare ruimte plaatsvindt
en slechts 44 % daarvan in het bijzijn van omstaanders.
Die cijfers verklaren zeker de lage doeltreffendheid van de
aed's, maar ook het feit dat weinig personen vertrouwd zijn
met het gebruik van een aed is een reden. Het KCE bena-
drukt nochtans dat elke minuut vertraging de overlevings-
kans met 10 tot 12 % verlaagt.

Les chiffres belges en possession du KCE démontrent
que seulement 17 % (30 % si l'on prend des chiffres plus
globaux) de ces attaques cardiaques ont lieu dans l'espace
public et que seulement 44 % d'entre elles ont lieu en pré-
sence de témoins. Cette faiblesse dans l'efficacité
s'explique bien évidemment par ces chiffres, mais aussi par
le fait que peu de personnes sont sensibilisées à leur utilisa-
tion. Le KCE souligne pourtant que "chaque minute de
retard réduit la probabilité de survie de 10 à 12 %".

Het KCE erkent desalniettemin het nut van de aed's  - als
ze in de ideale omstandigheden worden gebruikt kunnen ze
werkelijk levens redden -  maar besluit dat het hoge aantal
aed's weinig impact heeft. Het KCE adviseert zowel een
betere sensibilisering van de burgers door middel van een
verplichte opleiding in de scholen en ondernemingen als
een optimalisering van de aangewende middelen.

Le KCE reconnaît néanmoins l'utilité de ces DAE, qui
"utilisés dans les conditions idéales permettent réellement
de sauver des vies", tout en concluant le faible impact de
leur importante présence. Il préconise une meilleure sensi-
bilisation aux citoyens, notamment via une formation obli-
gatoire dans les écoles et les entreprises, ainsi qu'une
optimisation des moyens mis en oeuvre.

1. Hoe interpreteert u het onderzoek van het KCE naar de
aed's, ook al berust de studie voor België op onvolledige
cijfers en dus op een simulatie?

1. Même si l'étude se base sur des chiffres lacunaires
pour la Belgique et donc sur une simulation, quelle est
votre lecture de l'enquête du KCE sur les DAE?

2. Hoe reageert u op de gepubliceerde studie? Hoe kijkt u
naar de aanbevelingen die erin staan?

2. Suite à la parution de cette étude, comment envisagez-
vous de réagir? Quelle est votre position quant aux recom-

mandations de l'étude?
Antwoord van de minister van Sociale Zaken en

Volksgezondheid van 22 mei 2018, op de vraag nr. 2042
van de heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 28 december 2017 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 22 mai 2018, à la question n° 2042 de
monsieur le député Vincent Scourneau du 28 décembre
2017 (Fr.):

1. Mijn lezing van het verslag van het Federaal Kennis-
centrum voor de Gezondheidszorg (KCE) is als volgt: de
invoering van automatische externe defibrillatoren (aed's)
in openbare ruimten zijn een goede actie voor de volksge-
zondheid.

1. Ma lecture du rapport du Centre Fédéral d'Expertise
des Soins de Santé (KCE) est la suivante: l'introduction de
défibrillateurs automatiques externes (DAE) dans les lieux
publics est certainement une démarche bénéfique pour la
santé publique.

Om meer doeltreffend te zijn en ze bij het publiek verder-
bekend te maken, zijn verschillende verbeteracties moge-
lijk, zoals gezondheidsvoorlichting, het gemak en de
nauwkeurigheid van de registratie verbeteren, de verstrek-
king van een betrouwbare databank die toegankelijk is
voor de hulpdiensten, het in kaart brengen van de situatie
en de integratie van een nieuwe speler in de hulpverle-
ningsketen: first responder.

Pour être plus efficaces encore et les faire encore mieux
connaître du public, différentes actions d'amélioration
pourraient être envisagées, telles que l'éducation à la Santé,
l'amélioration de la facilité et la précision de l'enregistre-
ment des appareils, la mise à disposition d'une base de don-
nées fiable accessible aux services de secours, la
cartographie de la situation ainsi que l'intégration d'un nou-
vel acteur dans la chaîne des secours, à savoir l'intervenant
de première ligne.
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2. Mijn administratie is momenteel belast met een project
om de in haar diensten geregistreerde gegevens bij te wer-
ken en te moderniseren. Het doel is om, gezien de registra-
tieplicht, enerzijds de invoer van gegevens te
vergemakkelijken door alle actoren in de keten erbij te
betrekken, namelijk van diegene die dit soort apparatuur
levert aan de dienstverlener die belast is met het onderhoud
en de reparatie van de apparatuur via de eigenaar of diens
gemachtigde, anderzijds de verstrekking van noodhulp-
diensten en andere belanghebbende instanties, alsook aan
het grote publiek, van een databank met informatie over de
locaties, de toegankelijkheid, enz. van het aed.

2. Mon administration se charge à l'heure actuelle d'un
projet d'actualisation et de modernisation des données
enregistrées dans ses services. L'objectif est d'une part, vu
l'obligation d'enregistrement, de faciliter l'introduction des
données en impliquant tous les acteurs de la chaîne à savoir
depuis le fournisseur de ce genre de matériel jusqu'au pres-
tataire chargé de l'entretien et de la réparation du matériel
en passant par le propriétaire ou son délégué, d'autre part
de mettre à la disposition des services de secours, des
autres organismes concernés et du grand public, une base
de données comprenant des informations sur la localisa-
tion, l'accessibilité, etc. des DAE.

In het kader van dit project zal een werkgroep worden
opgericht met vertegenwoordigers van steden en gemeen-
ten, vertegenwoordigers van de scholen voor volksgezond-
heid, het Rode Kruis, enz.

Dans le cadre de ce projet, un groupe de travail sera mis
sur pied. Il réunira des représentants des villes et des com-

munes, des représentants des Écoles de santé publique, de
la Croix-Rouge, etc.

DO 2017201820287
Vraag nr. 2051 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
03 januari 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201820287
Question n° 2051 de madame la députée Nathalie

Muylle du 03 janvier 2018 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Orgaandonatie. Le don d'organes.
Orgaandonatie kan een leven redden. Voor veel patiënten

met chronische, onomkeerbare aandoeningen, is transplan-
tatie van een orgaan de laatste mogelijke behandeling. Om
te voorkomen dat de naaste familieleden na de dood de
pijnlijke keuze moeten maken, kan vooraf het formulier
voor instemming of weigering tot orgaandonatie (externe
website) ingevuld en geregistreerd worden bij het gemeen-
tebestuur van de woonplaats.

Le don d'organes peut sauver une vie. Pour de nombreux
patients atteints d'affections chroniques irréversibles, la
transplantation d'un organe constitue le dernier traitement
possible. Afin d'éviter aux proches de devoir faire ce choix
douloureux après un décès, le formulaire de consentement
ou d'opposition au don d'organes (site internet externe)
peut être complété à l'avance et enregistré auprès de l'admi-
nistration communale du domicile.

De gemeente voegt de informatie toe aan het Rijksregis-
ter en stuurt een kennisgeving naar de federale overheids-
dienst Volksgezondheid. De medische diensten raadplegen
het Rijksregister om na te gaan of de overledene donor is
of niet. Maar het kan ook omgekeerd. Je kan ook te kennen
geven dat je geen orgaandonor wil zijn (negatieve registra-
tie).

La commune transmet le formulaire au Registre national
et envoie une notification au service public fédéral Santé
publique. Les services médicaux consultent le Registre
National afin de savoir si le défunt est donneur ou non. Il
est également possible de s'opposer au don. C'est ainsi que
l'on peut faire savoir que l'on ne souhaite pas être donneur
(enregistrement négatif).

In 2015 waren 211.205 mensen als orgaandonor geregis-
treerd in ons land. Echter, in 2015 waren er maar 315 dono-
ren. Van de 315 transplantaties ging het om 209
hersendode patiënten waar de belangrijkste doodsoorzaak
hersenbloeding was en 106 hartdode patiënten, waarbij de
belangrijkste doodsoorzaak cardiovasculair was gevolgd
door hersenbloeding. Sinds 2013 worden ook organen
gedoneerd na euthanasie.

En 2015, 211.205 donneurs ont été enregistrés dans notre
pays. On ne dénombre toutefois que 315 dons en 2015.
Parmi les 315 transplantations effectuées, 209 concernaient
des patients en état de mort cérébrale dont la principale
cause de décès était une hémorragie cérébrale et 106
étaient des patients à coeur arrêté, dont le décès était prin-
cipalement dû à un problème cardiovasculaire suivi d'une
hémorragie cérébrale. Depuis 2013, les dons d'organes
s'effectuent également après une euthanasie.
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1. Kan u meegeven hoeveel personen zich in België heb-
ben laten registreren als orgaandonor in 2016 alsook in
2017?

1. Pourriez-vous indiquer combien de donneurs d'organes
se sont enregistrés en Belgique en 2016 et en 2017?

2. Hoeveel organen werden in 2016 en 2017 afgestaan
voor transplantatie? Kan u tevens een opdeling maken per
orgaan zowel voor 2016 als voor 2017? Graag ook een
opdeling per natuurlijk overlijden, overlijden na euthanasie
en overlijden na zelfdoding.

2. Combien d'organes cédés ont-ils été transplantés en
2016 et en 2017? Pourriez-vous ventiler votre réponse par
organe pour 2016 comme pour 2017? Pourriez-vous égale-
ment préciser s'il s'agit d'une mort naturelle, d'une euthana-
sie ou d'un suicide?

3. Kan u meegeven hoeveel negatieve registraties er
waren in 2016 en in 2017?

3. Pourriez-vous préciser le nombre d'enregistrements
négatifs effectués en 2016 et en 2017?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 23 mei 2018, op de vraag nr. 2051
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Nathalie
Muylle van 03 januari 2018 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 23 mai 2018, à la question n° 2051 de
madame la députée Nathalie Muylle du 03 janvier 2018
(N.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

DO 2017201820474
Vraag nr. 2074 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
17 januari 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201820474
Question n° 2074 de madame la députée Nathalie

Muylle du 17 janvier 2018 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Zorgkundige taken. - Bekwame helper. Actes de soins.  - Auxiliaires compétents.
Mensen uit de omgeving van een zorgbehoevende patiënt

zullen binnenkort bepaalde verpleegkundige taken mogen
uitvoeren.

Les personnes faisant partie de l'entourage d'un patient
nécessitant des soins pourront bientôt poser certains actes
infirmiers.

Reeds in het verleden stelde ik hierover enkele vragen,
dit in het kader van onder andere diabetes bij kinderen op
school, enterale voeding, enz.

J'ai déjà posé des questions à ce sujet par le passé, dans le
cadre, notamment, du diabète des enfants à l'école, de la
nutrition entérale, etc.

Het akkoord dat u bereikt hebt met uw acht regionale col-
lega-ministers van Volksgezondheid gaat bijvoorbeeld om
leerkrachten die een leerling met diabetes willen helpen.

L'accord auquel vous êtes parvenu avec vos huit homolo-
gues régionaux de la Santé s'applique, par exemple, aux
enseignants qui souhaitent venir en aide à un élève souf-
frant du diabète.

De nieuwe regeling moet het makkelijker maken om
patiënten te helpen. Een leerkracht die dat wil, zal bijvoor-
beeld insuline mogen toedienen aan een leerling met diabe-
tes, iets wat vandaag wettelijk gezien niet mag omdat die
taken enkel uitgevoerd mogen worden door bevoegde
zorgverleners.

La nouvelle réglementation doit faciliter l'aide aux
patients. Un enseignant qui le souhaite pourra, par
exemple, administrer de l'insuline à un élève souffrant du
diabète, un acte aujourd'hui interdit car ne pouvant être
pratiqué que par des prestataires de soins compétents.
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1. De federale overheid gaat nu een lijst opstellen met de
handelingen die gedelegeerd kunnen worden door artsen
en verpleegkundigen. Om de kwaliteit van zorg te garande-
ren voor de patiënt komt er een kwaliteitskader. Dat houdt
in dat er een zorgplan moet zijn of een vaste procedure
voor het delegeren van de verpleegkundige handelingen.

1. L'autorité fédérale va à présent établir une liste d'actes
qui pourront être délégués par des médecins ou des infir-
mières. Afin de garantir la qualité des soins administrés au
patient, un cadre de qualité sera mis en place. Ceci
implique qu'il faut un plan de soins ou une procédure fixe
pour la délégation d'actes infirmiers.

Kan u meegeven wanneer we dit kwaliteitskader mogen
verwachten?

Pouvez-vous indiquer ce que nous devons attendre de ce
cadre de qualité.

2. Hieraan gekoppeld, het koninklijk besluit van
12 januari 2006 tot vaststelling van de verpleegkundige
activiteiten die de zorgkundigen mogen uitvoeren en de
voorwaarden waaronder de zorgkundigen deze handelin-
gen mogen stellen somt de handelingen op die zorgkundi-
gen mogen uitvoeren, wanneer deze toevertrouwd zijn
door een verpleegkundige.

2. En lien avec ce qui précède, l'arrêté royal du 12 janvier
2006 fixant les activités infirmières qui peuvent être effec-
tuées par l'aide-soignant et les conditions dans lesquelles
l'aide-soignant peut poser ces actes énumère les actes que
les aides soignants peuvent poser lorsqu'ils lui sont confiés
par un infirmier.

De wet op de gezondheidszorgberoepen bepaalt dat
bepaalde verpleegkundige handelingen aangeleerd en uit-
gevoerd kunnen worden door mantelzorgers, buiten de uit-
oefening van hun beroep, indien deze mantelzorgers
voldoende opgeleid zijn door de arts of de verpleegkun-
dige.

La loi sur les professions de santé dispose que certains
actes infirmiers peuvent être enseignés et effectués par les
aidants proches, en dehors de l'exercice de leur profession,
si ces aides soignants sont suffisamment formés par le
médecin ou l'infirmier.

In antwoord op mijn vraag nr. 1496 van 31 maart 2017
gaf u mee dat de technische commissie voor verpleeg-
kunde, belast om zich uit te spreken over de geautoriseerde
handelingen door een beoefenaar van de verpleegkunde
vernieuwd werd. U gaf mee dat van het moment deze in
zijn nieuwe samenstelling zou vergaderen, u hen zou
bevragen omtrent de herziening van de lijst van handelin-
gen (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-2017, nr. 130).

En réponse à ma question n° 1496 du 31 mars 2017, vous
avez indiqé que la commission technique de l'art infirmier
chargée de se prononcer sur les actes autorisés pour un pra-
ticien de l'art infirmier a été renouvelée. Vous avez indiqué
que dès que cette commission se réunirait dans sa nouvelle
composition, vous l'interrogeriez sur la révision de la liste
des actes. (Questions et Réponses, Chambre, 2016-2017,
n° 130).

a) Kan u hier een stand van zaken meegeven? Wanneer
mogen we de herziening van de lijst van handelingen ver-
wachten?

a)  Quel est l'état d'avancement du dossier? Quand pou-
vons-nous attendre la révision de la liste des actes?

b) Tevens gaf u mee dat de Federale Raad voor Verpleeg-
kunde in de komende maanden een advies zou uitbrengen
over de functiedifferentiatie en de verdeling van de taken
binnen de verpleegkunde. Kan u hier een stand van zaken
meegeven? Wanneer mogen we dit advies verwachten?

b) Vous avez également indiqué que le Conseil fédéral de
l'art infirmier rendrait dans les prochains mois un avis sur
la différenciation de fonction et la répartition des tâches
dans l'art infirmier. Pouvez-vous, ici aussi, nous informer
de l'état d'avancement de ce dossier? Quand pouvons-nous
attendre cet avis?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 23 mei 2018, op de vraag nr. 2074
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Nathalie
Muylle van 17 januari 2018 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 23 mai 2018, à la question n° 2074 de
madame la députée Nathalie Muylle du 17 janvier 2018
(N.):

1. U hebt het opzet van het protocolakkoord dat werd
ondertekend met de acht andere ministers van volksge-
zondheid duidelijk goed begrepen. Het is echter niet voor-
zien dat de federale overheid in een wet de lijst zou
bepalen van de taken die mogen gedelegeerd worden en
binnen welk kwaliteitskader.

1. Vous avez bien compris l'intention du protocole
d'accord qui a été signé avec les huit autres ministres de la
santé. Par contre, il n'est pas prévu que l'autorité fédérale
fixe dans une loi la liste des tâches qui pourraient être délé-
guées et le cadre de qualité y afférent.



QRVA 54 157
25-05-2018

245

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Wel zal er een lijst opgemaakt worden van technische
verpleegkundige verstrekkingen die niet uitgevoerd kun-
nen worden door personen uit de omgeving van de patiënt
omwille van patiëntveiligheid. Wat het "kwaliteitskader"
betreft, waaronder dient te worden verstaan "alle voor-
waarden die moeten vervuld zijn om een technische ver-
pleegkundige verstrekking te mogen uitvoeren", ben ik van
plan om een aantal algemene regels op te stellen.

Par contre, il sera établi une liste de prestations tech-
niques de soins infirmiers qui pourront être réalisées, pour
des raisons de sécurité du patient, par des personnes de son
entourage. Pour ce qui est du "cadre de qualité", il convient
de le comprendre comme étant "l'ensemble des conditions
à remplir pour pouvoir exécuter un acte technique de soins
infirmiers".

Het zal de verantwoordelijkheid zijn van de arts of de
verpleegkundige om dit kader vervolgens concreet in te
vullen. De vele patiënten met uiteenlopende problemen en
met een totaal andere context maken het onmogelijk om in
de wet een one size fit to all kader te bepalen.

J'ai l'intention de fixer quelques règles générales. Il sera
de la responsabilité du médecin ou de l'infirmier d'ensuite
compléter ce cadre. Les cas des patients et les contextes
sont tellement variables qu'il n'est pas possible de fixer
dans la loi un cadre one size fit to all.

De aanpassing van artikel 124 betreffende de onwettige
uitoefening van de verpleegkunde is één van mijn prioritei-
ten voor 2018.

La modification de l'article 124 relatif à l'exercice illégal
de l'art infirmier constitue une de mes priorités pour 2018.

2. Ik heb inderdaad zowel aan de Federale Raad voor
Verpleegkunde (FRV) als aan de Technische Commissie
voor Verpleegkunde (TCV) gevraagd om zich te buigen
over de functiedifferentiatie binnen de verpleegkunde, en
om een antwoord te formuleren op mijn vraag om de voor
zorgkundigen toegelaten handelingen uit te breiden. De
FRV heeft mij reeds twee adviezen bezorgd hieromtrent, in
juli 2017 en in februari 2018. Deze zijn beschikbaar op de
website van de FOD Volksgezondheid.

2. J'ai effectivement demandé à la fois au Conseil fédéral
de l'art infirmier (CFAI) et à la Commission technique de
l'art infirmier (CTAI) de se pencher sur la différenciation
de fonction au sein de l'art infirmier, et de répondre à mon
demande de vouloir également étendre les actes autorisés
aux aides-soignants. Le CFAI m'a déjà remis deux  avis à
ce sujet, en juillet 2017 et en février 2018. Ils sont dispo-
nibles sur le site web du SPF Santé publique.

Bij het lezen van de adviezen zal u merken dat er volgens
de Federale Raad voor Verpleegkunde in de toekomst geen
sprake meer zal zijn van de zorgkundige zoals we die thans
kennen, maar wel van een zorgassistent. Ik heb de FRV er
vervolgens op gewezen dat ik hun voorstel om een zorgas-
sistent te creëren niet wens te volgen.

À la lecture des avis, vous remarquerez que selon le
Conseil fédéral de l'art infirmier, il ne sera à l'avenir plus
question d'aide-soignant tel qu'on le connaît aujourd'hui
mais d'assistant de soins. Par conséquent, j'ai signalé au
CFAI que je ne souhaite pas suivre sa proposition de créer
une nouvelle profession d'assistant de soins.

De TCV werd vernieuwd in februari 2018. Ik heb hen
meteen meegedeeld dat ik geen nieuw beroep van zorgas-
sistent wens te creëren en dat ik hun advies over de moge-
lijkheid om de lijst van handelingen die mogen worden
gedelegeerd aan de zorgkundige uit te breiden ten laatste
tegen april verwacht.

La CTAI a été réinstallée en février 2018. Je l'ai d'emblée
informée du fait que je ne souhaite pas développer une
nouvelle profession d'assistant de soins et que j'attends son
avis sur la possibilité d'augmenter la liste des actes à délé-
guer à l'aide-soignant au plus tard pour le mois d'avril.

Bij mijn weten heeft de TCV zijn werkzaamheden hier-
omtrent onmiddellijk opgestart, een werkgroep komt regel-
matig bijeen, het antwoord zou mij dan ook heel
binnenkort moeten bezorgd worden.

À ma connaissance la CTAI a démarré immédiatement
ses travaux à ce sujet, un groupe de travail se réunit régu-
lièrement, la réponse devrait me parvenir très prochaine-
ment.
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DO 2017201820902
Vraag nr. 2109 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Blanchart van 05 februari 2018 (Fr.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201820902
Question n° 2109 de monsieur le député Philippe

Blanchart du 05 février 2018 (Fr.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique:

Gebruik van lachgas. La consommation de gaz hilarant.
Het gebruik van lachgas is thans vanuit het buitenland

naar België overgewaaid. Vooral in Brussel en recentelijk
ook in Luik zou het aan een opmars bezig zijn.

Présent dans plusieurs pays, le phénomène du gaz hila-
rant a fait son apparition en Belgique. Plus particulière-
ment à Bruxelles et, plus récemment, à Liège.

Het inhaleren van lachgas uit metalen gaspatronen die
normaal gesproken voor slagroomspuiten gebruikt worden,
is gemeengoed geworden. Wie het gas heeft ingeademd,
verliest elk besef van de werkelijkheid. Al na enkele teu-
gen onstaat een euforische roes en krijgt men, nomen est
omen, een intense slappe lach.

L'inhalation du gaz contenu dans des cartouches métal-
liques qu'on glisse normalement dans des siphons à chan-
tilly est devenue monnaie courante. La personne qui vient
alors d'absorber le gaz perd toute notion du réel. Il lui suffit
donc de prendre quelques bouffées du gaz hilarant pour
provoquer, comme son nom l'indique, un fou rire intense
ainsi qu'une certaine euphorie.

Een perfect legaal product, dat in hoge doseringen zeer
schadelijk kan zijn voor de gezondheid van de gebruiker,
wordt hier dus oneigenlijk gebruikt. Volgens verschillende
artsen kan het inademen van lachgas of distikstofoxide uit
die patronen hevige hoofd- en buikpijn, tintelingen van de
ledematen en in het ergste geval verstikking veroorzaken,
met uiteindelijk de dood tot gevolg. Het gebruik van lach-
gas wordt momenteel steeds populairder in het nachtleven.
Jongeren vinden het een aantrekkelijk product omdat het
zo gemakkelijk te verkrijgen en te gebruiken is.

Un emploi détourné d'un produit parfaitement légal qui
peut, à forte dose, s'avérer extrêmement nocif pour la santé
de l'individu qui en absorbe. En effet, selon plusieurs
médecins, l'inhalation de la cartouche de protoxyde d'azote
peut générer de violents maux de tête et de ventre ainsi que
des picotements des membres ou, dans le pire des cas, des
asphyxies qui peuvent à terme, entraîner la mort. Pour
l'heure, l'usage du protoxyde d'azote ne cesse de faire des
émules dans le monde de la nuit. Ce qui séduit avant tout
les jeunes, c'est notamment sa facilité d'accès.

1. Kunt u meer informatie geven over de omvang van het
verschijnsel?

1. Pouvez-vous donner davantage d'informations sur
l'ampleur du phénomène?

2. Werd er onderzoek naar de gezondheidsrisico's uitge-
voerd? Zijn er in België gevallen bekend van personen die
na het inhaleren van lachgas gehospitaliseerd moesten
worden of overleden zijn?

2. Des études ont-elles été menées sur les risques pour la
santé? Des cas d'hospitalisations ou de décès suite à la
consommation de ce gaz ont-ils été répertoriés en Bel-
gique?

3. Welke maatregelen zult u nemen om het publiek te
sensibiliseren en de gezondheidswerkers die in contact
komen met mensen die lachgas geïnhaleerd hebben, zo
goed mogelijk te informeren?

3. Quelles mesures envisagez-vous de prendre pour sen-
sibiliser le public et informer au mieux les professionnels
de la santé qui seront et qui sont sans doute déjà en contact
avec des personnes ayant consommé ces substances?

4. Werd er overleg gepleegd met de andere bevoegde
ministers over de manier waarop die trend het best tegen-
gegaan kan worden?

4. Une concertation a-t-elle été mise en place avec les
autres ministres concernés pour trouver la solution la plus
adéquate pour lutter contre cette tendance?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 23 mei 2018, op de vraag nr. 2109
van de heer volksvertegenwoordiger Philippe
Blanchart van 05 februari 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 23 mai 2018, à la question n° 2109 de
monsieur le député Philippe Blanchart du 05 février
2018 (Fr.):

1. Er waren vier oproepen voor reële blootstelling en zes
vragen om informatie in 2017.

1. Il y a eu quatre appels pour expositions réelles et six
demandes d'informations en 2017.
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2. Wat betreft de gevaren gekoppeld aan dit soort gas,
bestaat er geen geharmoniseerde classificatie, maar enkel
meldingen voor opname in de inventaris. Met andere woor-
den de firma's die dit product op de markt brengen moeten
aangifte doen bij ECHA (Europees Agentschap voor Che-
mische stoffen) en de indeling vermelden die hen gepast
lijkt:

2. Concernant les dangers liés à ce type de gaz, il n'y a
pas de classification harmonisée, mais uniquement des
notifications destinées à être reprises dans l'inventaire. En
d'autres termes, les firmes qui mettent ce produit sur le
marché font une déclaration à l'ECHA (Agence des Pro-
duits Chimiques) et y indiquent la classifications qui leur
paraît adéquate:

https://echa.europa.eu/information-on-chemicals/cl-
inventory-database/-/discli/details/51440.

https://echa.europa.eu/information-on-chemicals/cl-
inventory-database/-/discli/details/51440.

18 kennisgevers rangschikken die stof als STOT SE van
categorie 3 met effecten op de hersenen via inhalatie, wat
overeenstemt met het gebruik ervan voor medische doel-
einden. Vier declaranten rangschikken het onder categorie
2 met acute toxiciteit via inhalatie. Het probleem ligt dus
blijkbaar niet bij een verkeerde indeling vanwege de ver-
antwoordelijken voor het op de markt brengen, maar eerder
bij een verkeerd gebruik dat ervan gemaakt wordt.

18 notifiants le classent en tant que STOT SE de catégo-
rie 3 comme ayant des effets sur le cerveau via la voie
inhalatoire, ce qui correspond à l'usage qu'il en est fait dans
le milieu médical. Quatre déclarants le présentent comme
ayant une toxicité aigüe de catégorie 2 par voie inhalatoire.
Le problème n'a donc pas l'air de porter sur une mauvaise
classification de la part des responsables de mise sur le
marché, mais plutôt du détournement de l'utilisation pré-
vue qu'il en est fait.

3. Een specifieke communicatie naar het brede publiek
hierover is niet gepland. We kunnen dit soort communica-
tie naar de gezondheidszorgbeoefenaars overwegen indien
we merken dat dit fenomeen mettertijd in omvang toe-
neemt.

3. Aucune communication spécifique à ce propos n'est
prévue à l'attention du grand public. Nous pourrions envi-
sager ce type de communication vers les professionnels de
la santé si l'on devait constater que ce phénomène prend
plus d'ampleur au fil du temps.

4. Er werd momenteel nog niet overlegd met de andere
betrokken ministers.

4. Jusqu'à présent, aucune concertation n'a eu lieu avec
les autres ministres concernés.

DO 2017201820928
Vraag nr. 2115 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
06 februari 2018 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201820928
Question n° 2115 de madame la députée Kattrin Jadin

du 06 février 2018 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Fonds voor de medische ongevallen. Le Fonds des accidents médicaux.
Verschillende deskundigen hebben onlangs verklaard dat

het Fonds voor de medische ongevallen (FMO) niet naar
behoren werkt. Sommige slachtoffers moeten jaren wach-
ten op een schadevergoeding.

Plusieurs experts ont récemment expliqué que le Fonds
des accidents médicaux (FAM) ne fonctionne pas. Cer-
taines victimes doivent dès lors attendre des années avant
de recevoir un dédommagement.

Volgens de experts beschikken bepaalde dossierbeheer-
ders niet over voldoende medische kennis, met alle moei-
lijkheden van dien op het stuk van beheer en transparantie
van de procedures.

Selon ces experts certains gestionnaires de dossier ne
possèdent pas assez de compétences médicales, ce qui pose
des soucis de gestion et de clarté des procédures.

1. Hoe zult u deze dossiers behandelen? Welke criteria
worden er gehanteerd om de prioriteit van een dossier te
bepalen?

1. Comment allez-vous traiter ces dossiers? Quels cri-
tères sont définis pour qualifier la priorité d'un dossier?

2. Is er sprake van bijkomende middelen? Hoe kan de
doorlooptijd verbeterd worden?

2. Des moyens supplémentaires sont-ils évoqués? Com-

ment améliorer le temps de réponse du processus?
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Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 22 mei 2018, op de vraag nr. 2115
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin
van 06 februari 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 22 mai 2018, à la question n° 2115 de
madame la députée Kattrin Jadin du 06 février 2018
(Fr.):

Onlangs heeft het beheerscomité van het Fonds voor de
medische ongevallen (FMO) een nieuw organigram goed-
gekeurd dat voor een beter beheer en een verhoogde effici-
ëntie van de verschillende groepen die in de procedure van
de behandeling tussenkomen moeten zorgen, zijnde de
dossierbeheerders, de juristen en de artsen. Terzelfdertijd
werden er bijkomende middelen toegekend: vijf bijko-
mende juristen komen het team van juristen versterken.
Het kader is nu bijna volledig.

Récemment, le Comité de gestion du Fonds des accidents
médicaux (FAM) a approuvé un nouvel organigramme qui
devrait permettre une meilleure gestion et une efficacité
accrue des différents groupes d'intervenants dans la procé-
dure de traitement des dossiers; à savoir les gestionnaires
de dossiers, les juristes et les médecins. En même temps,
des moyens supplémentaires ont été alloués: cinq juristes
supplémentaires viendront renforcer l'équipe de juristes.
Le cadre est maintenant pratiquement complet.

De communicatie van de dossiers tussen de experten en
het FMO gebeurt via de dossierbeheerders. Deze zorgen
voor de administratieve ondersteuning van het FMO. Zij
hebben geen medische of paramedische opleiding en wor-
den in geen geval betrokken bij de medische evaluatie van
een dossier. Indien er vragen van medische aard opduiken
in de procedure komt het uiteraard aan de artsen van het
FMO toe om er op te antwoorden.

La communication de dossiers entre les experts et le
FAM se fait via les gestionnaires de dossiers. Ceux-ci
assurent le support administratif du FAM. Les gestion-
naires de dossiers n'ont pas de formation médicale ou para-
médicale et ne sont en aucun cas impliqués dans
l'évaluation médicale d'un dossier. Si des questions d'ordre
médical devaient apparaître dans la procédure, il incombe
bien évidemment aux médecins du FAM d'y répondre.

Het FMO selecteert in de stock van de niet behandelde
dossiers bij voorrang de dossiers met het meeste schade en
het moeilijkst om mee te leven voor de slachtoffers of hun
naasten. Het gaat bijvoorbeeld om dodelijke ongevallen of
ongevallen met kinderen, enz.

Le FAM sélectionne en priorité dans le stock de dossiers
à traiter, les cas présentant le plus de dommages et les plus
difficiles à vivre pour les victimes ou leurs proches. Il s'agit
notamment des accidents mortels, des accidents impliquant
des enfants, etc.

Het proces is vereenvoudigd voor dossiers die een
bepaalde ernstgraad niet bereiken opdat ze op stukken kun-
nen beoordeeld worden zonder beroep te moeten doen op
onafhankelijke experten. Deze wijziging in de behandeling
van de dossiers moet het mogelijk maken om tijd en mid-
delen vrij te maken voor de zwaardere dossiers die priori-
tair blijven.

Le processus a été simplifié pour les dossiers qui
n'atteignent pas un certain seuil de gravité afin de pouvoir
les juger sur pièce sans devoir faire appel à une expertise
indépendante. Cette modification dans le traitement de cer-
tains dossiers doit permettre de dégager du temps et des
moyens pour le traitement des dossiers plus lourds qui
restent prioritaires.

Daarnaast is een bijkomende analyse voorzien om zoveel
mogelijk de duur van de externe expertises te beperken.
Diverse pistes worden met de externe experten overwogen
teneinde te onderzoeken hoe de dossiers die aanwijzingen
van verantwoordelijkheid bevatten maar die de drempel
van de ernstgraad niet bereiken. Een vaststelling is dat de
meeste aanvraagdossiers niet voldoende informatie bevat-
ten om te kunnen beslissen. Het is vaak noodzakelijk om
aanvullende documenten te vragen, wat de termijn van de
behandeling van het dossier verlengt.

Par ailleurs, une analyse complémentaire est prévue afin
de limiter autant que possible la durée des expertises
externes. Diverses pistes sont également envisagées avec
les experts externes afin d'examiner comment traiter les
dossiers contenant des indications de responsabilité et dans
lesquels le seuil de gravité n'a pas été atteint. Une des
constatations est que les informations disponibles dans la
plupart des dossiers de demande sont insuffisantes pour
permettre de trancher. Il est souvent nécessaire de deman-
der des documents supplémentaires, ce qui allonge le délai
de traitement du dossier.



QRVA 54 157
25-05-2018

249

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

DO 2017201821558
Vraag nr. 2225 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
06 maart 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201821558
Question n° 2225 de madame la députée Barbara Pas

du 06 mars 2018 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Het aantal ligdagen bij bevalling en daghospitalisatie. Nombre de journées d'hospitalisation à la suite d'accou-

chements et hospitalisations de jour.
Hospitalisatie en de tussenkomst van de verschillende

ziekenfondsen hierin, betekenen een groot aandeel in de
ziektekosten. Het is daarom belangrijk een goed zicht te
hebben op de evolutie van deze kosten in Vlaanderen en in
Franstalig België.

Les hospitalisations et l'intervention des différentes
mutuelles dans les frais y afférents représentent une part
considérable des frais médicaux. Il importe dès lors de dis-
poser d'une bonne vue d'ensemble de l'évolution de ces
coûts en Flandre et dans la partie francophone du pays.

1. Hoeveel ligdagen blijft een vrouw die in het moeder-
huis bevalt, gemiddeld in het ziekenhuis in 2017 (op jaar-
basis)? Graag hiervoor de opdeling tussen Vlaanderen,
Wallonië en Brussel.

1. Quelle a été la durée moyenne d'hospitalisation pour
les accouchements en 2017 (sur une base annuelle)? Pour-
riez-vous répartir ce chiffre entre la Flandre, la Wallonie et
Bruxelles?

2. Hoeveel daghospitalisaties waren er in respectievelijk
Vlaanderen, Wallonië en Brussel in 2017 (op jaarbasis)?

2. Combien d'hospitalisations de jour ont-elles été recen-
sées respectivement en Flandre, en Wallonie et à Bruxelles
en 2017 (sur une base annuelle)?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 23 mei 2018, op de vraag nr. 2225
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 06 maart 2018 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 23 mai 2018, à la question n° 2225 de
madame la députée Barbara Pas du 06 mars 2018 (N.):

De geboekte gegevens voor het jaar 2017 zijn nog niet
beschikbaar.

Les données comptabilisées pour l'année 2017 ne sont
pas encore disponibles.

1. In de bijgevoegde tabel in bijlage vindt u per Gewest
en voor België als geheel het gemiddeld aantal gefactu-
reerde ligdagen, in het kader van een bevalling in 2016.

1. Dans le tableau ci-dessous, vous trouverez, par Région
et pour la Belgique dans son ensemble, le nombre moyen
de journées d'hospitalisation facturées pour les accouche-
ments qui ont eu lieu en 2016.

De resultaten zijn gebaseerd op de gegevens betreffende
de anonieme ziekenhuisverblijven en betreffen de verblij-
ven waarvoor de verlossing heeft plaats gevonden tussen
1 januari 2016 en 31 december 2016.

Les résultats sont basés sur les données relatives aux
séjours hospitaliers anonymes et concernent les accouche-
ments qui ont eu lieu entre le 1er janvier et le 31 décembre
2016.

Dit zijn de meest recente gegevens die al een goede indi-
catie geven, al kan een verblijf tot twee jaar na datum
gefactureerd worden en kunnen er dus nog verblijven ont-
breken.

Ce sont les données les plus récentes qui donnent déjà
une bonne indication même si un séjour peut être facturé
jusqu'à deux ans après la date et que dès lors il en manque
un certain nombre.

Gewest-Région

Gemiddeld aantal geboekte 
ligdagen in  2016/ 
Nombre moyen de 

journées d’hospitalisation 
comptabilisées en 2016

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/Région Bruxelles Capitale 3,8

Vlaams Gewest/Région flamande 3,9

Waals Gewest/Région wallonne 3,8

Totaal/Total 3,8
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2. In dezelfde tabel in bijlage vindt u per Gewest en voor
België als geheel het aantal daghospitalisaties in het kader
van een bevalling in 2016.

2. Dans le tableau ci-dessous, vous trouverez, par Région
et pour la Belgique dans son ensemble, le nombre d'hospi-
talisations de jour pour les accouchements qui ont eu lieu
en 2016.

De resultaten zijn gebaseerd op de gegevens betreffende
de anonieme daghospitalisaties en betreffen de verlossin-
gen die plaats vonden tussen 1 januari 2016 en
31 december 2016.

Les résultats sont basés sur les données relatives aux hos-
pitalisations de jour anonymes et concernent les accouche-
ments qui ont eu lieu entre le 1er janvier et le 31 décembre
2016.

DO 2017201822095
Vraag nr. 2274 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sonja Becq van
26 maart 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201822095
Question n° 2274 de madame la députée Sonja Becq du

26 mars 2018 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Het aantal psychiatrische bedden in Brussel. Le nombre de lits psychiatriques à Bruxelles.
België is bij de koplopers in Europa wat het aantal psy-

chiatrische bedden betreft. Brussel heeft 1.598 psychiatri-
sche bedden tegenover 5.171 in Wallonië en 12.250 in
Vlaanderen.

La Belgique figure parmi les pays européens enregistrant
le plus grand nombre de lits psychiatriques. Bruxelles
compte 1598 lits psychiatriques, la Wallonie 5.171 et la
Flandre 12.250.

Ruim zes jaar geleden werd via de afbouw van psychia-
trische bedden gestart met de mobiele teams die psychi-
sche hulp aan huis en psychiatrische begeleiding aanbieden
in de reguliere woonomgeving van de cliënt (artikel 107).
Uit studies blijkt dat thuistherapie minstens even goede
resultaten haalt als een ziekenhuisopname. Gemiddeld
duurt een tussenkomst van een mobiel team korter dan de
gemiddelde opname in een psychiatrisch ziekenhuis, die
twee maanden bedraagt.

Il y a plus de six ans, le nombre de lits psychiatriques a
été progressivement réduit pour faire place à des équipes
mobiles offrant des soins psychiques au domicile et un
accompagnement psychiatrique dans le cadre de vie régu-
lier des patients (article 107). Des études démontrent que la
thérapie à domicile débouche sur des résultats au moins
équivalents à ceux d'une hospitalisation. L'intervention
d'une équipe mobile dure en moyenne moins longtemps
qu'un séjour en hôpital psychiatrique (évalué à deux mois
en moyenne).

De bedden in België zijn echter niet gelijkmatig ver-
deeld. Die verdeling is historisch gegroeid. Het aantal
mobiele teams is berekend volgens het aantal inwoners.
Dat betekent dat de ene regio meer bedden zal moeten
afbouwen dan de andere en dat sommige regio's personeel
en geld zullen verliezen. Ziekenhuizen die bedden hebben
bevroren moeten niet alleen bedden inbrengen maar
immers ook werkingsmiddelen die aan de bedden gekop-
peld zijn.

Cependant, les lits ne sont pas répartis de manière égale
en Belgique. Cette répartition est le fruit de l'histoire. Le
nombre d'équipes mobiles est calculé en fonction du
nombre d'habitants. Une région devra ainsi fermer davan-
tage de lits qu'une autre et certaines perdront des effectifs
et des fonds. Les hôpitaux qui ont "gelé" des lits doivent
apporter des lits, mais également les moyens de fonction-
nement inhérents à ceux-ci.

Gewest/Région
Aantal daghospitalisaties in 2016/ 

Nombre d’hospitalisation de jour en 2016

Brussels Hoofdstedelijk Gewest 
Région de Bruxelles Capitale

83

Vlaams Gewest/Région flamande 449

Waals Gewest/Région wallonne 104

Totaal/Total 636
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Het totale aantal van de huidige psychiatrische bedden in
België is lager dan de programmering. Brussel is duidelijk
benadeeld ten opzichte van deze programmering. Dit
bemoeilijkt de ontwikkeling en organisatie van mobiele
teams door de bevriezing van psychiatrische bedden in
Brussel. Er zijn namelijk te weinig T-bedden (psychiatri-
sche langdurige zorg) om de omzetting te verwezenlijken.

Actuellement, le nombre de lits psychiatriques en Bel-
gique est plus faible que ce que prévoit le programme éta-
bli. Bruxelles est clairement défavorisée dans ce
programme, ce qui rend difficile pour la ville la création et
l'organisation d'équipes mobiles par le gel de lits psychia-
triques. Le nombre de "lits t" (soins psychiatriques de
longue durée) y est, en effet, insuffisant pour assurer la
conversion.

Het is de verantwoordelijkheid van de federale overheid
om (samen met de deelstaten) te zorgen dat het aanbod een
antwoord kan bieden aan de noden. Artikel 107 mag niet
gereduceerd worden tot enkel de mobiele teams. Alle func-
ties zijn belangrijk en moeten op elkaar afgestemd worden.
Brussel probeert in samenwerking met de andere Gemeen-
schappen ook de andere functies (centra voor geestelijke
gezondheidszorg, psychiatrische verzorgingstehuizen,
beschut wonen, preventie, enz.) te versterken.

Il appartient au pouvoir fédéral (conjointement avec les
entités fédérées) de veiller à ce que l'offre réponde aux
besoins. L'article 107 ne peut être réduit aux équipes
mobiles. Toutes les fonctions sont importantes et doivent
être harmonisées. En collaboration avec les autres commu-
nautés, Bruxelles tente en outre de renforcer les autres
fonctions (centres de santé mentale, maisons de soins psy-
chiatriques, habitations protégées, prévention, etc.).

Het zou een goede zaak zijn mocht u de specifieke situa-
tie in Brussel in overweging nemen.

Il conviendrait que vous teniez compte de la situation
bruxelloise.

1. Hoe ziet u de verdere uitbouw van de mobiele teams in
Brussel, gezien er te weinig af te bouwen bedden zijn?

1. Comment envisagez-vous l'évolution des équipes
mobiles à Bruxelles étant donné que la ville dispose d'un
nombre insuffisant de lits à fermer?

2. Brussel beschikt over een groot aantal A-bedden, deze
komen ook voor omzetting in aanmerking. Hoe zullen de
algemene ziekenhuizen hier toe aangespoord worden?

2. Bruxelles dispose d'un grand nombre de "lits a", les-
quels sont également pris en considération dans le cadre de
la conversion. Comment les hôpitaux généraux seront-ils
encouragés à agir dans ce cadre?

3. Voor Brussel verwacht u ongeveer tien mobiele teams
2A en 2B, dit betekent dat er nog maar 12 % van het ver-
wacht aantal werd gerealiseerd. Kan het aantal equipes
onderhandeld worden op basis van een voorstel van het
netwerk zodat het aanbod afgestemd is op de noden? Op
welke manier?

3. Vous prévoyez la création d'environ dix équipes
mobiles 2A et 2B à Bruxelles, ce qui signifie que n'a été
atteint qu'un pourcentage de 12 % du nombre attendu. Le
nombre d'équipes peut-il  être négocié sur la base d'une
proposition du réseau pour que l'offre réponde aux
besoins? Dans l'affirmative, comment?

4. Zullen bij het realiseren van het aantal mobiele teams
ook de bestaande mobiele teams (zonder bevriezing van
bedden, maar al in een eerdere fase gerealiseerd met andere
middelen zoals sociale Maribel, gecco, enz.) mee in reke-
ning genomen worden?

4. Les équipes mobiles existantes (créées non pas par le
gel de lits, mais, antérieurement à cette mesure, par des
moyens tels que le Maribel social ou le régime des agents
contractuels subventionnés (ACS)) seront-elles également
prises en considération dans le calcul du nombre d'équipes
mobiles à créer?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 23 mei 2018, op de vraag nr. 2274
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Sonja Becq
van 26 maart 2018 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 23 mai 2018, à la question n° 2274 de
madame la députée Sonja Becq du 26 mars 2018 (N.):

Het is de bedoeling om in Brussel, in overleg met het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest en samen met alle betrok-
ken partners uit de zorg, om één globaal plan van aanpak
voor een betere geestelijke gezondheidszorg uit te werken,
waarvan de realisatie van mobiele teams slechts een onder-
deel is.

L'objectif est qu'à Bruxelles, en concertation avec la
Région de Bruxelles-Capitale et avec les partenaires
concernés issus des soins de santé, soit élaboré un plan
d'approche global pour de meilleurs soins de santé men-
tale, la réalisation d'équipes mobiles n'en constituant
qu'une partie.
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Voor deze laatste realisatie zal inderdaad beroep gedaan
worden op de financieringstechniek, van artikel 107 van de
ziekenhuiswet, beter gekend als de bevriezing van zieken-
huisbedden. Dikwijls wordt er van uit gegaan dat deze
techniek enkel zou van toepassing op grote T-bedden in
psychiatrische ziekenhuizen (PZ's). Dit is zeker niet zo:
deze regel is toepasbaar op alle psychiatrische bedden en
plaatsen, zowel in universitaire, algemene als in psychiatri-
sche ziekenhuizen.

Pour cette dernière réalisation, il sera fait appel à la tech-
nique de financement prévue à l'article 107 de la loi sur les
hôpitaux, mieux connue comme étant le gel des lits hospi-
taliers. Souvent, on part du principe que cette technique ne
serait applicable qu'aux grands lits T dans des hôpitaux
psychiatriques (HP). Cela n'est certainement pas le cas :
cette règle est applicable à tous les lits et lieux psychia-
triques, et ce tant dans les hôpitaux généraux universitaires
que psychiatriques.

Er zijn reeds verschillende contacten geweest met Brus-
selse voorzieningen, dezelfde nemen ook deel aan het
overleg om te komen tot de realisatie van één Brussels
GGZ-netwerk. Het bevriezen van bedden kan geen enkel
financieel verlies teweeg brengen voor het betrokken zie-
kenhuis. Mijn administratie heeft een nota uitgewerkt
waarin de techniek beschreven wordt waarmee de budget-
garantie voor algemene ziekenhuizen (AZ) wordt verleend.
Deze verschilt immers van deze voor psychiatrische zie-
kenhuizen. Zo hoop ik ook de AZ's actiever te betrekken
bij deze hervorming, want het uitgangspunt dat enkel het
aanbod binnen PZ's moeten en kunnen dienen, is wat mij
betreft niet noodzakelijk de waarheid.

Différents contacts ont déjà eu lieu avec les établisse-
ments bruxellois qui prennent également part à la concerta-
tion en vue de parvenir à la mise en place d'un réseau de
soins en santé mentale bruxellois unique. Le gel des lits ne
peut entraîner de perte financière pour l'hôpital concerné.
Mon administration a rédigé une note décrivant la tech-
nique par laquelle la garantie budgétaire est accordée pour
les hôpitaux généraux (HG). Celle-ci diffère en effet de
celle qui est accordée pour les hôpitaux psychiatriques. De
cette manière, j'espère aussi impliquer plus activement les
HG dans cette réforme, car il n'est à mon sens pas nécessai-
rement correct de partir du principe que seule l'offre au
sein des HP doit et peut servir.

Natuurlijk maakt een historische (scheef)groei binnen en
tussen regio's het niet altijd even eenvoudig. Voor de reali-
satie van mobiele teams zijn er sommige gebieden in ons
land die het niet eenvoudig hebben om hiertoe te komen,
enkel met bedbevriezing. Ik ben bereid om in overleg met
deze netwerken, dus ook het Brusselse, te kijken wat hun
mogelijkheden zijn. Een inspanning van beide kanten is
noodzakelijk. op voorwaarde dat de Brusselse ziekenhui-
zen een voldoende inspanning leveren om een aanvaard-
baar aantal personeelseffectieven te realiseren via de
bevriezing van ziekenhuisbedden.

Bien entendu, la croissance (asymétrique) au sein des
régions et entre elles ne facilitent pas toujours les choses.
Pour la réalisation des équipes mobiles, l'unique solution
pour certaines régions de notre pays, qui ne pourront pas
facilement y arriver, est le gel du nombre de lits. Je suis
disposée examiner en concertation avec ces réseaux, donc
également avec le réseau bruxellois, quelles sont leurs pos-
sibilités. Un effort de part et d'autre est indispensable à la
condition que les hôpitaux bruxellois fassent un effort suf-
fisant pour parvenir à avoir des effectifs en personnel en
nombre acceptable grâce au gel de lits hospitaliers.

Niet zo zeer het aantal equipes maar wel het aantal
beschikbare voltijdse equivalenten is een maatstaf voor
ontwikkeling van het Brussels GGZ-netwerk. Men dient
hierbij te vertrekken vanuit de lokale situatie en de
beschikbare middelen. De realisatie kan gerust gefaseerd
gebeuren, op een ritme dat in overleg bepaald kan worden.

Ce n'est pas tant le nombre d'équipes, mais bien le
nombre d'équivalents temps plein disponibles qui constitue
un critère pour le développement du réseau de soins en
santé mentale bruxellois. Il convient à cet effet de prendre
pour point de départ la situation locale et les moyens dispo-
nibles. La réalisation peut se faire par étapes progressives,
à un rythme qui peut être déterminé en concertation.
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Het is evenwel de bedoeling dat we evolueren naar struc-
turele equipes die het statuut van pilootproject ontgroeid
zijn. Daarom zal uiteindelijk een minimum getalsterkte
gegarandeerd moeten kunnen worden. Deze aantallen zijn
trouwens ook niet zomaar vastgelegd. Ze komen voort uit
veelvuldig en langdurig overleg tussen alle betrokken acto-
ren in de schoot van de Interministeriële Conferentie
Volksgezondheid, zich baserend op ervaringen van de
afgelopen jaren in België alsook buitenlandse litera-
tuur.Het ziekenhuis dat bedden bevriest kan evenwel meer
personeel naar de mobiele equipes detacheren dan het pure
normpersoneel. Personeelsleden die bijvoorbeeld door de
Sociale Maribel aan het ziekenhuis verbonden zijn, kunnen
eveneens ingezet worden.

L'objectif est toutefois que nous évoluions vers des
équipes structurelles qui sortent du statut de projet pilote.
C'est pourquoi il est nécessaire, au final, de pouvoir garan-
tir des effectifs minimaux. Ces nombres ne sont d'ailleurs
pas fixés au hasard. Ils découlent des multiples et longues
concertations, menées au sein de la Conférence interminis-
térielle Santé publique, entre les acteurs concernés qui se
sont basés sur les expériences de ces dernières années en
Belgique ainsi que sur la littérature étrangère. L'hôpital qui
procède à un gel de lits peut toutefois détacher davantage
de personnel vers les équipes mobiles que le personnel
repris dans les normes. Les membres du personnel qui, par
exemple, sont liés à l'hôpital par le Maribel social peuvent
également être engagés.

Ik ben er van overtuigd dat we ook in Brussel, via onder-
ling overleg, kunnen komen tot de realisatie van een GGZ-
netwerk, wanneer alle actoren bereid zijn om eensgezind
samen te werken aan de realisatie er van en de beschikbare
middelen gedeeltelijk te heroriënteren naar een meer
mobiel zorgaanbod.

Je suis convaincue qu'à Bruxelles également, de manière
concertée, nous pouvons parvenir à la constitution d'un
réseau de soins en santé mentale, lorsque tous les acteurs
seront disposés à agir de concert à sa réalisation et à réo-
rienter partiellement les moyens disponibles vers une offre
de soins davantage mobile.

DO 2017201822429
Vraag nr. 2311 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 17 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201822429
Question n° 2311 de monsieur le député Gautier

Calomne du 17 avril 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Gegevens inzake beroepsverboden. L'information sur les interdictions professionnelles.
Rechtbanken zouden naar verluidt regelmatig genoopt

zijn een beroepsverbod op te leggen aan particulieren. Een
beroepsverbod kan bijvoorbeeld inhouden dat iemand een
bepaald mandaat in een vennootschap niet meer mag uitoe-
fenen.

Il apparaît que les tribunaux sont régulièrement amenés à
prononcer des interdictions professionnelles à l'égard de
particuliers. Cette interdiction peut, par exemple, porter sur
l'impossibilité d'exercer un mandat dans une société.

1. Heeft de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid vlot toe-
gang tot de gegevens met betrekking tot beroepsverboden?

1. Pourriez-vous préciser si l'Office national de sécurité
sociale dispose d'un accès aisé aux informations qui
portent sur les interdictions professionnelles?

2. Overweegt de regering om dit soort informatie recht-
streeks toegankelijk te maken, zodat de inspectiediensten
efficiënter kunnen werken?

2. Une réflexion est-elle actuellement en cours au sein du
gouvernement pour permettre que ce type d'informations
soit directement accessible et, partant, améliorer l'efficacité
des services en charge des inspections?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 23 mei 2018, op de vraag nr. 2311
van de heer volksvertegenwoordiger Gautier Calomne
van 17 april 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 23 mai 2018, à la question n° 2311 de
monsieur le député Gautier Calomne du 17 avril 2018
(Fr.):

De Rijksdienst voor Sociale Zekerheid (RSZ) beschikt
niet over een gemakkelijke en systematische of structurele
toegang tot de databanken van de FOD Justitie (correctio-
nele veroordelingen en beslissingen van de rechtbanken
van Koophandel) betreffende opgelegde beroepsverboden
aan personen of bedrijven.

L'Office national de sécurité sociale (ONSS) ne dispose
pas d'un accès aisé et systématique ou structurel aux
banques de données du SPF Justice (condamnations en
correctionnelle et décisions des tribunaux de commerce) en
ce qui concerne les interdictions professionnelles imposées
à certaines personnes ou entreprises.
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Evenmin beschikt de RSZ over structurele informatie
over het soort activiteiten waarvoor dit beroepsverbod
wordt uitgesproken of de tijdsduur van dit beroepsverbod.
De RSZ wordt hierover ook niet systematisch geïnfor-
meerd.

L'ONSS ne dispose pas davantage d'informations structu-
relles à propos du type d'activités pour lesquelles cette
interdiction professionnelle est prononcée ou de la durée
de cette interdiction.

Tijdens een inspectie onderzoek (al dan niet in samen-
werking met het auditoraat) gebeurt het dat de inspectie-
diensten van de RSZ informatie ontvangen over een
eventueel beroepsverbod. Deze informatie wordt verwerkt
in de onderzoeksverslagen van de RSZ.

L'ONSS n'est pas non plus informé systématiquement
des interdictions professionnelles qui sont prononcées.
Pendant une enquête (réalisée en collaboration ou non avec
l'auditorat), il arrive que les services d'inspection de
l'ONSS reçoivent des informations à propos d'une éven-
tuelle interdiction professionnelle. Ces informations sont
reproduites dans les rapports d'enquête de l'ONSS.

Een systematische en structurele toegang tot deze infor-
matie betreffende beroepsverboden zou voor de RSZ zeer
nuttig en zelfs noodzakelijk zijn:

Pouvoir disposer d'un accès systématique et structurel à
ces informations en matière d'interdictions profession-
nelles serait très utile et même nécessaire pour l'ONSS:

- in het kader van de identificatie van de nieuwe werkge-
vers (om te weten voor welke personen een beroepsverbod
werd uitgesproken). Dit zou het voor de RSZ mogelijk
maken om heel snel de verantwoordelijke instanties (bij-
voorbeeld: rechtbanken van koophandel, openbaar ministe-
rie, enz. ) te informeren en te vragen om op te treden;

- dans le cadre de l'identification des nouveaux
employeurs (afin de savoir pour quelles personnes une
interdiction professionnelle a été prononcée). Cela permet-
trait à l'ONSS d'informer très rapidement les instances res-
ponsables (tribunaux de commerce, ministère public, etc.)
et de leur demander d'intervenir;

- om beter te kunnen controleren en om het risico te neu-
traliseren dat deze werkgever/onderneming zijn sociale bij-
dragen niet betaalt of sociale fraude pleegt;

- afin de pouvoir mieux contrôler et neutraliser le risque
que cet employeur/cette entreprise ne paie pas ses cotisa-
tions ou s'adonne à de la fraude sociale, par exemple;

- om de toekenning van extra betaaltermijnen te voorko-
men of om aan de RSZ toe te laten een beroep in te stellen
tegen deze extra termijnen.

- afin d'éviter que des délais de paiement supplémentaires
soient accordés ou afin de nous permettre d'introduire un
recours contre ces délais supplémentaires.

Het is immers niet uitzonderlijk dat de RSZ tijdens
inspectieonderzoeken of bij invorderingsprocedures
geconfronteerd worden met personen en/of bedrijven die
een beroepsverbod hebben terwijl er al nieuwe sociaalrech-
telijke overtredingen hebben plaatsgevonden en er nieuwe
aanzienlijke sociale schulden zijn opgebouwd. Er zijn ver-
schillende concrete strafrechtelijk procedures bekend
waarbij een persoon met een beroepsverbod oprichter of
verantwoordelijke is voor tientallen nieuwe ondernemin-
gen tijdens het beroepsverbod.

Il n'est en effet pas exceptionnel, lors d'enquêtes menées
par les services d'inspection de l'ONSS ou dans le cadre de
procédures de recouvrement, que l'ONSS soyons confron-
tés à des personnes et/ou des entreprises qui sont sous le
coup d'une interdiction professionnelle alors qu'elles ont
déjà commis de nouvelles infractions à la législation
sociale et constitué de nouvelles dettes sociales d'enver-
gure. Il y a plusieurs exemples concrets de procédures
pénales connus où une personne visée par une interdiction
professionnelle a créé ou est responsable de dizaines de
nouvelles entreprises pendant la période visée par cette
interdiction.

Ik zal dit verder onderzoeken in samenwerking met mijn
collega, de heer Koen Geens, de minister van Justitie.

Je l'enquêterai plus loin en coopération avec mon col-
lègue, monsieur Koen Geens, le ministre de la Justice.
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DO 2017201822525
Vraag nr. 2321 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
19 april 2018 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201822525
Question n° 2321 de madame la députée Catherine

Fonck du 19 avril 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Criteria voor de erkenning als zorgkundige (MV 22754). Critères d'agrément d'aide-soignant (QO 22754).
Op 18 oktober 2017 hebt u op een parlementaire vraag

geantwoord dat u onlangs ook een advies van de Federale
Raad voor Verpleegkunde (FRV) had ontvangen in verband
met de registratie van de zorgkundigen die geslaagd zijn
voor het eerste jaar van de opleiding tot verpleegkundige.
In dat advies werd uw aandacht gevestigd op het feit dat er
in het eerste jaar van de opleiding tot verpleegkundige
geen stages aan het bed van de patiënt meer worden geor-
ganiseerd. U hebt aangegeven dat de FRV wilde dat u voor
het eerste opleidingsjaar een minimum aantal stage-uren
patiëntenverzorging eist, inclusief ouderenzorg, als voor-
waarde voor registratie, maar dat het volgens u absoluut
noodzakelijk is dat men eerst de nodige praktijkervaring
met de verzorging van patiënten heeft opgedaan alvorens
als zorgkundige erkend te kunnen worden en dat u daarom
van plan was om de erkenningscriteria in die zin aan te
passen.

En réponse à une question parlementaire le 18 octobre
2017, vous aviez indiqué ceci: "J'ai aussi reçu récemment
un avis du Conseil fédéral de l'art infirmier concernant
l'enregistrement des aides-soignants suite à la réussite
d'une première année en soins infirmiers. Le Conseil attire
mon attention sur la première année de formation d'infir-
mier qui n'organise plus de stages pratiques au chevet du
patient en première année. Le CFAI me demande d'exiger
un nombre minimum d'heures de stage au chevet du patient
comprenant des soins aux personnes âgées durant la pre-
mière année des études d'infirmier afin de pouvoir être
enregistré. Mais, selon moi, il est totalement indispensable
d'avoir accumulé l'expérience pratique requise auprès des
patients avant de pouvoir se faire reconnaître comme aide-
soignant. C'est la raison pour laquelle je compte faire adap-
ter, au plus vite, les critères d'agrément d'aide-soignant".

1. Hoe zult u de criteria voor de erkenning als zorgkun-
dige aanpassen om te waarborgen dat de zorgkundigen vol-
doende vaardigheden verwerven en de nodige klinische
ervaring opdoen met de verzorging van patiënten?

1. Quelles modifications comptez-vous apporter aux cri-
tères d'agrément d'aide-soignant afin d'assurer que les
aides-soignants aient acquis les compétences et l'expé-
rience clinique suffisantes grâce aux prestations de soins
réalisées auprès des patients?

2. Wanneer zult u die aanpassingen doorvoeren? 2. Dans quel délai comptez-vous adopter ces modifica-
tions?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 23 mei 2018, op de vraag nr. 2321
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Catherine
Fonck van 19 april 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 23 mai 2018, à la question n° 2321 de
madame la députée Catherine Fonck du 19 avril 2018
(Fr.):

Slagen voor een eerste jaar verpleegkunde zal niet langer
volstaan om erkend te worden als zorgkundige, in de toe-
komst zal men moeten voldoen aan bepaalde specifiekere
opleidingscriteria:

Réussir une première année d'infirmier ne sera plus suffi-
sant pour être reconnu en tant qu'aide-soignant, il faudra
dans le futur répondre à certains critères plus précis de for-
mation:

1. geslaagd zijn voor een eerste jaar verpleegkundige stu-
dies; als dat georganiseerd is op basis van ECTS-credits,
geslaagd zijn voor 60 ECTS-credits zonder resterende cre-
dits;

1. avoir réussi une première année d'études d'infirmier, si
celle-ci est organisée en crédits ECTS, avoir réussi 60 cré-
dits ECTS sans crédits résiduels;

2. zowel een theoretische als een klinische opleiding
gevolgd hebben die ingaat op ouderenzorg;

2. avoir suivi une formation tant théorique que clinique
abordant les soins aux personnes âgées;

3. met vrucht minstens 150 uur stage doorlopen hebben
aan het bed van de patiënt, met inbegrip van ouderenzorg.

3. avoir réalisé avec fruit au moins 150 heures de stage au
chevet du patient, comprenant des soins aux personnes
âgées.
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Die preciseringen zullen ons in staat stellen om een kwa-
liteitsdrempel te garanderen van de activiteiten uitgevoerd
door de zorgkundigen die dat specifieke opleidingstraject
zullen hebben gevolgd.

Ces précisions nous permettront de garantir un seuil de
qualité des activités posées par les aides-soignants qui
auront suivi ce parcours de formation en particulier.

De gemeenschappen werden begin januari op de hoogte
gebracht van die toekomstige wijziging in het kader van de
interkabinettenwerkgroep "gezondheidszorgbeoefenaars"
van de interministeriële conferentie volksgezondheid.

Les communautés ont été informées début janvier de
cette modification à venir dans le cadre du groupe de tra-
vail inter-cabinets "professionnels des soins de santé" de la
conférence interministérielle santé publique.

Het wetgevend traject is lopende, de publicatie van het
koninklijk besluit mag verwacht worden in de loop van de
lente.

Le parcours législatif est en cours, on peut attendre une
publication de l'arrêté royal dans le courant du printemps.

DO 2017201822528
Vraag nr. 2324 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
19 april 2018 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201822528
Question n° 2324 de madame la députée Catherine

Fonck du 19 avril 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Definitie van de palliatieve patiënt (MV 23307). Définition du patient palliatif (QO 23307).
Tijdens de debatten over de algemene beleidsnota en de

begroting in november 2017 zei u het volgende: "De admi-
nistratie heeft de opdracht gekregen om het koninklijk
besluit dat de criteria bepaalt om een zieke als palliatieve
patiënt te identificeren, voor te bereiden. De minister wenst
het ontwerp van koninklijk besluit nog in 2017 voor te leg-
gen aan de Raad van State. De publicatie is voorzien begin
2018."

Lors des débats au sujet de la note de politique générale
et du budget en novembre 2017, vous avez indiqué que
"l'administration a été chargée de préparer l'arrêté royal
fixant les critères selon lesquels un malade peut être défini
comme patient palliatif. La ministre souhaite encore sou-
mettre le projet d'arrêté royal en 2017 au Conseil d'État. La
publication est prévue début 2018".

1. Werd het ontwerp-KB voorgelegd aan de Raad van
State?

1. Est-ce que le projet d'arrêté royal a été soumis au
Conseil d'État?

2. Wat is de inhoud van het koninklijk besluit? 2. Pourriez-vous nous éclairer sur le contenu de cet arrêté
royal?

3. Wanneer zal het worden uitgevaardigd? 3. Dans quel délai sera-t-il adopté?
Antwoord van de minister van Sociale Zaken en

Volksgezondheid van 23 mei 2018, op de vraag nr. 2324
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Catherine
Fonck van 19 april 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 23 mai 2018, à la question n° 2324 de
madame la députée Catherine Fonck du 19 avril 2018
(Fr.):

De wet betreffende de palliatieve zorg werd in de zomer
van 2017 gewijzigd opdat de Koning criteria kan bepalen
om een zieke als palliatieve patiënt te identificeren. Het is
mijn wens om de PICT (Palliative Indicator Care Tool) te
verankeren via een uitvoering van de voornoemde wet, om
de zorgverstrekkers te ondersteunen bij de opsporing van
palliatieve patiënten.

La loi relative aux soins palliatifs a été modifiée au cours
de l'été 2017 de façon à permettre au Roi de définir des cri-
tères pour identifier un malade comme patient palliatif.
Mon souhait est d'implanter le PICT (Palliative Indicator
Care Tool) par le biais d'une exécution de la loi précitée
afin de soutenir les prestataires de soins dans le dépistage
des patients palliatifs.

Een betere detectie van de palliatieve patiënt zal de zorg-
kwaliteit, evenals de levenskwaliteit van de patiënt bevor-
deren. Eens de palliatieve patiënt geïdentificeerd is, moet
er samen met de patiënt en in interdisciplinair overleg
overgegaan worden tot (vroegtijdige) zorgplanning.

Une meilleure détection du patient palliatif améliorera la
qualité des soins ainsi que la qualité de vie du patient. Une
fois le patient palliatif identifié, une planification (précoce)
des soins doit être mise en place avec le patient et dans le
cadre d'une concertation interdisciplinaire.
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Ik bevestig u dat het koninklijk besluit houdende vast-
stelling van de criteria om een palliatieve patiënt te identi-
ficeren vordert. Het advies van de Raad van State zal
binnenkort worden gevraagd.

Je vous confirme que l'arrêté royal fixant les critères pour
identifier un patient palliatif suit son cours. L'avis du
Conseil d'État sera bientôt demandé.

DO 2017201822529
Vraag nr. 2325 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
19 april 2018 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201822529
Question n° 2325 de madame la députée Catherine

Fonck du 19 avril 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Medische beeldvorming. (MV 23309) Imagerie médicale (QO 23309).
Tijdens de bespreking van uw beleidsnota in november

2017 heb ik u vragen gesteld over de medische beeldvor-
ming.

Lors des débats au sujet de votre note de politique géné-
rale en novembre 2017, je vous ai interrogée au sujet de
l'imagerie médicale.

U heeft onder meer het volgende geantwoord: "De audit
inzake de medische beeldvorming is al goed gevorderd. Hij
had al klaar moeten zijn, maar de Dienst Geneeskundige
Controle en Evaluatie (DGEC) van het RIZIV kreeg te
maken met de eeuwige afweging tussen stiptheid en de
kwaliteit van de door de verzekeringsmaatschappijen aan
te leveren gegevens. Men is momenteel bezig met het
updaten van de cijfers. De DGEC heeft beloofd om tegen
eind 2017 alles af te werken. Een en ander betekent niet dat
ondertussengeen vooruitgang wordt geboekt. Een werk-
groep met vertegenwoordigers van de deelstaten, de
betrokken overheidsdiensten en de beroepsgroep van de
radiologen heeft reeds kennisgenomen van de voorlopige
cijfers."

Vous m'avez notamment répondu que "L'audit concer-
nant l'imagerie médicale a déjà bien avancé. Il aurait dû
être finalisé, mais le Service d'évaluation et de contrôle
médicaux (SECM) de l'INAMI a été confronté à un vieux
débat: la ponctualité et la qualité des données que les socié-
tés d'assurances doivent délivrer. Actuellement, on est en
train de mettre à jour les chiffres. Le SECM s'est engagé de
tout finaliser pour la fin 2017. Cela ne signifie pas
qu'entretemps les choses n'avancent pas. Un groupe de tra-
vail avec des représentants des entités fédérées, les admi-
nistrations concernées et la catégorie professionnelle des
radiologues a déjà pris connaissance des chiffres provi-
soires."

U heeft daaraan toegevoegd dat "de RIZIV-regelgeving
bepaalt dat enkel erkende en geprogrammeerde toestellen
in aanmerking komen voor een facturatienummer en dus-
voor terugbetaling van de onderzoeken. [...] De Raad van
State heeft de planningsvergunningen van de 7 bijkomende
Vlaamse toestellen vernietigd, maar niet de erkenningen.
Er is dus geen impact van deze arresten op federaal niveau
omdat er op federaal niveau enkel juridische gevolgen ver-
bonden worden aan erkenningsbeslissingen. Het RIZIV
blijft dus de onderzoeken door de betrokken toestellen
terugbetalen."

Vous avez également précisé que "la réglementation de
l'INAMI prévoit que seuls les appareils agréés et program-

més peuvent prétendre à un numéro de facturation et, par-
tant, à un remboursement des examens. [...] Le Conseil
d'État a annulé les autorisations de programmation des 7
appareils flamands supplémentaires, mais pas les agré-
ments. Ces arrêts n'ont donc aucune incidence au niveau
fédéral, puisqu'à ce niveau, seules les décisions d'agrément
ont des conséquences juridiques. L'INAMI continue donc à
rembourser les examens réalisés au moyen des appareils
concernés".

U was ook "van plan het dossier van de medische beeld-
vorming globaal te benaderen, waarbij ook de CT-capaci-
teit mee in ogenschouw wordt genomen."

Ensuite, vous avez également dit avoir "l'intention de
revoir en profondeur le dossier de l'imagerie médicale, en
examinant notamment la capacité CT".
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Wat het elektronisch voorschrift betreft, heeft u gesteld
dat het "zal toelaten om een tool voor beslissingsondersteu-
ning voor de voorschrijvers uit te rollen. Het doel is name-
lijk om een situatie te bereiken waarin zoveel mogelijk het
meest aangewezen onderzoek uitgevoerd wordt, gebaseerd
op EBM-richtlijnen. Die doelstelling kan pas bereikt wor-
denals ook de voorschrijvers worden gesensibiliseerd. Het
substitutierecht voor de radioloog, dat nu reeds enkele
jaren bestaat, blijkt niet te volstaan om "verkeerde" voor-
schriften bij te sturen."

Vous aviez également précisé, au sujet de la prescription
électronique, que celle-ci "permettra le déploiement d'un
outil de soutien décisionnel pour les prescripteurs. L'objec-
tif est en effet d'arriver à une situation dans laquelle c'est
autant que possible l'examen le plus indiqué qui est réalisé,
sur la base de directives EBM. Cet objectif ne peut être
atteint que si les prescripteurs sont, eux aussi, sensibilisés.
Le droit de substitution pour le radiologue, qui existe
depuis quelques années déjà, ne semble pas suffire pour
corriger les prescriptions "erronées".

U heeft ten slotte opgemerkt dat "de radiologen dan ook
zelf pleiten voor maatregelen om tot een correcter gebruik
van beeldvorming te komen, zowel wat betreft het aantal
uitgevoerde onderzoeken als wat betreft de uitvoering van
het juiste onderzoek. Zo willen ze vermijden om telkens te
worden geconfronteerd met lineaire maatregelen binnen
hun budget. Daarom zal er gezocht worden naar mogelijk-
heden om de uitbreiding van de NMR-capaciteit op een
budgetneutrale manier door te voeren. Dat zal echter een
enorme uitdaging worden."

Vous avez ensuite précisé que "les radiologues plaident
eux-mêmes en faveur de mesures permettant un usage plus
correct de l'imagerie, en ce qui concerne tant le nombre
d'examens effectués que la réalisation de l'examen appro-
prié. Ils souhaitent ainsi éviter d'être à chaque fois confron-
tés à des mesures budgétaires linéaires. C'est la raison pour
laquelle on cherchera les moyens d'étendre la capacité
RMN de manière neutre en termes budgétaires. Cela
constituera toutefois un énorme défi".

1. Is de audit over de medische beeldvorming die eind
2017 klaar had moeten zijn, nu afgerond? Zo ja, wat zijn de
conclusies ervan? Welk gevolg zal u aan die audit geven?
Zo niet, wanneer zal die audit afgerond zijn?

1. L'audit concernant l'imagerie médicale qui devait être
finalisé pour la fin 2017 est-il finalisé? Si oui, quelles en
sont les conclusions? Comment comptez-vous donner suite
à cet audit? Si non, quand est-ce que cet audit sera finalisé?

2. Kan u ons meer informatie verschaffen over de zeven
toestellen waarvan de Raad van State de planningsvergun-
ningen vernietigd heeft? Enerzijds zegt u dat enkel erkende
en geprogrammeerde toestellen in aanmerking komen voor
een facturatienummer en dus voor terugbetaling van de
onderzoeken en anderzijds dat dit arrest van de Raad van
State geen impact op federaal niveau heeft omdat er op dat
niveau enkel juridische gevolgen verbonden worden aan
erkenningsbeslissingen?

2. Pourriez-vous nous éclairer quant aux sept appareils
dont l'autorisation de programmation a été annulée par le
Conseil d'État? En effet, vous dites, d'une part, que seuls
les appareils agréés et programmés peuvent prétendre à un
numéro de facturation et donc à un remboursement des
examens et, d'autre part, que l'arrêt du Conseil d'État n'a
aucune incidence au niveau fédéral puisqu'à ce niveau,
seules les décisions d'agrément ont des conséquences juri-
diques?

3. Kan u nadere informatie verschaffen over uw plan om
het dossier van de medische beeldvorming globaal te bena-
deren, waarbij ook de CT-capaciteit mee in ogenschouw
zal worden genomen? Hoe zal u te werk gaan?

3. Pourriez-vous nous éclairer quant à votre intention de
revoir en profondeur le dossier de l'imagerie médicale, en
examinant notamment la capacité CT? Comment comptez-
vous procéder?

4. Hoe zal u de voorschrijvende artsen sensibiliseren om
de meest aangewezen onderzoeken uit te voeren?

4. Comment comptez-vous sensibiliser les prescripteurs
pour que l'examen prescrit soit l'examen le plus indiqué?

5. Hoe zal u uw belofte om naar mogelijkheden te zoeken
om de uitbreiding van de NMR-capaciteit op een budget-
neutrale manier door te voeren, concretiseren?

5. Comment comptez-vous concrétiser votre engagement
visant à chercher les moyens d'étendre la capacité RMN de
manière neutre en termes budgétaires?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 23 mei 2018, op de vraag nr. 2325
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Catherine
Fonck van 19 april 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 23 mai 2018, à la question n° 2325 de
madame la députée Catherine Fonck du 19 avril 2018
(Fr.):
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Er blijven nieuwe problemen rijzen inzake de aanleve-
ring van volledige en correcte gegevens door de verzeke-
ringsinstellingen. Daardoor is de finale oplevering van de
audit opnieuw vertraagd. De methodologie ligt echter al
een hele tijd vast en uit de beschikbare gegevens tot en met
het jaar 2016 kunnen wel voorlopige conclusies getrokken
worden. Let wel op, vooral 2017 zal een interessant jaar
zijn om te analyseren omdat dan de volledige impact van
de extra toestellen en het kadaster al dan niet zichtbaar zal
worden.

De nouveaux problèmes continuent à surgir en matière
de communication de données complètes et correctes par
les organismes assureurs. Par conséquence, la réception
finale de l'audit a de nouveau pris du retard. Or, la métho-
dologie est déjà fixée depuis quelque temps et on peut tirer
des conclusions provisoires des données disponibles
jusqu'à l'année 2016. Attention, surtout 2017 sera une
année intéressante à analyser, car l'entièreté de l'impact des
dispositifs supplémentaires et du cadastre sera visible ou
pas.

Ik som hierbij enkele van die voorlopige conclusies op: J'énumère quelques conclusions provisoires:
- de totale sectionele beeldvorming blijft stijgen met jaar-

lijks 4 à 5 %;
- l'imagerie sectionnelle totale continue à croître chaque

année avec 4 à 5 %;
- de ratio CT-onderzoeken ten opzichte van NMR-onder-

zoeken blijft stabiel. Beiden stijgen dus ongeveer evenveel;
- le ratio des examens CT par rapport aux examens RMN

reste stable. Ils augmentent tous les deux environ de la
même manière;

- er zijn wel sterke regionale verschillen: bijna de volle-
dige stijging van NMR-onderzoeken is op het conto van
Vlaanderen te schrijven, terwijl de stijging van CT-onder-
zoeken zich in Wallonië manifesteert;

- mais il y a de fortes différences régionales: presque
toute l'augmentation des examens RMN provient de la
Flandre, bien que l'augmentation des examens CT se mani-
feste en Wallonie;

- ook het gebruik van toestellen verschilt tussen de
regio's: in Vlaanderen doet men gemiddeld 9.536 onder-
zoeken per NMR-toestel en 9.318 onderzoeken per CT-toe-
stel. In Wallonië zijn die cijfers respectievelijk 6.743 en
8.581 en in Brussel 7.437 en 6.434;

- l'utilisation des dispositifs est également différente
entre les régions: en Flandre on effectue environ 9.536 exa-
mens par dispositif RMN et 9.318 examens par dispositif
CT. En Wallonie ces chiffres sont respectivement 6.743 et
8.581 et à Bruxelles 7.437 et 6.434;

- één en ander kan ook het gevolg zijn van de verschillen
inzake capaciteit: in Wallonië zijn er 3 CT-toestellen per
100.000 inwoners, in Vlaanderen 1,9;

- des choses peuvent aussi être la conséquence de diffé-
rences en matière de capacité: en Wallonie il y a trois dis-
positifs CT par 100.000 habitants, en Flandre 1,9;

- de Dienst Geneeskundige Evaluatie en Controle
(DGEC) van het RIZIV heeft ook tien ziekenhuizen geau-
diteerd die recent een NMR-toestel hebben toegewezen
gekregen. In die ziekenhuizen merk je uiteraard een stij-
ging van het aantal NMR-onderzoeken en een daling van
de CT-onderzoeken. Dat is een wenselijke evolutie. We
merken echter dat het aantal NMR-onderzoeken sterker
stijgt dan de daling van het aantal CT-onderzoeken. Er is
dus geen sprake van een volledige substitutiegraad en dus
ook niet van budgetneutraliteit.

- le Service d'évaluation et de contrôle médicaux
(SECM) de l'INAMI a également effectué un audit dans
dix hôpitaux qui se sont récemment vu attribuer un disposi-
tif RMN. Dans ces hôpitaux on remarque bien évidemment
une augmentation du nombre d'examens RMN et une dimi-
nution des examens CT. C'est l'évolution souhaitée. Or,
nous remarquons une augmentation plus forte du nombre
d'examens RMN que la diminution des examens CT. Il n'y
a donc pas question d'un degré de substitution complet et
donc pas de neutralité budgétaire non plus.

Wat betreft uw vraag over het arrest van de Raad van
State: de Raad heeft de erkenningen van de NMR-toestel-
len in de zeven betrokken ziekenhuizen niet vernietigd,
enkel de planningsvergunningen. De planningsvergunning
is een intern Vlaams instrument om toestellen toe te wij-
zen. Zolang er geen rechterlijke uitspraak is die ook de
erkenning vernietigt, verandert er niks. Ik kan me namelijk
niet in de plaats stellen van de rechter.

En ce qui concerne votre question sur l'arrêt du Conseil
d'État: le Conseil n'a pas annulé les reconnaissances des
dispositifs RMN dans les sept hôpitaux concernés, il a uni-
quement annulé les autorisations de planification. L'autori-
sation de planification est un instrument interne flamand
pour attribuer les dispositifs. Aussi longtemps qu'il n'y a
pas de décision judiciaire qui annule également la recon-
naissance, rien ne change. Je ne peux me mettre à la place
du juge.
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Als de beschikbare cijfers bevestigd worden door de cij-
fers van 2017, dan is het voor mij duidelijk dat een verho-
ging van de NMR-capaciteit niet leidt tot een daling van
het aantal CT-onderzoeken. Het zijn geen communicerende
vaten zoals sommigen beweren. Willen we echt iets doen
aan de overconsumptie van CT dan zullen begeleidende
maatregelen nodig zijn. Bovendien moet een vermindering
van het aantal CT-onderzoeken de exploitatie van nieuwe
NMR-toestellen budgettair ondersteunen. We bekijken
momenteel binnen een werkgroep met de radiologen en de
deelstaten welke scenario's mogelijk zijn.

Si les chiffres disponibles sont confirmés par les chiffres
de 2017, il me semble clair qu'une augmentation de la
capacité RMN ne mène pas à une diminution du nombre
d'examens CT. Ce ne sont pas des vases communicants
comme certains disent. Des mesures d'accompagnement
sont nécessaires si on veut vraiment faire quelque chose à
la surconsommation des CT. De plus, la diminution des
examens CT devrait soutenir budgétairement l'exploitation
des nouveaux dispositifs RMN. Nous sommes en train
d'examiner au sein d'un groupe de travail avec des radiolo-
gues et les Etats membres les différents scénarios pos-
sibles.

Om de voorschrijvers te sensibiliseren zal ik inzetten op
een proefproject om een systeem van beslissingsondersteu-
ning te introduceren. Een dergelijk systeem kan een
belangrijke bijdrage leveren in een meer doelmatig voor-
schrijfgedrag. Een absolute voorwaarde voor een dergelijk
systeem is weliswaar een elektronisch voorschrift. Aange-
zien de meerderheid van de beeldvorming door huisartsen
wordt voorgeschreven, en deze met verschillende soft-
warepakketten werken, zal de implementatie nog een hele
uitdaging worden.

J'investirai dans un projet pilote pour introduire un sys-
tème de soutien aux décisions pour sensibiliser les pres-
cripteurs. Un tel système pourra contribuer de manière
significative à des pratiques de prescription plus efficaces.
Certes, une condition sine qua non pour un tel système est
la prescription électronique. Vu que la majorité des image-
ries sont prescrites par des médecins généralistes, et qu'ils
travaillent avec des logiciels différents, l'implémentation
sera un vrai défi.

DO 2017201822530
Vraag nr. 2326 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
19 april 2018 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201822530
Question n° 2326 de madame la députée Catherine

Fonck du 19 avril 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Uitvoeren van verpleegkundige taken door niet-zorgverle-

ners (MV 23311).
L'exécution d'actes de soin par des non-soignants (QO

23311).
Op 21 december 2017 maakte u via een persbericht

bekend dat mensen uit de omgeving van een zorgbehoe-
vende patiënt binnen afzienbare tijd bepaalde verpleegkun-
dige taken zouden mogen uitvoeren binnen een welomlijnd
kwaliteitskader, dankzij een nieuw protocolakkoord inzake
de samenwerking tussen personen uit de omgeving van de
patiënt en gezondheidszorgbeoefenaars, dat met de
bevoegde ministers van de deelgebieden werd gesloten.

Le 21 décembre 2017, vous indiquiez, par voie de com-
muniqué de presse, que "des personnes issues de l'environ-
nement de patients dépendant de soins pourront bientôt
effectuer certains actes infirmiers dans un cadre de qualité
bien précis", grâce à la conclusion d'un protocole d'accord
sur la "coopération entre les personnes issues de l'environ-
nement du patient et les professionnels des soins de santé",
avec les ministres des entités fédérées.
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Elk beleidsniveau moet nu de nodige maatregelen nemen
om het akkoord te kunnen toepassen. Zo hebt u zich ertoe
verbonden de gecoördineerde wet van 10 mei 2015 betref-
fende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen (het
voormalige KB nr. 78) te hervormen om het begrip
"onwettige uitoefening" te verduidelijken. Artsen en ver-
pleegkundigen zullen handelingen mogen delegeren aan
niet-zorgverleners. Laatstgenoemden zullen hierdoor
legaal bepaalde verzorgende taken mogen uitvoeren binnen
een welomlijnd kwaliteitskader. Ze fungeren daarbij als
een soort "verlengstuk van de zorgbehoevende persoon" of
als "plaatsvervanger van de ouders" als het over een kind
gaat. De federale overheid zal een lijst opstellen met de
handelingen die niet gedelegeerd kunnen worden.

Il revient maintenant à chaque niveau de pouvoir de
prendre les mesures nécessaires à son application. Vous
vous êtes ainsi engagée à "réformer la loi coordonnée du
10 mai 2015 relative à l'exercice des professions des soins
de santé" (l'ancien arrêté royal n° 78) afin de clarifier
"l'exercice illégal". Les médecins et les infirmiers pourront
déléguer des actes à des non-soignants. Cela leur permettra
d'exécuter certaines tâches de soins de manière légale et
dans un cadre de qualité bien défini. Ils agiront ainsi soit
comme une sorte de "prolongement de la personne ayant
besoin de soins", soit comme un "substitut des parents"
lorsqu'il s'agit d'un enfant. Le gouvernement fédéral dres-
sera une liste des actes qui ne pourront pas être délégués".

U preciseerde voorts dat er, teneinde de kwaliteit van
zorg te garanderen voor de patiënt, een kwaliteitskader zou
worden uitgewerkt dat voorziet in een zorgplan of een
vaste procedure voor het delegeren van verpleegkundige
handelingen. Dit kader zou steeds worden afgestemd op
maat van de patiënt, rekening houdend met de zorg-
zwaarte, de mogelijke risico's, de complexiteit van de ver-
strekking en de kenmerken van de patiënt. Via dit kader
zou bijvoorbeeld opgelegd kunnen worden dat de betrok-
ken personen uit de omgeving van de patiënt eerst een
opleiding moeten volgen om bepaalde taken te mogen uit-
voeren.

Vous aviez également précisé qu'"afin de garantir la qua-
lité des soins au patient, un cadre de qualité incluant un
plan de soins ou une procédure fixe pour la délégation des
actes infirmiers est prévu. Ce cadre pourra être adapté aux
besoins du patient, en tenant compte de la gravité, des
risques possibles, de la complexité de la prestation et des
caractéristiques du patient. Il peut par exemple inclure le
fait qu'une personne issue de l'environnement du patient
doive suivre une formation pour effectuer certains actes".

1. Kunt u de inhoud van uw wetsontwerp toelichten
(modaliteiten van de procedure voor het delegeren van
handelingen of van het zorgplan, lijst van handelingen die
niet gedelegeerd kunnen worden, enz.)?

1. Pourriez-vous nous éclairer sur le contenu de votre
projet de loi (modalités de la procédure pour la délégation
d'actes ou du plan de soin, liste d'actes qui ne pourront pas
être délégués, etc.)?

2. Wanneer zult u die tekst bij het Parlement indienen? 2. Dans quel délai comptez-vous déposer ce texte au Par-
lement?

3. Kunt u nader ingaan op het overleg dat u in het kader
van de redactie van dat wetsontwerp gevoerd hebt of zult
voeren met de betrokken actoren in het veld?

3. Pourriez-vous nous éclairer sur les concertations que
vous avez menées ou que vous comptez mener avec les
acteurs de terrain concernés par ces situations dans le cadre
de la rédaction de ce projet de loi?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 23 mei 2018, op de vraag nr. 2326
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Catherine
Fonck van 19 april 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 23 mai 2018, à la question n° 2326 de
madame la députée Catherine Fonck du 19 avril 2018
(Fr.):

Wat mijn verantwoordelijkheden betreft, ben ik van plan
dit jaar een wetsvoorstel in te dienen tot wijziging van arti-
kel 124 van de wet betreffende de uitoefening van de
gezondheidszorgberoepen. Dat artikel beschrijft een uit-
zondering op de onwettige uitoefening van de verpleeg-
kunde, die werd toegevoegd in 2014, en maakt het al
mogelijk voor een verpleegkundige of een arts om een
technische verpleegkundige verstrekking te delegeren aan
een naaste van de patiënt.

Pour ce qui concerne mes responsabilités, je compte
déposer cette année une proposition de loi modifiant
l'article 124 de la loi relative à l'exercice des professions
des soins de santé. Cet article décrit une exception à l'exer-
cice illégal de l'art infirmier, qui a été inséré en 2014, et
permet déjà à un infirmier ou à un médecin de déléguer une
prestation technique infirmière à un proche du patient.
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Op basis van de reacties die werden verkregen tijdens de
publieksraadpleging van 2016 aangaande de hervorming
van koninklijk besluit nr. 78, van overleg met de sector, en
vervolgens tijdens de Interministeriële conferentie Volks-
gezondheid, werd mij duidelijk gemaakt dat die bepaling
het volledige betrokken publiek onvoldoende bereikte.

Sur base des réactions obtenues lors de la consultation
publique de 2016 concernant la réforme de l'arrêté royal
n° 78, puis de concertations avec le secteur, puis en Confé-
rence Interministérielle santé publique, on m'a indiqué que
cette disposition ne touchait pas suffisamment tout le
public concerné.

Het wetsvoorstel dat ik beoog is dus hetgene dat beschre-
ven staat in het protocolakkoord dat op 19 december 2017
werd ondertekend met alle ministers van gezondheid van
de deelgebieden en dat werd gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad.

La proposition de Loi que je compte faire est donc celle
décrite dans le protocole d'accord signé le 19 décembre
2017 avec tous les ministres de santé dans les entités fédé-
rées et qui a été publié au Moniteur belge.

Het komt erop aan de mogelijkheid om te delegeren uit te
breiden naar de personen uit de omgeving van de patiënt in
een ruimer maatschappelijk kader, bij voorbeeld naar kin-
derverzorgsters in crèches, leerkrachten in scholen, vrijwil-
ligers die kinderen begeleiden in een jeugdbeweging, enz.
Die personen worden momenteel geconfronteerd met het
risico op vervolging wegens onwettige uitoefening, hoewel
ze de patiënt alleen maar helpen in zijn dagelijks leven, en
dat zonder de intentie om het beroep van zorgverlener uit
te oefenen of die zorgverlener te vervangen.

Il s'agira d'élargir la possibilité de délégation aux per-
sonnes de l'environnement du patient dans un cadre social
plus large, par exemple aux puéricultrices dans les crèches,
aux enseignants dans les écoles, aux volontaires qui
accompagnent des enfants dans un mouvement de jeu-
nesse, etc. Ces personnes sont pour le moment confrontées
à des risques de poursuites pour exercice illégal alors
qu'elles ne font qu'aider le patient dans sa vie quotidienne
et cela, sans intention d'exercer comme professionnel de
soins de santé ou de se substituer à celui-ci.

Bij die mogelijkheid tot delegatie door een arts of ver-
pleegkundige is bovendien voorzien dat bepaalde voor-
waarden worden nageleefd, om een minimum aan kwaliteit
te garanderen. De persoon uit de omgeving van de patiënt
moet bij voorbeeld een opleiding of instructies hebben
gekregen van de arts of van de verpleegkundige die dele-
geert. Ik voorzie ook een lijst van prestaties die niet gedele-
geerd zullen mogen worden omdat ze te veel risico
inhouden.

Par ailleurs, cette possibilité de délégation par un méde-
cin ou un infirmier est prévue moyennant le respect de cer-
taines conditions dans le but de garantir un minimum de
qualité. Par exemple la personne issue de l'environnement
du patient doit avoir reçu une formation ou des instructions
du médecin ou de l'infirmier qui délègue. Je prévois égale-
ment une liste de prestations qui ne pourront pas être délé-
gués car elles sont trop à risque.

Deze wijziging heeft tot doel het dagelijks leven van de
patiënten te verbeteren, en levenskwaliteit en zorgkwaliteit
te combineren.

Cette modification a pour ambition d'améliorer la vie
quotidienne des patients tout en combinant qualité de vie et
qualité des soins.

DO 2017201822531
Vraag nr. 2327 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
19 april 2018 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201822531
Question n° 2327 de madame la députée Catherine

Fonck du 19 avril 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Zorg voor en begeleiding van zieke kinderen en hun gezin.
(MV 23319)

La prise en charge et l'accompagnement des enfants
malades et leurs proches (QO 23319).

Leden van de vzw Ons Steentje, die opkomt voor de
belangen van zieke kinderen en hun gezin en tot doel heeft
die gezinnen te ondersteunen en ervoor te zorgen dat het
zieke kind en zijn gezinsleden zo veel mogelijk hun ban-
den met de samenleving kunnen behouden, hebben onlangs
contact met u opgenomen.

Vous avez été contactée par des membres de l'association
Ons steentje regroupant des enfants malades et leurs
familles et dont l'objectif est de soutenir ces familles et
faire en sorte que l'enfant malade et ses proches puissent
rester au maximum au sein de la société.
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De zorg voor een ziek kind is zeer zwaar (zowel fysiek
als emotioneel), slorpt veel energie en tijd op en heeft een
zeer sterke impact, niet alleen op het zieke kind zelf, maar
ook op zijn ouders en broers en zussen. Het gezinsleven
draait dan vaak rond de medische begeleiding (behandelin-
gen, ziekenhuisverblijven, consulten, tal van verplaatsin-
gen, zelfs deelname aan de medische verzorging met de
steun van practitioners).

La prise en charge d'un enfant malade est très lourd (à la
fois physiquement et émotionnellement) et demande beau-
coup d'énergie et de temps et a un impact très fort non seu-
lement sur l'enfant malade lui-même mais aussi sur ses
parents et sa fratrie. La vie familiale devient alors souvent
organisée autour de la prise en charge médicale (traite-
ments, séjours à l'hôpital, consultations, nombreux trajets,
voire même une participation aux soins avec le soutien des
professionnels de la santé).

Die gezinnen hebben talrijke en gevarieerde noden, zoals
blijkt uit de resultaten van de studie die door de leden van
de vereniging uitgevoerd werd: financiële steun voor de
medische uitgaven, steun voor de organisatie van de medi-
sche zorg, steun omdat een of beide ouders vaak hun werk
moeten opzeggen om hun kind te kunnen verzorgen.

Les besoins de ces familles sont nombreux et variés,
comme l'indiquent les résultats de l'étude menée par les
membres de l'association: soutien financier au niveau des
frais médicaux, soutien organisationnel par rapport aux
modalités de la prise en charge médicale, soutien par rap-
port à l'impossibilité, dans de nombreuses situations, pour
les deux parents de continuer à travailler tout en prenant
soin de leur enfant.

1. Draagt u kennis van de documenten die de leden van
deze vereniging overgemaakt hebben, met name het kind-

zorgtraject en het behoefteonderzoek ouders?

1. Avez-vous pris connaissance des documents transmis
par les membres de cette association, notamment du docu-
ment intitulé het kindzorg traject et de l'étude menée au
sujet des besoins de ces familles?

2. Hoe speelt u op de verschillende noden van die gezin-
nen in?

2. Quelles réponses apportez-vous aux différents besoins
de ces familles?

a) Thuiszorg kan belangrijk zijn voor sommige zieke kin-
deren. Hoe zal u die waar mogelijk ondersteunen? Zal u die
doelgroep meenemen in de proefprojecten inzake thuishos-
pitalisatie?

a) Notamment au niveau de l'intérêt de la prise en charge
à domicile de certains enfants malades: comment comptez-
vous soutenir la prise en charge à domicile lorsqu'elle est
possible? Comptez-vous inclure ce public cible dans les
projets pilotes relatif à l'hospitalisation à domicile?

b) Hoe zal u rekening houden met de noodzaak om die
patiënten transmuraal te behandelen en de  intramurale en
extramurale zorg, eventueel in het kader van de hervor-
ming van de ziekenhuisfinanciering, te coördineren?

b) Notamment au niveau de la nécessité d'envisager une
prise en charge transmurale de ces patients et de mettre en
place une coordination entre l'hospitalier et l'extrahospita-
lier, éventuellement dans le cadre de la réforme du finance-
ment des hôpitaux?

c) Zal u voor die situaties een specifieke verlof-/tijdskre-
dietregeling invoeren of ten minste de bestaande regelin-
gen verlengen (zowel wat de duur als het tijdens de
opschorting van de arbeidsovereenkomst ontvangen
bedrag betreft)?

c) Envisagez-vous de créer un congé/crédit-temps spéci-
fique pour ces situations ou, à tout le moins, d'étendre ceux
existant (aussi bien en termes de durée que de montant
perçu durant la suspension du contrat de travail)?

3. Zal u uw ambtgenoten van de Gemeenschappen raad-
plegen om tegemoet te kunnen komen aan alle in het docu-
ment beschreven noden van de zieke kinderen en hun
familie?

3. Comptez-vous vous concerter avec vos collègues des
Communautés en vue de répondre à l'ensemble des besoins
des enfants malades et de leurs proches, comme indiqué
dans le document?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 23 mei 2018, op de vraag nr. 2327
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Catherine
Fonck van 19 april 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 23 mai 2018, à la question n° 2327 de
madame la députée Catherine Fonck du 19 avril 2018
(Fr.):
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Ik deel uw bezorgdheid voor de zwaar zieke kinderen en
de grote impact die het ziek-zijn van de kinderen heeft op
hun ouders en op de gezinnen waarin ze opgroeien. We
bestudeerden dan ook de informatie die ons door "Ons
steentje" werd overgemaakt, met name de resultaten van de
enquête die ze, samen met KinderThuisZorg bij 152 ouders
in Vlaanderen en Brussel verzamelden. Het maakt duide-
lijk dat het er schrijnende situaties zijn.

Je partage votre préoccupation à l'égard des enfants gra-
vement malades et les conséquences importantes que la
maladie de ces enfants a pour leurs parents et les familles
dans lesquelles ils grandissent. Nous avons donc examiné
les informations fournies par Ons steentje, à savoir les
résultats de l'enquête que l'association a menée en collabo-
ration avec KinderThuisZorg auprès de 152 parents en
Flandre et à Bruxelles. Il est clair que certaines situations
sont pénibles à vivre.

Bij hoge medische kosten, geldt de regeling van de
MAximumFactuur (de MAF) zodat de eigen tussenkom-

sten van de ouders, de remgelden, op jaarbasis geplafon-
neerd zijn. Indien deze uitgaven blijven aanhouden, heeft
de betrokken recht op het statuut "chronische ziekten". Het
belangrijkste gevolg is dat de MAF sneller in werking
treedt. Voor kinderen met een zeldzame ziekten is er een
bijkomende regeling waardoor het dat statuut langer kan
aanhouden.

En cas de frais médicaux élevés, la règlementation du
Maximum à Facturer (MAF) est applicable, de sorte que
les interventions personnelles des parents, à savoir les
tickets modérateurs, sont plafonnés sur une base annuelle.
Si ces dépenses persistent, l'intéressé a droit au statut
"maladies chroniques". La principale conséquence est
l'application accélérée du MAF. Il existe une réglementa-
tion supplémentaire pour les enfants atteints d'une maladie
rare, qui leur permet de conserver ce statut plus longtemps.

Indien er geen terugbetaling bestaat, kan nagegaan wor-
den of het Bijzonder Solidariteitsfonds kan optreden. Daar-
enboven is er voor weesgeneesmiddelen voorzien in
specifieke mogelijkheden voor financiële ondersteuning,
zoals bv. de ETR/ETA.

Si aucun remboursement n'est prévu, l'intervention du
Fonds spécial de solidarité peut être examinée sous condi-
tions. Par ailleurs, pour les médicaments orphelins, des
possibilités spécifiques de soutien financier sont prévues,
comme par l'exemple l'ETR/ETA.

Er zijn natuurlijk de verhoogde tegemoetkomingen uit de
Sociale Zekerheid, en ook via de deelstaten zijn er diverse
tussenkomsten voor de zorg.

Il existe naturellement aussi les interventions majorées
de la sécurité sociale, et les entités fédérées octroient égale-
ment diverses interventions pour les soins.

Betreffende het zoveel mogelijk thuis organiseren van de
zorg:

En ce qui concerne l'organisation des soins le plus pos-
sible à domicile:

- met de pilootprojecten thuishospitalisatie maak ik het
mogelijk dat een zorgtraject, voorgesteld en uitgewerkt
door ziekenhuizen en partners van de eerste lijn en van de
thuiszorg enz., in de praktijk wordt omgezet. De pilootpro-
jecten bepalen, voor dit zorgtraject, voor welke doelpopu-
latie ze werken. Er zijn dus projecten die kinderen
includeren, of ook excluderen;

- au moyen des projets pilotes d'hospitalisation à domi-
cile, je permets la mise en pratique d'un trajet de soins, pro-
posé et réalisé par les hôpitaux et les partenaires de la
première ligne et des soins à domicile, etc. Le groupe cible
est déterminé pour les projets pilotes, pour ce trajet de
soins. Il existe donc des projets qui incluent les enfants, ou
qui les excluent également;

- de pilootprojecten testen bepaalde zorgtrajecten, en
bepaalde behandelingen. De bedoeling van pilootprojecten
is natuurlijk dat dit leidt tot nieuw beleid. We moeten leren
van de ervaringen in de projecten. Maar wat ons betreft
zullen we alles in het werk stellen om het kader te helpen
creëren om zoveel mogelijk kwalitatieve zorg thuis aan te
bieden, ook voor kinderen. Ik heb het niet toevallig over
kwalitatieve zorg, want dat is en blijft voor mij de eerste
vereiste wanneer we gaan naar nieuwe zorgvormen. De
transmurale samenwerking, ondersteund door goede com-

municatietools, is in deze een zeer belangrijke voorwaarde,
naast nog vele andere.

- lors des projets pilotes, certains trajets de soins et cer-
tains traitements sont testés. Des projets pilotes ont naturel-
lement pour but de déboucher sur de nouvelles politiques.
Nous devons tirer les enseignements des projets. Mais en
ce qui nous concerne, nous mettrons tout en oeuvre afin de
contribuer à créer le cadre permettant d'offrir le plus pos-
sible de soins de qualité à domicile, également pour les
enfants. La notion de soins de qualité n'est pas fortuite, car
elle est et reste pour moi la première exigence lorsque nous
nous acheminons vers de nouvelles formes de soins. La
collaboration transmurale, soutenues par de bons outils de
communication, est en l'occurrence une condition très
importante, parmi beaucoup d'autres.



QRVA 54 157
25-05-2018

265

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

U stelt ook de vraag naar specifieke verloven of tijdskre-
diet voor ouders, voor de langdurige opvang van de kinde-
ren. Voor deze vraag verwijs ik u door naar collega Kris
Peeters, minister van arbeid, werk en sociaal overleg.

Vous posez également la question des congés spécifiques
ou du crédit-temps pour les parents, pour les soins de
longue durée des enfants. Pour cette question, je vous ren-
voie à mon collègue Kris Peeters, ministre de l'Emploi.

Zoals u eveneens weet, overleggen de verschillende fede-
rale vakministers regelmatig met hun homologen van de
deelstaten. Op zo'n Interministeriële Conferentie komen
allerlei onderwerpen aan bod waarvan de bevoegdheden
zich bijvoorbeeld deels op federaal en deels op gemeen-
schaps- of gewestniveau bevinden of waarvoor afstem-

ming zinvol is. Bijvoorbeeld worden in dit forum de
projecten omtrent geïntegreerde zorg besproken. Bijvoor-
beeld worden in dit forum de projecten omtrent geïnte-
greerde zorg besproken. Hier maken we afspraken over
hoe we met bepaalde knelpunten omgaan en dus in ons
beleid met elkaar rekening houden.

Comme vous le savez également, les différents ministres
fédéraux concernés par la matière se concertent régulière-
ment avec leurs homologues des entités fédérées. Lors
d'une Conférence interministérielle de ce type, divers
sujets sont abordés, dont les compétences sont en partie par
exemple fédérales et en partie communautaires ou régio-
nales ou pour lesquels une harmonisation est judicieuse.
Ainsi, les projets en matière de soins intégrés sont discutés
lors de ce forum. Nous nous accordons sur la manière de
traiter certains problèmes et donc de tenir compte mutuel-
lement de nos préoccupations dans nos politiques.

DO 2017201822539
Vraag nr. 2329 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Isabelle Galant van
19 april 2018 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201822539
Question n° 2329 de madame la députée Isabelle

Galant du 19 avril 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Sensibiliseringscampagne rond orgaandonatie (MV
23376).

La campagne de sensibilisation au don d'organes (QO
23376).

In 2017 voerde u een sensibiliseringscampagne rond
orgaandonatie met de speciaal daarvoor ingerichte Federal
Truck. De bedoeling van deze truck is om zoveel mogelijk
mensen bewust te maken van de problematiek, ze aan te
zetten om erover te praten en op die manier het aantal vrij-
willige donoren te verhogen.

En 2017 vous avez mis en place une campagne de sensi-
bilisation au don d'organes par l'utilisation d'un camion
aménagé, appelé Federal Truck. L'objectif de ce dernier est
d'avertir le plus large public possible de cette probléma-
tique, d'inviter la population à la discussion et ainsi de
croître le nombre de donneurs volontaires.

De campagne is ook gericht op een sensibilisering in de
scholen, om leerlingen aan te zetten het gesprek aan te
gaan in hun omgeving en in het gezin, waardoor het taboe
rond het thema enigszins wordt doorbroken. Met de Fede-

ral Truck wil men via interactieve spelletjes, feitelijke
informatie en getuigenissen van mensen die een transplan-
tatie hebben ondergaan, op een ludieke maar vooral educa-
tieve manier het gesprek op gang brengen.

Cette campagne s'est aussi axée sur la sensibilisation
dans le milieu scolaire afin de lancer le débat dans l'entou-
rage et dans la famille des élèves, brisant un certain tabou
sur la question. De manière ludique mais surtout éducative,
le Fédéral Truck dispose de jeu interactif, d'informations
factuelles, de témoignages de personnes transplantées pour
engager la conversation.

1. Welke balans maakt u op van deze sensibiliserings-
campagne, die de FOD Volksgezondheid in 2017 heeft
opgezet? Zal de campagne in 2018 opnieuw gevoerd wor-
den?

1. Quel bilan pouvez-vous dresser de cette campagne de
sensibilisation initiée par le SPF Santé publique en 2017?
Sera-t-elle reconduite en 2018?

2. Hoeveel gewone burgers heeft de Federal Truck ont-
vangen? Hoeveel scholen werden er bezocht en hoeveel
leerlingen werden op die manier bereikt?

2. Combien de personnes lambdas ont été reçu dans le
Federal Truck? Combien d'écoles et d'élèves ont été visité?
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3. Zijn er al resultaten van de campagne bekend? Heeft
men al positieve effecten vastgesteld op het aantal vrijwil-
lige orgaandonoren in ons land? Hoe is het aantal donoren
sinds het begin van de legislatuur geëvolueerd?

3. Peut-on déjà avoir une idée des résultats de cette cam-

pagne? A-t-elle porté ses fruits sur le nombre de donneurs
volontaires d'organes dans notre pays? Comment ce
nombre a-t-il évolué depuis le début de la législature?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 23 mei 2018, op de vraag nr. 2329
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Isabelle
Galant van 19 april 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 23 mai 2018, à la question n° 2329 de
madame la députée Isabelle Galant du 19 avril 2018
(Fr.):

Sinds oktober 2015 vindt er een grote campagne plaats in
scholen vanaf het vijfde leerjaar, aan de hand van de Fede-

ral Truck die heel België doorkruist.

Depuis octobre 2015, une campagne d'envergure est
effectivement menée auprès des écoles dès la cinquième
année primaire et ce, à l'aide du Federal Truck qui sillonne
l'ensemble de la Belgique.

Op die manier trachten we het jonge publiek te sensibili-
seren aangaande de problematiek van orgaandonatie, en
trachten we het onderwerp ter sprake te brengen in de
gezinnen en dus de communicatie binnen het gezin te
bevorderen.

Par ce biais, l'objectif est de sensibiliser le jeune public à
la problématique du don d'organes et ainsi tenter de rame-
ner le sujet au coeur des familles et donc favoriser la com-

munication intrafamiliale.

De bedoeling van de campagne Orgaandonatie, al 'ns
over nagedacht? is dat ze uitgenodigd worden om vragen
te stellen en gebracht worden tot persoonlijke reflectie, en
eventueel een standpunt innemen binnen hun familiale
sfeer. We kunnen allemaal orgaandonor zijn, maar we kun-
nen ook allemaal ontvanger worden van een orgaan.

Par la Campagne Et le don d'organes, tu y as déjà
pensé?, le souhait est d'inviter au questionnement, à la
réflexion personnelle et éventuellement au positionnement
du jeune et de sa famille. Si nous pouvons tous être don-
neurs, nous pouvons tous aussi être receveurs.

De wet gaat ervan uit dat elke burger ermee instemt om
zijn organen af te staan, maar het blijft belangrijk om het
onderwerp voor het publiek minder dramatisch te maken,
en zo de contacten met de familie makkelijker te maken
wanneer er zich een drama voordoet.

Si la loi prévoit que tout citoyen est présumé consentir au
don d'organes, il reste important de dédramatiser le sujet
auprès du public et ainsi faciliter les échanges avec les
familles le jour où le drame se produit au sein de celles-ci.

In nauwe samenwerking met de Dienst Externe Commu-
nicatie van de Kanselarij van de eerste minister ging de
Federal Truck, die volledig werd ingericht als klaslokaal,
officieel de baan op in oktober 2015, en dat in het kader
van de Beldonorcampagne.

En étroite collaboration avec le Service de Communica-
tion Externe de la Chancellerie du premier ministre, le
Federal Truck, totalement aménagé en salle de classe, a
pris officiellement la route en octobre 2015 et de ce, dans
le cadre de la Campagne Beldonor.

Er dient te worden opgemerkt dat diezelfde truck ook
wordt gebruikt voor andere campagnes die worden
gevoerd door verschillende FOD's (Kids 112, Leefmilieu,
enz.), die allemaal gecentraliseerd worden door diezelfde
dienst binnen de Kanselarij van de eerste minister.

Il est à noter que ce même camion est également utilisé
pour d'autres campagnes menées par différents SPF (Kids
112, Environnement, etc.) et toutes sont centralisées par ce
même service au sein de la Chancellerie du premier
ministre.

Sinds 2015 is de truck in het kader van de Beldonorcam-

pagne iets meer dan 154 keer uitgereden over heel België.
Depuis 2015, dans le cadre de la Campagne Beldonor, un

peu plus de 154 sorties ont été effectuées et ce, dans
l'ensemble de la Belgique.

Van die 154 bezoeken: Parmi les 154 sorties effectuées:
- vonden er 135 plaats in scholen (waarbij we 143 scho-

len bereikten, want soms werden er meerdere scholen aan-
gedaan op eenzelfde dag). Tot nog toe hebben iets meer
dan 14.000 leerlingen de sessies gevolgd aan boord van de
Federal Truck;

- 135 sorties ont été effectuées dans des écoles (représen-
tant 143 écoles car plusieurs écoles sont parfois rassem-

blées sur une même journée). À ce jour, un peu plus de
14.000 élèves ont suivis les séances à bord du Federal
Truck;

- waren er 19 die kaderden in een evenement voor het
grote publiek.

- 19 sorties ont été effectuées dans le cadre d'événements
destinés au grand public.
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Tegen juni 2018 staan er nog meer dan 20 bezoeken op
de agenda, waarvan vier gericht op het grote publiek.

D'ici juin 2018, plus de 20 sorties sont encore prévues à
l'agenda dont quatre destinées au grand public.

Daarbovenop zijn er nog 37 aanvragen die behandeld
moeten worden.

Au-delà de celles-ci, 37 demandes sont encore en attente
de traitement.

Wat de positieve gevolgen betreft, die zijn reeds zicht-
baar in een evaluatie-enquête die werd uitgevoerd bij scho-
len nadat de Federal Truck was langsgeweest.

En ce qui concerne les retombées positives, celles-ci
peuvent déjà être identifiées par le biais d'une enquête
d'évaluation menée auprès des écoles à l'issue du passage
du Federal Truck.

Uit de enquête die werd uitgevoerd voor 2015-2016
blijkt dat de scholen de animatie in 70 % van de gevallen
ludiek en pedagogisch vonden. In 80 % van de gevallen
was het enthousiasme na afloop zo groot dat het onderwerp
ook de dagen nadat de Federal Truck langskwam aan bod
kwam in de lessen. 62,5 % van de leerkrachten bleef het
onderwerp bespreken in verschillende lessen (godsdienst,
moraal, wetenschappen, enz.). 92,5 % van de respondenten
was van mening dat het bezoek zeer nuttig was voor de
vorming van hun leerlingen.

En 2015-2016, l'enquête révèle que, dans 70 % des cas,
les écoles ont trouvé l'animation ludique et pédagogique.
Dans 80 % des cas, l'enthousiasme était tellement grand à
l'issue des séances que le sujet a également été abordé en
classe dans les jours qui ont suivi le passage du Federal
Truck. 62,5 % des professeurs ont continué à développer le
sujet par le biais de différents cours (religion, morale,
sciences, etc.). 92,5 % des répondants ont eu l'impression
que cette visite avait été très utile dans l'apprentissage de
leurs élèves.

De gevolgen zijn ook zichtbaar in de registratie van de
wilsverklaringen bij het gemeentebestuur van de woon-
plaats.

Ensuite, les retombées peuvent également se faire ressen-
tir par le biais de l'enregistrement de la volonté auprès de
l'administration communale de résidence.

DO 2017201822929
Vraag nr. 2379 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Isabelle Galant van
04 mei 2018 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201822929
Question n° 2379 de madame la députée Isabelle

Galant du 04 mai 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Stand van zaken betreffende de telegeneeskunde (MV
25125).

L'état d'avancement de la pratique de la télémédecine (QO
25125).

De telegeneeskunde komt langzaam maar zeker van de
grond in Frankrijk en vormt een van de onderdelen van het
actieplan van uw Franse ambtgenoot Agnès Buzyn. Het is
niet haar bedoeling om courante medische handelingen te
vervangen door de telegeneeskunde, maar om in te spelen
op de nieuwe uitdagingen in onze samenleving, die een
digitale en technologische revolutie doormaakt. Frankrijk
is bovendien een groot land waar er meer gezondheidswer-
kers nodig zijn om de gehele bevolking van zorg te voor-
zien.

La télémédecine s'installe progressivement chez nos voi-
sins français et fait figure de chantier dans l'action de votre
homologue française Agnès Buzyn. Cette dernière ne sou-
haite pas l'y substituer aux pratiques médicales courantes,
mais elle répond aux défis nouveaux de notre société bou-
leversée par les changements numériques et technolo-
giques. D'autant que la France a un territoire vaste qui
nécessite la présence accrue de professionnels de la santé
pour couvrir l'ensemble de sa population.

Vandaag zijn er in Frankrijk vijf telegeneeskundige han-
delingen erkend: teleconsultatie, tele-expertise, telemoni-
toring, medische telezorg en medische regulatie.

Actuellement en France, cinq actes de télémédecine sont
reconnus: la téléconsultation, la téléexpertise, la télésur-
veillance, la téléassistance médicale et la régulation médi-
cale.

U hebt gezegd dat de telegeneeskunde in ons land zich
nog in het stadium van de proefprojecten en studies door
de regering bevindt. Ze past wel in uw visie op eHealth en
mHealth.

Selon vos propres dires, dans notre pays, la télémédecine
est encore au stade de tests-pilotes et d'études par le gou-
vernement. Mais, elle intègre votre vision de l'e-santé et du
mHealth.
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1. Frankrijk lijkt telegeneeskunde werkelijk als een seri-
euze optie te beschouwen. Zou u zeggen dat ons land er
ook vol op wil inzetten?

1. La France semble prendre réellement au sérieux la pro-
blématique de la télémédecine. Diriez-vous que notre pays
s'inscrit aussi pleinement dans cette perspective?

2. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de telege-
neeskunde in ons land en hoe ver staat het met de proefpro-
jecten op dat gebied?

2. Quel est l'état d'avancement de la télémédecine chez
nous ainsi que des projets pilotes qui y sont réalisés?

3. Wat zijn de hinderpalen op dat gebied? Welke oplos-
singen stelt u voor?

3. Quels sont les points sensibles qui font encore débat
concernant cette problématique? Quelles solutions y
apportez-vous?

4. Welke deadlines werden er in het kader van dat dossier
vastgelegd?

4. Avez-vous un calendrier à communiquer sur les
futures échéances concernant ce dossier?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 23 mei 2018, op de vraag nr. 2379
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Isabelle
Galant van 04 mei 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 23 mai 2018, à la question n° 2379 de
madame la députée Isabelle Galant du 04 mai 2018
(Fr.):

Humane gentherapie heeft grote vooruitgang geboekt en
wetenschappelijk onderzoek heeft haar potentieel voor een
aantal erfelijke ziektes al aangetoond.

La thérapie génique humaine a fait des progrès substan-
tiels et la recherche scientifique a déjà démontré son poten-
tiel pour un certain nombre de maladies héréditaires.

Toch vormt gentherapie een grote technische uitdaging.
Meerdere benaderingen maken het voorwerp uit van tal-
loze onderzoekingen: in-vivomethoden tegenover ex-vivo-
methoden, het gebruik van verschillende vectoren en
verschillende populaties van doelcellen, enz. De techniek
wordt nog bestudeerd om er zeker van te zijn dat zij effici-
ënt is en geen gevaren inhoudt. Ongewenste immuunreac-
ties blijven immers een obstakel en het risico op het
verstoren van genen die een belangrijke rol spelen, vormt
een groot veiligheidsprobleem.

Cependant, la thérapie génique pose un grand défi tech-
nique. Plusieurs approches font l'objet de nombreuses
recherches - méthodes in vivo versus méthodes ex vivo, uti-
lisation de différents vecteurs et de différentes populations
de cellules cibles, etc. La technique est encore à l'étude
pour s'assurer qu'elle sera sans danger et efficace. En effet,
les réponses immunitaires indésirables restent un obstacle
et le risque de perturber des gènes jouant un rôle majeur
constitue un problème de sécurité important.

Belgische vorsers volgen de ontwikkelingen van nabij en
zetten zich in om de technologieën op het vlak van effici-
ëntie en veiligheid te verbeteren. Een bepaald aantal Belgi-
sche patiënten heeft kunnen deelnemen aan klinische
proeven. Voor een groot aantal ziektes zal de weg echter
nog lang zijn alvorens gentherapie als standaardbehande-
ling kan worden voorgesteld.

Les chercheurs belges suivent ces développements de
près et s'efforcent de développer davantage les technolo-
gies sur le plan de l'efficacité et de la sécurité. Un certain
nombre de patients belges ont pu participer à des essais cli-
niques. Pour un grand nombre de maladies, le chemin sera
cependant encore long avant que la thérapie génique puisse
être proposée comme traitement standard.

De wetenschappelijke wereld heeft een heel goede opinie
over gentherapie bij hemofiliepatiënten. Sommige vragen
blijven echter nog onbeantwoord. Een voorbeeld: hoe lang
kan het effect blijven duren? Vandaag is gentherapie om
hemofilie te behandelen alleen beschikbaar in het kader
van klinische studies: de gepubliceerde gegevens zijn
afkomstig van studies van fase 1 en 2. Geen enkele van
deze studies is in ons land opgezet.

Le monde scientifique a une opinion très favorable sur la
thérapie génique chez les hémophiles. Toutefois, certaines
questions demeurent encore aujourd'hui sans réponse.
L'une d'entre elles est de savoir combien de temps l'effet
peut persister. À ce jour, la thérapie génique pour traiter
l'hémophilie est seulement disponible dans le cadre
d'études cliniques: les données publiées proviennent
d'études de phases 1 et 2. Aucune de ces études n'a été
menée dans notre pays.
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De Belgische centra die zich bezighouden met hemofilie
onderhandelen actief met meerdere firma's om deel te kun-
nen nemen aan de fase 3-studies die dit jaar beginnen. In
het kader van de selectie is er al een eerste plaatsbezoek
ondernomen voor proeven met betrekking tot zowel hemo-
filie A als B. Het aantal patiënten dat eraan zal kunnen
deelnemen, zal heel beperkt zijn.

Les centres belges qui s'occupent de l'hémophilie négo-
cient activement avec plusieurs firmes pour pouvoir
prendre part aux études de phase 3 qui commencent cette
année. Une première visite de site a déjà été menée dans le
cadre de la sélection, pour des essais tant sur l'hémophilie
A que sur l'hémophilie B. Le nombre de patients qui pour-
ront être inclus sera très limité.

Een van de voorwaarden om in de studie over genthera-
pie te worden opgenomen, is de afwezigheid van actieve
hepatitis C. Dankzij de terugbetaling van de behandeling
van hepatitis C, die ik in 2017 voor alle hemofiliepatiënten
invoerde, is de meerderheid van hen met succes behandeld.
Zij voldoen dus aan die deelnemingsvoorwaarde.

L'une des conditions pour prendre part à l'étude sur la
thérapie génique est l'absence d'une hépatite C active.
Grâce au remboursement du traitement de l'hépatite C que
j'ai introduit pour tous les patients hémophiles en 2017, la
plupart d'entre eux ont été traités avec succès et satisfont
donc à ce critère d'inclusion.

Minister van Pensioenen Ministre des Pensions

DO 2017201822751
Vraag nr. 309 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen:

DO 2017201822751
Question n° 309 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 avril 2018 (Fr.) au ministre des
Pensions:

De overheidsopdrachten die uitgaan van de overheidsdien-

sten die onder uw toezicht vallen.
Les marchés publics commandités par les services publics

qui relèvent de votre tutelle gouvernementale.
Ik ontving graag een antwoord op de volgende vragen

voor de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017.
Je souhaiterais obtenir des réponses aux questions sui-

vantes pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017.
1. Hoeveel overheidsopdrachten werden er uitgeschre-

ven?
1. Quel est le nombre total de marchés publics?

2. Welk percentage ging er in totaal naar respectievelijk
economische partners in Vlaanderen, Wallonië, het Brus-
sels Gewest en het buitenland?

2. Quelles sont les proportions totales de marchés publics
obtenus par des partenaires économiques situés en Flandre,
en Wallonie, en Région bruxelloise et à l'étranger?

3. Om welke totaalbedragen ging het telkens? 3. Quels sont les totaux financiers afférents aux marchés
publics obtenus par des partenaires économiques situés en
Flandre, en Wallonie, en Région bruxelloise et à l'étranger?

Antwoord van de minister van Pensioenen van 24 mei
2018, op de vraag nr. 309 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van 25 april
2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Pensions du 24 mai 2018, à
la question n° 309 de monsieur le député Gautier
Calomne du 25 avril 2018 (Fr.):

1. Ik informeer u dat de Federale Pensioendienst (FPD)
33 overheidsopdrachten heeft toegekend tijdens de periode
2014-2017. Hieronder vindt u de verdeling per jaar, vol-
gens de informatie die mij werd overgemaakt door de FPD:

1. Je vous informe que le Service fédéral des Pensions
(SFP) a attribué 33 marchés publics au cours de la période
2014-2017. La répartition par année est la suivante, d'après
les informations qui m'ont été communiqués par le SFP:

- 2014: 12 - 2014: 12
- 2015: 7 (waarvan 1 verdeeld in percelen die het voor-

werp heeft uitgemaakt van 2 verschillende toekenningsbe-
slissingen)

- 2015: 7 (dont 1 divisé en lots, ayant fait l'objet de 2
décisions d'attribution distinctes)

- 2016: 8 - 2016: 8



270 QRVA 54 157
25-05-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

- 2017: 6 (waarvan 1 verdeeld in percelen die het voor-
werp heeft uitgemaakt van 2 toekenningsbeslissingen)

- 2017: 6 (dont 1 divisé en lots, ayant fait l'objet de 2
décisions d'attribution distinctes)

2. Ik informeer u dat 17 toekenningsbeslissingen door de
FPD werden toegewezen aan economische partners in
Vlaanderen tijdens de periode 2014-2017. Hieronder vindt
u de verdeling per jaar, volgens de informatie die mij werd
overgemaakt door de FPD:

2. Je vous informe que 17 décisions d'attribution ont été
adressées par le SFP à des partenaires économiques situés
en Flandre au cours de la période 2014-2017. La répartition
par année est la suivante, d'après les informations qui m'ont
été communiquées par le SFP:

- 2014: 5 - 2014: 5
- 2015: 5 - 2015: 5
- 2016: 5 - 2016: 5
- 2017: 2 - 2017: 2
Ik informeer u dat 3 toekenningsbeslissingen door de

FPD werden toegewezen aan economische partners in Wal-
lonië tijdens de periode 2014-2017. Hieronder vindt u de
verdeling per jaar, volgens de informatie die mij werd
overgemaakt door de FPD :

Je vous informe que 3 décisions d'attribution ont été
adressées par le SFP à des partenaires économiques situés
en Wallonie au cours de la période 2014-2017. La réparti-
tion par année est la suivante, d'après les informations qui
m'ont été communiquées par le SFP:

- 2014: 1 - 2014: 1
- 2015: 1 - 2015: 1
- 2016: 1 - 2016: 1
- 2017: 0 - 2017: 0
Ik informeer u dat 15 toekenningsbeslissingen door de

FPD werden toegewezen aan economische partners in het
Brussels Gewest tijdens de periode 2014-2017. Hieronder
vindt u de verdeling per jaar, volgens de informatie die mij
werd overgemaakt door de FPD:

Je vous informe que 15 décisions d'attribution ont été
adressées par le SFP à des partenaires économiques situés
en Région bruxelloise au cours de la période 2014-2017.
La répartition par année est la suivante, d'après les infor-
mations qui m'ont été communiquées par le SFP:

- 2014: 6 - 2014: 6
- 2015: 2 - 2015: 2
- 2016: 2 - 2016: 2
- 2017: 5 - 2017: 5
3. Ik informeer u dat een totaalbedrag van 2.447.801,08

euro exclusief btw werd toegekend in Vlaanderen. Hieron-
der vindt u de verdeling per jaar, volgens de informatie die
mij werd overgemaakt door de FPD:

3. Je vous informe qu'un montant total de 2.447.801,08
euros hors TVA a été attribué en Flandre. La répartition par
année est la suivante, d'après les informations qui m'ont été
communiquées par le SFP:

- 2014: 300.598,40 euro - 2014: 300.598,40 euros
- 2015: 855.978,01 euro - 2015: 855.978,01 euros
- 2016: 1.217.649,67 euro - 2016: 1.217.649,67 euros
- 2017: 73.575 euro - 2017: 73.575 euros
Ik informeer u dat een totaalbedrag van 64.504.842,89

euro exclusief btw werd toegekend in het Brussels Gewest.
Hieronder vindt u de verdeling per jaar, volgens de infor-
matie die mij werd overgemaakt door de FPD:

Je vous informe qu'un montant total de 64.504.842,89
euros hors TVA a été attribué en Région bruxelloise. La
répartition par année est la suivante, d'après les informa-
tions qui m'ont été communiquées par le SFP:

- 2014: 30.776.390,11 euro - 2014: 30.776.390,11 euros
- 2015: 528.660,53 euro - 2015: 528.660,53 euros
- 2016: 96.400 euro - 2016: 96.400 euros
- 2017: 33.103.392,25 euro - 2017: 33.103.392,25 euros
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Ik informeer u dat een totaalbedrag van 756.638 euro
exclusief btw werd toegekend in Wallonië. Hieronder vindt
u de verdeling per jaar, volgens de informatie die mij werd
overgemaakt door de FPD:

Je vous informe qu'un montant total de 756.638 euros
hors TVA a été attribué en Wallonie. La répartition par
année est la suivante, d'après les informations qui m'ont été
communiquées par le SFP:

- 2014: 33.240 euro - 2014: 33.240 euros
- 2015: 93.398 euro - 2015: 93.398 euros
- 2016: 630.000 euro - 2016: 630.000 euros
- 2017: 0 euro - 2017: 0 euro

Minister van Financiën, belast met Bestrijding 
van de fiscale fraude

Ministre des Finances, chargé de la Lutte contre la 
fraude fiscale

DO 2015201610873
Vraag nr. 1103 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Veerle Wouters van
06 juli 2016 (N.) aan de minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2015201610873
Question n° 1103 de madame la députée Veerle

Wouters du 06 juillet 2016 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Premies verwerving eigen woning. - Langetermijnsparen. -
Levensverzekering.

Primes pour l'acquisition d'une habitation propre.  -
Epargne à long terme.  - Assurance-vie.

Premies van individuele levensverzekeringen kunnen
belastingplichtigen in het kader van het langetermijnsparen
voor 30 % in mindering brengen van de personenbelasting.
Ingevolge de zesde staatshervorming wordt als voorwaarde
gesteld dat de levensverzekering niet mag dienen voor het
wedersamenstellen of het waarborgen van een lening die is
aangegaan om de woning te verwerven of te behouden die
op het moment waarop de premies of bijdragen zijn betaald
de eigen woning is van de belastingplichtige (artikel 145,
4° WIB92).

Dans le cadre de l'épargne à long terme, les primes des
assurances-vie individuelles sont déductibles de l'impôt
des personnes physiques à concurrence de 30 % dans le
chef du contribuable. A cet égard, la sixième réforme de
l'Etat a instauré comme condition que l'assurance-vie ne
peut servir à la reconstitution ou à la garantie d'un emprunt
contracté pour l'acquisition ou la conservation d'une habi-
tation qui constitue l'habitation propre du contribuable
(article 145, 4° CIR92).

Door het storten van premies voor een levensverzekering
kan gedurende jaren voorafgaand de verwerving van de
eigen woning een reserve worden opgebouwd die nadien
kan worden aangewend voor het wedersamenstellen van
een lening aangegaan voor de eigen woning.

Le versement de primes d'assurance-vie permet la consti-
tution, pendant les années précédant l'acquisition de l'habi-
tation propre, d'une réserve qui peut ensuite être utilisée
pour la reconstitution d'un emprunt contracté pour l'habita-
tion propre.

1. Wat zijn de gevolgen voor de belastingplichtige die
eerst een reserve opbouwt in het federale langetermijnspa-
ren en vervolgens deze levensverzekering aanwendt voor
het wedersamenstellen van een lening aangegaan voor de
eigen woning?

1. Quelles sont les conséquences pour le contribuable qui
constitue d'abord une réserve dans le cadre de l'épargne à
long terme fédérale et utilise ensuite cette assurance-vie
pour la reconstitution d'un emprunt contracté pour l'habita-
tion propre?

2. Draagt de federale overheid uitsluitend de budgettaire
last van deze fiscale uitgave?

2. Le niveau fédéral supporte-t-il seul la charge budgé-
taire de cette dépense fiscale?

3. Bestaat er een mogelijkheid om deze budgettaire last te
verhalen op het Gewest dat volgens de Bijzondere Finan-
cieringswet exclusief bevoegd is voor de belastingvermin-
deringen met betrekking tot de eigen woning?

3. Existe-t-il une possibilité de récupérer cette charge
budgétaire auprès de la région qui, en application de la loi
spéciale de financement, est exclusivement compétente
pour les déductions fiscales relatives à l'habitation propre?
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4. Beantwoorden de huidige fiscale bepalingen met
betrekking tot het langetermijnsparen nog aan de bedoeling
van de Bijzondere Financieringswet om de Gewesten
exclusief bevoegd te maken voor de fiscale uitgaven met
betrekking tot de eigen woning nu bepaalde Gewesten het
verwerven van een eigen woning op een andere wijze wil-
len aanmoedigen dan via de woonbonus?

4. Les dispositions fiscales actuelles relatives à l'épargne
à long terme correspondent-elles encore à l'objectif de la
loi spéciale de financement qui était de faire en sorte que
les dépenses fiscales relatives à l'habitation propre ressor-
tissent exclusivement aux régions, à présent que celles-ci
souhaitent encourager l'acquisition d'une habitation propre
autrement que par le biais du bonus-logement?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 18 mei 2018, op de
vraag nr. 1103 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Veerle Wouters van 06 juli
2016 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 18 mai 2018, à la question
n° 1103 de madame la députée Veerle Wouters du
06 juillet 2016 (N.):

1. De premies die een natuurlijk persoon betaalt in uit-
voering van een individueel levensverzekeringscontract
dat niet dient voor het waarborgen of het wedersamenstel-
len van een lening kunnen, mits voldaan is aan alle wette-
lijke en reglementaire bepalingen en binnen de wettelijke
grenzen, in aanmerking komen voor de federale belasting-
vermindering voor het lange termijnsparen.

1. Les primes qu'une personne physique paye en exécu-
tion d'un contrat d'assurance-vie individuelle qui ne sert
pas à la garantie ou à la reconstitution d'un emprunt, pour
autant que toutes les conditions légales et réglementaires
soient remplies et dans les limites légales, entrent en consi-
dération pour la réduction d'impôt fédérale pour épargne à
long terme.

Als het doel van een dergelijke levensverzekering wij-
zigt, zodat het contract vanaf dan dient tot waarborg of
wedersamenstelling van een lening aangegaan om een
woning te verwerven of te behouden, is het voor de pre-
mies die de belastingplichtige in uitvoering hiervan betaalt
van belang of de betreffende woning op het moment van
betaling al dan niet de eigen woning van de belastingplich-
tige is.

Si le but d'une telle assurance-vie est changé, de manière
que le contrat sert à partir de ce moment à la garantie ou à
la reconstitution d'un emprunt conclu en vue d'acquérir ou
de conserver une habitation, il est important de savoir, pour
les primes que le contribuable paye ici en exécution de ce
contrat, si l'habitation en question est ou non, au moment
du paiement, l'habitation propre du contribuable.

Indien de woning op het moment waarop die premies zijn
betaald de eigen woning van de belastingplichtige is, dan
kunnen deze premies, mits voldaan is aan alle wettelijke en
reglementaire bepalingen en binnen de wettelijke grenzen,
in aanmerking komen voor een gewestelijk belastingvoor-
deel. De beoordeling hiervan gebeurt op basis van de bepa-
lingen die in het bevoegde gewest voor het betreffende
contract gelden.

Si, au moment où les primes sont payées, l'habitation est
l'habitation propre du contribuable, alors, ces primes
peuvent être prises en considération pour l'avantage fiscal
régional, pour autant que toutes les conditions légales et
réglementaires soient remplies et dans les limites légales.
Ce traitement se base sur les dispositions applicables au
contrat concerné dans la région compétente.

Indien de woning op het moment waarop die premies zijn
betaald niet de eigen woning van de belastingplichtige is,
dan kunnen deze premies, mits voldaan is aan alle wette-
lijke en reglementaire bepalingen en binnen de wettelijke
grenzen, in aanmerking komen voor de federale belasting-
vermindering voor het lange termijnsparen.

Si, au moment où les primes sont payées, l'habitation
n'est pas l'habitation propre du contribuable, alors, ces
primes peuvent être prises en considération pour la réduc-
tion d'impôt fédérale pour épargne à long terme, pour
autant que toutes les conditions légales et réglementaires
soient remplies et dans les limites légales.

De kapitalen die tot wedersamenstelling van een lening
worden vereffend en voortkomen uit een individuele
levensverzekering waarvan de premies in aanmerking wer-
den genomen voor één van de hiervoor bedoelde belasting-
voordelen zijn belastbaar als een pensioen.

Les capitaux qui sont affectés à la reconstitution d'un
emprunt et proviennent d'une assurance-vie individuelle
dont les primes ont été prises en considération pour l'un des
avantages fiscaux précités, sont imposables à titre de pen-
sion.
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2 en 3. De Gewesten dragen de budgettaire last van het
verlenen van gewestelijke belastingverminderingen en
belastingkredieten, zoals de belastingverminderingen en -
kredieten voor het verwerven of behouden van de eigen
woning. Ik verwijs in dit kader naar artikel 54/1 van de bij-
zondere wet van 16 januari 1989 betreffende de financie-
ring van de Gemeenschappen en de Gewesten en het
koninklijk besluit van 27 juni 2016 tot vaststelling van de
financiële modaliteiten inzake de verrichtingen bedoeld in
de artikelen 54/1, §§ 3 en 4, en 54/2, § 3, van de bijzondere
wet van 16 januari 1989 betreffende de financiering van de
Gemeenschappen en de Gewesten.

2 et 3. Les Régions supportent la charge budgétaire de
l'octroi des réductions d'impôt et crédits d'impôts régio-
naux, tels que les réductions et crédit d'impôt pour acquérir
ou conserver l'habitation propre. Je renvoie dans ce cadre à
l'article 54/1 de la loi spéciale du 16 janvier 1989 relative
au financement des Communautés et des Régions et l'arrêté
royal du 27 juin 2016 fixant les modalités financières des
opérations visées aux articles 54/1, §§ 3 et 4, et 54/2, § 3,
de la loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au finance-
ment des Communautés et des Régions.

De federale overheid draagt de budgettaire last van het
verlenen van de "andere federale belastingverminderingen"
zoals de belastingverminderingen voor kapitaalaflossin-
gen van hypothecaire leningen en premies van individuele
levensverzekeringen die geen betrekking hebben op de
eigen woning in het kader van het federale lange termijns-
paren.

L'autorité fédérale supporte la charge budgétaire de
l'octroi des "autres réductions d'impôts fédérales", telles
que les réductions d'impôt pour les remboursements en
capital d'emprunts hypothécaires et les primes d'assu-
rances-vie individuelles qui ne sont pas relatives à l'habita-
tion propre dans le cadre de l'épargne à long terme
fédérale.

Of een premie voor een individuele levensverzekering al
dan niet betrekking heeft op de eigen woning van de belas-
tingplichtige, en dus in beginsel in aanmerking komt voor
een gewestelijke (betrekking op de eigen woning) of fede-
rale belastingvermindering (geen betrekking op de eigen
woning), moet, zoals hiervoor reeds werd uiteengezet,
worden beoordeeld op het moment waarop de premie
wordt betaald.

Le fait qu'une prime d'une assurance-vie individuelle soit
relative ou non à l'habitation propre du contribuable, et
entre donc en principe en ligne de compte pour une réduc-
tion d'impôt régionale (relative à l'habitation propre) ou
fédérale (non-relative à l'habitation propre), doit être éva-
lué, comme expliqué ci-avant, au moment du paiement de
la prime.

Er is geen mogelijkheid voorzien om de budgettaire last
van een federale belastingvermindering voor een premie
voor een individuele levensverzekering te verhalen op een
gewest indien de levensverzekering in kwestie later zou
worden aangewend voor het waarborgen of wedersamen-
stellen van een lening voor de eigen woning. Hetzelfde
geldt ook in omgekeerde zin: een gewest kan de budget-
taire last van het verlenen van een gewestelijke belasting-
vermindering voor het verwerven of behouden van de
eigen woning niet verhalen op de federale overheid als die
woning niet langer de eigen woning is.

Aucune possibilité n'est prévue pour répercuter la charge
budgétaire d'une réduction d'impôt fédérale pour une prime
d'assurance-vie individuelle sur une région lorsque cette
assurance-sert ultérieurement à garantir ou reconstituer un
emprunt pour l'habitation propre. Il en est de même en sens
inverse: une région ne peut pas répercuter la charge budgé-
taire de l'octroi d'une réduction d'impôt régionale pour
acquérir ou conserver l'habitation propre sur l'autorité fédé-
rale lorsque l'habitation n'est plus l'habitation propre.

4. Wanneer een gewest zou beslissen om het verwerven
van een eigen woning op een andere wijze dan via de
woonbonus aan te moedigen, wijzigt dit niets aan het feit
dat er bij toepassing van de artikelen 1454, 4°, en 1455,
tweede lid, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen
1992 geen federale belastingvermindering lange termijns-
paren kan worden verleend voor kapitaalaflossingen en
premies van een individuele levensverzekering die betrek-
king hebben op de eigen woning.

4. Lorsqu'une région déciderait d'encourager l'acquisition
de l'habitation propre autrement que par le bonus loge-
ment, cela ne changerait rien au fait qu'en application des
articles 1454, 4°, et 1455, alinéa 2, du Code des impôts sur
les revenus 1992 aucune réduction d'impôt fédérale ne peut
être accordée pour des remboursements en capital et des
primes d'assurance-vie individuelle qui concernent l'habi-
tation propre.
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DO 2017201819741
Vraag nr. 1932 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 28 november 2017 (Fr.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201819741
Question n° 1932 de monsieur le député Gautier

Calomne du 28 novembre 2017 (Fr.) au ministre
des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Datamining in het overheidsbeleid. Le datamining au coeur des politiques publiques.
Datamining vormt een zeer krachtige hefboom in het

overheidsbeleid.
Le datamining constitue un levier très performant en

matière de gestion des politiques publiques.
Kunt u voor elke overheidsdienst die onder uw bevoegd-

heid valt aangeven welk beleid er wordt gevoerd inzake het
gebruik van gekruiste gegevens?

Pourriez-vous communiquer, pour chacun des services
publics qui dépendent de votre tutelle ministérielle, la poli-
tique en vigueur en matière d'exploitation de données croi-
sées?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 18 mei 2018, op de
vraag nr. 1932 van de heer volksvertegenwoordiger
Gautier Calomne van 28 november 2017 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 18 mai 2018, à la question
n° 1932 de monsieur le député Gautier Calomne du
28 novembre 2017 (Fr.):

Algemene Administratie Douane en Accijnzen (AADA) Administration générale des Douanes et Accises
(AGDA)

Bij de AADA wordt, bij het kruisen van gegevens en het
ontwikkelen van dataminingmodellen, voornamelijk  dat-
adriven gewerkt. Hierbij worden modellen ontwikkeld in
functie van de beschikbare data. Door onze modellen op
regelmatige tijdstippen te herevalueren en te herscoren
kunnen onze modellen bijleren met nieuwe controleresul-
taten.

Au sein de l'AGDA, notre travail est principalement
piloté par les données (datadriven) de par leur croisement
et le développement de modèles de datamining. Par consé-
quent, les modèles sont développés en fonction des don-
nées disponibles. À travers la réévaluation et la mise à jour,
à intervalles réguliers, des scores de nos modèles, ceux-ci
peuvent apprendre sur base des nouveaux résultats de
contrôles.

De AADA heeft momenteel verschillende datamining-
modellen rond diverse thematieken. We gebruiken hierbij
databronnen van zowel binnen als buiten ons administratie.
Zo gebruiken we bijvoorbeeld naast onze eigen databron-
nen data van de Algemene Administratie van de Inning en
de Invordering, de Nationale Bank, Algemene Administra-
tie van de Bijzondere Belastinginspectie, enz.

Actuellement, l'AGDA dispose de plusieurs modèles de
datamining couvrant diverses thématiques. Nous utilisons,
pour cela, des données aussi bien internes et qu'externes à
notre administration. En effet, par exemple, nous utilisons,
en plus de nos propres sources de données, des données
provenant de l'Administration général de la Perception et
du Recouvrement, de la Banque Nationale, l'Administra-
tion générale de l'Inspection spéciale des Impôts, etc.

Het merendeel van onze modellen focust op het opsporen
van fraude. De modellen leveren een aanzienlijke verbete-
ring tegenover de vroegere systemen.

La plupart de nos modèles se concentrent sur la détection
de fraude. Les modèles produisent une amélioration signi-
ficative des résultats par rapport aux systèmes antérieurs.

Objectiviteit en privacy zijn enorm belangrijk voor de
AADA. Bij ieder model wordt voorafgaand een aanvraag
gedaan bij de privacycommissie. Er wordt hierbij steeds
rekening gehouden dat onze data-aanvragen overeenko-
men met de specifieke behoeften. De gegevens worden
steeds op een beveiligde server bewaard. Indien de analyse
dit mogelijk maakt worden velden met persoonsgegevens
geanonimiseerd. Al onze query's en procedures worden
eveneens centraal gelogd. Zo kunnen we steeds achterha-
len wie bepaalde gegevens heeft geraadpleegd.

L'objectivité et la confidentialité sont extrêmement
importantes pour l'AGDA. Pour chaque modèle, une
demande est adressée à la Commission Vie Privée. La pro-
portionnalité entre les demandes de données et les besoins
spécifiques aux les objectifs poursuivis est toujours prise
en compte. Les données sont toujours stockées sur un ser-
veur sécurisé. Quand l'analyse le permet, les champs conte-
nant des données personnelles sont anonymisés. Toutes les
requêtes et procédures sont enregistrées de manière cen-
trale, de sorte que nous pouvons toujours savoir qui a
consulté les données.
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Algemene Administratie van de Inning en de Invordering
(AAII)

Administration générale de la Perception et du Recour-
vrement (AGPR)

Binnen de AAII werd vanuit een strategisch oogpunt
beslist om een belangrijke rol toe te bedelen aan de aan-
wending van dataminingtechnieken en kruising van gege-
vens.

Au sein de l'AGPR, il a été décidé d'un point de vue stra-
tégique d'accorder un rôle important à l'emploi des tech-
niques de datamining et du croisement des données.

De aanwending van deze technieken situeert zich voor
wat betreft de AAII op vlak van het beheer van fiscale en
niet fiscale schulden en op vlak van de doelgerichte invor-
dering ervan.

L'emploi de ces techniques se situe, en ce qui concerne
l'AGPR, dans le domaine de la gestion des dettes fiscales et
non-fiscales et de la récupération ciblée de celles-ci.

In het kader van haar strategische doelstelling beoogt de
AAII door het gebruik van datamining de innings- en
invorderingsprocessen efficiënter aan te sturen zodat de
invorderingsmaatregelen- en acties met de meeste kans op
betaling van de fiscale en niet fiscale schuld worden aange-
wend.

Dans le cadre de son objectif stratégique, l'AGPR vise,
par l'utilisation du datamining, à rendre les processus de
perception et du recouvrement plus efficients de telle sorte
que les mesures et les actions les plus efficaces soient utili-
sées avec la probabilité la plus élevée de paiement des
dettes fiscales et non-fiscales.

Daarenboven stelt datamining de AAII in staat om doel-
groepen beter te definiëren en aldus prioriteiten te stellen
op vlak van het invorderingsproces.

En outre, le datamining permet à l'AGPR de mieux défi-
nir les groupes cibles et donc de prioritiser dans le domaine
du processus de recouvrement.

Tenslotte wordt opgemerkt dat door het gebruik van data-
mining de focus ligt op een meer gerichte selectie van aan
te wenden invorderingsprocedures hetgeen resulteert aan
een betere aanwending van human ressources binnen de
operationele diensten.

Enfin, il y a lieu de remarquer que suite à l'utilisation du
datamining, l'accent a été mis sur une sélection plus ciblée
de procédures de recouvrement à mettre en oeuvre, avec
comme résultat une meilleure utilisation des ressources
humaines au sein des services opérationnels.

Wat de aanwending van dataminingtechnieken betreft
heeft de AAII de voorbije jaren een grote expertise verwor-
ven door de ontwikkeling van performante dataminingmo-
dellen.

En ce qui concerne l'utilisation de techniques de datami-
ning, l'AGPR a acquis ces dernières années une grande
expertise à travers le développement de modèles de data-

mining performants.
Een aantal van deze modellen zijn wel bekend door inter-

nationale instanties zoals de OESO en IOTA. Daarenboven
wordt het resultaat van de scoring van één van de datami-
ningmodellen van de AAII ter beschikking gesteld van de
FOD Justitie.

Un certain nombre de ces modèles sont bien connus des
instances internationales comme l'Organisation de Coopé-
ration et de Développement Économiques et l'IOTA. Par
ailleurs, le résultat du scoring d'un des modèles de datami-
ning de l'AGPR a été mis à la disposition du SPF Justice.

De dataminingmodellen van de AAII zijn predictieve
modellen. De modellen DELPHI en HERMES hebben
betrekking op de solvabiliteit en de compliance van debi-
teuren. De modellen PEGASUS EN IRIS hebben betrek-
king op de meest aangewezen invorderingsactie die moet
worden ondernomen door de betrokken operationele dien-
sten.

Les modèles de datamining de l'AGPR sont des modèles
prédictifs. Les modèles DELPHI et HERMES, traitent de
la solvabilité et de la compliance des débiteurs. Les
modèles concernés PEGASUS et IRIS traitent du type
d'action de recouvrement la plus indiquée à entreprendre
par les services opérationnels.

Wat betreft de planning op korte termijn wordt de focus
gelegd op de ontwikkeling van een dataminingmodel dat
de bestaande globale invorderingsstrategie, die werd
bepaald door het management van de AAII, op gefun-
deerde wetenschappelijke basis zal analyseren.

En ce qui concerne le planning à court terme, l'accent est
mis sur le développement d'un modèle de datamining qui
analysera la stratégie de recouvrement globale existante,
telle que déterminée par le management de l'AGPR, sur la
base d'une approche scientifiquement fondée.

Algemene Administratie van de Fiscaliteit (AAFisc) Administration générale de la Fiscalité (AGFisc)
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Wat de AAFisc betreft, is de politiek van fiscale controle
gebaseerd op een gecentraliseerd risicobeheer dat ernaar
streeft doeltreffende, rechtvaardige en productieve contro-
les te garanderen.

Au niveau de l'AGfisc, la politique de contrôle fiscal est
basée sur une gestion des risques centralisée qui vise à
garantir des contrôles efficaces, équitables et productifs.

Om de beste centrale selectie van de te controleren dos-
siers te verwezenlijken, verricht de Administratie een krui-
sing van het geheel van de gegevens, zowel interne als
externe, van de belastingplichtigen waarover zij beschikt,
en dit met betrekking tot het fiscale risico dat zij wenst aan
te pakken.

Afin de réaliser la meilleure sélection centrale possible
des dossiers à vérifier, l'Administration opère le croisement
de l'ensemble des données, tant internes qu'externes, dont
elle dispose sur les contribuables, ce relativement au risque
fiscal qu'il est envisagé de couvrir.

Een onderzoek, volgens zogenaamde datamining-tech-
nieken, van de gecontroleerde dossiers die een productief
controleresultaat hebben opgeleverd, wordt overigens uit-
gevoerd om karakteristieken te bepalen die moeten toela-
ten de selectie van te controleren fiscale dossiers van
hetzelfde type te verfijnen. In combinatie met een fiscale
analyse laat datamining onder andere ook toe te bepalen
welke belastingplichtige geselecteerd zal worden of om
nieuwe risico's te ontdekken.

Un examen, selon des techniques dites de datamining,
des dossiers vérifiés ayant produit des résultats de contrôle
productifs, est par ailleurs effectué afin de dégager des
caractéristiques devant permettre d'affiner la sélection de
dossiers fiscaux du même type à mettre en contrôle. En
combinaison avec une analyse fiscale, le datamining per-
met également, entre autres, de déterminer quel contri-
buable sera sélectionné ou de découvrir de nouveaux
risques.

Algemene Administratie van de Bijzondere Belastingin-
spectie (AABBI)

Administration générale de l'Inspection spéciale des
Impôts (AG ISI)

De AABBI is belast met de gestructureerde strijd tegen
de fraude voor alle belastingen, rechten en taksen waarvan
de vestiging, de inning en de invordering aan de FOD
Financiën zijn toevertrouwd. De onderzoeken ingesteld
door de Bijzondere Belastinginspectie worden gekenmerkt
door een multidisciplinaire aanpak en een zaakbenadering.

L'AG ISI est responsable de la lutte structurée contre la
fraude pour tous les impôts, droits et taxes dont l'établisse-
ment, la perception et le recouvrement ont été confiés au
SPF Finances. Les enquêtes menées par les services de
l'Inspectin spéciale des Impôts se caractérisent par une
approche multidisciplinaire et par affaire de fraude.

Om haar opdracht goed uit te voeren, past de AABBI
vanaf 2002 technieken toe van risicoanalyse en datamining
gebaseerd op een specifieke methodologie in verschillende
stappen: verder onderzoek (reeds gekende fraude), ontdek-
king (wat zal zijn, door het gebruik van predictieve model-
len) en ten slotte kenniscreatie (documentatie en
leerproces).

Pour mener à bien sa mission, l'AG ISI a recours depuis
2002 aux techniques d'analyses de risques et de datamining
qui reposent sur une méthodologie de travail spécifique en
plusieurs étapes: l'exploration (fraude déjà connue),
l'invention (ce qui sera, par l'usage de modèles prédictifs)
et enfin la création de connaissance (documentation et
apprentissage).
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De AABBI heeft vooreerst haar expertise ontwikkeld in
het kader van de strijd tegen de btw-fraude en de zeer
vroegtijdige ontdekking op basis van dataminingtechnolo-
gieën (beslissingsboom, statistieken, regressie, analyse van
netwerken, clustering, enz.). Het doel was om, vertrekkend
vanuit een grote hoeveelheid gegevens, de voornaamste
fraudetypologieën in een model te gieten en ze te karakteri-
seren om de carrousels gemakkelijker op te sporen en de
fraude te stoppen. Deze methode heeft geleid tot het quasi
uitroeien van de btw-carrouselfraude in België (1.100 mil-
joen euro in 2001 tot 30 à 40 miljoen euro momenteel). Op
de basis van de ervaring opgedaan door de AABBI, heeft
de Europese Commissie in 2016 de ontwikkeling van de
analysetool TNA (Transaction Network Analysis) gelan-
ceerd voor de uitwisseling en de gemeenschappelijke
behandeling van beoogde BTW-gegevens teneinde een-
voudiger, vlugger en op een meer beveiligde wijze fraudu-
leuze netwerken te identificeren.

L'AG ISI a tout d'abord développé son expertise dans le
cadre de la lutte contre la fraude à la TVA et la détection
ultra-précoce reposant sur des technologies de datamining
(arbre de décision, statistiques, régression, analyse de
réseaux, clustering, etc.). Au départ d'une grande quantité
de données à traiter, l'objectif a été de modéliser les princi-
pales typologies de fraude et de les caractériser pour pou-
voir ensuite repérer plus facilement les carrousels et
stopper la fraude. Cette méthodologie a permis la quasi
éradication de la fraude carrousel TVA en Belgique (1.100
millions euros en 2001 à 30-40 millions euros actuelle-
ment). Sur base de l'expérience acquise par l'AG ISI, la
Commission européenne a lancé en 2016 le développement
de l'outil d'analyse TNA (Transaction Network Analysis)
qui inclut l'échange et le traitement commun de données
TVA ciblées en vue d'identifier les réseaux frauduleux de
manière plus simple, plus rapide et plus sécurisée.

Binnen de BBI werden de voor de btw-carrousels
gebruikte technieken geleidelijk veralgemeend om vlugger
nieuwe fraudefenomenen bloot te leggen, ook inzake
inkomstenbelastingen. Deze implementatie van risicoana-
lyse is slechts mogelijk geweest omdat investeringen wer-
den vrijgemaakt die verder gaan voor de uitbouw van
datawarehouse, de aankoop van licenties voor specifieke
software (openbare aanbesteding lopende voor de hernieu-
wing van SAS-licenties) en voor de werving van datami-
ners.

Au sein de l'AG ISI, les techniques utilisées pour lutter
contre les carrousels TVA se sont progressivement généra-
lisées afin de détecter plus rapidement les nouveaux phé-
nomènes de fraude, également en matière d'impôts sur les
revenus. Cette implémentation de l'analyse de risques n'a
pu se faire que grâce aux investissements consentis et qui
se poursuivent pour la construction du datawarehouse,
pour l'acquisition de licences de logiciels spécifiques (mar-
ché public actuellement en cours pour le renouvellement
des licences SAS) ainsi que pour l'engagement de datami-
ners.

Onder de actuele dataminingprojecten (e-commerce,
betalingen aan belastingparadijzen, ...), maakt de analyse
van de nieuwe internationale uitwisseling van gegevens, en
uiteraard de sedert eind september ontvangen gegevens
CRS (Common Reporting Standard) de prioriteit uit van de
AABBI. aldus is het de bedoeling Belgische belasting-
plichtigen te identificeren met niet aangegeven offshorere-
keningen die tot nu toe onder de radar van de fiscale
administratie zijn gebleven en ontsnapt zijn aan de "Kaai-
mantaks".

Parmi les projets de datamining en cours (e-commerce,
paiement à des paradis fiscaux, etc.), l'analyse des nou-
veaux échanges internationaux de données, et bien entendu
des données CRS (Common Reporting Standard) reçues
depuis fin septembre, constitue la priorité actuelle de l'AG
ISI et vise à identifier les contribuables belges disposant de
comptesoffshore non déclarés qui échappaient jusqu'à pré-
sent au radar de l'administration fiscale ainsi qu'à l'applica-
tion de la taxe "Caïman".
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DO 2017201819786
Vraag nr. 1933 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 29 november 2017 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201819786
Question n° 1933 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 29 novembre 2017 (Fr.) au
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale:

Afschaffing van het 500 eurobiljet. La suppression du billet de 500 euros.
In een studie van Europol uit 2015 stelt die Europese

politiedienst dat er wereldwijd voor 307 miljard euro 500
eurobiljetten in omloop zijn. Dat is een derde van de
waarde van alle in omloop zijnde biljetten samen.

Selon une étude réalisée par Europol en 2015, la police
européenne indique que 307 milliards d'euros circulent
dans le monde sous la forme de billets de 500 euros, soit le
tiers de la valeur cumulée de tous les billets en circulation.

Het 500 eurobiljet, waarvan iedereen weet dat het
bestaat, maar niemand er ooit een heeft gezien, wordt
gehekeld omdat het een rol speelt in met name de financie-
ring van het terrorisme. Er gingen dan ook al meerdere
stemmen op voor een volledige afschaffing ervan.

Ce billet de 500 euros, dont tout le monde connaît l'exis-
tence, mais que personne n'a jamais vu, est pointé du doigt
pour son rôle dans le financement du terrorisme, notam-

ment. À cet égard, plusieurs voix se sont déjà fait entendre
pour réclamer sa suppression pure et simple.

1. Kunt u die cijfergegevens van 2015 bevestigen? Wat is
de stand van zaken in 2017?

1. Pouvez-vous confirmer ces chiffres de 2015? Quelle
est la situation en 2017?

2. Wat is het standpunt van de Europese Centrale Bank
hieromtrent?

2. Quelle est la position de la Banque centrale euro-
péenne à ce sujet?

3. Kan het 500 eurobiljet op korte of middellange termijn
worden afgeschaft?

3. Une suppression du billet de 500 euros est-elle envisa-
geable à court ou moyen terme?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 18 mei 2018, op de
vraag nr. 1933 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-Mailleux van
29 november 2017 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 18 mai 2018, à la question
n° 1933 de madame la députée Caroline Cassart-
Mailleux du 29 novembre 2017 (Fr.):

1. Volgens de statistieken die op de website van de Euro-
pese Centrale Bank werden gepubliceerd, bedroeg het aan-
tal 500 eurobiljetten in omloop 614 miljoen aan het einde
van 2015, hetzij 3 % van het totale aantal biljetten. In
waarde vertegenwoordigde de 500 eurobiljetten om en bij
de 307 miljard euro, hetzij ongeveer 28 % van de totale
waarde van de eurobiljetten in omloop. De cijfers die
nadien werden gepubliceerd, tonen een geleidelijke daling
van dit aantal vanaf het begin van 2016.

1. Selon les statistiques publiées sur le site web de la
Banque centrale européenne, le nombre de billets de 500
euros en circulation fin 2015 était de 614 millions, soit
environ 3 % du nombre total de billets. En valeur, les bil-
lets de 500 euros représentaient près de 307 milliards
d'euros, soit environ 28 % de la valeur totale des billets
euros en circulation. Les chiffres publiés par la suite
montrent une diminution graduelle de ce volume à partir
du début de 2016.

2. en 3. De raad van bestuur van de Europese Centrale
Bank heeft op 4 mei 2016 beslist om de productie van 500
eurobiljetten te stoppen en ze niet langer uit te geven vanaf
het jaar 2019. De nieuwe reeks eurobiljetten zal dus geen
coupure van 500 eurobiljetten bevatten.

2. et 3.Le conseil des gouverneurs de la Banque centrale
européenne a décidé, le 4 mai 2016, de cesser la production
des billets de 500 euros et de ne plus en émettre à partir de
2019. La nouvelle série de billets en euros ne comprendra
donc pas de coupure de 500 euros.

Er werd beslist om deze productie permanent stop te zet-
ten omdat de bezorgdheid bestaat dat deze coupure crimi-
nele activiteiten in de hand werkt. De biljetten in omloop
behouden echter hun hoedanigheid van wettig betaalmid-
del en kunnen verder als betaalmiddel en waardepapier
worden gebruikt.

Il a été décidé de mettre fin de façon permanente à cette
production en raison de préoccupations selon lesquelles
cette coupure pourrait faciliter des activités illicites. Ceux
qui sont en circulation continueront toutefois d'avoir cours
légal et pourront donc encore être utilisés comme moyen
de paiement et réserve de valeur.
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DO 2017201819829
Vraag nr. 2162 van de heer volksvertegenwoordiger

Alain Top van 27 maart 2018 (N.) aan de minister
van Financiën, belast met Bestrijding van de
fiscale fraude:

DO 2017201819829
Question n° 2162 de monsieur le député Alain Top du

27 mars 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

De internationale relatie met Namibië. Les relations internationales avec la Namibie.
Ik stel vast dat Namibië geen lid is van het Global Forum

on Transparency and Exchange of information for Tax
Purposes, zich niet engageerde tot een automatische uit-
wisseling van informatie én geen participant is van de
groep Better policies for better lives in de Organisatie voor
de Economische Samenwerking en Ontwikkeling (OESO).

Je constate que la Namibie n'est pas membre du Forum
mondial sur la transparence et l'échange de renseignements
à des fins fiscales, ne s'est pas engagée à procéder à un
échange automatique d'informations et ne participe pas au
groupe "Des politiques meilleures pour une vie meilleure"
au sein de l'Organisation de coopération et de développe-
ment économiques (OCDE).

Bent u of is de Belgische regering van plan om ver-
dragsonderhandelingen op te starten? Zo ja, waarom? Zo
neen, waarom niet?

Entendez-vous, vous-même ou le gouvernement belge,
amorcer des négociations conventionnelles? Dans l'affir-
mative comme dans la négative, pourquoi?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 18 mei 2018, op de
vraag nr. 2162 van de heer volksvertegenwoordiger
Alain Top van 27 maart 2018 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 18 mai 2018, à la question
n° 2162 de monsieur le député Alain Top du 27 mars
2018 (N.):

In 2007 werden onderhandelingen gevoerd met Namibië
voor het sluiten van een Overeenkomst tot het vermijden
van dubbele belasting, die op 15 maart 2007 geleid hebben
tot het paraferen van een ontwerp van Overeenkomst. In
2008 heeft België aan de Namibische autoriteiten voorge-
steld om enkele kleine wijzigingen aan de geparafeerde
tekst aan te brengen. De Namibische autoriteiten hebben
jammer genoeg niet op die voorstellen geantwoord.

Des négociations en vue de conclure une Convention
préventive de la double imposition avec la Namibie ont eu
lieu en 2007 et ont abouti, le 15 mars 2007, au paraphe
d'un projet de Convention. En 2008, la Belgique a proposé
aux autorités namibiennes d'apporter quelques modifica-
tions mineures au texte paraphé. Malheureusement, les
autorités namibiennes n'ont pas répondu à ces propositions.

In 2009, nadat België de internationale standaard inzake
transparantie en uitwisseling van inlichtingen had goedge-
keurd, heeft België voorgesteld om de geparafeerde tekst
aan die internationale standaard aan te passen. Ook op dat
voorstel is geen antwoord gekomen.

En 2009, suite à l'adoption par la Belgique de la norme
internationale en matière de transparence et d'échange
d'informations, la Belgique a proposé d'adapter le texte
paraphé à cette norme internationale. Cette proposition est
également restée sans réponse.

Er is gepland opnieuw contact op te nemen met de Nami-
bische autoriteiten, in voorkomend geval via de bevoegde
diplomatieke post, teneinde het in 2007 geparafeerde ont-
werp van overeenkomst te actualiseren. Indien de Namibi-
sche autoriteiten positief antwoorden op die vraag, zal
België tevens voorstellen om de Overeenkomst te vervolle-
digen met de minimumstandaarden die werden aangeno-
men in het kader van de multilaterale Overeenkomst ter
implementatie van aan belastingverdragen gerelateerde
maatregelen ter voorkoming van de grondslaguitholling en
winstverschuiving (BEPS) van de Organisatie voor de
Economische Samenwerking en Ontwikkeling en van de
G20. De Belgische delegatie wil ook de automatische uit-
wisseling van inlichtingen inzake financiële rekeningen
bespreken.

Il est prévu de reprendre contact avec les autorités nami-
biennes, le cas échéant via le poste diplomatique compé-
tent - en vue de réactualiser le projet de convention
paraphé en 2007. Si les autorités namibiennes répondent
positivement à cette demande, la Belgique proposera éga-
lement de compléter la Convention par les standards mini-
mums adoptés dans le cadre de la Convention multilatérale
pour la mise en oeuvre des mesures relatives aux conven-
tions fiscales pour prévenir l'érosion de la base d'imposi-
tion et le transfert de bénéfices (BEPS) de l'Organisation
de coopération et de développement économiques et du
G20. La délégation belge compte également aborder
l'échange automatique de renseignements relatifs aux
comptes financiers.
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DO 2017201819831
Vraag nr. 1939 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 30 november 2017 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201819831
Question n° 1939 de monsieur le député Benoît Friart

du 30 novembre 2017 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Geregistreerd kassasysteem. - Stand van zaken. Actualité des systèmes des caisses enregistreuses.
Het geregistreerde kassasysteem (GKS) is al enige tijd in

voege. Het zou geleidelijk in verscheidene sectoren, onder
meer de horeca, worden ingevoerd. Volgens de administra-
tie was 70 % van de 3.054 gecontroleerde bedrijven niet in
orde.

Le système des caisses enregistreuses (SCE) est en
vigueur depuis déjà quelque temps. Il devait progressive-
ment être mis en place dans différents secteurs, dont
l'horeca. L'administration indique que sur les 3.054 établis-
sements contrôlés, 70 % étaient en infraction.

Volgens het Neutraal Syndicaat voor Zelfstandigen heeft
de invoering van het GKS het aantal faillissementen in de
horeca doen toenemen.

Selon le Syndicat Neutre pour Indépendants, l'instaura-
tion du SCE a provoqué une hausse des faillites dans le
secteur horeca.

1. Hoe staat het vandaag met het gebruik van het geregis-
treerde kassasysteem? Wat denkt u van het gesuggereerde
verband tussen de invoering van het GKS en het aantal
faillissementen?

1. Qu'en est-il de l'application des SCE aujourd'hui? Quel
est votre avis sur le possible lien entre l'instauration des
SCE et le nombre de faillites?

2. Beschikt u over cijfers betreffende het aantal controles
per provincie en per Gewest? Blijkt uit de cijfers dat het
aantal etablissementen dat niet in orde is, daalt?

2. Disposez-vous de chiffres sur le nombre de contrôles
menés par province et par Région? Ces chiffres indiquent-
ils une diminution des établissements en infraction?

3. Wat zijn de meest voorkomende overtredingen? Welke
sancties worden er opgelegd?

3. Quelles sont les infractions les plus souvent consta-
tées? Quelles sont les sanctions appliquées?

4. Hoe evalueert u de huidige regeling in het algemeen?
Ondervinden de betrokken zaken nog problemen bij de
invoering en het gebruik van het GKS?

4. De manière générale, comment évaluez-vous le sys-
tème actuel? Les établissements concernés éprouvent-ils
encore des difficultés dans l'installation et l'utilisation du
SCE?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 18 mei 2018, op de
vraag nr. 1939 van de heer volksvertegenwoordiger
Benoît Friart van 30 november 2017 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 18 mai 2018, à la question
n° 1939 de monsieur le député Benoît Friart du
30 novembre 2017 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).



QRVA 54 157
25-05-2018

281

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

DO 2017201819834
Vraag nr. 1941 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 30 november 2017 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201819834
Question n° 1941 de monsieur le député Benoît Friart

du 30 novembre 2017 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Initial Coin Offerings. Les Initial Coin Offerings.
De pers bericht steeds vaker over nieuwe ontwikkelingen

op de financiële markten die zich op internet voltrekken.
Men heeft het over flitshandel, bitcoins en de blockchain-
technologie: erg technische issues, die momenteel evenwel
een hoge vlucht nemen.

De plus en plus souvent, la presse fait référence à de nou-
veaux développements des marchés financiers qui opèrent
sur Internet. On parle de high-frequency trading, de bit-
coin, de technologies blockchain, sujets très techniques
mais actuellement en plein essor.

Ik wil uw aandacht vestigen op het op 13 november 2017
door de Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten
(FSMA) verspreide persbericht over Initial Coin Offerings
(ICO's). ICO's zijn financieringsrondes waarmee start-ups
in ruil voor cryptovaluta digitale tokens uitgeven, waarmee
de betrokken investeerders die start-ups vervolgens finan-
cieren en er zaken van kunnen kopen. Die tokens kunnen
met bitcoins of ethereum op internetplatforms worden
gekocht.

Je voudrais attirer votre attention sur la communication
publiée le 13 novembre 2017 par l'Autorité des services et
marchés financiers (FSMA), au sujet des ICO. Les Initial
Coin Offerings (ICO) sont des levées en cryptomonnaies,
des ventes de tokens numériques que les investisseurs uti-
lisent pour financer des start-up. Ces tokens sont achetés
sur des plateformes internet à l'aide de bitcoin ou d'ether.

Volgens de FSMA hebben start-ups met de verkoop van
digitale tokens al meer dan drie miljard dollar aan financie-
ring opgehaald. Samen met de European Securities and
Markets Authority (ESMA) waarschuwt de FSMA inves-
teerders voor de risico's in verband met ICO's. De Belgi-
sche financiële waakhond onderschrijft de verklaring van
ESMA en wijst op de financiële wetgeving die eventueel
van toepassing is op de verkopers van tokens bij een ICO.
Dat hangt evenwel af van de structuur van de ICO in kwes-
tie, en aangezien de verschillende landen uiteenlopende
standpunten innemen, moet er voor elk geval apart worden
bekeken of de financiële regels van toepassing zijn.

Selon la FSMA, ces start-up ont levé trois milliards de
dollars de fonds grâce à la vente de tokens numériques. Dès
lors, avec l'ESMA, l'Autorité européenne de supervision
des marchés financiers, elle met en garde les investisseurs
contre les risques liés aux ICO. Se joignant à la déclaration
de l'ESMA, elle insiste tout d'abord, en matière de législa-
tion financière potentiellement applicable aux émetteurs
d'ICO. Néanmoins, cela dépendrait de la structure de
l'ICO, et tandis que les avis divergent selon les pays,
l'applicabilité des règlementations financières doit faire
l'objet d'une étude au cas par cas.

De FSMA benadrukt ook dat investeerders niet
beschermd zijn. De verkoop van de tokens wordt aange-
kondigd met een white paper, die niet aan wettelijke infor-
matievereisten moet voldoen. Tot slot waarschuwt de
FSMA voor bedenkelijke investeringsvoorstellen en hypes
op de sociale media, en raadt de instantie geïnteresseerden
aan voorzichtig te zijn.

Ensuite, la FSMA relève l'absence de protection des
investisseurs. La mise en vente des tokens est annoncée par
la publication d'un white paper qui n'est soumis à aucune
exigence légale en matière d'information. Enfin, elle met
en garde contre les propositions d'investissement dou-
teuses, le matraquage publicitaire sur les réseaux sociaux,
et conseille aux intéressés de prendre leur précaution.

1. Kunt u meer informatie geven over de ontwikkeling
van ICO's?

1. Pouvez-vous en dire un peu plus au sujet du dévelop-
pement des ICO?

2. Denkt u dat een Belgische en/of Europese regelgeving
deze investeringsmethode zou kunnen reguleren?

2. Pensez-vous qu'une règlementation belge et/ou euro-
péenne pourrait encadrer ce mode d'investissement?

3. Deze nieuwe technologieën zijn erg complex. Wat stelt
u dan ook voor om onervaren investeerders te informeren
over de aan ICO's verbonden risico's?

3. Ces nouvelles technologies sont très complexes, dès
lors que pourriez-vous proposer pour informer les investis-
seurs novices sur les risques liés aux ICO?
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Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 18 mei 2018, op de
vraag nr. 1941 van de heer volksvertegenwoordiger
Benoît Friart van 30 november 2017 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 18 mai 2018, à la question
n° 1941 de monsieur le député Benoît Friart du
30 novembre 2017 (Fr.):

1. In zijn "statement" van 13 november 2017 geeft de
Europese Autoriteit voor Effecten en Markten (ESMA)
deze omschrijving van het fenomeen:

1. Dans son statement du 13 novembre 2017, l'Autorité
européenne des marchés financiers (ESMA) donne la des-
cription suivante du phénomène:

"Initial Coin Offerings (ICO's) zijn een innovatieve
manier van fondsenwerving bij het grote publiek die
gebruik maakt van coins of tokens. ICO's worden ook ini-
tial token offerings genoemd, of token sales. Bij een ICO
geeft een onderneming of individu coins of tokens uit en
verkoopt ze in ruil voor klassieke valuta, zoals de Euro,
maar vaker in ruil voor virtuele munten zoals Bitcoin of
Ether.

"Les Initial Coin Offerings (ICO) constituent une façon
novatrice de lever de fonds auprès du grand public en utili-
sant des coins ou des tokens. Les ICO sont également appe-
lés initial token offerings, ou token sales. Dans une ICO,
une entreprise ou un individu émet des coins ou des tokens
et les vend contre des monnaies traditionnelles, comme
l'euro, mais le plus souvent contre des monnaies virtuelles
telles que le Bitcoin ou l'Ether.

Het doel en de kenmerken variëren van ICO tot ICO.
Sommige coins of tokens houden het recht in om toegang
te krijgen tot een dienst of product dat de uitgever ontwik-
kelt met de opbrengst van de ICO. Andere vertegenwoordi-
gen stemrecht of een aandeel in toekomstige opbrengsten
van de uitgevende onderneming. Sommige hebben geen
tastbare waarde. Sommige coins of tokens worden na uit-
gifte verhandeld en/of kunnen worden geruild voor klas-
sieke valuta of virtuele munten op gespecialiseerde
beurzen voor coins.

Le but et les caractéristiques varient d'ICO à ICO. Cer-
tains coins ou tokens donnent le droit d'accéder à un ser-
vice ou à un produit que l'émetteur développe avec le
produit de l'ICO. D'autres représentent des droits de vote
ou une part du produit futur de la société émettrice. Cer-
tains n'ont aucune valeur tangible. Certains coins ou tokens
sont échangés après l'émission et / ou peuvent être échan-
gés contre des devises traditionnelles ou des monnaies vir-
tuelles sur des plateformes d'échange spécialisées.

Campagnes voor ICO's vinden online plaats en gebruiken
het internet en de sociale media. De coins of tokens worden
gewoonlijk geproduceerd en verdeeld met distributed led-
ger- of blockchaintechnologie (DLT). ICO's worden
gebruikt om fondsen te werven voor verschillende projec-
ten, waaronder ondernemingen die zelf gebruik maken van
DLT. Zowat iedereen die toegang heeft tot het internet, kan
deelnemen aan een ICO.

Les campagnes pour les ICO se déroulent en ligne et uti-
lisent Internet et les médias sociaux. Les coins ou les
tokens sont habituellement produits et distribués avec la
technologie distributed ledger (DLT) ou blockchain. Les
ICO sont utilisées pour collecter des fonds pour divers pro-
jets, y compris les entreprises qui utilisent elles-mêmes la
DLT. Pratiquement toute personne qui a accès à Internet
peut participer à une ICO.

Toezichtsautoriteiten stellen een snelle toename vast van
het aantal ICO's die kapitaal ophalen voor ondernemingen
en is bezorgd dat beleggers zich niet bewust zijn van de
risico's die ze nemen door te beleggen in ICO's.

Les superviseurs financiers observent une rapide crois-
sance du nombre d'ICO qui mobilisent des capitaux pour
les entreprises et craignent que les investisseurs ne soient
pas conscients des risques qu'ils prennent en investissant
dans les ICO.

ICO's zijn immers erg speculatieve investeringen. Afhan-
kelijk van hoe ze precies opgezet zijn, kunnen ICOs buiten
elke regelgeving vallen en kunnen beleggers bijgevolg de
bescherming missen die ze wel krijgen bij gereglemen-
teerde beleggingen. Bovendien zijn ICO's kwetsbaar voor
fraude of illegale activiteiten, omdat ze anonym zijn en
toelaten om snel grote sommen geld in te zamelen."

Après tout, les ICO sont des investissements très spécula-
tifs. Selon la manière dont elles sont structurées, elles
peuvent échapper à toute réglementation et les investis-
seurs risquent de ne pas bénéficier de la protection qui leur
est offerte en cas d'investissements réglementés. En outre,
les ICO sont vulnérables à la fraude ou aux activités illé-
gales, car elles sont anonymes et permettent de collecter de
grandes quantités d'argent rapidement."
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2. In antwoord op uw vraag verwijs ik nogmaals naar het
'statement' van ESMA van 13 november 2017 en de mede-
deling van de Autoriteit voor Financiële Diensten en Mark-
ten (FSMA) van 13 november 2017 waarin wordt gewezen
op mogelijke toepasselijke (Europese en nationale) regels,
de grote risico's voor beleggers en mogelijke verplichtin-
gen voor promotoren van tokens (https://www.fsma.be/nl/
news/pas-op-met-initial-coin-offerings-icos; https://
www.fsma.be/sites/default/files/public/content/NL/circ/
fsma_2017_20_nl.pdf;https://www.esma.europa.eu/press-
news/esma-news/esma-highlights-ico-risks-investors-and-
firms)

2. Pour répondre à votre question, permettez-moi de me
référer encore au statement publié le 13 novembre 2017
par l'ESMA ainsi qu'à la communication de même date de
l'Autorité des services et marchés financiers (FSMA). L'on
y relève les règles (nationales et européennes) potentielle-
ment applicables aux ICO, les risques importants encourus
par les investisseurs et les obligations qui pourraient être
imposées aux promoteurs de tokens (https://www.fsma.be/
fr/news/initial-coin-offerings-ico-la-prudence-est-de-mise;
https://www.fsma.be/sites/default/files/public/content/FR/
circ/fsma_2017_20_fr.pd; https://www.esma.europa.eu/
press-news/esma-news/esma-highlights-ico-risks-inves-
tors-and-firms).

Afhankelijk van de manier waarop de ICO gestructureerd
is, heeft ESMA voorlopig vastgesteld dat diverse financi-
ële regels van toepassing kunnen zijn, zoals: prospectus-
richtlijn, Markets in Financial Instruments Directive
(MiFID), Alternative Investment Fund Managers Directive
(AIFMD), Market Abuse Regulation (MAR), Fourth Anti-
Money Laundering Directive (AMLD4), enz.

L'ESMA a pour le moment constaté que, en fonction de
sa structuration, une ICO pourrait être soumise à diffé-
rentes réglementations financières: directive Prospectus,
directive concernant les marchés d'instruments financiers
(MiFID), directive sur les gestionnaires de fonds d'inves-
tissement alternatifs (AIFMD), règlement sur les abus de
marché (MAR), quatrième directive relative à la préven-
tion de l'utilisation du système financier aux fins du blan-
chiment de capitaux ou du financement du terrorisme
(AMLD4).

Het is niet uitgesloten dat ook andere regels van toepas-
sing zijn zoals bijvoorbeeld de regelgevingen over boek-
houdkundige normen, belastingplichten, elektronisch geld
of prudentiële regelgeving.

Il n'est pas exclu que soient également applicables
d'autres règles telles que la réglementation prudentielle ou
d'autres réglementations concernant les normes comp-
tables, les obligations fiscales ou la monnaie électronique.

In België gelden, naast de hiervoor vermelde Europese
regelgeving, mogelijk de volgende regels:

Outre les réglementations européennes susmentionnées,
les lois et le règlement suivants pourraient trouver à
s'appliquer en Belgique:

- reglement van de FSMA van 3 april 2014 betreffende
het commercialiseringsverbod van bepaalde financiële pro-
ducten aan niet-professionele cliënten. Dit reglement ver-
biedt de beroepshalve commercialisering in België aan één
of meerdere niet-professionele cliënten van financiële pro-
ducten waarvan het rendement rechtstreeks of onrecht-
streeks afhangt van een virtuele munt;

- le règlement de la FSMA du 3 avril 2014 concernant
l'interdiction de commercialisation de certains produits
financiers auprès des clients de détail. Ce règlement stipule
qu'il est interdit de commercialiser en Belgique, à titre pro-
fessionnel, auprès d'un ou de plusieurs clients de détail, des
produits financiers dont le rendement dépend directement
ou indirectement d'une monnaie virtuelle;

- wet van 16 juni 2006 op de openbare aanbieding van
beleggingsinstrumenten en de toelating van beleggingsin-
strumenten tot de verhandeling op een gereglementeerde
markt. Deze wet verplicht een door de FSMA goed te keu-
ren prospectus op te stellen in geval van een openbaar aan-
bod van beleggingsinstrumenten op het Belgisch
grondgebied, voorziet in een bemiddelingsmonopolie voor
de plaatsing van beleggingsinstrumenten op het Belgisch
grondgebied en bepaalt dat de reclame die wordt gebruikt
in het kader van het openbaar aanbod voorafgaand door de
FSMA moet worden goedgekeurd;

- la loi du 16 juin 2006 relative aux offres publiques
d'instruments de placement et aux admissions d'instru-
ments de placement à la négociation sur des marchés régle-
mentés. Cette loi rend obligatoire l'établissement d'un
prospectus soumis à l'approbation de la FSMA pour toute
offre publique d'instruments de placement effectuée sur le
territoire belge, prévoit un monopole d'intermédiation pour
le placement d'instruments d'investissement sur le territoire
belge et dispose que les communications à caractère pro-
motionnel se rapportant à l'offre publique doivent être
approuvées au préalable par la FSMA;
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- wet van 18 december 2016 tot regeling van de erken-
ning en de afbakening van crowdfunding en houdende
diverse bepalingen inzake financiën: deze wet bepaalt de
vergunningsvereisten om als alternatief-financieringsplat-
form (i.e. de financiële vorm van crowdfunding) te worden
erkend en de regels die van toepassing zijn op de verleners
van alternatieve- financieringsdiensten.

- la loi du 18 décembre 2016 organisant la reconnais-
sance et l'encadrement du crowdfunding et portant des dis-
positions diverses en matière de finances. Cette loi fixe les
conditions d'agrément de l'activité de plateforme de finan-
cement alternatif (c'est-à-dire la variante financière du
crowdfunding) de même que les règles que les fournisseurs
de services de financement alternatif doivent respecter.

Zoals u in uw vraag al aangaf is het dus in eerste instantie
nodig om nauwkeurig te bestuderen in welke mate
bestaande regels van toepassing zijn op dit nieuwe feno-
meen.

Dans un premier temps, comme vous l'avez déjà indiqué
dans votre question, il convient donc d'examiner scrupu-
leusement l'applicabilité des normes actuelles à ce nouveau
phénomène.

Uiteraard sluit dit niet uit dat in de toekomst bijkomende
initiatieven genomen worden op nationaal, Europees of
internationaal niveau. Precies om deze reden is bij ESMA
een task force opgericht waar de FSMA en haar tegenhan-
gers van de andere Europese lidstaten de opportuniteit van
een wetgevend initiatief onderzoeken.

Ceci n'exclut évidemment pas que d'autres initiatives
soient prises dans le futur, au niveau national, européen ou
international. A priori, il semblerait opportun d'arriver à
une approche commune en Europe, car le phénomène des
ICO ne se limite pas à un seul État membre. C'est la raison
pour laquelle une task force a été créée au sein de l'ESMA,
ou la FSMA et ses homologues des autres Etats-Membres
examinent l'opportunité d'une intervention législative.

3. De FSMA heeft in haar mededeling over ICO's aan het
Belgisch publiek van 13 november 2017 onder meer een
lijst van ondeugdelijke praktijken rond ICO's opgenomen.
Daarnaast trekt de FSMA in deze mededeling de aandacht
op een aantal signalen die de belegger kunnen helpen
bedenkelijke ICO's te identificeren:

3. Dans la communication concernant les ICO qu'elle a
adressée au public belge le 13 novembre 2017, la FSMA a
notamment recensé des pratiques illicites liées aux ICO.
Dans cette même communication, la FSMA a également
attiré l'attention sur quelques indices parmi d'autres qui
peuvent aider les investisseurs à repérer les ICO douteuses
:

- de white paper is van lage kwaliteit en bevat slechts
beperkte informatie;

- le white paper est de mauvaise qualité et ne contient
que des informations parcellaires;

- er wordt een hype gecreëerd rond de ICO (bijvoorbeeld
een erg korte tijdspanne waarin de ICO zal plaatsvinden,
opdringerige reclame, campagne door een bekende per-
soonlijkheid). Dit zijn de zogenaamde pump and dump-
ICO's;

- un matraquage est organisé autour de l'ICO (l'ICO ne
durera que très peu de temps, publicité intrusive, campagne
menée par une personnalité connue, etc.). Il s'agit d'ICO
dites pump and dump;

- de token wordt voornamelijk als een beleggingsinstru-
ment gepositioneerd en de enige functionaliteit van het
platform is vooralsnog een secundaire verhandeling van de
specifieke token;

- le token est essentiellement présenté comme un instru-
ment d'investissement et la plateforme sert pour l'instant
uniquement de marché secondaire où se traite le token en
question;

- er zijn geen controles op de achtergrond van de deelne-
mers aan de ICO;

- les antécédents des participants à l'ICO ne sont pas
contrôlés;

- de ontwikkelaars zijn anoniem, het project is enkel een
idee, er bestaat nog geen product en er zijn geen externe
validaties voorhanden;

- les développeurs sont anonymes, le projet n'est qu'à
l'état de concept, il n'existe pas encore de produit et l'on ne
dispose pas de validations externes;

- er is geen toegang tot het smart-contract of tot de code
of technische informatie gerelateerd aan de token-creatie;

- il n'y a pas d'accès au contrat intelligent ni au code ou
aux informations techniques liées à la création de tokens;

- het project maakt geen gebruik van een gedecentrali-
seerd netwerk of van een DLT toepassing en de ICO heeft
dus als enige doel het ophalen van fondsen;

- le projet ne recourt pas à un réseau décentralisé ni à une
application DLT et l'ICO vise donc uniquement à lever des
fonds;
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- het project stelt onrealistische doelen (het op te halen
kapitaal is bijvoorbeeld niet in verhouding met de waarde
die het project zal creëren).

- le projet affiche des objectifs irréalistes (les capitaux à
lever sont par exemple disproportionnés par rapport à la
valeur que le projet va créer).

De FSMA heeft tevens een meldpunt geopend voor twij-
felachtige ICO's. Tot slot blijft de FSMA de problematiek
uiteraard van nabij volgen en zal zij bijkomende acties
ondernemen waar nodig.

La FSMA a par ailleurs mis en place un point de contact
auquel peut s'adresser toute personne ayant des raisons de
penser que des ICO douteuses sont proposées au public
belge. Pour conclure, il est évident que la FSMA continue
à suivre le phénomène des ICO de très près, et lancera de
nouvelles démarches si cela s'avère nécessaire.

DO 2017201819845
Vraag nr. 1945 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Gilkinet van 01 december 2017 (Fr.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201819845
Question n° 1945 de monsieur le député Georges

Gilkinet du 01 décembre 2017 (Fr.) au ministre
des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Belasting op vermogenswinsten van particulieren. L'imposition dans le chef des particuliers des gains en
capitaux.

Het departement Fiscaliteit en Overheidsfinanciën van
een zeer grote Canadese universiteit heeft onlangs een ver-
gelijkend onderzoek naar de vermogenswinstbelasting in
de 35 lidstaten van de Organisatie voor Economische
Samenwerking en Ontwikkeling (OESO) gepubliceerd.
Met vermogenswinstbelasting wordt de belasting op de
inkomsten van particulieren uit de verkoop van aandelen
van beursgenoteerde of niet-beursgenoteerde vennoot-
schappen bedoeld.

Le département de fiscalité et de finances publiques
d'une très importante université canadienne vient de
publier une étude comparant les 35 pays membres de
l'Organisation de Coopération et de Développement Éco-
nomiques (OCDE) en ce qui concerne l'imposition des
gains en capitaux, c'est-à-dire l'imposition du revenu retiré
de la cession d'actions de sociétés cotées en bourse ou non
cotées, dans le chef des particuliers.

Die studie gaat dus niet over de vermogensbelasting, een
mechanisme dat losstaat van de belasting op kapitaalin-
komsten.

Notons que cette étude ne porte donc pas sur l'imposition
du capital, mécanisme distinct de l'imposition des revenus
du capital.

De - in totaal zeven - conclusies van die studie gaan in
wezen in tegen de gangbare opvattingen over de vermo-
genswinstbelasting voor particulieren:

Les conclusions de cette étude, au nombre de sept,
contredisent, pour l'essentiel, ce que l'on entend communé-
ment en matière d'imposition des gains en capitaux dans le
chef des particuliers, à savoir:

- in het algemeen geldt er een vermogenswinstbelasting,
die wordt toegepast door 32 OESO-landen, dus alle lidsta-
ten behalve België, Zwitserland en Nieuw-Zeeland;

- la règle générale est l'imposition des gains en capitaux,
appliquée par 32 pays de l'OCDE, c'est-à-dire tous à
l'exception de la Belgique, de la Suisse et de la Nouvelle
Zélande;

- als algemene regel geldt de vermogenswinstbelasting,
ongeacht de aanhoudtermijn van de aandelen (alleen
Luxemburg belast enkel de aandelen op korte termijn). Uit
een vergelijking van de belastingstelsels tussen 2004 en
2016/2017 blijkt overigens dat die voorwaarde in tal van
landen geschrapt werd;

- la règle générale est l'imposition des gains en capitaux
quel que soit le terme de détention des actions (seul le
Luxembourg n'impose que ceux à court terme). Cette
condition a, par ailleurs, été supprimée dans de nombreux
pays si l'on effectue une comparaison des régimes fiscaux
entre 2004 et 2016/2017;
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- in het algemeen biedt men geen   gunstregime aan voor
kmo-aandelen of beursgenoteerde aandelen. Onder de lan-
den die de vermogenswinsten belasten, stelt Turkije de ver-
mogenswinsten op aandelen van beursgenoteerde
ondernemingen vrij. Mexico belast de vermogenswinsten
op aandelen van beursgenoteerde ondernemingen tegen
een aanslagvoet van 10 % en de vermogenswinsten op de
andere soorten aandelen tegen de aanslagvoet in de belas-
tingschaal. Korea belast de vermogenswinsten op aandelen
van kleine ondernemingen tegen een aanslagvoet van
10 %, terwijl het de vermogenswinsten op de andere aan-
delen belast tegen hogere aanslagvoeten van 20 of 30 %,
afhankelijk van de aanhoudduur. In het algemeen geldt
dezelfde aanslagvoet ongeacht of het een beursgenoteerd
aandeel of een aandeel van een niet-beursgenoteerd bedrijf
betreft;

- la règle générale n'est pas d'offrir un régime favorable
aux actions des PME ou aux actions cotées en bourse.
Parmi les pays qui imposent les gains en capitaux, la Tur-
quie exonère les gains en capitaux sur les actions des socié-
tés cotées en bourse, le Mexique impose les gains de
capitaux sur les actions des sociétés cotées en bourse à un
taux de 10 % et au taux du barème pour ceux sur les autres
types d'actions et la Corée impose les gains en capitaux sur
les actions des petites entreprises au taux de 10 %, les
gains en capitaux sur les autres actions étant imposés à des
taux supérieurs de 20 % ou 30 %, selon le délai de déten-
tion. En règle générale, le même taux d'imposition vaut que
l'action soit cotée en bourse ou qu'elle soit celle d'une
société non cotée en bourse;

- wat de aanslagvoet betreft, gelden er de volgende
opties: de progressieve aanslagvoet van de normale schaal,
het gebruik van een progressieve schaal verschillend van
de normale schaal en een uniforme aanslagvoet. De aan-
slagvoeten schommelen tussen 15 % en 50 %. Uit een ver-
gelijking tussen 2004 en 2016/2017 blijkt dat de
aanslagvoet enkel in Noorwegen gedaald is (-4 %), terwijl
die in acht andere lidstaten gestegen is;

- en ce qui concerne le taux d'imposition, les options sont
l'imposition au taux progressif du barème normal, l'utilisa-
tion d'un barème distinct du barème normal mais progressif
ou l'imposition à un taux uniforme. Les taux d'imposition
vont de 15 % à 50 %. La comparaison entre 2004 et 2016/
2017 montre que le taux d'imposition n'a diminué que dans
le cas de la Norvège (-4 %), les taux d'imposition ayant
d'ailleurs augmenté dans huit États;

- een aantal landen hanteert een aanhoudperiode, op het
einde waarvan er een verlaging van het belastbaar inkomen
(inclusieratemechanisme) of een nulheffing wordt toege-
past. Die mechanismen hebben tot gevolg dat de belasting
op de vermogenswinst bij de verkoop van aandelen enkel
verdwijnt wanneer de verkoop op lange termijn plaats-
vindt. Uit de vergelijking van de stelsels tussen 2004 en
2016/2017 blijkt dat verschillende landen het criterium van
de aanhoudperiode hebben opgegeven of de aanhoudperio-
des verlengd hebben. Beide soorten maatregelen leiden tot
een verhoogde bijdrage van de aandeelhouders op hun ver-
mogenswinsten;

- un certain nombre de pays utilisent une période de
détention, qui entraîne, à son terme, soit une réduction du
revenu imposable (mécanisme du taux d'inclusion) soit un
taux d'imposition nul. Ces mécanismes ont pour consé-
quence que l'imposition des gains en capitaux sur la vente
d'actions ne disparaît que si la cession a lieu dans un hori-
zon de long terme. La comparaison des régimes entre 2004
et 2016/2017 montre que plusieurs pays ont abandonné le
critère de période de détention ou allongé les durées de
détention, ces deux types de mesures ayant pour effet
d'augmenter la contribution des détenteurs d'action sur
leurs gains en capitaux;

- alleen Nederland belast latente vermogenswinsten op
bepaalde categorieën aandelen;

- seul les Pays-Bas imposent les gains en capitaux latents
sur certaines catégories d'actions;

- tussen 2004 en 2016/2017 hebben de OESO-lidstaten
met een stelsel van  vermogenswinstbelasting de preferen-
tiële maatregelen (zoals de aanslagvoet voor kmo's of de
vrijstelling van kmo's) in die stelsels aanzienlijk vermin-
derd.

- entre 2004 et 2016/2017, les pays membres de l'OCDE
connaissant un régime d'imposition des gains en capitaux
ont fortement réduit les mesures préférentielles (du type
taux PME ou exonération PME) existant dans ces régimes.
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De Belgische regering heeft een initiatief genomen om,
via de effectentaks, naar eigen zeggen een soort vermo-
gensbelasting in te voeren, met name om zich te richten
naar andere EU-lidstaten die over een of andere vorm van
belasting op vermogen uit aandelen beschikken.

Le gouvernement belge a pris une initiative qui vise à
mettre en place, via la taxe sur les comptes-titres, ce qu'il
définit comme une forme d'imposition sur le capital,
notamment au titre de convergence avec d'autres États de
l'Union européenne qui connaissent une imposition sur le
capital représenté par des actions, quelle que soit la forme
de cette imposition.

Welke initiatieven zal de regering nemen om zich op één
lijn te stellen met alle EU-lidstaten en de meeste OESO-
lidstaten, waar de particulieren onderworpen zijn aan een
belasting  op de meerwaarden uit vermogen?

Quelles sont les initiatives que compte prendre le gouver-
nement dans le même souci de converger avec l'ensemble
des États de l'Union européenne et l'essentiel des États de
l'OCDE qui connaissent une imposition dans le chef des
particuliers des plus-value en capitaux?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 18 mei 2018, op de
vraag nr. 1945 van de heer volksvertegenwoordiger
Georges Gilkinet van 01 december 2017 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 18 mai 2018, à la question
n° 1945 de monsieur le député Georges Gilkinet du
01 décembre 2017 (Fr.):

Ter herinnering, de meerwaarden op kapitaal waar u naar
verwijst zijn wel degelijk belastbaar indien ze als particu-
lier gerealiseerd werden, maar uitsluitend indien ze het
resultaat zijn van handelingen die niet als normaal beheer
van het privévermogen beschouwd kunnen worden (artikel
90, eerste lid, 9°, eerste streepje, Wetboek van de inkom-

stenbelastingen 1992 - WIB 92). Deze meerwaarden zijn
belastbaar tegen een tarief van 33 % (artikel 171, 1°, a,
WIB 92).

Pour rappel, les plus-values en capitaux auxquelles vous
faites allusion sont bien imposables lorsqu'elles sont réali-
sées à titre privé, mais uniquement si elles résultent d'opé-
rations ne pouvant pas être qualifiées de gestion normale
du patrimoine privé (article 90, alinéa 1er, 9°, premier tiret,
Code des impôts sur les revenus 1992 - CIR 92). Ces plus-
values sont imposables au taux de 33 % (article 171, 1°, a,
CIR 92).

De regering heeft op dit ogenblik niet de intentie om ook
meerwaarden op aandelen te belasten die zouden gereali-
seerd worden in het kader van normaal beheer van het pri-
vévermogen.

Il n'est actuellement pas dans l'intention du gouverne-
ment d'imposer également les plus-values sur actions ou
parts qui seraient réalisées dans le cadre de la gestion nor-
male du patrimoine privé.

DO 2017201819944
Vraag nr. 1963 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
06 december 2017 (Fr.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2017201819944
Question n° 1963 de madame la députée Kattrin Jadin

du 06 décembre 2017 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Belastingaangiften in de faciliteitengemeenten. Les déclarations d'impôts dans les communes à facilités.
De situatie in de gemeenten waar Duits wordt gesproken

en het Duits wordt gebruikt in de betrekkingen met de
administratie gaat mij na aan het hart, en ik zou daarom
informatie willen krijgen over de gemeenten van de Duits-
talige Gemeenschap en de gemeenten van de Franse
Gemeenschap met faciliteiten voor Duitstaligen.

Fortement impliquée dans ce qui touche à la question des
communes où la langue allemande est pratiquée et admi-
nistrée, je souhaiterais dès lors obtenir des informations sur
les communes de la Communauté germanophone et les
communes de la Communauté française à facilités en
langue allemande.

1. Kunt u cijfers geven over het aantal belastingaangiften
in het Frans en in het Duits in de gemeenten van de Duits-
talige Gemeenschap met faciliteiten voor Franstaligen?

1. Pouvez-vous recenser les déclarations d'impôts en
français et en allemand dans les communes de la Commu-
nauté germanophone à facilités en langue française? Quels
sont les chiffres?
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2. Kunt u die cijfers ook geven voor de gemeenten van de
Franse Gemeenschap met faciliteiten voor Duitstaligen
(Weismes en Malmedy)?

2. De même pour les communes de la Communauté fran-
çaise à facilités en langue allemande (Waimes et Mal-
medy)?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 18 mei 2018, op de
vraag nr. 1963 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
06 december 2017 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 18 mai 2018, à la question
n° 1963 de madame la députée Kattrin Jadin du
06 décembre 2017 (Fr.):

De gevraagde gegevens zijn beschikbaar in het antwoord
op vraag nr. 1766 van 27 juli 2017 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2017-2018, nr. 137) voor de aanslagjaren 2016 en
2017 (toestand op 31 augustus 2017).

Les données demandées sont disponibles dans la réponse
à la question n° 1766 du 27 juillet 2017 (Questions et
Réponses, Chambre, 2017-2018, n° 137) pour les exercices
d'imposition 2016 et 2017 (situation au 31 août 2017).

DO 2017201820174
Vraag nr. 2000 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 19 december 2017 (Fr.)
aan de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2017201820174
Question n° 2000 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 19 décembre 2017 (Fr.) au ministre
des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Accijnzen op tabak. Accises sur le tabac.
De regering besliste in het kader van het begrotingsover-

leg voor 2018 fiscale maatregelen te nemen, onder meer
om het prijsverschil tussen goedkope en merksigaretten
verder terug te dringen, in het verlengde van de beslissing
om de accijnzen op tabak in 2018 en 2019 op te trekken.
Volgens de minister van Volksgezondheid kan de verho-
ging van de minimumaccijnzen, waardoor de goedkoopste
producten duurder worden, daartoe bijdragen.

Le gouvernement a décidé dans le cadre budgétaire de
l'année 2018 de prendre des mesures fiscales, entre autres,
afin de poursuivre l'effort de réduction de la différence de
prix entre les cigarettes bon marché et les cigarettes de
marque, laquelle mesure découle de la décision d'augmen-
ter les accises sur le tabac en 2018 et 2019. Selon les décla-
rations de la ministre de la Santé publique, l'augmentation
des accises minimales peut y contribuer en faisant augmen-
ter les prix des produits meilleur marché.

De regering stelt voor daartoe artikel 3 van de wet van
3 april 1997 betreffende het fiscaal stelsel van gefabri-
ceerde tabak te wijzigen. Het tarief van de accijns op siga-
retten zou worden verminderd van 45,84 % naar 40,04 %
van de kleinhandelsprijs en dat van de specifieke accijns
zou worden opgetrokken van 35,7780 euro tot 58,2068
euros per 1.000 stuks.

Pour réaliser ce souhait le gouvernement propose de
modifier l'article 3 de la loi du 3 avril 1997 relative au
régime fiscal des tabacs manufacturés dans le sens de dimi-
nuer le taux du droit d'accise sur les cigarettes de 45,84 % à
40,04 % du prix de vente au détail et d'augmenter le taux
du droit d'accise spécifique de 35,7780 euros par 1.000
pièces à 58,2068 euros par 1.000 pièces.

Om die wijziging door te voeren moest het tarief van de
accijns op sigaretten worden gewijzigd en dat tarief is
gemeenschappelijk voor België en het Groothertogdom
Luxemburg, in het kader van de Gecoördineerde Overeen-
komst tot oprichting van de Belgisch-Luxemburgse Econo-
mische Unie, op grond van het Verdrag dat tussen beide
partnerlanden op 25 juli 1921 werd ondertekend en dat uit-
werking had op 6 maart 1922.

Pour effectuer cette modification, il convenait donc de
modifier le taux du droit d'accise sur les cigarettes, lequel
taux est commun à la Belgique et au Grand-Duché de
Luxembourg dans le cadre de la Convention coordonnée
instituant l'Union Économique Belgo-Luxembourgeoise
émanant du Traité qui a été signé à Bruxelles entre les deux
pays partenaires le 25 juillet 1921 et qui a produit ses effets
le 6 mars 1922.
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De gemeenschappelijke tarieven werden op het huidige
percentage vastgesteld op 1 januari 1993 bij de totstandko-
ming van de Europese eenheidsmarkt. De overeenkomst
gold aanvankelijk voor een periode van 50 jaar, die vervol-
gens telkens voor tien jaar kon worden verlengd. De jong-
ste - stilzwijgende - verlenging loopt van 7 maart 2012 tot
6 maart 2022.

Ces taux d'accise communs ont été fixés aux taux actuel-
lement appliqués en date du 1er janvier 1993 lors de
l'ouverture du grand marché européen. Cette convention
qui, à l'origine, avait une durée de 50 ans reconductible
ensuite pour des périodes d'une durée de dix ans a été
reconduite la dernière fois pour une période de dix ans, de
manière tacite, pour une période allant du 7 mars 2012
jusqu'au 6 mars 2022.

De wijziging moest worden doorgevoerd op grond van
artikel 5 van de voormelde overeenkomst, die bepaalt dat
het Comité van Ministers over het instellen, het wijzigen
en het afschaffen van gemeenschappelijke accijnzen of de
gelijkgestelde belastingen beraadslaagt.

Cette modification a dû s'effectuer sur base de l'article 5
de ladite convention qui prévoit que le Comité de ministres
délibère de l'institution et de la modification et/ou de la
suppression d'accises communes ou de taxes y assimilées.

Overeenkomstig artikel 16 van dezelfde overeenkomst
moet de Douaneraad, die uit drie leden bestaat, de eenheid
in de administratie van de Unie wat betreft de douane,
gemeenschappelijke accijnzen en de hiermee gelijkge-
stelde belastingen verzekeren en de gemeenschappelijke
ontvangst van de Unie beheren.

En vertu de l'article 16 de la même convention, le
Conseil des douanes, composé de trois membres, a pour
mission d'assurer l'unité dans l'administration de l'Union en
matière de douanes et d'accises communes ainsi que des
taxes y assimilées et de gérer la recette commune de
l'Union.

De vormvereisten voor de wijziging van het gemeen-
schappelijke accijnstarief werden vanzelfsprekend nage-
leefd en beide partnerlanden hebben een positief advies
verleend en hebben de maatregel bekrachtigd.

Il va de soi que les formalités inhérentes à la modifica-
tion du droit d'accise commun ont été effectuées dans les
formes requises et que les deux pays partenaires ont remis
un avis positif et ont avalisé la teneur de la mesure.

1. Wat is, rekening houdend met de bepalingen van het
voormelde artikel 16, de (toekomstige) impact van die wij-
ziging van het gemeenschappelijke accijnstarief, ermee
rekening houdend dat dat nieuwe gemeenschappelijke
tarief niet alleen een weerslag zal hebben op de ontvang-
sten die door elk van de partnerlanden, vóór de verdeling
ervan, in de gemeenschappelijke pot worden gestort voor
2018, maar ook voor 2019, 2020, 2021 en voor de twee
eerste maanden van 2022?

1. Tenant compte des dispositions de l'article 16 susvisé,
quelles sont et seront les conséquences budgétaires de cette
modification d'accise commune en tenant compte du fait
que le nouveau taux commun va avoir une conséquence,
non seulement sur les recettes mises dans le pot commun
par chacun des deux pays partenaires avant partage pour
l'année 2018, mais aussi pour les années 2019, 2020, 2021
et 2022 jusqu'au mois de mars?

2. Welk percentage van de globale Belgische verkoop-
markt van sigaretten vertegenwoordigen de zogenaamde
goedkope sigaretten waarvoor een minimumaccijnstarief
zal gelden? Wat wordt de budgettaire impact van die maat-
regel?

2. Quelle est la proportion de cigarettes dites de bas prix
qui sont concernées par la mesure d'application du mini-
mum d'accise par rapport au marché global belge de vente
des cigarettes? Quelle va être la conséquence budgétaire de
cette dernière mesure?

3. Wat wordt de budgettaire impact van de compensatie
van de verlaging van de gemeenschappelijke ad-valore-
maccijns van 45,84 % naar 40,04 % door een verhoging
van de uitsluitend Belgische specifieke bijzondere accijns
tot 58,2068 euro per 1.000 stuks?

3. Quelle va être la conséquence budgétaire du remplace-
ment de la diminution du taux ad valorem commun de
45,84 % à 40,04 % par une augmentation du taux d'accise
spécial spécifique uniquement belge jusqu'à 58,2068 euros
par 1.000 pièces?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 18 mei 2018, op de
vraag nr. 2000 van de heer volksvertegenwoordiger
Vincent Scourneau van 19 december 2017 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 18 mai 2018, à la question
n° 2000 de monsieur le député Vincent Scourneau du
19 décembre 2017 (Fr.):
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1. Zoals u aanhaalt in het inleidende gedeelte van uw
vraag, heeft de verlaging van de accijns die gemeenschap-
pelijk is voor het Groothertogdom Luxemburg en voor
België tot gevolg dat er een daling zal zijn van de gemeen-
schappelijke opbrengsten, hierbij wel in de veronderstel-
ling dat alle andere elementen gelijk blijven.

1. Comme vous l'évoquez dans la partie introductive de
votre question, la réduction de l'accise commune au Grand-
Duché de Luxembourg et à la Belgique entraînera, toutes
choses étant égales par ailleurs, une diminution de la
recette commune.

Zonder te willen vooruitlopen op de evolutie van het ver-
bruik en dus op de evolutie van de inverbruikstellingen van
sigaretten op het grondgebied van beide partijen en op de
evolutie van de kleinhandelsprijs die door de marktdeelne-
mers wordt vastgesteld in elk van de landen, zou de daling
van de gemeenschappelijke accijns slechts een geringe
invloed mogen hebben op de financiële stromen tussen de
partijen voor zover het totale te verdelen bedrag lager is.

Sans préjuger de l'évolution de la consommation et donc
des mises à la consommation des cigarettes dans chacun
des territoires des deux parties et de l'évolution des prix de
vente au détail décidée par les opérateurs économiques de
chacun des pays, la réduction de l'accise commune devrait
entraîner une moindre fluctuation des transferts financiers
entre les parties dans la mesure où la somme totale à parta-
ger est plus réduite.

2 en 3. Door de hervorming van de wijze van berekening
van de minimumaccijns wordt nu rekening gehouden met
de evolutie van de kleinhandelsprijzen.

2 et 3. Suite à la révision de la manière de calculer du
droit d'accise minimum, il est désormais tenu compte de
l'évolution des prix de vente au détail.

Deze minimumaccijns wordt niet langer vastgelegd via
een nominaal bedrag maar via een percentage van de
gewogen gemiddelde prijs. De gewogen gemiddelde prijs
wordt berekend op basis van de kleinhandelsprijzen en de
hoeveelheden die effectief werden in verbruik gesteld. Dit
heeft tot gevolg dat bij de berekening van de minimumac-
cijns nu opnieuw rekening wordt gehouden met de werke-
lijke marktschommelingen.

Ce droit d'accise minimum n'est dorénavant plus fixé via
un montant nominal mais via un pourcentage du prix
moyen pondéré. Le prix moyen pondéré est calculé sur
base des prix de vente au détail et des quantités qui ont
effectivement été mises à la consommation. Cela a pour
conséquence qu'il est à nouveau tenu compte des fluctua-
tions réelles du marché pour le calcul du droit d'accise
minimum.

Het exacte marktaandeel van de sigaretten van de zoge-
naamde lage prijsklassen die worden beïnvloed door de
aanpassing van de minimumaccijns is moeilijk exact te
bepalen, en dit gelet op de veelheid van verpakkingen en
kleinhandelsprijzen.

La proportion exacte des cigarettes dites de bas prix
concernées par l'adaptation du droit d'accise minimum est
difficile à estimer précisément compte tenu du grand
nombre d'emballages et de prix de vente au détail.

Voor wat betreft een verpakking van 20 sigaretten stellen
we vast dat 13 van de 24 in 2017 bestelde prijsklassen zou-
den worden beïnvloed door de verhoging van de minimu-
maccijns.

En ce qui concerne un emballage de 20 cigarettes, nous
constatons que 13 des 24 classes de prix commandées en
2017 seraient influencées par l'augmentation du droit
d'accise minimum.

De invloed van de verhoging van de minimumaccijns is
dus zeker niet te verwaarlozen, doch hierbij moet wel wor-
den opgemerkt dat de werkelijke invloed afhankelijk is van
de prijszetting door de marktdeelnemers.

L'influence de l'augmentation du droit d'accise minimum
n'est certainement pas à négliger, il est cependant à remar-
quer que l'impact réel est dépendant de la fixation du prix
par les opérateurs économiques.

Daarnaast verlaagt, zoals u aanhaalt, de ad valorem
accijns van 45,84 % naar 40,04 % en wordt dit in België
gecompenseerd door een verhoging van de specifieke bij-
zondere accijns.

En plus, comme vous l'évoquez, le droit d'accise ad
valorem diminue et passe de 45,84 % à 40,04 %, cette
diminution est compensée en Belgique par l'augmentation
du droit d'accise spécial spécifique.

Teneinde ook rekening te houden met de maatregelen
genomen in het kader van de tax shift wordt deze speci-
fieke bijzondere accijns verhoogd tot 57,7077 euro per
1.000 stuks, niet tot 58,2068 euro per 1.000 stuks.

Afin de tenir également compte des mesures prises dans
le cadre du tax shift ce droit d'accise spécial spécifique est
augmenté et passe à 57,7077 euros par 1.000 pièces, et non
à 58,2068 euros par 1.000 pièces.

De geraamde budgettaire meeropbrengst ingevolge de
genomen maatregelen voor sigaretten en rooktabak
bedraagt net geen 120 miljoen euro.

L'augmentation estimée des recettes budgétaires suite à
les mesures prises pour les cigarettes et pour le tabac à
fumer s'élève à un peu moins de 120 millions d'euros.
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DO 2017201820193
Vraag nr. 2002 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 19 december 2017 (Fr.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201820193
Question n° 2002 de monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 19 décembre 2017 (Fr.) au ministre
des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

FOD Financiën. - Academie. - Dienstenaanbod. SPF Finances. - Académie. - Offre de services.
Naar verluidt biedt de fiscale academie van de FOD

Financiën haar diensten aan aan overheidsinstanties én pri-
véactoren.

Il me revient que l'académie fiscale du SPF Finances pro-
pose ses services tant aux intervenants du secteur public
que privé.

Op de officiële website van de FOD (https://finan-

cien.belgium.be/nl/over_de_fod/opleidingen-en-kennisde-

ling/wat-kunnen-wij-voor-u-doen) lezen we onder de titel
"Wat kunnen we voor u doen?" dat de fiscale academie
haar expertise op het stuk van technische (dus fiscale)
opleidingen, opleiding en advies rond leadership, hr-oplei-
dingen, coaching voor opleiders en evaluatie van het perso-
neel ter beschikking stelt van zowel de overheids- als de
privésector. De heer Thibaut Wattiez van de academie is
verantwoordelijk voor die webpagina.

En effet, on peut lire sur le site officiel des finances
(https://finances.belgium.be/fr/sur_le_spf/formations-et-
partage-des-connaissances/que-pouvons-nous-faire-pour-
vous) sous le titre "Que pouvons-nous faire pour vous?",
dont l'éditeur responsable de l'académie fiscale est mon-
sieur Thibaut Wattiez que l'académie fiscale propose son
expertise, c'est-à-dire des cours de formation et de coa-
ching en formations techniques (en fiscalité donc), en for-
mation et conseil en leadership, en gestion des ressources
humaines, en coaching pour les formateurs, en évaluation
du personnel, tant pour le secteur public que privé.

Opmerkelijk is dat de opleidingscentra bij de FOD
Financiën die over voltijdse fiscaaltechnische opleiders
beschikten ongeveer drie jaar geleden werden opgedoekt.
Die technische opleiding stond nochtans hoog aangeschre-
ven, zowel intern als bij de cijferberoepen. Ze is nu in han-
den van de Academie van de Stafdienst Personeel en
Organisatie van de FOD Financiën.

Il faut savoir que les centres de formations qui dispo-
saient de formateurs techniques dédiés à temps plein à la
fiscalité ont été supprimés au sein du SFF Finances il y a
environ trois ans. Cette formation technique était réputée
d'excellente qualité et ce, tant en interne qu'auprès des
experts du chiffre. Cette formation est actuellement gérée
par l'académie fiscale crée au sein du service Personnel et
Organisation (P et O) du SPF Finances.

Heel wat opleiders hebben intussen het onderwijs de rug
toegekeerd en zijn naar de taxatiediensten teruggekeerd.
Bij de academie zijn er onvoldoende opleiders en zij doet
dan ook regelmatig een beroep op gelegenheidsopleiders.
Bij gebrek aan opleiders gaat de academie voor erg techni-
sche en veranderlijke materies (zoals de personenbelas-
ting) bovendien van start met e-learningprojecten.

Une grande partie des formateurs ont depuis quitté
l'enseignement pour retourner dans des services de taxa-
tion. L'académie en manque de formateurs fait d'ailleurs
fréquemment appel à des formateurs occasionnels. En
outre, n'ayant plus suffisamment de formateurs, l'académie
se lance dans des projets de e-learning pour des matières
très techniques et très fluctuantes (impôt des personnes
physiques notamment).

Terwijl accountants minstens 40 uur opleiding moeten
volgen per jaar, krijgen taxatieambtenaren vaak maar een
halve dag opleiding per jaar, of gemiddeld tien keer min-
der.

Quand on sait que les experts-comptables doivent suivre
au minimum 40 heures de formation par an, il n'est pas rare
que les fonctionnaires taxateurs suivent quant à eux une
seule demi-journée de formation par an, soit dix fois moins
en moyenne.

Die gebrekkige opleiding bij het departement Financiën
wordt pijnlijk geïllustreerd door het fiasco van de in het
vooruitzicht gestelde polyvalente kmo-centra, die zowel
over de personen- als over de vennootschapsbelasting én
over de btw zouden gaan. De opleiding van het personeel
in die centra is ontoereikend, ze komt te laat (pas een jaar
na de oprichting van de kmo-centra) en ze is onaangepast
(het gaat om een in wezen theoretische opleiding).

La meilleure preuve de ce manque de formation au sein
du département des Finances est l'échec de la mise en place
de la polyvalence au sein de centres PME (polyvalence
entre l'impôt des personnes physiques, l'impôt des sociétés
et la TVA); formation déficiente, tardive (un an après la
création des centres PME) et inadéquate (formation essen-
tiellement théorique).
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De opleidingen bij de FOD Financiën laten dus heel wat
te wensen over. Is het, in het licht van die vaststelling, nor-
maal dat de Academie van de Stafdienst Personeel en
Organisatie van de FOD Financiën haar diensten aanbiedt
aan de privésector? Is dat wel de rol van een dergelijke
academie? Loert hier geen concurrentie met privéonderne-
mingen om de hoek? Is er voor de ambtenaren geen sprake
van belangenconflicten en druist een en ander niet in tegen
het beroepsgeheim waartoe ze gehouden zijn? Worden de
deontologische regels niet met voeten getreden? Op wie
zal de academie de kosten voor die opleidingen verhalen?
Zullen de belastingplichtigen voor de kosten van die coa-
ching in de privésector moeten opdraaien?

Compte tenu de ce constat désastreux en terme de forma-
tions au sein du SPF Finances, est-ce normal que l'acadé-
mie fiscale de ce département propose ses services au
secteur privé? Est-ce bien le rôle d'une telle académie?
N'existe-t-il pas des risques de concurrence avec des entre-
prises privées? N'existe-t-il pas des conflits d'intérêts voire
des conflits avec le secret professionnel des fonction-
naires? N'est-ce pas là un détournement des règles de déon-
tologie? Comment l'académie compte-t-elle répercuter les
coûts de ces formations? Est-ce le contribuable qui va
payer ces coachings dans le privé?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 18 mei 2018, op de
vraag nr. 2002 van de heer volksvertegenwoordiger
Benoît Piedboeuf van 19 december 2017 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 18 mai 2018, à la question
n° 2002 de monsieur le député Benoît Piedboeuf du
19 décembre 2017 (Fr.):

De Academie van Financiën centraliseert, harmoniseert
en beheert de opleidings- en leerbehoeften van onze mede-
werkers zodat zij hun functie zo goed mogelijk kunnen
opnemen.

L'Académie des Finances permet de centraliser, harmoni-
ser et administrer les besoins en formations et en dévelop-
pement que nos collaborateurs doivent détenir pour assurer
au mieux leur fonction.

In 2015 bijvoorbeeld konden er dankzij de Academie
4,06 opleidingsdagen per medewerker georganiseerd wor-
den, terwijl de andere federale overheidsdiensten over die-
zelfde periode 2,21 dagen per medewerker organiseerden.
In 2016 werden er 5,03 dagen per medewerker verstrekt,
en in het 1ste semester 2017 in totaal 55.646 dagen voor de
hele FOD Financiën.

À titre d'exemple, elle a permis de donner en 2015, 4,06
jours de formations par collaborateur tandis que les autres
services public fédéraux en ont donné 2,21 jours sur la
même période. Pour 2016, 5,03 jours ont été dispensés
pour nos collaborateurs, et pour le 1er semestre 2017, un
total de 55.646 jours pour le SPF Finances.

Bovendien wordt de Academie geregeld gecontacteerd
door andere overheidsadministraties om hen te helpen in
de bijscholing in onder meer fiscale aangelegenheden en
om hen te ondersteunen in hun missie.

Par ailleurs, l'Académie est régulièrement contactée par
des autres départements publics pour les aider à se mettre à
niveau entre autres en matière fiscale et les soutenir dans
leur mission.

Wat de contacten met de privésector betreft, is het duide-
lijk dat we geen opleidingen aan hen verstrekken en dat we
ons daartoe ook niet geroepen voelen. De weinige vragen
die we kregen, laten ons toe om ons inzicht te vergroten in
de klantgerichtheid die we onze medeburgers verschuldigd
zijn.

En ce qui concerne les contacts privés, il est clair que
nous ne dispensons pas de formations, nous n'avons pas de
vocation à le faire, mais les quelques questions que nous
avons reçues nous permettent de comprendre et de
répondre au mieux à l'orientation client que nous devons à
nos concitoyens.

De Academie geeft nooit les aan de privésector. Er kan
dus geen sprake zijn van belangenconflicten of schending
van het beroepsgeheim.

L'Académie ne donne jamais de cours au secteur privé, et
il ne peut donc y avoir ni de conflits d'intérêt ni de viola-
tion du secret professionnel.

Wat ons digitaal leeraanbod betreft, is het inderdaad zo
dat we deze pedagogische techniek voor bepaalde inhoud
kunnen inzetten. Het voordeel is dat onze medewerkers zo
op eender welk ogenblik hun kennis op peil kunnen hou-
den. Een andere optie is dat ze de digitale inhoud vooraf
doornemen en vervolgens klassikaal de praktische cases
bespreken (blended learning).

En ce qui concerne notre offre en Digital Learning, cer-
tains contenus permettent d'utiliser cette technique pédago-
gique pour que nos collaborateurs puissent à tout moment
mettre leurs connaissances à jour ou comme prérequis et
ainsi les former en présentiel sur des cas pratiques (blended
learning).



QRVA 54 157
25-05-2018

293

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Op 1 december 2017 beschikten we over een pool van
400 interne occasionele en vaste lesgevers om onze experts
intern op te leiden.

Pour les moyens en formateurs internes qu'ils soient
occasionnels ou permanents, nous pouvons compter à la
date du 1er décembre 2017 sur un nombre de 400 forma-
teurs qui peuvent nous aider à former en interne nos
experts.

DO 2017201820194
Vraag nr. 2003 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 19 december 2017 (Fr.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201820194
Question n° 2003 de monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 19 décembre 2017 (Fr.) au ministre
des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Inkomstenbelasting. - Aftrek van productiekosten. Impôt sur les revenus. - Déduction frais de production.
Mijn vraag is wellicht wat lang, maar de erin vervatte uit-

eenzettingen lijken me onontbeerlijk voor een goed begrip
van het probleem dat ik uiteen wens te zetten.

Ma question est un peu longue mais les développements
qu'elle contient me semblent indispensables à une bonne
compréhension du problème que je tiens à vous exposer.

In ons land zijn heel wat vennootschappen actief in het
organiseren en uitvoeren van buitenlandse events. Vaak
gaat het om reclamegerelateerde of op public relations
gerichte events voor rekening van hun buitenlandse klan-
ten. De Belgische eventbedrijven hebben de conceptie,
vormgeving en realisatie van een event van a tot z in han-
den.

La Belgique compte de nombreuses sociétés actives dans
la conception et la réalisation d'évènements à l'étranger.
Ces sociétés sont régulièrement amenées à organiser des
manifestations à caractère publicitaire ou relationnel pour
le compte de leurs clients étrangers. Elles imaginent,
conceptualisent et réalisent un évènement de A à Z.

Op logistiek vlak vereist de organisatie van dat soort
events zowel gekwalificeerd personeel als het nodige
materieel (voor de montage, installatie, demontage, coördi-
natie, enz.). Het bedrijf moet voor de organisatie van het
event op een hele reeks technici en (loontrekkende of zelf-
standige) assistenten kunnen rekenen. Tijdens het opzetten
van de nodige installaties neemt het bedrijf de kosten voor
levensonderhoud (voeding en dranken) van de loontrek-
kenden en van de zelfstandige onderaannemers die ter
plaatse werken, ten laste.

L'organisation de ce type d'évènement requiert une logis-
tique importante en personnel qualifié et en matériel (mon-
tage, installation, démontage, coordination, etc.). En effet,
l'entreprise doit pouvoir compter sur toute une série de
techniciens, d'assistants (employés ou indépendants) qui
sont indispensables à la réalisation de la manifestation.
Dans le cadre de la mise en place et de l'installation du
chantier, l'entreprise prend en charge les frais de subsis-
tance (boissons et nourritures) du personnel salarié et des
sous-traitants indépendants présents sur place.

Al die kosten worden globaal gefactureerd aan de buiten-
landse eindafnemer op grond van een vooraf vastgesteld
budget, rekening houdend met een winstmarge die de eind-
afnemer logischerwijze niet kent. De belastingadministra-
tie aanvaardt dat die kosten voor  levensonderhoud door
het bedrijf volledig als beroepskosten in rekening worden
gebracht wanneer ze worden verhaald op een aan de Belgi-
sche belasting onderworpen derde, zodat de in artikel 53,
8° et 8°bis WIB vervatte beperkingen niet van toepassing
zijn (parlementaire vraag nr. 199 van senator Laverge van
21 april 1989, Bull. 689; en vraag nr. 180 van de heer van
Weddingen van 28 december 1999, Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2000-2001, nr. 70 blz. 7910-7912).

Ces frais de subsistance sont entièrement refacturés au
client final étranger de manière globale sur la base d'un
budget préalablement établi en tenant compte d'une marge
bénéficiaire logiquement non connue du client final.
L'administration fiscale accepte que ces frais de subsis-
tance soient entièrement déduits à titre de frais profession-
nels dans le chef de l'entreprise lorsqu'ils sont mis à charge
d'un tiers qui est soumis à un impôt belge, de sorte que les
limitations visées à l'article 53,8° et 8°bis du CIR ne
s'appliquent pas (QP n° 199 du sénateur Laverge du
21 avril 1989, Bull. 689; et QP n° 180 de monsieur van
Weddingen du 28 décembre 1999, Questions et Réponses,
Chambre, 2000-2001, n° 70, p. 7910-7912).
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Die administratieve tolerantie werd bevestigd in twee
omzendbrieven van respectievelijk 1989 en 1990 (Circu-
laire nr. Ci.D.19/402.192 van 23 februari 1989 en Circu-
laire nr. Ci.D.19/402.192 van 7 september 1990), dat is
drie jaar voor de totstandkoming van de interne Europese
markt en in een periode waarin de zakenwereld veel min-
der internationaal was dan vandaag.

Cette tolérance administrative a été confirmée dans deux
circulaires (Circulaire n° Ci.D.19/402.192 du 23 février
1989; Circulaire n° Ci.D.19/402.192 du 7 septembre 1990)
de 1989 et 1990, soit trois ans avant la consécration du
marché intérieur européen et à une période à laquelle
l'internationalisation des affaires était bien moins impor-
tante qu'à l'heure actuelle.

Recenter oordeelde het Hof van Cassatie dat de beper-
king inzake restaurant- en receptiekosten niet van toepas-
sing is op bedrijven die die kosten doorrekenen aan hun
klanten wanneer die zelf aan de aftrekbeperking onderwor-
pen zijn (Cass., 20 februari 2014, RG nr. F.12.0050.N.).

Plus récemment, la Cour de cassation a considéré que la
limitation en matière de frais de restaurant et de réception
n'est pas applicable aux entreprises qui refacturent ces frais
à leurs clients lorsque ces derniers sont eux-mêmes soumis
à la limitation de la réduction (Cass., 20 février 2014, RG
n° F.12.0050.N.).

Samengevat aanvaardt de belastingadministratie dat de
beperking van het beroepsgedeelte van restaurant- en
receptiekosten tot 50 of tot 69 % niet wordt toegepast
indien aan volgende voorwaarden voldaan is:

En résumé, l'administration fiscale accepte que la limita-
tion de 50 % ou de 69 % ne soit pas appliquée pour autant
que:

- de kosten worden voor het exacte bedrag doorgerekend
aan de eindafnemer;

- les frais soient refacturés au client final pour le montant
exact de la charge;

- het kostendetail wordt bij de eindfactuur van de eindaf-
nemer gevoegd;

- le détail des frais soit joint à la facture finale envoyée au
client final;

- de bewijsstukken met betrekking tot de kosten worden
aan de eindafnemer bezorgd;

- les justificatifs de frais soient fournis au client final;

- de eindafnemer is in België aan een belasting onder-
worpen, zodat de aftrekbeperking voor hem kan worden
toegepast.

- le client final soit soumis à un impôt en Belgique de
sorte que la limitation puisse s'appliquer dans son chef.

Op het vlak van de btw, ten slotte, aanvaardt de belas-
tingadministratie dat wie de restaurantkosten doorrekent
het recht op onbeperkte aftrek geniet.

Enfin, en matière de TVA, l'administration fiscale
accepte que celui qui refacture les frais de restaurant béné-
ficie du droit à déduction sans limitation.

De belastingadministratie past de administratieve tole-
rantie correct toe wanneer de klant van het eventbedrijf aan
de Belgische belasting onderworpen is. Ze weigert die tole-
rantie echter toe te passen wanneer de eindafnemer buiten-
lands is en niet onderworpen is aan een Belgische
belasting, hoewel hij - als in de Europese Unie gevestigde
vennootschap - wel onderworpen is aan een belasting die
analoog is met de Belgische vennootschapsbelasting. Als
gevolg daarvan worden uitgaven voor restaurant- en recep-
tiekosten in het kader van de  internationale handelsbetrek-
kingen van zo een onderneming ten belope van
respectievelijk 31 en 50 % verworpen.

La tolérance administrative est correctement appliquée
par l'administration fiscale lorsque le client de l'entreprise
est soumis à l'impôt belge. Cependant, l'administration
refuse d'appliquer celle-ci lorsque le client final est étran-
ger, non soumis à l'impôt belge, et pourtant soumis à un
impôt analogue à l'impôt des sociétés belge en tant que
société établie dans l'Union européenne de sorte que
l'entreprise se voit appliquer une dépense non admise à
concurrence de 31 % et de 50 % dans ses relations com-

merciales internationales.

1. Vormt het verbod voor een onderneming om de kosten
voor voeding en dranken voor zijn teams volledig als pro-
ductiekosten af te trekken geen beperking op het vrije ver-
keer van diensten binnen de Europese Unie (artikel 56 van
het Verdrag betreffende de werking van de Europese
Unie)?

1. L'interdiction pour une entreprise de déduire entière-
ment les frais de nourriture ou de boissons mis à disposi-
tion de ses équipes à titre de frais de production pour la
seule raison que le client final n'est pas soumis à un impôt
en Belgique ne constitue-t-elle pas une restriction à la libre
prestation des services au sein de l'Union européenne
(article 56 du Traité sur le fonctionnement de l'Union euro-
péenne)?
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2. Vormt de niet-toepassing van de administratieve tole-
rantie voor Belgische ondernemingen die werken voor
(niet aan de Belgische belasting onderworpen) buiten-
landse klanten geen verschillende behandeling van
dezelfde categorie van belastingplichtigen en derhalve een
schending van de artikelen 10, 11 en 172 van de Grond-
wet?

2. La non-application de la tolérance dans le chef des
entreprises belges qui contractent avec des clients étran-
gers (non soumis à l'impôt belge) ne constitue-t-elle une
différence de traitement d'une même catégorie de contri-
buable et partant, une violation des articles 10, 11 et 172 de
la Constitution?

3. Welke voorwaarden zouden eventbedrijven moeten
vervullen om de kosten voor voeding en dranken voor de
logistieke teams volledig als productiekosten te mogen
aftrekken wanneer de eindafnemer niet aan de Belgische
belasting onderworpen is, maar wel aan een met de Belgi-
sche vennootschapsbelasting vergelijkbare belasting? Zou
de toepassing van een winstmarge op de doorrekening van
die kosten volstaan om de verwerping van een deel van de
gedane uitgaven te compenseren?

3. Quelles conditions les entreprises actives dans le sec-
teur de l'évènementiel devraient-elle remplir afin de pou-
voir considérer les frais de nourriture et de boissons fournis
aux équipes logistiques comme des coûts de production
intégralement déductibles lorsque le client final n'est pas
soumis à l'impôt belge mais à un impôt analogue à l'impôt
des sociétés belge? À cet égard, l'application d'une marge
bénéficiaire sur la refacturation de ces frais serait-elle suf-
fisante pour compenser le rejet en dépenses non admises
d'une partie de frais exposés?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 18 mei 2018, op de
vraag nr. 2003 van de heer volksvertegenwoordiger
Benoît Piedboeuf van 19 december 2017 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 18 mai 2018, à la question
n° 2003 de monsieur le député Benoît Piedboeuf du
19 décembre 2017 (Fr.):

In algemene zin gelden de aftrekbeperkingen van het
beroepsgedeelte van representatiekosten ongeacht of het
gaat om uitgaven die rechtstreeks zijn gedaan door de
belastingplichtige zelf of om bedragen die met hetzelfde
doel aan derden zijn terugbetaald.

D'une manière générale, les limitations en matière de
déduction de la quotité professionnelle des frais de repré-
sentation sont applicables qu'il s'agisse de dépenses direc-
tement engagées par le contribuable lui-même ou de
sommes remboursées au même titre à des tiers.

De wetgever heeft zo bij voorbaat eventuele manoeuvres
willen verijdelen die erop gericht zouden zijn om derge-
lijke kosten te laten doen door natuurlijke personen of
rechtspersonen die niet aan die beperkingen onderworpen
zijn.

Le législateur a voulu de cette manière déjouer à l'avance
les manoeuvres éventuelles consistant à faire exposer de
tels frais par des personnes physiques ou morales qui ne
sont pas soumises à ces limitations.

Wanneer een onderneming uit de evenementensector trai-
teur-, restaurant- of cateringkosten doorrekent aan een
derde, belet de tekst van artikel 53, 8°, 8°bis, of 11°, van
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 strikt
genomen niet dat die beperkingen desnoods bij beide
betrokken partijen tegelijk zouden worden toegepast.

Stricto senso, lorsqu'une entreprise du secteur de l'événe-
ment met les frais de traiteur, de restaurant ou de catering à
charge d'un tiers, rien dans le texte de l'article 53, 8°, 8°bis
ou 11°, du Code des impôts sur les revenus 1992 ne
s'oppose à ce que les limitations soient le cas échéant appli-
quées simultanément dans le chef des deux parties concer-
nées.

Onder de voorwaarden aangehaald in uw vraag aanvaardt
de administratie dat die beperkingen niet worden toegepast
bij die onderneming.

Sous les conditions rappelées dans votre question,
l'administration admet que ces limitations ne soient pas
appliquées dans le chef de cette entreprise.

Aangezien het hier om een administratieve tolerantie
gaat, moet die strikt worden geïnterpreteerd.

S'agissant là d'une tolérance administrative, celle-ci doit
être d'interprétation restrictive.

Als zou blijken dat die tolerantie een beperking van de
vrijheid van dienstverrichting binnen de Europese Unie
vormt of de artikelen 10, 11 en 172 van de Grondwet
schendt, zou de administratie zich genoodzaakt zien om die
tolerantie op te heffen.

S'il devait s'avérer que cette tolérance constituerait une
restriction à la libre prestation des services au sein de
l'Union européenne ou violerait les articles 10, 11 et 172 de
la Constitution, l'administration serait amené à supprimer
cette tolérance.
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DO 2017201820232
Vraag nr. 2008 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Veerle Wouters van
21 december 2017 (N.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2017201820232
Question n° 2008 de madame la députée Veerle

Wouters du 21 décembre 2017 (N.) au ministre
des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Administratieve sancties voor laattijdig ingediende aangif-
ten voor aanslagjaar 2016.

Sanctions administratives pour les déclarations fiscales
déposées tardivement en 2016.

Op 22 november 2017 kreeg ik via de diensten van de
Kamer antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 1268 van
26 oktober 2016 over de laattijdig ingediende aangiftes
voor aanslagjaar 2016 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2016-2017, nr. 137).

Le 22 novembre 2017, j'ai reçu par l'intermédiaire des
services de la Chambre une réponse à ma question écrite
n° 1268 du 26 octobre 2016 concernant les déclarations
fiscales rentrées tardivement pour l'exercice d'imposition
2016 (Questions et Réponses, Chambre, 2016-2017,
n° 137).

U antwoordde dat de cijfers over de administratieve
sancties nog niet volledig gekend zijn aangezien de uiterste
indieningsdatum van de aangifte maar verstreek op
10 januari 2017 voor sommige categorieën van belasting-
plichtigen.

Vous avez répondu que les chiffres concernant les sanc-
tions administratives n'étaient pas encore entièrement
connus étant donné que la date limite pour le dépôt de la
déclaration n'expirait que le 10 janvier 2017 pour certaines
catégories de contribuables.

Ondertussen zijn we meer dan 10 maanden later en neem
ik toch aan dat het totaal aan uitgeschreven administratieve
boetes en belastingverhogingen gekend is.

Dans l'intervalle, plus de dix mois ont passé et je suppose
quand même que le total d'amendes administratives et de
majorations d'impôt infligées est connu.

1. Wat is het totaal aantal administratieve boetes dat werd
uitgeschreven voor laattijdige aangiftes voor aanslagjaar
2016?

1. Quel est le total des amendes administratives infligées
pour les déclarations d'impôt rentrées tardivement pour
l'exercice d'imposition 2016?

2. Voor hoeveel aangiftes werd een belastingverhoging
aangerekend?

2. Pour combien de déclarations une majoration d'impôt
a-t-elle été appliquée?

3. Kan u een overzicht geven van deze gegevens per
Gewest?

3. Pouvez-vous fournir un aperçu de ces données par
Région?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 18 mei 2018, op de
vraag nr. 2008 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Veerle Wouters van
21 december 2017 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 18 mai 2018, à la question
n° 2008 de madame la députée Veerle Wouters du
21 décembre 2017 (N.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).
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DO 2017201820274
Vraag nr. 2011 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Karin Temmerman van
28 december 2017 (N.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2017201820274
Question n° 2011 de madame la députée Karin

Temmerman du 28 décembre 2017 (N.) au
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale:

De fiscale aftrekbaarheid van afgekochte studiejaren voor
de lage inkomens.

La déductibilité fiscale, pour les bas revenus, des années
d'études rachetées.

Op 1 december 2017 ging de nieuwe regeling voor het
afkopen van de studiejaren van start. In de commissie Soci-
ale Zaken werden heel wat uren besteed aan de bespreking
van het wetsontwerp. Desondanks blijven er heel wat
onduidelijkheden.

La nouvelle réglementation relative au rachat des années
d'études est entrée en vigueur le 1er décembre 2017. Bien
que la commission des Affaires sociales ait consacré de
très nombreuses heures à la discussion du projet de loi, de
très nombreuses incertitudes subsistent encore.

Studiejaren afkopen om op die manier een hoger pensi-
oen te verkrijgen, zal niet voor iedereen zinvol zijn. Vanaf
februari 2018 moet een online simulatietool hierover dui-
delijkheid scheppen.

Le rachat d'années d'études dans le but d'obtenir une pen-
sion plus élevée ne sera pas intéressant pour tout le monde.
Un outil de simulation devra faire la clarté à ce sujet à par-
tir de février 2018.

Maar ook inzake de fiscale terugbetaling blijven vragen.
De regularisatiebijdrage van 1.500 euro bruto is fiscaal
aftrekbaar tegen marginaal tarief aan maximaal 50 %.
Iemand met een belastbaar jaarinkomen hoger dan 38.830
euro krijgt via de belastingen zo'n 50 % van zijn regulari-
satiebijdrage terug.

Mais des questions continuent également à se poser en
matière de remboursement fiscal. La cotisation de régulari-
sation de 1.500 euros bruts est déductible fiscalement au
taux marginal d'imposition de 50 % maximum. Un contri-
buable dont le revenu annuel imposable dépasse les 38.830
euros récupérera du fisc quelque 50 % de sa cotisation de
régularisation.

Wie door zijn gezinslast of door een laag inkomen geen
belastingen betaalt, kan het afkopen van zijn/haar studieja-
ren fiscaal niet inbrengen. Zij genieten geen belastings-
voordeel en betalen de volle pot eens ze hun studiejaren
afkopen.

Les contribuables qui ne paient pas d'impôts en raison de
leurs charges familiales ou de la faiblesse de leurs revenus
ne pourront pas défalquer fiscalement leurs années
d'études. Ils ne bénéficieront pas d'avantage fiscal et paie-
ront le tarif plein lorsqu'ils voudront racheter leurs années
d'études.

Hoe wilt u de ongelijke fiscale behandeling inzake het
afkopen van studiejaren, die ontstaat in hoofde van perso-
nen met een laag inkomen, aanpakken?

Comment entendez-vous vous attaquer à l'inégalité de
traitement fiscal en matière de rachat des années d'études,
laquelle touche les personnes à faible revenu?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 18 mei 2018, op de
vraag nr. 2011 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Karin Temmerman van
28 december 2017 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 18 mai 2018, à la question
n° 2011 de madame la députée Karin Temmerman du
28 décembre 2017 (N.):
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De bijdragen die men betaalt om studiejaren te regulari-
seren voor het wettelijk pensioen zijn altijd al als beroeps-
kosten aftrekbaar van het beroepsinkomen op grond van
artikel 52, 7°, van het Wetboek van de inkomstenbelastin-
gen 1992. Dit wordt ook expliciet bevestigd in de Com-

mentaar op het Wetboek op de inkomstenbelastingen 1992
(zie onder meer de nummers 52/114, 52/124 en 52/134).
Ook de bijdragen die worden betaald in het kader van de
regeling die eind 2017 door het Parlement werd aangeno-
men, zullen dus als beroepskost aftrekbaar zijn. Ik ben niet
van plan om voor deze laatste bijdragen een specifiek fis-
caal stelsel voor te stellen.

Les cotisations payées pour régulariser des années
d'étude pour la pension légale sont déductibles en tant que
frais professionnels en vertu de l'article 52, 7°, du Code des
impôts sur les revenus 1992. Cela est également confirmé
de façon explicite dans le Commentaire du Code des
impôts sur les revenus 1992 (voir, entre autres, les numéros
52/114, 52/124 et 52/134). Les cotisations payées dans le
cadre de la réglementation adoptée fin 2017 par le Parle-
ment seront également déductibles en tant que frais profes-
sionnels. Je n'ai pas l'intention de proposer un régime fiscal
spécifique pour ces dernières cotisations.

Vermits de bijdragen voor alle belastingplichtigen aftrek-
baar zijn als beroepskost, lijkt me geen sprake te zijn van
een ongelijke behandeling.

Etant donné que tous les contribuables peuvent déduire
les cotisations en tant que frais professionnels, il ne me
semble pas ici être question d'une discrimination.

DO 2017201820291
Vraag nr. 2013 van de heer volksvertegenwoordiger

Jan Penris van 03 januari 2018 (N.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201820291
Question n° 2013 de monsieur le député Jan Penris du

03 janvier 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Personenbelasting. - Circulaire 2017/c/10. Impôt des personnes physiques. - Circulaire 2017/c/10.
Ik werd op mijn dienstbetoon gecontacteerd door een

mevrouw uit Berchem; voor het aanslagjaar 2016 kreeg zij
15,14 euro terug, voor het aanslagjaar 2017 dient zij
472,00 euro te betalen.

Dans le cadre de mes permanences, une dame de Ber-
chem a évoqué sa situation en matière d'impôts: si pour
l'exercice d'imposition 2016, elle a été remboursée de
15,14 euros, pour l'exercice d'imposition 2017, en
revanche, elle a dû payer 472 euros.

Zijn haar pensioeninkomsten veranderd? Niet echt, in
2015 (aanslagjaar 2016) trekt zij 14.750,00 euro pensioen
(code 1211). Daarvan wordt er 7,08 euro bedrijfsvoorhef-
fing ingehouden. Zij heeft in dat jaar enkel nog 89,96 euro
inkomsten uit gelegenheidsarbeid horeca (code 1263). In
2016 trekt zij 15.091,66 euro pensioen (code 1211) waar-
van 7,08 euro wordt ingehouden. Zij krijgt nog een kleine
som aan vakantiegeld van 16,80 euro (code 1250) waarvan
2,88 euro wordt ingehouden (code 1286).

Ses revenus de pension ont-ils changé? Pas vraiment. En
2015 (exercice d'imposition 2016), elle a perçu 14.750,00
euros de pension (code 1211), dont 7,08 euros de pré-
compte professionnel ont été retenus. Durant cette année,
elle n'a reçu que 89,96 euros de revenus d'un travail occa-
sionnel dans l'horeca (code 1263). En 2016, elle a perçu
15.091,66 euros de pension (code 1211) dont 7,08 euros
ont été retenus. Elle a encore reçu un petit pécule de
vacances de 16,80 euros (code 1250) dont 2,88 euros ont
été retenus (code 1286).
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Waarom moet iemand wiens inkomen blijkbaar niet dras-
tisch gewijzigd is toch 472 euro meer betalen? Dit komt
omdat er iets veranderd is in de bijkomende vermindering
voor pensioenen en vervangingsinkomsten. Dit wordt gere-
geld via circulaire 2017/c/10. Vanaf dit jaar is deze gewij-
zigd en komt betrokkene niet meer in aanmerking voor
deze vermindering. Dat maakt dat haar verminderde basis-
belasting niet meer nul is maar 446,27 euro. Hierop betaalt
ze nog eens 35,70 euro gemeentebelasting (8 % voor Ant-
werpen) zodat na verrekening van de bedrijfsvoorheffing
er een saldo is van 472,00 euro te betalen.

Pourquoi une personne dont les revenus sont manifeste-
ment restés assez stables doit-elle néanmoins payer 472
euros de plus? Cette situation découle d'une modification
de la réduction supplémentaire pour pensions et revenus de
remplacement, réglée par la circulaire 2017/c/10. Ces dis-
positions étant modifiées à partir de cette année, l'intéres-
sée ne peut plus prétendre à cette modification et son impôt
de base réduit passe de zéro à 446,27 euros. Sur cette
somme, elle paie encore une taxe communale de 35,70
euros (8 % pour Anvers), de sorte qu'après le calcul du pré-
compte professionnel, le solde à payer s'élève à 472,00
euros.

Dit allemaal omdat de circulaire gewijzigd is. Had u dit
niet gedaan of had betrokkene geen 16,80 euro vakantie-
geld getrokken, had zij net als andere jaren een klein
bedrag terug getrokken.

Toute cette évolution découle uniquement de la modifi-
cation de la circulaire. Si vous n'aviez pas procédé à cette
adaptation ou si l'intéressée n'avait pas touché 16,80 euros
de pécule de vacances, elle aurait pu, comme les années
précédentes, se voir rembourser un petit montant.

1. Waarom werd deze circulaire aangepast? 1. Pourquoi cette circulaire a-t-elle été adaptée?
2. Hoeveel mensen dienen daardoor meer te betalen? 2. Combien de personnes doivent payer davantage

d'impôts en raison de cette modification?
3. Wat is de opbrengst van deze maatregel? 3. Combien cette mesure a-t-elle rapporté?
4. Wat is de opbrengst voor de gemeentebelasting? 4. Combien cette mesure a-t-elle rapporté en termes de

taxes communales?
Antwoord van de minister van Financiën, belast met

Bestrijding van de fiscale fraude van 18 mei 2018, op de
vraag nr. 2013 van de heer volksvertegenwoordiger Jan
Penris van 03 januari 2018 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 18 mai 2018, à la question
n° 2013 de monsieur le député Jan Penris du 03 janvier
2018 (N.):

1. De maximumbedragen voor de toepassing van de bij-
komende vermindering voor pensioenen en vervangingsin-
komsten als bedoeld in artikel 154 van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 worden jaarlijks via een circu-
laire meegedeeld. De circulaire waarnaar u verwijst, deelt
de maximumbedragen mee die gelden voor het aanslagjaar
2017.

1. Les montants maximums applicables à la réduction
supplémentaire pour pensions et revenus de remplacement
prévue à l'article 154 du Code des impôts sur les revenus
1992 sont communiqués chaque année via une circulaire.
La circulaire à laquelle vous faites référence mentionne les
montants maximums applicables à l'exercice d'imposition
2017.

Het feit dat betrokkene voor het aanslagjaar 2017 een
bedrag van 472 euro verschuldigd is, is echter niet het
gevolg van die circulaire, maar wel van de wettelijke bepa-
lingen ter zake. Concreet is, door het vakantiegeld vermeld
tegenover de code 1250, de bijkomende vermindering voor
pensioenen en vervangingsinkomsten niet van toepassing.

Le fait que la personne concernée soit redevable d'un
montant de 472 euros pour l'exercice d'imposition 2017 ne
résulte cependant pas de la circulaire mais plutôt des dispo-
sitions légales en la matière. Concrètement, étant donné
qu'un pécule de vacances est mentionné en regard du code
1250, la réduction supplémentaire pour pensions et revenus
de remplacement n'est pas applicable.

Die bijkomende vermindering wordt immers slechts ver-
leend wanneer het totale netto-inkomen uitsluitend bestaat
uit pensioenen of vervangingsinkomsten. Enkel de inkom-

sten die gezamenlijk belastbaar zijn tegen het progressief
tarief worden in aanmerking genomen om uit te maken of
het totale netto-inkomen al dan niet uitsluitend bestaat uit
pensioenen of vervangingsinkomsten.

La réduction supplémentaire n'est en effet accordée que
lorsque l'ensemble des revenus nets se compose exclusive-
ment de pensions ou revenus de remplacement. Seuls les
revenus imposables globalement au taux progressif sont
pris en compte pour déterminer si oui ou non l'ensemble
des revenus nets se compose exclusivement de pensions ou
revenus de remplacement.
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De tegen 33 % belastbare bezoldigingen van gelegen-
heidswerknemers in de horeca vermeld tegenover de code
1263 zijn afzonderlijk belastbaar, en komen dus niet in
aanmerking om uit te maken of het totale netto-inkomen al
dan niet uitsluitend bestaat uit pensioenen of vervangings-
inkomsten. Voor het aanslagjaar 2016 bestaat het in aan-
merking te nemen totale netto-inkomen daardoor
uitsluitend uit pensioenen of vervangingsinkomsten, en
wordt bijgevolg de bijkomende vermindering voor pensi-
oenen en vervangingsinkomsten toegepast.

Les rémunérations imposables au taux de 33 % des tra-
vailleurs occasionnels dans l'horeca mentionnées en regard
du code 1263 sont imposables distinctement et ne sont
donc pas prises en compte pour déterminer si l'ensemble
des revenus nets se compose exclusivement de pensions ou
revenus de remplacement. Pour l'exercice d'imposition
2016, l'ensemble des revenus nets à prendre en compte
était, de ce fait, exclusivement constitué de pensions ou
revenus de remplacement et, par conséquent, la réduction
supplémentaire pour pensions et revenus de remplacement
était applicable.

Het vakantiegeld vermeld tegenover de code 1250 is
gezamenlijk belastbaar tegen het progressief tarief, en
komt wel in aanmerking om uit te maken of het totale
netto-inkomen al dan niet uitsluitend bestaat uit pensioe-
nen of vervangingsinkomsten. Voor het aanslagjaar 2017
bestaat het in aanmerking te nemen totale netto-inkomen
daardoor niet uitsluitend uit pensioenen of vervangingsin-
komsten, en wordt bijgevolg de bijkomende vermindering
voor pensioenen en vervangingsinkomsten niet toegepast.

Le pécule de vacances mentionné en regard du code 1250
est imposable globalement au taux progressif et entre donc
bien en compte pour déterminer si oui ou non l'ensemble
des revenus nets se compose exclusivement de pensions ou
revenus de remplacement. Pour l'exercice d'imposition
2017, l'ensemble des revenus nets à prendre en compte
n'est donc pas constitué exclusivement de pensions ou
revenus de remplacement et, par conséquent, la réduction
supplémentaire pour pensions et revenus de remplacement
n'est pas applicable.

2 tot 4. Gelet op de zeer specifieke aard van dit geval is
het onmogelijk om precies te bepalen hoeveel belasting-
plichtigen in dezelfde situatie een impact ondervinden van
het verlies van de bijkomende belastingvermindering bij de
combinatie van een pensioen met een klein stukje vakan-
tiegeld. In andere gevallen waar een pensioen gecombi-
neerd wordt met een bijverdienste doet zich immers
hetzelfde voor.

2 à 4. Compte tenu de la nature très spécifique de ce cas,
il est impossible de déterminer de manière exacte combien
de contribuables, se trouvant dans la même situation,
subissent un impact suite à la perte de la réduction d'impôt
supplémentaire à cause de la perception d'une pension et
d'un petit pécule de vacances. Dans d'autres cas où une
pension est perçue ainsi qu'un salaire d'appoint; le même
traitement s'applique.

Globaal genomen kan men hier niet spreken van signifi-
cante meeropbrengsten die als dusdanig worden gegene-
reerd. Die regeling bestaat al decennia omdat in de
wetgeving een onderscheid wordt gemaakt tussen mensen
die uitsluitend een pensioen of vervangingsinkomsten heb-
ben en andere waarvan het inkomen niet uitsluitend uit
pensioenen of vervangingsinkomsten bestaat.

De façon générale, il n'est pas vraiment question de
recettes supplémentaires significatives puisqu'elles ne sont
pas générées en tant que telle. Ce régime existe déjà depuis
des décennies car une distinction est effectuée dans la
réglementation entre les personnes qui perçoivent exclusi-
vement une pension ou un revenu de remplacement et les
autres pour lesquelles le revenu n'est pas exclusivement
constitué de pensions ou revenus de remplacement.

Ik heb ondertussen de FOD Financiën de opdracht gege-
ven om oplossingen te zoeken om aan deze pensioenval te
verhelpen.

J'ai entre-temps donné mission au SPF Finances de trou-
ver des solutions afin de remédier à ce piège à la pension.
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DO 2017201820299
Vraag nr. 2015 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 03 januari 2018 (Fr.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201820299
Question n° 2015 de monsieur le député Gautier

Calomne du 03 janvier 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Inbeslagname van drugs in postpakketten. Les saisies de drogues dans les colis postaux.
De douanediensten hebben onlangs het resultaat bekend-

gemaakt van een inbeslagname in het postsorteercentrum
Gent X. Bij deze operatie, waarbij er werd samengewerkt
met het parket van Oost-Vlaanderen, werden er 46 post-
zendingen onderschept waarin verschillende soorten drugs
zaten.

Les services des douanes ont récemment annoncé le bilan
d'une opération de saisie opérée au centre de tri postal de
Gand X. Coordonnée avec le parquet de Flandre orientale,
cette opération a permis d'intercepter 46 envois contenant
des drogues de différents types.

Ik zou graag een antwoord krijgen op de volgende vragen
voor 2014, 2015, 2016 en 2017.

Je souhaiterais obtenir des réponses aux questions sui-
vantes pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel gelijkaardige operaties werden er in totaal in
postsorteercentra uitgevoerd? Kunt u me de exacte lijst
bezorgen?

1. Quel fut le nombre total des opérations similaires
menées dans les centres de tri postal? Pourriez-vous en
communiquer la liste exacte?

2. Hoeveel pakketten die drugs bevatten werden er in
totaal in beslag genomen?

2. Quel fut le nombre total de saisies opérées sur des
colis contenant des drogues?

3. Welke hoeveelheid drugs werd er in totaal in beslag
genomen (per drugssoort: hasj, cocaïne, enz.)?

3. Quel fut le volume total des substances saisies (par
type de produits: haschich, cocaïne, etc.)?

4. Uit welke landen kwamen de zendingen voornamelijk? 4. Quels furent les principaux pays de provenance des
colis?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 18 mei 2018, op de
vraag nr. 2015 van de heer volksvertegenwoordiger
Gautier Calomne van 03 januari 2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 18 mai 2018, à la question
n° 2015 de monsieur le député Gautier Calomne du
03 janvier 2018 (Fr.):

1. De Douane voert dagelijks drugcontroles uit. Het gaat
om routinecontroles, gerichte controles of deelnames aan
nationale en internationale operaties.

1. La Douane procède tous les jours à des contrôles sur
les stupéfiants. Il s'agit de contrôles de routine, de
contrôles ciblés ou de participations à des opérations natio-
nales ou internationales.

De Douane neemt hoofdzakelijk drugs in beslag naar
aanleiding van een controle aan de buitengrenzen van de
Europese Unie.

La Douane saisit les drogues principalement suite au
contrôle des marchandises aux frontières extérieures de
l'Union européenne.

De volgende operaties hebben in de jaren 2014, 2015,
2016 en 2017 plaatsgevonden in de postsorteringscentra:

Les opérations suivantes ont été lieu dans les années
2014, 2015, 2016 et 2017 dans des centres tri postal:

- Postbox 1; - Postbox 1;
- Postbox 2; - Postbox 2;
- Cyberpost; - Cyberpost;
- Postbox Gent; - Postbox Gent;
- Actie Etoile; - Actie Etoile;
- Darius. - Darius.
2. De cijfergegevens betreffende de inbeslagnames van

drugs in de brieven- en pakjespost zijn niet afzonderlijk
beschikbaar maar zijn opgenomen onder de rubriek "bui-
tengrens - luchthavens":

2. Les chiffres concernant les saisies de drogues dans le
courrier postal et les petits colis ne sont pas comptabilisés
isolément en tant que tel, mais sont repris globalement sous
la rubrique "saisies à la frontière extérieure - aéroports".
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3. De cijfergegevens betreffende de inbeslagnames van
drugs in de brieven- en pakjespost zijn niet afzonderlijk
beschikbaar maar zijn opgenomen onder de rubriek
"buitengrens - luchthavens":

3. Les chiffres concernant les saisies de drogues dans le
courrier postal et les petits colis ne sont pas comptabilisés
isolément en tant que tel, mais sont repris globalement sous
la rubrique "saisies à la frontière extérieure - aéroports".

4. Op basis van de beschikbare statistische gegevens van
de Douane zijn de drugs ingevoerd via de luchthavens,
onder welke de brieven- en pakjespost, voornamelijk
afkomstig uit:

4. Sur base des statistiques de la Douane actuellement
disponibles pour l'année 2016, les stupéfiants importés via
les aéroports, notamment au travers du courrier postal et
des petits colis mais pas seulement, proviennent principale-
ment des pays suivants:

Type product/
Type de produit

Herkomstlanden/
Pays d’origine

Cannabis 1) Spanje/1) Espagne

2) Liberia/2) Libéria

3) Benin/3) Bénin

Cocaïne 1) Brazilië/1) Brésil

2) Peru/2) Pérou

3) Bolivia/3) Bolivie

Opiaten /Opiacés 1) Ethiopië/1) Éthiopie

2) Kenia/2) Kenya

3) India/3) Inde

Synthetisch /Synthétique 1) Peru/1) Pérou

2) Mexico/2) Mexique

3) Nederland/3) Pays-Bas

Khat 1) Burundi/1) Burundi

2) Guinee/2) Guinée

3) Ethiopië/3) Éthiopie

Type product /Type de produit 2014 2015 2016 2017 (*)

Cannabis 450,99 kg 141,14 kg 169,775 kg 28,27 kg

Cocaïne 207,03 kg 203,77 kg 82,08 kg 66,39 kg

Opiaten /Opiacés 27,05 kg 56,57 kg 45,373 kg 12,72 kg

Synthetisch /Synthétique 7,71 kg 14,17 kg 64,472 kg 114,96 kg

Khat 1.230,77 kg 933,08 kg 3.053,012 kg 2.509,85 kg

Tota(a)l 1.923,55 kg 1.348,72 kg 3.414,712 kg 2.732,19 kg
(*) Deze cijfergegevens kunnen nog worden bijgewerkt./(*) Ces chiffres sont encore susceptibles d’être mis à jour.
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DO 2017201820383
Vraag nr. 2025 van de heer volksvertegenwoordiger

Dirk Van der Maelen van 11 januari 2018 (N.)
aan de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2017201820383
Question n° 2025 de monsieur le député Dirk Van der

Maelen du 11 janvier 2018 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Douane. - Resultaten van de nieuwe boten en scanners. Les résultats engrangés par les nouveaux bateaux et scan-

ners des Douanes.
In de media werd met grote sier melding gemaakt van

inhuldigingen van douaneboten en scanners.
La mise en service par les Douanes de bateaux et de

scanners a été abondamment rapportée dans les médias.
1. Wat zijn de resultaten op jaarbasis van de laatst aange-

nomen douaneboot sinds de levering? Hoeveel kilogram
drugs werd in beslag genomen? Hoeveel wapens? Wat was
de aard van die wapens? Hoeveel verdoken goederen of
verkeerd aangegeven goederen (waarop invoerrechten en
btw verschuldigd zijn) werden aangetroffen? Hoeveel
overtredingen inzake rode gasolie bij pleziervaartuigen
werden geconstateerd?

1. Quels ont été les résultats annuels enregistrés par le
dernier bateau livré? Combien de kilos de drogue ont-ils
été saisis? Combien d'armes ont-elles été saisies et de quels
types d'armes s'agissait-il? Quelles ont été les quantités de
marchandises de contrebande ou de marchandises assorties
de déclarations inexactes (assujetties à des droits d'impor-
tation et à la TVA) interceptées? Combien d'infractions
liées à l'utilisation de mazout rouge pour les bateaux de
plaisance ont-elles été constatées?

2. Wat zijn de resultaten van de backscatter te Antwerpen
en te Zaventem sinds levering? Hoeveel kilogram drugs
werd dankzij de backscatter in beslag genomen? Hoeveel
wapens? Wat was de aard van die wapens? Hoeveel verdo-
ken goederen of verkeerd aangegeven goederen (waarop
invoerrechten en btw verschuldigd zijn) werden aangetrof-
fen? Gelieve een opdeling te maken voor Antwerpen en
Zaventem.

2. Quels ont été les résultats obtenus depuis la livraison
du backscatterà Anvers et à Zaventem? Combien de kilos
de drogue ont-ils été saisis grâce à ce scanner? Combien
d'armes ont-elles été saisies et de quels types d'armes
s'agissait-il? Quelles ont été les quantités de marchandises
de contrebande ou de marchandises assorties de déclara-
tions inexactes (assujetties à des droits d'importation et à la
TVA) interceptées? Comment se répartissent ces chiffres
entre Anvers et Zaventem?

Type product/
Type de produit

Herkomstlanden/
Pays d’origine

Cannabis 1) Spanje/1) Espagne

2) Liberia/2) Libéria

3) Benin/3) Bénin

Cocaïne 1) Brazilië/1) Brésil

2) Peru/2) Pérou

3) Bolivia/3) Bolivie

Opiaten /Opiacés 1) Ethiopië/1) Éthiopie

2) Kenia/2) Kenya

3) India/3) Inde

Synthetisch /Synthétique 1) Peru/1) Pérou

2) Mexico/2) Mexique

3) Nederland/3) Pays-Bas

Khat 1) Burundi/1) Burundi

2) Guinee/2) Guinée

3) Ethiopië/3) Éthiopie
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Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 18 mei 2018, op de
vraag nr. 2025 van de heer volksvertegenwoordiger
Dirk Van der Maelen van 11 januari 2018 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 18 mai 2018, à la question
n° 2025 de monsieur le député Dirk Van der Maelen du
11 janvier 2018 (N.):

1. De Algemene Administratie van de Douane en Accijn-
zen beschikt sinds 26 oktober 2016 over het patrouillevaar-
tuig de Zeeleeuw. Dit vaartuig wordt aan de Belgische
Kust ingezet voor patrouille- en controledoeleinden op
smokkel en andere illegale economische of criminele acti-
viteiten, in het kader van het geïntegreerde beheer van de
buitengrenzen van de Europese Unie en de structuur Kust-
wacht.

1. L'Administration générale des Douanes et Accises dis-
pose depuis le 26 octobre 2016 du patrouilleur de Zee-
leeuw. Ce batiment a été affecté à la côte belge - dans le
cadre de la gestion intégrée des frontières de l'Union euro-
péenne et de la structure "surveillance côtière" - à des fins
de patrouille et de contrôle de la contrebande et d'autres
activités économiques ou criminelles illégales.

Met de inzet van het vaartuig beoogt de Algemene Admi-
nistratie van de Douane en Accijnzen in eerste instantie
een meer efficiënte uitvoering van de controleopdrachten
in de Belgische territoriale wateren (12-mijlszone). Een
patrouillevaartuig heeft als voordeel dat de operationele
zone op een andere wijze kan benaderd worden dan met
enkel middelen aan land.

Avec le déploiement du navire, l'Administration générale
des Douanes et Accises vise en premier lieu à une exécu-
tion plus efficace des missions de contrôle dans les eaux
territoriales belges (zone de 12 milles). Un navire de
patrouille a l'avantage que la zone opérationnelle peut être
traitée d'une manière différente qu'avec seulement des res-
sources terrestres.

De dienst van de Algemene Administratie van de Douane
en Accijnzen die het patrouillevaartuig in gebruik heeft
deed in 2017 1.461 vaaruren aan patrouilles en maakte de
volgende vaststellingen: een gebruikershoeveelheid narco-
tica, twee inbeslagnames van ondermaatse vis, 13 overtre-
dingen inzake het gebruik van rode gasolie en 36.180 stuks
illegale sigaretten.

Le service de l'Administration générale des Douanes et
accises qui assure les missions de patrouille avec ce bâti-
ment a effectué 1.461 heures de navigation en 2007 et a
procedé aux constatations suivantes: stupéfiant (une quan-
tité d'utilisateur), deux saisies de poissons pour tailles infé-
rieures à ce que la réglementation autorise, 13 usages de
gazoil rouge et 36.180 pièces de cigarettes illégales.

Aangezien de dienst zich enkel focust op het controleob-
ject vaartuig en er geen op heterdaad betrappingen op
smokkel zijn geweest, zijn er op dit vlak geen vaststellin-
gen inzake ontdoken invoerrechten en btw. In principe
voert de dienst geen aangiftegebonden controles uit.

Étant donné que ce service se concentre sur le contrôle
des navires et qu'il n'y a pas eu de flagrant délit de contre-
bande constaté, aucune constatation dans ce domaine n'a
dès lors été relevée quant à des droits d'importation ou de
TVA éludés. En principe, ce service n'effectue pas de
contrôles des déclarations.

2. De Algemene Administratie van de Douane en Accijn-
zen beschikt momenteel over tweeZ Backscatter Vans.
Deze toestellen werden respectievelijk aangekocht in 2014
(standplaats Antwerpen) en 2016 (standplaats Brussels
Airport), met aanzienlijke financiële steun van het Euro-
pees Bureau voor fraudebestrijding.

2. L'Administration Générale des Douanes et Accises
dispose momentanément de deux Z Backscatter Vans. Ces
apparareils ont respectivement été acquis en 2014 (backs-
catter Antwerpen) et 2016 (backscatter Brussels Aiport)
avec le soutien financier de l'Office Européen de la Lutte
Antifraude.

Via de inzet van deze en andere scanners beoogt de
Administratie in eerste instantie meer efficiënte controles
met een minimum aan tijdverlies en kosten, wat tevens in
het belang is van de economische operatoren.

En engageant ceux-ci et d'autres scanners, l'Administra-
tion vise en priorité à rendre les contrôles plus efficaces, en
réduisant les coûts et les pertes de temps au minimum, ce
qui représente également un intérêt pour les opérateurs
économiques.

Met behulp van het toestel dat als standplaats Antwerpen
heeft, werden bij diverse controles 23.067,78 kg cocaïne,
28 gestolen voertuigen en 324 liters alcohol in beslag
genomen.

Avec l'aide de l'appareil en place à Anvers, ont été saisis,
suite à divers contrôles, 23.067,78 kg de cocaine, 28 véhi-
cules volés et 324 litres d'alcool.
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Met het toestel dat als standplaats Brussels Airport heeft,
werden reeds verschillende controles uitgevoerd op par-
kings langs de openbare weg en op luchthavens. De focus
lag tot op heden vooral op het vertrouwd maken van de
operatoren met dit specifieke toestel, dat voor diverse doel-
einden kan worden ingezet waaronder scannen van contai-
ners, voertuigen en vliegtuigen. Daarom dat de officiële
voorstelling van dit toestel slechts zeer recent gebeurde.

Avec l'appareil déployé à Bruxelles Airport, plusieurs
contrôles ont été effectués sur des parkings le long de la
voie publique et sur des aéroports. Jusqu'à présent, l'accent
était principalement mis sur la familiarisation des opéra-
teurs avec cet appareil spécifique, lequel peut être utilisé à
diverses fins, y compris le scanning de conteneurs, véhi-
cules et avions. C'est pourquoi la présentation officielle de
cet appareil n'a eu lieu que très récemment.

DO 2017201820448
Vraag nr. 2028 van de heer volksvertegenwoordiger

Egbert Lachaert van 15 januari 2018 (N.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201820448
Question n° 2028 de monsieur le député Egbert

Lachaert du 15 janvier 2018 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Dubbelbelastingverdragen. Les traités de double imposition.
De Belgische economie is een exporteconomie bij uit-

stek. Die exporterende bedrijven vormen de motor van
onze economie.

L'économie belge est par excellence une économie
d'exportation. Les entreprises exportatrices constituent le
moteur de notre économie.

Het is u bekend dat veel bedrijven te maken hebben met
het probleem van dubbele belastingen. Bedrijven betalen
de facto twee maal belastingen (en soms twee maal sociale
bijdragen).

Vous n'ignorez pas que de nombreuses entreprises sont
confrontées au problème des doubles impositions. Les
entreprises paient de fait deux fois des impôts (et parfois
deux fois des cotisations sociales).

1. Op de website van FOD Financiën staat een lijst gepu-
bliceerd met de kalender van onderhandelingen (https://
financien.belgium.be/sites/default/files/downloads/703-
calendrier-des-negocations.pdf).

1. Le SPF Finances a publié sur son site internet une liste
du calendrier des négociations (https://financien.bel-
gium.be/sites/default/files/downloads/703-calendrier-des-
negocations.pdf).

a) Wat is de stand van zaken omtrent deze onderhandelin-
gen?

a) Quel est l'état d'avancement concernant ces négocia-
tions?

b) Is er zicht op vooruitgang in deze dossiers? b) Des progrès sont-ils réalisés dans ces dossiers?
2. Alsook is een lijst te vinden van reeds getekende, maar

nog niet in werking getreden overeenkomsten, (http://
ccff02.minfin.fgov.be/KMWeb/document.do?method=vie-

wid=6c3c7b2a-5d61-4d04-b9dc-fa60264b12fe#findHigh-

lighted).

2. Sur le même site, on peut également consulter une liste
des conventions déjà signées mais non encore entrées en
vigueur (http://ccff02.minfin.fgov.be/KMWeb/docu-

ment.do?method=viewid=6c3c7b2a-5d61-4d04-b9dc-
fa60264b12fe#findHighlighted).

Welke is de evolutie in deze onderscheiden dossiers? Quelle est l'évolution de ces différents dossiers?
3. Zijn er deze regeringsperiode nog verdere stappen die

u zal ondernemen om deze dubbelbelastingverdragen te
sluiten?

3. D'autres démarches ont-elles encore été entreprises
sous la présente législature pour conclure ces traités de
double imposition?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 18 mei 2018, op de
vraag nr. 2028 van de heer volksvertegenwoordiger
Egbert Lachaert van 15 januari 2018 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 18 mai 2018, à la question
n° 2028 de monsieur le député Egbert Lachaert du
15 janvier 2018 (N.):
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Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

DO 2017201820501
Vraag nr. 2031 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Dedecker van 17 januari 2018 (N.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201820501
Question n° 2031 de monsieur le député Peter Dedecker

du 17 janvier 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Ondertekenen van documenten in PLDA. La signature de documents dans le système PLDA.
Om in het systeem van douane en accijnzen (PLDA) een

document te ondertekenen, is een ActiveX Control nodig
die door Microsoft niet meer ondersteund wordt sinds Win-
dows Vista.

La signature d'un document dans le système des douanes
et accises (PLDA) nécessite un ActiveX Control pour
lequel Microsoft n'offre plus aucun support depuis Win-
dows Vista.

Om dit euvel te verhelpen heeft de FOD Financiën een
omslachtige en technische richtlijn opgesteld. Los van het
feit dat deze methode voor de modale computergebruiker
bijzonder complex is, zorgt dit voor nog een aantal nadelen
en beperkingen. Aangiftes indienen gaat niet onder Linux
of via een smartphone (Android/iOS). Men moet in het
bezit zijn van een versie van Windows, die men beveiligd
en up-to-date moet houden. Bovendien is er dus geen
ondersteuning meer vanuit Microsoft voor deze oplossing,
wat het kwetsbaarder maakt voor onder meer virussen.

Pour résoudre ce problème, le SPF Finances a élaboré
une directive assez technique et absconse. Indépendam-

ment de sa complexité particulière pour l'utilisateur
moyen, cette méthode entraîne une série d'inconvénients et
de limites. Les déclarations ne peuvent pas être introduites
sous Linux ou sur un smartphone (Android/iOS). Il faut
utiliser une version sécurisée et à jour de Windows. Par ail-
leurs, l'arrêt du support de Microsoft pour cette solution
rend cette dernière plus vulnérable face à des menaces
telles que des virus.

1. Hoeveel meldingen van problemen met het onderteke-
nen van documenten in PLDA kwamen het afgelopen jaar
binnen bij de PLDA-helpdesk?

1. Combien de problèmes liés à la signature de docu-
ments dans PLDA ont été signalés l'année passée au centre
d'aide PLDA?

2. Waarom is er niet meteen voor een betere, sluitende
oplossing gekozen?

2. Pourquoi ne pas avoir immédiatement opté pour une
solution plus adéquate et fiable?

3. Aan welke voorwaarden moet een opvolger voor dit
systeem voldoen? Welke alternatieven bekijkt men
momenteel? Wordt daarbij ook gekeken naar systemen met
kaartlezers, die voor een dergelijke oplossing erg gebruiks-
vriendelijk zijn en technologieonafhankelijk kunnen wor-
den ingezet?

3. À quelles conditions devrait satisfaire un nouveau sys-
tème? Quelles autres solutions envisage-t-on actuellement?
Examine-t-on également la possibilité de recourir à des
systèmes basés sur des lecteurs de cartes? Ces dispositifs
sont en effet très aisés à utiliser pour de telles solutions et
ne dépendent pas d'une technologie particulière.

4. Wanneer zal er een sluitende oplossing zijn? 4. Quand une solution fiable sera-t-elle disponible?
Antwoord van de minister van Financiën, belast met

Bestrijding van de fiscale fraude van 18 mei 2018, op de
vraag nr. 2031 van de heer volksvertegenwoordiger
Peter Dedecker van 17 januari 2018 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 18 mai 2018, à la question
n° 2031 de monsieur le député Peter Dedecker du
17 janvier 2018 (N.):

1. In 2017 werden ongeveer 3.000 problemen gemeld.
Om dat cijfer enigszins in perspectief te zetten, geef ik u
ook mee dat er vorig jaar meer dan 23 miljoen aangiften
werden ingediend.

1. En 2017, environ 3.000 problèmes ont été signalés.
Pour mettre ce chiffre en perspective, je puis vous indiquer
que l'année passée, plus de 23 millions de déclarations ont
été introduites.
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2. Voor het tekenen van de aangifte wordt er gebruik
gemaakt van een script. Dit is een algemene oplossing voor
gans de FOD, en dus niet alleen voor PLDA (paperless
douane en accijnzen). Tijdens het eerste kwartaal van 2017
werd er wel een proof-of-concept voor een nieuwe oplos-
sing opgestart bij de algemene administratie van de fiscali-
teit. Deze is actueel operationeel en heeft zijn nut en
effectiviteit bewezen. De tijd is bijgevolg rijp om de andere
administraties gefaseerd te laten overschakelen.

2. Pour la signature de la déclaration, on utilise un script.
C'est une solution généralisée à l'ensemble du SPF et donc
pas uniquement aux PLDA (paperless douanes et accises).
Au cours du premier trimestre de 2017, un proof of concept
a été lancé en vue d'une nouvelle solution au sein de
l'administration générale de la fiscalité. Ce concept est
actuel et opérationnel et a démontré son efficacité. Le pro-
jet est donc mûr pour que les autres administrations y
passent par phases.

3. De opvolger is e-signature service. Die technologie is
platform- en browser-onafhankelijk en ondersteunt PDF
document types (in een latere fase ook XML).

3. Le successeur est e-signature service. Cette technolo-
gie est indépendante de plate-forme et de browser et est
compatible avec les documents de type PDF (et dans une
phase ultérieure également XML).

4. Voor de algemene administratie van douane en accijn-
zen moet die technologische omschakeling nog voorzien
worden. Onze focus ligt momenteel op het compliant
maken van de systemen aan de nieuwe douanewetgeving
van de EU (UCC). Via het Nationaal Forum, het overleg-
platform van de Algemene Administratie van de Douane
en Accijnzen met de privésector, zal er een opvolging
mogelijk zijn.

4. Pour l'Administration Générale des Douanes et
Accises, cette mutation technologique doit encore être pré-
vue. Nous nous focalisons à l'heure actuelle sur la mise en
conformité des systèmes par rapport à la nouvelle législa-
tion douanière de l'UE (UCC). Un suivi sera possible via le
forum national, la plate-forme de concertation de l'Admi-
nistration Générale des Douanes et Accises avec le secteur
privé.

DO 2017201820552
Vraag nr. 2036 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Vanvelthoven van 19 januari 2018 (N.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201820552
Question n° 2036 de monsieur le député Peter

Vanvelthoven du 19 janvier 2018 (N.) au ministre
des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Inkohieringen personenbelasting. Les enrôlements dans l'impôt des personnes physiques.
Graag had ik volgende gegevens met betrekking tot de

personenbelasting en met betrekking tot aanslagjaar 2017
van u vernomen, dit voor de maanden juli, augustus, sep-
tember, oktober, november en december van het aanslag-
jaar, en januari van het jaar volgend op het aanslagjaar:

Je voudrais obtenir les chiffres suivants concernant
l'exercice d'imposition 2017, et ce pour les mois de juillet,
août, septembre, octobre, novembre et décembre de l'exer-
cice d'imposition, et le mois de janvier de l'exercice sui-
vant:

1. het aantal ingekohierde positieve aanslagen en het
overeenstemmende totaalbedrag aan terug te betalen belas-
ting;

1. le nombre de cotisations positives enrôlées et le mon-
tant total correspondant des taxes à rembourser;

2. het aantal ingekohierde negatieve aanslagen en het
overeenstemmende totaalbedrag aan bij te betalen belas-
ting;

2. le nombre de cotisations négatives enrôlées et le mon-
tant total correspondant des taxes supplémentaires à verser;

3. het aantal aanslagen met saldo nul. 3. le nombre de cotisations avec un solde nul.
Antwoord van de minister van Financiën, belast met

Bestrijding van de fiscale fraude van 18 mei 2018, op de
vraag nr. 2036 van de heer volksvertegenwoordiger
Peter Vanvelthoven van 19 januari 2018 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 18 mai 2018, à la question
n° 2036 de monsieur le député Peter Vanvelthoven du
19 janvier 2018 (N.):

Gelieve in de onderstaande tabellen de gevraagde gege-
vens te vinden. Er zijn geen gegevens voor de maand juli
omdat de eerste inkohieringen pas vanaf augustus plaats-
vinden.

Veuillez trouver les données demandées dans les
tableaux ci-dessous. Il n'y a pas de données pour le mois de
juillet car les premiers enrôlements n'ont lieu qu'à partir
d'août.
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DO 2017201820562
Vraag nr. 2039 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Vanvelthoven van 22 januari 2018 (N.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201820562
Question n° 2039 de monsieur le député Peter

Vanvelthoven du 22 janvier 2018 (N.) au ministre
des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Pensioensparen. - Decielenverdeling. Épargne-pension.  - Répartition par déciles.
Welke is, voor elk van de aanslagjaren 2011 tot en met

2016, de verdeling over de inkomensdecielen van enerzijds
de premies voor pensioensparen die recht geven op belas-
tingvermindering en anderzijds de premies voor langeter-
mijnsparen die recht geven op belastingvermindering?

Quelle est, pour les exercices d'imposition de 2011 à
2016 inclus, la répartition par déciles de revenus, d'une
part, des primes pour l'épargne-pension qui donnent droit à
une réduction fiscale et, d'autre part, des primes pour
l'épargne à plus long terme qui donnent droit à une réduc-
tion fiscale?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 18 mei 2018, op de
vraag nr. 2039 van de heer volksvertegenwoordiger
Peter Vanvelthoven van 22 januari 2018 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 18 mai 2018, à la question
n° 2039 de monsieur le député Peter Vanvelthoven du
22 janvier 2018 (N.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Aantal inkohieringen /
Nombre d’articles

Positieve aanslagen /
Exercices positifs

Aanslagen met saldo 0 /
Exercices avec solde 0

Negatieve aanslagen /
Exercices négatifs

Totaal /Total 1.288.310 1.193.560 2.789.823

Januari 2018 /Janvier 2018 184.712 32.437 278.307

December 2017 /Décembre 2017 254.213 61.206 449.150

November 2017 /Novembre 2017 251.277 67.426 486.265

Oktober 2017 /Octobre 2017 241.057 332.921 526.893

September 2017 /Septembre 2017 327.024 383.665 795.121

Augustus 2017 /Août 2017 30.027 315.905 254.087

Bedragen in euro/Montants en euros
Positieve aanslagen /

Exercices positifs
Aanslagen met saldo 0 / 
Exercices avec solde 0

Negatieve aanslagen /
Exercices négatifs

Totaal /Total 1.618.804.371,12 - -3.532.941.879,09

Januari 2018 /Janvier 2018 457.250.624,93 - -454.132.429,83

December 2017 /Décembre 2017 425.314.091,36 - -706.263.652,47

November 2017 /Novembre 2017 288.427.505,96 - -634.919.075,83

Oktober 2017 /Octobre 2017 188.318.366,62 - -586.283.450,75

September 2017 /Septembre 2017 238.344.319,92 - -899.661.163,31

Augustus 2017 /Août 2017 21.149.462,33 - -251.682.106,90
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DO 2017201820618
Vraag nr. 2042 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
24 januari 2018 (N.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2017201820618
Question n° 2042 de madame la députée Barbara Pas

du 24 janvier 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

FOD's. - Verwijlintresten. SPF. - Intérêts de retard.
Overheidsdiensten blinken helaas vaak niet uit in het tij-

dig betalen van hun facturen. Kunt u, op jaarbasis, voor
2016 en 2017 voor de federale overheidsdiensten die onder
uw bevoegdheid vallen volgende gegevens meedelen?

Lorsqu'il s'agit de payer leurs factures, les services
publics ne font malheureusement guère preuve de dili-
gence. Pouvez-vous communiquer les données suivantes,
sur une base annuelle pour 2016 et 2017, pour les services
publics fédéraux sous votre tutelle:

1. Wat is de gemiddelde termijn voor de betaling van een
factuur?

1. le délai moyen de paiement d'une facture;

2. Wat was het totaal aantal facturen en hoeveel daarvan
werden laattijdig betaald? Wat de laattijdig (of niet)
betaalde facturen betreft, over welk soort facturen gaat het
vooral (advocatenkosten, enz.)?

2. le nombre total de factures et le nombre total de fac-
tures payées tardivement (concernant les factures payées
tardivement (ou impayées), le type de facture dont il s'agit
principalement (frais d'avocats, etc.);

3. Om welke bedragen gaat het daarbij (zowel van het
totaal aantal facturen als van de laattijdig betaalde)?

3. les montants dont il est question (pour l'ensemble des
factures comme pour les paiements tardifs);

4. Hoeveel verwijlinteresten werden daarvoor betaald? 4. les intérêts de retard versés en conséquence;
5. Werd in alle gevallen van laattijdigheid verwijlinterest

betaald zoals bepaald door de regelgeving? Gebeurde dit
automatisch dan wel na ingebrekestelling? Graag verdere
precisering daarover voor wat de verhoudingen tussen die
twee betreft.

5. les intérêts de retard payés pour chaque paiement tar-
dif, comme le prévoit la réglementation (ces intérêts ont-ils
été versés automatiquement ou après mise en demeure?
Pourriez-vous me fournir des précisions concernant le rap-
port entre ces deux éléments?);

6. Werd er een forfaitaire vergoeding betaald bij laattij-
dige betaling zoals reglementair bepaald en gebeurde dat
op systematische wijze?

6. l'indemnisation forfaitaire éventuellement payée en cas
de paiement tardif, comme le prévoit la réglementation
(cette indemnisation a-t-elle été systématique?);

7. Hoe vaak werd er in dit verband geprocedeerd en om
welke bedragen ging het daarbij?

7. le nombre de fois dont on a procédé de la sorte et la
hauteur du montant à chaque fois;

8. Hoeveel heeft dit de FOD gekost aan advocatenkos-
ten?

8. le montant des frais d'avocats réglés par le service
public fédéral (SPF) à cet effet;

9. Werden deze advocatenkosten tijdig betaald en zo
neen, wat zijn de achterstallen op dat vlak?

9. les frais d'avocats payés à temps et, dans la négative, le
montant des frais d'avocats impayés?

10. Welke maatregelen worden er desgevallend genomen
om ervoor te zorgen dat facturen voortaan tijdig worden
betaald?

10. les mesures qui ont été et qui seront prises, le cas
échéant, pour faire en sorte que les factures soient désor-
mais réglées à temps?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 18 mei 2018, op de
vraag nr. 2042 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 24 januari
2018 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 18 mai 2018, à la question
n° 2042 de madame la députée Barbara Pas du
24 janvier 2018 (N.):

1. Deze vraag wordt beantwoord door de minister van
Begroting.

1. La réponse vous sera transmise par la ministre du Bud-
get.

FOD Financiën beschikt over de volgende cijfers: Le SPF Finances dispose des chiffres suivants:
- in 2016 bedroeg de gemiddelde betalingstermijn van

een factuur bij de FOD Financiën 36,47 dagen;
- en 2016 le délai de paiement moyen d'une facture au

sein du SPF Finances s'élevait à 36,47 jours;



310 QRVA 54 157
25-05-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

- in 2017 bedroeg deze termijn 34,66 dagen. - en 2017 ce délai était de 34,66 jours.
Deze termijnen zijn inclusief de tijdspanne om bijko-

mende informatie op te vragen aan de firma in geval van
onduidelijkheden omtrent de facturatie.

Ce délai inclut la période nécessaire pour demander un
complément d'informations à la firme en cas d'impréci-
sions par rapport à la facturation.

2. tot 4. Deze vragen worden beantwoord door de minis-
ter van Begroting.

2. à 4. Les réponses vous seront transmises par la
ministre du Budget.

5. De verwijlintresten worden niet systematisch van
rechtswege uitgekeerd. De automatische berekening en
betaling van verwijlintresten is ook niet voorzien in Fed-
com.

5. Les intérêts de retard ne sont pas systématiquement
versés de plein droit. Le calcul automatique et le paiement
des intérêts de retard ne sont pas prévus dans Fedcom.

Verwijlintresten worden betaald op basis van ontvangen
herinneringen van de leverancier en na controle van de ter-
mijn waarvoor deze verschuldigd zouden zijn. De ontvan-
gen ingebrekestellingen zijn dikwijls onterecht aangezien
de firma's geen rekening houden met de verificatietermijn
en zij hun herinnering sturen op basis van de factuurdatum
als aanvangsdatum van de betalingstermijn van 30 dagen.
Veelal worden de aanmaningen bij de firma automatisch
gegenereerd, rekening houdend met hun factuurdatum en
ongeacht of de factuur correct en volledig werd opgesteld.

Les intérêts de retard sont payés sur base des rappels
reçus du fournisseur et après vérification du délai pour
lequel les intérêts seraient dus. Les mises en demeure
reçues sont souvent injustifiées vu que les firmes ne
tiennent pas compte du délai de vérification et elles
envoient leurs rappels utilisant la date de facture comme
date de début pour le calcul de la période de 30 jours. Sou-
vent les mises en demeure sont générées automatiquement
en tenant compte de leurs dates de facture, malgré l'exacti-
tude et la totalité de la facture.

Het verband tussen automatische betaling van verwijlin-
tresten en de ingebrekestelling is dus onbestaande aange-
zien alle verwijlintresten slechts betaald worden naar
aanleiding van ontvangen ingebrekestellingen die terecht
zijn bevonden.

Le lien entre le paiement automatique des intérêts de
retard et la mise en demeure est donc inexistante, vu que
tous les intérêts de retard ne sont payés qu'après la récep-
tion des mises en demeure justifiées.

6. De forfaitaire vergoeding van 40 euro, voorzien in het
nieuwe koninklijk besluit voor overheidsopdrachten geslo-
ten vanaf 16 maart 2013, werd niet systematisch uitbetaald
bij laattijdige betaling.

6. L'indemnité forfaitaire de 40 euros, prévue dans le
nouveau arrêté royal sur les marchés publics clôturés à par-
tir du 16 mars 2013, n'était pas systématiquement payée
lors d'un paiement tardif.

7. De rechtszaken die werden aangespannen inzake onbe-
taalde facturen werden behandeld door departementsadvo-
caten in het kader van hun abonnement.

7. Les affaires judiciaires, intentées pour des factures
impayées, sont traitées par des avocats du département
dans le cadre de leur abonnement.

In 2016 betrof dit twee rechtszaken. Enerzijds handelde
dit over een laattijdig betaalde factuur ten bedrage van
119,79 euro waarop 169,8 euro kosten werden bepaald. De
andere rechtszaak had betrekking op facturen ten bedrage
van 32.492,68 euro, waarvoor uiteindelijk 5.315,24 euro
aan bijkomende kosten werden betaald. In 2017 is het niet
tot een rechtszaak gekomen.

En 2016, il y a eu deux affaires judiciaires. D'un côté, il
s'agissait d'une facture payée en retard pour un montant de
119,79 euros sur laquelle 169,8 euros de frais ont été fixés.
L'autre affaire judiciaire concernait des factures pour un
montant de 32.492,68 euros, pour lesquels 5.315,24 euros
de frais supplémentaires ont été payés. En 2017, cela n'a
pas donné lieu à une affaire judiciaire.

Er werden nog wel andere dossiers ontvangen inzake
laattijdig betaalde facturen maar die rechtszaken konden
vermeden worden door contactname met de firma.

D'autres dossiers de paiements tardifs ont été reçus, mais
ces affaires judiciaires ont pu être évitées en prenant
contact avec la firme.

8. De FOD Financiën beschikt enkel over de totale uitga-
ven voor alle dossiers ingevolge het systeem van de abon-
nementen voor departementsadvocaten.

8. Le SPF Finances dispose uniquement du total des
dépenses de tous les dossiers afférents aux abonnements
des avocats du département.

9. De betaling van de abonnementen van de departe-
mentsadvocaten gebeurde steeds tijdig.

9. Le paiement des abonnements des avocats du départe-
ment a toujours été exécuté dans les délais.

10. Deze vraag zal beantwoord worden door de minister
van Begroting.

10. La réponse vous sera transmise par la ministre du
Budget.
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DO 2017201820619
Vraag nr. 2043 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 24 januari 2018 (N.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201820619
Question n° 2043 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 24 janvier 2018 (N.) au ministre
des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Informaticaveiligheid. Sécurité informatique.
Uit een onderzoek van EY Global Information Security

Survey eind 2014 bleek dat meer dan de helft van alle
bevraagde overheidsinstellingen geen bijkomend budget
vrijmaakte voor cyber- en informatieveiligheid, ondanks
de toenemende dreigingen. Het ging toen over 1.825 orga-
nisaties uit 60 landen. Sedertdien is er veel gebeurd, ook in
België.

L'enquête Global Information Security Survey réalisée
fin 2014 par EY a révélé que plus de la moitié des orga-
nismes publics interrogés ne prévoyaient aucun budget
supplémentaire pour renforcer la cybersécurité, en dépit de
l'accroissement de ce type de menace. En 2014, il s'agissait
de 1.825 organisations actives dans 60 pays. Depuis lors, la
situation a considérablement changé, y compris en Bel-
gique.

In 2014 werd de computer van toenmalig eerste minister
Elio Di Rupo gehackt. Eveneens in 2014 bleek dat zowel
de FOD Buitenlandse Zaken als de FOD Economie
gehackt werden. Men kon dan evenwel geen gevoelige
informatie bemachtigen.

En 2014, l'ordinateur du premier ministre de l'époque,
Elio Di Rupo, a été piraté. Toujours en 2014, il est apparu
que tant le SPF Affaires étrangères que le SPF Économie
avaient également subi ce sort. Les pirates informatiques
n'ont cependant pu s'emparer d'aucune information sen-
sible.

In het verleden was iedere federale overheidsdienst op
zichzelf aangewezen voor haar cyberveiligheid. Nog altijd
stelt elke overheidsdienst haar eigen budgetten op en zorgt
ze op eigen initiatief voor de veiligheid van haar eigen
informatica-infrastructuur.

Dans le passé, chaque service public fédéral ne pouvait
compter que sur lui-même pour assurer sa cybersécurité.
Aujourd'hui encore, chaque service public établit ses
propres budgets et veille lui-même à la sécurité de son
infrastructure informatique.

In mei 2017 besliste de regering op een speciale Minis-
terraad over Veiligheid en Justitie tot zes maatregelen om
de cyberveiligheid te verhogen. De maatregelen waren
vooral gericht op burgers, ondernemingen en kritieke infra-
structuur. Maar naast de start van een Computer Security
Operations Center was één van die maatregelen ook dat de
federale overheidsdiensten gebruik zouden kunnen gaan
maken van een nieuwe tool om cyberrisico's in te schatten,
gebaseerd op wat reeds in Luxemburg bestaat.

En mai 2017, le gouvernement a décidé d'accroître la
cybersécurité lors d'un Conseil des ministres extraordinaire
consacré à la sécurité et à la justice. Les mesures élaborées
à cette occasion étaient essentiellement axées sur les
citoyens, les entreprises et les infrastructures critiques.
L'une d'elles concernait la création d'un Computer Security
Operations Center, tandis qu'une autre visait à proposer
aux services publics fédéraux un nouvel outil d'évaluation
des risques en matière de cybersécurité calqué sur celui qui
existe au Luxembourg.

1. Van hoeveel cyberaanvallen zijn de administraties en
de diensten die onder uw bevoegdheid vallen sinds 2014
het slachtoffer geweest? Graag cijfers per jaar.

1. De combien de cyberattaques les administrations et les
services relevant de vos compétences ont-ils été annuelle-
ment victimes depuis 2014?

2. In welke gevallen konden de cyberaanvallen niet voor-
komen of afgeweerd worden, en hebben ze ook geleid tot
een effectieve hacking, tot cyberinbraak met schade of tot
informaticaspionage? Werden daarvoor klachten ingediend
bij de politiediensten? Indien niet, waarom niet?

2. Dans quels cas a-t-il été impossible d'éviter ou de parer
des cyberattaques? Ces attaques ont-elles débouché sur un
piratage effectif, sur une cyberintrusion ayant entraîné des
dommages ou sur des activités d'espionnage informatique?
Des plaintes ont-elles été déposées à ce sujet auprès des
services de police? Dans la négative, pourquoi?

3. Welk budget voorzagen de administraties en de dien-
sten die onder uw bevoegdheid vallen sinds 2014 om de
informatica-infrastructuur beter te beveiligen? Graag cij-
fers per jaar. Wat waren daarin de belangrijkste ingrepen?

3. Quels budgets les administrations et les services rele-
vant de vos compétences ont-ils prévus par année, depuis
2014, pour l'amélioration de la sécurité de l'infrastructure
informatique? Quelles ont été les principales interventions
réalisées dans ce cadre?
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4. Hoeveel personeelsleden zijn er binnen de administra-
ties en de diensten die onder uw bevoegdheid vallen sinds
2014, jaarlijks, betrokken bij het versterken van de cyber-
veiligheid? Maken die deel uit van de IT-dienst of zijn ze
een apart deel van de organisatie?

4. Combien de membres du personnel des administra-
tions et services relevant de vos compétences ont-ils été
impliqués annuellement dans le renforcement de la cyber-
sécurité depuis 2014? Font-ils partie du service informa-
tique ou constituent-ils une section distincte de
l'organisation?

5. Maken de administraties en de diensten die onder uw
bevoegdheid vallen sinds 2014 gebruik van partners uit de
private sector om de cyberveiligheid te vergroten? Zo ja,
voor welke onderdelen?

5. Les administrations et services relevant de vos compé-
tences recourent-ils depuis 2014 à des partenaires du sec-
teur privé pour améliorer la cybersécurité? Dans
l'affirmative, pour quelles parties?

6. In hoeverre is het nieuwe Computer Security Operati-
ons Center reeds operationeel voor wat uw diensten en
administraties betreft?

6. Dans quelle mesure le nouveau Computer Security
Operations Center est-il déjà opérationnel en ce qui
concerne vos services et administrations?

7. Hoever staat de implementatie van de webapplicatie
met de nieuwe tool in de administraties en diensten die
onder uw bevoegdheid vallen? Tot welke resultaten heeft
die al geleid?

7. Où en est l'installation de l'application en ligne permet-
tant d'utiliser le nouvel outil dans les administrations et ser-
vices relevant de vos compétences? Quels sont les résultats
déjà obtenus?

8. Welke verbeteringen worden voor 2018 en 2019 nog
gepland om de informaticaveiligheid te optimaliseren?

8. Quelles améliorations sont encore prévues pour 2018
et 2019 en vue d'optimiser la cybersécurité?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 18 mei 2018, op de
vraag nr. 2043 van de heer volksvertegenwoordiger
Brecht Vermeulen van 24 januari 2018 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 18 mai 2018, à la question
n° 2043 de monsieur le député Brecht Vermeulen du
24 janvier 2018 (N.):

1. De FOD Financiën wordt voortdurend bestookt met
malware. Om zich te verdedigen beschikt de FOD Finan-
ciën over software en hulpmiddelen om de malware, die
een constante bedreiging vormt, te detecteren en te neutra-
liseren. Per jaar worden zo'n 3.000 malware waarschuwin-
gen gedetecteerd op de werkposten van de ambtenaren,
voor een park van 22.000 werkposten. Er wordt op gewe-
zen dat een gedetecteerde malware door de protectietools
een geneutraliseerde malware is.

1. Le SPF Finances est confronté, de manière continue,
au problème des malwares. Pour se protéger, le SPF
Finances a mis en oeuvre un ensemble de logiciels et dis-
positifs destinés à détecter et à neutraliser ces malwares
dont la menace est constante. Il est détecté environ 3.000
alertes de malwares par an sur les postes de travail des
fonctionnaires pour un parc de 22.000 postes de travail. On
notera qu'un malware détecté est un malware neutralisé par
les outils de protection.

In 2016 werd de FOD Financiën geconfronteerd met de
"ransomware". Ransomware is malware die bestanden en
data van een PC versleutelt en ze onbruikbaar maakt voor
de gebruiker. De gebruiker moet losgeld betalen om zijn
gegevens te recupereren. In 2016 werden 110 PCs besmet.
Sommige bestanden werden verloren, maar de strategische
informatie van de FOD Financiën wordt niet op PC
bewaard. Die informatie wordt via een strategie van syste-
matische back-up opgeslagen, waardoor eventueel verloren
data kan worden gerecupereerd.

En 2016, le SPF Finances a été confronté à la probléma-
tique des "ransomwares". Un ransomware est un malware
qui crypte les fichiers et les données d'un PC en les rendant
inutilisables pour l'utilisateur. L'utilisateur doit payer une
rançon pour récupérer ses données. En En 2016, 110 PC's
ont été touchés. Certains fichiers ont été perdus. Toutefois,
les informations stratégiques du SPF Finances ne sont pas
conservées sur les PC et font l'objet d'une stratégie de sau-
vegarde systématique permettant de récupérer les données
éventuellement perdues.

In 2017 heeft de servicedesk 50 aanvragen ontvangen
voor interventie bij gebruikers met een malware probleem,
waaronder 16 cryptolockers.

En 2017, le servicedesk a reçu 50 demandes d'interven-
tion pour des PC's des utilisateurs affectés par un problème
de malware, incluant 16 cryptolockers.

Zoals alle internetgebruikers krijgen ook de ambtenaren
van de FOD Financiën ook phishing berichten, waarbij ze
gevraagd worden ongewenste acties uit te voeren. Er wer-
den meerdere verdachte berichten gesignaleerd.

Comme tous les utilisateurs d'Internet, les fonctionnaires
du SPF Finances reçoivent des messages de type phishing,
les invitant à exécuter des actions non souhaitées. Plusieurs
cas de messages suspects ont été signalés en 2017.
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De informatica systemen kunnen, behalve kwaadaardige
software ook met andere soorten aanvallen worden gecon-
fronteerd.

Les systèmes informatiques peuvent être confrontés à
d'autres types d'attaque que les logiciels malveillants.

De FOD Financiën heeft in 2014 en 2015 geen belang-
rijke problemen gekend.

Le SPF Finances n'a pas rencontré de problèmes signifi-
catifs en 2014 et 2015.

In 2016 werd de FOD Financiën geconfronteerd met
meerdere DDOS aanvallen. De bedoeling van zo'n DOS-
aanval (Denial of Service) of DDO (Distributed Denial of
Service) is een service op het Internet onmogelijk te
maken, door bijvoorbeeld de service te bestoken met ver-
zoeken.

En 2016, le SPF Finances a été confronté à plusieurs cas
d'attaque DDOS. Le but d'une attaque DOS (Denial of Ser-
vice) ou DDOS (Distributed Denial of Service) est de
rendre un service sur Internet indisponible, par exemple, en
le saturant de requêtes.

Op 10 februari 2016 werden sommige services van
Fedict onbeschikbaar, waardoor de e-services die Finan-
ciën gebruikt ook onbeschikbaar waren. Volgens de gege-
vens waarover de FOD Financiën beschikt was Fedict het
slachtoffer van een DDOS-aanval.

Le 10 février 2016, certains services de Fedict ont été
indisponibles, rendant indisponibles les e-services des
Finances qui les utilisaient. Selon les informations dont
dispose le SPF Finances, Fedict était la cible d'une attaque
DDOS.

Op 4 apriil 2016 heeft een DDOS-aanval de toegang tot
het Internet voor de ambtenaren van de FOD Financiën een
tijdje ontzegd.

Le 4 avril 2016, une attaque DDOS a privé d'accès inter-
net les fonctionnaires du SPF Finances pendant une
période.

Op 8 juni 2016 werd Tax-on-web verstoord door een
DDOS-aanval die werd opgeëist door het Downsec collec-
tief.

Le 8 juin 2016, Tax-on-web a été perturbé par une
attaque DDOS revendiquée par le collectif Downsec.

Op 13 juli 2016 werd Tax-on-web verstoord door een
DDOS-aanval. Deze aanval heeft ook de toegang tot het
internet voor de ambtenaren van de FOD Financiën gedu-
rende een tijdje ontzegd.

Le 13 juillet 2016, Tax-on-web a été perturbé par une
attaque DDOS. Cette attaque a également privé les fonc-
tionnaires du SPF Finances d'accès à Internet, pendant une
période.

De Federale Overheidsdienst Financiën heeft nooit een
inbraak met informatiediefstal gekend in haar informatica
systemen.

Le Service Public Fédéral Finances n'a jamais constaté
d'intrusions, avec vol d'information, dans ses systèmes
informatiques.

De FOD Financiën heeft weet van valse berichten die
onder haar naam werden verspreid op het Internet, gelijk
aan "phishing". De auteurs van deze berichten proberen
gevoelige informatie over de ontvanger te verkrijgen, door
zich als FOD Financiën voor te doen. Het zijn geen georga-
niseerde aanvallen tegen de informatica systemen van de
FOD Financiën, maar pogingen tot bedrog tegen de bur-
gers:

Le SPF Finances a eu connaissance de faux messages
diffusés en son nom sur Internet, assimilés à du "phishing".
Les auteurs des messages tentent d'obtenir des informa-
tions sensibles, concernant le destinataire, en se faisant
passer pour le SPF Finances. Il ne s'agit pas d'attaques
organisées contre les systèmes du SPF Finances, mais de
tentatives de tromperie envers les citoyens:

In 2014 had de FOD Financiën kennis van één verdacht
bericht

En 2014, le SPF Finances a eu connaissance d'un mes-
sage suspect.

In 2015 had de FOD Financiën kennis van drie gevallen En 2015, le SPF Finances a eu connaissance de trois cas.
In 2016 had de FOD Financiën kennis van één verdacht

bericht
En 2016, le SPF Finances a eu connaissance d'un mes-

sage suspect.
In 2017 werd geen enkel geval gesignaleerd. Aucun cas n'a été signalé en 2017.
2. De tools voor bescherming tegen kwaadaardige soft-

ware (virus en andere) zijn dikwijls gebaseerd op reeds
gekende bedreigingen. De eerste slachtoffers van een
nieuwe dreiging zijn dikwijls onbeschermd.

2. Les outils de protection contre les logiciels malveil-
lants (virus et autres) se basent souvent sur des menaces
connues. Les premières victimes d'une nouvelle menace
sont généralement démunies.
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Sommige malware installeren spionage software op de
systemen. De aanwezigheid van zulke software, ontworpen
om zo onopvallend mogelijk te zijn, is, eens geïnstalleerd,
moeilijk te detecteren.

Certains malwares installent des logiciels espions sur les
systèmes. La présence de tels logiciels, conçus pour être
discrets, est difficile à détecter, une fois installé.

Het is moeilijk om zich met technische middelen te
beschermen tegen aanvallen van het type "phishing",
omdat deze aanvallen het gedrag van de gebruikers probe-
ren te beïnvloeden. Sensibiliseringscampagnes kunnen het
risico indijken, maar helemaal doen verdwijnen niet.

Il est difficile de se protéger contre les attaques de type
phishing, par des moyens techniques, parce que ces
attaques cherchent à influencer le comportement des utili-
sateurs. Des campagnes de sensibilisation peuvent atténuer
le risqué, sans le faire disparaître complètement.

"Phishing" aanvallen hebben dikwijls als doel hetzij
gevoelige informatie aan het slachtoffer te ontfutselen, het-
zij het uitlokken van een malware download.

Les attaques de type phishing ont souvent pour but, soit
de soutirer des informations sensibles à la victime, soit de
l'inciter à télécharger un malware.

Het is moeilijk zich te beschermen tegen een krachtige
aanval van het type DOS of DDOS. Zo'n aanval bestaat
eruit een resource (of een service) zodanig te verzadigen
dat die niet meer kan werken. Bij massale aanval kan de
modale internetgebruiker enkel wachten tot de aanval over
is en ervoor zorgen dat de installaties beschermd worden
tegen secondaire effecten die blijvende schade kunnen ver-
oorzaken. Maar men kan sommige DDOS-aanvallen voor-
komen die de zwaktes van de systemen uitbuiten, door
deze zwakke punten te versterken. Zo werd een anti-
DDOS-apparaat geïnstalleerd in het federaal netwerk Fed-
Man door de Belnet operator. Dit apparaat is bedoeld om
de impact van een DDOS-aanval vanuit het Internet te
beperken.

Il est difficile de se défendre contre une puissante attaque
de type DOS ou DDOS. Une telle attaque consiste à saturer
une ressource (ou un service) afin de la rendre indispo-
nible. En cas d'attaque massive, la seule chose qu'un utili-
sateur ordinaire d'Internet puisse faire est d'attendre la fin
de l'attaque, en veillant à protéger les installations contre
des effets secondaires pouvant créer des dommages
durables. On peut toutefois prévenir certains types
d'attaques DDOS qui exploitent des vulnérabilités des sys-
tèmes, en traitant ces vulnérabilités. En outre, un dispositif
anti-DDOS a été placé dans le réseau fédéral FedMan, par
son opérateur Belnet. Ce dispositif est destiné à réduire
l'impact d'une attaque DDOS en provenance d'Internet.

De FOD Financiën heeft in sommige gevallen een klacht
ingediend bij de politie. Dit vooral bij DDOS-aanvallen die
de diensten hebben verstoord of, in sommige gevallen bij
de identiteitsdiefstal van de FOD Financiën bij een poging
tot phishing.

Le SPF Finances a, à quelques occasions, déposé une
plainte à la police, et en particulier dans des cas d'attaque
DDOS avérées, ayant perturbés ses services, ou dans des
cas d'usurpation de l'identité du SPF Finances dans le cadre
d'une démarche de phishing.

3. Bovenop de dotatie van Fedman, bedragen de uitgaven
van de FOD Financiën voor de informatica beveiliging:

3. En plus de la dotation de Fedman, les dépenses du SPF
Finances relatives à la Sécurité informatique se sont éle-
vées à:

- In 2014: 2.133.612.89 euro - En 2014: 2.133.612,89 euros
- In 2015: 2.521.025,46 euro - En 2015: 2.521.025,46 euros
- In 2016: 3.198.871,44 euro - En 2016: 3.198.871,44 euros
- In 2017: 2.333.012,38 euro - En 2017: 2.333.012,38 euros
De belangrijkst uitgaven zijn: Les principales dépenses sont les suivantes:
Netwerkbeveiliging (firewall) Sécurité du réseau (firewall)
- In 2014: 945.467,25 euro - En 2014: 945.467,25 euros
- In 2015: 1.180.891,16 euro - En 2015: 1.180.891,16 euros
- In 2016: 1.180.891,16 euro - En 2016: 1.180.891,16 euros
- In 2017: 924.901,83 euro - En 2017: 924.901,83 euros
Antivirus Antivirus
- In 2014: 149.022,39 euro - En 2014: 149.022,39 euros
- In 2015: 149.022,39 euro - En 2015: 149.022,39 euros
- In 2016: 149.022,39 euro - En 2016: 149.022,39 euros
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- In 2017: 216.998,5 euro - En 2017: 216.998,5 euros
Identificatie en accescontrole (IAM et FedIAM) (Identi-

fication and Access Management)
Identification et contrôle d'accès (IAM et FedIAM)

(Identification and Access Management)
- In 2014: 739.065,30 euro - En 2014: 739.065,30 euros
- In 2015: 1.191.111,91 euro - En 2015: 1.191.111,91 euros
- In 2016: 1.868.957,89 euro - En 2016: 1.868.957,89 euros
- In 2017: 1.191.112,05 euro - En 2017: 1.191.112,05 euros
4. De FOD Financiën beschikt sinds 2017 over een

Dienst voor Informatieveiligheid en Bescherming van de
persoonlijke levenssfeer gevoegd bij de diensten van de
Voorzitter van het Directiecomité. Deze dienst bestaat uit 6
medewerkers. Deze dienst werkt samen met verschillende
correspondenten van de algemene administraties en de
stafdiensten, in het kader van twee comités (privacy-
bescherming en beveiliging).

4. Le SPF Finances dispose, depuis 2017, d'un service de
Sécurité de l'Information et de Protection de la Vie Privée,
attaché aux services du président du Comité de direction.
Ce service comprend six collaborateurs. Ce service colla-
bore avec différents correspondants des administrations
générales et des services d'encadrement, dans le cadre de
deux comités (protection de la vie privée, et sécurité).

Elke algemene administratie of stafdienst beschikt over
een IAM-team die de toegangsrechten van haar personeel
tot de applicaties beheert.

Chaque administration générale ou service d'encadre-
ment comprend une équipe IAM chargée de gérer les droits
d'accès de son personnel aux applications.

De stafdienst ICT beheert talrijke informatica systemen
en talrijke applicaties. De personeelsleden die deze ver-
schillende systemen en applicaties beheren zijn allemaal,
in verschillende hoedanigheden, begaan met de problema-
tiek van de cybercriminaliteit. Sommige functies houden
specifiek verband met de cyberbeveiliging:

Le service d'encadrement ICT gère de nombreux sys-
tèmes informatiques et de nombreuses applications. Les
membres du personnel qui gèrent ces différents systèmes et
applications sont tous, à des titres divers, concernés par la
problématique de la cybercriminalité. Quelques fonctions
sont plus spécifiquement liées à la cybersécurité:

- Coördinatie ICT Security: 1 persoon - Coordination de Sécurité ICT: 1 personne
- Identificatie en authenticatie van de gebruikers +

Gecentraliseerde accescontrole voor de toepassingen
(IAM): 7 personen

- Identification et authentification des utilisateurs +
contrôle d'accès centralisé aux applications (IAM): 7 per-
sonnes

- Security system van het netwerk van Financiën (IAS): 1
persoon

- Système de sécurité du réseau des Finances (IAS): 1
personne

- Antivirus beveiliging van de PCs: 2 personen - Protection anti-virus des PCs: 2 personnes
- Beveiligingspatches van de PCs: 1 persoon - Patches de sécurité des PCs: 1 personne
Antivirus beveiliging van de windows servers, beveili-

gingspatches: 3 personen
- Protection anti-virus des serveurs windows, patches de

sécurité: 3 personnes
Sommige personen combineren de beveiligingsactivi-

teien met andere taken.
Certaines personnes combinent ces activités de sécurité

avec d'autres activités.
5. De FOD Financiën doet beroep op haar leveranciers

voor het beheer van de informatica uitrustingen, en meer in
het bijzonder, voor het onderhoud, het bijwerken van de
software en reparatie.

5. Le SPF Finances a recours à l'assistance de ses four-
nisseurs pour la gestion de ses équipements informatiques,
en particulier, pour les tâches de maintenance, de mise à
jour des logiciels, et de dépannage.

Meerdere applicaties werden ontwikkeld en worden
onderhouden door externe partners.

Plusieurs applications ont été développées, et sont main-
tenues, par des partenaires externes.

De FOD Financiën beschikt over een beveiligingsinfra-
structuur van haar netwerk (IAS). De FOD Financiën doet
beroep op de diensten van de leverancier, niet enkel voor
het onderhoud en de repartie, maar ook voor de 24u/24u
bewaking en eerste interventie bij incidenten

Le SPF Finances dispose d'une infrastructure de sécurité
de son réseau (IAS). Le SPF Finances a recours aux ser-
vices du fournisseur, non seulement pour la maintenance et
le dépannage, mais aussi pour la surveillance 24h/24 et la
première intervention en cas d'incident.
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Deze infrastructuur zal binnenkort worden vervangen.
De nieuwe oplossing zal als een dienst worden beschouwd
en zal meer beveiligings- en detectie functies bevatten.

Cette infrastructure sera prochainement remplacée. La
nouvelle solution sera d'avantage pensée comme un service
et comprendra plus de fonctionnalités de surveillance et de
détection.

De FOD Financiën deed in het verleden beroep op haar
externe partners voor het uitvoeren van verscheidene stu-
dies qua informatiebeveiliging. Er wordt een nieuwe over-
heidsopdracht voorbereid voor nieuwe contracten met
nieuwe partners.

Le SPF Finances a eu recours par le passé à des parte-
naires externes pour exécuter diverses études en matière de
sécurité de l'information. Un nouveau marché est en prépa-
ration pour établir de nouveaux contrats avec de nouveaux
partenaires.

6. De FOD Financiën beschikt over een beveiligingsin-
frastructuur van haar netwerk (IAS). De FOD Financiën
doet beroep op de diensten van de leverancier, niet enkel
voor het onderhoud en de repartie, maar ook voor de 24u/
24u bewaking en eerste interventie bij incidenten

6. Le SPF Finances dispose d'une infrastructure de sécu-
rité de son réseau (IAS). Le SPF Finances a recours aux
services du fournisseur, non seulement pour la mainte-
nance et le dépannage, mais aussi pour la surveillance 24h/
24 et la première intervention en cas d'incident.

Deze infrastructuur zal binnenkort worden vervangen.
De nieuwe oplossing zal als een dienst worden beschouwd
en zal meer beveiligings- en detectie functies bevatten.
Ondermeer diensten van het type SOC (Security Operati-
ons Center) en CSIRT (Computer Security Incident Res-

ponse Team) zullen er deel van uit maken.

Cette infrastructure sera prochainement remplacée. La
nouvelle solution sera d'avantage pensée comme un service
et comprendra plus de fonctionnalités de surveillance et de
détection. Elle comprendra notamment des services du
type SOC (Security Operations Center) et CSIRT (Compu-

ter Security Incident Response Team).
7. Sommige federale overheidsdiensten hebben voorge-

steld om de tool MONARC, ontwikkeld door de Luxem-

burgse administratie te gebruiken voor de risicoanalyse. De
FOD Financiën heeft daarover nog geen beslissing geno-
men.

7. Certains services publics fédéraux ont proposé d'utili-
ser l'outil MONARC, développé par l'administration
luxembourgeoise, pour effectuer les analyses de risque. Le
SPF Finances n'a pas encore pris de décision quant à son
utilisation.

8. De FOD Financiën beschikt over een beveiligingsin-
frastructuur van haar netwerk (IAS). De FOD Financiën
doet beroep op de diensten van de leverancier, niet enkel
voor het onderhoud en de repartie, maar ook voor de 24u/
24u bewaking en eerste interventie bij incidenten.

8. Le SPF Finances dispose d'une infrastructure de sécu-
rité de son réseau (IAS). Le SPF Finances a recours aux
services du fournisseur, non seulement pour la mainte-
nance et le dépannage, mais aussi pour la surveillance 24h/
24 et la première intervention en cas d'incident.

Deze infrastructuur zal binnenkort worden vervangen.
De nieuwe oplossing zal als een dienst worden beschouwd
en zal meer beveiligings- en detectie functies bevatten.
Onder meer diensten van het type SOC (Security Operati-
ons Center) en CSIRT (Computer Security Incident Res-

ponse Team) zullen er deel van uit maken.

Cette infrastructure sera prochainement remplacée. La
nouvelle solution sera d'avantage pensée comme un service
et comprendra plus de fonctionnalités de surveillance et de
détection. Elle comprendra des services du type SOC
(Security Operations Center), CSIRT (Computer Security
Incident Response Team) et SIEM (Security Incident and
Event Management).

Er werd een procedure voor een overheidsopdracht opge-
start om partners te kiezen voor het leveren van een studie-
dienst in verband met diverse technische en juridische
aspecten van de informatiebeveiliging.

Une procédure de marché public est en cours pour sélec-
tionner des partenaires en vue de fournir un service d'étude
en rapport avec divers aspects techniques et juridiques de
la sécurité de l'information.
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DO 2017201820620
Vraag nr. 2044 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 24 januari 2018 (Fr.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201820620
Question n° 2044 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 24 janvier 2018 (Fr.) au ministre
des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Gps-tracksysteem. - Lokalisatie van gestolen voertuigen. Dispositif de traceurs GPS. - Localisation des véhicules
volés.

Hoewel het verheugend nieuws is dat het globale aantal
autodiefstallen in ons land al enkele jaren daalt, kan men
alleen maar betreuren dat het aantal gestolen voertuigen
dat wordt opgespoord ook daalt. De auto's, motors, bestel-
wagens, vrachtwagens, kranen en tractoren worden recht-
streeks doorverkocht via een perfect georganiseerd
netwerk van criminelen dat via de haven van Antwerpen
naar Afrika, Oost-Europa en zelfs Spanje of Italië loopt. In
2016 werden er 9.000 voertuigen gestolen (25 per dag),
waarvan minder dan de helft werd opgespoord.

Si l'on peut se réjouir de la diminution globale des vols
de voitures sur notre territoire depuis plusieurs années, on
ne peut que déplorer la diminution du taux de récupération
de ces véhicules volés. Les voitures, les motos, les véhi-
cules utilitaires, les camions, les grues, les tracteurs sont
revendus directement via un réseau de trafiquants parfaite-
ment organisé via le port d'Anvers vers l'Afrique, les pays
de l'Est ou encore l'Espagne ou l'Italie. En 2016, ce type de
délits représentait 9.000 véhicules (25 par jour) pour un
taux de récupération inférieur à 50 %.

1. Zou er, om die vorm van criminaliteit beter te bestrij-
den, geen belastingvermindering kunnen worden inge-
voerd voor een deel van de uitgaven die eigenaars doen om
een gps-tracksysteem in hun voertuig(en) te installeren?

1. Afin de renforcer le combat contre ce type de crimina-
lité ne pouvons-nous envisager une réduction d'impôt sur
une partie des dépenses faites par les propriétaires de véhi-
cules dans des dispositifs de traceurs GPS?

2. Zou die belastingvermindering kunnen worden gefi-
nancierd via een akkoord met de maatschappijen die dief-
stalverzekeringen aanbieden?

2. Cette réduction d'impôt pourrait-elle être financée par
un accord avec les sociétés d'assurances vols?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 18 mei 2018, op de
vraag nr. 2044 van de heer volksvertegenwoordiger
Vincent Scourneau van 24 januari 2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 18 mai 2018, à la question
n° 2044 de monsieur le député Vincent Scourneau du
24 janvier 2018 (Fr.):

1. Een belastingvermindering zoals u die voorstelt, lijkt
moeilijk uitvoerbaar. Dit type uitrusting maakt namelijk
gebruik van zeer verschillende technologieën: tracering in
real-time, uitgesteld of op aanvraag. Indien GPS-systemen
momenteel de meest gebruikte systemen voor geografische
locatiebepaling van voertuigen zijn, dan bestaan daarnaast
ook nog andere systemen zoals GSM's/GPRS (General
Packet Radio Service), identificatie met radiogolven of
RFID, trackers of andere applicaties bedoeld voor smartp-
hones. De prijscategorie van dergelijke instrumenten vari-
eert daardoor zeer sterk (van enkele tientallen tot enkele
honderden euro) en wordt bepaald door het gekozen sys-
teem, de kwaliteit en de betrouwbaarheid ervan. Waar
bepaalde systemen voor geografische locatiebepaling daar-
enboven een eenmalige aankoop betekenen, werken andere
systemen op basis van een abonnement of een SIM-kaart
die bijkomende gebruikskosten met zich meebrengen
bovenop de aankoopkost van het systeem.

1. Une réduction d'impôt telle que vous la proposez
semble assez compliquée à mettre en oeuvre. En effet, ce
type d'équipement a recours à des technologies très diffé-
rentes: traçage en temps réel, en différé ou sur demande. Si
les boitiers GPS sont actuellement les systèmes de géolo-
calisation de véhicule les plus fréquents, il existe égale-
ment d'autres types de matériels tels que les boitiers GSM/
GPRS (General Packet Radio Service), balises RFID, tra-
ceurs ou encore applications destinées aux smartphones.
Dès lors, la gamme de prix de ces dispositifs varie très for-
tement en fonction du type de dispositif choisi, de leur qua-
lité et de leur fiabilité (de quelques dizaines d'euros à
plusieurs centaines). De plus, si certains systèmes de géo-
localisation constituent un achat unique, d'autres fonc-
tionnent sur la base d'un abonnement ou sur base d'une
carte SIM à insérer dans le boitier, ce qui occasionne des
coûts ultérieurs à l'achat, lors de son utilisation.

2. De kost van een dergelijke belastingvermindering kan
een aanzienlijke budgettaire kost betekenen voor de begro-
ting.

2. Le coût budgétaire d'une telle réduction d'impôt pour-
rait être important pour les finances publiques.
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Wat uw voorstel betreft om verzekeringsmaatschappijen
te laten tussenkomen in de strijd tegen diefstal, is het mijn
inziens de taak van deze verzekeringsmaatschappijen om
acties te ondernemen met betrekking tot deze problematiek
in zijn geheel door het gebruik van dergelijke technolo-
gieën aan te raden aan verzekerden in ruil voor een eventu-
ele aanpassing van hun anti-diefstalcontract. De toepassing
van een fiscale maatregel lijkt me in dit geval minder aan-
gewezen.

En ce qui concerne votre proposition de faire intervenir
les sociétés d'assurance contre le vol, il appartiendrait
selon moi plus naturellement aux sociétés d'assurance
contre le vol d'intervenir à propos de cette problématique
dans son ensemble, en proposant l'utilisation de ces tech-
nologies à leurs assurés en échange d'une éventuelle adap-
tation de leur contrat d'assurance contre le vol. Le recours à
un incitant fiscal me parait moins indiqué.

DO 2017201820661
Vraag nr. 2048 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 januari 2018 (Fr.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201820661
Question n° 2048 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 janvier 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Vrees van de Belgische filmindustrie met betrekking tot de
taxshelter.

Les craintes du secteur cinématographique belge sur le
taxshelter.

Naar verluidt hebben de Nederlandstalige en Franstalige
beroepsverenigingen van filmproducenten (VOFTP en
UPFF), alsook enkele ondernemingen voor fondsenwer-
ving u eind vorig jaar schriftelijk attent gemaakt op een
mogelijke distorsie van de taxshelterregeling. Het pro-
bleem zou zijn dat buitenlandse projecten een concurren-
tievoordeel zouden genieten ten nadele van de producties
van Belgische filmploegen.

Il me revient que les associations professionnelles de
producteurs de films francophones et néerlandophones
(UPFF et VOFTP), ainsi que plusieurs sociétés de levées
de fonds, vous ont écrit à la fin de l'année dernière pour
vous sensibiliser quant aux risques de distorsion du régime
dit taxshelter. Il semblerait que le problème invoqué
concerne un avantage concurrentiel pour les projets étran-
gers au détriment des tournages menés par des équipes
belges.

1. Kunt u die informatie bevestigen en desgevallend de
inhoud meedelen van de eisen die u heeft ontvangen?

1. Pouvez-vous confirmer l'information évoquée et, le
cas échéant, communiquer la teneur des revendications qui
vous ont été communiquées?

2. Zo ja, welke antwoorden werden er daarop geformu-
leerd?

2. Le cas échéant, quelles ont été les réponses qui vous
ont été apportées?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 23 mei 2018, op de
vraag nr. 2048 van de heer volksvertegenwoordiger
Gautier Calomne van 25 januari 2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 23 mai 2018, à la question
n° 2048 de monsieur le député Gautier Calomne du
25 janvier 2018 (Fr.):

Er werd mij inderdaad melding gemaakt van concurren-
tieverstoringen die te wijten zijn aan een te ruime toepas-
sing van de wettelijke bepalingen door bepaalde spelers
binnen de audiovisuele sector.

Des distorsions de concurrence provenant de l'applica-
tion extensive du dispositif légal par certains acteurs du
secteur audiovisuel, m'ont été effectivement rapportées.

De aangehaalde problematiek situeert zich op het niveau
van de onrechtstreekse uitgaven die worden gevormd door
het salaris van de executive producer.

La problématique évoquée se situe au niveau des
dépenses indirectes constituées par le salaire du producteur
délégué.
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Bepaalde productievennootschappen beschouwen ten
onrechte dat de commissies die worden betaald aan hun
onderaannemers niet begrepen zijn in het salaris van de
executive producer, zelfs indien die commissies taken ver-
goeden die met de eigenlijke productie van de film verbon-
den zijn, zoals bijvoorbeeld de financiering ervan. De
commissies die worden betaald aan, in het bijzonder, in
aanmerking komende tussenpersonen maken deel uit van
het salaris van de executive producer en zijn bijgevolg
onderworpen aan de grens van 18 %. Zij moeten niet nog-
maals elders ten laste worden genomen van het budget van
de film.

Certaines sociétés de production considèrent, à tort, que
les commissions payées à leurs sous-traitants ne sont pas
comprises dans le salaire du producteur délégué, même si
celles-ci rémunèrent des tâches liées à la production même
d'un film, comme par exemple son financement. Les com-
missions, payées notamment à des intermédiaires éligibles,
sont comprises dans le salaire producteur délégué et donc
dans la limite de 18 %. Elles ne doivent plus être à charge
du budget du film par ailleurs.

Om dit tegen te gaan werd er op 25 januari 2018 op de
website Fisconetplus een FAQ gepubliceerd die betrekking
heeft op de commissielonen voor tussenpersonen. Die FAQ
herhaalt de draagwijdte van de wettekst met betrekking tot
de toepassingsvoorwaarden van de grens van 18 % van de
productie- en exploitatie-uitgaven die België werden
gedaan.

Pour y remédier, une FAQ relative aux commissions des
intermédiaires rappelant la portée du texte légal en ce qui
concerne les conditions d'application de la limite de 18 %
des dépenses de production et d'exploitation effectuées en
Belgique a été publiée en date du 25 janvier 2018, sur le
site Fisconetplus.

DO 2017201820678
Vraag nr. 2049 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 januari 2018 (Fr.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201820678
Question n° 2049 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 janvier 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Vernietiging van in beslag genomen drugs. La destruction des drogues saisies.
Naar verluidt werd er op 30 december 2017 ongeveer

zeven ton cocaïne in beslag genomen in de haven van Ant-
werpen, een van de grootste inbeslagnames in Europa in
2017. Die operatie toont dat de Belgische douanediensten
bijzonder professioneel en doeltreffend werken.

Il me revient que près de sept tonnes de cocaïne ont été
saisies le 30 décembre 2017 dans le port d'Anvers, soit
l'une des plus importantes saisies en Europe en 2017. Cette
opération atteste du haut niveau de professionnalisme et
d'efficacité des services des douanes belges.

1. Volgens welke procedures worden de door uw dienst
in beslag genomen drugs opgeslagen en vernietigd?

1. Quelles sont les procédures utilisées pour le stockage
et la destruction des drogues saisies par vos services?

2. Welke totale hoeveelheden werden er vernietigd in
2014, in 2015, in 2016 en in 2017?

2. Quelles sont les quantités globales qui ont été détruites
en 2014, en 2015, en 2016 et en 2017?

3. Moet er hiervoor een beroep gedaan worden op een
gespecialiseerde dienstverlener? Zo ja, welk gemiddeld
budget wordt er jaarlijks geoormerkt voor de vernietiging
van drugs?

3. Un prestataire de service spécialisé est-il requis pour
ce type d'opération? Le cas échéant, quel est le budget
moyen consenti par année pour les destructions de dro-
gues?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 18 mei 2018, op de
vraag nr. 2049 van de heer volksvertegenwoordiger
Gautier Calomne van 25 januari 2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 18 mai 2018, à la question
n° 2049 de monsieur le député Gautier Calomne du
25 janvier 2018 (Fr.):

1. Deze vraag kan omwille van veiligheidsredenen niet
beantwoord worden.

1. Pour des raisons de sécurité, nous ne pouvons pas
répondre à cette question.
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2. Alle in beslag genomen drugs worden vernietigd.
Onderstaande tabel geeft een overzicht van de hoeveelhe-
den drugs die door de Douane in beslag werden genomen
voor de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017:

2. Toutes les quantités de drogue saisies sont détruites.
Le tableau ci-dessous donne un aperçu des quantités de
drogues qui ont été saisies par la Douane pour les années
2014, 2015, 2016 et 2017:

3. De inbeslagnames van drugs gebeuren op last van het
parket. Alle kosten verbonden aan de vernietiging worden
gedragen door de FOD Justitie.

3. Les saisies de drogue ont lieu à charge du parquet.
Tous les frais liés à leur destruction sont supportés par le
SPF Justice.

Voor het antwoord op deze vraag verwijs ik naar mijn
collega, de heer Koen Geens, minister van Justitie (Vraag
nr. 2767 van 20 juni 2018).

Pour la réponse à cette question, je vous renvoie à mon
collègue de heer Koen Geens, ministre de la Justice (Ques-
tion n° 2767 du 20 juin 2018).

DO 2017201820732
Vraag nr. 2053 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
29 januari 2018 (N.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2017201820732
Question n° 2053 de madame la députée Barbara Pas

du 29 janvier 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

De nieuwe nationaliteitswetgeving. - De ontvangen regis-
tratierechten.

La nouvelle législation relative à la nationalité et les droits
d'enregistrement perçus.

De nieuwe nationaliteitswetgeving is van toepassing
sedert 1 januari 2013. Daartoe zijn registratierechten ver-
schuldigd van 150 euro per dossier.

La nouvelle législation relative à la nationalité est en
vigueur depuis le 1er janvier 2013. En vertu de celle-ci, des
droits d'enregistrements à hauteur de 150 euros par dossier
sont dus.

1. Welk bedrag aan registratierechten werden in 2017 op
jaarbasis geïnd?

1. À hauteur de quel montant des droits d'enregistrement
ont-ils été perçus en 2017?

2. Kan u ook meedelen om hoeveel personen het gaat? 2. Pouvez-vous également indiquer le nombre de per-
sonnes concernées?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 18 mei 2018, op de
vraag nr. 2053 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 29 januari
2018 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 18 mai 2018, à la question
n° 2053 de madame la députée Barbara Pas du
29 janvier 2018 (N.):

1. In 2017 werd een bedrag van 3.632.503,00 euro aan
registratierechten geïnd.

1. En 2017 un montant de 3.632.503,00 euros a été perçu
comme droits d'enregistrement.

2. Dit bedrag komt overeen met 20.784 inschrijvingen
maar één inschrijving kan voor verschillende personen
zijn. Het aantal personen wordt geraamd op 24.216.

2. Ce montant correspond à 20.784 inscriptions mais une
inscription peut être faite pour plusieurs personnes. Le
nombre de personnes est estimé à 24.216.

Jaar / Année 2014 2015 2016 2017

Totaal (in kg) / Total (en kg) 18.763,77 23.637,71 31.251,53 45.927,55



QRVA 54 157
25-05-2018

321

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

DO 2017201820779
Vraag nr. 2094 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 02 maart 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201820779
Question n° 2094 de monsieur le député Benoît Friart

du 02 mars 2018 (Fr.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Facebook. Facebook.
In december 2017 kondigde Facebook een aanpassing

van zijn lokale fiscale structuur aan, zodat het bedrijf
voortaan belastingen zou betalen in elk land waar het een
commerciële vestiging heeft, wat ook in België het geval
zou zijn.

En décembre 2017, Facebook annonçait la prochaine
adaptation de sa structure fiscale locale avec pour objectif
de payer des impôts dans chaque pays où l'entreprise dis-
pose d'un bureau commercial, ce qui semble être le cas en
Belgique.

Als gevolg van deze nieuwe fiscale structuur worden de
reclame-inkomsten voortaan lokaal geboekt, terwijl die
voorheen doorgesluisd werden naar de Europese zetel in
Ierland, waar het belastingstelsel gunstiger is.

Les conséquences de cette restructuration vont ainsi
désormais voir comptabiliser ses revenus publicitaires réa-
lisés localement, alors que ceux-ci étaient jusqu'à présent
redirigés vers son siège européen situé en Irlande, pays au
régime fiscal plus favorable.

1. Hoeveel belasting zal de nieuwe fiscale structuur van
Facebook naar schatting genereren?

1. Avez-vous une estimation du montant que représente-
ront les taxes générées par la restructuration fiscale de
l'entreprise Facebook?

2. Zult u deze bedragen aanwenden voor het Digital Bel-
gium Skills Fund, het fonds dat bedrijven in de digitale
sector ondersteunt?

2. Prévoyez-vous d'allouer ces sommes au fonds d'aide
destiné aux entreprises du numérique, le Digital Belgium
Skills Fund?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 18 mei 2018, op de
vraag nr. 2094 van de heer volksvertegenwoordiger
Benoît Friart van 02 maart 2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 18 mai 2018, à la question
n° 2094 de monsieur le député Benoît Friart du 02 mars
2018 (Fr.):

1. De fiscale Administratie mag geen gegevens verstrek-
ken met betrekking tot een individuele onderneming om
redenen van de vertrouwelijkheid ervan.

1. L'Administration fiscale ne peut communiquer de don-
nées relatives à une entreprise individuelle pour des ques-
tions de confidentialité.

2. Krachtens het principe van de universaliteit van begro-
ting en dus van de niet-affectatie van ontvangsten aan
bepaalde uitgaven, zullen de ontvangsten die voortvloeien
uit de fiscale herstructurering van de vennootschap Face-
book geïncorporeerd worden in de totale fiscale ontvang-
sten. Derhalve zullen deze ontvangsten gebruikt worden
om het geheel van de uitgaven van de staat te financieren.

2. En vertu du principe d'universalité du budget et donc
de la non-affectation des recettes à certaines dépenses, les
recettes qui seront générées suite à la restructuration fiscale
de la société Facebook seront incorporées dans les recettes
fiscales totales. Dès lors, les recettes précitées serviront à
financer l'ensemble des dépenses de l'état.
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DO 2017201820810
Vraag nr. 2059 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 31 januari 2018 (Fr.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201820810
Question n° 2059 de monsieur le député Gautier

Calomne du 31 janvier 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Terugbetaling van de btw aan diplomaten en bepaalde per-
soneelsleden van ambassades, consulaten en internatio-

nale organisaties.

Le remboursement de la TVA pour les diplomates et cer-
tains membres du personnel des ambassades, consulats
et organisations internationales.

Diplomaten en bepaalde personeelsleden van ambassa-
des, consulaten en internationale organisaties die in ons
land gevestigd zijn, kunnen volgens strikte wettelijke voor-
waarden de terugbetaling krijgen van de btw op in België
aangekochte producten en diensten. Graag kreeg ik een
antwoord op de volgende vragen voor de jaren 2014, 2015,
2016 en 2017.

Selon des conditions strictes fixées par la loi, les diplo-
mates et certains membres du personnel des ambassades,
consulats et organisations internationales présentes dans
notre pays, peuvent obtenir le remboursement de la TVA
sur l'achat de biens et de services. Je souhaiterais obtenir
des réponses aux questions suivantes pour les années 2014,
2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel terugbetalingsaanvragen werden er in totaal
geregistreerd?

1. Quel fut le nombre total de demandes de rembourse-
ment enregistrées?

2. Voor welk totaalbedrag? 2. Quel montant correspondait à ces demandes de rem-

boursement?
Antwoord van de minister van Financiën, belast met

Bestrijding van de fiscale fraude van 18 mei 2018, op de
vraag nr. 2059 van de heer volksvertegenwoordiger
Gautier Calomne van 31 januari 2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 18 mai 2018, à la question
n° 2059 de monsieur le député Gautier Calomne du
31 janvier 2018 (Fr.):

De procedures voor de toepassing van de vrijstelling van
btw voor de diplomatieke missies, consulaire posten en
hun personeel voorzagen tot 31 december 2017 slechts in
een beperkt aantal gevallen een tussenkomst van de admi-
nistratie. Hetzelfde geldt voor de vrijstellingen van interna-
tionale organisaties en hun personeel met diplomatiek
statuut. Dit betekent dat geen volledig overzicht beschik-
baar is van het aantal aangevraagde vrijstellingen noch van
het bedrag aan vrijgestelde btw.

Les procédures pour l'application de l'exemption de TVA
pour les missions diplomatiques, les postes consulaires et
leur personnel prévoyaient jusqu'au 31 décembre 2017
seulement dans un nombre limité de cas une intervention
de l'administration. Cela vaut aussi pour les exemptions
des organisations internationales et leur personnel avec sta-
tut diplomatique. Cela signifie qu'aucune liste complète
n'est disponible du nombre d'exemptions demandées ni du
montant de l'exemption de TVA.

Deze gegevens kunnen evenmin uit de btw-aangifte wor-
den gehaald aangezien ze worden opgenomen in hetzelfde
vak 47 waarin ook de vrijstellingen wegens uitvoer worden
opgenomen.

Ces données ne peuvent non plus être extraites de la
déclaration de TVA puisqu'ils figurent dans la même case
47 dans laquelle sont aussi reprises les exemptions en rai-
son de l'exportation.

Vanaf 1 januari 2018 is de mededeling in het Belgisch
Staatsblad van 19 juli 2017 volledig van toepassing wat
inhoudt dat voor alle aankopen door de diplomatieke mis-
sies, consulaire posten en hun personeel in principe een E-
certificaat moet worden uitgereikt. Het E-certificaat bevat
het resultaat van die elektronische verificatie van een vrij-
stellingsverzoek dat via een gemachtigde onderneming aan
de bevoegde fiscale autoriteit werd voorgelegd en door die
laatste werd goedgekeurd. In een beperkt aantal gevallen
moet een vrijstellingsdocument worden gevalideerd door
de administratie.

À partir de 1er janvier 2018 la communication au Moni-
teur belge du 19 juillet 2017 est pleinement applicable, ce
qui signifie que pour tous les achats effectués par les mis-
sions diplomatiques, les postes consulaires et leur person-
nel en principe un E-certificat doit être délivré. Le E-
certificat atteste le résultat d'une vérification électronique
d'une demande d'exemption qui a été soumise, par le biais
d'une firme accréditée, à l'autorité fiscale compétente et qui
a été approuvée par celle-ci. Dans un nombre limité de cas
un document d'exemption doit être validé par l'administra-
tion.
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Dit betekent dat voor het jaar 2018 er in de toekomst vol-
ledige gegevens zullen beschikbaar zijn over de vrijge-
stelde aankopen door de diplomatieke missies, consulaire
posten en hun personeel.

Cela signifie qu'à l'avenir pour l'année 2018, tous les
données seront disponibles sur les achats exemptés par les
missions diplomatiques, consulaires et leur personnel.

Ook voor de aankopen voor officieel gebruik door de
internationale organisaties wordt gewerkt aan een proce-
dure van rapportering aan de administratie van de vrijge-
stelde aankopen en een registratie in een applicatie van de
aankopen voor persoonlijk gebruik door de ambtenaren
van deze organisaties zonder diplomatiek statuut.

Aussi pour les achats pour usage officiel par les organisa-
tions internationales on travaille sur une procédure de com-

munication à l'administration des achats exemptés et un
enregistrement dans une application des achats pour usage
personnel par les fonctionnaires de ces organisations sans
statut diplomatique.

DO 2017201820848
Vraag nr. 2060 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 01 februari 2018
(N.) aan de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2017201820848
Question n° 2060 de monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 01 février 2018 (N.) au ministre
des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Effectief ontslagen ambtenaren. Le nombre de fonctionnaires licenciés.
Onlangs vernamen we dat van de 53.440 federale ambte-

naren die geëvalueerd werden, er slechts 39 negatief geë-
valueerd werden.

Il nous est récemment revenu que seuls 39 des 53.440
fonctionnaires fédéraux soumis à une évaluation ont reçu
un signalement négatif.

De overheid zou nochtans, zoals elke werkgever haar
werknemers moeten kunnen evalueren, bijsturen en nieuwe
kansen geven waar nodig. Zo zijn mensen gelukkiger op
hun werk en kunnen ze beter functioneren. Dat houdt ook
in dat wanneer iemand systematisch niet functioneert, dat
deze persoon moet kunnen ontslaan worden.

À l'instar de tout autre employeur, l'État devrait pourtant
pouvoir évaluer ses travailleurs, les amender et leur don-
ner, le cas échéant, de nouvelles possibilités. Les travail-
leurs sont ainsi plus heureux au travail et leurs prestations
sont meilleures. Cela suppose, par ailleurs, qu'un travail-
leur dont les évaluations sont systématiquement mauvaises
doit pouvoir être licencié.

1. Hoeveel statutaire ambtenaren zijn, jaarlijks, in de
periode 2012-2017 effectief ontslagen binnen uw diensten
en administraties?

1. Entre 2012 et 2017, combien de fonctionnaires statu-
taires ont-ils été licenciés annuellement dans vos services
et administrations?

2. In hoeveel gevallen heeft dit geresulteerd in een
beroepsprocedure voor de Raad van State?

2. Combien de ces licenciements ont-ils donné lieu à un
recours auprès du Conseil d'État?

3. Wat was de uitslag van deze beroepsprocedures? 3. Quel a été le résultat de ces procédures d'appel?
Antwoord van de minister van Financiën, belast met

Bestrijding van de fiscale fraude van 25 mei 2018, op de
vraag nr. 2060 van de heer volksvertegenwoordiger
Vincent Van Quickenborne van 01 februari 2018 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 25 mai 2018, à la question
n° 2060 de monsieur le député Vincent Van
Quickenborne du 01 février 2018 (N.):

1. De diensten van de FOD Justitie beschikken niet over
deze cijfergegevens. Het ter beschikking stellen van en de
wettiging van de handtekening op dergelijke documenten
voor het reizen met minderjarige kinderen (reistoelatingen,
ouderlijke toestemmingen, enz.) gebeurt momenteel op
vrijwillige basis door de gemeenten zelf. Bijgevolg is het
niet mogelijk na te gaan om hoeveel documenten het in de
praktijk gaat.

1. Les services du SPF Justice ne disposent pas de ces
données chiffrées. Actuellement, la mise à disposition de
documents permettant de voyager avec des enfants
mineurs (autorisations de voyage, autorisations parentales,
etc.) et la légalisation de la signature sur de tels documents
sont effectuées sur une base volontaire par les communes
mêmes. Dès lors, il n'est pas possible de vérifier combien
de documents cela représente dans la pratique.
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2. De handtekening van een privépersoon op een onder-
hands document kan gewettigd worden door het gemeente-
bestuur van zijn verblijfplaats. De regelgeving hierover en
bijgevolg ook de vraag met betrekking tot de mogelijkheid
tot digitale legalisering behoort evenwel tot de bevoegd-
heid van de minister van Binnenlandse Zaken.

2. La signature d'une personne privée sur un document
sous seing privé peut être légalisée par l'administration
communale du lieu de résidence. La réglementation en la
matière et, par conséquent, la question concernant la possi-
bilité de légalisation numérique relèvent toutefois de la
compétence du ministre de l'Intérieur.

DO 2017201820850
Vraag nr. 2061 van de heer volksvertegenwoordiger

Gilles Foret van 01 februari 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201820850
Question n° 2061 de monsieur le député Gilles Foret du

01 février 2018 (Fr.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

FOD's. - Privacy. Administrations ministérielles. - Privacy.
In zijn begin december 2017 aan het Parlement voorge-

stelde beleidsnota deelde de staatssecretaris voor Privacy
mee dat hij een prototype van het privacy passport had
laten ontwikkelen. Dat is een internettoepassing waarmee
burgers kunnen nagaan welke gegevens een administratie
over hen bezit en wie ze heeft geraadpleegd. Voor het
Rijksregister bestaat er al zo een tool, namelijk "Mijn
DOSSIER".

Dans sa déclaration de politique générale présentée au
Parlement début décembre 2017, le secrétaire d'État à la
Protection de la vie privée annonçait avoir fait produire un
prototype de privacy passport, une application internet qui
permet au citoyen de vérifier quelles données une adminis-
tration possède sur lui et de voir qui l'a consulté. Un tel
outil existe déjà pour le Registre national, il porte le nom
de "Mon DOSSIER".

Met zijn initiatief wil de staatssecretaris die praktijk uit-
breiden tot andere databanken bij de administratie. Hij
stelde dat hij de andere regeringsleden schriftelijk had aan-
gezocht om een partner te vinden voor de lancering van
een proefproject op basis van het prototype, om het privacy
passport operationeel te maken.

L'initiative du secrétaire d'État vise à élargir cette pra-
tique à d'autres bases de données détenues par l'administra-
tion. Il a déclaré avoir écrit à ses collègues du
gouvernement afin de trouver un partenaire pour lancer un
projet pilote sur base du prototype développé afin de
rendre celui-ci fonctionnel.

Het bestaande wettelijke kader maakt het nu al mogelijk
voor de burgers om geïnformeerd te worden over de
manier waarop hun gegevens worden behandeld. Krach-
tens de artikelen 9 en 10 van de wet van 8 december 1992
tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten
opzichte van de verwerking van persoonsgegevens kan een
betrokken persoon immers zijn recht op informatie doen
gelden bij alle verantwoordelijken voor de verwerking. Bij
de Europese verordening 2016/679 - de algemene verorde-
ning gegevensbescherming - worden die rechten van de
betrokkenen nog uitgebreid.

Il est à noter que le cadre législatif actuel permet au
citoyen d'être informé de la manière dont ses données sont
traitées. Ainsi, les articles 9 et 10 de la loi du 8 decembre
1992 sur la vie privée prévoient un droit d'information
qu'une personne concernée peut exercer auprès de tout res-
ponsable de traitement. Le règlement européen 679/2016
relatif à la protection des données renforce encore ces
droits des personnes concernées.

Zo een tool biedt burgers meer toezichtsmogelijkheden
en transparantie inzake de bescherming van hun persoon-
lijke gegevens door de overheidsdiensten.

L'utilisation de ce type d'outil permet d'une part d'offrir
plus de contrôle et plus de transparence aux citoyens sur la
protection de leurs données personnelles par les adminis-
trations publiques.

Een ander voordeel van zo een instrument is de vermin-
dering van de werklast van de administratie. Burgers kun-
nen immers meteen een antwoord op bepaalde vragen
krijgen als ze zelf hun eigen gegevens raadplegen.

D'autre part, ce type d'outil a également l'avantage de
diminuer la charge de travail de l'administration, puisque le
citoyen peut directement avoir réponse à certaines de ses
questions en consultant lui-même ses propres données.
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1. Hoe kan de burger zijn recht op informatie, dat bij de
inwerkingtreding van de algemene verordening gegevens-
bescherming in mei 2018 nog zal worden uitgebreid, bij de
administraties waarvoor u bevoegd bent doen gelden?

1. À l'heure actuelle, qu'est-il prévu dans les administra-
tions dont vous avez la tutelle, pour permettre au citoyen
d'exercer ses droits à l'information, qui seront encore ren-
forcés après l'entrée en vigueur du règlement européen
relatif à la protection des données en mai 2018?

2. Zijn er bij de administraties waarvoor u bevoegd bent
plannen om ervoor te zorgen dat de burgers hun recht op
informatie gemakkelijker kunnen doen gelden en dat de
personeelsleden hun werklast optimaal kunnen beheren?

2. Existe-t-il des projets, dans les administrations dont
vous avez la tutelle, pour faciliter au citoyen l'exercice de
ses droits à l'information et au personnel d'encadrer de
manière optimale sa charge de travail?

3. Zult u, indien er niets van dien aard in de pijplijn zit,
ingaan op de uitnodiging van de staatssecretaris om het
prototype van het privacy passport operationeel te maken?

3. Si rien n'est prévu, envisagez-vous de répondre à
l'invitation du secrétaire d'État de rendre le prototype pri-
vacy passport fonctionnel?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 18 mei 2018, op de
vraag nr. 2061 van de heer volksvertegenwoordiger
Gilles Foret van 01 februari 2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 18 mai 2018, à la question
n° 2061 de monsieur le député Gilles Foret du
01 février 2018 (Fr.):

1. Momenteel is het de Dienst voor informatieveiligheid
en Bescherming van de Persoonlijke levenssfeer
(DIVBPL) welke antwoord geeft aan de burger die gebruik
wenst te maken van zijn recht van toegang, op grond van
de artikelen 9 en 10 van de wet van 8 december 1992. De
dienst opgericht in 2012, is verantwoordelijk voor de uit-
voering van de reglementering betreffende de bescherming
van de privacy.

1. Actuellement c'est le Service de Sécurité de l'Informa-
tion et de Protection de la vie privée (SSIPVP) qui répond
au citoyen qui souhaite exercer son droit d'accès en vertu
des articles 9 et 10 de la loi du 8 décembre 1992. Ce ser-
vice créé en 2012 est chargé de la mise en oeuvre de la
réglementation concernant la protection de la vie privée.

De burger kan zijn schriftelijk verzoek rechtstreeks indie-
nen bij de verantwoordelijke voor de verwerking, verte-
genwoordigd door de voorzitter van het Directiecomité, bij
de DIVBPL of via het adres privfin@minfin.fed.be.

Le citoyen peut introduire sa demande écrite directement
auprès du responsable de traitement, représenté par le pré-
sident du Comité de direction, auprès du SSIPVP ou via
l'adresse privfin@minfin.fed.be.

Het is raadzaam om het aanbevolen aanvraagformulier
op de website van de Privacy Commissie te gebruiken en
een fotokopie van de identiteitskaart bij te voegen (https://
www.privacycommission.be/nl/het-recht-van-toegang-uit-
oefenen). Vervolgens wordt er geantwoord aan de betrok-
ken persoon door onder andere te verwijzen naar de
gegevens welke beschikbaar zijn via MyMinfin.

Il est conseillé d'utiliser le formulaire de demande préco-
nisé par la Commission de protection de la vie privée sur
son site internet et de joindre une photocopie de la carte
d'identité (https://www.privacycommission.be/fr/exercice-
droit-acces/vos-possibilites). Il est alors répondu à la per-
sonne en faisant, entre autres, référence aux données dispo-
nibles via MyMinfin.

2. Met de ontwikkeling van MyMinfin promoot de FOD
Financiën sedert enkele jaren een uniek communicatieka-
naal naar de burger toe. MyMinfin is een portaal waarop de
burger, nadat hij zich heeft aangemeld en geïdentificeerd,
toegang heeft tot verschillende functies, diensten en docu-
menten. Zo kan hij zijn aanslagbiljet, zijn betalingssituatie,
zijn loonstroken, zijn patrimoniumgegevens (kadaster,
huurcontracten) raadplegen, enz.

2. Depuis plusieurs années, le SPF Finances privilégie un
canal unique de communication avec le citoyen en déve-
loppant MyMinfin.  MyMinfin est un portail sur lequel le
citoyen, après s'être connecté et identifié, a accès plusieurs
fonctionnalités, services et documents. Ainsi celui-ci peut
consulter ses avertissements-extraits de rôle, sa situation en
tant que débiteur, ses fiches de salaires, ses données patri-
moniales (cadastre, baux de location), etc.

Momenteel lopen er verschillende projecten om nieuwe
functies toe te voegen aan MyMinfin.

Il existe actuellement plusieurs projets afin d'ajouter de
nouvelles fonctionnalités dans MyMinfin.
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Vóór eind 2018 zal de burger een kadastraal uittreksel
kunnen downloaden. Ook zal de burger toegang hebben tot
MyFinbox. Dankzij MyFinbox weet de burger onmiddellijk
of er nieuwe documenten (PDS, strafrechtelijke boetes,
enz.) beschikbaar zijn in MyMinfin.

Avant fin 2018, le citoyen pourra télécharger un extrait
cadastral. Le citoyen aura également accès à MyFinbox.
Grâce à MyFinbox le citoyen saura immédiatement s'il a de
nouveaux documents (PDS, amendes pénales, etc.) dispo-
nibles dans MyMinfin.

Vóór eind 2019 zullen gebruikers een overzicht hebben
van alle contacten die ze hebben onderhouden met de FOD
Financiën, evenals informatie betreffende de status van
hun dossier.

Avant fin 2019, les utilisateurs auront un aperçu de tous
les contacts qu'ils ont eu avec le SPF Finances ainsi que les
informations sur l'état de son dossier.

Via dit unieke kanaal wordt deze concrete informatie
geleidelijk aangevuld en voor de burger toegankelijk
gemaakt.

L'information concrète fournie aux citoyens se complète
ainsi progressivement et est accessible via un canal unique.

3. De FOD Financiën geeft er momenteel de voorkeur
aan om zijn eigen systeem te gebruiken en is van plan niet
in te gaan op de uitnodiging van de staatssecretaris om het
prototype van het privacy paspoort functioneel te maken.
De situatie kan worden herbekeken vanaf het moment dat
de testen en de implementatie van het prototype zijn vol-
tooid en de functionaliteiten volledig geïmplementeerd
zijn.

3. Le SPF Finances préfère pour l'instant utiliser son
propre système et n'envisage donc pas de répondre à l'invi-
tation du secrétaire d'État de rendre le prototype privacy
passport fonctionnel. La situation pourra être réexaminée
lorsque les tests et la mise en oeuvre du prototype auront
été réalisés et lorsque les fonctionnalités en seront complè-
tement implémentées.

DO 2017201820898
Vraag nr. 2063 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Griet Smaers van
05 februari 2018 (N.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2017201820898
Question n° 2063 de madame la députée Griet Smaers

du 05 février 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

GDP-linked bonds. Obligations liées au PIB.
Op internationale fora wordt nagedacht over GDP-linked

bonds, overheidsschuld die wordt terugbetaald op het
tempo van de bbp-evolutie. Ze zouden de schuldlasten
voor regeringen verlichten wanneer het economisch niet
goed gaat en doen toenemen naarmate de economie zich
herstelt.

Dans les forums internationaux, l'on réfléchit à des obli-
gations liées au PIB, une forme de dette publique qui serait
remboursée au rythme de l'évolution du PIB. La charge de
la dette pour les gouvernements serait allégée en cas de
situation économique peu florissante et augmentée à
mesure que l'économie se rétablit.

1. Hoe schat u de voor- en nadelen in van dit product? 1. Comment évaluez-vous les avantages et les inconvé-
nients de ce produit?

2. Worden GDP-linked bonds op Belgische niveau over-
wogen?

2. Envisage-t-on l'instauration d'obligations liées au PIE
en Belgique?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 18 mei 2018, op de
vraag nr. 2063 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Griet Smaers van 05 februari
2018 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 18 mai 2018, à la question
n° 2063 de madame la députée Griet Smaers du
05 février 2018 (N.):
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1. Het voordeel van de GDP-linked bond is dat de
couponbetalingen alsook de terugbetaling op einddatum
lager komen te liggen naargelang de economische groei
kleiner is. Vermits de primaire begrotingsresultaten van de
overheid verslechteren bij een lagere economische groei, is
die lagere couponbetaling uiteraard welkom. Het tegenge-
stelde doet zich voor bij een hoge economische groei: de
overheid dient meer te betalen, maar haar primaire begro-
tingsresultaten zijn hoger.

1. L'avantage des obligations liées au PIB est que les
coupons ainsi que le remboursement à l'échéance sont plus
bas en cas d'une croissance économique plus limitée.
Comme les soldes budgétaires primaires sont aussi plus
bas en cas de croissance économique faible, ces paiements
plus bas sont évidemment bienvenus. L'inverse se produit
en cas de croissance forte de l'économie: le gouvernement
doit payer un plus grand coupon, mais ses résultats budgé-
taires primaires sont plus élevés.

Het nadeel is enerzijds dat het geruime tijd duurt vooral-
eer het bbp van een bepaald jaar gekend is, en dat het soms
wel enkele keren herzien wordt in de tussentijd. Een bijko-
mend nadeel betreft de geringe marktvraag voor dit pro-
duct: de beleggers hebben inderdaad een sterke voorkeur
voor vooraf vastgelegde couponbetalingen.

Le désavantage du produit est d'une part qu'il faut
attendre un temps assez long avant que le PIB soit connu
définitivement; dans l'intervalle, il y a parfois beaucoup de
révisions. De plus, la demande de marché pour ce produit
est assez limitée. Les investisseurs préfèrent en effet large-
ment des coupons fixes.

2. Het Federaal Agentschap van de Schuld volgt de ont-
wikkelingen met betrekking tot dit product van nabij op.
Maar er zijn momenteel geen plannen om die weg op te
gaan voor wat de federale staatsschuld betreft.

2. L'Agence fédérale de la Dette suit les développements
du marché des GDP-linked bonds de près. Toutefois, il
n'existe actuellement pas de plan pour entrer dans ce mar-
ché.

DO 2017201820926
Vraag nr. 2065 van de heer volksvertegenwoordiger

Luk Van Biesen van 06 februari 2018 (N.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201820926
Question n° 2065 de monsieur le député Luk Van

Biesen du 06 février 2018 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Opbrengst belasting handelshuur. Les recettes de la taxation des baux commerciaux.
Wanneer een huurder een woning alleen gebruikt voor

privédoeleinden wordt de verhuurder belast op het geïn-
dexeerde kadastraal inkomen, verhoogd met 40 %. Als het
kadastraal inkomen van uw woning 1.500 is, wordt u belast
op (1.500 x 1,7491) (index aanslagjaar 2018) x 1,40 =
3.582 euro.

Lorsqu'un locataire affecte un bien immobilier unique-
ment à un usage privé, le bailleur n'est imposé que sur le
revenu cadastral indexé augmenté de 40 %. Si le revenu
cadastral du bien est de 1.500 euros, le bailleur sera imposé
à raison de (1.500 x 1,7491) (indice exercice d'imposition
2018) x 1,40 = 3.582 euros.

Als de huurder de woning echter gebruikt voor beroeps-
doeleinden moet de verhuurder wel de reële huurinkom-

sten aangeven in zijn belastingaangifte. Meer, de
verhuurder moet de brutohuur aangeven. De brutohuur
omvat niet alleen de huur, maar ook de bijdragen die de
huurder betaalt in de onderhouds- of algemene onkosten.

Toutefois, lorsque le locataire affecte le bien immobilier
à des fins professionnelles, le bailleur doit inscrire dans sa
déclaration d'impôt les revenus locatifs réels et même le
loyer brut,  c'est-à-dire non seulement le loyer mais égale-
ment les frais d'entretien ou les frais généraux supportés
par le locataire.

De eigenaar wordt dan belast op de brutohuur, vermin-
derd met een forfaitaire aftrek van 40 %. Het bedrag van de
forfaitaire aftrek mag echter niet hoger zijn dan twee derde
van het niet-geïndexeerde kadastraal inkomen, vermenig-
vuldigd de revalorisatiecoëfficiënt. Voor het aanslagjaar
2015 bedraagt die coëfficiënt 4,39.

Le propriétaire est alors imposé sur le loyer brut, diminué
d'une déduction forfaitaire de 40 %. Le montant de la
déduction forfaire ne peut cependant excéder les deux tiers
du revenu cadastral non indexé, multiplié par le coefficient
de régularisation. Pour l'exercice d'imposition 2015, ce
coefficient est de 4,39.

Kunt u een overzicht geven van de opbrengst van de
belasting van de reële huurinkomsten (verhuur van onroe-
rende goederen die gebruikt worden voor beroepsdoelein-
den) van de laatste vijf jaar en dit per jaar?

Pouvez-vous fournir, pour chacune des cinq dernières
années, un récapitulatif des recettes générées par la taxa-
tion des revenus locatifs réels (la location de biens immo-
biliers affectés à des fins professionnelles)?
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Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 18 mei 2018, op de
vraag nr. 2065 van de heer volksvertegenwoordiger
Luk Van Biesen van 06 februari 2018 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 18 mai 2018, à la question
n° 2065 de monsieur le député Luk Van Biesen du
06 février 2018 (N.):

Voor de berekening van de belastingontvangsten die
betrekking hebben op de huurinkomsten uit professioneel
verhuurde gebouwen, is uitgegaan van de aangegeven
bruto huurbedragen van deze goederen, zoals ze zijn opge-
nomen in de aangifte. Bovendien is rekening gehouden met
de totale interesten die van het totale onroerende inkomen
aftrekbaar zijn.

Pour le calcul des recettes fiscales ayant trait aux revenus
de loyers de bâtiments loués à des fins professionnelles, on
a pris comme point de départ les montants bruts déclarés
des loyers de ces biens tels qu'ils ont été repris dans la
déclaration. En outre, les intérêts totaux qui sont déduc-
tibles du revenu immobilier total ont été pris en compte.

Dankzij de recente ontwikkeling van een performante
geïnformatiseerde toepassing kunnen de gevraagde gege-
vens vanaf het aanslagjaar 2015 precies bepaald worden.
De onderstaande tabel biedt een overzicht, voor de aan-
slagjaren 2015 en 2016, van het aantal aangiften waarin de
verhuur van gebouwen voor professionele doeleinden
voorkomt, van de bedragen die zijn aangegeven en van de
opbrengst die dit vertegenwoordigt.

Grâce au récent développement d'une application infor-
matique performante, nous pouvons fournir les données
demandées à partir de l'exercice d'imposition 2015 de
manière précise. Le tableau ci-dessous présente un aperçu,
pour les exercices d'imposition 2015 et 2016, du nombre
de déclarations dans lesquelles des immeubles sont décla-
rés être donnés en location à des fins professionnelles, des
montants déclarés ainsi que du rendement que cela repré-
sente.

Voor aanslagjaar 2017 zijn de inkohieringswerkzaamhe-
den nog lopende en zijn er nog geen volledige cijfers
beschikbaar.

Pour l'exercice d'imposition 2017, le processus d'enrôle-
ment est toujours en cours et il n'y a pas encore de données
complètes disponibles.

Voor de vorige aanslagjaren kunnen de aantallen en de
aangegeven belastbare inkomsten wel worden weerge-
geven, maar kan de belastingopbrengst slechts bij benader-
ing geraamd worden.

Pour les exercices d'imposition précédents, les nombres
et les revenus imposables déclarés peuvent être fournis
mais en ce qui concerne le rendement de l'impôt, seule une
estimation approximative peut être fournie.

In onderstaande tabel staan de respectievelijke gegevens: Les données respectives se trouvent dans le tableau ci-
après:

Aanslagjaar/Exercice 
d’imposition

Aantal/Nombre Bruto bedrag/Montant brut Opbrengst/Rendement

2015 260 049 1 357 049 394 315 964 257

2016 261 893 1 354 022 666 326 530 544

Aanslagjaar/Exercice d’imposition
Aantal/
Nombre

Bruto bedrag/
Montant brut

Geraamde opbrengst/
Rendement estimé

2012 250 353 1 325 563 858 314 092 356

2013 254 317 1 344 258 208 318 521 982

2014 260 965 1 368 306 653 324 220 261
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DO 2017201820998
Vraag nr. 2070 van de heer volksvertegenwoordiger

Elio Di Rupo van 08 februari 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201820998
Question n° 2070 de monsieur le député Elio Di Rupo

du 08 février 2018 (Fr.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Gemeenschappelijke geconsolideerde heffingsgrondslag
voor de vennootschapsbelasting.

L'assiette commune consolidée de l'impôt des sociétés.

In maart 2018 zal het Europees Parlement zich buigen
over het voorstel voor een richtlijn betreffende de invoe-
ring van een gemeenschappelijke geconsolideerde hef-
fingsgrondslag voor de vennootschapsbelasting (Common
Consolidated Corporate Tax Base, CCCTB).

En mars 2018 sera sur la table du Parlement européen le
projet de directive établissant l'assiette commune consoli-
dée de l'impôt des sociétés (ACCIS).

Krachtens die richtlijn zullen vennootschappen of groe-
pen van vennootschappen met een geconsolideerde omzet
van meer dan 750 miljoen euro worden verplicht één Euro-
pese aangifte op te stellen op basis van één enkele reeks
criteria. De aldus vastgestelde omzet zou vervolgens aan
de betrokken lidstaten worden toegerekend en in elk daar-
van worden belast.

Pour rappel, cette directive imposera aux sociétés ou
groupes de sociétés ayant un chiffre d'affaires consolidé
supérieur à 750 millions d'euros d'établir une déclaration
européenne unique sur base des mêmes critères. Le prin-
cipe étant que le chiffre d'affaires ainsi déterminé soit
ensuite réparti et taxé dans le pays dont il provient.

De gemeenschappelijke geconsolideerde heffingsgrond-
slag zal evenwel de manier waarop de vennootschapsbelas-
ting vandaag in België wordt afgehandeld, op een aantal
vlakken wijzigen.

Cependant, l'assiette commune consolidée va entraîner
une série de modifications dans la manière dont l'impôt des
sociétés est traité aujourd'hui en Belgique.

1. Met het Europese systeem zouden de administratieve
kosten voor de bedrijven moeten dalen. Wat betekent dat
voor de bedrijven die een activiteit in België hebben? Hoe
zult u de regel in het Belgische recht omzetten? Zullen de
bedrijven die voor de Europese regeling in aanmerking
komen geen aangifte meer hoeven in te dienen bij de belas-
tingadministratie? Zal een en ander een impact hebben op
de activiteiten van de FOD Financiën?

1. En effet, le système européen devrait réduire les coûts
administratifs pour les entreprises. Qu'est-ce que cela
signifie pour les entreprises ayant une activité en Bel-
gique? Comment allez-vous transposer la règle? Les entre-
prises rentrant le schéma européen ne devraient-elles
rentrer aucune déclaration au sein de l'administration des
finances? Est-ce que cela aura un impact sur les activités
de l'administration du SPF Finances?

2. De richtlijn zou de lidstaten moeten helpen in de strijd
tegen agressieve fiscale planning. Hebt u tijdens de onder-
handelingen besproken hoe we na de invoering van de
richtlijn met de andere lidstaten zullen samenwerken? De
lidstaten moeten die richtlijn immers op een soortgelijke
manier in hun nationale recht omzetten als men dat nieuwe
instrument correct wil gebruiken.

2. La directive devrait aider les États membres à lutter
contre la planification fiscale agressive. Lors des négocia-
tions, avez-vous discuté de la collaboration avec les autres
États membres suite à l'implémentation de la directive? En
effet, les transpositions des États membres doivent se faire
de manière similaire si l'on veut utiliser correctement ce
nouvel outil.

3. De richtlijn omvat een nieuw deel over de aftrek voor
onderzoek en ontwikkeling. Welk effect zal die regel heb-
ben op onze bestaande fiscale wetgeving?

3. La directive comporte un nouveau volet sur la déduc-
tion au titre des dépenses de recherche et de développe-
ment. Quelle incidence cette règle aura-t-elle sur notre
législation fiscale actuelle?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 18 mei 2018, op de
vraag nr. 2070 van de heer volksvertegenwoordiger
Elio Di Rupo van 08 februari 2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 18 mai 2018, à la question
n° 2070 de monsieur le député Elio Di Rupo du
08 février 2018 (Fr.):
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In de twee voorstellen van de Europese Commissie van
25 en 26 oktober 2016 voor een richtlijn van de Raad
betreffende een gemeenschappelijke heffingsgrondslag
voor de vennootschapsbelasting (CCTB), en een richtlijn
van de Raad betreffende een gemeenschappelijke geconso-
lideerde heffingsgrondslag voor de vennootschapsbelasting
(CCCTB), werd gekozen voor artikel 115 van het Verdrag
betreffende de werking van de Europese Unie als rechts-
grondslag.

Dans les deux propositions de la Commission euro-
péenne des 25 et 26 octobre 2016, concernant, d'une part,
une directive du Conseil sur une base commune à l'impôt
des sociétés (CCTB), et d'autre part, une directive du
Conseil sur une base commune consolidée à l'impôt des
sociétés (CCCTB), l'article 115 du Traité sur le Fonction-
nement de l'Union Européenne (TFUE) a été identifié
comme fondement juridique de la compétence législative
du Conseil.

Dit verdragsartikel bevat de volgende tekst: Cette disposition énonce:
"Onverminderd artikel 114 stelt de Raad na raadpleging

van het Europees Parlement en het Economisch en Sociaal
Comité met eenparigheid van stemmen, volgens een bij-
zondere wetgevingsprocedure, richtlijnen vast voor de
onderlinge aanpassing van de wettelijke en bestuursrechte-
lijke bepalingen der lidstaten welke rechtstreeks van
invloed zijn op de instelling of de werking van de interne
markt."

"Sans préjudice de l'article 114, le Conseil, statuant à
l'unanimité conformément à une procédure législative spé-
ciale, et après consultation du Parlement européen et du
Comité économique et social, arrête des directives pour le
rapprochement des dispositions législatives, réglemen-
taires et administratives des États membres qui ont une
incidence directe sur l'établissement ou le fonctionnement
du marché intérieur."

Ten gevolge van de keuze voor deze rechtsgrondslag is
de rol van het Europees Parlement bij de totstandkoming
van deze twee richtlijnen beperkt tot een raadgevende rol
en is het aan de Raad om in unanimiteit een overeenkomst
te bereiken omtrent deze voorstellen. Hoewel het Europese
Parlement zeker een betekenisvolle adviserende rol in het
goedkeuringsproces van beide voorstellen te spelen heeft,
behoort het toch tot de exclusieve bevoegdheid van de
Raad om het ontwerp in unanimiteit om te vormen tot een
daadwerkelijke richtlijn.

En raison du choix de l'article 115 du TFUE comme fon-
dement juridique à cette initiative, le rôle du Parlement
européen dans l'établissement des deux directives est limité
à un rôle consultatif et il incombe au Conseil, statuant à
l'unanimité, de trouver un accord concernant ces proposi-
tions. Bien que le Parlement européen ait certainement un
rôle consultatif significatif à jouer dans le processus
d'approbation des deux propositions, c'est au Conseil que
revient la compétence exclusive de transformer ce projet
en une véritable directive, à l'unanimité.

De onderhandelingen omtrent deze richtlijn binnen de
Raad bevindt zich nog in een voorbereidende fase, waarbij
de discussie voornamelijk in werkgroepen wordt gevoerd.
De discussies focussen zich in hoofdzaak op de grondslag
en het toepassingsgebied van de belasting. De discussie
over de consolidatie zal pas worden opgestart nadat er een
overeenkomst wordt bereikt over de heffingsgrondslag.

À l'heure actuelle, les négociations menées au sein du
Conseil concernant cette directive se situent toujours dans
une phase préparatoire et les discussions se déroulent
essentiellement au niveau de groupes de travail. Ces dis-
cussions se concentrent principalement sur la base et le
champ d'application de l'imposition. Les discussions rela-
tives à la consolidation ne seront entamées que lorsqu'un
accord sera atteint concernant la base d'imposition.

Gezien het gaat om twee afzonderlijke richtlijnen en
CCCTB pas in een later stadium aan bod komt, zullen de
procedureaspecten die verbonden zijn met deze consolida-
tie pas in een latere fase worden besproken. Het is derhalve
onmogelijk en voorbarig om een zicht te hebben op de con-
crete gevolgen van de CCCTB richtlijn op de werking van
de FOD Financiën. Evenmin kan worden ingeschat op
welke wijze de lidstaten zullen samenwerken op het vlak
van de implementatie. De richtlijn laat in essentie weinig
flexibiliteit toe aan de lidstaten voor de implementatie
gelet op de nagestreefde harmonisatie.

Dès lors qu'il s'agit de deux directives distinctes et que la
CCCTB sera discutée à un stade ultérieur, les aspects pro-
céduraux liés à la consolidation seront également discutés
ultérieurement. Il est dès lors impossible et prématuré
d'avoir une vision sur les conséquences concrètes et pré-
cises de la directive CCCTB sur le fonctionnement du SPF
Finances. De même il ne peut être estimé à ce stade com-

ment les États membres vont collaborer sur le plan de la
mise en oeuvre. Par nature, la directive laisse peu de flexi-
bilité aux États membres pour l'implémentation puisque
l'objectif visé est l'harmonisation.
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Het is inderdaad zo dat in het CCTB voorstel van de
Europese Commissie een maatregel is opgenomen die
voorziet in een bijkomende aftrek voor de kosten van
onderzoek en ontwikkeling (superdeduction). Tussen de
lidstaten is er nog geen eensgezindheid over deze maatre-
gel, waardoor het niet zeker is of deze al dan niet zal weer-
houden worden in de richtlijn en indien er wordt geopteerd
om deze te weerhouden is het bovendien niet zeker of de
door de Commissie voorgestelde tekst ongewijzigd zal
worden aangenomen. Hierdoor is het voorbarig om nu al
de impact van deze maatregelen in te schatten op de wette-
lijke regels die thans in België van toepassing zijn.

Il est correct qu'une mesure prévoyant une déduction
supplémentaire pour les coûts de recherche et développe-
ment ("super-déduction") est incluse dans la proposition
CCTB de la Commission européenne. Cette mesure ne fait
pas encore l'unanimité entre les États membres, ce qui rend
son maintien dans la directive incertain; si cette mesure
était conservée, il n'est pas davantage certain que le texte
proposé par la Commission soit adopté sans modifications.
En conclusion, il est prématuré d'estimer l'impact de ces
mesures sur les dispositions légales actuellement en
vigueur en Belgique.

DO 2017201821241
Vraag nr. 2082 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 21 februari 2018 (Fr.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201821241
Question n° 2082 de monsieur le député Gautier

Calomne du 21 février 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Inbeslagneming van rivierkreeften waarvoor er een invoer-
verbod voor het grondgebied van de Europese Unie
geldt.

Les saisies d'écrevisses interdites sur le territoire de
l'Union européenne.

In de pers werd er uitgebreid verslag gedaan over het toe-
nemende aantal Amerikaanse rivierkreeften (Louisiana
crayfish) die het Belgische grondgebied zouden overspoe-
len, terwijl ze op de lijst staan van diersoorten waarvoor er
een invoerverbod voor de Europese Unie geldt.

La presse a abondamment rapporté l'information selon
laquelle le territoire belge serait particulièrement soumis à
une recrudescence du nombre d'écrevisses de Louisiane,
aussi appelées écrevisses américaines, lesquelles font par-
tie d'une liste d'espèces dont l'importation est interdite dans
l'espace de l'Union européenne.

Graag kreeg ik een antwoord op de volgende vragen voor
de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017.

Aussi, je souhaiterais obtenir des réponses aux questions
suivantes pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel exemplaren van deze diersoort werden er in
beslag genomen door de douanediensten?

1. Quel fut le volume des saisies de ce type d'espèce par
les services douaniers?

2. Uit welke landen werden de kreeften voornamelijk
ingevoerd?

2. Quels furent les principaux pays d'importation concer-
nés?

3. Hoeveel boetes werden er opgelegd aan de invoerders? 3. Quel fut le nombre d'amendes infligées aux importa-
teurs?

4. Wat was het totaalbedrag van die boetes? 4. Quel fut le total financier afférent aux amendes préci-
tées?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 18 mei 2018, op de
vraag nr. 2082 van de heer volksvertegenwoordiger
Gautier Calomne van 21 februari 2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 18 mai 2018, à la question
n° 2082 de monsieur le député Gautier Calomne du
21 février 2018 (Fr.):

1. Uit de bij de Algemene Administratie der Douane en
Accijnzen beschikbare informatie blijkt dat er geen inbe-
slagnames zijn van rivierkreeften van de soorten rode
Amerikaanse rivierkreeft en de geknobbelde Amerikaanse
rivierkreeft bij het binnenbrengen in het douanegebied van
de Europese Unie voor de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017.

1. Selon les informations disponibles auprès de l'Admi-
nistration générale des Douanes et Accises, il n'y a eu
aucune saisie d'écrevisses des types écrevisses de Loui-
siane et écrevisses américaines lors de l'introduction sur le
territoire douanier de l'Union européenne pour les années
2014, 2015, 2016 et 2017.
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2. De Algemene Administratie der Douane en Accijnzen
beschikt niet over informatie betreffende de belangrijkste
landen van invoer.

2. L'Administration générale des Douanes et Accises ne
dispose pas d'information concernant les principaux pays
d'importation concernés.

3. De Algemene Administratie der Douane en Accijnzen
beschikt niet over dergelijke cijfers of gegevens.

3. L'Administration générale des Douanes et Accises ne
dispose pas de telles chiffres ou renseignements.

4. De Algemene Administratie der Douane en Accijnzen
beschikt niet over dergelijke cijfers of gegevens.

4. L'Administration générale des Douanes et Accises ne
dispose pas de telles chiffres ou renseignements.

DO 2017201821405
Vraag nr. 2089 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Lambrecht van
28 februari 2018 (N.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2017201821405
Question n° 2089 de madame la députée Annick

Lambrecht du 28 février 2018 (N.) au ministre
des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Burgerlijke overdracht schuldvordering. La cession civile de créances.
Bij een burgerlijke overdracht van schuldvordering komt

het voor dat de schuldeiser met de fiscus een akkoord sluit
om hun aanspraken als "overdracht van schuldvordering"
te laten doorgaan en de schuld via de belastingen te recupe-
reren. De schuldenaar ontvangt een schrijven waaruit blijkt
dat de schuldeiser aanspraak heeft gemaakt op een terug-
gave in hun belastingen.

En cas de cession civile de créances, il arrive que le
créancier conclue un accord avec l'administration fiscale
pour que la somme due par un débiteur fasse l'objet d'une
"cession de créances" et que la dette soit ainsi récupérée
par le biais des impôts. Le débiteur se voit alors adresser
un courrier indiquant que le créancier demande que le fisc
opère un prélèvement dans les impôts à rembourser au
débiteur.

Vaak wordt er in kredietovereenkomsten of een andere
overeenkomst een paragraaf opgenomen over loonsover-
dracht waarin gestipuleerd staat dat bij niet-betaling men
afstand doet van andere vorderingen, waaronder ook fis-
cale teruggaven begrepen zijn.

Dans les contrats de crédit ou les autres contrats, il y a
souvent un paragraphe sur la cession de salaire. Il y est
stipulé  qu'en cas de non-paiement, le débiteur abandonne
ses autres créances, y compris les remboursements
d'impôts.

Hierdoor kan de schuldeiser dus rechtstreeks bij de fiscus
aankloppen om rechten te doen gelden op een teruggave.

Le créancier peut ainsi s'adresser directement au fisc
pour faire valoir ses droits à un remboursement.

In de praktijk brengt dit toch soms heel wat problemati-
sche situaties met zich mee.

Dans la pratique, il arrive néanmoins que cette disposi-
tion soit à l'origine de difficultés.

1. In hoeveel gevallen betaalt de FOD Financiën de
teruggave van personenbelasting uit aan een schuldeiser
die zich aanmeldt met een burgerrechtelijke overdracht
(artikel 1690 BW)?

1. Dans combien de cas le SPF Finances rétrocède-t-il au
créancier qui se présente avec une cession civile de
créances (article 1690 CC) l'impôt des personnes phy-
siques dû au débiteur?

2. Betaalt de FOD Financiën zowel aan (grote professio-
nele) kredietgevers en incassokantoren, als aan (kleine,
particuliere) schuldeisers die een akte van overdracht of
clausule voorleggen (bijvoorbeeld een verhuurder)?

2. Cette procédure est-elle utilisée aussi bien pour les
(grands) prêteurs (professionnels) et les bureaux de récupé-
ration des créances que pour les (petits) créanciers (privés)
qui présentent un acte de cession de créances ou une clause
(par exemple un bailleur)?

3. Doet de FOD Financiën effectieve controles op de
rechtmatigheid van de akte van overdracht?

3. Le SPF Finances contrôle-t-il effectivement la licéité
d'un acte de cession?

4. Doet de FOD Financiën effectieve controles op het
bedrag dat de schuldeiser doorgeeft?

4. Le SPF Finances contrôle-t-il effectivement le montant
présenté par le créancier?
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5. Hoelang blijft een overdracht actief? Houdt de FOD
Financiën rekening met een schorsing door de schuldeiser
of enkel met een effectieve handlichting?

5. Combien de temps une cession de créances reste-t-elle
valable? Est-il suffisant, pour le SPF Finances, que le
créancier ait suspendu cette mesure ou exige-t-il qu'il y ait
une mainlevée effective?

6. Kan de schuldenaar zich verzetten tegen de uitbetaling
aan de schuldeiser als er een gemotiveerde betwisting is
over de schuld?

6. Le débiteur peut-il s'opposer au remboursement du
créancier en cas de contestation motivée de la dette?

7. Bij een loonoverdracht (op basis van de loonbescher-
mingswet) kan de schuldenaar verzet aantekenen. Aange-
zien een teruggave van de personenbelasting het gevolg is
van een te hoge inhouding op het loon, hangen deze samen
en is het evident dat hier ook verzet mogelijk is?

7. En cas de cession de salaire (sur la base de la loi
concernant la protection de la rémunération), le débiteur
peut former opposition. Si le fisc doit rembourser des
impôts, c'est qu'il a retenu un montant trop important sur la
rémunération du débiteur. Dans pareil cas, le débiteur peut-
il aussi former opposition?

8. Mag de FOD Financiën de onderlinge verhouding tus-
sen de partijen beoordelen? Zo neen, is de FOD Financiën
verplicht om (bij een betwisting) de uitbetaling tijdelijk te
bevriezen? Als er bij een betwisting toch zou worden uit-
betaald aan de schuldeiser, doet de FOD Financiën wel een
beoordeling. Uitbetaling lijkt in dit geval enkel gerecht-
vaardigd als een uitvoerbare titel (vonnis) of een duidelijke
schulderkenning wordt voorgelegd.

8. Le SPF Finances peut-il apprécier la relation entre les
parties? Dans la négative, est-il tenu (en cas de contesta-
tion) de geler temporairement le remboursement? Si le SPF
Finances rembourse le créancier malgré l'existence d'une
contestation, il se livre bien à  une appréciation. Dans ce
cas, le remboursement ne semble justifié que si un titre
exécutoire (jugement) est présenté.

9. Houdt de FOD Financiën rekening met een tussen-
komst of verzet van een dienst schuldbemiddeling
(OCMW, CAW, enz.)? Als de schuldenaar in schuldbemid-
deling is (niet collectieve schuldenregeling), kan de uitvoe-
ring van de overdracht aan één bepaalde schuldeiser
immers het globale afbetaalplan in het gedrang brengen.

9. Le SPF prend-il en compte l'intervention ou l'opposi-
tion d'un service de médiation (CPAS, CAW, etc.)? Si le
débiteur est dans une procédure de médiation de dettes (et
pas dans un règlement collectif de dettes), l'exécution de la
cession à un créancier déterminé peut en effet mettre en
péril tout le plan d'apurement.

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 18 mei 2018, op de
vraag nr. 2089 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Lambrecht van
28 februari 2018 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 18 mai 2018, à la question
n° 2089 de madame la députée Annick Lambrecht du
28 février 2018 (N.):

1. In 2017 waren er 57.500 teruggaven inkomstenbelas-
ting geblokkeerd omwille van een overdracht. We hebben
geen specifieke gegevens voor de personenbelasting, maar
deze maakt wel het gros van deze gevallen uit.

1. En 2017, 57.500 remboursements pour l'ensemble des
impôts sur les revenus ont été bloqués en raison d'une ces-
sion. Nous n'avons pas de données spécifiques limitées à
l'IPP, qui représentent en tout cas la majorité des cas.

2. De FOD Financiën betaalt aan iedereen die ons rechts-
geldig de overdracht ter kennis heeft gebracht en dit in toe-
passing van het artikel 1690 BW.

2. Le SPF Finances paiera à tous ceux qui nous ont léga-
lement notifiés la cession et ce en application de l'article
1690 CC.

3. Het Hof van Cassatie bevestigt dat enkel het feit van
de overdracht moet worden vermeld en niet de inhoud van
de cessieovereenkomst (Cass. 28.10.1994, R.W. 1994-95,
1112). Vanaf het ogenblik van deze kennisgeving is de fis-
cus ook wettelijk gehouden hiermee rekening te houden,
zonder dat zij de rechtsgeldigheid van de onderliggende
cessieovereenkomst dient te verifiëren.

3. La Cour de cassation confirme que seul le fait du trans-
fert doit être mentionné et non le contenu du contrat de ces-
sion (Cass. 28.10.1994, R.W. 1994-95, 1112). À partir de
cette notification, les autorités fiscales sont également
légalement obligées d'en tenir compte sans avoir à vérifier
la validité juridique du contrat de cession sous-jacent.

4. Neen. Ook het bedrag maakt integraal deel uit van de
inhoud van de cessieovereenkomst en valt dus onder het
voormelde principe bevestigd door het Hof van Cassatie.

4. Non. Le montant fait également partie intégrante du
contenu du contrat de cession et tombe donc sur le principe
précité et confirmé par la Cour de cassation.
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5. De FOD Financiën houdt rekening met een overdracht
van schuldvordering totdat een handlichting of schorsing
hem op de door de wet voorgeschreven wijze ter kennis is
gebracht. Het Burgerlijk Wetboek voorziet niet in een vrij-
willige schorsing van een overdracht van schuldvordering
door een schuldeiser.

5. Le SPF Finances prendra en compte la cession jusqu'à
ce qu'une mainlevée ou une suspension ait été portée à son
attention de la manière prescrite par la loi. Le Code Civil
ne prévoit pas la suspension volontaire de la cession d'une
créance par un créancier.

6. De schuldenaar moet zich tot de rechter wenden. Hij
kan zich dus, via de FOD Financiën, niet verzetten tegen
de uitvoering ervan.

6. Le débiteur doit s'adresser à un juge. Il ne pourra pas
s'opposer valablement à l'exécution de la cession, par le
biais du SPF de Finances.

7. Een belastingteruggave valt niet onder het toepassings-
gebied van de Wet van 12 april 1965 betreffende de
bescherming van het loon der werknemers. Bijgevolg is de
bedoelde specifieke verzetsprocedure niet van toepassing.

7. Un remboursement d'impôt ne relève pas de la loi du
12 avril 1965 sur la protection des salaires des salariés. Par
conséquent, la procédure spécifique d'opposition visée
n'est pas d'application.

8. Opnieuw moet verwezen worden naar de beslissing
van het Hof van Cassatie krachtens de wet dat enkel het
feit van de overdracht moet worden vermeld en niet de
inhoud van de cessieovereenkomst (Cass. 28.10.1994,
R.W. 1994-95, 1112). Vanaf het ogenblik van deze kennis-
geving is de fiscus ook wettelijk gehouden hiermee reke-
ning te houden, zonder dat zij de rechtsgeldigheid van de
onderliggende cessieovereenkomst dient te verifiëren.

8. Une fois de plus, il faut se référer à la décision de la
Cour de cassation selon laquelle seul le fait de la cession
doit être mentionné et non le contenu du contrat de cession
(Cass.28.10.1994, R.W. 1994-95, 1112). À partir de cette
notification, le Fisc est légalement obligé d'en tenir compte
sans avoir à vérifier la validité juridique du contrat de ces-
sion sous-jacent.

9. Enkel wanneer de wet het aldus voorschrijft, zoals bij
een collectieve schuldenregeling (artikel 1675/7, § 1, laat-
ste lid van het Gerechtelijk Wetboek), houdt de FOD
Financiën geen rekening met een overdracht van schuld-
vordering.

9. Ce n'est que lorsque la loi le prescrit, comme pour un
règlement collectif de dettes (article 1675/7, § 1er, dernier
alinéa du code judiciaire), que le SPF Finances ne prendra
pas en compte la cession.

DO 2017201821428
Vraag nr. 2166 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 28 maart 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201821428
Question n° 2166 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 28 mars 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Smokkelsigaretten. Cigarettes de contrebande.
Verschillende Europese landen hebben in het kader van

hun antitabaksbeleid de prijs van een pakje sigaretten
opgetrokken. Daardoor is de illegale sigarettenhandel in
Europa geëxplodeerd.

Face à la politique des États visant à augmenter le prix du
paquet de cigarettes dans le cadre de la lutte contre le taba-
gisme, le marché de contrebande s'est fortement développé
en Europe.

1.a) Is dat ook het geval in ons land? 1. a) Pourriez-vous préciser si c'est également le cas dans
notre pays?

b) Op hoeveel worden de gederfde ontvangsten voor de
Staat geraamd?

b) Quelle est la perte financière estimée pour l'État?

2. Welke sancties werden er de voorbije vijf jaar in ons
land aan overtreders opgelegd?

2. Quelles sont les sanctions qui ont été prises par rapport
aux contrevenants dans notre pays durant les cinq dernières
années?

3. Welke maatregelen hebt u genomen om dat probleem
op nationaal en internationaal niveau aan te pakken?

3. Quelles mesures avez-vous prises pour lutter contre
cette problématique à l'échelon national et international?
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Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 18 mei 2018, op de
vraag nr. 2166 van de heer volksvertegenwoordiger
Jean-Marc Nollet van 28 maart 2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 18 mai 2018, à la question
n° 2166 de monsieur le député Jean-Marc Nollet du
28 mars 2018 (Fr.):

1. a) De gegevens waarover de douane beschikt, wijzen
niet op een explosie van de illegale sigarettenhandel.

1. a) Les informations disponibles à la douane
n'indiquent pas une explosion du commerce illégal de ciga-
rettes.

b) Dit is moeilijk, zo niet onmogelijk te ramen. b) Il est difficile, voire impossible, d'évaluer précisément
le montant total des droits éludés.

2. De overtreders worden bestraft met: 2. Les contrevenants sont punis avec:
- een gevangenisstraf van ten minste vier maanden en ten

hoogste één jaar (artikel 220, § 1 van de algemene wet
inzake douane en accijnzen);

- une peine d'emprisonnement d'au moins quatre mois et
d'un an au maximum (article 220, § 1 de la loi générale sur
les douanes et accises);

- een gevangenisstraf van vier maand tot vijf jaar wan-
neer die inbreuken worden gepleegd met bedrieglijk opzet
of met het oogmerk te schaden en die inbreuken ofwel
worden gepleegd in het raam van ernstige fiscale fraude, al
dan niet georganiseerd, ofwel de financiële belangen van
de Europese Unie ernstig hebben of zouden hebben
geschaad en hij die zich in een geval van herhaling bevindt
(artikel 220, § 2 van de algemene wet inzake douane en
accijnzen);

- une peine d'emprisonnement de quatre mois à cinq ans
lorsque ces infractions sont commises dans un but fraudu-
leux ou dans l'intention de nuire et que ces infractions sont
commises dans le cadre d'une fraude fiscale grave, organi-
sée ou non, ou des intérêts financiers de l'Union euro-
péenne grave ou ont endommagé et celui qui est dans un
cas de répétition (article 220, § 2 de la loi générale sur les
douanes et accises);

- een geldboete van vijf- tot tienmaal de ontdoken rech-
ten, berekend volgens de hoogste douane- en accijnsrech-
ten (artikel 221, § 1 van de algemene wet inzake douane en
accijnzen);

- une amende de cinq à dix fois supérieure aux droits
d'évasion, calculée selon les droits de douane et d'accise les
plus élevés (article 221, § 1 de la loi générale sur les
douanes et accises);

- de verbeurdverklaring van de inbeslaggenomen goede-
ren.

- la confiscation des biens saisis.

3. Wat betreft de maatregelen die in het kader van de
bestrijding van de illegale handel van tabaksproducten
werden genomen, verwijzen wij naar het Beleidsplan van
de Douane 2015-2019:

3. En ce qui concerne les mesures prises dans le cadre de
la lutte contre le commerce illégal de produits du tabac,
nous renvoyons au plan de gestion de la Douane 2015-
2019:

"III.1.1. Fraude inzake tabaksproducten "III.1.1. Fraude sur les produits du tabac
De voornaamste fraudefenomenen inzake tabak hebben

betrekking op sluikinvoer van namaaksigaretten in contai-
ners uit China (rechtstreeks of onrechtstreeks), sluikinvoer
van sigaretten via de weg uit het Oostblok, sluikinvoer van
cheap white sigaretten (betreft goedkope sigaretten die niet
voldoen aan de kwaliteitsvereisten in Europa), de illegale
opslag van tabaksproducten in magazijnen in België voor
verdere verzending naar andere lidstaten, voornamelijk
Duitsland, Frankrijk, Nederland en het VK en de sluikin-
voer van waterpijptabak. De AADA wil de bestrijding van
deze fenomenen intensifiëren.

Les principaux phénomènes de fraude sur le tabac sont
liés à l'importation illégale de cigarettes contrefaites dans
des conteneurs en provenance de Chine (directement ou
indirectement), l'importation illégale de cigarettes par la
route du bloc de l'Est, l'importation illégale de cigarettes
cheap whites (implique des cigarettes bon marché qui ne
répondent pas aux exigences de qualité en Europe ), le
stockage illégal de tabac dans les entrepôts en Belgique
pour l'expédition postérieure vers les autres États
membres, esp. Allemagne, France, Pays-Bas et au
Royaume-Uni et l'importation illégale de tabac narguilé.
L'AGD A veut intensifier la lutte contre ces phénomènes.

Actiepunt: Verhoogde manifestscreening op inkomende
containers.

Point d'action: Augmentation du screening des mani-
festes des conteneurs entrants.

Timing: Continu Timing: continu
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Actiepunt: Observaties in het kader van de BOM-wetge-
ving en uitgestelde doorleveringen naar illegale binnen-
landse en buitenlandse bestemmelingen.

Point d'action: Observations dans le contexte de la légis-
lation MPR et des livraisons différées vers des destinations
illégales nationales et étrangères.

Timing: Continu" Timing: continu"
Er dient te worden opgemerkt dat de inbeslagnames van

namaak (merk)sigaretten de laatste jaren drastisch gedaald
zijn. Enkele jaren geleden bedroeg het percentage inbe-
slaggenomen namaaksigaretten nog rond de 80 %, waar dit
recenter eerder rond de 15 % bedroeg van het totaal aantal
inbeslaggenomen sigaretten in België.

Il convient de noter que les saisies de cigarettes contre-
faites ont considérablement diminué ces dernières années.
Il y a quelques années, le pourcentage des cigarettes
contrefaites dans les saisies s'élevait encore à 80 %, alors
qu'aujourd'hui les cigarettes de contrefaçon avoisinent plu-
tôt les 15 % dans le total des saisies.

Daarentegen het percentage van de inbeslaggenomen illi-
cit whites maakt de omgekeerde beweging.

Par contre, le pourcentage des cheap whites dans le total
des saisies suit la tendance exactement inverse.

Verder dient te worden opgemerkt dat er de laatste jaren
een toename is van illegale sigarettenfabrieken in de EU.
In deze illegale productie-eenheden worden, naast de offi-
ciële merken, eveneens illicit whites "nagemaakt".

En outre, il convient de noter que ces dernières années, il
y a eu une augmentation des usines de cigarettes illégales
dans l'UE. Dans ces unités de production illégales, en plus
des marques officielles, les cheap whites sont également
contrefaites.

De opmars van illegale sigarettenfabrieken in de EU
heeft geleid tot een verhoogde internationale samenwer-
king tussen de EU-lidstaten, onder andere in het kader van
het Europol Project Empact Excise OA 2.3, met focus op
de tabaksprecursoren (ruwe tabak, machines, lijm, sigaret-
tenfilters, enz.) voor de productie van illegale tabakspro-
ducten. Dit project waaraan 18 Lidstaten deelnemen, heeft
sinds 1 januari 2018 een Belgische action leader.

L'augmentation d'usines illégales de cigarettes dans l'UE
a conduit à une intensification de la coopération internatio-
nale entre les États membres de l'UE, entre autres dans le
cadre du projet Europol Empact Excise OA 2.3, axé sur les
précurseurs de tabac (tabac brut, machines, colle, filtres à
cigarettes, etc.) pour la production de produits du tabac
illégaux. Depuis le 1er janvier 2018, la Douane belge est
devenue action leader de ce projet qui réunit 18 États
membres.

DO 2017201821453
Vraag nr. 2091 van de heer volksvertegenwoordiger

Luk Van Biesen van 01 maart 2018 (N.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201821453
Question n° 2091 de monsieur le député Luk Van

Biesen du 01 mars 2018 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Aanslagjaar 2017. - Taal aanslagbiljet. Exercice d'imposition 2017. - Langue de l'avertissement-
extrait de rôle.

1. Hoeveel belastingplichtigen in de personenbelasting
hebben hun aanslagbiljet voor het aanslagjaar 2017 respec-
tievelijk in het Nederlands en het Frans gekregen in elk van
de Brusselse gemeenten (cijfers per gemeente)?

1. Combien de contribuables assujettis à l'impôt des per-
sonnes physiques ont reçu leur avertissement-extrait de
rôle pour l'exercice d'imposition 2017 respectivement en
néerlandais et en français dans chacune des communes
bruxelloises (chiffres par commune)?

2. Hoeveel belastingplichtigen in de personenbelasting
hebben hun aanslagbiljet voor het aanslagjaar 2017 respec-
tievelijk in het Nederlands en het Frans gekregen, in elke
van de faciliteitengemeenten van het Franstalig taalgebied
(cijfers per faciliteitengemeente)?

2. Combien de contribuables assujettis à l'impôt des per-
sonnes physiques ont reçu leur avertissement-extrait de
rôle pour l'exercice d'imposition 2017 respectivement en
néerlandais et en français, dans chacune des communes à
facilités de la région de langue française (chiffres par com-
mune à facilités)?
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3. Hoeveel belastingplichtigen in de personenbelasting
hebben hun aanslagbiljet voor het aanslagjaar 2017 respec-
tievelijk in het Nederlands en het Frans gekregen, in elke
van de faciliteitengemeenten van het Nederlandstalig taal-
gebied (cijfers per faciliteitengemeente)?

3. Combien de contribuables assujettis à l'impôt des per-
sonnes physiques ont reçu leur avertissement-extrait de
rôle pour l'exercice d'imposition 2017 respectivement en
néerlandais et en français, dans chacune des communes à
facilités de la région de langue néerlandaise (chiffres par
commune à facilités)?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 18 mei 2018, op de
vraag nr. 2091 van de heer volksvertegenwoordiger
Luk Van Biesen van 01 maart 2018 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 18 mai 2018, à la question
n° 2091 de monsieur le député Luk Van Biesen du
01 mars 2018 (N.):

Gelieve in de onderstaande tabellen de gevraagde gege-
vens te vinden (toestand op 31 december 2017).

Veuillez trouver les données demandées dans les
tableaux ci-dessous (situation au 31 décembre 2017).

Aantal aangiften/Nombre de déclarations

Aanslagjaar 2017/Exercice 2017

Frans/
Français

Nederlands/
Néerlandais

Taal (alle)/
Langue 
(tout)

BRUSSEL-
HOOFDSTAD/
BRUXELLES-
CAPITALE

ANDERLECHT/ANDERLECHT 67.789 6.360 74.149

OUDERGEM/AUDERGHEM 21.659 1.373 23.032

SINT-AGATHA-BERCHEM/BERCHEM-SAINT-AGATHE 13.114 1.979 15.093

BRUSSEL/BRUXELLES 107.569 13.004 120.573

ETTERBEEK/ETTERBEEK 33.395 2.460 35.855

EVERE/EVERE 24.038 2.409 26.447

VORST/FOREST 35.019 2.145 37.164

GANSHOREN/GANSHOREN 13.831 1.865 15.696

ELSENE/IXELLES 64.822 4.433 69.255

JETTE/JETTE 29.057 3.835 32.892

KOEKELBERG/KOEKELBERG 11.848 1.259 13.107

SINT-JANS-MOLENBEEK/MOLENBEEK-SAINT-JEAN 52.575 5.139 57.714

SINT-GILLIS/SAINT-GILLES 34.993 2.501 37.494

SINT-JOOST-TEN-NODE/SAINT-JOSSE-TEN-NOODE 17.276 1.348 18.624

SCHAARBEEK/SCHAERBEEK 78.325 6.881 85.206

UKKEL/UCCLE 55.110 2.710 57.820

WATERMAAL-BOSVOORDE/
WATERMAEL-BOITSFORT

16.051 842 16.893

SINT-LAMBRECHTS-WOLUWE/
WOLUWE-SAINT-LAMBERT

37.371 2.487 39.858

SINT-PIETERS-WOLUWE/WOLUWE-SAINT-PIERRE 26.784 2.088 28.872

BRUSSEL-HOOFDSTAD/BRUXELLES-CAPITALE 740.626 65.118 805.744
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Aantal aangiften/Nombre de déclarations

Aanslagjaar 2017/Exercice 2017

Frans/Français
Nederlands/
Néerlandais

Taal (alle)/
Langue (tout)

WALLONIË/
WALLONIE

EDINGEN/ENGHIEN 7.717 665 8.382

KOMEN-WAASTEN/
COMINES-WARNETON

10.703 565 11.268

MOESKROEN/MOUSCRON 34.417 936 35.353

VLOESBERG/FLOBECQ 1.844 368 2.212

WALLONIË/WALLONIE 54.681 2.534 57.215

Aantal aangiften 
Nombre de déclarations

Aanslagjaar 2017 
Exercice 2017

Frans/
Français

Nederlands/
Néerlandais

Taal (alle)/
Langue (tout)

VLAANDEREN/
FLANDRE

BEVER/BIEVENE 344 942 1.286

DROGENBOS/DROGENBOS 2.678 832 3.510

KRAAINEM/KRAAINEM 6.600 2.284 8.884

LINKEBEEK/LINKEBEEK 2.421 664 3.085

SINT-GENESIUS-RODE/
RHODE-SAINT-GENESE

7.182 4.005 11.187

WEMMEL/WEMMEL 6.090 3.815 9.905

WEZEMBEEK-OPPEM/WEZEMBEEK-OPPEM 6.086 2.771 8.857

MESEN/MESSINES 132 472 604

SPIERE-HELKIJN/ESPIERRES-HELCHIN 483 783 1.266

RONSE/RENAIX 3.470 11.875 15.345

HERSTAPPE/HERSTAPPE 6 47 53

VOEREN/FOURONS 806 1.692 2.498

VLAANDEREN/FLANDRE 36.298 30.182 66.480
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DO 2017201821547
Vraag nr. 2097 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 05 maart 2018 (Fr.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201821547
Question n° 2097 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 05 mars 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Stijging van de dieselprijs en van de fraude met rode die-

sel.
Augmentation du prix du diesel et de la fraude au diesel

rouge.
Het prijsverschil tussen diesel en benzine verdwijnt stil-

aan. De stijging van de dieselprijs (+28 % in twee jaar tijd)
is onvermijdelijk een trigger voor meer fraude met rode
diesel. De pomphouders die rode diesel mogen verkopen
zijn niet altijd in staat om na te gaan wat de automobilisten
aan de pomp doen, en de douane heeft steeds minder perso-
neel om op dergelijke inbreuken te controleren. In som-

mige regio's in België is het wachten nog altijd op de eerste
douanier die er komt controleren.

La différence de prix entre le diesel et l'essence tend à
disparaître. Cette augmentation du prix du diesel de rou-
lage (+28 % en deux ans) entraîne automatiquement l'aug-
mentation de la fraude au diesel rouge. Les pompistes
autorisés à vendre ce diesel n'ont pas toujours la possibilité
de vérifier ce que font les automobilistes lorsqu'ils sont à la
pompe et les douaniers ont de moins en moins d'effectifs
pour contrôler ce type d'infraction. Certaines régions en
Belgique n'ont jamais pu observer la présence d'un agent
de la douane.

Volgens de statistieken was in 2017 een op de vijftig die-
selwagens in overtreding. Als men dat cijfer extrapoleert
naar het volledige dieselwagenpark in België, zou dat neer-
komen op ongeveer 70.000 fraudeurs, van wie er in 2017
slechts 1.183 bekeurd werden. De fiscaleontvangstender-
ving voor de Staat wordt op 65,5 miljoen euro aan accijn-
zen en 13,8 miljoen euro aan btw geschat (schatting
gebaseerd op 70.000 wagens die 30.000 kilometer per jaar
rijden met een verbruik van 6 liter per 100 kilometer en een
verschil van 0,52 cent per liter voor de accijnzen).

Suivant les statistiques, en 2017, un véhicule diesel sur
50 était en infraction, ce qui extrapolé à la totalité du parc
automobile diesel en Belgique représenterait environ
70.000 fraudeurs pour 1.183 verbalisés en 2017. En termes
de perte fiscale pour l'État, on peut l'estimer à 65,5 millions
d'euros en accises et 13,8 millions d'euros en TVA (estima-
tion basée sur 70.000 véhicules roulant 30.000 kms par an
avec une consommation de 6 litres par 100 kms et une dif-
férence de 0,52 cents par litre pour les accises).

Welke maatregelen kunt u treffen om de ontvangstender-
ving door het oplopende aantal fraudegevallen in te dam-

men?

Face à cette augmentation de la fraude, pouvez-vous
indiquer les moyens que vous pouvez mettre en oeuvre
pour stopper cette hémorragie?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 18 mei 2018, op de
vraag nr. 2097 van de heer volksvertegenwoordiger
Vincent Scourneau van 05 maart 2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 18 mai 2018, à la question
n° 2097 de monsieur le député Vincent Scourneau du
05 mars 2018 (Fr.):

Er zijn geen regio's in België waar geen controle op de
openbare weg wordt uitgevoerd door ambtenaren van de
Algemene administratie van de Douane en Accijnzen. De
controledruk is over het ganse grondgebied dezelfde.

Il n'y a pas de régions en Belgique où les autorités de
l'Administration générale des douanes et Accises
n'exercent aucun contrôle sur la voies publique. La pres-
sion de contrôle est la même sur tout le territoire.

Ik kan bevestigen dat in 2017 bij 2,04 % van de gecon-
troleerde voertuigen een overtreding werd vastgesteld. Die
cijfers simpelweg extrapoleren is nogal kort door de bocht
aangezien bij controles men steeds zo doelgericht mogelijk
te werk probeert te gaan.

Je peux confirmer qu'en 2017 une infraction était détec-
tée chez 2,04 % des véhicules contrôlés. Simplement
extrapoler ces chiffres manque un peu de nuance, car lors
des contrôles on essaie toujours de travailler de la manière
la plus ciblée possible.

De buitendiensten worden aangestuurd door middel van
KPI' s. De KPI' s, die betrekking hebben op controle open-
bare weg, zijn voor 2018 nog meer georiënteerd op het ont-
dekken van douane- en accijnsfraude.

Les services extérieurs sont gérés via des ICP. Les indica-
teurs clés de performance liés au contrôle sur la voie
publique en 2018 sont encore plus orientés vers la détec-
tion des fraudes douanières et d'accise.
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Daarnaast is mijn administratie momenteel bezig met het
moderniseren van de Algemene Wet Douane en Accijnzen
(AWDA). Ik heb hen ook gevraagd om de relevante
accijnswetten en een revisie van het sanctiebeleid mee te
nemen in die oefening. Daaruit zal uiteindelijk een voorstel
voortkomen dat eerst besproken zal worden binnen de
regering.

Mon administration travaille actuellement à la moderni-
sation de la Loi Générale des Douanes et Accises (LGDA).
Je leur ai demandé d'inclure également les lois d'accises
pertinentes et une révision de la politique de sanctions dans
cet exercice. Cela aboutira finalement à une proposition
qui sera d'abord discutée au sein du gouvernement.

DO 2017201821562
Vraag nr. 2099 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
06 maart 2018 (N.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2017201821562
Question n° 2099 de madame la députée Barbara Pas

du 06 mars 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Personenbelastingen aanslagbiljet. - Taal. - Brusselse
gemeenten.

Avertissement-extrait de rôle à l'impôt des personnes phy-

siques. - Langue. - Communes bruxelloises.
Hoeveel belastingplichtigen in de personenbelasting heb-

ben hun aanslagbiljet respectievelijk in het Nederlands en
het Frans gekregen in elk van de Brusselse gemeenten en
dit voor het aanslagjaar 2017?

Combien de contribuables assujettis à l'impôt des per-
sonnes physiques ont-ils reçu leur avertissement-extrait de
rôle, respectivement en néerlandais et en français, dans
chaque commune bruxelloise, pour l'exercice d'imposition
2017?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 18 mei 2018, op de
vraag nr. 2099 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 06 maart
2018 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 18 mai 2018, à la question
n° 2099 de madame la députée Barbara Pas du 06 mars
2018 (N.):

Gelieve in de onderstaande tabel de gevraagde gegevens
te vinden (toestand op 31 december 2017).

Veuillez trouver les données demandées dans le tableau
ci-dessous (situation au 31 décembre 2017).



QRVA 54 157
25-05-2018

341

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

DO 2017201821563
Vraag nr. 2100 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
06 maart 2018 (N.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2017201821563
Question n° 2100 de madame la députée Barbara Pas

du 06 mars 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Personenbelastingen aanslagbiljet. - Taal. - Franstalige
faciliteitengemeenten.

Avertissement-extrait de rôle à l'impôt des personnes phy-

siques. - Langue. - Communes francophones à facilités.
Hoeveel belastingplichtigen in de personenbelasting heb-

ben hun aanslagbiljet respectievelijk in het Nederlands en
het Frans gekregen in elk van de faciliteitengemeenten van
het Franstalige taalgebied, en dit voor het aanslagjaar
2017?

Combien de contribuables assujettis à l'impôt des per-
sonnes physiques ont-ils reçu leur avertissement-extrait de
rôle, respectivement en néerlandais et en français, dans
chaque commune à facilités de la région de langue fran-
çaise, pour l'exercice d'imposition 2017?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 18 mei 2018, op de
vraag nr. 2100 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 06 maart
2018 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 18 mai 2018, à la question
n° 2100 de madame la députée Barbara Pas du 06 mars
2018 (N.):

Gelieve in de onderstaande tabel de gevraagde gegevens
te vinden (toestand op 31 december 2017).

Veuillez trouver les données demandées dans le tableau
ci-dessous (situation au 31 décembre 2017).

Aantal aangiften/Nombre de déclarations

Aanslagjaar 2017/Exercice 2017

Frans/
Français

Nederlands/
Néerlandais

Taal (alle)/
Langue 
(tout)

BRUSSEL-
HOOFDSTAD/
BRUXELLES-
CAPITALE

ANDERLECHT/ANDERLECHT 67.789 6.360 74.149

OUDERGEM/AUDERGHEM 21.659 1.373 23.032

SINT-AGATHA-BERCHEM/BERCHEM-SAINT-AGATHE 13.114 1.979 15.093

BRUSSEL/BRUXELLES 107.569 13.004 120.573

ETTERBEEK/ETTERBEEK 33.395 2.460 35.855

EVERE/EVERE 24.038 2.409 26.447

VORST/FOREST 35.019 2.145 37.164

GANSHOREN/GANSHOREN 13.831 1.865 15.696

ELSENE/IXELLES 64.822 4.433 69.255

JETTE/JETTE 29.057 3.835 32.892

KOEKELBERG/KOEKELBERG 11.848 1.259 13.107

SINT-JANS-MOLENBEEK/MOLENBEEK-SAINT-JEAN 52.575 5.139 57.714

SINT-GILLIS/SAINT-GILLES 34.993 2.501 37.494

SINT-JOOST-TEN-NODE/SAINT-JOSSE-TEN-NOODE 17.276 1.348 18.624

SCHAARBEEK/SCHAERBEEK 78.325 6.881 85.206

UKKEL/UCCLE 55.110 2.710 57.820

WATERMAAL-BOSVOORDE/
WATERMAEL-BOITSFORT

16.051 842 16.893

SINT-LAMBRECHTS-WOLUWE/
WOLUWE-SAINT-LAMBERT

37.371 2.487 39.858

SINT-PIETERS-WOLUWE/WOLUWE-SAINT-PIERRE 26.784 2.088 28.872

BRUSSEL-HOOFDSTAD/BRUXELLES-CAPITALE 740.626 65.118 805.744
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DO 2017201821564
Vraag nr. 2101 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
06 maart 2018 (N.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2017201821564
Question n° 2101 de madame la députée Barbara Pas

du 06 mars 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Personenbelastingen aanslagbiljet. - Taal. - Nederlandsta-

lige faciliteitengemeenten.
Avertissement-extrait de rôle à l'impôt des personnes phy-

siques. - Langue. - Communes néerlandophones à facili-
tés.

Hoeveel belastingplichtigen in de personenbelasting heb-
ben hun aanslagbiljet respectievelijk in het Nederlands en
het Frans gekregen in elk van de faciliteitengemeenten van
het Nederlandstalige taalgebied, en dit voor het aanslagjaar
2017?

Combien de contribuables assujettis à l'impôt des per-
sonnes physiques ont-ils reçu leur avertissement-extrait de
rôle, respectivement en néerlandais et en français, dans
chaque commune à facilités de la région de langue néerlan-
daise, pour l'exercice d'imposition 2017?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 18 mei 2018, op de
vraag nr. 2101 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 06 maart
2018 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 18 mai 2018, à la question
n° 2101 de madame la députée Barbara Pas du 06 mars
2018 (N.):

Gelieve in de onderstaande tabel de gevraagde gegevens
te vinden (toestand op 31 december 2017).

Veuillez trouver les données demandées dans le tableau
ci-dessous (situation au 31 décembre 2017).

Aantal aangiften/Nombre de déclarations

Aanslagjaar 2017/Exercice 2017

Frans/Français
Nederlands/
Néerlandais

Taal (alle)/
Langue (tout)

WALLONIË/
WALLONIE

EDINGEN/ENGHIEN 7.717 665 8.382

KOMEN-WAASTEN/
COMINES-WARNETON

10.703 565 11.268

MOESKROEN/MOUSCRON 34.417 936 35.353

VLOESBERG/FLOBECQ 1.844 368 2.212

WALLONIË/WALLONIE 54.681 2.534 57.215
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DO 2017201821641
Vraag nr. 2104 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 08 maart 2018 (Fr.)
aan de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2017201821641
Question n° 2104 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 08 mars 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Inbeslagname van verboden diersoorten in onze havens en
luchthavens.

Saisies d'espèces animales interdites dans nos ports et
aéroports.

België is een draaischijf voor de handel in verboden dier-
soorten.

La Belgique représente une plaque tournante en matière
d'espèces animales interdites.

1. Hoeveel levende dieren werden er in beslag genomen
in onze havens en luchthavens in de periode 2015-2017?

1. Pour ce qui concerne les saisies effectuées dans nos
ports et aéroports, pouvez-vous indiquer, pour les années
2015 à 2017, le nombre d'animaux vivants saisis?

2. Wat zijn de vijf belangrijkste herkomstlanden van deze
dieren en welke vijf soorten worden het vaakst illegaal ver-
handeld?

2. Pouvez-vous indiquer les cinq pays dont sont le plus
souvent originaires ces animaux ainsi que les cinq espèces
les plus concernées par ces trafics?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 18 mei 2018, op de
vraag nr. 2104 van de heer volksvertegenwoordiger
Jean-Jacques Flahaux van 08 maart 2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 18 mai 2018, à la question
n° 2104 de monsieur le député Jean-Jacques Flahaux
du 08 mars 2018 (Fr.):

1. Uit de bij de Algemene Administratie Douane en
Accijnzen beschikbare informatie blijkt dat volgend aantal
levende dieren in beslag werd genomen voor de jaren
2015, 2016 en 2017.

1. Selon les informations disponibles auprès de l'Admi-
nistration générale des Douanes et Accises, le nombre
d'animaux vivants saisies pour les années 2015, 2016 et
2017.

Aantal aangiften/Nombre de déclarations

Aanslagjaar 2017/Exercice 2017

Frans/Français
Nederlands/
Néerlandais

Taal (alle)/
Langue (tout)

VLAANDEREN/
FLANDRE

BEVER/BIEVENE 344 942 1.286

DROGENBOS/DROGENBOS 2.678 832 3.510

KRAAINEM/KRAAINEM 6.600 2.284 8.884

LINKEBEEK/LINKEBEEK 2.421 664 3.085

SINT-GENESIUS-RODE/
RHODE-SAINT-GENESE

7.182 4.005 11.187

WEMMEL/WEMMEL 6.090 3.815 9.905

WEZEMBEEK-OPPEM/
WEZEMBEEK-OPPEM

6.086 2.771 8.857

MESEN/MESSINES 132 472 604

SPIERE-HELKIJN/ESPIERRES-HELCHIN 483 783 1.266

RONSE/RENAIX 3.470 11.875 15.345

HERSTAPPE/HERSTAPPE 6 47 53

VOEREN/FOURONS 806 1.692 2.498

VLAANDEREN/FLANDRE 36.298 30.182 66.480
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2. De voornaamste soorten levende dieren die in beslag
werden genomen zijn levende vogels, levende hagedissen
en zeeschildpadden.

2. Les principales espèces d'animaux vivants saisies sont
des oiseaux vivants, des lézards vivants et des tortues de
mer.

De voornaamste landen van oorsprong zijn Marokko en
Tanzania.

Les principaux pays d'origine sont le Maroc et la Tanza-
nie.

DO 2017201821642
Vraag nr. 2105 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 08 maart 2018 (Fr.)
aan de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2017201821642
Question n° 2105 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 08 mars 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Inbeslagname van ivoor. Saisies d'ivoire.
België is een draaischijf voor verschillende vormen van

illegale handel. De internationale illegale ivoorhandel is er
een van.

La Belgique est une plaque tournante pour plusieurs
types de commerces illégaux. Parmi ceux-ci, le trafic inter-
national d'ivoire.

1. Hoeveel controles werden er op dit stuk uitgevoerd in
de periode 2015-2017?

1. Pouvez-vous indiquer, pour les années 2015 à 2017, le
nombre de contrôles effectués en la matière?

2. Hoeveel ivoor werd er tijdens die controles in beslag
genomen?

2. Lors de ces contrôles, quelles quantités ont-elles été
saisies?

3. Sinds juli 2017 is er ook een verbod op de uitvoer van
ivoor dat dateert van vóór 1976. Hebt u een toename vast-
gesteld van het aantal dossiers na die datum?

3. Depuis juillet 2017, l'exportation d'ivoire datant
d'avant 1976 est également interdite. Avez-vous noté une
hausse des dossiers ouverts depuis cette date?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 18 mei 2018, op de
vraag nr. 2105 van de heer volksvertegenwoordiger
Jean-Jacques Flahaux van 08 maart 2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 18 mai 2018, à la question
n° 2105 de monsieur le député Jean-Jacques Flahaux
du 08 mars 2018 (Fr.):

1. De Algemene Administratie Douane en Accijnzen
beschikt niet over specifieke cijfers betreffende het aantal
uitgevoerde controles op ivoor aangezien deze controles
vallen onder de controles op CITES goederen in het alge-
meen. In het kader van controles op de CITES goederen
voert de Algemene Administratie gerichte controles uit
maar ook controles op de bagage van reizigers evenals op
de post - en koerierzendingen.

1. L'Administration générale des Douanes et Accises ne
dispose pas de chiffres spécifiques concernant le nombre
de contrôles effectués sur l'ivoire étant donné que ces
contrôles font partie des contrôles CITES en général. Dans
le cadre des contrôles sur les produits CITES, l'Adminis-
tration générale des Douanes et Accises effectue des
contrôles ciblés, ainsi que des contrôles sur les bagages des
voyageurs et sur les envois postaux et courriers.

2. De globale hoeveelheden ivoor die in beslag werden
genomen in 2015, 2016 en in 2017:

2. Les quantités globales d'ivoire qui ont été saisies en
2015, 2016 et en 2017:

Jaar/Année 2015 2016 2017

Aantal/Nombre 18 8 37
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3. De Algemene Administratie Douane en Accijnzen bes-
chikt niet over dergelijke cijfers of gegevens.

3. L'Administration générale des Douanes et Accises ne
dispose pas de telles chiffres ou renseignements.

DO 2017201821709
Vraag nr. 2109 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 12 maart 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201821709
Question n° 2109 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 12 mars 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Belasting op kerosine. Taxation du kérosène.
Kerosine wordt in ons land niet belast. Het is de enige

fossiele brandstof die van belastingen is vrijgesteld. Noch-
tans zijn verplaatsingen per vliegtuig het meest vervuilend
en worden daarbij de meeste broeikasgassen uitgestoten.
Een vliegtuig stoot ongeveer 140 gram CO2 per kilometer
per passagier uit, tegenover 100 gram per kilometer voor
een automobilist.

Le kérosène ne supporte aucune taxe dans notre pays.
C'est le seul carburant d'énergie fossile qui est exonéré.
Pourtant, les déplacements en avion sont les plus polluants
et les plus émetteurs de gaz à effet de serre. Un avion émet
environ 140 grammes de CO2 au kilomètre par passager
contre environ 100 grammes au kilomètre pour un automo-
biliste.

Het aandeel van de luchtvaart in de totale broeikasgase-
missie van de Europese Unie wordt op slechts 3%
geraamd, maar volgens een speciaal rapport van het Inter-
governmental Panel on Climate Change (IPCC) zou de
impact in werkelijkheid twee- tot viermaal zo groot zijn.

La contribution de l'aviation aux émissions globales de
gaz à effet de serre de l'Union européenne est estimée à
seulement 3 % mais selon un rapport spécial du Groupe
intergouvernemental pour l'étude du climat (GIEC),
l'impact serait en fait deux à quatre fois plus important.

In 2003 heeft de Europese Unie een richtlijn aangenomen
die het communautaire kader voor de belasting van ener-
gie- en elektriciteitsproducten herdenkt. Op grond daarvan
kunnen lidstaten de kerosine voor binnenlandse vluchten
belasten en zelfs bilaterale akkoorden afsluiten voor een -
ook beperkte - belasting op kerosine voor vluchten tussen
twee lidstaten.

En 2003, l'Union européenne a adopté une directive qui
repense le cadre communautaire au niveau de la taxation
des produits énergétiques et de l'électricité. En consé-
quence, les États membres pourraient introduire une taxa-
tion du kérosène pour leurs liaisons nationales et même
passer des accords bilatéraux pour taxer, même légère-
ment, le carburant des vols entre deux États membres.

Nu milieubescherming en ecologie alle aandacht vragen,
moet het principe van de vervuiler-betaler meer dan ooit
worden toegepast.

À l'heure où la protection de l'environnement et l'écolo-
gie sont des préoccupations majeures, le principe du pol-
lueur-payeur doit plus que jamais être appliqué.

1. Wat is de CO2-impact van het luchtverkeer in ons land
en wat is de evolutie over de jongste vijf jaar?

1. Quel est l'impact carbone du transport aérien dans
notre pays et son évolution sur les cinq dernières années?

2. Welke initiatieven hebt u genomen om hierover met
andere lidstaten een samenwerkingsakkoord te sluiten?

2. Quelles sont les mesures que vous avez prises afin de
nouer un accord de collaboration avec d'autres États
membres sur la question?

3. Welke maatregelen heeft ons land op internationaal
niveau genomen om het toepassingsgebied van die belas-
ting uit te breiden?

3. Au niveau international, quelles sont les mesures
prises par notre pays afin d'étendre le champ d'application
de cette taxation?

2015 2016 2017

Ivoor/Ivoire 13.070 g 8.991 g 1.390 g

Juwelen, beeldjes/Bijoux, figurines 40 stuks/pièces 5 stuks/pièces 12 stuks/pièces
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4. Wat vindt u van die oneerlijke concurrentie, in het bij-
zonder ten aanzien van milieuvriendelijker vervoermidde-
len?

4. Quelle est votre position par rapport à cette forme de
concurrence déloyale vis-à-vis d'autres moyens de trans-
port, notamment ceux qui sont plus écologiques?

5. Welke maatregelen hebt u genomen om komaf te
maken met de oneerlijke concurrentie tussen de verschil-
lende transportmiddelen?

5. Quelles sont les mesures que vous avez prises afin de
remédier à cette situation de concurrence déloyale entre les
différents moyens de transport?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 18 mei 2018, op de
vraag nr. 2109 van de heer volksvertegenwoordiger
Jean-Marc Nollet van 12 maart 2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 18 mai 2018, à la question
n° 2109 de monsieur le député Jean-Marc Nollet du
12 mars 2018 (Fr.):

1. Het berekenen van de carbon impact van de luchtvaart
in ons land, behoort niet tot de bevoegdheid van de minis-
ter van Financiën maar tot de bevoegdheid van de minister
van Leefmilieu.

1.Le calcul de l'impact carbone de la navigation aérienne
dans notre pays ne relève pas de la compétence du ministre
des Finances mais de la compétence du ministre de l'Envi-
ronnement.

2. tot 5. Wat betreft de mogelijkheid om kerosine
gebruikt in de luchtvaart te belasten kan ik u meedelen dat
de vrijstelling van accijnzen op kerosine gebruikt in de
luchtvaart een Europese vrijstelling betreft die reeds
bestaat sinds de inwerkingtreding van de Richtlijn 92/81/
EEG (11 november 1992). De mogelijkheid om nationale
vluchten of intracommunautaire vluchten (mits een bila-
teraal akkoord afgesloten wordt met de betrokken lidstaat)
te belasten bestaat daarentegen pas sinds de inwerkingtre-
ding van de Richtlijn 2003/96/EG (31 oktober 2003).

2. à 5. En ce qui concerne la possibilité de taxer le kéro-
sène utilisé pour l'aviation, je peux vous informer que
l'exonération d'accise pour le kérosène utilisé pour l'avia-
tion concerne une obligation européenne qui existe déjà
depuis l'entrée en vigueur de la Directive 92/81/CEE
(11 novembre 1992). Par contre, la possibilité de taxer les
vols nationaux ou les vols intracommunautaires (moyen-
nant un accord bilatéral conclu avec l'État membre
concerné) existe seulement depuis l'entrée en vigueur de la
Directive 2003/96/CE (31 octobre 2003).

De Algemene Administratie van de Douane en Accijnzen
is niet op de hoogte of er lidstaten zijn die op dit moment
gebruik maken van deze mogelijkheid om kerosine
gebruikt in de luchtvaart te belasten.

L'Administration générale des Douanes et Accises n'est
pas au courant si des États membres utilisent actuellement
cette possibilité afin de taxer le kérosène utilisé pour l'avia-
tion.

Verder wil ik er op wijzen dat: Par ailleurs, je rappelle que:
- motorbrandstof gebruik in de commerciële vaart (com-

munautaire wateren en binnenwateren), en
- le carburant utilisé pour la navigation commerciale (les

eaux communautaires et les eaux intérieures) et
- aardgas en LPG gebruikt als motorbrandstof, - le gaz naturel et le GPL utilisés comme carburant,
in België eveneens vrijgesteld zijn van accijnzen. sont également exonérés de l'accise en Belgique.
Voor andere energieproducten (onder andere gasolie en

benzine) gebruikt als motorbrandstof moet er bovendien
rekening gehouden worden met de minimumtarieven vast-
gelegd in Richtlijn 2003/96/EG.

Pour les autres produits énergétiques (entre autres le
gasoil et l'essence) utilisés comme carburant, il doit en plus
être tenu compte des taux minimums fixés dans la Direc-
tive 2003/96/CE.

Omwille van bovenstaande redenen ben ik van mening
dat dergelijke initiatieven eerder toebehoren aan het Euro-
pese niveau, teneinde geen verschuivingen te veroorzaken
van de logistieke stromen.

Compte tenu des raisons évoquées ci-avant, je crois que
de telles initiatives appartiennent plutôt au niveau euro-
péen, afin de ne pas causer de mouvements des flux logis-
tiques.
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DO 2017201821718
Vraag nr. 2110 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
13 maart 2018 (N.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2017201821718
Question n° 2110 de madame la députée Leen Dierick

du 13 mars 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Namaakspeelgoed. Les jouets de contrefaçon.
Pasen en de paasklokken zullen straks onze kinderen

weer verrassen. In het verleden bleek dat malafide speel-
goedproducenten daar graag op inspelen, toen de FOD
Financiën een massa namaakspeelgoed in beslag heeft
genomen. In 2014 hebben douaniers 118.000 verpakkingen
met namaakspeelgoed in beslag genomen. Vier keer zo
veel als een jaar eerder. Het ging toen om Disney- en actie-
figuurtjes alsook de populaire loombandjes.

Les cloches de Pâques feront bientôt la joie de nos
enfants. Par le passé, il est apparu, avec la saisie par le SPF
Finances de quantités importantes de jouets de contrefa-
çon, que des fabricants de jouets de mauvaise foi n'hésitent
pas à spéculer là-dessus. En 2014, les douaniers ont saisi
118.000 emballages contenant des jouets de contrefaçon,
soit quatre fois plus que l'année précédente. Il s'agissait de
figurines, notamment Disney, et de bracelets en élastiques
très à la mode.

De fabrikanten van dat namaakspeelgoed houden zich
vaak niet aan de regels, wat gevaarlijk kan zijn voor kinde-
ren. Een kind kan bij voorbeeld stikken als het gebruik zou
maken van een gebrekkig artikel of een allergie oplopen
door toxische producten die nagemaakt speelgoed bevat.
Abnormaal lage prijzen, schrijffouten op de verpakkingen
of georganiseerde verkopen buiten de normale verkoopcir-
cuits zijn elementen die bij de consument een belletje moe-
ten doen rinkelen.

Les fabricants de jouets de contrefaçon ne respectent
souvent pas les règles, ce qui peut représenter un danger
pour les enfants. Un enfant pourrait, par exemple, s'étouf-
fer en jouant avec un article défectueux ou développer une
réaction allergique au contact de produits toxiques que
contiendrait un jouet contrefait. Des prix anormalement
bas, des fautes d'orthographe sur les emballages ou des
ventes organisées en dehors des circuits normaux consti-
tuent des éléments qui doivent éveiller la méfiance des
consommateurs.

1. Heeft u, als minister van Financiën, klachten ontvan-
gen over namaakspeelgoed in 2017 en de eerste maanden
van 2018? Zo ja, hoeveel? Graag cijfers per jaar.

1. Avez-vous, en tant que ministre des Finances, reçu des
plaintes relatives à des jouets de contrefaçon, en 2017 et au
cours des premiers mois de 2018? Dans l'affirmative, com-

bien? Merci de fournir des chiffres sur une base annuelle.
2. Hoeveel inbreuken werden vastgesteld, en wat is de

top vijf? Graag cijfers van vorig jaar en de eerste maanden
van 2018.

2.  Combien d'infractions ont été constatées et quelles
sont les cinq infractions les plus courantes? Merci de four-
nir les chiffres de l'an dernier.

3. Hoeveel namaakspeelgoed werd in beslag genomen?
Wat is de top vijf? Graag cijfers van vorig jaar.

3. Quelles quantités de jouets de contrefaçon ont été sai-
sies? Quels sont les cinq jouets le plus fréquemment saisis?
Merci de fournir les chiffres de l'an dernier.

4. Van welke landen is het meeste namaakspeelgoed in
ons land afkomstig?

4. De quels pays la majorité des jouets de contrefaçon
vendus dans notre pays proviennent-ils?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 18 mei 2018, op de
vraag nr. 2110 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 13 maart
2018 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 18 mai 2018, à la question
n° 2110 de madame la députée Leen Dierick du 13 mars
2018 (N.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).
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DO 2017201821886
Vraag nr. 2148 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 19 maart 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201821886
Question n° 2148 de monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 19 mars 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Hervorming van de vennootschapsbelasting. - Nieuwe
incrementele aftrek van risicokapitaal.

La réforme de l'impôt des sociétés. - Nouvelle DCR incré-

mentale.
Het mechanisme voor de aftrek van risicokapitaal is

omgevormd tot een systeem waarbij de aftrek niet langer
berekend wordt op basis van een vijfde van het positieve
verschil tussen het eigen vermogen aan het einde van het
belastbaar tijdperk en het eigen vermogen aan het einde
van het vijfde voorgaande belastbaar tijdperk (nieuw arti-
kel 205ter van het WIB 1992).

Le mécanisme relatif à la déduction pour capital à risque
est transformé en un système prévoyant que la déduction
n'est plus calculée que sur la base d'un cinquième de la dif-
férence positive entre, d'une part, le montant des capitaux
propres à la fin de la période imposable et, d'autre part, le
montant des capitaux propre à la fin de la cinquième
période imposable précédente (nouvel article 205ter du
CIR 1992).

Deze wijziging is op 1 januari 2018 in werking getreden,
en is van toepassing vanaf het aanslagjaar 2019 dat betrek-
king heeft op een belastbaar tijdperk dat ten vroegste op
1 januari 2018 aanvangt.

L'entrée en vigueur de cette modification est le 1er jan-
vier 2018, et elle est applicable à partir de l'exercice
d'imposition 2019 se rattachant à une période imposable
qui débute au plus tôt le 1er janvier 2018

Wat als het gecorrigeerde eigen vermogen aan het einde
van het belastbare tijdperk 500 bedraagt, terwijl het gecor-
rigeerde eigen vermogen aan het einde van het vijfde voor-
gaande belastbaar tijdperk -1.000 bedraagt? Kunnen we er
dan van uitgaan dat het positieve verschil 1.500 bedraagt of
slechts 500?

Qu'en est-il si les capitaux propres corrigés de la fin de la
période imposable sont de 500 tandis que les capitaux
propres corrigés de la fin de la cinquième période impo-
sable précédente sont de -1.000? Peut-on considérer que la
"différence positive" est de 1.500 ou doit-on la limiter à
500?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 18 mei 2018, op de
vraag nr. 2148 van de heer volksvertegenwoordiger
Benoît Piedboeuf van 19 maart 2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 18 mai 2018, à la question
n° 2148 de monsieur le député Benoît Piedboeuf du
19 mars 2018 (Fr.):

In het bedoelde geval bedraagt het positieve verschil 500.
Wanneer het jaarlijkse bedrag van het risicokapitaal aan het
einde van het vijfde voorgaande belastbare tijdperk nega-
tief is, wordt dat bedrag gelijkgesteld aan nul voor de bere-
kening van de incrementele aftrek voor risicokapitaal. De
aftrek voor risicokapitaal beoogt immers een notionele
interest in aanmerking te nemen voor de terbeschikking-
stelling van eigen vermogen aan de vennootschap. Indien
het bedrag van het risicokapitaal gelijk is aan of kleiner is
dan "0", kan, voor de toepassing van die aftrek, niet wor-
den gesteld dat eigen vermogen aan de vennootschap ter
beschikking werd gesteld.

Dans la situation présentée, la différence positive est de
500. Lorsque le montant annuel du capital à risque à la fin
de la cinquième période imposable précédente est négatif,
ce dernier est ramené à zéro pour le calcul de la déduction
pour capital à risque incrémentale. En effet, la déduction
pour capital à risque vise à prendre en compte un intérêt
notionnel pour la mise à disposition de la société, de fonds
propres. Si le montant du capital à risque est égal ou infé-
rieur à "0", on ne peut considérer que des fonds propres ont
été mis à disposition de la société pour l'application de
cette déduction.
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DO 2017201821926
Vraag nr. 2150 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 20 maart 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201821926
Question n° 2150 de monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 20 mars 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Personenbelasting. - Activering van spaargeld. L'impôt des personnes physiques. - Activation de l'épargne.
Vanaf 1 januari 2018 genieten natuurlijke personen een

belastingvrijstelling voor dividenden van aandelen voor
een eerste schijf van 416,50 euro (te indexeren), overeen-
komstig artikel 21, eerste alinea, 14° van het Wetboek van
de inkomstenbelastingen 1992.

À partir du 1er janvier 2018, les personnes physiques
bénéficient d'une exonération pour les dividendes d'actions
et parts à concurrence d'une première tranche de 416,50
euros (montant à indexer), conformément à l'article 21, ali-
néa 1er, 14° du Code des impôts sur les revenus 1992.

Wat is het geïndexeerde bedrag voor 2018? De in het Bel-
gisch Staatsbladvan 26 januari 2018 gepubliceerde indexe-
ringstabel vermeldt een bedrag van 640 euro, terwijl de
memorie van toelichting van de programmawet van
25 december 2017 (gepubliceerd in het Belgisch Staats-
bladvan 29 december 2017) een bedrag van 627 euro ver-
meldt (Kamer, DOC 54 2746/001, p. 46, 47 en 48).

Quel est le montant indexé pour l'année 2018? Le tableau
des indexations publié au Moniteur belge du 26 janvier
2018 indique un montant de 640 euros alors que l'exposé
des motifs de la loi-programme du 25 décembre 2017
(publiée au Moniteur belge du 29 décembre 2017) parle
d'un montant de 627 euros (Chambre, DOC 54 2746/001,
p. 46, 47 et 48).

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 18 mei 2018, op de
vraag nr. 2150 van de heer volksvertegenwoordiger
Benoît Piedboeuf van 20 maart 2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 18 mai 2018, à la question
n° 2150 de monsieur le député Benoît Piedboeuf du
20 mars 2018 (Fr.):

De memorie van toelichting van de Programmawet van
25 december 2017 vermeldt, wat de vrijstelling beoogd in
artikel 21, eerste lid, 14°, van het Wetboek van de inkom-

stenbelastingen 1992 (WIB 92) betreft een geïndexeerd
bedrag van 627 euro die gebaseerd is op de indexeringsco-
ëffiënt van het aanslagjaar 2018 (basisbedrag: 416,50
euro); de coëfficiënt voor het aanslagjaar 2019 was op het
ogenblik van de uitwerking van deze programmawet nog
niet gekend.

L'exposé des motifs de la loi-programme du 25 décembre
2017 mentionne, pour l'exonération visée à l'article 21, ali-
néa 1er, 14°, du Code des impôts sur les revenus 1992
(CIR 92), un montant indexé de 627 euros basé sur le coef-
ficient d'indexation de l'exercice d'imposition 2018 (mon-
tant de base: 416,50 euros), le coefficient pour l'exercice
d'imposition 2019 n'étant pas encore connu au moment de
l'élaboration de cette loi-programme.

Het bericht in verband met de automatische indexering
inzake inkomstenbelastingen, dat werd gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 26 januari 2018, heeft ondertussen
de coëfficiënten en geïndexeerde bedragen voor het aan-
slagjaar 2019 bepaald. Het bedrag van de bedoelde vrijstel-
ling bedraagt 640 euro voor het aanslagjaar 2019.

L'avis relatif à l'indexation automatique en matière
d'impôts sur les revenus publié au Moniteur Belge du
26 janvier 2018 fixe quant à lui les coefficients et montants
indexés pour l'exercice d'imposition 2019. Le montant de
l'exonération susvisée s'élève à 640 euros pour l'exercice
d'imposition 2019.
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DO 2017201821959
Vraag nr. 2153 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 21 maart 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201821959
Question n° 2153 de monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 21 mars 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Hervorming van de vennootschapsbelasting. - Vrijgestelde
voorzieningen.

Réforme de l'impôt des sociétés. - Provisions exonérées.

Is het, wat de maatregel in het kader van de hervorming
van de vennootschapsbelasting met betrekking tot de al of
niet vrijgestelde voorzieningen betreft, wel degelijk de
bedoeling om alle louter boekhoudkundige voorzieningen
uit te sluiten van de voorlopige vrijstelling? Kunt u de
exhaustieve lijst bezorgen van de voorzieningen die niet
langer zullen worden vrijgesteld?

Concernant la disposition de la réforme de l'impôt des
sociétés relative aux provisions exonérées ou non, le but
est-il bien d'exclure de l'exonération provisoire toutes les
provisions purement comptables? Pouvez-vous fournir la
liste exhaustive des provisions qui ne seront plus exoné-
rées?

Of wordt enkel de voorziening voor grote herstellings- en
onderhoudswerken (die periodiek met regelmatige tussen-
pozen van niet meer dan tien jaar uitgevoerd worden)
beoogd met de wet van 25 december 2017 tot hervorming
van de vennootschapsbelasting, die op 29 december 2017
in het Belgisch Staatsblad werd gepubliceerd?

Ou bien seule la provision pour "grosses réparations et
entretiens" (intervenant à intervalles de moins de dix ans)
est-elle visée par la loi du 25 décembre 2017 portant
réforme de l'impôt des sociétés, publiée au Moniteur belge
du 29 décembre 2017?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 18 mei 2018, op de
vraag nr. 2153 van de heer volksvertegenwoordiger
Benoît Piedboeuf van 21 maart 2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 18 mai 2018, à la question
n° 2153 de monsieur le député Benoît Piedboeuf du
21 mars 2018 (Fr.):

Het doel van de hervorming van de vrijstelling van voor-
zieningen is die vrijstelling uitsluitend te beperken tot de
voorzieningen die voortvloeien uit aangegane verbintenis-
sen of uit wettelijke of reglementaire verplichtingen,
andere dan de verplichtingen die voortvloeien uit het boek-
houdrecht, zoals de toepassing van het "matching" prin-
cipe.

Le but de la réforme en matière d'exonération des provi-
sions est de limiter cette exonération aux seules provisions
découlant d'engagements contractés ou d'obligations
légales ou réglementaires autres que les obligations décou-
lant du droit comptable, comme l'application du principe
de "matching".

Bijgevolg moet, geval per geval, de extracomptabele ele-
menten worden beoordeeld die de vrijstelling mogelijk
maken van een bepaalde voorziening. In die context is het
niet mogelijk om een limitatieve lijst van niet-vrijgestelde
voorzieningen op te stellen.

Il importe dès lors d'apprécier, au cas par cas, les élé-
ments extra-comptables qui permettent l'exonération d'une
provision donnée. Dans ce contexte, il n'est pas possible
d'établir une liste exhaustive de provisions non-exonérées.

De door u aangehaalde voorziening voor "grote herstel-
lings- en onderhoudswerken", vloeit uitsluitend voort uit
de éénzijdige wil van de vennootschap om zo'n kosten te
maken en komt dus niet meer in aanmerking voor vrijstel-
ling van vennootschapsbelasting.

La provision pour "grosses réparations et entretiens" que
vous citez, dépend exclusivement de la volonté unilatérale
de la société d'exposer de tels frais et n'est donc plus
admise en exonération à l'impôt des sociétés.
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DO 2017201822227
Vraag nr. 2168 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
30 maart 2018 (N.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2017201822227
Question n° 2168 de madame la députée Barbara Pas

du 30 mars 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Bedrijfsvoorheffing in het kader van overwerk. Le précompte professionnel dans le cadre des heures sup-

plémentaires.
Artikel 275.1, zesde en zevende lid van het WIB 92

bepalen:
À l'article 2751.1, alinéa six et sept, du CIR 92, il est sti-

pulé:
"De vrijstelling geldt per jaar en per werknemer slechts

voor de eerste 130 uren die hij als overwerk presteert.
"La dispense ne vaut que pour les 130 premières heures

de travail supplémentaire prestées par an et par travailleur.
Het in het zesde lid bepaalde maximum van 130 uren

overwerk wordt opgetrokken tot 180 uren voor de werkge-
vers die werken in onroerende staat verrichten op voor-
waarde dat zij gebruik maken van een in hoofdstuk V,
afdeling 4, van de wet van 4 augustus 1996 betreffende het
welzijn van de werknemers bij de uitvoering van hun werk
bedoeld elektronisch aanwezigheidsregistratiesysteem.".

Le maximum de 130 heures de travail supplémentaire est
porté à 180 heures pour les employeurs qui exécutent des
travaux immobiliers à condition que ces derniers utilisent
un système électronique d'enregistrement de présence visé
au chapitre V, section 4, de la loi du 4 août 1996 relative au
bien-être des travailleurs lors de l'exécution de leur tra-
vail."

Aldus moet de schuldenaar een negatieve aangifte
(274.XX) indienen voor de werknemers waarvoor de vrij-
stelling wordt gevraagd.

Ainsi, le débiteur doit introduire une déclaration négative
(274.XX) pour les travailleurs pour lesquels la dispense est
revendiquée.

In dit geval is de aanwezigheidsregistratie verplicht voor
onroerende werken waarvan de drempel exclusief btw
500.000 euro overschrijdt indien de werken na 29 februari
2016 zijn begonnen.

Dans ce cas, l'enregistrement des présences est obliga-
toire pour les travaux immobiliers dont le montant est
supérieur à 500.000 euros hors TVA si les travaux ont
débuté après le 29 février 2016.

Op haar webstek geeft de sociale zekerheid niettemin aan
dat de aanwezigheid niet langer geregistreerd mag zijn:

Sur son site web, la Sécurité sociale indique pourtant que
la présence ne doit plus être enregistrée:

- zodra de werken voorlopig opgeleverd zijn. Het proces-
verbaal van de voorlopige oplevering geldt als bewijs voor
de inspectie;

- dès la réception provisoire des travaux. Le procès-ver-
bal de la réception provisoire sert de preuve pour l'inspec-
tion ;

- wanneer de contractuele relatie een einde neemt (kader-
overeenkomsten, onbepaalde duur, enz.);

- lorsque la relation contractuelle prend fin (contrats-
cadres, durée indéterminée, etc.);

- bij werken in het kader van de waarborg, na de defini-
tieve oplevering.

- pour les travaux qui s'inscrivent dans le cadre de la
garantie, après la réception définitive.

Wat indien overwerk (tussen 130 en 180 uur) wordt
bereikt in de perioden waarin de sociale zekerheid werkge-
vers vrijstelt van het gebruik van een elektronisch registra-
tiesysteem? Moet in dat geval de gevraagde vrijstelling
opnieuw worden berekend en worden beperkt tot de eerste
130 uur overuren die per werknemer zijn gemaakt?

Qu'advient-il si des heures supplémentaires (entre 130 et
180 heures) sont prestées durant les périodes pendant les-
quelles la sécurité sociale dispense les employeurs d'utili-
ser un système d'enregistrement électronique? Dans pareil
cas, la dispense revendiquée doit-elle être à nouveau calcu-
lée et limitée aux 130 premières heures de travail supplé-
mentaire prestées par travailleur?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 18 mei 2018, op de
vraag nr. 2168 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 30 maart
2018 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 18 mai 2018, à la question
n° 2168 de madame la députée Barbara Pas du 30 mars
2018 (N.):

Op de website van de sociale zekerheid is vermeld dat
geen aanwezigheden meer hoeven te worden geregistreerd:

Sur le site web de la sécurité sociale, il est indiqué que
les présences ne doivent plus être enregistrées:
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- zodra de werken voorlopig opgeleverd zijn. Het proces-
verbaal van de voorlopige oplevering geldt als bewijs voor
de inspectie;

- dès la réception provisoire des travaux. Le procès-ver-
bal de la réception provisoire sert de preuve pour l'inspec-
tion;

- wanneer de contractuele relatie een einde neemt (kader-
overeenkomsten, onbepaalde duur, enz.);

- lorsque la relation contractuelle prend fin (contrats-
cadres, durée indéterminée, etc.);

- bij werken in het kader van de waarborg, na de defini-
tieve oplevering.

- pour les travaux qui s'inscrivent dans le cadre de la
garantie, après la réception définitive.

Indien de betrokken werkgevers aanspraak willen maken
op de verhoogde vrijstelling van doorstorting van bedrijfs-
voorheffing, kunnen zij bijgevolg probleemloos het in
hoofdstuk V, afdeling 4, van de wet van 4 augustus 1996
betreffende het welzijn van de werknemers bij de uitvoe-
ring van hun werk bedoeld elektronisch aanwezigheidsre-
gistratie-systeem verder gebruiken.

Si les employeurs concernés souhaitent bénéficier de la
dispense de versement du précompte professionnel majo-
rée, ils peuvent donc facilement continuer à utiliser le sys-
tème électronique d'enregistrement de présence visé au
chapitre V, section 4, de la loi du 4 août 1996 relative au
bien-être des travailleurs lors de l'exécution de leur travail.

DO 2017201822229
Vraag nr. 2170 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
30 maart 2018 (N.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2017201822229
Question n° 2170 de madame la députée Barbara Pas

du 30 mars 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Vrijstelling bedrijfsvoorheffing. - Advies Commissie Boek-

houdkundige Normen.
Dispense de précompte professionnel. - Avis de la Commis-

sion des normes comptables.
De artikelen 275.1 tot en met 275.10 WIB 92 bepalen dat

bepaalde vrijstellingen kunnen worden verleend met
betrekking tot de bedrijfsvoorheffing. Het kan gebeuren
dat schuldenaars ten onrechte deze vrijstellingen als een
vermindering van uitgaven op een rekening in klasse 62
(Bezoldigingen, sociale lasten en pensioenen) aanrekenen.

Les articles 275.1 à 275.10 inclus du CIR prévoient que
certaines dispenses peuvent être accordées en matière de
précompte professionnel. Il peut arriver que des débiteurs
imputent indûment ces dispenses comme une réduction de
dépenses sur un compte classe 62 (Rémunérations, charges
sociales et pensions).

In haar advies 2009/13 is de Commissie voor Boekhoud-
kundige Normen van mening dat de vrijstelling van
bedrijfsvoorheffing moet worden beschouwd als een
exploitatiesubsidie.

Dans son avis 2009/13, la Commission des normes
comptables estime que la dispense de précompte profes-
sionnel doit être considérée comme un subside
d'exploitation.

Met betrekking tot de vrijstelling van bedrijfsvoorheffing
beveelt de Commissie voor Boekhoudkundige Normen aan
dat de volgende boekhoudkundige boeking wordt gedaan:
453 Ingehouden voorheffingen aan 740 Bedrijfssubsidies
en compenserende bedragen.

S'agissant de la dispense de précompte professionnel, la
Commission des normes comptables recommande de
comptabiliser 453 précomptes retenus et 740  subsides
d'exploitation et montants compensatoires.

In casu, schrijft de Commissie voor Boekhoudkundige
Normen: "Wat de vennootschappen betreft, zal dit wegval-
len van de schuldvordering geregistreerd moeten worden
onder de bedrijfsopbrengsten, in de rubriek I.D Andere
bedrijfsopbrengsten, door de boeking op de creditzijde van
de rekening 740 Bedrijfssubsidies en compenserende
bedragen.".

En l'espèce, la Commission des normes comptables écrit
: "En ce qui concerne les sociétés, cet abandon de créance
devra être enregistré parmi les produits d'exploitation, dans
la rubrique I.D " Autres produits d'exploitation ", par impu-
tation au crédit du compte 740 "Subsides d'exploitation et
montants compensatoires.".
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Merk op dat de belastingadministratie in het administra-
tief commentaar op het Wetboek van de inkomstenbelastin-
gen 1992 in punt 340/12 aangeeft: "Inzake
inkomstenbelastingen is het bijgevolg niet de boekhoud-
techniek die van overwegend belang is; hoofdzaak is dat de
door de belastingplichtige voorgelegde geschriften oprecht
en juist zijn.".

Remarquons qu'au point 340/12 de son commentaire
administratif sur le Code des impôts sur les revenus 1992,
l'administration fiscale indique: "En matière d'impôts sur
les revenus, la forme et la méthode de comptabilité ne sont
donc pas essentielles; ce qui est primordial, c'est le carac-
tère sincère et exact des écritures présentées par le contri-
buable.".

Door rekening te houden met vrijstellingen die een
omzetrekening verhogen of tellen als een afname van een
kostenrekening, betekent dat het belastingresultaat het-
zelfde zal zijn.

Que l'on prenne en compte les dispenses qui augmentent
des recettes d'exploitation ou qu'on les inscrive au débit
d'un compte de charges, le résultat fiscal sera identique.

Als de belastingcontroleur deze boekhoudkundige fout
vaststelt - die geen fiscale impact heeft - mag hij de belas-
tingvrijstellingen van de artikelen 275, lid 1 tot en met 275,
lid 10 WIB 92 weigeren?

Si le contrôleur des contributions constate cette erreur
comptable - laquelle n'a aucune incidence fiscale -, a-t-il le
droit de refuser les exonérations fiscales prévues aux
articles 275, alinéa 1 à 275 inclus, alinéa 10 du CIR 92?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 18 mei 2018, op de
vraag nr. 2170 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 30 maart
2018 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 18 mai 2018, à la question
n° 2170 de madame la députée Barbara Pas du 30 mars
2018 (N.):

De artikelen 2751 tot en met 27511 van het Wetboek van
de inkomstenbelastingen 1992 leggen telkens de fiscale
voorwaarden vast waaronder een vrijstelling van doorstor-
ting van bedrijfsvoorheffing kan worden verleend. De
manier hoe de vermindering van de verschuldigde bedrijfs-
voorheffing boekhoudkundig moet worden verwerkt,
maakt geen dergelijke voorwaarde uit.

Les articles 2751 à 27511 inclus du Code des impôts sur
les revenus 1992 énoncent toutes les conditions fiscales en
vertu desquelles une dispense de versement du précompte
profession-nel peut être accordée. La manière dont la
réduction du précompte professionnel dû doit être compta-
bilisée ne constitue pas l'une de ces conditions.

DO 2017201822231
Vraag nr. 2172 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
30 maart 2018 (N.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2017201822231
Question n° 2172 de madame la députée Barbara Pas

du 30 mars 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Bedrijfsvoorheffing . - Vrijstellingen. Précompte professionnel . - Dispenses.
Het beginsel van gedeeltelijke of volledige vrijstelling

van betaling van bedrijfsvoorheffing is sinds eind 2002
ingevoerd in de Belgische fiscale wetgeving. In dit geval
bepalen artikel 275.1 tot en met 275.10 WIB 92 dat
bepaalde vrijstellingen kunnen worden verleend in het
geval van bedrijfsvoorheffing.

Le principe de la dispense partielle ou totale de verse-
ment du précompte professionnel a été introduit dans la
législation fiscale belge depuis la fin 2002. Dans ce cas, les
articles 275.1 à 275.10 inclus du CIR prévoient la possibi-
lité d'une dispense de versement du précompte profession-
nel.

De fiscale administratie heeft aangekondigd dat er
gerichte controles zullen gebeuren inzake de juiste toepas-
sing van de algemene voorwaarden door schuldenaars die
het stelsel van vrijstelling van bedrijfsvoorheffing gebrui-
ken voor aanslagjaren 2015 en 2016 (inkomsten 2015 en
2016).

L'administration fiscale a annoncé l'organisation de
contrôles ciblés portant sur l'application correcte des
conditions générales par les débiteurs ayant recours au sys-
tème de la dispense de précompte professionnel pour les
exercices d'imposition 2015 et 2016 (revenus de 2015 et
2016).
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1. Kunt u per soort vrijstelling meedelen voor welke
bedragen een vermindering voor de twee bovengenoemde
jaren, op jaarbasis, werden aangevraagd?

1. Pouvez-vous indiquer, par type de dispense, pour quels
montants une réduction a été demandée pour chacune des
deux années susmentionnées?

2. Kunt u per Regio een uitsplitsing geven van de vrijstel-
lingen die door schuldenaars zijn aangevraagd?

2. Pouvez-vous fournir, par Région, une ventilation des
dispenses revendiquées par les débiteurs?

3. Kunt u per categorie van vrijstelling meedelen welke
bedragen door de verschillende administratieve controle-
diensten voor de bovengenoemde twee jaren (met akkoord)
zijn gewijzigd?

3. Pouvez-vous indiquer, par catégorie de dispense, quels
montants ont été rectifiés (avec accord) par les différents
services de contrôle administratifs pour les deux années
précitées?

4. Kunt u per categorie vrijstelling meedelen wat de
bedragen zijn die (zonder akkoord) door de verschillende
controlediensten van de administratie zijn gewijzigd voor
de twee bovengenoemde jaren?

4. Pouvez-vous indiquer, par catégorie de dispense, quels
montants ont été rectifiés (sans accord) par les différents
services de contrôle administratifs pour les deux années
précitées?

5. Kunt u per Regio een uitsplitsing geven van de supple-
menten met betrekking tot de bedrijfsvoorheffing?

5. Pouvez-vous indiquer, selon une ventilation par
Région, les suppléments de précompte professionnel éta-
blis par l'administration?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 18 mei 2018, op de
vraag nr. 2172 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 30 maart
2018 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 18 mai 2018, à la question
n° 2172 de madame la députée Barbara Pas du 30 mars
2018 (N.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

DO 2017201822374
Vraag nr. 2178 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 16 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201822374
Question n° 2178 de monsieur le député Gautier

Calomne du 16 avril 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Slapende tegoeden. Les avoirs dormants.
Slapende tegoeden kunnen betrekking hebben op bankre-

keningen waarop er sinds geruime tijd geen specifieke ver-
richting meer gebeurd is. Een van de diensten die de
Belgische banken in dit kader aanbieden, bestaat in het
opsporen van de begunstigden van die rekeningen.

Les avoirs dormants concernent des comptes bancaires
qui n'ont fait l'objet d'aucune opération particulière et ce,
pendant un laps de temps important. À cet égard, l'un des
services offerts par les banques belges consiste à tenter de
retrouver les ayants droit desdits comptes.

Kan u de volgende vragen voor de jaren 2016 en 2017
beantwoorden?

Je souhaiterais obtenir des réponses aux questions sui-
vantes pour les années 2016 et 2017.

1. Wat is het totaal aantal slapende rekeningen in België? 1. Quel est le nombre total de comptes dormants réperto-
riés dans notre pays?

2. Welk bedrag staat er in totaal op die rekeningen? 2. Quel est le montant global des fonds concernés par les-
dits comptes?

3. Hoeveel rechthebbenden werden er volgens de infor-
matie waarover u beschikt, teruggevonden?

3. Selon les informations à votre disposition, quel est le
nombre d'ayants droit qui ont été retrouvés?



QRVA 54 157
25-05-2018

355

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

4. Hoeveel kosten hebben de banken volgens uw infor-
matie in totaal aangerekend voor de behandeling van aan-
vragen in verband met slapende rekeningen?

4. Selon les informations à votre disposition, quel est le
total des frais imposés par les banques pour traiter les
demandes liées aux comptes dormants?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 18 mei 2018, op de
vraag nr. 2178 van de heer volksvertegenwoordiger
Gautier Calomne van 16 april 2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 18 mai 2018, à la question
n° 2178 de monsieur le député Gautier Calomne du
16 avril 2018 (Fr.):

1. In 2016 werden 28.126 slapende rekeningen en 4.869
slapende verzekeringen overgemaakt aan de Deposito- en
Consignatiekas. In 2017 waren het 17.202 slapende reke-
ningen en 4.263 slapende verzekeringen.

1. En 2016, 28.126 comptes dormants et 4.869 assu-
rances dormantes ont été transférés à la Caisse de Dépôts et
Consignations. En 2017 17.202 comptes dormants et 4.263
assurances dormantes étaient concernés.

2. In 2016 betrof dit in het totaal een bedrag van
57.619.201,72 euro, 5.373.903,00 USD, 47.757,07 CAD,
123.139,19 GBP, 2.987,17 AUD, 150.396,19 CHF,
2.874,00 SEK, 926.967,00 JPY, 578,65 NZD en 1.373,72
ZAR.

2. En 2016, lesdits comptes concernaient un montant glo-
bal de 57.619.201,72 euros, 5.373.903,00 USD, 47.757,07
CAD, 123.139,19 GBP, 2.987,17 AUD, 150.396,19 CHF,
2.874,00 SEK, 926.967,00 JPY, 578,65 NZD et 1.373,72
ZAR.

In 2017 betrof dit in het totaal een bedrag van
47.259.199,30 euro, 844.245,90 USD, 92.251,20 CAD,
189.915,69 GBP, 276,19 AUD, 3.829,49 CHF, 78.617,75
DKK en 878,74 NOK.

En 2017, il s'agissait d'un montant global de
47.259.199,30 euros, 844.245,90 USD, 92.251,20 CAD,
189.915,69 GBP, 276,19 AUD, 3.829,49 CHF, 78.617,75
DKK et 878,74 NOK .

3. In 2016 werden 2.886 slapende tegoeden terugbetaald,
in 2017 2.997.

3. En 2016, 2.886 avoirs dormants ont été remboursé et
en 2017, 2.997.

4. De wet staat de banken toe om kosten aan te rekenen.
Deze kosten kunnen oplopen tot 10 % van het slapende
tegoed met een absoluut maximum van 200 euro. De aan-
gerekende kosten, worden niet meegedeeld aan de Depo-
sito- en Consignatiekas, zodat wij hierover geen concrete
cijfers kunnen meedelen.

4. La loi autorise les banques à calculer des frais. Ces
frais peuvent s'élever à 10 % du montant de l'avoir dor-
mant, avec un maximum absolu de 200 euros. Ces frais
imposés ne sont pas communiqués à la Caisse de Dépôts et
Consignations, dès lors nous ne savons pas fournir des
chiffres concrets.

DO 2017201822546
Vraag nr. 2188 van de heer volksvertegenwoordiger

Luk Van Biesen van 19 april 2018 (N.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201822546
Question n° 2188 de monsieur le député Luk Van

Biesen du 19 avril 2018 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

De toepassing emanatietheorie door intergemeentelijke
samenwerkingsverbanden (MV 24103).

L'application de la théorie de l'émanation par des struc-

tures de coopération intercommunales (QO 24103).
Vlaamse gemeenten werken vaak samen op bepaalde

beleidsdomeinen. Denk bijvoorbeeld maar aan de samen-
werkingen op het vlak van afvalophaling, watervoorzie-
ning, ruimtelijke ordening, enz. Dergelijke
samenwerkingen worden opgezet met het doel om efficiën-
ter te kunnen werken, schaalvoordelen te kunnen creëren
en de dienstverlening naar de burger zo optimaal mogelijk
te laten verlopen.

Il arrive fréquemment que des communes flamandes coo-
pèrent dans certains domaines. Il n'est que de songer aux
collaborations en matière des ramassage des déchets,
d'approvisionnement en eau, d'aménagement du territoire,
etc. De telles coopérations visent à fonctionner plus effica-
cement, à générer des avantages d'échelle et de faire en
sorte d'optimiser autant que possible le service aux
citoyens.
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Het wettelijk kader dat dergelijke intergemeentelijke
samenwerking mogelijk maakt is voorzien in het Vlaams
Decreet intergemeentelijke samenwerking van 6 juli 2001.
Dit decreet voorziet onder meer in de mogelijkheid tot
oprichting van een zogenaamde opdrachthoudende vereni-
ging. Een samenwerking via een opdrachthoudende vereni-
ging veronderstelt dat de deelnemende gemeenten
overdracht van hun beheersbevoegdheden doen. Dit bete-
kent dat zij de uitvoering van één of meerdere van hun
gemeentelijke bevoegdheden toevertrouwen aan het
samenwerkingsverband en zelf niet meer deze bevoegdhe-
den uitoefenen.

Le cadre légal qui permet ce type de coopérations inter-
communales est défini par le Décret flamand sur la coopé-
ration intercommunale du 6 juilllet 2001. Ce décret prévoit
entre autres la possibilité de créer une association chargée
de mission. La collaboration par le biais d'une association
chargée de mission suppose que les communes partici-
pantes transfèrent leurs compétences de gestion. Cela
signifie qu'elles confient une ou plusieurs de leurs compé-
tences communales à la structure de coopération et ne les
exercent plus elles-mêmes.

Opdrachthoudende verenigingen worden voor de toepas-
sing van de btw op eenzelfde manier behandeld als inter-
communales. Dit betekent dat er in de relatie tot de
aangesloten gemeenten geen sprake is van btw-belaste
prestaties. Intercommunales en opdrachthoudende vereni-
gingen zijn immers het verlengstuk van de aangesloten
gemeenten. Dit houdt concreet in dat de bijdragen gestort
door de gemeenten niet de prijs zijn van een btw-belaste
prestatie maar een loutere financiële tussenkomst in de
beheerskosten van de intercommunale vereniging of de
opdrachthoudende vereniging.

Les associations chargées de mission sont traitées de la
même manière que les intercommunales au regard de la
TVA. En d'autres termes, il n'est pas question pour les com-

munes affiliées de prestations soumises à la TVA. Les
intercommunales et les associations chargées de mission
sont en effet le prolongement des communes affiliées. Cela
implique concrètement que les contributions versées par
les communes ne sont pas le prix d'une prestation soumise
à la TVA mais une simple participation financière aux frais
de gestion de l'association intercommunale ou de l'associa-
tion chargée de mission.

Het Decreet intergemeentelijke samenwerking voorziet
dat naast gemeenten ook bepaalde verzelfstandigde entitei-
ten, denk bijvoorbeeld aan autonome gemeentebedrijven,
kunnen deelnemen.

Le décret sur la coopération intercommunale prévoit
qu'outre des communes, des entités autonomes, comme les
entreprises communales autonomes, peuvent participer.

Is ook in de relatie tot dergelijk verzelfstandigde entitei-
ten geen btw verschuldigd over de door hen gestorte bij-
dragen?

Les contributions versées par les entités autonomes ne
sont-elles pas non plus soumises à la TVA?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 23 mei 2018, op de
vraag nr. 2188 van de heer volksvertegenwoordiger
Luk Van Biesen van 19 april 2018 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 23 mai 2018, à la question
n° 2188 de monsieur le député Luk Van Biesen du
19 avril 2018 (N.):

De opdrachthoudende verenigingen worden op het vlak
van btw inderdaad op dezelfde wijze behandeld als de
intercommunales, waarbij de aangesloten gemeenten
afstand hebben gedaan van hun reglementerings- en
beheersrechten. Deze bepalingen worden toegelicht in de
aanschrijvingen nr. 148 van 5 oktober 1971 en nr. 6 van
27 februari 1975. Wanneer deelnemers afstand hebben
gedaan van hun reglementerings- en beheersrechten, is de
zogenaamde "emanatietheorie" van toepassing.

Sur le plan de la TVA, les associations chargées de mis-
sion sont en effet traitées de la même manière que les inter-
communales, les communes affiliées se dessaisissant de
leurs droits de réglementation et de gestion. Ces disposi-
tions sont commentées dans les circulaires n° 148 du
5 octobre 1971 et n° 6 du 27 février 1975. Lorsque les par-
ticipants se dessaisissent de leurs droits de réglementation
et de gestion, la théorie dite de "l'émanation" s'applique.

De emanatietheorie houdt in dat abstractie wordt
gemaakt van het feit dat de activiteit wordt uitgeoefend
door de opdrachthoudende vereniging. Vanuit btw-oogpunt
wordt de activiteit geacht te zijn uitgeoefend door de deel-
nemers van de opdrachthoudende vereniging zelf.

La théorie de l'émanation signifie qu'il est fait abstraction
du fait que l'activité est exercée par l'association chargée de
mission. Du point de vue de la TVA, l'activité est réputée
être exercée par les participants de l'association chargée de
mission.
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Dit betekent dat de activiteiten (met beheersoverdracht)
verricht door de opdrachthoudende vereniging naar derden
toe niet onderworpen zijn aan btw wanneer die activiteiten,
indien uitgeoefend door de deelnemers zelf, ook niet
onderworpen zouden zijn aan btw.

Cela signifie que les activités (avec transfert de gestion)
exercées par l'association chargée de mission envers des
tiers ne sont pas soumises à la TVA lorsque ces activités, si
elles étaient exercées par les participants eux-mêmes, ne
seraient pas non plus soumises à la TVA.

Wanneer de opdrachthoudende vereniging activiteiten
verricht voor derden, die buiten het btw-toepassingsgebied
zouden vallen of btw-vrijgesteld zouden zijn in geval ze
door de deelnemers zelf worden verricht, dan zijn deze
activiteiten ook in hoofde van de opdrachthoudende ver-
eniging niet aan btw onderworpen of btw-vrijgesteld.

Lorsque l'association chargée de mission exerce des acti-
vités pour des tiers, qui se situeraient hors du champ de la
TVA ou qui seraient exonérées de la TVA si elles étaient
exercées par les participants eux-mêmes, alors ces activités
ne sont pas non plus soumises à la TVA dans le chef de
l'association chargée de mission ou sont exemptées de la
TVA.

De activiteiten van de opdrachthoudende vereniging ver-
richt voor derden zijn daarentegen onderworpen aan btw
indien ze ook onderworpen zouden zijn aan btw indien ze
zouden worden uitgeoefend door de deelnemers zelf. Het
btw-statuut van de deelnemer is hier dan ook relevant ver-
mits moet worden gekeken of de deelnemer zelf al dan niet
btw zou moeten aanrekenen bij toepassing van artikel 4,
artikel 6 en/of artikel 44 van het btw-wetboek.

Par contre, les activités de l'association chargée de mis-
sion exercées pour des tiers sont soumises à la TVA si elles
seraient également soumises à la TVA si elles étaient exer-
cées par les participants eux-mêmes. Le statut à la TVA du
participant est en conséquence pertinent, étant donné qu'il
faut déterminer si le participant lui-même devrait ou non
facturer avec TVA en application de l'article 4, de l'article 6
et/ou de l'article 44 du Code de la TVA.

Het feit dat onder de emanatietheorie abstractie wordt
gemaakt van het feit dat de activiteit door de vereniging
wordt uitgeoefend en voor btw-doeleinden de activiteit
wordt geacht te zijn uitgeoefend door de deelnemers zelf,
heeft ook gevolgen voor de prestaties die door de opdracht-
houdende vereniging aan de deelnemers worden geleverd.
Prestaties verricht door een opdrachthoudende vereniging
voor haar deelnemers worden geacht prestaties aan zich-
zelf te zijn.

Le fait que la théorie de l'émanation fasse abstraction du
fait que l'activité est exercée par l'association et que l'acti-
vité est réputée, aux fins de la TVA, être exercée par les
participants eux-mêmes, a également des conséquences sur
les services qui sont fournis aux participants par l'associa-
tion chargée de mission. Les prestations réalisées par une
association chargée de mission envers ses participants sont
réputées être des prestations à elle-même.

De opdrachthoudende vereniging wordt in het kader van
de beheersoverdracht geacht op te treden "in de plaats van"
en niet "voor rekening van" haar deelnemers. Prestaties aan
zichzelf vallen in beginsel niet binnen de toepassing van
btw waardoor in de relatie tussen de opdrachthoudende
vereniging en haar deelnemers in beginsel ook geen sprake
is van btw-belaste prestaties.

L'association chargée de mission est, dans le cadre du
transfert de gestion, réputée agir "en lieu et place" et non
"pour le compte" de ses participants. Les prestations à soi-
même ne relèvent pas, en principe, du champ d'application
de la TVA, de sorte que dans la relation entre l'association
chargée de mission et ses participants, il ne s'agit pas, en
principe, de prestations soumises à la TVA.

Het btw-statuut van de deelnemers is hier niet relevant
vermits interne handelingen niet binnen de werkingssfeer
van de btw vallen en dit ongeacht of de deelnemer kwalifi-
ceert als een publiekrechtelijk lichaam overeenkomstig
artikel 6 van het btw-wetboek dan wel een normale btw-
belastingplichtige overeenkomstig artikel 4 van het btw-
wetboek.

Le statut à la TVA des participants n'est, ici, pas perti-
nent, étant donné que les opérations internes ne relèvent
pas du champ d'application de la TVA, et ce indépendam-
ment du fait que le participant soit qualifié d'organisme
public conformément à l'article 6 du Code de la TVA ou
d'assujetti à la TVA ordinaire conformément à l'article 4 du
Code de la TVA.
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Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame 
Ontwikkeling

Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du 
Développement durable

DO 2017201822487
Vraag nr. 610 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 18 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

DO 2017201822487
Question n° 610 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 18 avril 2018 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie, de l'Environnement et du
Développement durable:

Daling van het aantal vogels in Frankrijk. La diminution du nombre d'oiseaux en France.
Uit de tellingen die sinds 1989 volgens het Franse onder-

zoeksprogramma Suivi Temporel des Oiseaux Com-

muns(STOC) in agrarische gebieden in Frankrijk werden
uitgevoerd, blijkt dat de vogelpopulaties de voorbije 15
jaar met gemiddeld een derde zijn afgenomen. Het Centre
national de la recherche scientifique (CNRS) en het
Muséum national d'Histoire naturelle menen dat deze ach-
teruitgang bijna een ecologische ramp genoemd mag wor-
den.

En France, les relevés conduits depuis 1989 par le Suivi
temporel des oiseaux communs (Stoc) dans les zones agri-
coles, indiquent que les populations d'oiseaux ont perdu en
moyenne un tiers de leur effectif en 15 ans. Le Centre
national de la recherche scientifique (CNRS) et le Muséum
national d'histoire naturelle estiment que"ce déclin atteint
un niveau proche de la catastrophe écologique".

1. Bent u op de hoogte van deze bevindingen? 1. Êtes-vous au courant de ces observations?
2. Zijn de vaststellingen in België gelijklopend? Zo ja,

kunnen er maatregelen genomen worden om deze achter-
uitgang zoveel mogelijk tegen te houden?

2. Un tel constat pourrait-il être observé en Belgique?
Dans la positive, des actions pourraient-elles être menées
afin de limiter au maximum un tel déclin?

3. Hoe zijn de vogelpopulaties de voorbije 15 jaar in Bel-
gië geëvolueerd? Door wie worden de vogeltellingen in
ons land uitgevoerd?

3. Quelle est actuellement la situation en Belgique par
rapport à l'évolution des effectifs des populations d'oiseaux
ces 15 dernières années? Par qui sont effectués les relevés
sur les populations d'oiseaux présentes sur notre territoire?

Antwoord van de minister van Energie, Leefmilieu en
Duurzame Ontwikkeling van 23 mei 2018, op de vraag
nr. 610 van de heer volksvertegenwoordiger Emmanuel
Burton van 18 april 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Énergie, de
l'Environnement et du Développement durable du
23 mai 2018, à la question n° 610 de monsieur le député
Emmanuel Burton du 18 avril 2018 (Fr.):

1. Ik ben op de hoogte van deze studie die trouwens aan-
sluit bij de uiterst verontrustende resultaten over de mus-
senpopulaties in Brussel of over insecten in Duitsland. Uw
vraag sluit derhalve aan bij mijn bezorgdheid die geleid
heeft tot het opzetten van de campagne BeBiodiversity die
er op gericht is om de aandacht voor de biodiversiteit hoger
op de politieke agenda te plaatsen.

1. Je suis au courant de cette étude qui rejoint par ailleurs
des résultats extrêmement inquiétant sur les populations de
moineaux à Bruxelles ou encore d'insectes en Allemagne.
Votre question rejoint dès lors mes préoccupations qui
m'ont amenée à développer la campagne BeBiodiversity
qui vise à faire remonter l'attention portée à la biodiversité
dans l'agenda politique.
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2. De vaststelling zou niet erg verschillend moeten zijn
gelet op het meest recente rapport van het Intergouverne-
menteel Platform voor Biodiversiteit en Ecosysteemdien-
sten (IPBES) over de Regio Europa-Centraal Azië. De
wetenschappers vermelden daarin als belangrijkste bedrei-
ging de intensivering van de landbouw en van de bosont-
ginning, in combinatie met een intensief gebruik van
agrochemische producten (pesticiden en meststoffen). Ook
de alarmerende overexploitatie van de natuurlijke hulp-
bronnen waardoor deze niet meer vervangen kunnen wor-
den komt in het rapport ter sprake. Ook de
klimaatverandering zal steeds meer en meer gaan wegen
op deze niet-duurzame exploitatie, en vandaar ook op de
biodiversiteit.

2. Le constat ne devrait pas être très différent au vu du
tout récent rapport de la Plate-Forme intergouvernementale
scientifique et politique sur la biodiversité et les services
écosystémiques (IPBES) sur la Région Europe-Asie cen-
trale. Les scientifiques y pointent comme menace princi-
pale l'intensification de l'agriculture et de l'exploitation
forestière combinés à un usage intensif de produits agro-
chimiques (pesticides et engrais). Les ressources naturelles
y sont décrites comme consommées à un rythme effréné
qui ne permet pas leur remplacement. Les changements cli-
matiques vont également peser de plus en plus sur cette
exploitation non-durable, et de là sur la biodiversité.

De acties voorgesteld in dit rapport leggen met name de
nadruk op het creëren van beschermde gebieden, het her-
stel van de beschadigde zones, het ter beschikking stellen
van broedgebieden en de ontwikkeling van een duurzame
landbouw met aangepaste financieringen, ontdaan van
voor het milieu schadelijke subsidies: Deze acties vallen
hoofdzakelijk onder regionale bevoegdheden

Les actions proposées dans ce rapport mettent notam-

ment l'accent sur la création d'aires protégées, la restaura-
tion des zones dégradées, la mise à disposition de sites de
nidification et le développement d'une agriculture durable
avec des financements appropriés, débarrassée de subsides
néfastes pour l'environnement: Ces actions relèvent princi-
palement des compétences régionales.

3. Het in kaart brengen van de dieren- en plantenpopula-
ties aanwezig op ons grondgebied is een regionale
bevoegdheid. De vogeltellingen worden elk jaar uitgevoerd
door Natuurpunt en Natagora maar er zijn ook gegevens
beschikbaar via het Global Biodiversity Information Faci-
lity (GBIF) van het biodiversiteitsplatform van het federale
wetenschapsbeleid. Deze tellingen die reeds dateren van
1990 hebben onder meer verliezen aangetoond in Brussel
en Wallonië. Voor meer informatie verzoek ik u om mijn
ter zake bevoegde collega's te raadplegen.

3. Les relevés sur les populations animales et végétales
présentes sur notre territoire sont de compétence régionale.
Les relevés sur les populations d'oiseaux sont effectués
chaque année par Natuurpunt et Natagora mais il existe
également des données exploitables dans le système Glo-
bal Biodiversity Information Facility (GBIF) de la plate-
forme biodiversité de la politique scientifique fédérale. Ces
relevés qui remontent à 1990 ont notamment démontré des
déclins à Bruxelles et en Wallonie. Pour plus d'informa-
tions, je vous invite à consulter mes collègues compétents
dans ces matières.

Minister van Defensie, belast met 
Ambtenarenzaken

Ministre de la Défense, chargé de la Fonction 
publique

DO 2017201822370
Vraag nr. 1473 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 16 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2017201822370
Question n° 1473 de monsieur le député Gautier

Calomne du 16 avril 2018 (Fr.) au ministre de la
Défense, chargé de la Fonction publique:

Gevonden lichamen van soldaten in Diksmuide. La découverte de dépouilles de soldats à Dixmude.
Volgens persberichten werden bij gasleidingswerken in

Diksmuide de lichamen van vier soldaten gevonden.
La presse a rapporté l'information selon laquelle quatre

dépouilles de soldats ont été découvertes à Dixmude suite à
des travaux de canalisation sur la voirie.
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Kunt u deze persberichten bevestigen? Zo ja, hebben uw
diensten specifieke maatregelen gepland in dit dossier?
Eén van de overledenen zou al geïdentificeerd zijn als een
aan het front gesneuvelde Belgische soldaat.

Pourriez-vous confirmer ces données parues dans les
médias et, le cas échéant, indiquer si vos services ont prévu
des mesures particulières dans ce dossier? Il semblerait que
l'un des défunts serait déjà identifié comme étant un soldat
belge mort au front.

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 22 mei 2018, op de vraag
nr. 1473 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 16 april 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 22 mai 2018, à la question
n° 1473 de monsieur le député Gautier Calomne du
16 avril 2018 (Fr.):

Deze ontdekking en de opgraving van de stoffelijke res-
ten dateren van de zomermaanden van 2016. Dit werd tij-
dens een persconferentie door de Algemene Directie
Communicatie van Defensie in samenwerking met de
Dienst Oorlogsgraven van het Instituut voor Veteranen, de
Historische Pool van Defensie en de archeologen van
Monument Vandekerckhove NV in het stadhuis van Diks-
muide meegedeeld.

Cette découverte et l'exhumation de restes humains
datent de l'été 2016. Ceci a fait l'objet d'une conférence de
presse organisée par la Direction générale Communication
de la Défense, en collaboration avec le Service Sépultures
de l'Institut des Vétérans, le Pôle historique de la Défense
et les archéologues de Monument Vandekerckhove SA à
l'hôtel de ville de Dixmude.

Er ging persaandacht naar de vondst van eerst drie Belgi-
sche stoffelijke overschotten eind mei begin juni 2016.
Hoewel dit soort vondsten in de Westhoek vaak voorko-
men, is dat zelden het geval voor Belgische militairen. In
dezelfde periode werd in de omgeving van Diksmuide het
stoffelijke overschot van een vierde Belgische slachtoffer
van de Eerste Wereldoorlog gevonden.

La presse fut intéressée par la découverte initiale de trois
dépouilles belges fin mai début juin 2016. Des découvertes
de ce genre sont courantes dans le Westhoek, mais il est
rare de trouver des militaires belges. Au même moment,
les restes humains d'une quatrième victime belge de la Pre-
mière Guerre mondiale furent trouvés aux environs de
Dixmude.

Aan de hand van de bijvondsten (in dit geval knopen van
uniformen) kon worden vastgesteld dat de drie gesneuvel-
den uit de eerste vondst behoorden tot het 12e Linieregi-
ment (12Li). Zij werden gevonden net buiten de stadskern,
aan de Duitse zijde van de IJzer.

Grâce aux découvertes annexes (dans ce cas, des boutons
d'uniformes), il fut possible d'établir que les trois victimes
de la première découverte avaient appartenu au 12e régi-
ment de Ligne (12Li). Elles furent trouvées juste en-dehors
du centre-ville, du côté allemand de l'Yser.

Het vierde slachtoffer behoorde tot het 11e Linieregiment
(11Li) en werd gevonden aan de Belgische zijde van de
IJzer.

La quatrième victime faisait partie du 11e régiment de
Ligne (11Li) et fut trouvée du côté belge de l'Yser.

Onmiddellijk na de wettelijke tijd waarbinnen archeolo-
gisch onderzoek toegelaten is, heeft de Dienst Oorlogsgra-
ven de normale procedure van verder onderzoek op weg
naar een eventuele identificatie van de stoffelijke resten
opgestart.

Directement après la période légale prévue pour les
recherches archéologiques, le service Sépultures a lancé la
procédure normale en vue de l'identification éventuelle des
restes humains.

Voor het vierde slachtoffer werd geen enkel aanknoop-
punt gevonden wat een identificatie onmogelijk maakt.

Pour la quatrième victime, nous ne disposions d'aucun
point de repère, ce qui a rendu l'identification impossible.

Voor de drie andere slachtoffers, onderzoek van histori-
sche documenten van het 12Li waaronder de verlieslijst
van het regiment, velddagboeken, kaarten enz. hebben toe-
gelaten de lijst van mogelijke gesneuvelden in te korten
wat de hoop op identificatie deed toenemen. Aan de hand
van de korte lijst werd op zoek gegaan naar nabestaanden.
Wanneer deze nabestaanden gevonden worden, kan hen
gevraagd worden of ze eventueel bereid zijn een DNA-
staal af te geven.

Pour les autres victimes, des recherches dans les docu-
ments historiques du 12Li, dont les listes des pertes du
régiment, les journaux de campagne, les cartes, etc., ont
permis de restreindre la liste des victimes possibles, ce qui
laissait envisager une identification. Les descendants éven-
tuels ont fait l'objet de recherches à l'aide de la liste res-
treinte. Si ces descendants sont identifiés, il est possible de
demander s'ils sont éventuellement disposés à donner du
matériel ADN.
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Het Nationaal Instituut voor Criminalistiek en Crimino-
logie dat de DNA-analyses in opdracht van het War Heri-
tage Institute uitvoerde, heeft op 27 april 2018 bevestigd
dat twee van de drie gesneuvelden aan de hand van DNA
positief werden geïdentificeerd. Ons baserend op de deduc-
tie uit de historische bronnen is het derde slachtoffer
geïdentificeerd.

L'Institut national de Criminalistique et de Criminologie,
chargé des analyses ADN commandées par le War Heri-
tage Institute, a confirmé le 27 avril 2018, à l'aide d'ADN,
l'identification positive de deux des trois victimes. En nous
appuyant sur les sources historiques et par déduction, la
troisième victime a pu être identifiée.

Ondertussen lopen de voorbereidingen voor de
(her)begraving van de stoffelijke resten. De Belgische
militaire begraafplaatsen behoren tot het onroerend erf-
goed en mogen niet gewijzigd worden. De herbegraving
van de vier gesneuvelden zal gebeuren op de Belgische
militaire begraafplaats van De Panne waar nog voldoende
vrije concessies zijn. De mogelijkheid bestaat dat de fami-
lie, bij een eventuele positieve identificatie, alsnog de stof-
felijke resten opeist om die op eigen kosten te herbegraven.
In planning zal de herbegraving plaats vinden op 1 juli
2018 tijdens een plechtigheid waarbij ook de 100ste ver-
jaardag van de oprichting van de begraafplaats in De Panne
wordt herdacht.

Entretemps, les préparatifs en vue du (ré-)enterrement
des restes humains continuent. Les cimetières militaires
belges font partie du patrimoine immobilier et ne peuvent
être modifiés. Le ré-enterrement des quatre victimes aura
lieu dans le cimetière militaire belge de La Panne qui dis-
pose de concessions en nombre suffisant. Il est aussi pos-
sible que suite à une identification positive, la famille
demande de ré-enterrer le corps à ses frais. En planning, le
ré-enterrement aura lieu le 1er juillet 2018 lors d'une céré-
monie commémorant également le centenaire de la créa-
tion du cimetière de La Panne.

DO 2017201822470
Vraag nr. 1476 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 18 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2017201822470
Question n° 1476 de monsieur le député Olivier Chastel

du 18 avril 2018 (Fr.) au ministre de la Défense,
chargé de la Fonction publique:

Militairen in het buitenland. Militaires à l'étranger.
Hoeveel Belgische militairen hebben er in 2016 en 2017

missies in het buitenland uitgevoerd? In welke landen
deden ze dat? Hoe lang worden ze gemiddeld ingezet?

Pouvez-vous indiquer combien de militaires belges ont
effectué des missions à l'étranger en 2016 et 2017 et dans
quel pays? Quelle est la moyenne du déploiement?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 22 mei 2018, op de vraag
nr. 1476 van de heer volksvertegenwoordiger Olivier
Chastel van 18 april 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 22 mai 2018, à la question
n° 1476 de monsieur le député Olivier Chastel du
18 avril 2018 (Fr.):

Gelieve hieronder een tabel te willen vinden met het aan-
tal militairen, dat in operatie in het buitenland ontplooid
werd in 2016 en 2017.

Veuillez trouver dans le tableau ci-dessous le nombre de
militaires déployés en opération à l'étranger pour les
années 2016 et 2017. Ces données sont ventilées par année
et par pays.

Deze gegevens zijn gegroepeerd per jaar en per land. De
kolom "Aantal militairen" geeft het totaal van de militairen
die in het gegeven jaar in het gegeven land zijn verbleven,
ongeacht de duurtijd van hun opdracht. De kolom "gemid-
deld aantal dagen" geeft het aantal dagen dat iedere militair
gemiddeld in het land in opdracht is geweest.

La colonne "Nombre de militaires" représente le total de
militaires qui au cours de l'année en question, ont séjourné
dans le pays en question, quelle que soit la durée de leur
mission. La colonne "nombre moyen de jours" représente
le nombre de jours en moyenne que chaque militaire a
séjourné dans le pays.



362 QRVA 54 157
25-05-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Gegevens voor 2016: Données pour 2016:

Land/Pays
Aantal Militairen/

Nombre de militaires

Gemiddeld aantal 
dagen/Nombre 
moyen de jours

Afghanistan 283 125

Antarctica/Antarctique 32 32

Benin/Bénin 162 67

Burundi 40 94

Centraal-Afrikaanse Republiek/République centrafricaine 12 180

Democratische Republiek Congo/République Démocratique du Congo 186 107

Duitsland/Allemagne 20 22

Frankrijk/France 43 18

Georgië/Géorgie 3 105

Irak/Iraq 229 110

Israël 2 365

Italië/Italie 185 59

Jemen/Yémen 175 22

Jordanië/Jordanie 672 66

Koeweit/Koweït 1 365

Letland/Lettonie 176 16

Libanon/Liban 1 365

Litouwen/Lituanie 353 31

Mali 450 119

Oekraïne/Ukraine 4 9

Polen/Pologne 100 59

Senegal/Sénégal 25 30

Somalië/Somalie 20 79

Tsjaad/Tchad 4 110

Tunesië/Tunisie 32 17

Turkije/Turquie 10 146

Verenigde Staten/Etats-Unis d’Amérique 5 162
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Gegevens voor 2017: Données pour 2017:

Land/Pays
Aantal Militairen/

Nombre de militaires

Gemiddeld aantal 
dagen/ 

Nombre moyen 
de jours

Afghanistan 283 123

Bahrein/Bahreïn 1 139

Benin/Bénin 3 44

Burkina Faso 4 25

Burundi 40 97

Centraal-Afrikaanse Republiek /République centrafricaine 24 191

Democratische Republiek Congo/République Démocratique du Congo 131 88

Dominica/Dominique 3 8

Egypte 4 30

Estland/Estonie 100 70

Ethiopië/Ethiopie 4 34

Frankrijk/France 90 15

Georgië/Géorgie 1 299

Ghana 1 15

Irak/Iraq 128 189

Israël 4 197

Italië/Italie 177 59

Jordanië/Jordanie 1003 44

Koeweit/Koweït 2 208

Letland/Lettonie 176 20

Libanon/Liban 3 152

Litouwen/Lituanie 303 121

Mali 438 144

Niger 53 43

Oeganda/Ouganda 1 15

Pakistan 2 90

Qatar 1 91

Rwanda 2 15

Somalië/Somalie 13 365

Tunesië/Tunisie 34 19

Turkije/Turquie 5 160

Verenigd Koninkrijk/ 1 90

Royaume-Uni

Verenigde Arabische Emiraten/Emirats arabes unis 5 106

Verenigde Staten/Etats-Unis d’Amérique 5 115
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DO 2017201822476
Vraag nr. 1477 van de heer volksvertegenwoordiger

Jacques Chabot van 18 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2017201822476
Question n° 1477 de monsieur le député Jacques

Chabot du 18 avril 2018 (Fr.) au ministre de la
Défense, chargé de la Fonction publique:

Internettoegang voor militairen. L'accès au web pour les militaires.
In een persartikel van woensdag 10 april 2018 las ik dat

het grote personeelsverloop bij Defensie gedeeltelijk te
wijten zou zijn aan het feit dat er geen internetverbinding
mogelijk is en er geen toegang is tot social media.

Dans un article de presse du mercredi 10 avril 2018, j'ai
pu lire que la déconnexion au web et principalement aux
réseaux sociaux serait en partie responsable d'une si forte
attrition au sein de la Défense.

We leven nu immers in een maatschappij waarin de jonge
generaties nagenoeg constant online zijn. Defensie moet
zich dan ook aanpassen om nieuwe rekruten in dienst te
houden.

Nous vivons en effet désormais dans une société dans
laquelle les jeunes générations sont hyperconnectées. Cela
étant, la Défense se doit de s'adapter afin de garder ses
nouvelles recrues.

Daartoe heeft Defensie besloten haar leefregels te ver-
soepelen, meer bepaald in de opleidingscentra en de mili-
taire scholen.

Pour ce faire, la Défense a décidé d'assouplir ses règles
de vie notamment dans les centres de formation et dans les
écoles militaires.

1. Welke militaire sites beschikken er vandaag al over
een wifinetwerk en welke zullen er binnenkort worden uit-
gerust?

1. Quels sites militaires sont aujourd'hui déjà équipés
d'un réseau wi-fi et lesquels le seront prochainement?

2. Hebben alle militairen op die sites toegang tot het wifi-
netwerk?

2. Qu'en est-il de son accès pour l'ensemble des militaires
présents sur ces sites?

3. Welke sites zullen er binnenkort met een wifinetwerk
worden uitgerust en volgens welk tijdpad zal dat gebeuren?

3. Quels sites seront prochainement équipés d'un réseau
wi-fi et selon quel calendrier le seront-ils?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 22 mei 2018, op de vraag
nr. 1477 van de heer volksvertegenwoordiger Jacques
Chabot van 18 april 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 22 mai 2018, à la question
n° 1477 de monsieur le député Jacques Chabot du
18 avril 2018 (Fr.):

1. Quasi alle Belgische militaire sites beschikken van-
daag over wifi in hun vergaderzalen. In 2018 staan de laat-
ste installaties gepland in Kleine-Brogel, Melsbroek en
Neder-Over-Heembeek. De draadloze toegang is nu nog
beperkt tot het Corporate Defence Network (CDN) en is
enkel voorzien voor PC's die door de militaire keten wer-
den geleverd en geconfigureerd. Er bestaan ook lokale ini-
tiatieven in de logementsgebouwen en ten voordele van de
militairen die deelnemen aan OVG om internettoegang via
persoonlijke middelen zoals PC, smartphone of tablet
mogelijk te maken.

1. Aujourd'hui, quasiment tous les sites militaires belges
disposent du wi-fi dans leurs salles de réunions. En 2018,
les dernières installations sont planifiées à Kleine-Brogel,
Melsbroek et Neder-Over-Heembeek. L'accès sans fil est
actuellement encore limité au Corporate Defence Network
(CDN) et est uniquement prévu pour des PC qui ont été
fournis et configurés par la chaîne militaire. Il existe égale-
ment des initiatives locales dans les bâtiments de logement
et au profit des militaires qui participent à OVG afin de
rendre possible l'accès à internet via des moyens person-
nels tels que PC, smartphones ou tablettes.

2. Het personeel van Defensie heeft vandaag met de mili-
taire PC's al toegang tot de voornaamste informatiebronnen
en sociale media. In 2018 is een project gestart om de
bestaande wifi-infrastructuur uit te breiden om internettoe-
gang via persoonlijke middelen mogelijk te maken.

2. Aujourd'hui, le personnel de la Défense a déjà accès
avec les PC militaires aux sources d'information princi-
pales et aux médias sociaux. En 2018, un projet a démarré
pour étendre l'infrastructure wi-fi existante et rendre pos-
sible l'accès à internet via des moyens personnels.

3. In 2018 zullen de school van Saffraanberg en de regio-
nale inlijvingscentra (Brasschaat, Marche-les-Dames en
Marche-en-Famenne) uitgerust zijn met een wifi-systeem
dat de leerlingen toelaat om met persoonlijke middelen
internetverbinding te maken.

3. L'école de Saffraanberg et les centres d'incorporation
régionaux (Brasschaat, Marche-les-Dames et Marche-en-
Famenne) seront équipés en 2018 d'un système wi-fi per-
mettant aux élèves d'avoir une connexion internet via des
moyens personnels.



QRVA 54 157
25-05-2018

365

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Vanaf 2019 zullen de Koninklijke Militaire School en de
andere vormingsorganismes volgen.

À partir de 2019 suivront l'École Royale Militaire et
d'autres organismes de formation.

DO 2017201822480
Vraag nr. 1479 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 18 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2017201822480
Question n° 1479 de monsieur le député Olivier Chastel

du 18 avril 2018 (Fr.) au ministre de la Défense,
chargé de la Fonction publique:

Personen met een handicap. Personnes avec un handicap.
Hoe is het aantal personen met een handicap in dienst bij

de federale overheid sinds 2016 geëvolueerd?
Pouvez-vous indiquer l'évolution du nombre de per-

sonnes avec un handicap engagées au sein de l'administra-
tion fédérale depuis 2016?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 22 mei 2018, op de vraag
nr. 1479 van de heer volksvertegenwoordiger Olivier
Chastel van 18 april 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 22 mai 2018, à la question
n° 1479 de monsieur le député Olivier Chastel du
18 avril 2018 (Fr.):

Sinds 2009 ziet de Begeleidingscommissie voor de aan-
werving van personen met een handicap in het federaal
openbaar ambt (BCAPH) toe op de toepassing van de 3 %-
doelstelling voor de aanwerving van personen met een
handicap. Deze commissie heeft als doel om jaarlijks een
verslag te overhandigen en om aanbevelingen te formule-
ren.

Depuis 2009, la Commission d'accompagnement pour le
recrutement de personnes avec un handicap dans la fonc-
tion publique fédérale (CARPH) veille à l'application de
l'objectif de 3 % réservé au recrutement de personnes han-
dicapées. Cette commission a pour mission d'émettre un
rapport annuel ainsi que de formuler des recommandations.

Dankzij de meest recentelijk verzamelde gegevens bij de
federale organisaties werd het achtste evaluatieverslag
opgemaakt. Een van de vaststellingen is de verhoging van
de mate van tewerkstelling van personen met een handicap
met name 1,44 % in 2016 tegen 1,32 % in 2015. Het
Ministerie van Defensie overschrijdt zoals voorgaande
jaren, het voornoemde quotum van 3 %.

La dernière collecte de données auprès des organisations
fédérales a permis l'élaboration du huitième rapport d'éva-
luation. Une des constatations est l'augmentation du taux
d'emploi des personnes reconnues comme ayant un handi-
cap de 1,44 % en 2016 contre 1,32 % en 2015. Le Minis-
tère de la Défense dépasse, comme les années précédentes,
le quota de 3 % précité.

Een evolutietabel per organisme voor de jaren 2012 tot
2016 evenals de evaluatieverslagen die opgemaakt werden
sedert de oprichting van de BCAPH zijn beschikbaar op
volgende adres: https://fedweb.belgium.be

Un tableau d'évolution par organismes pour les années de
2012 à 2016 ainsi que les rapports d'évaluations depuis la
création de la CARPH sont disponibles à l'adresse sui-
vante: https://fedweb.belgium.be

DO 2017201822681
Vraag nr. 1487 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 24 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2017201822681
Question n° 1487 de monsieur le député Gautier

Calomne du 24 avril 2018 (Fr.) au ministre de la
Défense, chargé de la Fonction publique:

Versterking van de Belgische militaire aanwezigheid in
Afghanistan.

Le renforcement de la présence militaire belge en Afgha-

nistan.
De pers berichtte dat een veertigtal Belgische soldaten in

Afghanistan zou worden gemobiliseerd om er de militaire
aanwezigheid van ons land te versterken.

La presse a rapporté l'information selon laquelle une qua-
rantaine de soldats belges devrait être mobilisée en Afgha-
nistan afin d'y renforcer la présence militaire de notre pays.
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1. Welke opdrachten krijgen die soldaten juist? 1. Quelles sont exactement les missions dévolues à ces
soldats?

2. Wat zal hun standplaats worden? 2. Quel sera leur lieu d'affectation?
3. Hoelang loopt hun mandaat voor die buitenlandse

opdracht?
3. Quelle sera la durée de leur mandat en opération exté-

rieure?
4. Wat is het exacte aantal ingezette militairen? 4. Quel est le nombre exact de militaires déployés?
Antwoord van de minister van Defensie, belast met

Ambtenarenzaken van 24 mei 2018, op de vraag
nr. 1487 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 24 april 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 24 mai 2018, à la question
n° 1487 de monsieur le député Gautier Calomne du
24 avril 2018 (Fr.):

1. De Belgische militaire aanwezigheid in Afghanistan
werd verhoogd met een Multi Sensor peloton. De voor-
naamste opdrachten van dit peloton bestaan erin zowel bij
dag als bij nacht te patrouilleren in een regio van ongeveer
15 km rondom het Kamp Marmal.

1. La présence militaire belge en Afghanistan a été ren-
forcée par un peloton Multi-Sensor. La mission la plus
importante de ce peloton consiste à patrouiller de jour
comme de nuit dans une région d'environ 15 km autour du
camp Marmal.

Deze patrouilles hebben tot doel, tijdig ingelicht te wor-
den over mogelijke directe en indirecte dreigingen tegen
het kamp. Tevens beogen ze een ontradend effect tegen
mogelijke aanslagen en zorgen ze voor de nodige show of
presence voor de lokale bevolking. Deze patrouilles dragen
daarenboven bij tot het behouden van de nodige situational
awareness.

L'objectif de ces patrouilles est de rassembler en temps
utile des informations concernant des menaces directes ou
indirectes contre le camp. Elles poursuivent également un
but dissuasif contre de possibles attentats et assurent un
show of presence vis-à-vis de la population. En plus, ces
patrouilles contribuent au maintien d'une nécessaire situa-

tional awareness.
1. Het Multi-Sensor peloton is sinds maart 2018 ont-

plooid in het kamp Marmal in Masar-E-Sharif.
2. Le peloton Multi-Sensor est déployé depuis mars 2018

au camp Marmal à Masar-E-Sharif.
2. Er zijn momenteel vijf rotaties van vier maanden voor-

zien voor het Multi-Sensor peloton, maar deze opdracht
kan verlengd worden, mocht de noodzaak zich voordoen.
De verlenging voor 2019 zal voorgesteld worden in het
dossier operaties 2019 dat eind 2018 zal voorgesteld wor-
den aan de Ministerraad.

3. Cinq rotations de quatre mois sont prévues pour le
peloton Multi-Sensor, mais cette mission peut, en cas de
nécessité, être prolongée dans le temps. La prolongation
pour 2019 sera proposée dans le dossier opérations 2019
qui sera soumis à l'accord du Conseil des ministres fin
2018.

3. In totaal werden 35 bijkomende militairen ontplooid. 4. Au total 35 militaires supplémentaires ont été
déployés.

DO 2017201822747
Vraag nr. 1488 van de heer volksvertegenwoordiger

Stéphane Crusnière van 25 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2017201822747
Question n° 1488 de monsieur le député Stéphane

Crusnière du 25 avril 2018 (Fr.) au ministre de la
Défense, chargé de la Fonction publique:

Vroegere NAVO-hoofdkwartier. L'ancien siège de l'OTAN.
Ik wil u een vraag stellen over de verhuizing van de

NAVO naar haar nieuwe hoofdkwartier, die op 19 maart
2018 is begonnen, en meer bepaald over het meubilair van
het vroegere hoofdkwartier.

Je souhaite vous interroger concernant le déménagement
de l'OTAN vers son nouveau siège qui a débuté le 19 mars
2018 et surtout sur le mobilier de l'ancien siège.

1. Is het meubilair van het vroegere NAVO-hoofdkwar-
tier eigendom van de Belgische Staat, van Defensie of van
de NAVO?

1. Le mobilier de l'ancien siège de l'OTAN appartient-il à
l'État belge, à la Défense ou à l'OTAN?
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2. Kunt u in voorkomend geval aangeven waar het meu-
bilair dat eigendom is van uw departement en dat niet mee-
verhuist naar het nieuwe hoofdkwartier opgeslagen is/zal
worden en wat er op langere termijn mee zal gebeuren?

2. Si du mobilier - qui ne sera pas transféré vers le nou-
veau siège - appartient à votre département, ou est-il, ou
sera-t-il stocké et que deviendra-t-il à plus long terme?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 24 mei 2018, op de vraag
nr. 1488 van de heer volksvertegenwoordiger Stéphane
Crusnière van 25 april 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 24 mai 2018, à la question
n° 1488 de monsieur le député Stéphane Crusnière du
25 avril 2018 (Fr.):

1. Het meubilair van de voormalige Staf van de NAVO is
eigendom van de NAVO behalve het meubilair van de Per-
manente Vertegenwoordiging van België bij de NAVO
(BELOTAN) dat tot de FOD Buitenlandse Zaken behoort
en het meubilair van de Belgische militaire Vertegenwoor-
diging (BEMILREP) dat tot Defensie behoort.

1. Le mobilier de l'ancien État-major de l'OTAN appar-
tient à l'OTAN à l'exception du mobilier de la Représenta-
tion Permanente de la Belgique auprès de l'OTAN
(BELOTAN) qui appartient au SPF Affaires Étrangères et
du mobilier de la Représentation militaire belge
(BEMILREP) qui appartient à la Défense.

De dienst BEMILPREP bestaat uit 14 personen waardoor
de hoeveelheid meubilair dat tot Defensie behoort zeer
beperkt is.

Le service BEMILREP étant composé de 14 personnes,
la quantité de mobilier appartenant à la Défense est très
réduite.

2. Het meubilair dat tot Defensie behoord heeft een
gemiddelde leeftijd van meer dan 15 jaren zal vervreemd
worden.

2. Le mobilier propriété de la Défense a un âge moyen de
plus de 15 ans, il sera aliéné.

DO 2017201822751
Vraag nr. 1489 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2017201822751
Question n° 1489 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 avril 2018 (Fr.) au ministre de la
Défense, chargé de la Fonction publique:

De overheidsopdrachten die uitgaan van de overheidsdien-

sten die onder uw toezicht vallen.
Les marchés publics commandités par les services publics

qui relèvent de votre tutelle gouvernementale.
Ik ontving graag een antwoord op de volgende vragen

voor de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017.
Je souhaiterais obtenir des réponses aux questions sui-

vantes pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017.
1. Hoeveel overheidsopdrachten werden er uitgeschre-

ven?
1. Quel est le nombre total de marchés publics?

2. Welk percentage ging er in totaal naar respectievelijk
economische partners in Vlaanderen, Wallonië, het Brus-
sels Gewest en het buitenland?

2. Quelles sont les proportions totales de marchés publics
obtenus par des partenaires économiques situés en Flandre,
en Wallonie, en Région bruxelloise et à l'étranger?

3. Om welke totaalbedragen ging het telkens? 3. Quels sont les totaux financiers afférents aux marchés
publics obtenus par des partenaires économiques situés en
Flandre, en Wallonie, en Région bruxelloise et à l'étranger?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 23 mei 2018, op de vraag
nr. 1489 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 25 april 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 23 mai 2018, à la question
n° 1489 de monsieur le député Gautier Calomne du
25 avril 2018 (Fr.):

Voor wat Defensie betreft: En ce qui concerne la Défense:
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1. Het totaal aantal overheidsopdrachten van Defensie
voor de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017 is te vinden in de
tabel hieronder. Voor ieder jaar zijn dit de lopende over-
heidsopdrachten (waarvoor vastleggingen of vereffeningen
tijdens het jaar gedaan werden), met uitzondering van de
uitgaven vastgesteld op basis van een aanvaarde factuur in
het kader van een provisionele vastlegging genomen op
basis van een ramingsstaat.

1. Le nombre total de marchés publics de la Défense pour
les années 2014, 2015, 2016 et 2017 est repris au tableau
ci-dessous. Pour chaque année, il s'agit des marchés
publics en cours (pour lesquels des engagements ou des
liquidations ont été effectués dans l'année), à l'exception
des dépenses constatées sur base d'une facture acceptée
dans le cadre d'un engagement provisionnel pris sur base
d'un état estimatif.

2. De totale proportie van deze overheidsopdrachten met
ondernemers vanuit het Vlaamse Gewest, het Waalse Gew-
est, het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en het buitenland
zijn te vinden in de tabel hierboven.

2. Les proportions totales de ces marchés publics avec
des opérateurs économiques situés en Région flamande, en
Région wallonne, en Région Bruxelles-Capitale et à
l'étranger sont reprises au tableau ci-dessus.

3. De financiële totalen betreffende deze overheidsop-
drachten met ondernemers vanuit het Vlaamse Gewest, het
Waalse Gewest, het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en het
buitenland zijn te vinden in de tabel hierboven. Voor iedere
overheidsopdracht werd de totale waarde van de vastleg-
gingen tijdens het jaar in rekening genomen, BTW inbe-
grepen.

3. Les totaux financiers afférents à ces marchés publics
avec des opérateurs économiques situés en Région fla-
mande, en Région wallonne, en Région Bruxelles-Capitale
et à l'étranger sont repris au tableau ci-dessus. Pour chaque
marché public, le montant total des engagements effectués
dans l'année a été pris en compte, TVA comprise.

Voor wat Ambtenarenzaken betreft: En ce qui concerne la fonction publique:
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2014 Proportie van het aantal opdrachten/
Proportion du nombre de marchés 

48% 17% 15% 20%
2137

Financiële totalen (BTW inbegrepen)/
Totaux financiers (TVA comprise)

103.246.319€ 70.879.131€ 129.572.623€ 143.394.881€

2015 Proportie van het aantal opdrachten/
Proportion du nombre de marchés 

46% 17% 15% 22%
2020

Financiële totalen (BTW inbegrepen)/
Totaux financiers (TVA comprise)

100.353.486€ 50.302.325€ 241.844.039€ 150.026.131€

2016 Proportie van het aantal opdrachten/
Proportion du nombre de marchés 

45% 17% 14% 24%
2189

Financiële totalen (BTW inbegrepen)/
Totaux financiers (TVA comprise)

126.379.466€ 67.659.255€ 146.530.772€ 212.237.909€

2017 Proportie van het aantal opdrachten/
Proportion du nombre de marchés 

47% 15% 14% 24%

2095Financiële totalen (BTW 
inbegrepen)/ 
Totaux financiers (TVA comprise)

135.614.491€ 57.214.120€ 178.025.838€ 220.952.130€
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Met betrekking tot de door u gevraagde gegevens inzake
de FOD Personeel en Organisatie (PO) voor de periode
2014, 2015, 2016 en 2017 (in dit laatste jaar reeds als
onderdeel van de FOD Beleid en Ondersteuning (BOSA)
maar nog afzonderlijke begroting).

En ce qui concerne les données que vous avez deman-
dées pour le SPF Personnel et Organisation (PO) pour la
période 2014, 2015, 2016 et 2017 (pour cette dernière
année, le SPF PO faisait déjà partie du SPF Service et
Appui (BOSA), mais avait toujours avec un budget dis-
tinct).

1. Het aantal overheidsopdrachten per jaar: 1. Le nombre de marchés publics par année:
- 2014: 82 - 2014: 82
- 2015: 81 - 2015: 81
- 2016: 125 - 2016: 125
- 2017: 105 - 2017: 105
2. Het proportioneel aandeel van deze opdrachten ver-

deeld over Vlaanderen, Wallonië, Brussels Hoofdstedelijk
Gewest en het buitenland is opgenomen in onderstaande
tabel:

2. La proportion de ces marchés répartie entre la Flandre,
la Wallonie, la Région de Bruxelles-Capitale et l'étranger,
est reprise dans le tableau ci-dessous:

3. Inzake uw vraag inzake de financiële impact is deze
informatie opgenomen in onderstaande tabel:

3. En ce qui concerne votre question sur l'impact finan-
cier, vous trouverez cette information dans le tableau ci-
dessous:

P&O/
Vlaanderen/

Flandre 
Wallonië/
Wallonie

Brussel HG/
RC Bruxelles

Buitenland/
Etranger

totaal /total 

2014 29% 29% 40% 2% 100%

2015 32% 31% 37% 100%

2016 41% 35% 24% 100%

2017 66% 7% 28% 100%

P&O/
Vlaanderen/

Flandre
Wallonië/
Wallonie

Brussel HG/
RC Bruxelles

Buitenland/
Etranger

totaal/
total

2014 2.040 2.043 2.863 167 7.113

2015 1.744 1.721 2.012 5.477

2016 5.527 4.678 3.215 13.420

2017 9.564 962 4.036 14.562
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Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol 
en de Nationale Maatschappij der Belgische 

spoorwegen

Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et 
de la Société nationale des chemins de fer belges

DO 2016201716371
Vraag nr. 2341 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 17 mei 2017 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2016201716371
Question n° 2341 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 17 mai 2017 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Problemen homologatie speed pedelecs (MV 17570). Problèmes liés à l'homologation des speed pedelecs
(QO17570).

Zoals al eerder aangehaald in mijn vraag nr. 16463 (Inte-

graal Verslag, Kamer, 2016-2017, CRIV 54 COM 586)
blijft de inschrijving van bepaalde speed pedelecs, met
name die gekocht vóór maart 2014, vandaag de dag een
zeer moeilijke zaak.

Comme indiqué précédemment dans ma question
n° 16463 (Compte-rendu intégral, Chambre, 2016-2017,
CRIV 54 COM 586), à l'heure actuelle, l'immatriculation
de certains speed pedelecs, notamment ceux achetés avant
mars 2014, n'est toujours pas une sinécure, tant s'en faut.

Eigenaars van deze fietsen beschikken vaak niet over een
Europees gelijkvormingsattest (COC), wat noodzakelijk is
om zich in te schrijven. Wanneer noch de verkoper, noch
de invoerder, noch de fabrikant het COC-attest kan bezor-
gen, kan de speed pedelec in kwestie niet ingeschreven
worden en kan er geen nummerplaat verkregen worden.

Il arrive souvent que les propriétaires de ces vélos ne
possèdent pas de certificat de conformité européen (COC),
nécessaire à une immatriculation. Lorsque ni le vendeur, ni
l'importateur, ni le fabricant ne peuvent fournir le certificat
COC, il n'est pas possible de faire immatriculer un speed
pedelec pour obtenir une plaque d'immatriculation.

U gaf als antwoord op mijn vorige vraag dat dit probleem
zich eerder bij de homologatie situeert dan bij de effectieve
inschrijving. De Gewesten zijn bevoegd voor de homolo-
gatie en zouden momenteel een wijziging bekijken van de
bestaande reglementering inzake het algemeen reglement
op technische eisen waaraan bromfietsen, motorfietsen en
hun aanwagens moeten voldoen.

Vous avez déclaré, en réponse à ma question précédente,
que c'est l'homologation plutôt que l'immatriculation effec-
tive qui pose problème. Étant donné que l'homologation
relève de leurs compétences, les Régions se seraient actuel-
lement attelées à modifier la réglementation existante por-
tant règlement général sur les conditions techniques
auxquelles doivent répondre les cyclomoteurs et les moto-
cyclettes ainsi que leurs remorques.

In de loop van dit jaar zou er een oplossing komen. Van-
uit de Gewesten klinkt er echter dat specifieke normen
voor homologatie van elektrische fietsen die niet over een
typegoedkeuring beschikken, ontbreken waardoor men de
nodige procedures niet kan uitwerken. Het bepalen van de
normen is namelijk een federale bevoegdheid en zou geba-
seerd zijn op het koninklijk besluit van 1974 voor motor-
fietsen.

Une solution devrait intervenir dans le courant de cette
année. Selon les Régions, l'absence de normes spécifiques
pour l'homologation des vélos électriques qui ne disposent
pas d'une réception par type ne permet pas d'élaborer les
procédures nécessaires. La définition de normes est effecti-
vement une compétence fédérale qui découlerait de l'arrêté
royal de 1974 relatif aux motocyclettes.

1. Bent u op de hoogte van deze problematiek? 1. Êtes-vous informé de ce problème?
2. Klopt het dat vandaag de dag de normen voor homolo-

gatie voor elektrische fietsen bepaald worden door het
koninklijk besluit van 1974 voor motorfietsen? Zo ja, acht
u het wenselijk om dit aan te passen aan de moderne tech-
nologie en de specifieke situatie van elektrische fietsen?
Zo neen, op basis van welk koninklijk besluit verloopt dit
dan wel?

2. Est-il exact qu'à l'heure actuelle, les normes pour
l'homologation des vélos électriques sont déterminées par
l'arrêté royal de 1974 relatif aux motocyclettes? Dans
l'affirmative, pensez-vous qu'il soit souhaitable d'adapter
l'homologation à la technologie moderne et à la situation
spécifique des vélos électriques? Dans la négative, sur quel
arrêté royal ces normes se fondent-elles?
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3. Hoe verloopt de denkoefening bij de Gewesten om de
bestaande reglementering aan te passen? Wat zal er effec-
tief aangepast worden? Welke maatregelen moeten er
genomen worden? Wat is de timing?

3. Comment se déroule la réflexion menée par les
Régions afin d'adapter la réglementation existante? Quelles
adaptations seront effectives? Quelles mesures doivent-elle
être prises? Quel est le calendrier prévu?

4. In uw antwoord op vraag nr. 16463 haalt u ook de pro-
blemen inzake verzekering voor deze fietsen aan. Is er al
meer duidelijkheid omtrent de verzekering van elektrische
fietsen zonder homologatie?

4. Dans votre réponse à la question n° 16463, vous évo-
quez également les problèmes liés à l'assurance de ces
vélos. Disposez-vous déjà de précisions concernant l'assu-
rance de ces vélos éléctriques non homologués?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 25 mei 2018, op de vraag
nr. 2341 van de heer volksvertegenwoordiger Jef Van
den Bergh van 17 mei 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 25 mai 2018, à la question n° 2341 de
monsieur le député Jef Van den Bergh du 17 mai 2017
(N.):

Ik ben op de hoogte van het probleem. Zoals ik zei in
mijn antwoord op uw mondelinge vraag nr. 16463 (Inte-

graal Verslag, Kamer, 2016-2017, CRIV 54 COM 586),
werd er contact opgenomen met de Gewesten om de
bestaande tekst houdende algemeen reglement op de tech-
nische eisen waaraan de bromfietsen, de motorfietsen en
hun aanhangwagens moeten voldoen, te wijzigen. Deze
aanpassing zou in de loop van dit jaar moeten worden ver-
wezenlijkt.

Je suis au courant du problème. Comme je l'ai dit dans
ma réponse à votre question orale n° 16463 (Compte
Rendu Intégral, Chambre, 2016-2017, CRIV 54 COM
586), les Régions ont été contactées en vue de modifier le
texte actuel portant règlement général sur les conditions
techniques auxquelles doivent répondre les cyclomoteurs
et les motocyclettes ainsi que leurs remorques. Cette adap-
tation devrait être réalisée dans le courant de cette année.

Het gaat inderdaad over het koninklijk besluit van
10 oktober 1974. De wijziging van dit koninklijk besluit
wordt voorbereid in samenwerking met de gewestelijke
overheden. De gewijzigde tekst zou tegen het einde van dit
jaar moeten worden gepubliceerd.

Il s'agit effectivement de l'arrêté royal du 10 octobre
1974. La modification de cet arrêté royal est préparée en
collaboration avec les autorités régionales. Le texte modi-
fié devrait être publié d'ici la fin de cette année.

Wat het aspect verzekering betreft, is mijn collega, de
heer Kris Peeters, minister van Economie bevoegd ter
zake.

Pour ce qui est du volet assurance, c'est mon collègue,
monsieur Kris Peeters, ministre de l'Économie, qui est
compétent en la matière.

DO 2016201716739
Vraag nr. 2386 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 07 juni 2017 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2016201716739
Question n° 2386 de monsieur le député Wouter Raskin

du 07 juin 2017 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

De verkoop van delen van de spoorwegberm tussen Tonge-

ren en Sint-Truiden (MV 18847).
La vente de terrains faisant partie du talus ferroviaire

entre Tongres et Saint-Trond (QO 18847).
Midden april 2017 berichtte Het Belang van Limburg

over de geplande verkoop door de NMBS van delen van de
spoorwegberm tussen Tongeren en Sint-Truiden. Het zou
gaan om een waardevol natuurgebied van 11,5 hectare ver-
spreid over een traject van ongeveer 8 km.

À la mi-avril 2017, le quotidien Het Belang van Limburg
a publié des informations concernant les projets de vente
par la SNCB de terrains faisant partie du talus ferroviaire
entre Tongres et Saint-Trond. Il s'agirait d'une zone natu-
relle de valeur de 11,5 hectares s'étendant sur un trajet de 8
kilomètres environ.
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In 1993 sloot de NMBS met de provincie Limburg een
huurovereenkomst af voor de verlaten spoorwegberm Sint-
Truiden - Borgloon - Tongeren voor een periode van 50
jaar en dit voor de realisatie van het fietsroutenetwerk.
Maar in 2013 liet de toenmalige NMBS Holding verstaan
dat het wilde overgaan tot een verkoop.

En 1993, la SNCB avait conclu avec la province du Lim-

bourg un contrat de location pour le talus ferroviaire à
l'abandon Saint-Trond-Waremme-Tongres pour une
période de 50 ans en vue de l'aménagement d'un réseau de
pistes cyclables. En 2013 toutefois, l'ancien Holding
SNCB avait fait savoir qu'il souhaitait procéder à la vente
de ces terrains.

1. Wat is de stand van zaken in dit dossier? Zal de NMBS
overgaan tot een openbare verkoop van de gronden?

1. Quel est l'état d'avancement de ce dossier? La SNCB
procédera-t-elle à la vente publique des terrains?

2. Op dit moment verhuurt de NMBS de gronden aan de
provincie Limburg. Waarom wil de NMBS een einde stel-
len aan de huurovereenkomst?

2. La SNCB loue actuellement ces terrains à la province
du Limbourg. Pourquoi veut-elle mettre un terme au
contrat de location?

3. Wanneer werd hierover voor het laatst overleg
gepleegd met de provincie? Wat was het resultaat van dit
overleg?

3. À quand remonte la dernière concertation à ce sujet
avec la province? À quel résultat cette concertation a-t-elle
abouti?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 25 mei 2018, op de vraag
nr. 2386 van de heer volksvertegenwoordiger Wouter
Raskin van 07 juni 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 25 mai 2018, à la question n° 2386 de
monsieur le député Wouter Raskin du 07 juin 2017
(N.):

De NMBS laat mij weten dat de voormalige spoorlijn 23
tussen Borgloon en Tongeren in 1968 buiten dienst werd
gesteld en daarna opgebroken. Sindsdien werden al ver-
schillende gedeeltes van de lijn verkocht aan private perso-
nen en publieke overheden. Dit maakt dat deze
spoorbedding niet langer continu is.

La SNCB me fait savoir que l'ancienne ligne ferroviaire
23 entre Looz et Tongres a été mise hors service en 1968 et
ensuite démantelée. Depuis, différentes parties de la ligne
ont déjà été vendues à des personnes privées et à des pou-
voirs publics. Il en résulte que l'assiette de cette voie n'est
désormais plus continue.

Het is inderdaad de bedoeling van de NMBS om de reste-
rende delen van de spoorbedding via marktconsultatie te
verkopen. De NMBS laat mij weten dat de provincie per-
fect op de hoogte is van haar plannen. De publicatie is
gepland nu in juni. De kandidaat-kopers die de NMBS
kent, zullen dan ook afzonderlijk op de hoogte gebracht
worden.

La SNCB a en effet l'intention de vendre les parties res-
tantes de l'assiette de la voie en procédant à une consulta-
tion du marché. La SNCB m'informe que la province est
parfaitement au courant de ses projets. La publication est
prévue pour juin prochain. Les candidats-acheteurs connus
de la SNCB seront alors aussi informés séparément.

De verkoop past binnen de strategie van de NMBS om
gronden die zij niet meer nodig heeft voor de uitvoering
van haar opdrachten van openbare dienst, maximaal te
valoriseren.

La vente s'inscrit dans la stratégie de la SNCB qui
consiste à valoriser de façon maximale les terrains dont
elle n'a plus besoin pour l'exécution de ses missions de ser-
vice public.

Wat uw vraag over het overleg met de provincie betreft,
is het zo dat de NMBS alle kandidaat-kopers gelijk dient te
behandelen. In haar contacten met de provincie verstrekt
de NMBS informatie met betrekking tot de algemene wijze
waarop aankopen via marktconsultatie verlopen.

Concernant votre question sur la concertation avec la
province, il faut savoir que la SNCB doit traiter tous les
candidats-acheteurs sur un pied d'égalité. Dans le cadre de
ses contacts avec la province, la SNCB fournit des infor-
mations portant sur les modalités générales selon les-
quelles se déroulent des acquisitions par le biais d'une
consultation du marché.
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DO 2016201716903
Vraag nr. 2400 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Isabelle Poncelet van
14 juni 2017 (Fr.) aan de minister van Mobiliteit,
belast met Belgocontrol en de Nationale
Maatschappij der Belgische spoorwegen:

DO 2016201716903
Question n° 2400 de madame la députée Isabelle

Poncelet du 14 juin 2017 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Brand op lijn 166 tussen Dinant en Bertrix (MV 18126). Incendie survenu sur la ligne 166 entre Dinant et Bertrix
(QO 18126).

Op 29 april 2017 werd het verkeer op de lijn 166 tussen
Dinant en Bertrix volledig onderbroken wegens brandhaar-
den op de spoorwegbermen en op de bielzen. De brand was
veroorzaakt door de geblokkeerde remmen van een goede-
rentrein.

Le 29 avril 2017, le trafic a été complètement interrompu
sur la ligne 166 entre Dinant et Bertrix à cause de foyers
d'incendie sur les talus longeant les voies et sur les billes de
chemins de fer. Cet incendie était lié à un problème de
freins bloqués d'un train de marchandises.

Volgens Infrabel waren de remmen geblokkeerd, maar
heeft de treinbestuurder dat niet gemerkt en is de trein al
vonkend tientallen kilometers doorgereden waardoor er
over een afstand van meer dan 15 kilometer brandhaarden
zijn ontstaan.

Selon Infrabel, les freins étaient bloqués, mais le conduc-
teur ne s'en est pas aperçu et le train a parcouru plusieurs
dizaines de kilomètres en projetant des étincelles qui ont
allumé des foyers sur plus de 15 kilomètres.

Meer dan 60 brandweerlieden, zes posten van de zone
Luxemburg en de Civiele Bescherming moesten uitrukken
om de brand onder controle te krijgen.

Plus de 60 pompiers, six postes de la zone Luxembourg,
plus les moyens de la protection civile ont dû être engagés
afin de parvenir à maitriser les foyers d'incendie.

1. Kunt u meer informatie over de precieze oorzaken van
het incident geven?

1. Pouvez-vous donner plus d'informations sur les causes
exactes de cet incident?

2. Hoe kan een trein volgens u met geblokkeerde remmen
blijven rijden zonder dat de treinbestuurder dat merkt?

2. Comment expliquez-vous qu'un train puisse rouler
avec des freins bloqués sans que le conducteur ne s'en
rende compte?

3. Welke maatregelen overweegt u om zo een (onge-
ziene) situatie in de toekomst te vermijden?

3. Qu'envisagez-vous de faire afin que cette situation
(inédite) ne se reproduise pas?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 25 mei 2018, op de vraag
nr. 2400 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Isabelle Poncelet van 14 juni 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 25 mai 2018, à la question n° 2400 de
madame la députée Isabelle Poncelet du 14 juin 2017
(Fr.):

Volgens de eerste vaststellingen zouden meerdere rem-

men van het treinstel geblokkeerd geraakt zijn.
Selon les premières constatations, il semblerait que plu-

sieurs freins de la rame se soient retrouvés calés.
Een onderzoek is aan de gang. In deze fase is het dus

voorbarig om zich uit te spreken over de precieze oorzaken
van dit incident en over de reactie van de bestuurder.

Une enquête est en cours. À ce stade, il est donc préma-
turé de se prononcer sur les causes exactes de cet incident
et sur la réaction du conducteur.

Ik zal aandachtig de conclusies van het onderzoek lezen
en ik zal bij de spoorwegondernemingen aandringen opdat
ze de passende maatregelen zouden treffen om de herha-
ling van een dergelijk incident te voorkomen.

Je serai attentif aux conclusions de l'enquête et j'insisterai
auprès des entreprises ferroviaires afin qu'elles prennent
les mesures qui s'imposent pour que ce type d'incident ne
se reproduise plus.
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DO 2016201716908
Vraag nr. 2401 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 14 juni 2017 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2016201716908
Question n° 2401 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 14 juin 2017 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Winterbanden (MV 17139). Les pneus hiver (QO 17139).
Elke winter bedekt een al dan niet dik sneeuwtapijt onze

Belgische wegen en is het uitkijken voor ijzelplekken.
Door de winterse weersomstandigheden verloopt het ver-
keer moeizaam en wordt autorijden in sommige gevallen
zelfs onmogelijk.

Chaque hiver, les routes de notre Royaume sont cou-
vertes par des quantités plus ou moins importantes de neige
et par des plaques de verglas. Ces conditions atmosphé-
riques rendent la circulation automobile difficile, voire
même impossible dans certains cas.

Als de strooidiensten niet zouden uitrijden, zouden som-

mige wegen effectief niet berijdbaar zijn. De aanzienlijke
kosten van de strooidiensten worden meestal door de
gemeenten betaald, waardoor deze tijdens erg strenge win-
ters onder zware financiële druk komen te staan.

Sans intervention des services d'épandage, certaines voi-
ries sont en effet impraticables. Ces services d'épandage
ont un coût conséquent, le plus souvent supporté par les
pouvoirs communaux, les hivers rigoureux mettant ainsi à
mal les finances communales.

Naast de budgettaire overwegingen zijn er nog andere
nadelen verbonden aan het strooien van zout. De verontrei-
niging met wegenzout heeft een weerslag op de waterzui-
vering en het zout berokkent schade aan de
wegeninfrastructuur.

Outre ces considérations budgétaires, l'épandage de sel
comporte également d'autres désavantages. Il faut aussi
tenir compte de la pollution indue par ce sel qui se réper-
cute sur l'épuration des eaux ainsi que sur les dégâts qu'il
provoque aux infrastructures routières.

In het licht van deze gegevenheden hebben verschillende
Europese landen, zoals Oostenrijk en Duitsland, regels uit-
gevaardigd waarmee autobestuurders verplicht worden om
bij winterweer hun voertuig uit te rusten met aangepaste
banden (winter-, sneeuw- of vierseizoenenbanden). Hier-
door zouden de strooidiensten zich enkel hoeven te con-
centreren op de prioritaire wegen en kunnen
autobestuurders toch ook de secundaire wegen gebruiken.

Face à ces contraintes, de nombreux pays européens tels
que l'Autriche ou encore l'Allemagne ont édicté des règles
visant à l'obligation en cas de circonstances hivernales
d'équiper son véhicule de pneus adaptés à ces conditions
difficiles: pneus hiver, neige ou encore quatre saisons. Cela
permettrait de concentrer les services d'épandage sur les
axes prioritaires tout en permettant aux conducteurs
d'emprunter des axes moins importants.

Deze verplichting zou natuurlijk gevolgen hebben voor
de bestuurders, die al diep in de zak moeten tasten. Het zou
volgens mij dan ook wenselijk zijn dat deze verplichting
gekoppeld wordt aan de invoering van fiscale premies om
deze bijkomende kosten minder te laten doorwegen.

Cette obligation impliquerait bien sur des conséquences
pour les conducteurs, déjà fortement mis à contribution sur
le plan financier. Il conviendrait, selon moi, de lier cette
obligation à l'instauration de primes fiscales pour adoucir
ces frais supplémentaires.

Wat vindt u van de verplichting voor bestuurders om hun
voertuig uit te rusten met winter- of vierseizoenenbanden?

Quelle est votre position concernant l'obligation pour les
conducteurs d'équiper leurs voitures de pneus hiver ou dit
"quatre saisons"?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 25 mei 2018, op de vraag
nr. 2401 van de heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 14 juni 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 25 mai 2018, à la question n° 2401 de
monsieur le député Vincent Scourneau du 14 juin 2017
(Fr.):

Een studie van het Belgisch Instituut voor de Verkeers-
veiligheid (BIVV) toont aan dat winterbanden zeer nuttig
zijn bij extreme winterse omstandigheden. Bij sneeuwweer
zijn ze beter geschikt dan standaardbanden, zowel vanuit
het oogpunt van verkeersveiligheid als van mobiliteit.

Une étude de l'Institut Belge pour la Sécurité Routière
(IBSR) montre que les pneus hiver sont très utiles dans les
conditions hivernales extrêmes. Par temps de neige, ils
sont mieux adaptés que les pneus standard, tant du point de
vue de la sécurité routière que de la mobilité.
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Uit deze studie is daarentegen gebleken dat de uitrusting
met winterbanden slechts een beperkte impact heeft op het
aantal lichamelijke ongevallen; de meerderheid van die
ongevallen gebeuren immers op een droge weg. Het is ook
zo dat ongevallen op een besneeuwd wegdek niet uitslui-
tend aan de banden mogen worden toegeschreven. Ook een
onaangepaste snelheid, het niet naleven van veiligheidsaf-
standen of het rijden onder invloed kunnen daarvan de oor-
zaak zijn. Bovendien is geen enkele band efficiënt op ijzel.

En revanche, cette étude a démontré que le fait de monter
des pneus hiver n'a qu'un impact limité sur le nombre
d'accidents corporels car la majorité de ceux-ci ont lieu sur
une route sèche. Par ailleurs, les accidents sur une chaussée
enneigée ne peuvent pas être imputés uniquement aux
pneus. Une vitesse mal adaptée, le non-respect de distances
de sécurité ou une conduite sous influence peuvent aussi en
être la cause. En outre, sur le verglas, aucun pneu n'est effi-
cace.

Tot besluit wordt er in het licht van dat studiewerk voor-
alsnog niet voorzien om winterbanden verplicht te stellen.
Ik zou echter de nadruk willen leggen op de noodzaak dat
bestuurders bewust gemaakt worden om winterbanden te
gebruiken afhankelijk van waar ze moeten rijden (bijvoor-
beeld in de Ardennen), of om bij winterse omstandigheden
gebruik te maken van alternatieven.

En conclusion, à la lumière de ces études, il n'est pour le
moment pas prévu de rendre obligatoire les pneus hiver. Je
souhaite cependant insister sur la nécessité de sensibiliser
les conducteurs à utiliser des pneus hiver en fonction de
l'endroit où ils doivent circuler (par exemple dans les
Ardennes), ou à utiliser des alternatives en cas de condi-
tions hivernales.

DO 2016201716909
Vraag nr. 2402 van de heer volksvertegenwoordiger

Marcel Cheron van 14 juni 2017 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2016201716909
Question n° 2402 de monsieur le député Marcel Cheron

du 14 juin 2017 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

NMBS. - Realtimetoegang tot de gegevens (MV 17870). SNCB. - Ouverture des données en temps réel (QO 17870).
Begin april 2017 gaf de NMBS informatie over de realti-

metoegang tot haar gegevens, waardoor derden eindelijk
de mogelijkheid krijgen om spoorverkeergegevens te
exploiteren en op te nemen in andere toepassingen. Het is
een mooie stap voorwaarts, waarvoor we al lang vragende
partij waren.

Début avril 2017, la SNCB communiquait sur la publicité
de ses données en temps réel, laissant enfin la possibilité à
des tiers de les exploiter afin d'intégrer les données du tra-
fic ferroviaire au sein d'autres applications. Il s'agit d'une
belle avancée, que nous demandions depuis longtemps.

Het mag dan te betreuren zijn dat het formaat van de
gegevens, eigen aan de NMBS, nog lang geen "open" filo-
sofie weerspiegelt, toch wordt de mentaliteitswijziging op
het vlak van mobiliteit hiermee concreet. Met deze maatre-
gel kan men verdere stappen zetten in de richting van meer
flexibiliteit en intermodaliteit.

Si on peut déplorer le format des données, propre à la
SNCB, qui est encore loin de la philosophie réellement
open, le changement de mentalité en matière de mobilité se
matérialise, et cette mesure permettra d'avancer vers plus
de flexibilité et d'intermodalité.

De gegevens zijn gratis, maar elke vorm van hergebruik
en herexploitatie moet contractueel vastgelegd zijn. Dat is
logisch en begrijpelijk, maar doet ook vragen rijzen over
de flexibiliteit en de snelheid bij het onderhandelen over de
contracten.

Si les données sont gratuites, toute velléité de réutilisa-
tion et réexploitation est soumise à contrat. Ceci est
logique et compréhensible, mais se pose alors notamment
la question de la souplesse et de la rapidité de négociation
des contrats.

1. Werd deze beslissing al bekrachtigd en in praktijk
gebracht?

1. Cette décision est-elle déjà validée et en pratique?

2. Hoeveel contractverzoeken in verband met de toegang
en het hergebruik van de datasets heeft de NMBS al gekre-
gen?

2. Combien la SNCB a-t-elle reçu de demandes de signa-
ture de contrat pour l'accès et la réutilisation de ses jeux de
données?

3. Wat is de verwachte onderhandelingsduur voor een
contract?

3. Quelle est la durée estimée de négociation d'un
contrat?
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4. Wat is het standpunt van de NMBS over het openstel-
len van het ticketverkoopnetwerk voor andere platformen
(zoals van de TEC, de MIVB, enz.)?

4. Quelle est la position de la SNCB sur l'ouverture du
réseau de vente de billet à d'autres plates-formes (TEC,
STIB, etc.)?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 25 mei 2018, op de vraag
nr. 2402 van de heer volksvertegenwoordiger Marcel
Cheron van 14 juni 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 25 mai 2018, à la question n° 2402 de
monsieur le député Marcel Cheron du 14 juin 2017
(Fr.):

De NMBS biedt haar realtimegegevens van de dienstre-
geling sinds 5 april 2017 aan op haar website.

La SNCB met ses données horaires en temps réel à dis-
position sur son site web depuis le 5 avril 2017.

Sedertdien heeft de NMBS 172 contractverzoeken ont-
vangen. De contracten worden dezelfde dag verstuurd. Er
werden al 27 contracten ondertekend. Voor de overige con-
tracten wacht men op de derden.

Depuis cette date, la SNCB a reçu 172 demandes de
contrats. Les contrats sont envoyés le jour même. 27
contrats ont déjà été signés. Les autres contrats sont en
attente chez les tiers.

Wat de verwachte onderhandelingsduur betreft, is het zo
dat het contract nog dezelfde dag door de NMBS wordt
ondertekend. Tot nu toe hebben derden geen opmerkingen
of verzoeken tot onderhandeling geformuleerd.

Concernant la durée estimée de négociation d'un contrat,
celui-ci est signé le jour même coté SNCB. Aucune
remarque ou demande de négociation n'a été formulée pour
l'instant par les tiers.

De niet-NMBS-tickets (TEC, MIVB, enz.) die door de
NMBS worden verkocht, betreffen gecombineerde abon-
nementen (NMBS en MIVB, NMBS en TEC, NMBS en
De Lijn, enz.) - goed voor 30 % van alle abonnementen die
door de NMBS worden verkocht -, geïntegreerde tickets
zoals de JUMP-tickets (Zone Brussel, geldig bij de NMBS,
de MIVB, De Lijn en de TEC) en gecombineerde tickets
(zoals NMBS + TEC Only voor bepaalde grote Waalse ste-
den of tickets voor de luchthaven van Charleroi).

En ce qui concerne les billets non SNCB (TEC, STIB,
etc.) vendus par la SNCB, il s'agit des abonnements combi-
nés (SNCB et STIB, SNCB et TEC, SNCB et de Lijn, etc.)
qui représentent 30 % de tous les abonnements vendus par
la SNCB, des tickets intégrés, comme les billets JUMP
(Zone Brussels, valables à la SNCB, STIB/MIVB, De Lijn
et TEC) et des tickets combinés (tels que SNCB + TEC
Only pour certaines grandes villes wallonnes ou les billets
pour l'aéroport de Charleroi).

Met betrekking tot de verkoop van NMBS-tickets door
derden, wijst de NMBS erop dat ze niet gekant is tegen de
doorverkoop van de NMBS-tickets door derden, onder
meer om haar klanten specifieke gecombineerde formules
te laten aanbieden die zijzelf niet aanbiedt.

À propos des billets SNCB vendus par des tiers, la SNCB
précise qu'elle n'est pas opposée à la revente des tickets
SNCB par des tiers, notamment pour proposer à ses clients
des offres combinées spécifiques qu'elle ne propose pas
elle-même.

De NMBS maakt momenteel werk van de wettelijke,
commerciële, contractuele en technische voorwaarden die
nodig zijn om de distributie aldus open te stellen. Zo werd
onlangs aan verschillende bedrijven gevraagd om het com-

putersysteem voor de distributie voor derden uit te testen.
De NMBS overweegt om dit systeem in het vierde kwar-
taal van 2017 aan te bieden.

La SNCB met actuellement en place les conditions
légales, commerciales, contractuelles et techniques néces-
saires à cette ouverture de la distribution. Plusieurs sociétés
ont ainsi été récemment invitées à tester le système infor-
matique de distribution pour des tiers. La SNCB envisage
de pouvoir commencer à proposer ce système au quatrième
trimestre de 2017.
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DO 2016201716915
Vraag nr. 2403 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
15 juni 2017 (Fr.) aan de minister van Mobiliteit,
belast met Belgocontrol en de Nationale
Maatschappij der Belgische spoorwegen:

DO 2016201716915
Question n° 2403 de madame la députée Kattrin Jadin

du 15 juin 2017 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Gevaar voor ontbranding en ontploffing van laptops en
tablets in het bagageruim (MV 17880).

Les risques d'incendie et d'explosion des ordinateurs et
tablettes en soute (QO 17880).

Bij meerdere luchtvaartmaatschappijen mag men geen
tablet of laptop met lithiumbatterijen meer bij zich hebben
in de cabine. Die toestellen moeten als ingecheckte bagage
in het bagageruim. Het brand- en ontploffingsgevaar dat de
aanleiding was van die beslissing, verontrust de Business
Travel Coalition, die het niet wenselijk acht dat al die elek-
tronische toestellen in het bagageruim worden opgestapeld.
Als er zich een probleem voordoet is het immers veel
moeilijker om in te grijpen.

Plusieurs compagnies aériennes ont interdit l'usage et la
détention en cabine, de tablettes et ordinateurs possédant
des batteries en lithium, forçant ainsi leurs passagers à les
mettre en soute. Les risques d'explosion et d'incendie qui
ont motivé ce choix inquiètent la Business Travel Coalition
pour qui il n'est pas souhaitable d'entasser tous ces appa-
reils électroniques en soute où l'intervention, en cas de pro-
blème, est nettement plus compliquée.

1. Hoe analyseert uw departement het verbod op laptops
en tablets in de handbagage? Is het gevaar dan minder
groot in het bagageruim?

1. Quelle analyse votre département fait-il de l'interdic-
tion de la détention et de l'usage desdits appareils en
cabine? Le danger est-il moins important en soute?

2. Hoeveel incidenten werden er de voorbije jaren door
defecte batterijen veroorzaakt?

2. Ces dernières années, combien d'incidents dus à des
batteries défectueuses se sont produits?

3. Wat zijn de richtlijnen als er tijdens de vlucht een bat-
terij ontploft?

3. Quelles sont les consignes en cas d'explosion d'une
batterie en vol?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 25 mei 2018, op de vraag
nr. 2403 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 15 juni 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 25 mai 2018, à la question n° 2403 de
madame la députée Kattrin Jadin du 15 juin 2017 (Fr.):

De Verenigde Staten en het Verenigd Koninkrijk hebben
een veiligheidsmaatregel uitgevaardigd waarbij passagiers
die uit bepaalde luchthavens vertrekken hun draagbare
elektronische apparaten (Portable Electronic Devices of
PED's) in de ingecheckte bagage moeten laten opnemen. In
reactie op deze beslissing passen sommige luchtvaartmaat-
schappijen vergelijkbare instructies toe voor al hun vluch-
ten (zonder beperking tot bepaalde bestemmingen).

Les États-Unis et le Royaume-Uni ont émis une mesure
de sûreté obligeant les passagers au départ de certains aéro-
ports à placer leurs appareils électroniques portables (Por-
table Electronic Devices ou PED) dans les bagages
enregistrés. Certaines compagnies aériennes ont réagi à
cette décision en mettant en oeuvre des consignes simi-
laires sur tous leurs vols (ne se limitant pas à certaines des-
tinations).
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Het Directoraat-generaal Luchtvaart (DGLV) deelt dit
standpunt niet, waarbij PED's in het bagageruim moeten
worden vervoerd. Dit schept een extra veiligheidsrisico,
omdat potentiële incidenten met in het bagageruim ver-
voerde PED's niet snel kunnen worden afgehandeld door
het cabinepersoneel. In reactie op de maatregelen van de
Verenigde Staten en het Verenigd Koninkrijk heeft de
internationale burgerluchtvaartorganisatie ICAO trouwens
- uitsluitend ter informatie - een "electronic bulletin" gepu-
bliceerd om de aandacht van de overheden en van de lucht-
vaartmaatschappijen op dit onderwerp te vestigen en ze
eraan te herinneren dat de technische voorschriften voor
een veilig luchtvervoer van gevaarlijke goederen het ver-
voer van PED's als ingecheckte bagage niet verbieden,
maar aanraden dat ze in de cabine worden meegenomen,
alwaar de gevolgen van een incident onmiddellijk kunnen
worden aangepakt.

La Direction générale Transport aérien (DGTA) ne par-
tage pas cette position qui nécessite le transport des PED
en soute. Cela crée un risque supplémentaire pour la sécu-
rité, car les incidents potentiels avec les PED transportés en
soute ne peuvent être traités rapidement par le personnel
présent en cabine. En réaction aux mesures des États-Unis
et du Royaume-Uni, l'OACI (Organisation de l'aviation
civile internationale) a d'ailleurs émis un "bulletin électro-
nique" - pour information seulement - afin d'attirer l'atten-
tion des autorités et des compagnies sur ce sujet, et
rappelant que "les Instructions techniques pour la sécurité
du transport aérien des marchandises dangereuses n'inter-
disent pas le transport de PED dans les bagages enregistrés,
mais elles recommandent qu'ils soient transportés en
cabine, où il est possible d'atténuer immédiatement les
conséquences d'un incident" .

Wat uw vraag over het aantal incidenten betreft, zijn er in
België, voor zover wij weten, twee incidenten geweest met
defecte batterijen, één op Brussels Airlines en het andere
op TUI fly. Internationaal hebben zich dan weer veel inci-
denten voorgedaan met defecte batterijen.

En ce qui concerne votre question concernant le nombre
d'incidents, il y a eu en Belgique, à notre connaissance,
deux incidents avec des batteries défectueuses, l'un sur
Brussels Airlines et l'autre sur TUI fly. Au plan internatio-
nal, de nombreux incidents se sont par contre produits avec
des batteries d'alimentation défectueuses.

Het ICAO-document "Emergency response guidance for
aircraft incidents involving dangerous goods (Doc 9481)"
(een leidraad voor noodrespons bij vliegtuigincidenten met
gevaarlijke goederen) beschrijft de procedures die een
luchtvaartmaatschappij moet volgen in geval van inciden-
ten met gevaarlijke goederen. Specifieke procedures wor-
den vermeld voor PED's. Deze procedures worden
geïmplementeerd als onderdeel van het operationeel hand-
boek van de luchtvaartmaatschappijen en omvatten de
noodprocedures voor het cabinepersoneel en de piloten.

Le document OACI "Eléments indicatifs sur les interven-
tions d'urgence en cas d'incidents d'aviation concernant des
marchandises dangereuses (Doc 9481)" détaille les procé-
dures que doit suivre une compagnie aérienne en cas d'inci-
dents impliquant des marchandises dangereuses. Des
procédures spécifiques sont mentionnées en ce qui
concerne les PED. Ces procédures sont mises en oeuvre
dans le cadre des manuels d'opérations des compagnies et
comprennent les procédures d'urgence du personnel de
cabine et des pilotes.

DO 2016201716916
Vraag nr. 2404 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Isabelle Poncelet van
15 juni 2017 (Fr.) aan de minister van Mobiliteit,
belast met Belgocontrol en de Nationale
Maatschappij der Belgische spoorwegen:

DO 2016201716916
Question n° 2404 de madame la députée Isabelle

Poncelet du 15 juin 2017 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Installatie van ETCS (MV 18092). L'installation de l'ETCS (QO 18092).
Eind 2015 was 1.228 kilometer hoofdspoor met het Euro-

pese treincontrolesysteem (ETCS) uitgerust (i.e. 19 % van
het spoorwegnet).

Concernant l'installation de l'ETCS, fin 2015, 1.228 kilo-
mètres de voies principales étaient équipés (19 % du
réseau).
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Een jaar later was dat aantal opgelopen tot 1.264 kilome-
ter spoor. Er werd dus 36 kilometer toegerust in een jaar
tijd. Volgens de planning moet het ETCS eind 2023 over
het hele spoorwegnet uitgerold zijn. Volgens een woord-
voerder van Infrabel is de achterstand deels weggewerkt.

Un an plus tard, on est à 1.264 kilomètres, soit 36 kilo-
mètres en un an. Or la couverture complète a été program-

mée pour fin 2023. Selon un porte-parole d'infrabel, "le
retard est en partie résorbé".

1. Is de doelstelling om het ETCS-systeem tegen 2023
volledig te implementeren haalbaar? Zo ja, wat is de meer-
jarenplanning?

1. L'objectif de 2023 pour la finalisation de l'installation
de l'ETCS est-il réalisable? Si oui, quel est le planning
année par année?

2. Welke contractuele clausules kunnen er worden geacti-
veerd als Siemens, dat de bakens van het ETCS-systeem op
de sporen installeert, het tijdpad niet respecteert?

2. Si Siemens, qui est chargé de l'installation de l'ETCS
sur les voies, ne respecte pas le calendrier, quelles sont les
clauses contractuelles prévues à ce sujet?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 25 mei 2018, op de vraag
nr. 2404 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Isabelle Poncelet van 15 juni 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 25 mai 2018, à la question n° 2404 de
madame la députée Isabelle Poncelet du 15 juin 2017
(Fr.):

Infrabel bevestigt mij dat ze alles in het werk stelt om
zich aan de deadline te houden en dat ze op schema blijft
met het ETCS-Masterplan zoals voorgesteld in het Parle-
ment, al kunnen de tussentijdse indienststellingsdatums
veranderen naargelang van de afstemming op plannings-
schema's van andere projecten of wanneer de mogelijkheid
tot massificatie van de werken zich voordoet. Infrabel ver-
wacht dat het installatieritme gradueel zal toenemen.

Infrabel me confirme qu'elle met tout en oeuvre pour res-
pecter la deadline et qu'elle reste en cohérence avec le
Masterplan ETCS tel que présenté au Parlement, bien que
les dates de mises en service intermédiaires peuvent chan-
ger en fonction de l'alignement aux plannings d'autres pro-
jets ou quand il y a des opportunités de massification de
travaux. Infrabel s'attend à ce que le rythme d'installation
augmente graduellement.

Indien de aannemer in gebreke zou blijven de contractu-
eel overeengekomen uitvoeringstermijnen na te leven,
beschikt Infrabel over verschillende actiemiddelen, gaande
van de toepassing van boetes wegens vertraging, tot het
eenzijdig verbreken van het contract. De schade die Infra-
bel zou lijden door het eenzijdig verbreken van het contract
kan dan op de aannemer worden verhaald.

Si l'entrepreneur devait rester en défaut de respecter les
délais d'exécution contractuellement convenus, Infrabel
dispose de différents moyens d'action, allant de l'applica-
tion d'amendes pour retard jusqu'à la résiliation unilatérale
du contrat. Le dommage qui serait subi par Infrabel à la
suite de la résiliation unilatérale pourra alors être recouvré
auprès de l'entrepreneur.

DO 2016201716917
Vraag nr. 2405 van de heer volksvertegenwoordiger

Marcel Cheron van 15 juni 2017 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2016201716917
Question n° 2405 de monsieur le député Marcel Cheron

du 15 juin 2017 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Bekendmaking van de bevindingen van de studie over het
ETCS-Masterplan (MV 17825).

La diffusion des conclusions de l'étude Masterplan ETCS
(QO 17825).

De FOD Mobiliteit en Vervoer had de opdracht gekregen
om via een raamovereenkomst met een consultant een stu-
die over de verwezenlijking van het ETCS-Masterplan te
laten uitvoeren.

Le SPF Transport et Mobilité était chargé de piloter une
étude concernant la mise en oeuvre du Master Plan ETCS,
via un contrat-cadre passé avec un consultant.

Op 2 maart 2016 vroeg ik minister Galant om me de
resultaten van die studie te bezorgen. Op 25 januari 2017
stelde ik u dezelfde vraag.

Le 2 mars 2016, je demandais à la ministre Galant de dis-
poser des résultats de cette étude. Le 25 janvier 2017, je
vous posais la même question.
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U stelde toen voor om me een tussentijdse studie toe te
zenden, zij het dat de resultaten daarvan feitelijk al wat
achterhaald zouden zijn. U gaf me als datum ergens eind
februari. Ik stel u nu dus opnieuw de vraag, want tenzij ik
me vergis heb ik nog niets ontvangen.

Vous proposiez alors de transmettre une étude intermé-
diaire, tout en précisant que, dans les faits, les résultats de
celle-ci seraient légèrement dépassés. Vous annonciez une
date approximative autour de la fin février. Je me permets
donc de revenir vers vous car, sauf erreur de ma part, je n'ai
encore rien vu venir.

Wanneer zullen de resultaten beschikbaar zijn en aan de
commissieleden worden overgezonden?

Quand les résultats seront-ils disponibles et diffusés à la
Commission?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 25 mei 2018, op de vraag
nr. 2405 van de heer volksvertegenwoordiger Marcel
Cheron van 15 juni 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 25 mai 2018, à la question n° 2405 de
monsieur le député Marcel Cheron du 15 juin 2017
(Fr.):

Ik ben uiteraard steeds bereid om deze studie aan het Par-
lement te bezorgen en mijn belofte na te komen. Zoals ik al
zei, is deze studie achterhaald en moet ze een reeks nieuwe
elementen integreren. Dit is de reden waarom ik aan de
FOD Mobiliteit en Vervoer gevraagd heb om een begelei-
dend document bij de studie voor te bereiden dat de laatste
ontwikkelingen met betrekking tot de geïdentificeerde
risico's bevat. Dit document met aanvullende informatie
zal voor de vakantie beschikbaar zijn en zal u zodra het is
afgewerkt, worden bezorgd.

Je suis bien entendu toujours disposé à transmettre cette
étude au Parlement et à tenir mes engagements. Comme je
l'ai déjà dit, cette étude est datée et doit intégrer une série
de nouveaux éléments. C'est la raison pour laquelle j'ai
demandé au SPF Mobilité et Transports de préparer un
document accompagnant l'étude et qui contiendra les der-
nières évolutions par rapport aux risques identifiés. Ce
complément d'information sera disponible avant les
vacances et vous sera transmis dès qu'il aura été finalisé.

DO 2016201716918
Vraag nr. 2406 van de heer volksvertegenwoordiger

Veli Yüksel van 15 juni 2017 (N.) aan de minister
van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2016201716918
Question n° 2406 de monsieur le député Veli Yüksel du

15 juin 2017 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Campagnes die het spoorlopen moeten tegengaan (MV
18041).

Les campagnes contre les intrusions sur les voies (QO
18041).

Verschillende media wezen er op dat er nog nooit zoveel
gevallen van spoorlopen werden vastgesteld als in de eer-
ste maanden van 2017: liefst 226 meldingen. Het blijkt niet
enkel om jongeren te gaan, waarbij het spoorlopen populair
zou zijn, maar in eerste instantie om pendelaars die op zoek
zijn naar een kortere weg naar huis, of een ander perron.
Met dit gevaarlijk gedrag brengen deze mensen niet enkel
zichzelf, maar ook anderen in gevaar. Om nog maar te
zwijgen over het aantal uren vertragingen dat het Belgische
spoorverkeer zo jaarlijks oploopt.

Plusieurs médias ont souligné que jamais encore les cas
d'intrusion sur le domaine ferroviaire n'avaient été aussi
fréquents qu'au cours des premiers mois de 2017, avec pas
moins de 226 signalements. Les personnes coutumières du
fait ne seraient pas uniquement des jeunes, mais d'abord
des navetteurs qui veulent emprunter un raccourci pour
rejoindre leur domicile ou un autre quai. En adoptant ce
comportement à risque, ces personnes ne mettent pas seu-
lement leur propre vie en danger mais également celle des
autres, sans parler du nombre d'heures de retard causées
chaque année au trafic ferroviaire en conséquence.

Het stijgende aantal gevallen van spoorlopers staat haaks
op het feit dat Infrabel al enkele jaren investeert in sensibi-
liseringscampagnes, waarvan ze er ondertussen een nieuwe
aankondigde.

La multiplication des cas d'intrusion sur les voies est en
contradiction avec les campagnes de sensibilisation
menées depuis quelques années par Infrabel, une nouvelle
campagne ayant entre-temps été annoncée.
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1. Hoeveel bedraagt de kostprijs van de door Infrabel
bestelde campagne(s)?

1. Quel est le coût de la (des) campagne(s) comman-
dée(s) par Infrabel?

2. Werden/worden de vorige campagnes kwalitatief geë-
valueerd?

2. Les campagnes antérieures ont-elles fait (font-elles)
l'objet d'évaluations qualitatives?

3. Hoeveel bedraagt het aantal dodelijke slachtoffers
door toedoen van spoorlopen in 2016 en in 2017 tot nu toe?

3. Combien de personnes sont-elles décédées après une
intrusion sur le domaine ferroviaire en 2016 et en 2017
jusqu'à ce jour?

4. Hoeveel bedraagt het totaal aantal uren vertragingen
door toedoen van spoorlopen in 2016 en in 2017 tot nu toe?

4. Quelle est l'ampleur du retard global occasionné par
des intrusions sur le domaine ferroviaire en 2016 et en
2017 jusqu'à ce jour?

5. Hoeveel personen kregen in 2016 een boete voor
spoorlopen? Hoeveel van die boetes werd effectief
betaald?

5. Combien de personnes se sont-elles vu infliger une
amende en 2016 pour s'être introduites sur les voies? Com-
bien de ces amendes ont-elles été effectivement payées?

6. Bent u van mening dat de preventieve campagnes en
de repressieve boetes afdoende zijn om potentiële spoorlo-
pers te evalueren?

6. Estimez-vous que les campagnes de prévention et les
amendes répressives suffisent à dissuader les personnes qui
voudraient s'introduire sur le domaine ferroviaire?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 25 mei 2018, op de vraag
nr. 2406 van de heer volksvertegenwoordiger Veli
Yüksel van 15 juni 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 25 mai 2018, à la question n° 2406 de
monsieur le député Veli Yüksel du 15 juin 2017 (N.):

In 2016 besteedde Infrabel een budget van 224.000 euro
aan campagnes rond spoorlopen.

En 2016, Infrabel a consacré un budget de 224.000 euros
à des campagnes au sujet des intrusions sur les voies.

Voor 2017 is daarvoor in een budget van 100.000 euro
voorzien.

Pour 2017, un budget de 100.000 euros est prévu à cet
effet.

Infrabel maakt elk jaar een actieplan op met alle moge-
lijke maatregelen die het aantal gevallen en incidenten
moet verminderen.

Chaque année, Infrabel met sur pied un plan d'action
avec toutes les mesures possibles pour réduire le nombre
de cas et d'incidents.

Elk gemeld geval en incident wordt bij Infrabel opgeno-
men in een database. Op basis van statistieken worden dan
de hotspots bepaald.

Chaque cas et incident signalé est enregistré dans une
base de données par Infrabel. Des statistiques permettent
alors de déterminer les hotspots.

Infrabel werkt eveneens regelmatig sensibiliseringsacties
uit. In 2016 werd ook een nationale enquête gehouden om
een beter inzicht te hebben op welke doelgroepen deze
acties in de toekomst moeten zijn gericht. Deze enquête
werd uitgevoerd door Dedicated van 18 tot 25 januari 2016
bij 1.031 respondenten tussen 18 en 70 jaar.

Infrabel élabore aussi régulièrement des actions de sensi-
bilisation. En 2016, une enquête nationale a par ailleurs été
organisée pour avoir une meilleure idée des groupes cibles
vers lesquels ces actions devront s'orienter à l'avenir. Cette
enquête a été effectuée par Dedicated entre le 18 et le
25 janvier 2016 sur un échantillon de 1.031 personnes
âgées entre 18 et 70 ans.

In 2016 kwamen zeven mensen om het leven door toe-
doen van spoorlopen en was er één zwaargewonde. Er
waren in totaal 679 meldingen van spoorlopen. Deze inci-
denten hebben 118.872 minuten vertraging veroorzaakt in
2016.

En 2016, sept personnes ont perdu la vie apès une intru-
sion sur le domaine ferroviaire et une personne a été griè-
vement blessée. Au total, il y a eu 679 signalements
d'intrusion sur les voies. Ces incidents ont occasionné
118.872 minutes de retard en 2016.

In het eerste trimester van 2017 zitten we aan 187 mel-
dingen van spoorlopen. Dit jaar vielen ook al drie dodelijke
slachtoffers door toedoen van spoorlopen en was er één
zwaargewonde. Deze incidenten hebben tot nog toe 25.293
minuten vertraging veroorzaakt.

Pour le premier trimestre de 2017, nous en sommes à 187
signalements d'intrusion sur les voies. Trois personnes ont
déjà perdu la vie cette année après une intrusion sur le
domaine ferroviaire et une personne a été grièvement bles-
sée. Ces incidents ont jusqu'à présent occasionné 25.293
minutes de retard.
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Ik beschik niet over de gegevens betreffende het aantal
personen die in 2016 een boete hebben gekregen wegens
spoorlopen, noch betreffende hoeveel van die boetes ook
effectief betaald werden. Voor die gegevens verwijs ik u
naar mijn collega van Binnenlandse Zaken.

Je ne dispose pas des données concernant le nombre de
personnes qui se sont vu infliger une amende en 2016 pour
s'être introduites sur les voies, ni concernant combien de
ces amendes ont été effectivement payées. Je vous prie de
vous adresser à mon collègue de l'Intérieur pour connaître
ces données.

Infrabel beseft dat sensibiliseren een werk van lange
adem is. Dit belet niet dat er mag gehoopt worden dat de
genomen maatregelen hun vruchten afwerpen.

Infrabel est bien consciente que la sensibilisation est un
travail de longue haleine. Cela n'empêche pas qu'on puisse
espérer que les mesures prises portent leurs fruits.

DO 2016201716926
Vraag nr. 2407 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 15 juni 2017 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2016201716926
Question n° 2407 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 15 juin 2017 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Zonnedak boven spoorwegennet (MV 18042). Les panneaux solaires au-dessus du réseau ferroviaire
(QO 18042).

NMBS en Infrabel nemen allerlei maatregelen om tot een
zuiniger energieverbuik te komen. Wereldwijd worden pro-
jecten opgestart rond zonne-energie op het spoor. Uit uw
antwoord op mijn vraag nr. 2104 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2016-2017, nr. 116) blijkt dat de NMBS en Infra-
bel de voorbije jaren tal van PV-installaties in dienst heb-
ben genomen. Deze zonnepanelen worden langs de bermen
of op bestaande gebouwen geplaatst.

La SNCB et Infrabel prennent différentes mesures afin de
réduire leur consommation d'énergie. Des projets, axés sur
l'utilisation de l'énergie solaire sur le rail, sont lancés dans
le monde entier. Il ressort de votre réponse à ma question
n° 2104 (Questions et Réponses, Chambre, 2016-2017,
n° 116), que de nombreuses installations photovoltaïques
ont été mises en services ces dernières années par la SNCB
et Infrabel. Ces panneaux solaires sont installés le long des
accotements ou sur des bâtiments existants.

Niet alleen naast of op bestaande gebouwen is er potenti-
eel om zonne-energie op te wekken, maar ook boven het
spoorwegennet is er beschikbare ruimte. Langs het spoor-
wegennet staan op relatief korte afstand van elkaar zeer
stevige paalconstructies, die onder meer bedoeld zijn om
de elektriciteitsleidingen te dragen waarmee de treinen
energie ontvangen.

Le potentiel de production d'énergie solaire ne se limite
pas aux abords des bâtiments ou sur le toit de bâtiments
existants; de l'espace est également disponible au-dessus
des voies du réseau ferroviaire. De très solides poteaux,
notamment destinés à supporter les câbles électriques par
lesquels transite l'énergie alimentant les trains, sont instal-
lés à distance relativement courte l'un de l'autre le long des
voies.

Deze constructies zouden ook basisstructuren kunnen
zijn om er zonnepanelen op te plaatsen en ze liggen vaak in
volle zon. Daarnaast kunnen ze in de winter bladeren en
sneeuw opvangen waardoor de levensduur van de rails en
wissels verlengd kan worden.

Ces constructions, qui sont souvent situées en plein
soleil, pourraient aussi servir de structure de base pour
accueillir des panneaux solaires. De plus, elles pourraient
recueillir feuilles et neige en hiver, prolongeant ainsi la
durée de vie des rails et des aiguillages.

In Californië werkt de start-up Solar Trains aan solar
canopies, overkappingen over de sporen waarop zonnepa-
nelen worden geïnstalleerd. Dichter bij huis, in Nederland
liet ProRail een gelijkaardig project met zonnepanelen
boven het spoor onderzoeken. In ons land is er ook inte-
resse naar zo'n projecten; de gemeente Schelle stelde zich
al kandidaat voor een proefproject.

En Californie, la start-up Solar Trains développe des
canopées solaires, c'est-à-dire des marquises recouvertes
de panneaux solaires, surplombant les rails. Plus près de
chez nous, aux Pays-Bas, ProRail a initié une étude sur un
projet analogue de panneaux solaires surplombant les
voies. Ce type de projets suscite également de l'intérêt en
Belgique: la commune de Schelle a déjà introduit sa candi-
dature pour la participation à un projet pilote.
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1. Is de installatie van zonnepanelen boven het spoorwe-
gennet reeds bestudeerd?

1. L'installation de panneaux solaires au-dessus des voies
du réseau ferroviaire a-t-elle déjà été étudiée?

a) Zo ja, is het mogelijk/haalbaar? Waarom wel/niet?
Welke maatregelen moeten er genomen worden om dit
mogelijk te maken? Wat is de kostprijs?

a) Dans l'affirmative, est-ce possible/faisable? Dans
l'affirmative ou dans la négative, pourquoi? Quelles sont
les mesures à prendre pour rendre le projet possible? Quel
en serait le coût?

b) Zo neen, zal deze optie nog bestudeerd worden? b) Dans la négative, cette option sera-t-elle mise à
l'étude?

c) Staan de NMBS en Infrabel open voor een proefpro-
ject? Zo neen, waarom niet?

c) La SNCB et Infrabel accueillent-elles favorablement
l'idée d'un projet pilote? Dans la négative, pourquoi?

2. Indien een derde partij een project van zonnepanelen
boven het spoorwegennet wil opstarten, is Infrabel dan
bereid om hier in mee te gaan? Kan Infrabel haar infra-
structuur dan tegen betaling ter beschikking stellen?

2. Si une tierce partie souhaitait lancer un projet d'instal-
lation de panneaux solaires au-dessus des voies ferro-
viaires, Infrabel serait-elle disposée à s'y associer?
L'entreprise pourrait-elle, dans ce cas, mettre son
infrastructure à disposition moyennant paiement?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 25 mei 2018, op de vraag
nr. 2407 van de heer volksvertegenwoordiger Jef Van
den Bergh van 15 juni 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 25 mai 2018, à la question n° 2407 de
monsieur le député Jef Van den Bergh du 15 juin 2017
(N.):

Er zijn reeds voorbereidende contacten geweest met een
geïnteresseerde firma om "zonnedaken" boven het spoor te
bouwen. Infrabel laat me echter weten dat ze voorlopig
informatie tracht in te winnen vooraleer zich hierover een
idee te kunnen vormen.

Il y a déjà eu des contacts préparatoires avec une firme
qui s'intéressait à la construction de "toits solaires" au-des-
sus des voies. Infrabel m'informe toutefois qu'elle cherche
pour l'instant à recueillir des informations avant de pouvoir
se forger une opinion en la matière.

Infrabel wijst er alleszins op dat bovenleidingconstruc-
ties niet geschikt zijn om andere systemen te dragen dan
deze waarvoor ze gebouwd zijn. Technische aanpassingen
aan de constructies zullen dan ook noodzakelijk zijn.

En tout cas, Infrabel souligne que les structures
construites pour supporter les caténaires ne sont pas faites
pour supporter d'autres systèmes que ceux pour lesquels
elles ont été érigées. Des aménagements techniques seront
donc nécessaires au niveau de ces structures.

Infrabel is bereid om voorstellen op een constructieve
manier te bestuderen en een mogelijke realisatie te onder-
steunen. Infrabel beschouwt elektriciteitsproductie echter
niet als haar kerntaak en is daarom dan ook niet bereid zelf
de industriële risico's ervan op zich te nemen. Diverse vor-
men van samenwerkingsverbanden zijn wel mogelijk.

Infrabel est disposée à examiner toutes propositions de
manière constructive et à soutenir une éventuelle réalisa-
tion. Infrabel considère que la production d'électricité n'est
toutefois pas une tâche fondamentale pour elle; elle n'est
par conséquent pas disposée à en supporter les risques
industriels elle-même. Différentes formes de collaboration
sont par contre envisageables.
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DO 2016201716929
Vraag nr. 2408 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 15 juni 2017 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2016201716929
Question n° 2408 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 15 juin 2017 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Onmogelijk maken identificatie voertuig als tweedegraads-
overtreding (MV 18063).

Le fait de rendre délibérément impossible l'identification
d'un véhicule en tant qu'infraction du deuxième degré
(QO 18063).

In 2013 werd mijn wetvoorstel 53K1792/001 aangeno-
men door de Kamer. In dat voorstel werd gesteld dat het
bewust onmogelijk maken van de identificatie van een
voertuig om niet gevat te worden bij het plegen van een
overtreding, een overtreding van de tweede graad zou moe-
ten zijn. Artikel 29, § 1, derde lid van de wet van 16 maart
1968 betreffende de politie over het wegverkeer werd in
die zin aangepast.

En 2013, ma proposition de loi DOC 53K1792/001 a été
adoptée par la Chambre. Cette proposition disposait que les
comportements visant à rendre délibérément impossible
l'identification d'un véhicule afin de ne pas être verbalisé
en cas d'infraction devraient être classés comme infraction
du deuxième degré. L'article 29, § 1er, alinéa 3, de la loi du
16 mars 1968 relative à la police de la circulation routière a
été modifié dans ce sens.

Toch zou in navolging van die wetswijziging, ook het
koninklijk besluit van 30 september 2005 met betrekking
tot de overtredingen per graad aangepast moeten worden
om deze overtredingen erin op te nemen. In de Wegver-
keerswet staat dat dit na overleg in de Ministerraad moet
gebeuren. Dat is tot op heden nog niet gebeurd.

Cependant, à la suite de cette modification législative, il
conviendrait de modifier également l'arrêté royal du
30 septembre 2005 désignant les infractions par degré pour
y intégrer les infractions en question. La loi relative à la
circulation routière précise que cette adaptation doit inter-
venir près délibération en Conseil des ministres, ce qui, à
ce stade, ne s'est pas encore produit.

Bent u op de hoogte dat het koninklijk besluit van
30 september 2005 met betrekking tot de overtredingen per
graad aangepast zou moeten worden in navolging van het
wetsvoorstel 53K1792/001 dat artikel 29, § 1, derde lid van
de Wegverkeerswet heeft aangepast?

Saviez-vous que l'arrêté royal du 30 septembre 2005
désignant les infractions par degré devrait être adapté
consécutivement à la proposition de loi DOC 53K1792/
001 qui a modifié l'article 29, § 1er, alinéa 3, de la loi sur la
circulation routière?

Zo ja, heeft u of uw voorganger, al stappen ondernomen
om dat koninklijk besluit, in navolging van een beslissing
van de Ministerraad, aan te passen? Welke stappen zijn al
genomen en wat is de verdere timing?

Dans l'affirmative, vous ou votre prédécesseure avez-
vous déjà pris des mesures en vue de la modification de cet
arrêté royal consécutivement à une décision du Conseil des
ministres? Quelles mesures ont-elles déjà été prises et quel
est le calendrier prévu pour la suite?

Zo neen, plant u stappen te ondernemen om dat konink-
lijk besluit aan te passen? Waarom wel of waarom niet?

Dans la négative, prévoyez-vous de prendre des mesures
afin d'adapter l'arrêté royal en question? Pour quelles rai-
sons?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 25 mei 2018, op de vraag
nr. 2408 van de heer volksvertegenwoordiger Jef Van
den Bergh van 15 juni 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 25 mai 2018, à la question n° 2408 de
monsieur le député Jef Van den Bergh du 15 juin 2017
(N.):

Ik ben op de hoogte van de problematiek. Een ontwerp
van uitvoeringsbesluit werd door mijn diensten gefinali-
seerd. De bevoegde inspecteurs van Financiën hebben
ondertussen hun advies verleend en de minister van Begro-
ting heeft ondertussen haar akkoord gegeven.

Je suis au courant de ce qui pose problème. Mes services
ont finalisé un projet d'arrêté d'exécution. Depuis lors, les
inspecteurs des Finances compétents ont rendu leur avis et
la ministre du Budget a marqué son accord.
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Het ontwerp moet nog door de Ministerraad worden
behandeld, de Gewesten moeten nog worden betrokken en
de Raad van State moet nog om zijn advies worden
gevraagd.

Le projet doit encore être examiné par le Conseil des
ministres, les Régions doivent encore y être associées et il
faut encore solliciter l'avis du Conseil d'État.

Ik hoop het project nog in 2017 te kunnen afronden. J'espère pouvoir mener le projet à bien en 2017 encore.

DO 2016201716931
Vraag nr. 2409 van de heer volksvertegenwoordiger

Kristof Calvo van 15 juni 2017 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2016201716931
Question n° 2409 de monsieur le député Kristof Calvo

du 15 juin 2017 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Treindienst Antwerpen-Boom op zaterdag en zondag (MV
18034).

La desserte ferroviaire entre Anvers et Boom le samedi et
le dimanche (QO 18034).

Volgens persberichten (Het Laatste Nieuws, editie
Mechelen-Lier van 15 april 2017) zou de NMBS niet van
plan zijn om vanaf december 2017 de treindienst Antwer-
pen-Boom op zaterdag en zondag door te trekken naar
Ruisbroek-Sauvegarde en Puurs. Als reden zou de NMBS
verwijzen naar verzet vanwege het Vlaamse overheids-
agentschap Waterwegen en Zeekanaal (W en Z). Nochtans
zegt dit Vlaams Agentschap aan de redactie bereid te zijn
om de spoorbrug over het Zeekanaal ook tijdens het week-
end te bedienen.

Selon des informations parues dans la presse (Het
Laatste Nieuws, édition Mechelen-Lier du 15 avril 2017),
la SNCB n'aurait pas l'intention d'assurer, le samedi et le
dimanche également, la desserte de la ligne Anvers-Boom
jusqu'à Ruisbroek-Sauvegarde et Puurs à partir de
décembre 2017. La SNCB invoquerait une opposition de
l'agence publique flamande Waterwegen en Zeekanaal (W
en Z). Celle-ci a pourtant déclaré à la rédaction du journal
qu'elle était disposée à actionner le pont ferroviaire mobile
surplombant le canal maritime le week-end également.

1. Heeft de NMBS een treindienst ontworpen voor zater-
dag en zondag voor het baanvak Boom - Ruisbroek-Sauve-
garde - Puurs, als onderdeel van de voorstedelijke
treindienst op spoorlijn 52 naar en van Antwerpen?

1. La SNCB a-t-elle prévu d'exploiter le tronçon Boom -
Ruisbroek-Sauvegarde - Puurs le samedi et le dimanche,
dans le cadre de la desserte ferroviaire suburbaine de la
ligne ferroviaire 52 en direction et en provenance
d'Anvers?

2. Zijn er feitelijke onjuistheden in genoemd persartikel
in Het Laatste Nieuws wat betreft de berichtgeving over de
standpunten van de NMBS en van Infrabel? Zo ja, welke
zijn deze onjuistheden?

2. L'article de presse précité du Laatste Nieuws contient-
il des informations erronées à propos des positions de la
SNCB et d'Infrabel? Dans l'affirmative, lesquelles?

3. Beschikt de NMBS of Infrabel over een formele wei-
gering van W en Z om de spoorbrug over het Zeekanaal
ook in het weekend te bedienen ten voordele van de trein-
dienst?

3. L'agence W en Z a-t-elle opposé un refus formel à la
SNCB ou à Infrabel qui demandaient que les trains
puissent emprunter, le week-end également, le pont ferro-
viaire mobile surplombant le canal maritime?

4. Wat is de einddatum van het overleg tussen alle
betrokken partijen, overleg waar de NMBS-woordvoerder
naar verwijst in zijn reactie ter attentie van de redactie van
Het Laatste Nieuws?

4. Quelle est la date de fin de la concertation entre
l'ensemble des parties concernées, une concertation évo-
quée par le porte-parole de la SNCB interrogé par Het
Laatste Nieuws?

5. Welke partijen worden bij genoemd overleg betrok-
ken? Is het gemeentebestuur van Puurs uitgenodigd op dit
overleg?

5. Quelles sont les parties associées à cette concertation?
L'administration communale de Puurs y a-t-elle été invi-
tée?

6. Welk is de uiterste datum om nog in december 2017
ook op zaterdag en zondag een treindienst Antwerpen-
Boom-Puurs te kunnen organiseren?

6. À quelle date limite une décision doit-elle être prise
pour qu'il soit encore possible d'assurer l'exploitation de la
ligne Anvers-Boom-Puurs le samedi et le dimanche à partir
de décembre 2017?
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7. Heeft u of de NMBS in verband met dit dossier reeds
het advies van het Raadgevend Comité van de Treinreizi-
gers ingewonnen?

7. La SNCB ou vous-même avez-vous déjà sollicité l'avis
du Comité consultatif pour les voyageurs ferroviaires à
propos de ce dossier?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 25 mei 2018, op de vraag
nr. 2409 van de heer volksvertegenwoordiger Kristof
Calvo van 15 juni 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 25 mai 2018, à la question n° 2409 de
monsieur le député Kristof Calvo du 15 juin 2017 (N.):

De NMBS laat me weten dat ze het vaste voornemen
heeft om vanaf december 2017 - of zo snel als mogelijk -
haar aanbod tussen Puurs en Antwerpen-Centraal te ver-
sterken. Zij besprak met Infrabel de inleg van een halfuur-
dienst op werkdagen en een uurdienst tijdens de weekends
en op feestdagen.

La SNCB m'informe qu'elle a la ferme intention de ren-
forcer son offre entre Puurs et Anvers-Central à partir de
décembre 2017, ou le plus rapidement possible. Elle a dis-
cuté avec Infrabel de l'instauration d'un service cadencé
toutes les demi-heures les jours ouvrables et toutes les
heures les week-ends et jours fériés.

Om de ambitie van de NMBS volledig te realiseren moe-
ten de infrastructuur, inclusief de Nijverheidsbrug over het
Zeekanaal, ter beschikking zijn.

Pour réaliser entièrement l'ambition de la SNCB, il faut
que l'infrastructure, y compris le Nijverheidsbrug qui sur-
plombe le canal maritime, soit disponible.

Op werkdagen is er geen enkel probleem en de halfuur-
dienst wordt dan ook ingelegd van en naar Puurs.

Aucun problème ne se pose les jours ouvrables, si bien
que le service cadencé toutes les demi-heures sera instauré
au départ et à destination de Puurs.

Tijdens de weekends en op feestdagen wordt de door de
NV Zeekanaal beheerde Nijverheidsbrug niet bediend; zij
staat dan constant open ten behoeve van de scheepvaart. In
die omstandigheden rijden de treinen slechts tot Boom.

Les week-ends et jours fériés, le Nijverheidsbrug, qui est
régi par la SA Zeekanaal, n'est pas desservi, dans la mesure
où il reste alors constamment ouvert au profit de la naviga-
tion. Dans ces conditions, les trains circulent seulement
jusque Boom.

Infrabel heeft contact opgenomen met Waterwegen en
Zeekanaal en gevraagd of er bediening in het weekend
mogelijk is. Hierop werd positief geantwoord, mits inzet
beschikbaar personeel.

Infrabel a pris contact avec Waterwegen en Zeekanaal et
a demandé si une desserte était possible le week-end. Elle a
reçu une réponse positive, à condition de faire appel au
personnel disponible.

Infrabel bevestigt dus dat er geen formele weigering van
Waterwegen Zeekanaal is om de spoorbrug over het Zeeka-
naal ook in het weekend te bedienen. Het overleg kent geen
precieze timing, maar indien een akkoord over de week-
endbediening wordt bereikt vóór december 2017 kan Puurs
vanaf de ingang van het nieuwe vervoersplan ook in het
weekend en op feestdagen worden bediend.

Infrabel confirme ainsi que Waterwegen Zeekanaal ne
refuse pas formellement que le pont ferroviaire surplom-

bant le canal maritime soit également desservi le week-
end. Il n'y a pas de timing précis pour la concertation, mais
si un accord au sujet de la desserte pendant le week-end
devait être obtenu avant décembre 2017, Puurs pourra éga-
lement être desservi les week-ends et jours fériés dès
l'entame du nouveau plan de transport.

Infrabel stelt de infrastructuur ter beschikking van de
NMBS en overlegt voor de bediening van Puurs via de lijn
52 (Antwerpen - Puurs) met de NV Zeekanaal over de slui-
ting van de Nijverheidsbrug. In principe nemen noch de
NMBS, noch de gemeentelijke diensten deel aan deze
gesprekken.

Infrabel met l'infrastructure à la disposition de la SNCB
et s'arrange avec la SA Zeekanaal pour la fermeture de la
Nijverheidsbrug en vue de la desserte de Puurs via la ligne
52 (Anvers - Puurs). En principe, ni la SNCB, ni les ser-
vices communaux ne prennent part à ces discussions.

Zodra de voorwaarden zijn vervuld voor de bediening
van Puurs kan de NMBS vrij vlot inspelen op de gewij-
zigde situatie. Een tiental dagen volstaan voor de aanpas-
sing van de communicatiesystemen en de instructies voor
het trein- en stationspersoneel.

Dès que les conditions seront remplies pour desservir
Puurs, la SNCB pourra s'aligner assez aisément sur ce
changement de situation. Une dizaine de jours suffisent
pour adapter les systèmes de communication ainsi que les
instructions pour le personnel des trains et des gares.
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Het Raadgevend Comité heeft, op mijn uitdrukkelijke
vraag, in januari 2017 een globaal advies over het ver-
voersplan uitgebracht.

À ma demande expresse, le Comité consultatif a rendu en
janvier 2017 un avis global sur le plan de transport.

DO 2016201716936
Vraag nr. 2410 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 15 juni 2017 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2016201716936
Question n° 2410 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 15 juin 2017 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

NMBS en Infrabel. - Opendatabeleid (MV 18033). La politique de données ouvertes à la SNCB et chez
Infrabel (QO 18033).

In juli 2015 nam de Kamer een resolutie aan met betrek-
king tot open data bij de NMBS-Groep (DOC 54 1117).
Via deze resolutie vraagt het Parlement om zowel de stati-
sche informatie, zoals dienstregelingen en netwerkkaarten
als de dynamische actuele informatie zoals reistijden, sto-
ringen, vertragingen en treinbewegingen als open data ter
beschikking te stellen van derden.

La Chambre a adopté en juillet 2015 une résolution rela-
tive aux données ouvertes au sein du Groupe SNCB (DOC
54 1117). Par cette résolution, le Parlement demande de
mettre à la disposition de tiers, sous la forme de données
ouvertes, tant les informations statiques, telles que les
horaires et les cartes du réseau, que les informations dyna-
miques actualisées telles que les temps de parcours, les
perturbations, les retards et la circulation des trains.

Dit jaar werd ook het wetsontwerp rond het hergebruik
van overheidsinformatie aangenomen. In het kader van dit
wetsontwerp stelde ik al vraag nr. 1393 op 26 april 2016
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2015-2016, nr. 80) rond
het opendatabeleid bij de NMBS en Infrabel. Uit uw ant-
woord op deze vraag blijkt dat de NMBS en Infrabel mee-
werken aan een open datastrategie, maar dat er nog wat
werk aan de winkel is.

Cette année a également été voté un projet de loi relatif à
la réutilisation des informations du secteur public. Dans le
cadre de ce projet, j'ai déjà posé une question (n° 1393,
Questions et Réponses, Chambre, 2015-2016, n° 80) por-
tant sur la politique de données ouvertes à la SNCB et chez
Infrabel. Vous aviez répondu à cette question que la SNCB
et Infrabel coopéraient déjà à la stratégie de données
ouvertes mais qu'il restait encore beaucoup à faire.

1. Wanneer zal de reële dienstregeling en de real time
informatie met betrekking tot vertragingen beschikbaar
zijn als open data?

1. Quand les horaires réels et les informations en temps
réel relatives aux retards seront-ils disponibles sous la
forme de données ouvertes?

2. Wat is de geraamde kostprijs voor respectievelijk
infrastructuur en softwareontwikkeling voor het real time
ter beschikking stellen van vertragingen en de reële dienst-
regeling?

2. Quel est le coût estimatif de l'infrastructure ainsi que
de la conception du logiciel de mise à disposition des
retards en temps réel et de l'horaire réel?

3. Wanneer zal de informatie met betrekking tot buiten-
landse trajecten zoals ICE en Thalys beschikbaar zijn als
open data? Wat is stand van zaken van het overleg?

3. Quand les informations relatives aux trains internatio-
naux tels que les ICE et le Thalys seront-elles disponibles
sous la forme de données ouvertes? Quel est l'état d'avan-
cement de la concertation?

4. Wanneer zal de informatie met betrekking tot respec-
tievelijk stations, netwerkkaarten en storingen beschikbaar
zijn als open data?

4. Quand les informations relatives aux gares, aux cartes
du réseau et aux perturbations seront-elles disponibles sous
la forme de données ouvertes?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 25 mei 2018, op de vraag
nr. 2410 van de heer volksvertegenwoordiger Jef Van
den Bergh van 15 juni 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 25 mai 2018, à la question n° 2410 de
monsieur le député Jef Van den Bergh du 15 juin 2017
(N.):
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Infrabel en de NMBS laten mij weten dat ze actief mee-
werken aan de werkzaamheden van het "Doorzichtigheids-
comité" opgericht in de schoot van de Dienst
Administratieve Vereenvoudiging.

Infrabel et la SNCB m'informent qu'elles participent acti-
vement aux travaux du "Comité de transparence" qui a été
créé au sein de l'Agence pour la Simplification administra-
tive.

Naar het voorbeeld van de overige overheden waarop de
wet van 4 mei 2016 inzake het hergebruik van overheidsin-
formatie betrekking heeft, worden Infrabel en de NMBS
door voornoemd Comité geraadpleegd voor de uitwerking
van een koninklijk besluit dat de standaardlicenties zal
bepalen en dat de nadere regels moet bevatten over het
gebruik en de beveiliging van de gegevens. Het is onder
meer van deze bepalingen dat de uiteindelijke kostprijs
voor de ter beschikkingstelling van de gegevens zal afhan-
gen.

À l'instar des autres autorités publiques concernées par la
loi du 4 mai 2016 relative à la réutilisation des informa-
tions du service public, Infrabel et la SNCB sont consultées
par ce Comité pour l'élaboration d'un arrêté royal qui déter-
minera les licences types et qui devra contenir les modali-
tés relatives à l'utilisation et à la sécurisation des données.
Le coût final de la mise à disposition des données sera
notamment aussi fonction de ces dispositions.

Een eerste raming voor de terbeschikkingstelling van de
ingeplande dienstregeling en de realtime gegevens komt
uit op een begininvestering van 70.000 euro en jaarlijkse
onderhoudskosten van ongeveer 40.000 euro.

Une première estimation pour la mise à disposition des
horaires planifiés et des données en temps réel débouche
sur un investissement initial de 70.000 euros et des frais de
maintenance annuels qui s'élèvent à environ 40.000 euros.

In afwachting van het koninklijk besluit warvan hierbo-
ven sprake, stelt de NMBS toch reeds haar gegevens ter
beschikking: de gegevens van de ingeplande dienstregeling
worden sinds 22 september 2015 als open data beschikbaar
gesteld, en de realtime gegevens worden sinds 5 april 2017
als open data beschikbaar gesteld. Deze gegevens zijn gra-
tis beschikbaar op eenvoudige aanvraag op haar website,
mits een licentie getekend wordt.

En attendant l'arrêté royal dont question ci-avant, la
SNCB met néanmoins déjà ses données à disposition: les
données d'horaires planifiés sont mises à disposition en
open data depuis le 22 septembre 2015, tandis que les don-
nées en temps réel sont mises à disposition en open data
depuis le 5 avril 2017. Ces données sont gratuites et dispo-
nibles sur simple demande sur son site web, moyennant la
signature d'une licence.

Sinds 5 april 2017 heeft de NMBS 140 licentieaanvragen
voor de realtime gegevens ontvangen. Op 18 april 2017
waren 13 overeenkomsten getekend en was de behandeling
van de 127 overige aanvragen nog aan de gang bij de der-
den.

Depuis le 5 avril 2017, la SNCB a reçu 140 demandes de
licence pour les données en temps réel.  À la date du
18 avril 2017, 13 contrats étaient signés et les 127 autres
demandes étaient encore en traitement chez les tiers.

Ik verwijs u verder naar het persbericht van de NMBS
van 5 april 2017 betreffende de terbeschikkingstelling van
haar dienstregeling in real time: http://www.belgianrail.be/
nl/corporate/Presse/Presse-releases/05_04_2017.aspx

Je vous renvoie par ailleurs au communiqué de presse de
la SNCB du 5 avril 2017 concernant la mise à disposition
de ses données horaires en temps réel: http://www.belgian-

rail.be/fr/corporate/Presse/Presse-releases/
05_04_2017.aspx

Wat het internationaal verkeer betreft: En ce qui concerne le trafic international:
- Thalys is een onafhankelijk bedrijf (THI Factory) en

beslist zelf over haar eigen "open data"-politiek;
- Thalys est une entreprise indépendante (THI Factory) et

décide elle-même de sa propre politique de données
ouvertes;

- realtime data zijn beschikbaar zowel op de Thalys-web-
site en -app als op de NMBS Europe distributie-site en -
app;

- des données en temps réel sont disponibles à la fois sur
le site web et l'app Thalys et sur le site et l'app SNCB
Europe Distribution;

- wat ICE betreft, hangt deze materie volledig af van de
politiek die de Deutsche Bahn hanteert inzake "open data"-
gegevens.

- en ce qui concerne les ICE, cette matière dépend entiè-
rement de la politique que la Deutsche Bahn applique pour
sa propre gestion de données ouvertes.
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De lijst van de stations is reeds beschikbaar in GTFS-for-
maat (ingeplande treindienstregeling). In de toekomst is de
NMBS van plan om geleidelijk aan andere (statische of
dynamische) gegevens ter beschikking te stellen van der-
den, zoals bijvoorbeeld gedetailleerde informatie over de
stations, geplande werken, storingen in het treinverkeer,
stationsplannen, enz., zulks voor zover de kwaliteit van de
gegevens gegarandeerd kan worden.

La liste des gares est déjà disponible sous le format
GTFS (horaires planifiés des trains). Dans le futur, la
SNCB projette de mettre progressivement à disposition des
tiers d'autres données (statiques ou dynamiques), comme
par exemple des informations détaillées à propos des gares,
de travaux planifiés, de dérangements dans la circulation
des trains, de plans de gares, etc. pour autant que la qualité
des données puisse être garantie.

Op dit ogenblik is de informatie betreffende de stations
op meerdere websites te vinden. De NMBS denkt momen-
teel na over de vernieuwing van haar website
(www.nmbs.be).

Actuellement, les informations relatives aux gares
figurent sur plusieurs sites internet. La SNCB étudie en ce
moment une révision de son site internet (www.sncb.be).

DO 2016201716939
Vraag nr. 2411 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 15 juni 2017 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2016201716939
Question n° 2411 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 15 juin 2017 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Proefprojecten zelfrijdende wagens (MV 18067). Des projets pilotes pour des voitures autonomes (QO
18067).

De zelfrijdende wagen is al lang geen toekomstmuziek
meer. Steeds meer bedrijven en autoconstructeurs werken
aan een zelfrijdend exemplaar. Deze technologische inno-
vatie heeft heel wat voordelen voor de verkeersveiligheid.
In 90 % van de verkeersongevallen speelt een menselijke
fout namelijk een grote rol.

Cela fait longtemps que la voiture autonome n'est plus un
rêve lointain. De plus en plus d'entreprises et de construc-
teurs automobiles mettent au point leur propre exemplaire
de voiture autonome. Cette innovation technologique pré-
sente de nombreux avantages en termes de sécurité rou-
tière. Pour 90 % des accidents en effet, le facteur humain
joue un grand rôle.

Daarnaast dragen deze voertuigen bij tot een vlotter ver-
keer en zijn ze minder vervuilend. Ook op vlak van mobili-
teit kunnen de zelfrijdende wagens een bijdrage leveren,
bijvoorbeeld als aanvulling op het openbaar vervoer of
voor de mobiliteit van bijvoorbeeld ouderen.

Par ailleurs, ces véhicules fluidifient le trafic et polluent
moins. Sur le plan de la mobilité, les voitures autonomes
peuvent aussi apporter leur pierre à l'édifice, par exemple
en complémentant les transports en commun ou en facili-
tant la mobilité des seniors.

Op 14 april 2016 tekenden de Europese ministers de ver-
klaring van Amsterdam over de samenwerking rond
geconnecteerde en zelfrijdende wagens. In de Kamer werd
in november 2016 een resolutie aangenomen. U stelde in
september 2016 een code of practice voor proefprojecten
voor.

Le 14 avril 2016, les ministres européens ont signé la
déclaration d'Amsterdam relative à la coopération en
matière de conduite connectée et autonome. Une résolution
a été adoptée à la Chambre en novembre 2016. Vous avez
proposé en septembre 2016 un code de bonnes pratiques
pour les projets pilotes.

Daarnaast neemt de administratie deel aan de gesprekken
op internationaal niveau omtrent het verdrag inzake het
wegverkeer (verdrag van Wenen). Ook in de GEAR 2030-
werkgroep van de Europese Commissie is de administratie
actief.

Par ailleurs, l'administration participe aux débats interna-
tionaux relatifs à la Convention sur la circulation routière
(Convention de Vienne). Elle est également active au sein
du groupe de travail GEAR 2030 de la Commission euro-
péenne.
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1. Voor welke aanbevelingen van de resolutie omtrent
zelfrijdende wagens (DOC 54/2096) heeft u al stappen
ondernomen? Graag wat uitleg daarbij en een stand van
zaken.

1. Par rapport à quelles recommandations de la résolution
relative aux véhicules autonomes (DOC 54/2096) avez-
vous déjà entrepris des démarches? Merci de fournir
quelques précisions dans votre réponse ainsi qu'un état de
lieux de l'avancement des dossiers.

2. Hoeveel aanvragen voor proefprojecten heeft de FOD
Mobiliteit al ontvangen tot op heden? Hoeveel aanvragen
kregen een goedkeuring? Hoeveel proefprojecten hebben
al plaatsgevonden? Graag een overzicht.

2. Combien de demandes pour des projets pilotes le SPF
Mobilité a-t-il déjà reçues à ce jour? Combien de
demandes ont-elles été approuvées? Combien de projets
pilotes ont-ils déjà été menés? Merci de fournir un aperçu
général.

3. Hoe verlopen de gesprekken op internationaal vlak?
Zijn er al stappen gezet om tot een aanpassing van het ver-
drag van Wenen te komen zodat ook voertuigen zonder
bestuurders toegelaten worden?

3. Comment évoluent les débats à l'échelle internatio-
nale? A-t-on déjà entrepris des démarches en vue d'une
adaptation de la Convention de Vienne afin d'autoriser éga-
lement les véhicules sans conducteur?

4. a) Hoe verloopt de samenwerking op Europees niveau
na de verklaring van Amsterdam?

4. a) Comment se déroule la coopération au niveau euro-
péen au lendemain de la déclaration d'Amsterdam?

b) Voor welke aanbevelingen zijn er op Europees niveau
al stappen ondernomen? Wat is de verdere planning?

b) Par rapport à quelles recommandations des démarches
ont-elles déjà été entreprises au niveau européen? Quelles
sont les prochaines étapes à l'agenda?

c) Voor welke aanbevelingen aan de lidstaten heeft u
voor ons land al stappen ondernomen? Wat is de verdere
planning?

c) Par rapport à quelles recommandations adressées aux
Etats membres avez-vous déjà entrepris des démarches en
ce qui concerne notre pays? Quelles sont les prochaines
étapes à l'agenda?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 25 mei 2018, op de vraag
nr. 2411 van de heer volksvertegenwoordiger Jef Van
den Bergh van 15 juni 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 25 mai 2018, à la question n° 2411 de
monsieur le député Jef Van den Bergh du 15 juin 2017
(N.):

Met de Gedragscode voor testen die ik in september 2016
aan de Ministerraad heb voorgelegd, is voor België een
duidelijk kader gecreëerd. Hier blijft nog één moeilijkheid:
volledig autonome voertuigen (zelfrijdend, zonder persoon
in het voertuig) kunnen enkel onder zeer beperkte voor-
waarden worden getest. Ik heb mijn administratie gevraagd
na te gaan of die mogelijkheid ruimer voorzien kan wor-
den.

Le Code de bonnes pratiques pour les expérimentations,
que j'ai soumis au Conseil des ministres en septembre
2016, a créé un cadre clair pour la Belgique. Une difficulté
subsiste: l'expérimentation de véhicules totalement auto-
nomes (véhicules circulant de façon autonome sans per-
sonne à bord) est uniquement possible dans des conditions
très restreintes. J'ai demandé à mon administration d'exa-
miner si cette possibilité peut être étendue.

Mijn administratie werkt ook verder aan de uitvoering
van het ISA-plan.

Mon administration poursuit aussi l'exécution du plan
ISA.

Ik verwijs eveneens naar mijn antwoord van
19 december 2016 op de vraag nr. 1820 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-Mailleux van
26 oktober 2016 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-
2017, nr. 100), en mijn initiatief binnen het Executief
Comité van de Ministers van Mobiliteit (ECMM).

Je renvoie également à ma réponse du 19 décembre 2016
à la question n° 1820 de madame la députée Caroline Cas-
sart-Mailleux du 26 octobre 2016 (Questions et Réponses,
Chambre, 2016-2017, n° 100), et l'initiative que j'ai prise
au sein du Comité exécutif des Ministres de la Mobilité
(CEMM).

Betreffende de implementatie van andere aanbevelingen
uit de ontwerpresolutie wil ik u erop wijzen dat op
20 maart 2017 de kick-off werd gegeven van de ITS-Stuur-
groep, waarin verschillende regionale en federale adminis-
traties vertegenwoordigd zijn.

Pour l'implémentation d'autres recommandations conte-
nues dans le projet de résolution, j'attire votre attention sur
le fait que le 20 mars 2017 a eu lieu le kick-off du Comité
de Pilotage ITS, qui réunit diverses administrations régio-
nales et fédérales.
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Tot nog toe is voor twee testprojecten een aanvraag ont-
vangen, in het kader van de European Truck Platooning
Challenge in april 2016. Beide aanvragen werden ontvan-
gen en de testen werden uitgevoerd. Een vervolg hierop
wordt gepland. Daarnaast heeft mijn administratie gesprek-
ken lopen met vier organisaties die proefprojecten willen
opzetten in ons land. Er wordt een klantgerichte aanpak
gevolgd, waarbij de aanvraag in overleg wordt voorbereid.
De projecten vergen dikwijls grote investeringen van de
testorganisaties en vergen dus een grondige voorbereiding.

À ce jour, une demande a été formulée pour deux projets
d'expérimentation, ce dans le cadre duEuropean Truck Pla-

tooning Challenge en avril 2016. Les deux demandes ont
été reçues et les tests ont été réalisés. Il est prévu d'y don-
ner une suite. Par ailleurs, mon administration est en dis-
cussion avec quatre organisations qui souhaitent mettre en
place des projets pilotes dans notre pays. L'approche suivie
est axée sur le client, avec une préparation concertée de la
demande. Dans la plupart des cas, les projets exigent
d'importants investissements de la part des organisations
qui effectuent les essais et nécessitent dès lors une prépara-
tion approfondie.

Het internationaal wettelijk kader mag geen obstakel vor-
men voor technologische ontwikkelingen waarvan we veel
soelaas verwachten, zowel op het vlak van de verkeersvei-
ligheid als de mobiliteit. Dit was precies ook de boodschap
van mijn toespraak op het Inland Transport Committee
(van de Economische Commissie voor Europa van de Ver-
enigde Naties - UNECE) van februari 2017. De internatio-
nale besprekingen over de aanpassing van het Verdrag van
Wenen zijn aan de gang op het niveau van de UNECE,
waaraan mijn administratie actief deelneemt.

Le cadre légal international ne peut pas constituer un
obstacle pour les développements technologiques dont
nous attendons beaucoup, tant sur le plan de la sécurité
routière que sur le plan de la mobilité. Il s'agissait juste-
ment de l'objet de mon allocution à l'Inland Transport
Committee (de la Commission économique des Nations
Unies pour l'Europe - CEE-ONU) de février 2017. Les dis-
cussions internationales sur l'adaptation de la Convention
de Vienne sont en cours au niveau de la CEE-ONU, à
laquelle mon administration participe activement.

Dit is in lijn met zowel de resolutie betreffende zelfrij-
dende voertuigen als met de Verklaring van Amsterdam. In
beide wordt een nauwe samenwerking op internationaal
niveau vooropgesteld met het doel te komen tot coherente
internationale, Europese en nationale regelgeving die
rechtszekerheid biedt.

Cela est en phase à la fois avec la résolution relative aux
voitures autonomes et avec la Déclaration d'Amsterdam.
L'une et l'autre préconisent une étroite collaboration au
niveau international visant à mettre en place des réglemen-
tations internationale, européenne et belge qui soient cohé-
rentes et offrent une sécurité juridique.

Wat betreft de aanbevelingen op Europees niveau: Concernant les recommandations au niveau européen:
- European strategy: mijn administratie neemt actief deel

aan GEAR 2030;
- European strategy: mon administration participe active-

ment à GEAR 2030;
- C-ITS Platform: aangezien de klemtoon op de wegin-

frastructuur ligt, zijn de Gewesten actief in dit platform;
- C-ITS Platform: dans la mesure où l'accent est mis sur

l'infrastructure routière, ce sont les Régions qui sont
actives dans cette plateforme;

- EU-regulatory framework: is in voorbereiding; - EU-regulatory framework: est en préparation;
- Research and innovation: dit is in eerste instantie een

gewestelijke bevoegdheid.
- Research and innovation: il s'agit en premier lieu d'une

compétence régionale.
Wat betreft de aanbevelingen aan de lidstaten: Concernant les recommandations aux États membres:
- Close cooperation in UN-ECE en Adapting national

regulations: zie toelichting hierboven;
- Close cooperation in UN-ECE et Adapting national

regulations: voir les précisions fournies ci-avant;
- Learning by experience: België is een vooraanstaande

actor op dit vlak binnen de EU;
- Learning by experience: la Belgique est un acteur de

premier plan dans ce domaine au sein de l'UE ;
- Informal high-level structural dialogue: deze vergade-

ringen werden inmiddels bijgewoond door het Vlaams
Gewest.

- Informal high-level structural dialogue: c'est entre-
temps la Région flamande qui a assisté à ces réunions.
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In opvolging van, onder meer, de Verklaring van Amster-
dam, werd een Letter of Intent opgesteld. Dit initiatief
beoogt meer Europese samenwerking inzake grootschalige
pilootprojecten voor geconnecteerd en geautomatiseerd rij-
den.

Faisant suite, entre autres, à la Déclaration d'Amsterdam,
il a été procédé à la rédaction d'une lettre d'intention. Le
but de cette initiative est une plus grande coopération euro-
péenne dans des projets pilotes de grande envergure pour
la conduite connectée et automatisée.

Voor ons land heeft mijn collega bevoegd voor de Digi-
tale Agenda, vice-premier De Croo, dit document onderte-
kend tijdens de Digital Day te Rome op 23 maart 2017.
Mijn administratie zal ook bij de opvolging hiervan wor-
den betrokken.

Pour notre pays, ce document a été signé par mon col-
lègue en charge de l'Agenda numérique, le vice-premier
ministre De Croo, lors de la Journée du numérique qui s'est
déroulée à Rome le 23 mars 2017. Mon administration sera
elle aussi associée au suivi qui y sera donné.

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, 
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke 

Integratie

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration 

sociale

DO 2017201822388
Vraag nr. 1119 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van 16 april
2018 (N.) aan de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201822388
Question n° 1119 de madame la députée Nele Lijnen du

16 avril 2018 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Slachthuizen. - Controles en sluitingen. Abattoirs. - Contrôles et fermetures.
Op 30 maart 2018 werd de erkenning van het slachthuis

van Heist-op-den-Berg ingetrokken door het Federaal
Agentschap voor de veiligheid van de voedselketen
(FAVV). De intrekking wordt door de zaakvoerder van het
betreffende slachthuis weliswaar betwist.

Le 30 mars 2018, l'Agence fédérale pour la sécurité de la
chaîne alimentaire (AFSCA) a retiré l'agrément de l'abat-
toir de Heist-op-den-Berg. Le gérant de l'abattoir conteste
toutefois cette mesure.

Hij wijst op de aflevering van een certificaat door
Vinçotte na een audit van het intern systeem van het slacht-
huis en beweert dat er gewerkt wordt zoals het hoort. Bij-
gevolg is de volksgezondheid volgens hem nooit in gevaar
geweest. Vanuit het FAVV wordt gewezen op tientallen
processen-verbaal die werden opgemaakt door controleurs
van het FAVV voor een breed gamma van inbreuken.

Le gérant attire l'attention sur le fait que Vinçotte a déli-
vré un certificat à l'abattoir après avoir réalisé un audit de
son système interne. Il déclare, en outre, que le travail étant
réalisé correctement au sein de l'abattoir, ce dernier n'a
jamais représenté de danger pour la santé publique.
L'AFSCA indique, quant à elle, que ses contrôleurs ont
verbalisé l'abattoir plusieurs dizaines de fois après avoir
constaté en son sein un grand nombre d'infractions.

1. Graag kreeg ik voor elk slachthuis in de periode 2013-
2017 een overzicht per jaar van:

1. Pouvez-vous fournir, concernant chaque abattoir, en
2013-2017, un aperçu annuel:

a) het aantal controles door het FAVV; a) du nombre de contrôles réalisés par l'AFSCA;
b) het aantal vastgestelde inbreuken door het FAVV; b) du nombre d'infractions constatées par l'AFSCA;
c) het aantal opgestelde processen-verbaal; c) du nombre de procès-verbaux établis;
d) het aantal opgelegde sancties; d) du nombre de sanctions imposées;
e) het aantal sluitingen; e) du nombre de fermetures;
f) het aantal betwistingen van vastgestelde overtredingen

door de verantwoordelijken van de betreffende slachthui-
zen;

f) du nombre de contestations formulées à l'égard
d'infractions constatées dans le chef des responsables des
abattoirs concernés;
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g) het aantal betwistingen waarna werd geconcludeerd
dat de vastgestelde overtredingen onterecht waren;

g) du nombre de contestations ayant débouché sur la
conclusion selon laquelle les infractions concernées étaient
sans fondement;

h) het aantal sluitingen die volgden na een eerdere slui-
ting.

h) du nombre de fermetures d'entreprises qui ont déjà été
fermées antérieurement.

2. Hoe werkt de procedure wanneer het FAVV besluit dat
een slachthuis gesloten moet worden (vanaf wanneer, door
wie, wat met karkassen die in verwerking zijn, enz.)?

2. Quelle est la procédure à suivre lorsque l'AFSCA a
décidé qu'un abattoir doit fermer (à partir de quelle date et
par qui doit-il être fermé, que faire des carcasses en cours
de transformation, etc.)?

3. Wat moet een slachthuis procedureel ondernemen om
zich weer in orde te stellen en opnieuw te kunnen openen?

3. Quelles démarches procédurales un abattoir doit-il
entreprendre pour se remettre en conformité en vue de pou-
voir rouvrir?

4. Vanaf wanneer kan het FAVV beslissen tot heropening
van een slachthuis?

4. À partir de quelle date l'AFSCA peut-elle décider de
rouvrir un abattoir?

5. Welke opvolging geeft het FAVV qua controle van
slachthuizen die heropend werden na een gedwongen slui-
ting?

5. Quelles suites l'AFSCA donne-t-elle en ce qui
concerne le contrôle des abattoirs qui ont rouvert après
avoir fait l'objet d'une fermeture forcée?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 24 mei 2018, op de
vraag nr. 1119 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van 16 april 2018
(N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 24 mai 2018, à la question
n° 1119 de madame la députée Nele Lijnen du 16 avril
2018 (N.):

1. Bij wijze van inleiding vestig ik de aandacht van het
geachte lid op het feit dat de Ministerraad mij op 16 maart
2018, op mijn initiatief, ermee gelast heeft de Federale
Interne Auditdienst de opdracht te geven om twee externe
audits van het Federaal Agentschap voor de veiligheid van
de voedselketen (FAVV) uit te voeren.

1. En préambule, j'attire l'attention de l'honorable
membre sur le fait que, le 16 mars 2018, à mon initiative,
le Conseil des ministres m'a chargé de mandater le Service
fédéral d'audit interne en vue de l'exécution de deux audits
externes de l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne
alimentaire (AFSCA).

De eerste zal betrekking hebben op de evaluatie van de
werking en de interne structuren van het FAVV. De tweede
op de programmering, de planning, de uitvoering en de
opvolging van de controles uitgevoerd door het FAVV.

Le premier portera sur l'évaluation du fonctionnement et
des structures internes de l'Agence. Le deuxième portera
quant à lui sur la programmation, la planification, l'exécu-
tion et le suivi des contrôles effectués par l'AFSCA.

Er werd één slachthuis gesloten in 2013, één in 2017 en
één in 2018.

Un abattoir a été fermé en 2013, un en 2017 et un en
2018.

De drie betrokken slachthuizen hebben een bezwaar
ingediend.

Les trois abattoirs concernés ont formulé des objections.

Er waren geen gevallen waarvoor de vastgestelde non-
conformiteiten ongegrond waren.

Il n'y a eu aucun cas pour lequel les non-conformités
constatées étaient non fondées.

Er waren geen gevallen van sluiting na een eerste slui-
ting.

Il n'y a pas eu de cas de fermeture qui a suivi une pre-
mière fermeture
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2. De modaliteiten voor het schorsen en intrekken van
een toelating en/of erkenning staan beschreven in de arti-
kelen 14, § 1 en § 2, 15 §1 en 16, § 1-5 van het Koninklijk
Besluit van 16 januari 2006 tot vaststelling van de nadere
regels van de erkenningen, toelatingen en voorafgaande
registraties afgeleverd door het Federaal Agentschap voor
de Veiligheid van de Voedselketen. Het FAVV start de pro-
cedure voor het voornemen tot intrekking van de erkenning
van het betrokken slachthuis.

2. Les modalités de la suspension et du retrait d'une auto-
risation et/ou d'un agrément sont décrits aux articles 14 § 1
et § 2, 15 § 1 et 16 § 1 à 5 de l'arrêté royal du 16 janvier
2006 fixant les modalités des agréments, des autorisations
et des enregistrements préalables délivrés par l'Agence
fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire.
L'AFSCA entame la procédure d'intention de retrait de
l'agrément de l'abattoir concerné.

De procedure start met het voornemen om de erkenning
van het betrokken slachthuis in te trekken. Na ontvangst
van de intentieverklaring om de erkenning in te trekken,
beschikt de exploitant over vijftien kalenderdagen om
bezwaren in te dienen, verbeteringen voor te stellen en/of
te verzoeken om gehoord te worden.

La procédure commence par l'intention de retirer l'agré-
ment de l'abattoir concerné. Après réception de la déclara-
tion d'intention de retirer l'agrément, l'exploitant dispose de
quinze jours calendrier pour introduire des objections, pro-
poser des améliorations et/ou être entendu.

In tussentijd kan het FAVV beperkende maatregelen
opleggen teneinde te garanderen dat de veiligheid van de
voedselketen gegarandeerd blijft. Zo kan bijvoorbeeld bij
een defect van de sterilisatoren de slachtlijn stopgezet wor-
den totdat de non-conformiteit weggewerkt werd.

Entretemps, l'AFSCA peut imposer des mesures restric-
tives afin de garantir la sécurité de la chaîne alimentaire.
Ainsi, par exemple, lors d'une panne des stérilisateurs, la
chaîne d'abattage peut être arrêtée jusqu'à ce que la non-
conformité soit corrigée (par ex. lors de la panne de stérili-
sateurs).

Indien de exploitant binnen de gestelde termijn van vijf-
tien dagen geen bezwaren indient, wordt de beslissing van
intrekking van de erkenning van rechtswege toegepast op
het einde van de toegekende termijn.

Dans le cas où l'exploitant n'a pas introduit d'objections
dans le délai imparti de quinze jours, la décision de retrait
d'agrément s'applique de plein droit à la fin du délai
octroyé.

Indien de exploitant daarentegen bezwaren heeft inge-
diend, wordt door het FAVV een nieuwe controle uitge-
voerd uiterlijk binnen de tien werkdagen na het verstrijken
van de termijn voor het indienen van de bezwaren.

Si, par contre, l'exploitant a introduit des objections,
l'AFSCA procède à un nouveau contrôle, au plus tard dans
les dix jours ouvrables après l'écoulement du délai pour
formuler des objections.

Als deze controle gunstig is, leidt dit tot stopzetting van
de procedure van intrekking van de erkenning.

Si ce contrôle est favorable, cela débouche sur l'arrêt de
la procédure de retrait d'agrément.

Als deze controle ongunstig is, wordt de procedure van
intrekking van de erkenning voortgezet en verstuurt het
FAVV een brief met de beslissing van intrekking van de
erkenning naar de exploitant.

Si ce contrôle est défavorable, la procédure de retrait
d'agrément continue et l'AFSCA adresse à l'exploitant la
lettre de décision de retrait d'agrément.

De exploitant beschikt over de mogelijkheid om bij de
indiening van zijn bezwaren, een actieplan voorstellen om
te verhelpen aan de vastgestelde non-conformiteiten. In dit
kader wordt een contract opgemaakt en ondertekend tussen
het FAVV en de exploitant. Hierin verbindt de exploitant er
zich toe om de vastgestelde non-conformiteiten te verhel-
pen binnen de daartoe in het contract vastgelegde dead-
lines.

L'exploitant dispose de la possibilité, lors de l'introduc-
tion de ses objections, de proposer un plan d'action pour
remédier aux non-conformités constatées. Dans ce cadre,
un contrat est rédigé et signé entre l'AFSCA et l'exploitant.
Dans ce contrat, l'exploitant s'engage à remédier aux non-
conformités constatées endéans les échéances fixées dans
le contrat.

Vanaf het ogenblik dat de exploitant de bepalingen van
het contract niet naleeft, herneemt de procedure van intrek-
king van de erkenning waar ze stopgezet was. In dit geval
brengt het FAVV de exploitant op de hoogte van de beslis-
sing van intrekking van de erkenning.

Dès que l'exploitant ne respecte pas les dispositions du
contrat, la procédure de retrait d'agrément reprend là où
elle s'était arrêtée. Dans ce cas, l'AFSCA informe l'exploi-
tant de la décision de retrait d'agrément.
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Wanneer een beslissing van intrekking van de erkenning
aan een slachthuis medegedeeld wordt, kan de exploitant
binnen vijf kalenderdagen nog bezwaren indienen en een
beroep aantekenen bij een beroepscommissie ingesteld bij
het FAVV.

Lorsqu'une décision de retrait d'agrément a été signifiée à
un abattoir, l'exploitant peut encore introduire endéans les
cinq jours calendrier des objections et un recours devant
une commission de recours instaurée auprès de l'AFSCA.

In de volgende gevallen, die een onmiddellijke intrek-
king van erkenning rechtvaardigen, is een beroep bij de
beroepscommissie niet mogelijk:

Dans les cas suivants qui justifient un retrait immédiat de
l'agrément, un recours auprès de la commission d'appel
n'est pas possible:

- een adequate keuring of controle wordt belemmerd,
verhinderd of geweigerd;

- l'expertise ou le contrôle adéquats sont contrariés,
empêchés ou refusés;

- de veiligheid of de integriteit van de personeelsleden
van het FAVV wordt bedreigd of geschonden;

- la sécurité ou l'intégrité des membres du personnel de
l'Afsca sont menacées ou affectées;

- vanuit de inrichting werden producten verhandeld die
een ernstig gevaar betekenen voor de volksgezondheid, de
dierengezondheid of de plantenbescherming of deze wer-
den niet onderworpen aan een keuring;

- des produits ont été commercialisés à partir de l'établis-
sement alors qu'ils présentent un danger grave pour la santé
publique, la santé animale ou la protection des plantes ou
qu'ils n'ont pas fait l'objet d'une expertise;

- de productie herhaaldelijk moest worden stopgezet in
de loop van de twee laatste jaren en de operator kan nog
steeds niet de passende waarborgen geven betreffende de
toekomstige producties.

- la production a dû être arrêtée à plusieurs reprises au
cours des deux dernières années et l'opérateur n'est tou-
jours pas en mesure de donner des garanties adéquates en
ce qui concerne les productions futures.

Vanaf de dag van de intrekking mag geen enkele operator
de betreffende activiteiten nog uitoefenen in of vanuit het
slachthuis. Echter kan het FAVV toelaten dat de aanwezige
stock eventueel, voor zover de volksgezondheid, de dieren-
gezondheid en de plantenbescherming geen gevaar loopt,
nog verhandeld mag worden volgens de vastgelegde moda-
liteiten, zoals bijvoorbeeld de traceerbaarheid verzekeren.

À partir du jour du retrait, aucun opérateur ne pourra
encore effectuer dans ou à partir de l'abattoir l'activité
concernée. Toutefois, l'AFSCA peut autoriser la mise sur le
marché des stocks, pour autant que celle-ci ne mette pas en
danger la santé publique, la santé animale ou la protection
des plantes et selon les conditions et modalités qu'elle fixe,
comme par exemple, assurer la traçabilité.

Het is eveneens het FAVV dat beslist om de erkenning
van een slachthuis in te trekken. Wanneer een beroep inge-
diend werd bij een beroepscommissie geeft deze commis-
sie een advies aan de minister of zijn afgevaardigde. In dit
geval is het de minister of zijn afgevaardigde die dan de
eindbeslissing neemt.

C'est également l'AFSCA qui décide de retirer l'agrément
d'un abattoir. Lorsqu'un recours a été introduit devant une
commission de recours, celle-ci donne un avis au ministre
ou à son délégué. Dans ce cas, c'est le ministre ou son délé-
gué qui prend la décision finale

3. Een slachthuis kan steeds een nieuwe erkenningsaan-
vraag indienen.

3. Un abattoir peut toujours introduire une nouvelle
demande d'agrément.

Het FAVV voert een administratief en/of technisch
onderzoek uit binnen de dertig werkdagen na het indienen
van de nieuwe erkenningsaanvraag.

L'AFSCA mène une enquête administrative et/ou tech-
nique endéans les trente jours ouvrables après l'introduc-
tion de la nouvelle demande d'agrément

4. Als gevolg van een erkenningsaanvraag wordt een eer-
ste inspectie uitgevoerd die gaat over de scope "infrastruc-
tuur- en uitrustingsvoorwaarden".

4. Suite à une demande d'agrément, une première inspec-
tion est réalisée et porte sur le scope "conditions
d'infrastructure et d'équipement".

In geval van een gunstig resultaat levert het FAVV een
voorwaardelijke erkenning af. Deze voorwaardelijke
erkenning is slechts geldig voor een periode van drie
maanden vanaf de dag van de toekenning.

En cas de résultat favorable, l'AFSCA délivre un agré-
ment conditionnel. Cet agrément conditionnel n'est valable
que pour une période de trois mois à partir du jour de
l'octroi.

In tegengesteld geval start het FAVV de procedure van
weigering van erkenning.

À défaut, elle entame la procédure de refus d'agrément.
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Vóór het einde van de voorwaardelijke erkenning (dit wil
zeggen, drie maanden) moet de exploitant een inspectie-
aanvraag indienen. Deze inspectie heeft betrekking op alle
scopes (infrastructuur, inrichting en hygiëne; dierlijke bij-
producten; traceerbaarheid; meldingsplicht; verpakking en
etikettering en autocontrole). Indien het resultaat van de
inspectie gunstig is, levert het FAVV een definitieve erken-
ning af.

Avant l'échéance de l'agrément conditionnel (c'est-à-dire
trois mois), l'exploitant doit introduire une demande d'ins-
pection. Cette inspection porte sur tous les scopes
(infrastructure, installation et hygiène; sous-produits ani-
maux; traçabilité; notification obligatoire; emballage et éti-
quetage et autocontrôle). Si le résultat de l'inspection est
favorable, l'AFSCA délivre un agrément définitif.

In tegengesteld geval, indien het resultaat van de inspec-
tie ongunstig is of gunstig is met opmerkingen kan het
FAVV:

Par contre, si le résultat de l'inspection est non favorable
ou favorables aves remarques, l'AFSCA peut:

- de procedure van weigering van erkenning opstarten of - entamer la procédure de refus d'agrément ou
- een verlenging van de voorwaardelijke erkenning toe-

kennen.
- accorder une prolongation de l'agrément conditionnel.

Vóór het einde van de verlenging van de toegekende
voorwaardelijke erkenning moet de exploitant opnieuw
een inspectieaanvraag indienen. Dit resulteert in een derde
inspectie:

Avant l'échéance de la prolongation de l'agrément condi-
tionnel accordé, l'exploitant doit à nouveau introduire une
demande d'inspection. Il en résultera une troisième inspec-
tion :

a) indien het resultaat gunstig is, wordt de definitieve
erkenning afgeleverd door het FAVV;

a) si le résultat est favorable, l'AFSCA délivre l'agrément
définitif;

b) indien het resultaat ongunstig is, start het FAVV de
procedure weigering van erkenning.

b) si le résultat est non favorable, l'AFSCA entame la
procédure de refus d'agrément.

De procedure tot weigering van een toelating en/of
erkenning schrijft voor dat het FAVV de redenen van wei-
gering meedeelt aan de exploitant. De exploitant beschikt
vervolgens over dertig dagen om tegemoet te komen aan
de redenen van weigering. Op basis van deze corrigerende
maatregelen en in voorkomend geval, na een nieuwe con-
trole, wordt een eindbeslissing genomen.

La procédure de refus d'autorisation/d'agrément prescrit
que l'AFSCA communique les raisons du refus à l'exploi-
tant. L'exploitant dispose ensuite de trente jours pour ren-
contrer les raisons du refus. Sur base des mesures
correctives, le cas échéant, une décision finale sera prise
après un nouveau contrôle.

5. De slachthuisexploitant wordt dan hernomen als een
gewone operator en zijn slachthuis wordt aan de frequen-
ties van het inspectieplan onderworpen.

5. L'exploitant de l'abattoir est alors repris comme un
opérateur normal et son abattoir est soumis aux fréquences
du plan d'inspection.

DO 2017201822410
Vraag nr. 1120 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 17 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie:

DO 2017201822410
Question n° 1120 de monsieur le député Gautier

Calomne du 17 avril 2018 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

FAVV. - Controles bij bakkerijen. AFSCA. - Contrôles boulangeries.
Ter vervollediging van mijn informatie over de controles

van de diensten van het Federaal Agentschap voor de vei-
ligheid van de voedselketen (FAVV) bij bakkerijen (en
daarmee gelijkgestelde zaken) kreeg ik graag een antwoord
op de volgende vragen voor de jaren 2014, 2015, 2016 en
2017.

Afin de compléter mon information sur les contrôles opé-
rés par les services de l'Agence fédérale pour la sécurité de
la chaîne alimentaire (AFSCA) au sein des boulangeries (et
établissements réputés similaires), je souhaiterais obtenir
des réponses aux questions suivantes pour les années 2014,
2015, 2016 et 2017.
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1. Hoeveel zaken werden er per Gewest in totaal gecon-
troleerd?

1. Quel est le total des établissements contrôlés par
Région du pays?

2. Hoeveel processen-verbaal van waarschuwing werden
er in totaal, per Gewest en per categorie van meest voorko-
mende problemen opgemaakt?

2. Quel est le total des procès-verbaux d'avertissement
notifiés par Région du pays et par catégorie de problèmes
les plus fréquents?

3. Hoeveel boetes werden er in totaal, per Gewest en per
categorie van meest voorkomende problemen opgelegd
voor inbreuken op de wetgeving?

3. Quel est le total des amendes infligées pour des cas
d'infraction à la législation par Région du pays et par caté-
gorie de problèmes les plus fréquents?

4. Hoeveel bedroegen die boetes in totaal, per Gewest en
per categorie van meest voorkomende problemen?

4. Quel est le total financier des amendes précitées par
Région du pays et par catégorie de problèmes les plus fré-
quents?

5. Hoeveel zaken werden er per Gewest in totaal gesloten
na de controleacties?

5. Quel est le total d'établissements fermés suite aux opé-
rations de contrôle par Région du pays?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 23 mei 2018, op de
vraag nr. 1120 van de heer volksvertegenwoordiger
Gautier Calomne van 17 april 2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 23 mai 2018, à la question
n° 1120 de monsieur le député Gautier Calomne du
17 avril 2018 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

DO 2017201822411
Vraag nr. 1121 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 17 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie:

DO 2017201822411
Question n° 1121 de monsieur le député Gautier

Calomne du 17 avril 2018 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

FAVV. - Controles bij traiteurs. AFSCA. - Contrôles traiteurs alimentaires.
Ter vervollediging van mijn informatie over de controles

van de diensten van het Federaal Agentschap voor de vei-
ligheid van de voedselketen (FAVV) bij traiteurs kreeg ik
graag een antwoord op de volgende vragen voor de jaren
2014, 2015, 2016 en 2017.

Afin de compléter mon information sur les contrôles opé-
rés par les services de l'Agence fédérale pour la sécurité de
la chaîne alimentaire (AFSCA) au sein des traiteurs ali-
mentaires, je souhaiterais obtenir des réponses aux ques-
tions suivantes pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel zaken werden er per Gewest in totaal gecon-
troleerd?

1. Quel est le total des établissements contrôlés par
Région du pays?

2. Hoeveel processen-verbaal van waarschuwing werden
er in totaal, per Gewest en per categorie van meest voorko-
mende problemen opgemaakt?

2. Quel est le total des procès-verbaux d'avertissement
notifiés par Région du pays et par catégorie de problèmes
les plus fréquents?

3. Hoeveel boetes werden er in totaal, per Gewest en per
categorie van meest voorkomende problemen opgelegd
voor inbreuken op de wetgeving?

3. Quel est le total des amendes infligées pour des cas
d'infraction à la législation par Région du pays et par caté-
gorie de problèmes les plus fréquents?
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4. Hoeveel bedroegen die boetes in totaal, per Gewest en
per categorie van meest voorkomende problemen?

4. Quel est le total financier des amendes précitées par
Région du pays et par catégorie de problèmes les plus fré-
quents?

5. Hoeveel zaken werden er per Gewest in totaal gesloten
na de controleacties?

5. Quel est le total d'établissements fermés suite aux opé-
rations de contrôle par Région du pays?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 23 mei 2018, op de
vraag nr. 1121 van de heer volksvertegenwoordiger
Gautier Calomne van 17 april 2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 23 mai 2018, à la question
n° 1121 de monsieur le député Gautier Calomne du
17 avril 2018 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

DO 2017201822412
Vraag nr. 1122 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 17 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie:

DO 2017201822412
Question n° 1122 de monsieur le député Gautier

Calomne du 17 avril 2018 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

FAVV. - Controles bij fastfoodrestaurants. AFSCA. - Contrôles des établissements de type fast-food.
Ter vervollediging van mijn informatie over de controles

van de diensten van het Federaal Agentschap voor de vei-
ligheid van de voedselketen (FAVV) bij fastfoodrestaurants
kreeg ik graag een antwoord op de volgende vragen voor
de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017.

Afin de compléter mon information sur les contrôles opé-
rés par les services de l'Agence fédérale pour la sécurité de
la chaîne alimentaire (AFSCA) au sein des établissements
de type fast-food, je souhaiterais obtenir des réponses aux
questions suivantes pour les années 2014, 2015, 2016 et
2017.

1. Hoeveel zaken werden er per Gewest in totaal gecon-
troleerd?

1. Quel est le total des établissements contrôlés par
Région du pays?

2. Hoeveel processen-verbaal van waarschuwing werden
er in totaal, per Gewest en per categorie van meest voorko-
mende problemen opgemaakt?

2. Quel est le total de procès-verbaux d'avertissement
notifiés par Région du pays et par catégorie de problèmes
les plus fréquents?

3. Hoeveel boetes werden er in totaal, per Gewest en per
categorie van meest voorkomende problemen opgelegd
voor inbreuken op de wetgeving?

3. Quel est le total des amendes infligées pour des cas
d'infraction à la législation par Région du pays et par caté-
gorie de problèmes les plus fréquents?

4. Hoeveel bedroegen die boetes in totaal, per Gewest en
per categorie van meest voorkomende problemen?

4. Quel est le total financier des amendes précitées par
Région du pays et par catégorie de problèmes les plus fré-
quents?

5. Hoeveel zaken werden er per Gewest in totaal gesloten
na de controleacties?

5. Quel est le total d'établissements fermés suite aux opé-
rations de contrôle par Région du pays?
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Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 23 mei 2018, op de
vraag nr. 1122 van de heer volksvertegenwoordiger
Gautier Calomne van 17 april 2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 23 mai 2018, à la question
n° 1122 de monsieur le député Gautier Calomne du
17 avril 2018 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

DO 2017201822430
Vraag nr. 1123 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 17 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie:

DO 2017201822430
Question n° 1123 de monsieur le député Gautier

Calomne du 17 avril 2018 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

FAVV. - Controles bij kaashandels. AFSCA. - Contrôles fromageries.
Ter vervollediging van mijn informatie over de controles

van de diensten van het Federaal Agentschap voor de vei-
ligheid van de voedselketen (FAVV) bij kaashandels (en
daarmee gelijkgestelde zaken) kreeg ik graag een antwoord
op de volgende vragen voor de jaren 2014, 2015, 2016 en
2017.

Afin de compléter mon information sur les contrôles opé-
rés par les services de l'Agence fédérale pour la sécurité de
la chaîne alimentaire (AFSCA) au sein des fromageries (et
établissements réputés similaires), je souhaiterais obtenir
des réponses aux questions suivantes pour les années 2014,
2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel zaken werden er per Gewest in totaal gecon-
troleerd?

1. Quel est le total des établissements contrôlés par
Région du pays?

2. Hoeveel processen-verbaal van waarschuwing werden
er in totaal, per Gewest en per categorie van meest voorko-
mende problemen opgemaakt?

2. Quel est le total des procès-verbaux d'avertissement
notifiés par Région du pays et par catégorie de problèmes
les plus fréquents?

3. Hoeveel boetes werden er in totaal, per Gewest en per
categorie van meest voorkomende problemen opgelegd
voor inbreuken op de wetgeving?

3. Quel est le total des amendes infligées pour des cas
d'infraction à la législation par Région du pays et par caté-
gorie de problèmes les plus fréquents?

4. Hoeveel bedroegen die boetes in totaal, per Gewest en
per categorie van meest voorkomende problemen?

4. Quel est le total financier des amendes précitées par
Région du pays et par catégorie de problèmes les plus fré-
quents?

5. Hoeveel zaken werden er per Gewest in totaal gesloten
na de controleacties?

5. Quel est le total d'établissements fermés suite aux opé-
rations de contrôle par Région du pays?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 23 mei 2018, op de
vraag nr. 1123 van de heer volksvertegenwoordiger
Gautier Calomne van 17 april 2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 23 mai 2018, à la question
n° 1123 de monsieur le député Gautier Calomne du
17 avril 2018 (Fr.):
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Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

DO 2017201822431
Vraag nr. 1124 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 17 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie:

DO 2017201822431
Question n° 1124 de monsieur le député Gautier

Calomne du 17 avril 2018 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

FAVV. - Controles bij vishandels. AFSCA. - Contrôles poissonneries.
Ter vervollediging van mijn informatie over de controles

van de diensten van het Federaal Agentschap voor de vei-
ligheid van de voedselketen (FAVV) bij vishandels (en
daarmee gelijkgestelde zaken) kreeg ik graag een antwoord
op de volgende vragen voor de jaren 2014, 2015, 2016 en
2017.

Afin de compléter mon information sur les contrôles opé-
rés par les services de l'Agence fédérale pour la sécurité de
la chaîne alimentaire (AFSCA) au sein des poissonneries
(et établissements réputés similaires), je souhaiterais obte-
nir des réponses aux questions suivantes pour les années
2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel zaken werden er per Gewest in totaal gecon-
troleerd?

1. Quel est le total des établissements contrôlés par
Région du pays?

2. Hoeveel processen-verbaal van waarschuwing werden
er in totaal, per Gewest en per categorie van meest voorko-
mende problemen opgemaakt?

2. Quel est le total des procès-verbaux d'avertissement
notifiés par Région du pays et par catégorie de problèmes
les plus fréquents?

3. Hoeveel boetes werden er in totaal, per Gewest en per
categorie van meest voorkomende problemen opgelegd
voor inbreuken op de wetgeving?

3. Quel est le total des amendes infligées pour des cas
d'infraction à la législation par Région du pays et par caté-
gorie de problèmes les plus fréquents?

4. Hoeveel bedroegen die boetes in totaal, per Gewest en
per categorie van meest voorkomende problemen?

4. Quel est le total financier des amendes précitées par
Région du pays et par catégorie de problèmes les plus fré-
quents?

5. Hoeveel zaken werden er per Gewest in totaal gesloten
na de controleacties?

5. Quel est le total d'établissements fermés suite aux opé-
rations de contrôle par Région du pays?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 23 mei 2018, op de
vraag nr. 1124 van de heer volksvertegenwoordiger
Gautier Calomne van 17 april 2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 23 mai 2018, à la question
n° 1124 de monsieur le député Gautier Calomne du
17 avril 2018 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).
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Staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale 
fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de 
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

Secrétaire d'État à la Lutte contre la fraude 
sociale, à la Protection de la vie privée et à la Mer 
du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales 

et de la Santé publique

DO 2017201822384
Vraag nr. 478 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 16 april 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201822384
Question n° 478 de monsieur le député Gautier

Calomne du 16 avril 2018 (Fr.) au secrétaire
d'État à la Lutte contre la fraude sociale, à la
Protection de la vie privée et à la Mer du Nord,
adjoint à la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

Toegang tot persoonlijke accounts op sociale netwerken in
het kader van een aanvraag voor een Amerikaans visum.

Accès aux comptes privés des réseaux sociaux et obtention
d'un visa américain.

Volgens de pers zouden de Amerikaanse autoriteiten op
termijn toegang eisen tot de persoonlijke accounts op soci-
ale netwerken van de personen die een visum aanvragen.
Los van het feit dat elke Staat zijn eigen regels betreffende
de toegang tot het grondgebied soeverein vaststelt, roept
deze maatregel heel wat vragen op wat de eerbiediging van
de persoonlijke levenssfeer betreft.

La presse a annoncé l'information selon laquelle les auto-
rités américaines exigeront à terme l'accès aux comptes
privés des réseaux sociaux dans le cadre de la procédure
d'obtention des visas. Nonobstant la souveraineté de
chaque État d'appliquer ses propres règles en matière
d'accès au territoire, cette mesure pose un certain nombre
de questions sur le plan du respect de la vie privée.

Buigen uw diensten zich over dit thema, en werd dit
eventueel al met uw Europese collega's besproken?

Pourriez-vous indiquer si cette thématique fait l'objet
d'une réflexion au niveau de vos services ainsi qu'éventuel-
lement au niveau de vos homologues européens?

Antwoord van de staatssecretaris voor Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd
aan de minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
van 25 mei 2018, op de vraag nr. 478 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van 16 april
2018 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État à la Lutte contre la
fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la
Mer du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique du 25 mai 2018, à la question
n° 478 de monsieur le député Gautier Calomne du
16 avril 2018 (Fr.):

Ik heb via de pers vernomen dat het Amerikaans State
Department, een wetsontwerp voor advies gepubliceerd
heeft, dat de aanvragers van een visum verplicht om in hun
aanvraag te verduidelijkenop welke sociale media ze inge-
schreven zijn, hun gebruikersnaam op die sociale media,
en om hun emailadres en hun telefoonnummer mee te
delen.

J'ai appris par la presse que le Département d'État améri-
cain avait publié pour consultation un projet de loi obli-
geant les demandeurs de visa à préciser dans leur demande
les réseaux sociaux sur lesquels ils sont inscrits, leurs iden-
tifiants sur ces réseaux, ainsi qu'à donner leur adresse
email et leur numéro de téléphone.

Blijkt dat momenteel de landen die gebruik maken van
een vereenvoudigde visumaanvraag via het systeem ESTA
niet vermeld werden in dit wetsontwerp.

Il semble que pour l'instant les pays qui bénéficient d'une
demande simplifiée de visa via le système ESTA ne soient
pas mentionnés dans ce projet de loi.

Zo een wet valt onder de soevereiniteit van de USA.
Maar indien zulke maatregelen een gegevensoverdracht
van sociale media van Europa naar Amerika met zich mee-
brengen - zoals het geval was voordien met de gegevens
van de passagiers of de gegevens van financiële overschrij-
vingen - dan zou die wet een weerslag kunnen hebben op
de gegevensbescherming in Europa.

Une telle loi relève de la souveraineté des USA. Néan-
moins, si de telles mesures devaient entrainer des transferts
de données de réseaux sociaux de l'Europe vers les USA -
comme ce fut le cas précédemment avec les données des
passagers ou les données des virements financiers - cette
loi aurait une incidence sur la protection de la vie privée en
Europe.
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De sociale netwerken, zelfs als ze gevestigd zijn buiten
de Europese Unie, zijn inderdaad onderworpen aan de
nieuwe Europese Verordening betreffende de gegevensbe-
scherming zodra ze goederen en diensten aanbieden op
Europees grondgebied of het gedrag volgen van personen
gevestigd op Eurpees grondgebied.

Les réseaux sociaux, même établis en dehors de l'Union
européenne, sont en effet soumis au nouveau règlement
européen relatif à la protection des données dès qu'ils
offrent des biens et de services sur le territoire européen ou
suivent le comportement de personnes établies sur le terri-
toire européen.

Artikel 48 van die Europese Verordening stelt dat: "Elke
uitspraak (...) van een derde land op grond waarvan een
verwerkingsverantwoordelijke of een verwerker persoons-
gegevens moet doorgeven of verstrekken, mag alleen op
enigerlei wijze worden erkend (...) indien zij gebaseerd zijn
op een internationale overeenkomst (...) tussen het verzoe-
kende derde land en de Unie (...)."

L'article 48 de ce règlement européen dispose que: "toute
décision d'un pays tiers exigeant d'un responsable du traite-
ment ou d'un sous-traitant qu'il transfère ou divulgue des
données à caractère personnel ne peut être reconnue (...)
qu'à la condition qu'elle soit fondée sur un accord interna-
tional, (...) en vigueur entre le pays tiers demandeur et
l'Union (...)".

Indien die nieuwe Amerikaanse wet goedgekeurd wordt
en dit een gegevensoverdracht van sociale media van de
Europese Unie naar de USA tot gevolg heeft, dan moet de
Europese Unie een overeenkomst onderhandelen over de
voorwaarden van die overdracht.

Si cette nouvelle loi américaine devait être adoptée et
entraîner des transferts de données des réseaux sociaux de
l'Union européenne vers les USA, il appartiendrait à
l'Union européenne de négocier une convention sur les
conditions de ce transfert.

Indien België op haar beurt beslist om beroep te doen op
die gegevensverzameling voor de verlening van een visum,
dan stelt de Europese Verordening dat die verzameling
gebaseerd moet zijn op een wet of rechtvaardigen dat dit
nodig is voor de uitvoering van een opdracht van algemeen
belang.

Si la Belgique décidait à son tour de recourir à de telles
collectes de données pour l'octroi d'un visa, le règlement
européen dispose que cette collecte devrait être basée sur
une loi ou devrait être nécesaire à l'exécution d'une mission
d'intérêt public.

Daarnaast, indien de gegevensverzameling betrekking
heeft op gegevens inzake ras of etnische afkomst, politieke
standpunten, religieuze of filosofische overtuigingen, vak-
bondslidmaatschap, gezondheidstoestand, seksueel leven
of seksuele geaardheid van een persoon onthullen, dan
moet die verzameling noodzakelijkerwijs gebaseerd zijn
op een privacy-conforme wet die passende en specifieke
garanties voorziet voor het waarborgen van de rechten van
de persoon.

En outre, si la collecte de données devait porter égale-
ment sur des données révélant l'origine raciale ou ethnique,
les opinions politiques, les convictions religieuses ou phi-
losophiques, l'appartenance syndicale, l'état de la santé, la
vie sexuelle ou l'orientation sexuelle d'une personne, cette
collecte devrait nécessairement être fondée sur une loi res-
pectant l'essence de la vie privée et prévoyant des garanties
appropriées et spécifiques de sauvegarde des droits de la
personne.

DO 2017201822408
Vraag nr. 479 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 17 april 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201822408
Question n° 479 de monsieur le député Gautier

Calomne du 17 avril 2018 (Fr.) au secrétaire
d'État à la Lutte contre la fraude sociale, à la
Protection de la vie privée et à la Mer du Nord,
adjoint à la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

Bescherming van de persoonlijke levenssfeer. Protection de la vie privée.
Volgens de pers bent u van plan in te zetten op big data

om de sociale fraude te bestrijden.
La presse a annoncé l'information selon laquelle vous

souhaitez mettre à contribution le big data dans le cadre de
la lutte contre la fraude sociale.

1. Wat zijn de krachtlijnen van uw wetsontwerp? 1. Pourriez-vous communiquer les lignes de force de
votre projet?
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2. Welke concrete maatregelen zullen er worden geno-
men en wanneer zullen ze worden ingevoerd?

2. Concrètement, quelle sont les mesures déjà retenues
ainsi que le calendrier global de ce chantier?

Antwoord van de staatssecretaris voor Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd
aan de minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
van 23 mei 2018, op de vraag nr. 479 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van 17 april
2018 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État à la Lutte contre la
fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la
Mer du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique du 23 mai 2018, à la question
n° 479 de monsieur le député Gautier Calomne du
17 avril 2018 (Fr.):

Het initiatief waar u naar verwijst, namelijk het aanwen-
den van gegevens van Viapass (kilometerheffing) en het
ANPR-cameranetwerk in ons land in de strijd tegen sociale
fraude en sociale dumping in de transportsector, werd
besproken en beslist tijdens de begrotingscontrole 2018
van maart jl.

L'initiative à laquelle vous faites référence, c'est-à-dire
l'utilisation des données de Viapass (la taxe kilométrique)
et le réseau des caméras ANPR dans notre pays dans la
lutte contre la fraude sociale et le dumping social dans le
secteur des transports, a été discutée et décidée lors du
contrôle budgétaire 2018 en mars dernier.

In uitvoering van het PEC transport zal nagegaan worden
welke gegevens hoe ingezet kunnen worden voor doelein-
den van fraudebestrijding op sociaal en fiscaal vlak en op
het vlak van mobiliteit. Dit zal in overleg gebeuren met de
collega's Bellot en Van Overtveldt.

En exécution du PCL transport, il sera vérifié quelles
données sont utilisées de quelle manière à des fins dans la
lutte contre la fraude sociale et fiscale et aussi sur le plan
de la mobilité. Cela se fera en concertation avec mes collè-
gues Bellot et Van Overtveldt.

Fenomenen zoals tachograaffraude, illegale cabotage,
inbreuken op de rij- en rusttijden,... zouden beter aange-
pakt moeten kunnen worden door gebruik te maken van
deze gegevens. Op basis van geanonimiseerde gegevens
zou nagegaan kunnen worden hoeveel kilometer een
vrachtwagen per dag en per week in ons land aflegt, wan-
neer de grenzen met de buurlanden worden overgeschre-
ven, hoe de wekelijkse lange rust wordt toegepast, enz.

Des phénomènes comme la fraude au tachygraphe, le
cabotage illégal, les infractions sur les temps de conduite et
de repos,... devraient pouvoir être abordés plus efficace-
ment en utilisant ces données. Sur base des données anony-
misées, on pourra vérifier combien de kilomètres un
camion parcourt par jour et par semaine, lorsque les fron-
tières avec les pays voisins sont franchies, comment le long
repos hebdomadaire est appliqué, etc.

Het overleg met de collega's is intussen opgestart en wij
zullen ook de sociale partners van de sector hierover con-
sulteren. De bedoeling is om een wettelijke basis op te stel-
len die het aanwenden van deze gegevens voor doeleinden
van fraudebestrijding toelaat en die de nodige privacy-
waarborgen inbouwt op het vlak van legaliteit, finaliteit en
proportionaliteit.

Entretemps, la concertation avec les collègues a été lan-
cée et nous consulterons également les partenaires sociaux
du secteur sur ce sujet. L'objectif est d'établir une base
légale qui permet l'utilisation de ces données à des fins
dans la lutte contre la fraude et qui incorpore les garanties
nécessaires à la protection de la vie privée sur le plan de la
légalité, la finalité et la proportionnalité.

Ik heb de bedoeling in de komende maanden met een
wetsontwerp naar de Ministerraad te gaan, dat uiterlijk
eind dit jaar in werking kan treden. Tegelijk zitten we
samen met Viapass, de inspectiediensten,... om dit ook
operationeel mogelijk te maken.

Mon objectif est d'aller au conseil des ministres avec un
projet de loi dans les mois à venir, qui entrera en vigueur
au plus tard à la fin de l'année. En parallèle, nous nous
concertons avec Viapass, les services d'inspection,... pour
opérationnaliser ce projet.

Tijdens de begrotingscontrole werd ook beslist om de
gemeenschappelijke controles tussen de SIOD, FOD
Financiën en FOD Mobiliteit verder te intensifiëren, alsook
de gemeenschappelijke controles met de buurlanden.

Lors du contrôle budgétaire, il a également été décidé
d'intensifier les contrôles communs entre le SIRS, le SPF
Finances et le SPF Mobilité, ainsi que les contrôles com-
muns avec les pays voisins.
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DO 2017201822428
Vraag nr. 480 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 17 april 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201822428
Question n° 480 de monsieur le député Gautier

Calomne du 17 avril 2018 (Fr.) au secrétaire
d'État à la Lutte contre la fraude sociale, à la
Protection de la vie privée et à la Mer du Nord,
adjoint à la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

Agressie tegen sociaal inspecteurs. Les agressions sur les inspecteurs sociaux.
Een sociaal inspecteur kan bij het uitoefenen van zijn

functie soms in moeilijke situaties verzeild raken en te
maken krijgen met intimidatie of agressie.

Un inspecteur social, dans le cadre des missions qui lui
incombent, peut être confronté à des situations difficiles et
peut être soumis à des faits d'intimidation ou d'agression.

1. Hoeveel gevallen van agressie of intimidatie jegens
sociaal inspecteurs werden er in 2017 per Gewest vastge-
steld?

1. Combien d'actes d'agression ou d'intimidation ont été
enregistrés sur des inspecteurs sociaux dans le courant de
l'année 2017 par Région où les faits ont eu lieu?

2. Hoeveel externe formulieren werden er in 2017 aan de
directie overgezonden en op welke manier werd er gevolg
aan gegeven?

2. Combien de formulaires externes ont été transmis à la
direction au cours de l'année concernée et quelles suites y
ont été accordées?

Antwoord van de staatssecretaris voor Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd
aan de minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
van 23 mei 2018, op de vraag nr. 480 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van 17 april
2018 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État à la Lutte contre la
fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la
Mer du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique du 23 mai 2018, à la question
n° 480 de monsieur le député Gautier Calomne du
17 avril 2018 (Fr.):

1. Wat voor mij duidelijk is, is dat onder geen enkel
beding verbale of fysieke agressie tegen sociaal inspec-
teurs getolereerd kan worden. De inspecteurs moeten in
moeilijke omstandigheden steeds hun job kunnen doen, ten
behoeve van de sociale zekerheid en een gelijk speelveld in
de economie.

1.  Pour moi, il est clair que sous aucun prétexte une
agression verbale ou physique contre les inspecteurs
sociaux ne peut être tolérée. Dans des circonstances diffi-
ciles, les inspecteurs doivent à tout moment pouvoir effec-
tuer leur travail, au profit de la sécurité sociale et un level
playing field dans l'économie.

Voor de Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverze-
kering (RIZIV), werden in 2017 twee gevallen van bedrei-
gingen en intimidatie tegen sociaal controleurs in
uitoefening van hun functie vastgesteld door de Dienst
voor Administratieve Controle (DAC) van het RIZIV.
Slechts één geval, in Henegouwen, werd echter officieel
geregistreerd. Het tweede geval vond plaats in Brussel en
werd niet geregistreerd aangezien excuses werden aange-
boden aan de betrokken sociaal controleur. Geen enkel
geval van fysieke agressie werd daarentegen geregistreerd
in het jaar 2017 door de DAC.

Pour l'Institut national d'assurance maladie-invalidité
(INAMI), en 2017, deux cas de menaces et d'intimidation
dirigés contre des contrôleurs sociaux dans l'exercice de
leur fonction, ont été recensés par le Service du contrôle
administratif (SCA) de l'INAMI. Toutefois, seul un cas a
fait l'objet d'un enregistrement officiel, et ce dans le Hai-
naut, le deuxième cas ayant lieu à Bruxelles n'ayant pas été
enregistré suite à la présentation d'excuses à l'attention du
contrôleur social concerné. Par contre, aucun cas d'agres-
sion physique n'a été répertorié pour l'année 2017 par le
SCA.

In de loop van 2017 werd het Centraal Bestuur van de
Algemene Directie van de Inspectiediensten van de Rijks-
dienst voor Sociale Zekerheid (RSZ) in kennis gesteld van
twee gevallen (één in Namen en één in Vlaamse Brabant)
van agressief gedrag van werkgevers te attentie van inspec-
teurs. Eén geval situeerde zich in Vlaanderen en een ander
in het Waalse landsgedeelte.

Pour l'Office national de sécurité sociale (ONSS), dans le
courant de 2017, l'Administration centrale de la Direction
générale des Services d'Inspection a été informée de deux
cas de comportement agressif d'employeurs à l'encontre
d'inspecteurs. Un cas s'est situé en Flandre et un autre dans
la partie wallonne du pays.
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Voor de Rijksinstituut voor de Sociale Verzekeringen der
Zelfstandigen (RSVZ) werden in 2017 geen incidenten van
geweldpleging door/tegen de inspectiedienst van het
RSVZ geregistreerd.

Pour l'Institut national d'assurances sociales pour travail-
leurs indépendants (INASTI), en 2017, aucun incident de
violence n'a été enregistré contre le service d'inspection.

Voor FAMIFED als de sociaal inspecteurs op de hoogte
zijn dat de te controleren persoon een gerechtelijk verleden
heeft, er signalen zijn van een verhoogd risico op agressie
of er bij de betrokkene in het verleden al een fraude werd
vastgesteld, zullen zij het onderzoek meestal onmiddellijk
toevertrouwen aan de lokale politie. Er worden geen pre-
cieze statistieken bijgehouden, maar tot nu toe schakelden
de inspecteurs slechts een handvol keer preventief de poli-
tie in.

Pour FAMIFED, si les inspecteurs sociaux savent que la
personne à contrôler a un passé judiciaire, qu'il y a des
signes d'un risque élevé d'agression ou qu'une fraude a déjà
été constatée chez l'intéressé par le passé, ils confient géné-
ralement immédiatement l'enquête à la police locale.
Aucune statistique précise n'est conservée mais, jusqu'à
présent, les inspecteurs n'ont fait intervenir la police à titre
préventif qu'une poignée de fois.

Voor de Toezicht op de Sociale Wetten (TSW) werden er
tien feiten ingeschreven in het register en het onderscheid
per provincie is niet weerhouden als een onderscheidend
element.

Pour le Contrôle des Lois Sociales (CLS), dix cas
d'agression ont été inscrits en 2017 et la distinction par pro-
vince n'est pas un élément distinctif retenu.

In maart van dit jaar heb ik een "charter ondernemingen"
afgesloten tussen de sociale inspectiediensten en de werk-
gevers (VBO, Unizo, UCM, Boerenbond) dat inzet op een
wederzijdse professionele en respectvolle relatie, juist om
het belang van een professioneel partnerschap in plaats van
een conflictmodel te onderstrepen.

En mars de cette année, j'ai conclu une charte entreprises
entre les services d'inspection sociale et les employeurs
(VBO, Unizo, UCM, Boerenbond), qui oeuvre à une rela-
tion mutuelle professionnelle et respectueuse, justement
pour souligner l'importance d'un partenariat professionnel
au lieu d'un modèle de conflit.

2. Voor de RIZIV, werden de twee bovenvermelde geval-
len in de loop van het jaar 2017 gecommuniceerd aan de
directie door de sociaal controleurs op basis van gedetail-
leerde rapporten. De directie heeft de gepaste beslissing
genomen in het kader van deze dossiers.

2.  Pour l'INAMI, les deux cas susvisés ont été communi-
qués, au cours de l'année 2017, par les contrôleurs sociaux
à la direction sur base de rapports circonstanciés. La direc-
tion a pris la décision appropriée dans le cadre de ces dos-
siers.

Het Centraal Bestuur kreeg in de loop van 2017 kennis
van twee gevallen van agressie via het daartoe op de
interne site beschikbare formulier. In de hier betreffende
gevallen ging het om een melding van verbale agressie.
Deze twee gevallen vergden geen specifieke opvolging
door de RSZ.

Pour l'ONSS, en 2017, l'Administration centrale a été
avisée de deux cas d'agression via le formulaire disponible
à cette fin sur le site interne. Dans les cas concernés, il
s'agissait d'une déclaration d'agression verbale. Ces deux
cas n'ont pas nécessité un suivi spécifique de la part de
l'ONSS.

Voor FAMIFED, als er sprake is van agressie, gaat het
meestal om verbale intimidatie en insinuaties. De controle-
urs achten het dan vaak niet nodig om verder stappen te
ondernemen. De directie ontving dan ook geen externe for-
mulieren in 2017.

Pour FAMIFED, lorsqu'il est question d'agression, il
s'agit généralement d'intimidation verbale et d'insinuations.
Les contrôleurs jugent souvent inutile d'entreprendre
d'autres démarches. Par conséquent, aucun formulaire
externe n'a été transmis à la direction au cours de 2017.

Voor TSW werden er tien feiten ingeschreven in het
register en alle gevallen werden medegedeeld aan het
register van agressies van de INTDPB (interne dienst voor
preventie en bescherming op het werk) en aan de dienst
Juridische Studiën van het departement om te zorgen voor
adequate juridische ondersteuning van de aangevallen
ambtenaar en om tevens te zorgen voor juridische follow-
up namens het departement als het werd geschaad.

Pour le CLS, dix cas d'agression ont été inscrits en 2017
et tous les cas ont été communiqués pour inscription au
registre des agressions du service interne pour la préven-
tion et la protection au travail (SIPPT) ainsi qu'au service
des Études du département en vue d'assurer le soutien juri-
dique adéquat à l'agent agressé ainsi que d'assurer une suite
juridique au nom du département s'il a été lésé.
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DO 2017201822490
Vraag nr. 481 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 18 april 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201822490
Question n° 481 de monsieur le député Benoît Friart du

18 avril 2018 (Fr.) au secrétaire d'État à la Lutte
contre la fraude sociale, à la Protection de la vie
privée et à la Mer du Nord, adjoint à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique:

Bestrijding van grensoverschrijdende sociale fraude. La lutte contre la fraude sociale transfrontalière.
Op 6 februari 2018 heeft het Hof van Justitie van de

Europese Unie (HvJ-EU) een belangrijk arrest geveld met
betrekking tot migrerende werknemers. Inzake een geschil
tussen de Belgische Sociale Inspectie en de vennootschap
naar Belgisch recht Absa besliste het Belgische Hof van
Cassatie zijn uitspraak op te schorten en een prejudiciële
vraag te stellen aan het HvJ-EU over de interpretatie van
de bepalingen van verordening 574/72 betreffende de toe-
passing van de socialezekerheidsregelingen op werkne-
mers en zelfstandigen, alsook op hun gezinsleden, die zich
binnen de Gemeenschap verplaatsen.

Le 6 février 2018, la Cour de Justice de l'Union euro-
péenne (CJUE) rendait un arrêt important en matière de
travailleurs migrants. À propos d'un litige opposant l'Ins-
pection sociale belge à la société de droit belge Absa, la
Cour de cassation belge a décidé de surseoir à statuer et de
poser une question préjudicielle à la CJUE. La question
posée portait sur l'interprétation des dispositions du règle-
ment 574/72 relatif à l'application des régimes de sécurité
sociale aux travailleurs qui se déplacent à l'intérieur de la
Communauté.

Het hoofdgeding had betrekking op de vennootschap
Absa. Het onderzoek van de Belgische Sociale Inspectie
had uitgewezen dat die nagenoeg geen personeel tewerk-
stelde, maar alle werken in onderaanneming liet uitvoeren
door Bulgaarse ondernemingen die werknemers detache-
ren in België. Het onderzoek bracht daarnaast aan het licht
dat de tewerkstelling van die gedetacheerde werknemers,
die beschikten over E101- of A1-verklaringen die door de
bevoegde Bulgaarse autoriteit waren uitgereikt, niet werd
aangegeven bij de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid
(RSZ).

La cause au principal concernait la société Absa, dont
l'enquête menée par l'Inspection sociale belge révèle que
celle-ci n'employait pratiquement pas de personnel mais
confiait la totalité de ses chantiers en sous-traitance à des
entreprises bulgares détachant des travailleurs en Belgique.
L'enquête relève aussi que l'emploi de ces travailleurs déta-
chés n'était pas déclaré auprès de l'Office national de sécu-
rité sociale (ONSS), ceux-ci disposant en effet de
certificats E101 ou A1 délivrés par l'autorité bulgare com-

pétente.

Op grond van de voormelde verordening mogen gedeta-
cheerde werknemers aangesloten blijven bij de socialeze-
kerheidsregeling van de lidstaat waarin de onderneming
gevestigd is. Daartoe moeten er echter twee voorwaarden
vervuld zijn. Zo moet de onderneming doorgaans activitei-
ten van betekenis uitoefenen op het grondgebied van de
staat waar ze is gevestigd.

Le règlement européen précité permet à l'entreprise de
conserver l'affiliation de ses travailleurs au régime de sécu-
rité sociale de l'État membre dans lequel cette entreprise
est établie. Toutefois, cette disposition est subordonnée à
deux conditions, dont l'une d'elles veut que l'entreprise
exerce habituellement des activités significatives sur le ter-
ritoire de l'État membre où elle est établie.

In dit dossier werken de Bulgaarse werknemers voor een
Bulgaarse onderneming en zijn ze dus aangesloten bij de
socialezekerheidsregeling in Bulgarije. Het onderzoek van
de Belgische sociale inspectiediensten bracht echter aan
het licht dat de Bulgaarse ondernemingen die deze werkne-
mers detacheerden, in Bulgarije geen activiteiten van bete-
kenis uitvoerden.

En l'occurrence, les travailleurs bulgares travaillent pour
une entreprise bulgare et sont donc affiliés à la sécurité
sociale en Bulgarie. Cependant, il ressort de l'enquête
menée par l'Inspection sociale belge que les entreprises
bulgares ayant procédé au détachement des travailleurs en
cause n'exerçaient aucune activité significative en Bulga-
rie.
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In zijn prejudiciële vraag vroeg het Hof van Cassatie ten
gronde of een lidstaat (in casu België) het door een andere
lidstaat (in dit geval Bulgarije) uitgereikte document ter-
zijde mag schuiven wanneer het ter beoordeling voorge-
legde geval of de ter beoordeling voorgelegde feiten tot de
vaststelling leiden dat het op frauduleuze wijze werd ver-
kregen of ingeroepen. Het Hof van Justitie besluit tot slot
van zijn redenering dat de nationale rechter, mits de nodige
procedurewaarborgen in acht genomen worden, de fraudu-
leuze A1-formulieren buiten beschouwing mag laten en de
betrokken werknemers mag onderwerpen aan de sociale
zekerheid van het land van detachering (in dit geval de
Belgische).

Dans sa question préjudicielle, la Cour de cassation
demandait en substance si un État membre (en l'occurrence
la Belgique) pouvait écarter le certificat délivré par un
autre État membre (ici la Bulgarie) au motif que dans les
cas où les faits soumis à son appréciation lui permettent de
constater que ledit certificat a été obtenu ou invoqué de
manière frauduleuse. Au terme de son raisonnement, et
moyennant les garanties procédurales adéquates, la Cour
de Justice a décidé que le juge national pouvait ne pas tenir
compte des formulaires A1 frauduleux en question et sou-
mettre les travailleurs concernés à la sécurité sociale du
pays du détachement (en l'occurrence à la sécurité sociale
belge).

1. Welke impact heeft dit arrest op de sociale inspectie-
diensten in het kader van de strijd tegen sociale dumping
en sociale fraude?

1. Quel est l'impact de cet arrêt au niveau des services
d'Inspection dans le cadre de la lutte contre le dumping
social et la fraude sociale?

2. Beschikt u over cijfers inzake het aantal door de soci-
ale inspectiediensten uitgevoerde controles en over het
aantal vastgestelde onregelmatigheden?

2. Disposez-vous de chiffres mesurant l'ampleur des
contrôles effectués par les services d'inspection sociale
ainsi que sur le nombre d'infractions constatées?

3. Kunt u een raming geven van het aantal in België
gedetacheerde werknemers? Beschikt u over cijfers per
land van detachering?

3. Est-il possible d'évaluer le nombre de travailleurs déta-
chés en Belgique? Disposez-vous de chiffres par pays de
détachement?

4. De Europese Commissie stelde een soort Europol van
de sociale inspectie in het vooruitzicht om misbruiken bij
detachering tegen te gaan. Kunt u meer kwijt over dat
nieuwe Europese agentschap? Welke bevoegdheden krijgt
het?

4. La Commission européenne a annoncé l'arrivé de
l'Europol de l'Inspection sociale afin de lutter contre les
abus liés aux travailleurs détachés. Pouvez-vous en dire
plus sur cette nouvelle agence européenne, quelles seront
ses compétences?

5. Wat wordt de meerwaarde van de toekomstige Euro-
pese arbeidsautoriteit ten aanzien van het werk dat nu al
door de nationale autoriteiten wordt verricht?

5. Dans quelle mesure la future autorité européenne du
travail contribuera-t-elle au travail déjà mené par les auto-
rités nationales?

Antwoord van de staatssecretaris voor Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd
aan de minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
van 23 mei 2018, op de vraag nr. 481 van de heer
volksvertegenwoordiger Benoît Friart van 18 april
2018 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État à la Lutte contre la
fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la
Mer du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique du 23 mai 2018, à la question
n° 481 de monsieur le député Benoît Friart du 18 avril
2018 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).
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DO 2017201822511
Vraag nr. 483 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 18 april 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201822511
Question n° 483 de monsieur le député Benoît Friart du

18 avril 2018 (Fr.) au secrétaire d'État à la Lutte
contre la fraude sociale, à la Protection de la vie
privée et à la Mer du Nord, adjoint à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique:

Recht om te worden vergeten. Le droit à l'oubli.
Bijna vier jaar geleden verankerde het Hof van Justitie

van de Europese Unie het recht om te worden vergeten in
het beroemde Google Spain-arrest. Dankzij de Europese
verordening betreffende de bescherming van persoonsge-
gevens zal dit recht om vergeten te worden worden omge-
zet en door alle Europese burgers kunnen worden
ingeroepen.

Voici déjà près de quatre ans que la Cour de Justice de
l'Union européenne consacrait le droit à l'oubli dans le
célèbre arrêt Google Spain. Grâce au règlement européen
sur la protection des données à caractère personnel, ce droit
à l'oubli sera transcrit et pourra être invoqué par tous les
citoyens de l'Union.

Het recht om te worden vergeten kon echter al eerder
worden uitgeoefend, op basis van het Google Spain-arrest.
Er zouden daartoe al 165.000 aanvragen zijn ingediend
door Belgische burgers.

Cela n'empêche que depuis l'arrêt précité, ce droit à
l'oubli peut déjà être exercé. Certains ont évoqué le chiffre
de 165.000 demandes en ce sens, formulées par les
citoyens belges.

1. Hoeveel Belgen hebben de voorbije vier jaar gebruik-
gemaakt van hun recht om te worden vergeten? Wat zijn
uw bevindingen hieromtrent?

1. Disposez-vous de chiffres concernant le nombre de
citoyens belges ayant exercé leur droit à l'oubli au cours
des quatre dernières années? Quelles sont vos observa-
tions?

2. Hoeveel van de verzoeken werden niet ingewilligd en
waarom niet?

2. Parmi les demandes formulées, quelles sont celles qui
n'ont pas abouti et pour quelles raisons?

Antwoord van de staatssecretaris voor Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd
aan de minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
van 23 mei 2018, op de vraag nr. 483 van de heer
volksvertegenwoordiger Benoît Friart van 18 april
2018 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État à la Lutte contre la
fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la
Mer du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique du 23 mai 2018, à la question
n° 483 de monsieur le député Benoît Friart du 18 avril
2018 (Fr.):

1. Het bedrijf Google heeft onlangs bepaalde statistieken
over haar Belgische gebruikers bekend gemaakt. Over een
periode van drie jaar heeft de internetgiant 65.856 aanvra-
gen om vergeten te worden binnen gekregen van Belgische
burgers. 24 % van die aanvragen betrof het schrappen van
professionele gegevens die te zien waren op het net,19 %
sites die persoonsgegevens verzamelen, 18 % artikelen die
komen van informatiesites of van de pers, 12 % bood-
schappen gepubliceerd op social media et 3 % sites gelinkt
aan overheden. Google zegt dat 43,3 % van die aanvragen
om vergeten te worden tot een goed einde geleid hebben.

1. La société Google a récemment rendu publiques cer-
taines statistiques concernant ses utilisateurs belges. Sur
une période de trois ans, le géant du web aurait reçu 65.856
demandes d'oubli venant de citoyens belges. 24 % de ces
demandes concernaient la suppression de données profes-
sionnelles visibles sur le net, 19 % des sites récoltant des
données à caractère personnel, 18 % des articles issus de
sites d'information ou de presse, 12 % des messages
publiés sur les réseaux sociaux et 3 % des sites liés aux
autorités publiques. Google annonce que 43,3 % de ces
demandes d'oubli ont abouti.
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2. Google gebruikt een standaard formulier als verwijde-
ringsverzoek dat men overigens ook op de website van de
Commissie voor de bescherming van de persoonlijke
levenssfeer kan terugvinden. Het verwijderingsverzoek
houdt onder meer vragen in die betrekking hebben op de
naam die men moet ingeven om tot de zoekresultaten te
komen, de verschillende URL's van de zoekresultaten die
als een inbreuk op de privacy worden ervaren, en de moti-
vatie waarom men de zoekresultaten wenst te verwijderen.
Google houdt zich in de eerste plaats het recht voor om op
ontvankelijkheidsgronden het verzoek niet te behandelen,
bijvoorbeeld indien de motivatie niet voldoende en
afdoende wordt geacht.

2. Google utilise un formulaire type de demande de sup-
pression que l'on retrouve d'ailleurs aussi sur le site de la
Commission de la protection de la vie privée. La demande
de suppression comporte entre autre des questions concer-
nant le nom que l'on doit introduire pour obtenir des résul-
tats de recherche, les différents URL des résultats de
recherche qui sont perçus comme une atteinte à la vie pri-
vée, et la motivation pour laquelle on souhaite supprimer
des résultats de recherche. Google s'octroie en première
instance le droit de ne pas traiter la demande pour des rai-
sons de recevabilité, par exemple si la motivation est jugée
insuffisante et indue.

Daarnaast geeft Google in het verwijderingsverzoek zelf
slechts een beperkte indicatie van de inhoudelijke criteria
die worden gehanteerd bij de behandeling ervan. Zo ver-
duidelijkt Google dat het een afweging maakt tussen het
recht op privacy van de aanvrager en het belang van eenie-
der om toegang te hebben tot de betreffende informatie als-
ook het recht van anderen om die informatie te
verspreiden. Als voorbeeld van weigeringsgronden ver-
meldt Google: het betreft informatie over financiële frau-
dezaken, over professionele wanpraktijken, over
gerechtelijke veroordelingen of over openbaar gedrag van
overheidspersoneel.

Dans le formulaire de demande de suppression, Google
donne des indications très limitée des critères qui sont utili-
sés pour traiter la demande. Google indique simplement
faire le bilan entre le droit à la vie privée du demandeur et
l'intérêt de chacun d'accéder à l'information concernée,
ainsi que le droit des autres de diffuser cette information.
Comme exemple de motifs de refus, Google mentionne:
des informations sur des affaires de fraude financière, sur
des fautes professionnelles, sur des condamnations judi-
ciaires ou sur des comportements publics des fonction-
naires.

In het statistisch rapport waar hierboven naar wordt ver-
wezen geeft Google, weliswaar beperkte, bijkomende toe-
lichting bij haar modus operandi. Google stelt dat het
criteria heeft ontwikkeld die afgestemd zijn op richtlijnen
die in 2014 werden ontwikkeld door de Werkgroep Artikel
29 die de toezichthoudende autoriteiten van de EU groe-
peert. In zijn richtlijnen WP225 van 26 november 2014
bevelen de toezichthoudende autoriteiten dertien criteria
aan (bijvoorbeeld: heeft de betrokkene een publieke rol, is
de betrokkene een minderjarige, betreft het gevoelige data,
brengen de data de betrokkene in gevaar, heeft de informa-
tie betrekking op een strafrechtelijke veroordeling, enz.?).

Dans son rapport statistique dont il est fait référence ci-
dessus, Google donne des explications supplémentaires,
bien qu'elles soient limitées, sur son modus operandi. Goo-
gle estime avoir développé des critères qui sont adaptés
aux directives qui ont été développées en 2014 par le
Groupe de travail Article 29 qui regroupe les autorités de
contrôle de l'UE. Dans ces directives WP225 du
26 novembre 2014 les autorités de contrôle recommandent
13 critères (par exemple: la personne concernée a un rôle
public, la personne concernée est mineure, cela concerne
des données sensibles, les données mettent la personne
concernée en danger, les informations ont trait à une
condamnation pénale, etc.?).

Het is echter niet duidelijk in welke mate en hoe Google
deze criteria toepast. Dit gebeurt op een ad hoc basis en op
basis van de informatie die door de aanvrager wordt aange-
leverd. Bijkomende weigeringsgronden waar in het rapport
naar worden verwezen zijn het feit dat er alternatieve
oplossingen bestaan of dat er technische redenen zijn om
de zoekresultaten niet te verwijderen.

Néanmoins, il n'est pas clair dans quelle mesure et de
quelle manière Google applique ces critères. Cela se fait ad
hoc et sur base des informations fournies par le demandeur.
Des motifs supplémentaires de refus où il est fait référence
dans le rapport, sont le fait qu'il existent des solutions alter-
natives ou des raisons techniques de ne pas supprimer les
résultats de recherche.
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DO 2017201822514
Vraag nr. 484 van de heer volksvertegenwoordiger

Gilles Foret van 18 april 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201822514
Question n° 484 de monsieur le député Gilles Foret du

18 avril 2018 (Fr.) au secrétaire d'État à la Lutte
contre la fraude sociale, à la Protection de la vie
privée et à la Mer du Nord, adjoint à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique:

Cambridge Analyticaschandaal. Le scandale Cambridge Analytica.
Het privacyschandaal rond Facebook is opnieuw een

harde leerschool voor de socialenetwerksite. Het dataver-
werkingsbedrijf Cambridge Analytica verzamelde de pro-
fielgegevens van miljoenen Amerikaanse gebruikers om
hun verkiezingsprofiel te bepalen en hen vervolgens te
bestoken met gerichte informatie teneinde hun stemgedrag
te beïnvloeden ten voordele van de republikeinse partij.

Facebook continue son dur apprentissage de la vie
puisque le réseau social est à nouveau au coeur d'un scan-
dale visant la protection des données de utilisateurs. Via
une société de microprofilage, Cambridge Analytica, les
données de millions de profils d'utilisateurs américains ont
été pompées afin de déterminer leur profil électoral et
ensuite leur distiller des informations visant à les faire
voter pour les républicains.

Het verzamelen van al die gegevens zonder toestemming
van de gebruikers zou klaarblijkelijk wettelijk zijn, omdat
Facebook daarvoor in het kader van wetenschappelijk
onderzoek toestemming geeft.

La récolte de toutes ces données, sans le consentement
des utilisateurs, est visiblement une pratique légale puisque
Facebook autorise la pratique dans le cadre d'études scien-
tifiques.

1. Biedt de algemene verordening gegevensbescherming
(AVG), die eind mei 2018 in werking treedt, een kader
voor dergelijk wetenschappelijk onderzoek?

1. Le Règlement général sur la protection des données
(RGPD), prévu fin mai 2018, prévoit-il l'encadrement de
ce genre d'études scientifiques?

2. Werden er gelijkaardige gevallen vastgesteld in Bel-
gië?

2. Des cas similaires ont-ils déjà été signalés en Bel-
gique?

Antwoord van de staatssecretaris voor Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd
aan de minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
van 23 mei 2018, op de vraag nr. 484 van de heer
volksvertegenwoordiger Gilles Foret van 18 april 2018
(Fr.):

Réponse du secrétaire d'État à la Lutte contre la
fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la
Mer du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique du 23 mai 2018, à la question
n° 484 de monsieur le député Gilles Foret du 18 avril
2018 (Fr.):

Het schandaal rond de firma Cambridge Analytica, die
persoonsgegevens verzamelde zonder medeweten van de
betrokken persoon, is een alarmsignaal voor de gebruikers
van sociale netwerken en dat op het tijdstip waarop de
gegevensbescherming grondig wordt hervormd. De tech-
nologische evolutie heeft de wetgever ertoe gebracht de
reglementering ter zake grondig te wijzigen teneinde dat
soort binnendringing in de persoonlijke levenssfeer van de
geconnecteerde burgers te voorkomen.

Le scandale de la société Cambridge Analytica collectant
des données à caractère personnelle à l'insu des personnes
concernées est un signal alarmant donné aux utilisateurs
des réseaux sociaux et ceci au moment même où la protec-
tion des données est en pleine réforme. L'évolution des
technologies a amené le législateur a modifier en profon-
deur la réglementation en la matière afin justement de pou-
voir éviter ce type d'intrusion dans la vie privée des
citoyens connectés.

Daarom voorziet de algemene Europese Verordening
Gegevensbescherming, die vanaf 25 mei 2018 in werking
treedt, voor de onafhankelijke toezichthoudende autoritei-
ten in de mogelijkheid om administratieve geldboetes op te
leggen die tot 20.000.000 euro of 4 % van de totale mondi-
ale jaarlijkse omzet van het voorgaande boekjaar kunnen
bedragen afhankelijk van het type inbreuk.

C'est ainsi que le Règlement général européen sur la pro-
tection des données qui sera applicable dès le 25 mai pro-
chain prévoit la possibilité pour les autorités de contrôle
indépendantes d'imposer des amendes administratives pou-
vant s'élever selon le type de violation jusqu'à 20.000.000
euros ou 4 % du chiffre d'affaires annuel mondial total de
l'exercice précédent.
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Daarom heb ik vooreerst de hervorming van de Privacy-
commissie voorbereid, zodat zij over voldoende duidelijk-
heid en tijd zou beschikken om zich voor te bereiden op de
nieuwe bemiddelings-, onderzoeks- en bestraffingsbe-
voegdheden overeenkomstig de vereisten van de AVG. Dit
resulteerde in de wet van 3 december 2017. De nieuwe
gegevensbeschermingsautoriteit heeft dan ook alle onder-
zoeks- en sanctiebevoegdheden om deze inbreuken op te
sporen en zwaar te bestraffen teneinde onze burgers te
beschermen.

C'est ainsi que j'ai d'abord préparé la réforme de la Com-

mission de la protection de la vie privée afin qu'elle puisse
disposer de suffisamment de clarté et de temps pour se pré-
parer aux nouveaux pouvoirs de médiation, d'enquêtes et
de sanction, conformément aux exigences du GDPR, et qui
a abouti à la loi du 3 décembre 2017. La nouvelle Autorité
de protection des données aura dès lors tous les pouvoirs
d'enquête et de sanction pour traquer ce type de violation et
les sanctionner lourdement afin de protéger nos citoyens.

Het onderzoek wordt gevoerd door de Britse toezicht-
houdende autoriteit ICO (Information Commissioner's
Office). Uit de eerste resultaten van het onderzoek blijkt
dat de Britse firma Cambridge Analytica de gegevens zou
hebben verkregen via de applicatie thisisyourdigitallife.
Acht Belgen zouden die applicatie hebben geïnstalleerd.
Gezien deze applicatie zich niet beperkt tot gegevens van
personen die zelf de applicatie in kwestie hebben geïnstal-
leerd maar ook gegevens verzamelt over hun "vrienden" op
Facebook, zijn bij dit virale systeem gegevens van 60.957
Belgen betrokken.

L'enquête est menée par l'autorité de contrôle britannique
ICO (Information Commissioner's Office). D'après les
commencements de l'enquête, il ressort que la société bri-
tannique Cambridge Analytica aurait obtenu les données
via l'application thisisyourdigitallife. Huit Belges auraient
installé cette application. Mais comme cette application ne
se limite pas à des données de personnes ayant elles-
mêmes installé l'application en question, et collecte aussi
des données relatives à leurs "amis" sur Facebook, ce sys-
tème viral implique les données de 60.957 Belges.

Facebook heeft aangekondigd dat het de personen wier
gegevens mogelijk op "oneigenlijke wijze" zijn gedeeld
met Cambridge Analytica op de hoogte zou brengen. De
Belgen die denken dat hun persoonsgegevens werden
doorgegeven aan Cambridge Analytica, kunnen intussen
een klacht indienen bij de Privacycommissie.

Facebook a annoncé qu'il informerait les personnes dont
les données auraient possiblement été partagées "de
manière inappropriée" avec Cambridge Analytica. Les
Belges qui pensent que leurs données à caractère personnel
ont été transmises à Cambridge Analytica peuvent entre-
temps introduire une plainte auprès de la Commission de la
protection de la vie privée.

Hoewel de ICO thans de leiding heeft over de onderzoek-
shandelingen, kunnen klachten in het internationaal onder-
zoek ter zake worden geïntegreerd.

Bien que ce soit l'ICO qui prend à présent la direction des
opérations, les plaintes peuvent être intégrées à l'enquête
internationale menée à ce sujet.

De beslissing om te sanctioneren of niet behoort toe aan
de toezichthoudende autoriteit van de Lidstaat waarin de
gegevensverwerkende hoofdvestiging zich bevindt. In het
geval van Facebook gaat het om Ierland. Het Europees
Comité voor Gegevensbescherming kan zich dus ook bui-
gen over de zaak indien nodig. Alle nationale toezichthou-
dende autoriteiten zullen die beslissing dan moeten volgen.

La décision de sanctionner ou non appartiendra à l'auto-
rité de contrôle de l'État membre dans lequel se trouve
l'établissement principal de celui qui traite les données.
Dans le cas de Facebook, il s'agit de l'Irlande. Le Comité
européen de la protection des données peut cependant aussi
se saisir de l'affaire si cela s'avère nécessaire. Toutes les
autorités de contrôle nationales devront alors suivre cette
décision.

De Groep 29 die alle toezichthoudende autoriteiten van
de Europese Unie verenigt, heeft beslist om een werkgroep
over de sociale media (Social Media Working Group) op te
richten teneinde een langetermijnstrategie ter zake uit te
werken.

Le Groupe 29 qui réunit l'ensemble des autorités de
contrôle de l'Union européenne a décidé de créer un groupe
de travail sur les médias sociaux (Social Media Working
Group) afin d'élaborer une stratégie à long terme à cet
égard.

Ikzelf heb een brief gericht aan commissaris Jourova om
mijn bezorgdheid met betrekking tot dit schandaal uit te
drukken alsook mijn engagement om alles in het werk te
stellen om te voorkomen dat zulke situaties zich herhalen.

De mon côté, j'ai envoyé un courrier à la Commissaire
Jourova afin d'exprimer ma préoccupation relativement à
ce scandale et de partager mon engagement à mettre tout
en oeuvre pour éviter que de telles situations se renou-
vellent.
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Mijn collega die belast is met de Digitale Agenda, de
heer Alexander De Croo bereidt een ontwerp van wet voor
om fake news op de sociale netwerken te beperken. Er
moet eerst een goed inzicht in de situatie zijn, vooraleer die
kan worden bestreden.

Mon collègue Alexander De Croo, prépare également un
projet de loi afin de limiter les fake news sur les réseaux
sociaux. La situation doit nécessairement être bien com-
prise avant de pouvoir être combattue.

Het ontwerp van wet dat ik heb voorbereid en thans
wordt besproken, bepaalt eveneens dat de gegevensbe-
scherming van toepassing is op de journalistiek werk, niet
als een vorm van censuur of zelf-censuur, maar zonder ook
in te boeten op de mogelijke controle van het gebruik van
persoonsgegevens door journalisten. Die is beperkter dan
de journalistieke verwerking zelf, maar het is een soort van
"kwaliteitscontrole".

De même le projet de loi en cours de discussion actuelle-
ment prévoit également que la protection des données
s'applique au travail journalistique de manière à ne pas
induire la censure ou l'auto-censure mais en ne transigeant
jamais sur le contrôle possible de l'utilisation des données
personnelles par les journalistes. Ceci est plus restreint que
le traitement journalistique lui-même mais il s'agit en
quelque sorte de faire un "contrôle qualité".

Het verbod op censuur wordt standvastig geïnterpreteerd
door de rechtspraak, zowel van het Europees Hof voor de
Rechten van de Mens (EHRM, 29 maart 2011, zaak RTBF
versus België) als van de Belgische hoven en rechtbanken
(Hof van beroep Brussel, 20 september 2011; Burgerlijke
rechtbank Namen, kortgeding, 1 december 2015, JLMB,
26 februari 2016, blz. 1). Zij verbiedt de controles en ver-
boden voorafgaand aan de publicatie van een artikel.

En effet, l'interdiction de la censure a été interprétée par
la jurisprudence constante, tant la Cour européenne des
Droits de l'Homme (CEDH, 29 mars 2011, aff. RTBF c/
Belgique) que les cours et tribunaux belges (Appel, Bxl, 20
sept. 2011 ; Civ. Namur, réf , 1er décembre 2015, JLMB,
26 fév. 2016, p. 1) comme interdisant les contrôles et inter-
dictions préalables à la publication d'un article.

Misbruik gepleegd door een journalist bij de uitoefening
van zijn vrije meningsuiting kan enkel a posteriori worden
bestraft op grond van artikel 1382 van het Burgerlijk Wet-
boek (Cass., 29 juni 2000, C, 98 0530 F). Deze rechtspraak
heeft tot gevolg dat voor de verzoening van de gegevens-
bescherming met de persvrijheid, zoals artikel 85 van de
verordening oplegt, de verwerking voor journalistieke
doeleinden moet worden vrijgesteld van de bepalingen van
de Verordening, aangezien de toepassing ervan een a priori
controle van de verwerking voor journalistieke doeleinden
zou kunnen vormen.

La répression des abus effectuées par un journaliste dans
l'exercice de sa liberté d'expression ne peut intervenir qu'a
posteriori sur base de l'article 1382 du Code civil (Cass.,
29 juin 2000, C, 98 0530 F). Cette jurisprudence a pour
conséquence que pour réconcilier la protection des don-
nées avec la liberté de la presse, comme l'impose l'article
85 du Règlement, les traitements à des fins journalistiques
doivent être exonérés des dispositions du Règlement dont
l'application pourrait constituer un contrôle a priori des
traitements à des fins journalistiques.

Tot besluit wil ik onderstrepen dat de Europese Verorde-
ning in de eerste plaats een mentaliteitswijziging vereist
naar een verhoogde responsabilisering van de verwer-
kingsverantwoordelijken en de onderaannemers. De Veror-
dening beoogt de bescherming van de betrokken persoon
en niet de bescherming van de gegevens van de onderne-
ming. Dit vergt voortdurende communicatie en bewustma-
king en dat is ook de boodschap die ik heb uitgedragen
tijdens de talrijke ontmoetingen met zowel de privé-sector
als de overheidssector.

Enfin, en guise de conclusion, je veux également souli-
gner que le Règlement européen nécessite avant tout un
changement de mentalité vers une responsabilisation
accrue dans le chef des responsables du traitement et des
sous-traitants. Le Règlement vise désormais la protection
de la personne concernée et non la protection des données
de l'entreprise. Cela demande une communication et une
sensibilisation continue et c'est le message que j'ai passé
dans les multiples rencontres que j'ai eues avec le secteur
privé mais également avec le secteur public.
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DO 2017201822648
Vraag nr. 487 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Meryame Kitir van 23 april 2018 (N.) aan de
staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201822648
Question n° 487 de madame la députée Meryame Kitir

du 23 avril 2018 (N.) au secrétaire d'État à la
Lutte contre la fraude sociale, à la Protection de
la vie privée et à la Mer du Nord, adjoint à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

Aantal Limosa-meldingen. Le nombre de déclarations Limosa.
Tijdens een recente studiedag georganiseerd door het

HIVA vermeldde een medewerker van de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid (RSZ) dat het aantal Limosa-meldingen
tussen 2016 en 2017 verder toenam van 770.737 naar
812.049, en als we kijken naar het aantal unieke personen
van 213.763 naar 224.763.

Lors d'une journée d'étude organisée récemment par
l'Onderzoeksinstituut voor Arbeid en Samenleving (HIVA),
un agent de l'Office national de sécurité sociale (ONSS) a
indiqué qu'entre 2016 et 2017, le nombre de déclarations
Limosa avait continué d'augmenter, passant de 770.737 à
812.049. Le nombre de "personnes uniques" détachées est
quant à lui passé de 213.763 à 224.763.

Daar deze gegevens - tenzij ik mij vergis - niet publiek
toegankelijk zijn, stel ik u volgende vraag.

Ces données n'étant pas accessibles au public - sauf
erreur de ma part -, pouvez-vous répondre à la question
suivante?

Kan u, voor de 15 belangrijkste zendstaten, de evolutie
voor de laatste vijf jaar geven van het aantal meldingen/
unieke personen en dit opgedeeld volgens statuut (werkne-
mer/zelfstandige) en sector van activiteit (bouw/andere)?

Comment le nombre de déclarations/personnes uniques
a-t-il évolué au cours des cinq dernières années concernant
les quinze principaux États d'envoi? Pouvez-vous ventiler
ce chiffre par statut (travailleurs salariés/travailleurs indé-
pendants) et par secteur d'activité (construction/autres)?

Antwoord van de staatssecretaris voor Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd
aan de minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
van 25 mei 2018, op de vraag nr. 487 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Meryame Kitir van 23 april
2018 (N.):

Réponse du secrétaire d'État à la Lutte contre la
fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la
Mer du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique du 25 mai 2018, à la question
n° 487 de madame la députée Meryame Kitir du
23 avril 2018 (N.):

Gelieve hierna de Excel-tabellen te willen vinden met de
15 zendstaten met het hoogste aantal Limosa - meldingen
en unieke personen van 2013 tot en met 2017, opgedeeld
volgens statuut (werknemer/zelfstandige) en sector van
activiteit (bouw/andere)

Veuillez trouver ci-dessous les tableaux Excel recensant
les 15 pays d'envoi ayant le plus grand nombre de déclara-
tions Limosa et de personnes uniques déclarées, de 2013 à
2017 inclus, répartis par statut (travailleur/indépendant)
ainsi que par secteur d'activité (construction/autre).

Tabel 1. Per statuut (zie bijlage). Tableau 1. Par statut (voir annexe).
Tabel 2. Per sector van activiteit (zie bijlage). Tableau 2. Par secteur d'activité (voir annexe).
De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het

geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

Uit deze cijfers blijkt onder meer het volgende: Il ressort de ces chiffres entre autres ce qui suit:
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- het totaal aantal unieke personen in Limosa neemt ver-
der toe in 2016 en 2017, zowel voor de 15 meest uitzen-
dende staten naar België als in totaal (232.649 unieke
personen in 2015, 231.168 in 2016 en 244.144 in 2017).
Dit valt onder meer te verklaren door de aantrekkende con-
junctuur in ons land, waarbij op een krappe arbeidsmarkt er
voor gespecialiseerde functies onder meer een beroep
gedaan wordt op detachering;

- le nombre total de personnes uniques dans Limosa
continue à augmenter en 2016 et 2017, aussi bien pour les
15 États d'envoi vers la Belgique qu'au total (232.649 per-
sonnes uniques en 2015, 231.168 en 2016 et 244.144 en
2017). Cela s'explique notamment par la conjoncture favo-
rable dans notre pays, où on fait entre autres appel aux
détachements pour des fonctions spécialisées dans l'étroi-
tesse du marché du travail;

- het totaal aantal unieke personen in Limosa neemt de
laatste twee jaar af in de bouwsector (goed voor ongeveer
de helft van de detacheringen naar België), wat erop wijst
dat onze inspanningen op het vlak van sociale fraudebe-
strijding in de bouwsector hun vruchten afwerpen. Tegelijk
zien we de Belgische tewerkstelling in de bouw volgens
cijfers van de Nationale Bank (werknemers en zelfstandi-
gen) de laatste twee jaar opnieuw toenemen.

- le nombre total de personnes uniques dans Limosa
diminue les deux dernières années dans le secteur de la
construction (bon pour environ la moitié des détachements
vers la Belgique), ce qui démontre que nos efforts sur le
plan de la lutte contre la fraude sociale dans le secteur de la
construction portent leurs fruits. Nous constatons en paral-
lèle une nouvelle augmentation de l'emploi belge dans la
construction selon les chiffres de la Banque Nationale
(employés et indépendants).

Ik heb aan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid (RSZ)
de opdracht gegeven om vanaf juli 2018 driemaandelijks
de belangrijkste Limosa-cijfers op hun website te publice-
ren, zodat iedereen die kan consulteren.

J'ai chargé l'Office national de sécurité sociale (ONSS)
de publier les plus importants chiffres Limosa sur leur site
tous les trois mois à partir de juillet 2018, pour que tout le
monde puisse les consulter.

DO 2017201822686
Vraag nr. 488 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 24 april 2018 (N.) aan de
staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201822686
Question n° 488 de madame la députée Leen Dierick du

24 avril 2018 (N.) au secrétaire d'État à la Lutte
contre la fraude sociale, à la Protection de la vie
privée et à la Mer du Nord, adjoint à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique:

Cambridge Analytica. La société Cambridge Analytica.
De gegevens van 61.000 Belgische gebruikers van het

sociale netwerk Facebook zouden misbruikt zijn door het
Britse bigdatabedrijf Cambridge Analytica.

Les données de 61 000 utilisateurs belges du réseau
social Facebook auraient été exploitées abusivement par la
société britannique de "big data" (traitement massif de
données) Cambridge Analytica.

1. Wat is de stand van zaken van het onderzoek door de
Belgische en Britse toezichthouder?

1. Comment avance l'enquête des autorités de contrôle
belge et britannique?

2. Hoeveel gedupeerden dienden tot dusver klacht in bij
de Privacycommissie?

2. Combien de personnes grugées ont-elles jusqu'ici
déposé une plainte auprès de la Commission de la protec-
tion de la vie privée?

3. Kunnen de slachtoffers een schadevergoeding eisen?
Zo ja, op welke wijze?

3. Les victimes peuvent-elles exiger un dédommage-
ment? Dans l'affirmative, de quelle façon?

Antwoord van de staatssecretaris voor Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd
aan de minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
van 24 mei 2018, op de vraag nr. 488 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 24 april 2018
(N.):

Réponse du secrétaire d'État à la Lutte contre la
fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la
Mer du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique du 24 mai 2018, à la question
n° 488 de madame la députée Leen Dierick du 24 avril
2018 (N.):
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Het schandaal rond de firma Cambridge Analytica, die
persoonsgegevens verzamelde zonder medeweten van de
betrokken persoon, is een alarmsignaal voor de gebruikers
van sociale netwerken en dat op het tijdstip waarop de
gegevensbescherming grondig wordt hervormd. De tech-
nologische evolutie heeft de wetgever ertoe gebracht de
reglementering ter zake grondig te wijzigen teneinde dat
soort binnendringing in de persoonlijke levenssfeer van de
geconnecteerde burgers te voorkomen.

Le scandale de la société Cambridge Analytica collectant
des données à caractère personnelle à l'insu des personnes
concernées est un signal alarmant donné aux utilisateurs
des réseaux sociaux et ceci au moment même où la protec-
tion des données est en pleine réforme. L'évolution des
technologies a amené le législateur a modifier en profon-
deur la réglementation en la matière afin justement de pou-
voir éviter ce type d'intrusion dans la vie privée des
citoyens connectés.

Daarom voorziet de algemene Europese Verordening
Gegevensbescherming, die vanaf 25 mei 2018 in werking
treedt, voor de onafhankelijke toezichthoudende autoritei-
ten in de mogelijkheid om administratieve geldboetes op te
leggen die tot 20.000.000 euro of 4 % van de totale mondi-
ale jaarlijkse omzet van het voorgaande boekjaar kunnen
bedragen afhankelijk van het type inbreuk.

C'est ainsi que le Règlement général européen sur la pro-
tection des données qui sera applicable dès le 25 mai pro-
chain prévoit la possibilité pour les autorités de contrôle
indépendantes d'imposer des amendes administratives pou-
vant s'élever selon le type de violation jusqu'à 20.000.000
euros ou 4 % du chiffre d'affaires annuel mondial total de
l'exercice précédent.

Daarom heb ik vooreerst de hervorming van de Privacy-
commissie voorbereid, zodat zij over voldoende duidelijk-
heid en tijd zou beschikken om zich voor te bereiden op de
nieuwe bemiddelings-, onderzoeks- en bestraffingsbe-
voegdheden overeenkomstig de vereisten van de AVG. Dit
resulteerde in de wet van 3 december 2017. De nieuwe
gegevensbeschermingsautoriteit heeft dan ook alle onder-
zoeks- en sanctiebevoegdheden om deze inbreuken op te
sporen en zwaar te bestraffen teneinde onze burgers te
beschermen.

C'est ainsi que j'ai d'abord préparé la réforme de la Com-

mission vie privée afin qu'elle puisse disposer de suffisam-
ment de clarté et de temps pour se préparer aux nouveaux
pouvoirs de médiation, d'enquêtes et de sanction, confor-
mément aux exigences du GDPR, et qui a abouti à la loi du
3 décembre 2017. La nouvelle Autorité de protection des
données aura dès lors tous les pouvoirs d'enquête et de
sanction pour traquer ce type de violation et les sanctionner
lourdement afin de protéger nos citoyens.

Het onderzoek wordt gevoerd door de Britse toezicht-
houdende autoriteit ICO (Information Commissioner's
Office). Uit de eerste resultaten van het onderzoek blijkt
dat de Britse firma Cambridge Analytica de gegevens zou
hebben verkregen via de applicatie thisisyourdigitallife.
Acht Belgen zouden die applicatie hebben geïnstalleerd.
Gezien deze applicatie zich niet beperkt tot gegevens van
personen die zelf de applicatie in kwestie hebben geïnstal-
leerd maar ook gegevens verzamelt over hun "vrienden" op
Facebook, zijn bij dit virale systeem gegevens van 60.957
Belgen betrokken.

L'enquête est menée par l'autorité de contrôle britannique
ICO (Information Commissioner's Office). D'après les
commencements de l'enquête, il ressort que la société bri-
tannique Cambridge Analytica aurait obtenu les données
via l'application thisisyourdigitallife. Huit Belges auraient
installé cette application. Mais comme cette application ne
se limite pas à des données de personnes ayant elles-
mêmes installé l'application en question, et collecte aussi
des données relatives à leurs "amis" sur Facebook, ce sys-
tème viral implique les données de 60.957 Belges.

Facebook heeft aangekondigd dat het de personen wier
gegevens mogelijk op "oneigenlijke wijze" zijn gedeeld
met Cambridge Analytica op de hoogte zou brengen. De
Belgen die denken dat hun persoonsgegevens werden
doorgegeven aan Cambridge Analytica, kunnen intussen
een klacht indienen bij de Privacycommissie.

Facebook a annoncé qu'il informerait les personnes dont
les données auraient possiblement été partagées "de
manière inappropriée" avec Cambridge Analytica. Les
Belges qui pensent que leurs données à caractère personnel
ont été transmises à Cambridge Analytica peuvent entre-
temps introduire une plainte auprès de la Commission de la
protection de la vie privée.

Hoewel de ICO thans de leiding heeft over de onderzoek-
shandelingen, kunnen klachten in het internationaal onder-
zoek ter zake worden geïntegreerd.

Bien que ce soit l'ICO qui prend à présent la direction des
opérations, les plaintes peuvent être intégrées à l'enquête
internationale menée à ce sujet.
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De beslissing om te sanctioneren of niet behoort toe aan
de toezichthoudende autoriteit van de lidstaat waarin de
gegevensverwerkende hoofdvestiging zich bevindt. In het
geval van Facebook gaat het om Ierland. Het Europees
Comité voor Gegevensbescherming kan zich dus ook bui-
gen over de zaak indien nodig. Alle nationale toezichthou-
dende autoriteiten zullen die beslissing dan moeten volgen. 

La décision de sanctionner ou non appartiendra à l'auto-
rité de contrôle de l'État membre dans lequel se trouve
l'établissement principal de celui qui traite les données.
Dans le cas de Facebook, il s'agit de l'Irlande. Le Comité
européen de la protection des données peut cependant aussi
se saisir de l'affaire si cela s'avère nécessaire. Toutes les
autorités de contrôle nationales devront alors suivre cette
décision.

De Groep 29 die alle toezichthoudende autoriteiten van
de Europese Unie verenigt, heeft beslist om een werkgroep
over de sociale media (Social Media Working Group) op te
richten teneinde een langetermijnstrategie ter zake uit te
werken.

Le Groupe 29 qui réunit l'ensemble des autorités de
contrôle de l'Union européenne a décidé de créer un groupe
de travail sur les médias sociaux (Social Media Working
Group) afin d'élaborer une stratégie à long terme à cet
égard.

Ikzelf heb een brief gericht aan commissaris Jourova om
mijn bezorgdheid met betrekking tot dit schandaal uit te
drukken alsook mijn engagement om alles in het werk te
stellen om te voorkomen dat zulke situaties zich herhalen.

De mon côté, j'ai envoyé un courrier à la Commissaire
Jourova afin d'exprimer ma préoccupation relativement à
ce scandale et de partager mon engagement à mettre tout
en oeuvre pour éviter que de telles situations se renou-
vellent.

Mijn collega die belast is met de Digitale Agenda, de
heer Alexander De Croo bereidt een ontwerp van wet voor
om fake news op de sociale netwerken te beperken. Er
moet eerst een goed inzicht in de situatie zijn, vooraleer die
kan worden bestreden.

Mon collègue Alexander De Croo, prépare également un
projet de loi afin de limiter les fake news sur les réseaux
sociaux. La situation doit nécessairement être bien com-
prise avant de pouvoir être combattue.

Het ontwerp van wet dat ik heb voorbereid en thans
wordt besproken, bepaalt eveneens dat de gegevensbe-
scherming van toepassing is op de journalistiek werk, niet
als een vorm van censuur of zelf-censuur, maar zonder ook
in te boeten op de mogelijke controle van het gebruik van
persoonsgegevens door journalisten. Die is beperkter dan
de journalistieke verwerking zelf, maar het is een soort van
"kwaliteitscontrole".

De même le projet de loi en cours de discussion actuelle-
ment prévoit également que la protection des données
s'applique au travail journalistique de manière à ne pas
induire la censure ou l'auto-censure mais en ne transigeant
jamais sur le contrôle possible de l'utilisation des données
personnelles par les journalistes. Ceci est plus restreint que
le traitement journalistique lui-même mais il s'agit en
quelque sorte de faire un "contrôle qualité".

Het verbod op censuur wordt standvastig geïnterpreteerd
door de rechtspraak, zowel van het Europees Hof voor de
Rechten van de Mens (EHRM, 29 maart 2011, zaak RTBF
versus België) als van de Belgische hoven en rechtbanken
(Hof van beroep Brussel, 20 september 2011; Burgerlijke
rechtbank Namen, kortgeding, 1 december 2015, JLMB,
26 februari 2016, blz. 1). Zij verbiedt de controles en ver-
boden voorafgaand aan de publicatie van een artikel.

En effet, l'interdiction de la censure a été interprétée par
la jurisprudence constante, tant la Cour européenne des
Droits de l'Homme (CEDH, 29 mars 2011, aff. RTBF c/
Belgique) que les cours et tribunaux belges (Appel, Bxl, 20
sept. 2011; Civ. Namur, réf , 1er décembre 2015, JLMB, 26
fév. 2016, p. 1) comme interdisant les contrôles et interdic-
tions préalables à la publication d'un article.
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Misbruik gepleegd door een journalist bij de uitoefening
van zijn vrije meningsuiting kan enkel a posteriori worden
bestraft op grond van artikel 1382 van het Burgerlijk Wet-
boek (Cass., 29 juni 2000, C, 98 0530 F). Deze rechtspraak
heeft tot gevolg dat voor de verzoening van de gegevens-
bescherming met de persvrijheid, zoals artikel 85 van de
verordening oplegt, de verwerking voor journalistieke
doeleinden moet worden vrijgesteld van de bepalingen van
de Verordening, aangezien de toepassing ervan een a priori
controle van de verwerking voor journalistieke doeleinden
zou kunnen vormen.

La répression des abus effectuées par un journaliste dans
l'exercice de sa liberté d'expression ne peut intervenir qu'a
posteriori sur base de l'article 1382 du Code civil (Cass.,
29 juin 2000, C, 98 0530 F). Cette jurisprudence a pour
conséquence que pour réconcilier la protection des don-
nées avec la liberté de la presse, comme l'impose l'article
85 du Règlement, les traitements à des fins journalistiques
doivent être exonérés des dispositions du Règlement dont
l'application pourrait constituer un contrôle a priori des
traitements à des fins journalistiques.

Tot besluit wil ik onderstrepen dat de Europese Verorde-
ning in de eerste plaats een mentaliteitswijziging vereist
naar een verhoogde responsabilisering van de verwer-
kingsverantwoordelijken en de onderaannemers. De Veror-
dening beoogt de bescherming van de betrokken persoon
en niet de bescherming van de gegevens van de onderne-
ming. Dit vergt voortdurende communicatie en bewustma-
king en dat is ook de boodschap die ik heb uitgedragen
tijdens de talrijke ontmoetingen met zowel de privé-sector
als de overheidssector.

Enfin, en guise de conclusion, je veux également souli-
gner que le Règlement européen nécessite avant tout un
changement de mentalité vers une responsabilisation
accrue dans le chef des responsables du traitement et des
sous-traitants. Le Règlement vise désormais la protection
de la personne concernée et non la protection des données
de l'entreprise. Cela demande une communication et une
sensibilisation continue et c'est le message que j'ai passé
dans les multiples rencontres que j'ai eues avec le secteur
privé mais également avec le secteur public.

DO 2017201822751
Vraag nr. 491 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 april 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201822751
Question n° 491 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 avril 2018 (Fr.) au secrétaire
d'État à la Lutte contre la fraude sociale, à la
Protection de la vie privée et à la Mer du Nord,
adjoint à la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

De overheidsopdrachten die uitgaan van de overheidsdien-

sten die onder uw toezicht vallen.
Les marchés publics commandités par les services publics

qui relèvent de votre tutelle gouvernementale.
Ik ontving graag een antwoord op de volgende vragen

voor de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017.
Je souhaiterais obtenir des réponses aux questions sui-

vantes pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017.
1. Hoeveel overheidsopdrachten werden er uitgeschre-

ven?
1. Quel est le nombre total de marchés publics?

2. Welk percentage ging er in totaal naar respectievelijk
economische partners in Vlaanderen, Wallonië, het Brus-
sels Gewest en het buitenland?

2. Quelles sont les proportions totales de marchés publics
obtenus par des partenaires économiques situés en Flandre,
en Wallonie, en Région bruxelloise et à l'étranger?

3. Om welke totaalbedragen ging het telkens? 3. Quels sont les totaux financiers afférents aux marchés
publics obtenus par des partenaires économiques situés en
Flandre, en Wallonie, en Région bruxelloise et à l'étranger?

Antwoord van de staatssecretaris voor Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd
aan de minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
van 24 mei 2018, op de vraag nr. 491 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van 25 april
2018 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État à la Lutte contre la
fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la
Mer du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique du 24 mai 2018, à la question
n° 491 de monsieur le député Gautier Calomne du
25 avril 2018 (Fr.):
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Wat betreft mijn beleidsdomeinen beschik ik niet over
Federale overheidsdiensten die exclusief onder mijn
bevoegdheid vallen. Ik verwijs daarom naar het antwoord
dat wordt gegeven door de bevoegde ministers ter zake aan
wie u dezelfde vraag hebt gesteld.

En ce qui concerne mes domaines de la politique, je ne
dispose pas de Service Publique Fédéral qui ressortent
exclusivement de ma compétence. C'est pourquoi je vous
renvoie à la réponse qui sera fournie par les ministres com-
pétents en la matière à qui vous avez posé la même ques-
tion.

Staatssecretaris voor Armoedebestrijding, Gelijke 
Kansen, Personen met een beperking, en 

Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden, 
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à la Lutte contre la pauvreté, à 
l'Égalité des chances, aux Personnes handicapées, 
et à la Politique scientifique, chargée des Grandes 

Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de 
l'Intérieur

DO 2017201822409
Vraag nr. 735 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 17 april 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en
Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201822409
Question n° 735 de monsieur le député Gautier

Calomne du 17 avril 2018 (Fr.) à la secrétaire
d'État à la Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité
des chances, aux Personnes handicapées, et à la
Politique scientifique, chargée des Grandes Villes,
adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur:

Uitlenen van kunstwerken door de musea waarvoor de
federale regering bevoegd is.

L'évolution des prêts d'oeuvres d'art par les musées qui
relèvent de la tutelle du gouvernement fédéral.

Om mijn gegevens te vervolledigen over de evolutie van
het aantal uitleningen van kunstwerken door de musea
waarvoor de federale regering bevoegd is, zou ik graag een
antwoord krijgen op de volgende vragen voor de jaren
2014, 2015, 2016 et 2017.

Afin de compléter mon information sur l'évolution des
prêts d'oeuvres d'art par les musées qui relèvent de la
tutelle du gouvernement fédéral, je souhaiterais obtenir des
réponses aux questions suivantes pour les années 2014,
2015, 2016 et 2017.

1. Wat is het totale aantal uitgeleende kunstwerken per
instelling, per begunstigde en per uitleenduur?

1. Quel est le total d'oeuvres d'art prêtées par institution,
par bénéficiaire et par durée dudit prêt?

2. Wat is het totale kostenplaatje van deze uitleningen, en
hoeveel komt ten laste van de federale musea, per instel-
ling en per begunstigde?

2. Quel est le total financier lié à ces opérations et à
charge des musées fédéraux par institution et par bénéfi-
ciaire?

3. Wat is, per instelling en per begunstigde, het totale
aantal kunstwerken die beschadigd werden tijdens de uitle-
ning?

3. Quel est le total d'oeuvres d'art qui ont été endomma-
gées lors des prêts par institution et par bénéficiaire?

4. Wat is, per instelling en per begunstigde, het totaalbe-
drag van de vergoedingen die in verband met voormelde
schade werden betaald?

4. Quel est le total des indemnisations liées aux dom-

mages précités par institution et par bénéficiaire?

Antwoord van de staatssecretaris voor
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een
beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote
Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 22 mei 2018, op de vraag
nr. 735 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 17 april 2018 (Fr.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la
pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes
handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur du 22 mai 2018, à la question n° 735 de
monsieur le député Gautier Calomne du 17 avril 2018
(Fr.):
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1. Aantal uitgeleende voorwerpen. 1. Nombre d'objets prêtés
a) Koninklijk Museum voor Midden-Afrika (KMMA):

zie bijlage.
a) Musée royal de l'Afrique centrale (MRAC): voir

annexe.
De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het

geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

b) Koninklijke Musea voor Kunst en Geschiedenis
(KMKG):

b) Musées royaux d'Art et d'Histoire (MRAH):

- 2014: 406 voorwerpen - 2014: 406 objets
- 2015: 463 voorwerpen - 2015: 463 objets
- 2016: 545 voorwerpen - 2016: 545 objets
- 2017: 614 voorwerpen - 2017: 614 objets
c) Koninklijke Musea voor Schone Kunsten van België

(KMSKB):
c) Musées royaux des Beaux-Arts de Belgique

(MRBAB):

d) Koninklijk Belgisch Instituut voor Natuurwetenschap-
pen (KBIN):

d) Institut royal des Sciences naturelles de Belgique
(IRScNB):

- 2014-2015: KMKG, Jubelpark, Lascaux tentoonstel-
ling: 33 paleolithische huisraadstukken;

- 2014-2015: MRAH, parc du Cinquantenaire, exposition
Lascaux: 33 pièces de mobilier paléolithique

- 2015-2018: Grotmuseum van Scladina (Andenne),
Mythische prehistorie-tentoonstelling: één houten recon-
structie van de man van Spy en een houten reconstructie
van een Iguanodon, gemaakt door Yves Bosquet.

- 2015-2016: Musée de la grotte de Scladina (Andenne),
exposition Mythique préhistoire: une reconstitution en bois
de l'homme de Spy et une reconstitution en bois d'iguano-
don, réalisées par Yves Bosquet.

De overgrote meerderheid van de collecties van het
KBIN bestaat uit natuurlijke voorwerpen die geen kunst-
werken zijn en daarom buiten het bestek van deze vraag
vallen.

Les collections de l'IRScNB sont en très grande majorité
composées d'objets naturels qui ne sont pas des oeuvres
d'art et donc hors du propos de la présente question.

Oude kunst / Art ancien / 
(bijlage1-  dossiers PEA)/
(annexe 1 - dossiers PEA)

Moderne kunst / Art moderne/
(bijlage 2 -  dossiers PEM)/
(annexe 2 -  dossiers PEM)

Deelname aan verschillende tentoonstellingen/
Participation aux différentes expositions /

2014 47 93 53

2015 22 152 59

2016 31 183 69

2017 28 177 56
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Bij het KBIN zijn de grootste Belgische verzamelingen
met betrekking tot de prehistorie gehuisvest. Deze verza-
melingen bestaan uit antropogene voorwerpen of zijnvan
culturele aard, maar van deze artefacten kunnen alleen
huisraadstukken uit het hoger Paleolithicum worden
beschouwd als kunstwerken. Voor deze stukken bestaat het
KBIN-beleid erin om geen originele stukken uit te lenen,
maar afgietsels, behalve uitzondering. Dit was met name
het geval voor de Lascaux tentoonstelling, mede georgani-
seerd door de KMKG en het KBIN in 2014-2015.

L'IRScNB héberge également les plus grandes collec-
tions belges relatives à la Préhistoire. Elles comprennent
des objets d'origine anthropique et de nature culturelle,
mais parmi ces artefacts, seules les pièces de mobilier du
paléolithique supérieur peuvent être considérées comme
des oeuvres d'art. Pour ces pièces, la politique de l'IRScNB
est de ne pas prêter les pièces originales mais des mou-
lages, sauf exception. Ce fut notamment le cas lors de
l'exposition Lascaux co-organisée par les MRAH et
l'IRScNB en 2014-2015.

Ten slotte bevatten de KBIN collecties enkele stukken
van kunstenaars die als kunstwerken kunnen worden
beschouwd. Dit zijn voornamelijk reconstructies van pre-
historische mensen gemaakt in de 20e eeuw door verschil-
lende kunstenaars. Sommige van deze stukken, zoals
Mascré bustes, hebben een grote historische waarde, maar
werden gedurende de opgegeven periode niet het voorwerp
geweest van een bruikleenaanvraag

Enfin les collections de l'IRScNB comptent quelques
pièces d'artistes que l'on peut considérer comme des
oeuvres d'art. Il s'agit principalement de reconstitutions
d'hommes préhistoriques réalisées au XXème siècle par
différents artistes. Certaines de ces pièces, comme les
bustes de Mascré, ont une très grande valeur historique
mais n'ont pas fait l'objet de demande de prêt durant la
période considérée.

2. Wat betreft externe bruiklenen is het gebruikelijk dat
alle kosten door de bruikleennemer worden gedragen: ver-
zekering, transport, verpakking, douanekosten en de kon-
vooikosten (verplaatsing, verblijf, verzekering), en ook
eventuele restauratie.

2. En matière de prêts extérieurs, il est d'usage que tous
les frais soient pris en charge par l'emprunteur: assurance,
transport, emballages, frais de douane, frais de convoie-
ment (déplacement, séjour, assurance), et de restauration
éventuelle.

3. Alleen de KMKG hadden in de periode 2014-2017
twee schadegevallen:

3. Seuls les MRAH ont connu deux cas de sinistres sur la
période 2014-2017:

- 2015 - Eén in Genève. De restauratie (boeddhistisch
altaar) werd volledig vergoed door de verzekering ten
bedrage van 5.600 euro;

- 2015: un à Genève, la restauration (Autel boudhiste) a
entièrement été prise en charge par l'assurance pour un
montant de 5.600 euros;

- 2015 - Eén bij terugkeer uit Amsterdam toen een oude
restauratie loskwam (Delftse vaas). Nieuwe restauratie vol-
ledige vergoed door de verzekering ten bedrage van 1.125
euro.

- 2015: un sur le voyage retour d'Amsterdam lorsqu'une
veille restauration s'est décollée (Vase de Delft). La nou-
velle restauration a entièrement été prise en charge par
l'assurance pour un montant de 1.125 euros.

4. Door de verzekeringsmaatschappijen werd dus 6.725
euro betaald aan restauraties.

4. Les compagnies d'assurance ont donc financé des res-
taurations pour un montant de 6.725 euros.

DO 2017201822422
Vraag nr. 736 van de heer volksvertegenwoordiger

Egbert Lachaert van 17 april 2018 (N.) aan de
staatssecretaris voor Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en
Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201822422
Question n° 736 de monsieur le député Egbert Lachaert

du 17 avril 2018 (N.) à la secrétaire d'État à la
Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité des chances,
aux Personnes handicapées, et à la Politique
scientifique, chargée des Grandes Villes, adjointe
au ministre de la Sécurité et de l'Intérieur:

Opvangbeleid centrumsteden. La politique d'accueil des centres urbains.
Recentelijk klaagden de OCMW's van Brussel en Gent

dat zij de daklozenopvang niet langer kunnen voorzien,
omdat daklozen uit andere streken van het land naar deze
steden komen.

Les CPAS de Bruxelles et de Gand se sont récemment
plaints du fait qu'ils ne peuvent plus assurer l'accueil des
sans-abri au motif que des sans-abri provenant d'autres
régions de Belgique se rendent dans ces villes.
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Een vreemde redenering aangezien een dakloze per defi-
nitie geen woonst of adres heeft en dus moeilijk kan gezien
worden als afkomstig van een andere gemeente of stad.

L'argument avancé par ces CPAS est étonnant étant
donné que les sans-abri ne disposant par définition d'aucun
domicile ou d'aucune adresse, il est difficile d'établir s'ils
sont issus d'une autre commune ou d'une autre ville.

De OCMW-voorzitter van Gent stuurde onlangs een brief
naar zijn collega's van de randgemeenten rond Gent met de
boodschap dat de nachtopvang voor daklozen enkel nog
toegankelijk zal zijn voor Gentse daklozen. OCMW Gent
beweert ook te weten vanwaar de daklozen komen en dat
zij die instroom niet langer wensen op te vangen. Een eer-
ste navraag bij de betrokken OCMW's leert dat zij voor-
eerst quasi niet geconfronteerd worden met het thema
dakloosheid zoals die zich in een stad voordoet. Daarnaast
lijkt er ook helemaal geen systematische doorverwijzing
naar de opvang in Gent te bestaan, maar eerder richting een
provinciaal initiatief van CAW.

Le président du CPAS de Gand a récemment envoyé une
lettre à ses collègues des communes de la périphérie gan-
toise pour leur signaler que seuls les sans-abri gantois
pourraient désormais bénéficier de l'accueil de nuit à Gand.
Le CPAS de Gand affirme également qu'il sait d'où pro-
viennent les sans-abri et qu'il ne souhaite plus prendre en
charge cet afflux. Il ressort des premiers renseignements
pris auprès des CPAS concernés qu'ils ne sont quasiment
jamais confrontés au problème des sans-abri tel qu'il se
pose en milieu urbain. Il semble, en outre, qu'aucun renvoi
systématique ne soit assuré vers les structures d'accueil
gantoises et que l'initiative provinciale d'un Centrum Alge-

meen Welzijnswerk (CAW) soit plutôt mobilisée dans ce
cadre.

De randstedelijke OCMW's in Gent verwonderen zich
bovendien over dit schrijven van OCMW Gent gelet op de
aanzienlijke middelen die de stad Gent als centrumstad
krijgt uit het Gemeentefonds, die totaal niet in verhouding
staan met wat een randstedelijke gemeente ontvangt. Een
centrumstad krijgt die middelen net om haar taak als cen-
trumstad op te nemen.

Les CAPS de la périphérie gantoise s'étonnent, par ail-
leurs, que le CPAS de Gand ait rédigé ce courrier compte
tenu des moyens considérables que la ville de Gand reçoit
du Fonds des communes en tant que centre urbain. Ces
moyens seraient disproportionnés par rapport aux fonds
attribués aux communes périurbaines. Par ailleurs, les
centres urbains bénéficient précisément de ces crédits pour
assumer leurs responsabilités de centre urbain.

1. Bent u ervan op de hoogte dat steden als Brussel en
Gent hun daklozenopvang willen beperken? Is dit volgens
u aanvaardbaar?

1. Êtes-vous informé du fait que des villes telles que
Bruxelles et Gand souhaitent limiter l'accueil des sans-
abri? Est-ce, selon vous, acceptable?

2. Kan er een onderscheid gemaakt worden in de stede-
lijke opvang naargelang de afkomst van een dakloze? Hoe
wordt die dan bepaald?

2. Peut-on, dans le cadre de l'accueil urbain, faire une
distinction entre les sans-abri en fonction de leurs origines?
Dans l'affirmative, comment ces dernières sont-elles éta-
blies?

3. Meent u dat de steden voldoende gefinancierd worden
om deze taak ter harte te nemen? Meent u dat kleinere
lokale besturen hierin een rol moeten opnemen, terwijl zij
niet eens geconfronteerd worden met het thema dakloos-
heid zoals zich dit in steden voordoet?

3. Pensez-vous que les villes soient suffisamment finan-
cées pour assumer la mission concernée? Estimez-vous
que les petites administrations locales doivent jouer un rôle
dans ce cadre, en dépit du fait qu'elles ne sont pas confron-
tées au problème des sans-abri tel qu'il se pose dans les
villes?

4. Is het, volgens u, de verantwoordelijkheid van cen-
trumsteden om deze problematiek aan te pakken, onder-
meer door in voldoende sociale huisvesting te investeren
en een actie leegstandbeleid te voeren?

4. Appartient-il, selon vous, aux centres urbains de
résoudre cette problématique, en investissant notamment
dans la création d'un nombre suffisant de logements
sociaux et en prenant des mesures de lutte contre la désaf-
fection des bâtiments?
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Antwoord van de staatssecretaris voor
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een
beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote
Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 23 mei 2018, op de vraag
nr. 736 van de heer volksvertegenwoordiger Egbert
Lachaert van 17 april 2018 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la
pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes
handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur du 23 mai 2018, à la question n° 736 de
monsieur le député Egbert Lachaert du 17 avril 2018
(N.):

1. Met betrekking tot Gent heb ik geen formele informa-
tie ontvangen dat zij de opvang willen beperken. Wat
betreft Brussel ben ik geïnformeerd over de vraag van de
Brusselse regering om, aansluitend op de federaal georga-
niseerde tweedelijnswinteropvang zoals die is bepaald in
het Samenwerkingsakkoord van 12 mei 2004 inzake dak-
en thuisloosheid, in opvang te voorzien. Deze vraag was
gericht aan de staatssecretaris bevoegd voor asiel en migra-
tie. Zijn antwoord op deze vraag is u zonder twijfel
gekend.

1. Concernant Gand, je n'ai reçu aucune information offi-
cielle m'indiquant un souhait de limiter l'accueil. En ce qui
concerne Bruxelles, j'ai été informée de la demande du
gouvernement bruxellois visant l'organisation d'un accueil
conformément à l'Accord de collaboration du 12 mai 2004
en matière de sans-abrisme qui fixait l'accueil hivernal de
deuxième ligne au niveau fédéral. Cette question avait été
adressée au secrétaire d'État chargé de l'Asile et de la
Migration. Vous connaissez sans aucun doute la réponse
qu'il a apportée à cette question.

2. Ik kan u enkel melden dat de federale overheid, tijdens
de organisatie van de tweedelijnswinteropvang te Brussel,
geen onderscheid heeft gemaakt. Verder gaat u vraag over
de wijze waarop OCMW's hun opdracht waarnemen. Ter-
zake verwijs ik u graag naar mijn collega-minister, de heer
Ducarme.

2. Je peux seulement vous indiquer que le gouvernement
fédéral n'a pas opéré de distinctions dans l'organisation de
l'accueil hivernal de deuxième ligne à Bruxelles. Par ail-
leurs, votre question concerne la façon dont les CPAS rem-

plissent leur mission. À ce sujet, je vous renvoie à mon
collègue, le ministre Ducarme.

3. Het is belangrijk om steeds te benadrukken dat opvang
voor daklozen een lokale aangelegenheid is. De federale
overheid voorziet enkel en alleen in een aanvullende 2e-
lijnsbijstand.

3. Il est toujours important de souligner que l'accueil des
sans-abri relève de la compétence locale. Le gouvernement
fédéral ne prévoit qu'une aide de deuxième ligne.

Om die reden heb ik, zoals voorzien in het samenwer-
kingsakkoord, voor de winter van 2017 - 2018:

Pour cette raison, pour l'hiver 2017-2018, conformément
à l'accord de collaboration, j'ai prévu:

- 50.000 euro uitgetrokken voor de winteropvang in
grootsteden Gent, Antwerpen, Luik en Charleroi.

- 50.000 euros pour l'accueil hivernal dans les grandes
villes que sont Gand, Anvers, Liège et Charleroi.

- voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
8 december 2017 tot 31 maart 2018 een tweedelijnsdienst
opgezet, bovenop wat het Gewest reeds organiseert. Voor
deze winter werd een consortium dat beheerd werd door
het Rode Kruis (beheer van de nachtopvang) in samenwer-
king met CAW Brussel (psychosociale begeleiding) en
Dokters van de wereld (medische begeleiding), voor
1.401.000 euro gefinancierd. Voor de voortzetting van de
dagopvang heeft de vzw Hobo een toelage van 48.000 euro
ontvangen waarbij de focus lag op het aanbieden van een
nuttige dagbesteding voor kinderen, wanneer de toeleiding
naar scholen niet mogelijk was.

- une aide de deuxième ligne pour la Région de
Bruxelles-Capitale du 8 décembre 2017 au 31 mars 2018
en plus de ce qu'organise la Région. Pour cet hiver, un
consortium géré par la Croix rouge (gestion de l'accueil de
nuit) en collaboration avec le CAW Bruxelles (suivi psy-
chosocial) et Médecins du monde (suivi médical) a été
financé à hauteur de 1.401.000 euros. Pour la poursuite de
l'accueil de jour, l'ASBL Hobo a reçu un subside de 48.000
euros, le but étant d'offrir un accueil de jour utile pour les
enfants lorsqu'il est impossible de les rediriger vers les
écoles.
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Ten gevolge een winterprik eind februari 2018, werd aan
vzw Samusocial 30.000 euro toegekend voor de financie-
ring van 25 bedden in de Borrenstraat gedurende de maand
maart 2018. Een uitbreiding van de capaciteit te Haren
waar de federale winteropvang reeds werd georganiseerd
was niet mogelijk. De inspecteur van financiën ging niet
akkoord met de financiële voorwaarden van de eigenaar
van het gebouw.

À la suite d'une offensive de l'hiver fin février 2018,
30.000 euros ont été octroyés à l'ASBL Samusocial pour le
financement de vingt-cinq lits à la rue Borrens pendant le
mois de mars. Un élargissement de la capacité à Haren où
l'accueil hivernal fédéral était déjà organisé n'était pas pos-
sible. L'inspecteur des finances n'a pas accepté les condi-
tions financières du propriétaire du bâtiment.

4. Ik ben juridisch niet bevoegd om deze vraag te beant-
woorden. Het samenwerkingsakkoord van 12 mei 2014
inzake dak- en thuisloosheid, alsook het regeerakkoord,
leggen de eerste verantwoordelijkheid voor opvang van
deze kwetsbare doelgroep bij de lokale besturen. Dit omvat
ook het nemen van preventieve maatregelen.

4. Juridiquement, je ne suis pas compétente pour
répondre à cette question. L'Accord de collaboration du
12 mai 2014 en matière de sans-abrisme et l'Accord de
gouvernement établissent que la responsabilité de l'accueil
de ces groupes cibles fragiles appartient en premier lieu
aux autorités locales. Cela implique également d'adopter
des mesures préventives.

Huisvesting is immers een regionale bevoegdheid. Tij-
dens de winterperiode treed ik bij met het federaal winter-
plan op voorwaarde dat de lokale inspanningen maximaal
zijn uitgeput. Afgelopen winter bleek al snel dat de
opvangcapaciteit voor gezinnen in Brussel ontoereikend
was en werd meteen als reactie daarop het centrum te
Haren geopend om deze kwetsbare doelgroep op te van-
gen.

En effet, le logement est une compétence régionale. Pen-
dant la période hivernale, je suis intervenue avec le plan
hiver fédéral à condition que les ressources locales soient
entièrement épuisées. L'hiver dernier, nous avons vite
constaté que la capacité d'accueil pour les familles à
Bruxelles était insuffisante. En réaction, nous avons tout de
suite ouvert le centre de Haren pour assurer l'accueil de ce
groupe cible fragile.

Ik hoop dat de lokale besturen hier lessen uit trekken.
Nogmaals, de federale 2e-lijnsbijstand is een aanvullende
noodoplossing, het is niet bedoeling dat dit structureel
wordt.

J'espère que les pouvoirs publics locaux en tireront des
enseignements. Au risque de me répéter, l'aide fédérale de
deuxième ligne est une solution d'urgence complémentaire
et n'a pas vocation à devenir structurelle.

DO 2017201822424
Vraag nr. 737 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 17 april 2018 (N.) aan de
staatssecretaris voor Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en
Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201822424
Question n° 737 de madame la députée Barbara Pas du

17 avril 2018 (N.) à la secrétaire d'État à la Lutte
contre la pauvreté, à l'Égalité des chances, aux
Personnes handicapées, et à la Politique
scientifique, chargée des Grandes Villes, adjointe
au ministre de la Sécurité et de l'Intérieur:

Koninklijk Instituut voor het Kunstpatrimonium. - Taalver-
houdingen.

Institut royal du patrimoine artistique. - Équilibres linguis-
tiques.

In het Belgisch Staatsblad van 5 april 2018 werden de
taalkaders voor het Koninklijk Instituut voor het Kunstpa-
trimonium (KIK) gepubliceerd.

Les cadres linguistiques de l'Institut royal du patrimoine
artistique (IRPA) ont été publiés au Moniteur belge du
5 avril 2018.

Voor de trappen 1 en 2 van de hiërarchie werd een pari-
taire verhouding tussen de taalgroepen vastgesteld, zoals
vastgelegd door de wet. Voor de trappen 3 tot en met 5
geldt een verhouding 49,84 % Franstaligen tegenover
50,16 % Nederlandstaligen.

Aux degrés 1 et 2 de la hiérarchie, il a été constaté que
les groupes linguistiques font l'objet d'une représentation
paritaire, conformément à la loi. Les degrés 3 à 5 comptent,
quant à eux, 49,84 % de francophones et 50,16 % de néer-
landophones.
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Deze verhoudingen zijn, conform de traditionele Belgi-
sche rekenkunde, fors in het nadeel van de Nederlandstali-
gen, die ongeveer 60 % van de bevolking in dit land
uitmaken.

Conformément aux règles d'arithmétique d'usage en Bel-
gique, cette répartition est fort désavantageuse pour les
néerlandophones, qui représentent environ 60 % de la
population belge.

De realiteit bij het KIK blijkt echter nog straffer te zijn,
aangezien volgens de webstek pdata.be op 1 januari 2018
55,17 % van de personeelsleden Franstalig is (80 perso-
nen) tegenover slechts 44,83 % Nederlandstalig (65 perso-
nen). Zoals zoveel wetenschappelijke instellingen, is ook
het KIK nog altijd een hardnekkige haard van overjaars
franskiljonisme.

Au sein de l'IRPA, la réalité semble plus grave encore:
selon le site internet pdata.be,l'institut comptait au
1er janvier 2018 55,17 % d'agents francophones (80 per-
sonnes) contre seulement 44,83 % d'agents néerlando-
phones (65 personnes). Comme tant d'institutions
scientifiques, l'IRPA constitue donc un foyer persistant de
fransquillons passéistes.

1. Kan u voor alle trappen van de hiërarchie meedelen
hoeveel Nederlandstaligen, respectievelijk Franstaligen
momenteel in dienst zijn bij het KIK?

1. Pouvez-vous indiquer combien de néerlandophones et
de francophones sont respectivement en service à l'IRPA à
tous les degrés hiérarchiques?

2. Kan u voor de trappen 1 en 2, per taalrol, meedelen
hoeveel personen tot het tweetalige kader behoren?

2. Combien d'agents des degrés 1 et 2 appartiennent-ils
au cadre bilingue dans chaque rôle linguistique?

3. Welke maatregelen neemt u om op de kortst mogelijke
termijn de scheeftrekkingen ten nadele van de Nederlands-
taligen recht te zetten, in functie van de vastgestelde taal-
kaders? Binnen welke termijn wilt u dat de vastgestelde
taalverhoudingen, die al erg nadelig zijn voor de Vlamin-
gen, worden gerespecteerd?

3. Quelles mesures prenez-vous pour redresser au plus
vite les distorsions en défaveur des néerlandophones
conformément aux cadres linguistiques établis? Dans quel
délai souhaitez-vous voir respectés les équilibres linguis-
tiques légaux qui désavantagent déjà beaucoup les Fla-
mands?

Antwoord van de staatssecretaris voor
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een
beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote
Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 23 mei 2018, op de vraag
nr. 737 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 17 april 2018 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la
pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes
handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur du 23 mai 2018, à la question n° 737 de
madame la députée Barbara Pas du 17 avril 2018 (N.):

1. Hierbij de taalverhoudingen op 21 maart 2018. 1. Ci-dessous, la répartition linguistique au 21 mars
2018.

2. In de taaltrappen 1 en 2 zijn er geen personen die tot
het tweetalige kader behoren.

2. Aux premier et deuxième degrés il n'y a pas de per-
sonnes faisant partie du cadre bilingue.

F N FN NF F N FN NF F N FN NF

1 40N/40F/10NF/10FN 0 0 0 0 - - - - 0 0 0 0
2 40N/40F/10NF/10FN 6 3 0 0 0 0 0 0 6 3 0 0
3 49,84F/50,16N 19 20 33 29 52 49
4 49,84F/50,16N 3 4 8 10 11 14
5 49,84F/50,16N 1 1 8 1 9 2

 TOTAAL op - TOTAL AU 31/03/2018 78 68 0 0

Effectief - Effectif

Taalkaders/Cadres linguistiques Statutairen - Statutaires + managementfuncties / 
fonctions de management

Contract. TOTAAL - TOTAL (in fysieke eenheden - en 
unités physiques)

Degré 
Trap %

Effectief - Effectif



QRVA 54 157
25-05-2018

425

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

3. Sinds mijn aantreden volg ik de correcte naleving van
de taalwetgeving nauwgezet op. De verschillende Federale
Wetenschappelijke Instellingen (FWI) hebben op mijn
vraag actieplannen opgesteld om de bestaande oneven-
wichten op vlak van taalverhoudingen weg te werken.
Deze actieplannen worden uitgevoerd binnen de beschik-
bare marges op de personeelsmiddelen.

3. Depuis mon entrée en fonction, je veille au suivie cor-
rect de la législation linguistique. À ma demande, les diffé-
rents établissements scientifiques fédéraux (ESF) ont
rédigé des plans d'action afin d'éliminer les déséquilibres
existants au niveau des cadres linguistiques. Ces plans
d'action s'exécutent dans la marge disponible sur les crédits
de personnel.

Met betrekking tot de bezetting van de taalkaders van het
Koninklijk Instituut voor het Kunstpatrimonium (KIK),
wens ik te onderstrepen dat de bestaande toestand voorna-
melijk het gevolg is van uitstroom door pensioneringen de
voorbije jaren. Deze uitstroom werd niet (volledig) gecom-

penseerd door instroom. Ter illustratie: sinds 1 september
2017 zijn er bij het KIK zeven medewerkers vertrokken,
maar slechts slechts aangeworven. Hierdoor is er momen-
teel een ondervertegenwoordiging van Nederlandstaligen
in taaltrappen 2, 3 en 5.

Concernant l'occupation des cadres linguistiques de l'Ins-
titut royal du Patrimoine artistique (IRPA), je voudrais sou-
ligner que l'état actuel est principalement le résultat de
départs pour raison de pension de membres du personnel
ces dernières années. Ces départs n'ont pas été intégrale-
ment compensés par des recrutements. À titre illustratif:
depuis le 1er septembre 2017, sept personnes ont quitté
l'IRPA, deux seulement ont été engagés. Suite à cela, il y a
actuellement une sous-représentation des néerlandophones
au sein des échelles 2, 3 et 5.

Taaltrap 2 betreft functies van klasse A3/SW3 of hoger,
en is in principe enkel toegankelijk via bevordering. Hier-
bij waak ik erover dat enkel bevorderingen worden toege-
kend wanneer deze het bestaande onevenwicht
verminderen.

Le degré 2 concerne les fonctions de classe A3/SW3 ou
supérieur, et n'est accessible en principe que par promo-
tion. Je veille à ce que les promotions ne soient octroyées,
que dans le mesure où elles diminuent le déséquilibre exis-
tant.

In taaltrap 3 zal het KIK prioritair Nederlandstalig perso-
neel aanwerven.

Dans le degré 3, l'IRPA engagera prioritairement du per-
sonnel néerlandophone.

Voor taaltrap 5, is er een algemeen probleem met betrek-
king tot het aanwerven van Nederlandstaligen. Het blijkt
zeer moeilijk om in Brussel Nederlandstalig ongeschoold
personeel te vinden. Dit blijkt ook uit het feit dat voor de
recent gelanceerde vacatures "keukenhulp" en "klusjes-
man/-vrouw - chauffeur" gelanceerd via ACTIRIS en open
voor de beide taalrollen, zich zo goed als geen Nederlands-
talige kandidaten aangeboden hebben.

Pour ce qui concerne le degré 5, un problème général
existe concernant le recrutement des collaborateurs néer-
landophones. Il paraît extrêmement difficile de trouver du
personnel non-qualifié néerlandophone à Bruxelles. Cela
est évident du fait que pour les emplois d' "aide de cuisine"
et d' "homme/femme à tout faire/chauffeur", lancées
récemment par Actiris, et ouvertes aux deux rôles linguis-
tiques, presqu'aucun candidat néerlandophone ne s'est pré-
senté.
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DO 2017201822469
Vraag nr. 738 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 18 april 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en
Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201822469
Question n° 738 de monsieur le député Olivier Chastel

du 18 avril 2018 (Fr.) à la secrétaire d'État à la
Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité des chances,
aux Personnes handicapées, et à la Politique
scientifique, chargée des Grandes Villes, adjointe
au ministre de la Sécurité et de l'Intérieur:

Strijd tegen genitale verminking. Lutte contre les mutilations génitales.
Volgens een artikel dat eind maart 2018 in De Morgen

verschenen is, zouden er zich in ons land ook Belgische
artsen aan genitale verminking schuldig maken. De meld-
code voor genitale verminking, die u samen met de Orde
der artsen uitgewerkt heeft, is sinds kort beschikbaar. De
code zal in de medische opleidingen opgenomen worden.

Selon un article paru dans De Morgen fin mars 2018, des
médecins belges pratiqueraient aussi des mutilations géni-
tales dans notre pays. Votre code de signalement sur les
mutilations génitales réalisé avec l'Ordre des médecins est
disponible depuis peu. Le code sera repris dans les forma-
tions médicales.

1. Over welke informatie beschikt u in dat verband? Wat
is de houding van de Orde der artsen?

1. Quelles sont les informations dont vous disposez sur
ce sujet? Quelle est l'attitude de l'Ordre des médecins dans
ce domaine?

2. Zullen de artsen die medische controles in de scholen
uitvoeren, ter zake specifieke instructies krijgen?

2. Une approche particulière sera-t-elle envisagée envers
les médecins qui réalisent les contrôles médicaux dans les
écoles?

3. Hoeveel artsen hebben er reeds melding gemaakt van
genitale verminkingen?

3. Combien de médecins ont déjà signalé des mutilations
génitales?

4. In de medische opleidingen zal er lesgegeven worden
over de code en de opsporing van de meldingen. Kan u ons
daar al meer informatie over verstrekken? Zal die oplei-
ding deel uitmaken van het verplichte programma?

4. Le code et la manière de repérer les signalements
seront enseignés dans les formations médicales. Avez-vous
déjà plus de détails à nous donner? Cette formation fera-t-
elle partie du programme obligatoire?

Antwoord van de staatssecretaris voor
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een
beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote
Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 22 mei 2018, op de vraag
nr. 738 van de heer volksvertegenwoordiger Olivier
Chastel van 18 april 2018 (Fr.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la
pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes
handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur du 22 mai 2018, à la question n° 738 de
monsieur le député Olivier Chastel du 18 avril 2018
(Fr.):

1. Als staatssecretaris voor Gelijke Kansen beschik ik
niet over concrete informatie over gevallen van vrouwe-
lijke genitale verminking door Belgische artsen. Het
spreekt voor zich dat elke vorm van medicalisering van
vrouwelijke genitale verminking moet geweigerd worden,
aangezien dat de strijd tegen deze praktijken in gevaar
brengt. Geen enkele gezondheidswerker mag instemmen
met vrouwelijke genitale verminking onder het voorwend-
sel van de beperking van de medische risico's ervan. Iedere
gezondheidswerker die een vrouwelijke genitale vermin-
king uitvoert kan worden vervolgd. Dit standpunt wordt
uiteraard gedeeld door de Orde der Artsen, die hierover een
duidelijk standpunt heeft ingenomen bij de lancering van
de meldcode vrouwelijke genitale verminking.

1. En ma qualité de secrétaire d'État à l'Égalité des
chances, je ne dispose pas d'informations concrètes sur des
cas de mutilations génitales féminines pratiquées par des
médecins belges. Il convient bien évidemment de refuser
toute forme de médicalisation des mutilations génitales
féminines dans la mesure où celle-ci compromet la lutte
contre cette pratique. Aucun professionnel de la santé ne
peut cautionner une mutilation génitale féminine en tant
que telle sous prétexte d'en réduire les risques médicaux.
Tout professionnel de la santé pratiquant une mutilation
génitale féminine s'expose à des poursuites. Ce point de
vue est bien évidemment partagé par l'Ordre des médecins
qui a pris une position claire sur le sujet à l'occasion du lan-
cement du code de signalement mutilations génitales fémi-
nines.
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2. De organisatie van de schoolgeneeskunde valt onder
de bevoegdheid van de Gemeenschappen. Het is dan ook
aan hen om een specifieke aanpak op dit gebied te bepalen.
Zoals ik echter al heb aangegeven in een antwoord op een
eerdere vraag over dit onderwerp (zie vraag nr. 701 van
6 maart 2018, Vragen en Antwoorden, Kamer, nr. 150), zal
ik, in samenwerking met de Orde der Artsen, de drie meld-
codes (vrouwelijke genitale verminking, seksueel geweld
en partnergeweld) op een zo ruim mogelijke schaal ver-
spreiden, waarbij specifieke aandacht zal worden besteed
aan artsen die medische onderzoeken op scholen uitvoeren
door hen met een aangepaste boodschap te benaderen.
Daarnaast wil ik eraan herinneren dat deze dimensie deel
uitmaakt van de brede waaier aan maatregelen in het natio-
naal actieplan ter bestrijding van gendergerelateerd geweld
2015-2019.

2. L'organisation de la médecine scolaire relève de la
compétence des Communautés. Il leur appartient donc de
définir une approche particulière en la matière. Toutefois,
comme je l'ai indiqué lors d'une réponse à une précédente
question portant également sur le sujet (voir question
n° 701 du 6 mars 2018, Questions et Réponses, Chambre,
n° 150), je diffuserai, en collaboration avec l'Ordre des
Médecins, les trois codes de signalement (mutilations géni-
tales féminines, violence sexuelle et violence entre parte-
naires) le plus largement possible, en accordant une
attention spécifique aux médecins qui effectuent des
contrôles médicaux dans les écoles, et ce en m'adressant à
eux avec un message adapté. En outre, je tiens à rappeler
que le plan d'action national de lutte contre les violences
basées sur le genre 2015-2019 comprend cette dimension
parmi son vaste champ de mesures.

3. Wanneer vrouwelijke genitale verminking gepleegd
wordt op een minderjarige of een kwetsbare persoon, kan
de arts het misdrijf melden bij de procureur des Konings.
Dit kan wanneer er een ernstig en dreigend gevaar bestaat
voor de lichamelijke of psychische integriteit van die per-
soon en de arts die integriteit alleen of met de hulp van der-
den niet kan beschermen, of wanneer er aanwijzingen zijn
van een ernstig en reëel gevaar voor andere minderjarigen
of kwetsbare personen en de arts die integriteit niet alleen
of met de hulp van derden kan beschermen. De meldcode
voor genitale verminking werd nog maar twee maanden
geleden gelanceerd. Het is nog te vroeg om het effect ervan
op het aantal meldingen op gerechtelijk niveau te meten,
dat, ter herinnering, extreem laag is. Voor de exacte cijfers
verwijs ik naar Justitie.

3. Lorsque des faits de mutilations génitales féminines
sont commis sur une personne mineure ou vulnérable, le
médecin peut signaler le délit au procureur du Roi. Soit
lorsqu'il existe un danger grave et imminent pour l'intégrité
physique ou psychique de cette personne et qu'il ne peut
protéger cette intégrité seul ou avec l'aide de tiers, soit
lorsqu'il y a des indices d'un danger sérieux et réel que
d'autres mineurs ou personnes vulnérables soient victimes
et qu'il ne peut, seul ou avec l'aide de tiers, protéger cette
intégrité. Le code de signalement des mutilations génitales
n'a été lancé qu'il n'y a deux mois. Il est encore trop tôt
pour en mesurer l'impact sur le nombre de signalements de
ces pratiques au niveau judiciaire qui, pour rappel, est
extrêmement faible. Je dois vous renvoyer vers la Justice
pour obtenir les chiffres exacts à ce sujet.

4. De meldcode zal ruim verspreid worden naar artsenka-
binetten en ziekenhuizen. Daarnaast worden momenteel de
meldcodes, onder impuls van de Orde der Artsen, reeds
meegenomen in het verplicht opleidingsonderdeel rond
deontologie van de geneeskundeopleiding van drie univer-
siteiten. De Orde zal ook de overige universiteiten aanspo-
ren hetzelfde te doen.

4. Le code de signalement sera diffusé largement auprès
des cabinets des médecins et des hôpitaux.En outre, sous
l'impulsion de l'Ordre des Médecins, les codes de signale-
ment font actuellement partie du volet de déontologie obli-
gatoire de la formation en médecine de trois universités.
L'Ordre encouragera les autres universités à suivre cet
exemple.

Ten slotte verwijs ik voor bijkomende informatie graag
naar de voorgaande schriftelijke vragen nr. 701 van
6 maart 2018 (Vragen en Antwoorden, Kamer, nr. 150) en
nr. 725 van 13 maart 2018 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2017-2018, nr. 151) met betrekking tot hetzelfde onder-
werp.

Pour conclure, je vous renvoie vers les précédentes ques-
tions écrites n° 701 du 6 mars 2018 (Questions et
Réponses, Chambre, n° 150) et n° 725 du 13 mars 2018
(Questions et Réponses, Chambre, 2017-2018, n° 151) por-
tant sur le même sujet pour obtenir des informations com-

plémentaires.
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DO 2017201822751
Vraag nr. 740 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 april 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en
Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201822751
Question n° 740 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 avril 2018 (Fr.) à la secrétaire
d'État à la Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité
des chances, aux Personnes handicapées, et à la
Politique scientifique, chargée des Grandes Villes,
adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur:

De overheidsopdrachten die uitgaan van de overheidsdien-

sten die onder uw toezicht vallen.
Les marchés publics commandités par les services publics

qui relèvent de votre tutelle gouvernementale.
Ik ontving graag een antwoord op de volgende vragen

voor de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017.
Je souhaiterais obtenir des réponses aux questions sui-

vantes pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017.
1. Hoeveel overheidsopdrachten werden er uitgeschre-

ven?
1. Quel est le nombre total de marchés publics?

2. Welk percentage ging er in totaal naar respectievelijk
economische partners in Vlaanderen, Wallonië, het Brus-
sels Gewest en het buitenland?

2. Quelles sont les proportions totales de marchés publics
obtenus par des partenaires économiques situés en Flandre,
en Wallonie, en Région bruxelloise et à l'étranger?

3. Om welke totaalbedragen ging het telkens? 3. Quels sont les totaux financiers afférents aux marchés
publics obtenus par des partenaires économiques situés en
Flandre, en Wallonie, en Région bruxelloise et à l'étranger?

Antwoord van de staatssecretaris voor
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een
beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote
Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 24 mei 2018, op de vraag
nr. 740 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 25 april 2018 (Fr.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la
pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes
handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur du 24 mai 2018, à la question n° 740 de
monsieur le député Gautier Calomne du 25 avril 2018
(Fr.):

- Instituut voor de Gelijkheid van Vrouwen en Mannen - Institut pour l'Égalité des Femmes et des Hommes
1. 56 overheidsopdrachten tussen 2014 en 2017. 1. 56 Marchés publics entre 2014 et 2017.
2. Vlaanderen 34 % 2. Flandre 34 %
Wallonië: 18 % Wallonie: 18 %
Brussel: 48 % Bruxelles: 48 %
3. Vlaanderen: 1.363.886 euro 3. Flandre: 1.363.886 euros
Wallonië: 695.129 euro Wallonie: 695.129 euros
Brussel: 1.377.789 euro Bruxelles: 1.377.789 euros
- DG Personen met een Handicap - DG Personnes Handicapées
Ik verwijs naar het antwoord van de minister van Volks-

gezondheid en Sociale Zaken op schriftelijke (vraag
nr. 2355 van 25 april 2018).

Je renvoie à la réponse du ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique (question n° 2355 du 25 avril
2018).

- Cel Gelijke Kansen: - Cabinet Egalité des chances:
1. 6 overheidsopdrachten tussen 2014 en 2017. 1. 6 Marchés publics entre 2014 et 2017
2. Vlaanderen: 3 2. Flandre: 3
Wallonië: 0 Wallonie: 0
Brussel: 3 Bruxelles: 3
3. Brussels gewest: 221.309,39 euros btw inbegrepen 3. Région bruxelloise : 221.309,39 euros TVAC
Vlaanderen: 254.499,30 euro btw inbegrepen Flandre: 254.499,3 euros TVAC
- POD Wetenschapsbeleid - SPP Politique Scientifique
1. Totaal aantal overheidsopdrachten buiten: 1. Nombre total de marchés publics en dehors des
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o FOR-contracten (Federale Opdrachtencentrale) o contrats CMS (Centrale de marchés pour les Services
fédéraux);

o FWI's- en Belnet-contracten o contrats ESF et Belnet;
o uitgaven onder 5.500 euro o dépenses inférieures à 5.500 euros.
2014: 17 opdrachten waarvan 5 op Europees niveau; 2014: 17 marchés dont 5 au niveau européen;
2015: 13 opdrachten waarvan 2 op Europees niveau; 2015: 13 marchés dont 2 au niveau européen;
2016: 14 opdrachten waarvan 3 op Europees niveau; 2016: 14 marchés dont 3 au niveau européen;
2017: gegevens nog niet beschikbaar. 2017: données pas encore disponibles.
2. Verdeling van overheidsopdrachten 2. Répartition des marchés publics
2014: 2014:
o 13 opdrachten voor Belgische partners waarvan zeven

voor Vlaanderen, vijf voor Brussel en twee voor Wallonië;
o 13 marchés pour des partenaires belges, dont sept pour

la Flandre, cinq pour Bruxelles et deux pour la Wallonie;
o vier opdrachten voor Europese partners. o quatre marchés pour des partenaires européens.
2015: 2015:
o 12 opdrachten voor Belgische partners waarvan vier

voor Vlaanderen, vijf voor Brussel en drie voor Wallonië;
o 12 marchés pour des partenaires belges dont quatre

pour la Flandre, cinq pour Bruxelles et trois pour la Wallo-
nie;

o één opdracht voor Europese partners. o un marché pour un partenaire européen.
2016: 2016:
o 12 opdrachten voor Belgische partners waarvan zes

voor Vlaanderen, vier voor Brussel en twee voor Wallonië;
o 12 marchés pour des partenaires belges dont six pour la

Flandre, quatre pour Bruxelles et deux pour la Wallonie;
o twee opdrachten voor Europese partners. o deux marchés pour des partenaires européens.
2017: gegevens nog niet beschikbaar 2017 : données pas encore disponibles
3. Totaalbedragen 3. Montants totaux
2014: 2014:
o 1.516.571,10 euro voor Vlaanderen; o 1.516.571,10 euros pour la Flandre;
o 49.065,17 euro voor Brussel; o 49.065,17 euros pour Bruxelles;
o  22.504,48 euro voor Wallonië; o 22.504,48 euros pour la Wallonie;
o 1.279.301 euro voor Europese partners. o 1.279.301 eruos pour des partenaires européens.
2015: 2015:
o 254.847 euro voor Vlaanderen; o 254.847 euros pour la Flandre;
o 74.130,80 euro voor Brussel; o 74.130,80 euros pour Bruxelles;
o 80.802,68 euro voor Wallonië; o 80.802,68 euros pour la Wallonie;
o 300.000 euro voor een Europese partner. o 300.000 euros pour un partenaire européen.
2016: 2016:
o 326.940,58 euro voor Vlaanderen; o 326.940,58 euros pour la Flandre;
o 55.719,20 euro voor Brussel; o 55.719,20 euros pour Bruxelles;
o 97.536,84 euro voor Wallonië; o 97.536,84 euros pour la Wallonie;
o 487.674,95 euro voor Europese partners. o 487.674,95 euros pour un partenaire européen.
2017: gegevens nog niet beschikbaar 2017 : données pas encore disponibles
- POD Maatschappelijke Integratie - SPP Intégration Sociale
Ik verwijs naar het antwoord van de minister van Mid-

denstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en Maat-
schappelijke Integratie (schriftelijke vraag nr. 1132 van
25 april 2018).

Je renvoie à la réponse du ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et
de l'Intégration sociale (question n° 1132 du 25 avril
2018).
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IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

DO
DO

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

Voorwerp
Objet

Blz.
Page

* Vraag zonder antwoord
* Question sans réponse

Vice-eersteminister en minister van Werk, Economie en Consumenten, belast met Buitenlandse Handel
Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé du Commerce extérieur

2015201609564 18-05-2016 841 Catherine Fonck Onthaalouders (MV 9086).
Les accueillant(e)s d'enfants (QO 9086).

107

2015201612170 04-10-2016 1046 Benoît Friart Deeleconomie in de toeristische sector.
Tourisme collaboratif.

108

2016201717095 22-06-2017 1553 Johan Klaps Aantal brieven aan burgers en bedrijven.
Le nombre de lettres adressées à des citoyens et à des

entreprises.

110

2016201717276 30-06-2017 1584 Georges Gilkinet Loonbeleid van de banken. - Verloningsysteem in het plan
"Visie 2020" van BNP Paribas Fortis (MV 18630).

Pratiques parasalariales des banques. - Système de rému-
nération prévu dans le plan "Vision 2020" de BNP
Paribas Fortis (QO 18630).

113

2017201819745 28-11-2017 1868 Gautier Calomne Onderzoek van de diensten van de luchtvaartmaatschappij
Ryanair.

L'enquête sur les services de la compagnie aérienne Rya-
nair.

115

2017201820319 04-01-2018 1902 Gautier Calomne Contant betalen bij de parkeerautomaat.
Le paiement en liquide pour les horodateurs.

116

2017201821356 26-02-2018 2030 Philippe Goffin De opmars van nieuwe vormen van werk.
La progression des nouvelles formes d'emplois.

117

2017201821458 01-03-2018 2047 Fabienne Winckel Ziekteverzuim.
L'absentéisme au travail.

120

2017201821550 06-03-2018 2065 Wouter Raskin Aanvragen voor werkloosheidsuitkeringen.
Les demandes d'allocations de chômage.

125

2017201821656 09-03-2018 2084 Wouter Raskin De controlekaarten voor werklozen.
Les cartes de contrôle destinées aux chômeurs.

128

2017201821782 14-03-2018 2104 Leen Dierick Fitnesscentra. - Gedragscode.
Centres de fitness. - Code de bonne conduite.

130

2017201821819 15-03-2018 2105 Stefaan Vercamer Loonlastenverlagingen.
Abaissement des charges salariales.

132

2017201821909 19-03-2018 2115 Egbert Lachaert Controle op gebruik van ecocheques.
Contrôle de l'utilisation des écochèques.

134

2017201821915 20-03-2018 2119 Leen Dierick Oplichting met zonnepanelen.
Escroquerie aux panneaux solaires.

137

2017201821983 21-03-2018 2132 Gautier Calomne Faillissementen van reisbureaus.
Les faillites d'agences de voyage.

139

2017201822017 22-03-2018 2136 Nele Lijnen Meldpunt.
Point de contact.

140
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2017201822021 22-03-2018 2139 Isabelle Galant Vrees van de handelaars in verband met de verlenging van
de wettelijke garantieperiode (MV 23161).

Les craintes liées à l'extension de la garantie légale (QO
23161).

141

2017201822022 22-03-2018 2140 Annick Lambrecht Schadebedingen bij minnelijke invorderingen (MV
22186).

Les clauses de dédommagement dans le cadre d'un
recouvrement à l'amiable (QO 22186).

143

2017201822111 27-03-2018 2162 Jean-Marc Nollet Cabotage.
Cabotage.

145

2017201822112 27-03-2018 2163 Jean-Marc Nollet Rusttijden in de transportsector.
Temps de repos dans les transports.

147

2017201822250 03-04-2018 2174 Franky Demon Zonnebankcentra. - Bepaling huidtype.
Centres de bronzage. - Détermination du type de peau.

149

2017201822255 03-04-2018 2176 An Capoen Ban formaldehyde (MV 19419).
L'interdiction du formaldéhyde (QO 19419).

150

2017201822257 03-04-2018 2178 Werner Janssen Online klusplatformen (MV 21782).
Les plateformes de travail en ligne (QO 21782).

152

2017201822263 03-04-2018 2182 Eric Massin Fusie van Alstom en Siemens (MV 21010).
Fusion d'Alstom et Siemens (QO 21010).

154

2017201822287 04-04-2018 2189 Stefaan Vercamer De verhouding tussen de loonstijgingen in België ten aan-
zien van deze in onze buurlanden (MV 22775).

L'écart entre les augmentations de salaire en Belgique et
dans les pays voisins (QO 22775).

155

2017201822372 16-04-2018 2203 Gautier Calomne * Kosten voor het wijzigen van vliegtickets.
Les frais de modification des billets d'avion.

35

2017201822373 16-04-2018 2204 Gautier Calomne Klachten over webshops.
Les plaintes relatives aux boutiques en ligne.

158

2017201822377 16-04-2018 2205 Gautier Calomne Bedrijfsfaillissementen.
Les faillites d'entreprises.

158

2017201822398 16-04-2018 2206 Stefaan Vercamer * Studentenarbeid.
Les étudiants jobistes.

36

2017201822404 16-04-2018 2207 Leen Dierick * Schuldsaldoverzekering.
L'assurance solde restant dû.

36

2017201822419 17-04-2018 2208 Gautier Calomne * Attractiviteitsplan voor het verpleegkundig beroep.
Le plan d'attractivité pour la profession d'infirmier.

38

2017201822441 17-04-2018 2210 Gautier Calomne * Aanpak van charlatans.
La lutte contre les charlatans.

38

2017201822442 17-04-2018 2211 Gautier Calomne * Innovatiepremie van de Dienst Normalisatie en Competi-
tiviteit.

La prime d'innovation du Service Normalisation et Com-
pétitivité.

39

2017201822443 17-04-2018 2212 Gautier Calomne * Controles in winkels en bij exploitanten die commerciële
activiteiten uitoefenen op snelwegparkings.

Les contrôles opérés dans les boutiques et les enseignes
commerciales situées sur les aires d'autoroute.

39
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2017201822452 17-04-2018 2213 Yoleen Van Camp * Kempen. - Massafraude.
Campine. - Fraude de masse.

40

2017201822590 19-04-2018 2222 Jean-Marc Nollet Prepaidkaarten en verlies van belwaarde.
Cartes prépayées et perte de crédit d'appel.

159

2017201822620 23-04-2018 2225 Benoît Friart Ombudsman voor de Handel.
L'Ombudsman du commerce.

160

2017201822621 23-04-2018 2226 Benoît Friart Jaarverslag 2017 van de Ombudsman voor de Handel.
Le rapport 2017 de l'Ombudsman du commerce.

161

2017201822645 23-04-2018 2229 Jean-Marc Nollet Melding van de deactivering van prepaidkaarten.
La notification de la désactivation des cartes prépayées.

163

2017201822646 23-04-2018 2230 Jean-Marc Nollet Transparantie van de facturen voor mobiel internet.
La transparence de la facture internet mobile.

163

2017201822660 23-04-2018 2231 Jean-Marc Nollet Beëindiging van telecomcontracten.
Résiliation de contrats de télécommunication.

164

2017201822661 23-04-2018 2232 Jean-Marc Nollet Easy switch.
Easy switch.

165

2017201822662 23-04-2018 2233 Jean-Marc Nollet Sociaal telefoontarief.
Tarif social en matière de téléphonie.

165

2017201822792 26-04-2018 2244 Rita Gantois Landbouwbedrijven. - Gebrek aan bescherming bij niet-
of laattijdig betalen van elektriciteitsfactuur.

L'absence de protection des entreprises agricoles en cas de
non-paiement ou de paiement tardif de la facture
d'électricité.

166

Vice-eersteminister en minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der Gebouwen
Vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments

2017201821767 13-03-2018 3037 Vincent Scourneau De Israëlische app Reporty.
L'application israélienne Reporty.

168

2017201822371 16-04-2018 3152 Gautier Calomne * Preventieve screening tijdens culturele evenementen.
Le screening préventif lors des manifestations culturelles.

40

2017201822375 16-04-2018 3153 Gautier Calomne * Brussels Hoofdstedelijk Gewest. - Aan de ambtenaren van
de plaatselijke diensten toegekende taalpremies.

Région bruxelloise. - Primes linguistiques octroyées aux
agents des services locaux.

41

2017201822381 16-04-2018 3154 Gautier Calomne * Politiegebouwen die gebreken vertonen.
Les bâtiments occupés par les forces de police. - Défauts

de conformité.

41

2017201822396 16-04-2018 3155 Brecht Vermeulen * Belgen met een meervoudige nationaliteit.
Les Belges titulaires de plusieurs nationalités.

42

2017201822400 16-04-2018 3157 Veerle Heeren * Afwezigheid door stress bij politie.
Absentéisme à la police pour cause de stress.

42

2017201822402 16-04-2018 3158 Veerle Heeren * HyCap-regeling. - Onevenwicht.
L'application déséquilibrée du système HyCap.

43

DO
DO

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

Voorwerp
Objet

Blz.
Page

* Vraag zonder antwoord
* Question sans réponse



434 QRVA 54 157
25-05-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

2017201822405 16-04-2018 3159 Brecht Vermeulen Strengere brandnormen voor appartementen.
Le durcissement des normes incendie pour les apparte-

ments.

169

2017201822406 16-04-2018 3160 Brecht Vermeulen * De noodnummers 100, 101, 112, het extra nummer 1722
en de app 112 BE.

Les numéros d'appel urgent 100, 101, 112, le numéro sup-
plémentaire 1722  et l'appli 112 BE

44

2017201822416 17-04-2018 3161 Gautier Calomne * De bescherming van de vorst bij officiële buitenlandse
missies.

La protection du souverain lors des missions officielles à
l'étranger.

47

2017201822417 17-04-2018 3162 Gautier Calomne * Speciale eenheid voor de bescherming van de leden van
de koninklijke familie.

L'unité spéciale de protection de la famille royale.

47

2017201822437 17-04-2018 3163 Gautier Calomne * Patronen voor schietoefeningen bij de politie.
L'usage de cartouches pour l'entrainement des policiers.

48

2017201822438 17-04-2018 3164 Gautier Calomne * Speciale eenheden van de federale politie.
Les unités spéciales de la police fédérale.

48

2017201822439 17-04-2018 3165 Gautier Calomne * Aantal inbraken in België.
Le nombre de cambriolages en Belgique.

49

2017201822440 17-04-2018 3166 Gautier Calomne * Laatste wilsbeschikking.
Les dernières volontés de nos concitoyens.

49

2017201822450 17-04-2018 3167 Vincent Van 
Quickenborne

* Opvangcentrum in Poelkapelle.
Le centre d'accueil de Poelkapelle.

50

2017201822455 17-04-2018 3168 Yoleen Van Camp * Kempense stations. - Criminaliteitscijfers.
Chiffres de la criminalité dans les gares campinoises.

51

2017201822489 18-04-2018 3170 Olivier Chastel * Transmigranten in West-Vlaanderen.
Transmigrants en Flandre occidentale.

51

2017201822492 18-04-2018 3171 Françoise 
Schepmans

* Diefstal met list.
Vols par ruse.

52

2017201822499 18-04-2018 3172 Kristof Calvo * Verontreiniging van de Grote Netevallei met zware nucli-
den (MV 23911).

La pollution de la Vallée de la Grande Nèthe par les
nucléides lourds (QO 23911) .

52

2017201822513 18-04-2018 3174 Philippe Goffin * Laattijdige verwerking van processen-verbaal door de
federale wegpolitie.

Le traitement tardif des procès-verbaux de la police fédé-
rale de la route.

56

2017201822780 26-04-2018 3199 Jean-Jacques 
Flahaux

Politie-inspecteur. - Vermoeden van racisme.
Inspecteur de police. - Suspicion de racisme.

173

2017201822815 27-04-2018 3208 Benoit Hellings Aantal identiteitskaarten en vreemdelingenkaarten dat in
België in omloop is.

Le nombre de cartes d'identité et de cartes d'étrangers
belges en circulation en Belgique.

174

2017201822919 04-05-2018 3220 Koenraad Degroote Wapenvergunningen in België (MV 25036).
Permis de port d'arme en Belgique (QO 25036)

175
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Vice-eersteminister en minister van Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post
Vice-premier ministre et ministre de la Coopération au développement, de l'Agenda numérique, des Télécommunications et 

de la Poste

2017201822393 16-04-2018 1167 Wouter Raskin Bpost. - Investeringen in Limburg.
Bpost. - Investissements dans le Limbourg.

176

2017201822394 16-04-2018 1168 Wouter Raskin Proximus. - Investeringen in Limburg.
Proximus. - Investissements dans le Limbourg.

177

2017201822573 19-04-2018 1177 Fatma Pehlivan De situatie van meisjesonderwijs in Tanzania (MV
23780).

La situation relative à la scolarisation des jeunes filles en
Tanzanie (QO 23780).

179

2017201822644 23-04-2018 1184 Jean-Marc Nollet Blokkering van de telecommunicatiediensten.
Blocage des services de télécommunication.

181

2017201822657 23-04-2018 1190 Jean-Marc Nollet Onjuiste telecomfacturen.
Factures de télécommunication injustifiées.

185

2017201822659 23-04-2018 1192 Jean-Marc Nollet Blokkeren van kwaadwillige oproepen.
Blocage de certains appels entrants malveillants.

186

2017201822725 25-04-2018 1197 Veli Yüksel Misleidende reclame operatoren.
La publicité mensongère de certains opérateurs.

188

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en de Culturele Instellingen
Vice-premier ministre et ministre des Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et des Institutions culturelles 

fédérales

2017201822459 18-04-2018 1352 Olivier Chastel * Biodiversiteit op volle zee.
Biodiversité en haute mer.

57

2017201822462 18-04-2018 1353 Olivier Chastel * Verkiezingen in Egypte.
Élections en Egypte.

57

2017201822463 18-04-2018 1354 Olivier Chastel * Moldavië. - Evolutie.
Moldavie. - Évolution.

58

2017201822475 18-04-2018 1355 Olivier Chastel * Benoeming van vrouwelijke ambassadeurs.
Nomination de femmes ambassadeur.

58

2017201822482 18-04-2018 1356 Olivier Chastel * Ambassadenetwerk.
Réseau d'ambassades.

58

2017201822485 18-04-2018 1357 Olivier Chastel * Situatie in Mali.
Situation au Mali.

59

Minister van Justitie
Ministre de la Justice

2017201818885 17-10-2017 2177 Nele Lijnen DNA-databank.
La banque de données ADN.

189

2017201819471 10-11-2017 2237 Ine Somers Derde geslacht. - Situatie in België.
Le troisième genre en Belgique, état de la question.

194
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2017201819865 01-12-2017 2285 Gautier Calomne Gevangenisarbeid.
Le travail pénitentiaire.

196

2017201820065 12-12-2017 2319 Marcel Cheron Situatie van het personeel van de rechtbank van eerste
aanleg van Bergen (MV 22061).

La situation du personnel du tribunal de première instance
de Mons (QO 22061).

199

2017201820300 03-01-2018 2345 Gautier Calomne Geweigerde huwelijken.
Les refus de mariages.

201

2017201820462 16-01-2018 2368 Brecht Vermeulen Door DNS geblokkeerde websites.
Les sites internet faisant l'objet d'un blocage DNS.

202

2017201820558 22-01-2018 2381 Stefaan Van Hecke Wachttijden voor gespecialiseerde zorgen in gevangenis-
sen.

Les délais d'attente pour les soins spécialisés dans les pri-
sons.

205

2017201820626 24-01-2018 2396 Ine Somers Derde geslacht.
Le troisième sexe.

207

2017201821224 21-02-2018 2478 Gautier Calomne Verlating van familie.
L'abandon de famille.

209

2017201821250 21-02-2018 2479 Gautier Calomne Veroordelingen wegens discriminatie op de woningmarkt.
Les condamnations en matière de discrimination au loge-

ment.

209

2017201821251 21-02-2018 2480 Gautier Calomne Veroordelingen wegens discriminatie op de arbeidsmarkt.
Les condamnations en matière de discrimination à

l'emploi.

210

2017201821258 21-02-2018 2482 Carina Van Cauter Aantal voorgenomen of voltrokken schijnhuwelijken.
Le nombre de mariages de complaisance projetés ou

conclus.

211

2017201821371 26-02-2018 2503 Sophie De Wit Gsm-gebruik in de gevangenissen.
L'usage du GSM dans les prisons.

212

2017201821384 27-02-2018 2506 Carina Van Cauter Verzoeken tot uitstel van ontzettingen tot sturen (MV
22071).

Les demandes de report des déchéances du droit de
conduire (QO 22071).

215

2017201821447 01-03-2018 2526 Jan Penris De kostprijs van gedetineerden.
Le coût des détenus.

218

2017201821509 05-03-2018 2534 Jean-Marc Nollet Aansluiting van gedetacheerde werknemers bij de sociale
zekerheid.

L'affiliation à la sécurité sociale des travailleurs détachés.

218

2017201821510 05-03-2018 2535 Jean-Marc Nollet Fictieve offshoring.
Délocalisations fictives.

219

2017201821640 08-03-2018 2546 Annick Lambrecht Milieumisdrijven. - Vervolgingsbeleid.
Délits environnementaux. - Politique de poursuites.

220

2017201821740 13-03-2018 2557 Georges Dallemagne Coördinatie van de hulp aan de slachtoffers van terroristi-
sche aanslagen. - Taskforce (MV 23232).

Coordination de l'aide aux victimes d'attentats terroristes.
- Task force (QO 23232).

222
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2017201821741 13-03-2018 2558 Georges Dallemagne Wetsontwerp betreffende de schadevergoeding en de
begeleiding van terreurslachtoffers (MV 23233).

Projet de loi relatif à l'indemnisation et l'accompagnement
des victimes d'attentats terroristes (QO 23233).

224

2017201821764 13-03-2018 2563 Jean-Jacques 
Flahaux

Voornaamweigeringen door ambtenaren van de burger-
lijke stand.

Nombre de refus de prénom par les officiers de l'état civil.

225

2017201822016 22-03-2018 2586 Carina Van Cauter Politionele infiltratie.
L'infiltration policière.

227

2017201822115 27-03-2018 2591 Gautier Calomne Ongeïdentificeerde lijken.
Les cadavres sans identité.

229

2017201822209 29-03-2018 2600 Sabien Lahaye-
Battheu

De huisvesting van het vredegerecht te Wervik (MV
24449).

L'hébergement de la justice de paix à Wervik (QO 24449).

229

2017201822210 29-03-2018 2601 David Clarinval Organisatie van de zittingen sous l'arbre. (MV 24587)
La mise en oeuvre des audiences sous l'arbre (QO 24587).

231

2017201822211 29-03-2018 2602 David Clarinval Gerechtelijk kanton Philippeville (MV 24588).
Le canton judiciaire de Philippeville (QO 24588).

232

2017201822376 16-04-2018 2613 Gautier Calomne * Staatsveiligheid. - Recruitment.
Sûreté de l'État. - Recrutements.

59

2017201822378 16-04-2018 2614 Gautier Calomne * Surveillance van individuen door de Staatsveiligheid.
La surveillance des personnes par la Sûreté de l'État.

60

2017201822380 16-04-2018 2615 Gautier Calomne * Fysieke mishandeling van kinderen in België.
Les enfants victimes de maltraitance physique en Bel-

gique.

60

2017201822396 16-04-2018 2616 Brecht Vermeulen * Belgen met een meervoudige nationaliteit.
Les Belges titulaires de plusieurs nationalités.

61

2017201822397 16-04-2018 2617 Brecht Vermeulen * Automatisch verkrijgen en doorgeven van nationaliteit
door andere landen.

L'obtention et la transmission automatique de la nationa-
lité pratiquées par d'autres pays.

61

2017201822399 16-04-2018 2618 Els Van Hoof * Inbeslagname drugs in Vlaamse gevangenissen.
Saisie de drogues dans les prisons flamandes.

62

2017201822415 17-04-2018 2619 Gautier Calomne * Veroordelingen voor het illegaal downloaden.
Les condamnations pour téléchargement illégal de conte-

nus sur Internet.

62

2017201822425 17-04-2018 2620 Barbara Pas * De overbrenging van vreemde gedetineerden naar hun
landen van herkomst.

Le transfèrement de détenus étrangers vers leur pays d'ori-
gine.

63

2017201821820 17-04-2018 2621 Barbara Pas * Drugs in de gevangenissen.
La drogue dans les prisons.

64

2017201820796 17-04-2018 2622 Gautier Calomne * Politieadvies over aanvragen voor wapenbezit.
L'avis de la police relatif aux demandes de détention

d'armes à feu.

64
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2017201820815 17-04-2018 2623 Koenraad Degroote * Wapenvergunningen in België.
Les autorisations de détention d'armes en Belgique.

65

2017201822435 17-04-2018 2624 Barbara Pas * Doorstorting van de verkeersboetes aan de Gewesten.
Le transfert des amendes de roulage aux Régions.

65

2017201822436 17-04-2018 2625 Gautier Calomne * Arrestatie van vermoedelijke relschoppers in het Brussels
Gewest.

L'arrestation d'émeutiers présumés en Région bruxelloise.

66

2017201820917 17-04-2018 2626 Koenraad Degroote Terugvordering schade bij gewelddadige betogingen.
Recouvrement des dommages occasionnés lors de mani-

festations violentes.

208

2017201822457 18-04-2018 2627 Olivier Chastel * Akkoord met Marokko.
Accord avec le Maroc.

66

2017201822458 18-04-2018 2628 Olivier Chastel * Staatloosheid.
Apatridie.

67

2017201822467 18-04-2018 2629 Olivier Chastel * Bestrijding van antisemitisme.
Lutte contre l'antisémitisme.

67

2017201822472 18-04-2018 2630 Olivier Chastel * Aantal bedienaars van de erediensten/aalmoezeniers.
Nombre de ministres du culte/aumôniers.

67

2017201822473 18-04-2018 2631 Olivier Chastel * Toekenning van de nationaliteit.
Octroi de la nationalité.

67

2017201822481 18-04-2018 2632 Olivier Chastel * Aanwezigheid van vrouwen in de magistratuur.
Présence de femmes dans la magistrature.

68

2017201822505 18-04-2018 2633 Emmanuel Burton * Racisme bij het gevangenispersoneel.
Le racisme au sein du personnel de prison.

68

2017201822768 25-04-2018 2664 Brecht Vermeulen Lijst Sports Exposed Persons (MV 24793).
L'établissement d'une liste de " (QO 24793).

234

Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique

2016201718733 06-10-2017 1899 Benoît Friart Parodontale ziekten en het risico op kanker.
Les maladies parodontales et le risque de cancer.

236

2017201820164 19-12-2017 2026 Caroline Cassart-
Mailleux

Gepersonaliseerde geneeskunde.
La médecine personnalisée.

239

2017201820258 28-12-2017 2042 Vincent Scourneau Automatische externe defibrillatoren. - Kosten-batenver-
houding.

Défibrillateurs automatiques externes. - Rapport coûts-
efficacité.

240

2017201820287 03-01-2018 2051 Nathalie Muylle Orgaandonatie.
Le don d'organes.

242

2017201820474 17-01-2018 2074 Nathalie Muylle Zorgkundige taken. - Bekwame helper.
Actes de soins.  - Auxiliaires compétents.

243

2017201820902 05-02-2018 2109 Philippe Blanchart Gebruik van lachgas.
La consommation de gaz hilarant.

246
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2017201820928 06-02-2018 2115 Kattrin Jadin Fonds voor de medische ongevallen.
Le Fonds des accidents médicaux.

247

2017201821558 06-03-2018 2225 Barbara Pas Het aantal ligdagen bij bevalling en daghospitalisatie.
Nombre de journées d'hospitalisation à la suite d'accou-

chements et hospitalisations de jour.

249

2017201822095 26-03-2018 2274 Sonja Becq Het aantal psychiatrische bedden in Brussel.
Le nombre de lits psychiatriques à Bruxelles.

250

2017201820615 13-04-2018 2304 Vincent Scourneau * Geplande zelfdoding met een dodelijk poeder.
Suicide prémédité par poudre létale.

69

2017201822390 16-04-2018 2306 Nathalie Muylle * Alcoholcontroles jongeren.
Les contrôles de la vente d'alcool aux jeunes.

69

2017201822403 16-04-2018 2307 Anne Dedry * MUG-helikopter West-Vlaanderen.
L'hélicoptère SMUR en Flandre occidentale.

70

2017201822407 17-04-2018 2308 Gautier Calomne * Tewerkstelling na de fusie van de sociale inspectiedien-
sten.

L'affectation des effectifs après la fusion des services
d'inspection pour la fraude sociale.

71

2017201822418 17-04-2018 2309 Gautier Calomne * Attractiviteitsplan voor het verpleegkundig beroep.
Le plan d'attractivité pour la profession d'infirmier.

72

2017201822423 17-04-2018 2310 Barbara Pas * Tandzorg in ziekenhuizen.
Les soins dentaires à l'hôpital.

72

2017201822429 17-04-2018 2311 Gautier Calomne Gegevens inzake beroepsverboden.
L'information sur les interdictions professionnelles.

253

2017201822456 18-04-2018 2312 Olivier Chastel * Autisme in België.
L'autisme en Belgique.

73

2017201822500 18-04-2018 2313 Georges Dallemagne * Tenuitvoerlegging van de wet van 18 juli 2017 (MV
23235).

Mise en oeuvre de la loi du 18 juillet 2017 (QO 23235).

73

2017201822501 18-04-2018 2314 Georges Dallemagne * Aanbevelingen van de Hoge Gezondheidsraad inzake de
preventie en het beheer van psychosociale restletsels
na individuele en collectieve noodsituaties. (MV
23236)

Recommandations du CSS en matière de prévention et de
gestion des séquelles psycho-sociales dans le cadre de
situations d'urgences individuelles et collectives (QO
23236).

74

2017201822502 18-04-2018 2315 Georges Dallemagne * Terugbetaling van medische zorg en de toekenning van
een herstelpensioen aan terreurslachtoffers (MV
23237).

Remboursement des soins médicaux et de l'octroi d'une
pension de dédommagement aux victimes d'actes de
terrorisme (QO 23237).

76

2017201822509 18-04-2018 2316 Stéphanie Thoron * Vergiftiging bij kinderen die (vaat)wastabletten in de
mond stoppen.

L'intoxication des enfants par ingestion de pastilles à les-
siver.

78
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2017201822515 18-04-2018 2317 Caroline Cassart-
Mailleux

* Controles in tatoeage- en piercingstudio's in 2016 en
2017.

Les contrôles effectués dans les établissements de
tatouage et de piercing en 2016 et 2017.

79

2017201822525 19-04-2018 2321 Catherine Fonck Criteria voor de erkenning als zorgkundige (MV 22754).
Critères d'agrément d'aide-soignant (QO 22754).

255

2017201822528 19-04-2018 2324 Catherine Fonck Definitie van de palliatieve patiënt (MV 23307).
Définition du patient palliatif (QO 23307).

256

2017201822529 19-04-2018 2325 Catherine Fonck Medische beeldvorming. (MV 23309)
Imagerie médicale (QO 23309).

257

2017201822530 19-04-2018 2326 Catherine Fonck Uitvoeren van verpleegkundige taken door niet-zorgverle-
ners (MV 23311).

L'exécution d'actes de soin par des non-soignants (QO
23311).

260

2017201822531 19-04-2018 2327 Catherine Fonck Zorg voor en begeleiding van zieke kinderen en hun
gezin. (MV 23319)

La prise en charge et l'accompagnement des enfants
malades et leurs proches (QO 23319).

262

2017201822539 19-04-2018 2329 Isabelle Galant Sensibiliseringscampagne rond orgaandonatie (MV
23376).

La campagne de sensibilisation au don d'organes (QO
23376).

265

2017201822929 04-05-2018 2379 Isabelle Galant Stand van zaken betreffende de telegeneeskunde (MV
25125).

L'état d'avancement de la pratique de la télémédecine (QO
25125).

267

Minister van Pensioenen
Ministre des Pensions

2017201822751 25-04-2018 309 Gautier Calomne De overheidsopdrachten die uitgaan van de overheids-
diensten die onder uw toezicht vallen.

Les marchés publics commandités par les services publics
qui relèvent de votre tutelle gouvernementale.

269

Minister van Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude
Ministre des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale

2015201610873 06-07-2016 1103 Veerle Wouters Premies verwerving eigen woning. - Langetermijnsparen.
- Levensverzekering.

Primes pour l'acquisition d'une habitation propre.  -
Epargne à long terme.  - Assurance-vie.

271

2017201819741 28-11-2017 1932 Gautier Calomne Datamining in het overheidsbeleid.
Le datamining au coeur des politiques publiques.

274

2017201819786 29-11-2017 1933 Caroline Cassart-
Mailleux

Afschaffing van het 500 eurobiljet.
La suppression du billet de 500 euros.

278

2017201819831 30-11-2017 1939 Benoît Friart Geregistreerd kassasysteem. - Stand van zaken.
Actualité des systèmes des caisses enregistreuses.

280

DO
DO

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

Voorwerp
Objet

Blz.
Page

* Vraag zonder antwoord
* Question sans réponse



QRVA 54 157
25-05-2018

441

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

2017201819834 30-11-2017 1941 Benoît Friart Initial Coin Offerings.
Les Initial Coin Offerings.

281

2017201819845 01-12-2017 1945 Georges Gilkinet Belasting op vermogenswinsten van particulieren.
L'imposition dans le chef des particuliers des gains en

capitaux.

285

2017201819944 06-12-2017 1963 Kattrin Jadin Belastingaangiften in de faciliteitengemeenten.
Les déclarations d'impôts dans les communes à facilités.

287

2017201820174 19-12-2017 2000 Vincent Scourneau Accijnzen op tabak.
Accises sur le tabac.

288

2017201820193 19-12-2017 2002 Benoît Piedboeuf FOD Financiën. - Academie. - Dienstenaanbod.
SPF Finances. - Académie. - Offre de services.

291

2017201820194 19-12-2017 2003 Benoît Piedboeuf Inkomstenbelasting. - Aftrek van productiekosten.
Impôt sur les revenus. - Déduction frais de production.

293

2017201820232 21-12-2017 2008 Veerle Wouters Administratieve sancties voor laattijdig ingediende aan-
giften voor aanslagjaar 2016.

Sanctions administratives pour les déclarations fiscales
déposées tardivement en 2016.

296

2017201820274 28-12-2017 2011 Karin Temmerman De fiscale aftrekbaarheid van afgekochte studiejaren voor
de lage inkomens.

La déductibilité fiscale, pour les bas revenus, des années
d'études rachetées.

297

2017201820291 03-01-2018 2013 Jan Penris Personenbelasting. - Circulaire 2017/c/10.
Impôt des personnes physiques. - Circulaire 2017/c/10.

298

2017201820299 03-01-2018 2015 Gautier Calomne Inbeslagname van drugs in postpakketten.
Les saisies de drogues dans les colis postaux.

301

2017201820383 11-01-2018 2025 Dirk Van der Maelen Douane. - Resultaten van de nieuwe boten en scanners.
Les résultats engrangés par les nouveaux bateaux et scan-

ners des Douanes.

303

2017201820448 15-01-2018 2028 Egbert Lachaert Dubbelbelastingverdragen.
Les traités de double imposition.

305

2017201820501 17-01-2018 2031 Peter Dedecker Ondertekenen van documenten in PLDA.
La signature de documents dans le système PLDA.

306

2017201820552 19-01-2018 2036 Peter Vanvelthoven Inkohieringen personenbelasting.
Les enrôlements dans l'impôt des personnes physiques.

307

2017201820562 22-01-2018 2039 Peter Vanvelthoven Pensioensparen. - Decielenverdeling.
Épargne-pension.  - Répartition par déciles.

308

2017201820618 24-01-2018 2042 Barbara Pas FOD's. - Verwijlintresten.
SPF. - Intérêts de retard.

309

2017201820619 24-01-2018 2043 Brecht Vermeulen Informaticaveiligheid.
Sécurité informatique.

311

2017201820620 24-01-2018 2044 Vincent Scourneau Gps-tracksysteem. - Lokalisatie van gestolen voertuigen.
Dispositif de traceurs GPS. - Localisation des véhicules

volés.

317
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2017201820661 25-01-2018 2048 Gautier Calomne Vrees van de Belgische filmindustrie met betrekking tot
de taxshelter.

Les craintes du secteur cinématographique belge sur le
taxshelter.

318

2017201820678 25-01-2018 2049 Gautier Calomne Vernietiging van in beslag genomen drugs.
La destruction des drogues saisies.

319

2017201820732 29-01-2018 2053 Barbara Pas De nieuwe nationaliteitswetgeving. - De ontvangen regis-
tratierechten.

La nouvelle législation relative à la nationalité et les droits
d'enregistrement perçus.

320

2017201820810 31-01-2018 2059 Gautier Calomne Terugbetaling van de btw aan diplomaten en bepaalde per-
soneelsleden van ambassades, consulaten en internati-
onale organisaties.

Le remboursement de la TVA pour les diplomates et cer-
tains membres du personnel des ambassades, consulats
et organisations internationales.

322

2017201820848 01-02-2018 2060 Vincent Van 
Quickenborne

Effectief ontslagen ambtenaren.
Le nombre de fonctionnaires licenciés.

323

2017201820850 01-02-2018 2061 Gilles Foret FOD's. - Privacy.
Administrations ministérielles. - Privacy.

324

2017201820898 05-02-2018 2063 Griet Smaers GDP-linked bonds.
Obligations liées au PIB.

326

2017201820926 06-02-2018 2065 Luk Van Biesen Opbrengst belasting handelshuur.
Les recettes de la taxation des baux commerciaux.

327

2017201820998 08-02-2018 2070 Elio Di Rupo Gemeenschappelijke geconsolideerde heffingsgrondslag
voor de vennootschapsbelasting.

L'assiette commune consolidée de l'impôt des sociétés.

329

2017201821241 21-02-2018 2082 Gautier Calomne Inbeslagneming van rivierkreeften waarvoor er een
invoerverbod voor het grondgebied van de Europese
Unie geldt.

Les saisies d'écrevisses interdites sur le territoire de
l'Union européenne.

331

2017201821405 28-02-2018 2089 Annick Lambrecht Burgerlijke overdracht schuldvordering.
La cession civile de créances.

332

2017201821453 01-03-2018 2091 Luk Van Biesen Aanslagjaar 2017. - Taal aanslagbiljet.
Exercice d'imposition 2017. - Langue de l'avertissement-

extrait de rôle.

336

2017201820779 02-03-2018 2094 Benoît Friart Facebook.
Facebook.

321

2017201821547 05-03-2018 2097 Vincent Scourneau Stijging van de dieselprijs en van de fraude met rode die-
sel.

Augmentation du prix du diesel et de la fraude au diesel
rouge.

339

2017201821562 06-03-2018 2099 Barbara Pas Personenbelastingen aanslagbiljet. - Taal. - Brusselse
gemeenten.

Avertissement-extrait de rôle à l'impôt des personnes phy-
siques. - Langue. - Communes bruxelloises.

340
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2017201821563 06-03-2018 2100 Barbara Pas Personenbelastingen aanslagbiljet. - Taal. - Franstalige
faciliteitengemeenten.

Avertissement-extrait de rôle à l'impôt des personnes phy-
siques. - Langue. - Communes francophones à facili-
tés.

341

2017201821564 06-03-2018 2101 Barbara Pas Personenbelastingen aanslagbiljet. - Taal. - Nederlandsta-
lige faciliteitengemeenten.

Avertissement-extrait de rôle à l'impôt des personnes phy-
siques. - Langue. - Communes néerlandophones à faci-
lités.

342

2017201821641 08-03-2018 2104 Jean-Jacques 
Flahaux

Inbeslagname van verboden diersoorten in onze havens en
luchthavens.

Saisies d'espèces animales interdites dans nos ports et
aéroports.

343

2017201821642 08-03-2018 2105 Jean-Jacques 
Flahaux

Inbeslagname van ivoor.
Saisies d'ivoire.

344

2017201821709 12-03-2018 2109 Jean-Marc Nollet Belasting op kerosine.
Taxation du kérosène.

345

2017201821718 13-03-2018 2110 Leen Dierick Namaakspeelgoed.
Les jouets de contrefaçon.

347

2017201821886 19-03-2018 2148 Benoît Piedboeuf Hervorming van de vennootschapsbelasting. - Nieuwe
incrementele aftrek van risicokapitaal.

La réforme de l'impôt des sociétés. - Nouvelle DCR incré-
mentale.

348

2017201821926 20-03-2018 2150 Benoît Piedboeuf Personenbelasting. - Activering van spaargeld.
L'impôt des personnes physiques. - Activation de

l'épargne.

349

2017201821959 21-03-2018 2153 Benoît Piedboeuf Hervorming van de vennootschapsbelasting. - Vrijge-
stelde voorzieningen.

Réforme de l'impôt des sociétés. - Provisions exonérées.

350

2017201819829 27-03-2018 2162 Alain Top De internationale relatie met Namibië.
Les relations internationales avec la Namibie.

279

2017201821428 28-03-2018 2166 Jean-Marc Nollet Smokkelsigaretten.
Cigarettes de contrebande.

334

2017201822227 30-03-2018 2168 Barbara Pas Bedrijfsvoorheffing in het kader van overwerk.
Le précompte professionnel dans le cadre des heures sup-

plémentaires.

351

2017201822229 30-03-2018 2170 Barbara Pas Vrijstelling bedrijfsvoorheffing. - Advies Commissie
Boekhoudkundige Normen.

Dispense de précompte professionnel. - Avis de la Com-
mission des normes comptables.

352

2017201822231 30-03-2018 2172 Barbara Pas Bedrijfsvoorheffing . - Vrijstellingen.
Précompte professionnel . - Dispenses.

353

2017201822374 16-04-2018 2178 Gautier Calomne Slapende tegoeden.
Les avoirs dormants.

354

2017201822379 16-04-2018 2179 Gautier Calomne * Aanwerving van jongeren als katvangers.
Les jeunes recrutés comme mules financières.

79
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2017201822382 16-04-2018 2180 Gautier Calomne * Verkoop van onroerende goederen in België die eigendom
zijn van de federale overheid.

La vente de biens immeubles en Belgique appartenant aux
autorités fédérales.

80

2017201822383 16-04-2018 2181 Gautier Calomne * Verkoop van onroerende goederen in het buitenland die
eigendom zijn van de federale overheid.

La vente de biens immeubles à l'étranger appartenant aux
autorités fédérales.

80

2017201822421 17-04-2018 2182 Gautier Calomne * Belasting op winsten uit kansspelen.
L'imposition sur les gains issus des jeux.

81

2017201822444 17-04-2018 2183 Gautier Calomne * Toegang tot de website Fisconetplus.be.
L'accès au service en ligne Fisconetplus.be.

82

2017201822445 17-04-2018 2184 Gautier Calomne * Nieuwe formulieren voor de aangifte in de personenbelas-
ting.

Les nouveaux modèles de déclaration à l'impôt des per-
sonnes physiques.

82

2017201822508 18-04-2018 2185 Benoît Piedboeuf * Hervorming van de vennootschapsbelasting. - Kapitaal-
vermindering.

La réforme de l'ISoc. - Réduction de capital.

83

2017201822546 19-04-2018 2188 Luk Van Biesen De toepassing emanatietheorie door intergemeentelijke
samenwerkingsverbanden (MV 24103).

L'application de la théorie de l'émanation par des struc-
tures de coopération intercommunales (QO 24103).

355

Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling
Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du Développement durable

2017201822487 18-04-2018 610 Emmanuel Burton Daling van het aantal vogels in Frankrijk.
La diminution du nombre d'oiseaux en France.

358

Minister van Defensie, belast met Ambtenarenzaken
Ministre de la Défense, chargé de la Fonction publique

2017201822370 16-04-2018 1473 Gautier Calomne Gevonden lichamen van soldaten in Diksmuide.
La découverte de dépouilles de soldats à Dixmude.

359

2017201822470 18-04-2018 1476 Olivier Chastel Militairen in het buitenland.
Militaires à l'étranger.

361

2017201822476 18-04-2018 1477 Jacques Chabot Internettoegang voor militairen.
L'accès au web pour les militaires.

364

2017201822480 18-04-2018 1479 Olivier Chastel Personen met een handicap.
Personnes avec un handicap.

365

2017201822681 24-04-2018 1487 Gautier Calomne Versterking van de Belgische militaire aanwezigheid in
Afghanistan.

Le renforcement de la présence militaire belge en Afgha-
nistan.

365

2017201822747 25-04-2018 1488 Stéphane Crusnière Vroegere NAVO-hoofdkwartier.
L'ancien siège de l'OTAN.

366
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2017201822751 25-04-2018 1489 Gautier Calomne De overheidsopdrachten die uitgaan van de overheids-
diensten die onder uw toezicht vallen.

Les marchés publics commandités par les services publics
qui relèvent de votre tutelle gouvernementale.

367

Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen
Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de fer belges

2016201716371 17-05-2017 2341 Jef Van den Bergh Problemen homologatie speed pedelecs (MV 17570).
Problèmes liés à l'homologation des speed pedelecs

(QO17570).

370

2016201716739 07-06-2017 2386 Wouter Raskin De verkoop van delen van de spoorwegberm tussen Ton-
geren en Sint-Truiden (MV 18847).

La vente de terrains faisant partie du talus ferroviaire entre
Tongres et Saint-Trond (QO 18847).

371

2016201716903 14-06-2017 2400 Isabelle Poncelet Brand op lijn 166 tussen Dinant en Bertrix (MV 18126).
Incendie survenu sur la ligne 166 entre Dinant et Bertrix

(QO 18126).

373

2016201716908 14-06-2017 2401 Vincent Scourneau Winterbanden (MV 17139).
Les pneus hiver (QO 17139).

374

2016201716909 14-06-2017 2402 Marcel Cheron NMBS. - Realtimetoegang tot de gegevens (MV 17870).
SNCB. - Ouverture des données en temps réel (QO

17870).

375

2016201716915 15-06-2017 2403 Kattrin Jadin Gevaar voor ontbranding en ontploffing van laptops en
tablets in het bagageruim (MV 17880).

Les risques d'incendie et d'explosion des ordinateurs et
tablettes en soute (QO 17880).

377

2016201716916 15-06-2017 2404 Isabelle Poncelet Installatie van ETCS (MV 18092).
L'installation de l'ETCS (QO 18092).

378

2016201716917 15-06-2017 2405 Marcel Cheron Bekendmaking van de bevindingen van de studie over het
ETCS-Masterplan (MV 17825).

La diffusion des conclusions de l'étude Masterplan ETCS
(QO 17825).

379

2016201716918 15-06-2017 2406 Veli Yüksel Campagnes die het spoorlopen moeten tegengaan (MV
18041).

Les campagnes contre les intrusions sur les voies (QO
18041).

380

2016201716926 15-06-2017 2407 Jef Van den Bergh Zonnedak boven spoorwegennet (MV 18042).
Les panneaux solaires au-dessus du réseau ferroviaire

(QO 18042).

382

2016201716929 15-06-2017 2408 Jef Van den Bergh Onmogelijk maken identificatie voertuig als tweede-
graadsovertreding (MV 18063).

Le fait de rendre délibérément impossible l'identification
d'un véhicule en tant qu'infraction du deuxième degré
(QO 18063).

384

2016201716931 15-06-2017 2409 Kristof Calvo Treindienst Antwerpen-Boom op zaterdag en zondag
(MV 18034).

La desserte ferroviaire entre Anvers et Boom le samedi et
le dimanche (QO 18034).
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2016201716936 15-06-2017 2410 Jef Van den Bergh NMBS en Infrabel. - Opendatabeleid (MV 18033).
La politique de données ouvertes à la SNCB et chez

Infrabel (QO 18033).

387

2016201716939 15-06-2017 2411 Jef Van den Bergh Proefprojecten zelfrijdende wagens (MV 18067).
Des projets pilotes pour des voitures autonomes (QO

18067).

389

2017201822386 16-04-2018 3081 Gautier Calomne * Reizigers zonder vervoerbewijs in het station Brussels
Airport - Zaventem.

Les personnes sans titre de transport à la gare de Brussels
Airport - Zaventem.

84

2017201822387 16-04-2018 3082 Gautier Calomne * NMBS. - Betaalparkings.
SNCB. - Parkings payants.

84

2017201822391 16-04-2018 3083 Vincent Scourneau * Fietspaden en aanwijzingsbord F99b.
Pistes cyclables et panneau F99b.

85

2017201822392 16-04-2018 3084 Wouter Raskin * NMBS en Infrabel. - Investeringen in de provincie Lim-
burg.

Les investissements de la SNCB et d'Infrabel dans la pro-
vince du Limbourg.

86

2017201822401 16-04-2018 3085 Veerle Heeren * Communicatie tussen NMBS en lokale politie.
La communication entre la SNCB et la police locale.

86

2017201822426 17-04-2018 3086 Gautier Calomne * Verhuur van spoorweginfrastructuur als handelsruimte.
Les locations d'infrastructures du rail comme espaces

commerciaux.

87

2017201822427 17-04-2018 3087 Gautier Calomne * Aantal reizigers op de lijnen van de NMBS.
Les taux de fréquentation des lignes de la SNCB.

88

2017201822474 18-04-2018 3088 Paul-Olivier 
Delannois

* Eventuele plannen voor de afbraak van de voetgangers-
brug van Allain in Doornik.

L'éventuel projet de démolition de la passerelle d'Allain à
Tournai.

88

2017201822478 18-04-2018 3089 Emmanuel Burton * Afgedankt Belgisch spoorwegmaterieel.
Le matériel ferroviaire belge hors d'usage.

89

2017201822483 18-04-2018 3090 Emmanuel Burton * NMBS-personeel. - Maatregelen om het aantal gevallen
van agressie te verminderen.

Personnel SNCB. - Mesures afin de diminuer les agres-
sions.

89

2017201822484 18-04-2018 3091 Caroline Cassart-
Mailleux

* Afschaffing van overwegen in 2018.
La suppression de passages à niveau en 2018.

90

2017201822503 18-04-2018 3092 Gilles Foret * Mogelijke stopzetting van de samenwerking tussen Bel-
gocontrol en Wallonië.

Le possible arrêt du partenariat entre Belgocontrol et la
Wallonie.

91

2017201822504 18-04-2018 3093 Gilles Foret * Impact van de stakingen bij de SNCF op het Belgische
spoornet.

L'impact des grèves à la SNCF sur le réseau belge.

91

2017201822507 18-04-2018 3094 Paul-Olivier 
Delannois

* Aantal verkeersovertredingen in Picardisch Wallonië.
Nombre d'infractions routières en Wallonie picarde.
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Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en Maatschappelijke Integratie
Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale

2017201822388 16-04-2018 1119 Nele Lijnen Slachthuizen. - Controles en sluitingen.
Abattoirs. - Contrôles et fermetures.

392

2017201822410 17-04-2018 1120 Gautier Calomne FAVV. - Controles bij bakkerijen.
AFSCA. - Contrôles boulangeries.

396

2017201822411 17-04-2018 1121 Gautier Calomne FAVV. - Controles bij traiteurs.
AFSCA. - Contrôles traiteurs alimentaires.

397

2017201822412 17-04-2018 1122 Gautier Calomne FAVV. - Controles bij fastfoodrestaurants.
AFSCA. - Contrôles des établissements de type fast-food.

398

2017201822430 17-04-2018 1123 Gautier Calomne FAVV. - Controles bij kaashandels.
AFSCA. - Contrôles fromageries.

399

2017201822431 17-04-2018 1124 Gautier Calomne FAVV. - Controles bij vishandels.
AFSCA. - Contrôles poissonneries.

400

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van 
Veiligheid en Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification administrative, adjoint au ministre de la Sécurité et de 
l'Intérieur

2017201821340 12-04-2018 1483 Leen Dierick * Elektronische facturen overheid.
Les factures électroniques de l'administration.

92

2017201822385 16-04-2018 1484 Gautier Calomne * Verblijfsvergunningen in België.
Les autorisations de séjour en Belgique.

93

2017201822413 17-04-2018 1485 Gautier Calomne * Door de Dienst Vreemdelingenzaken gebruikte DNA-
tests.

Les tests ADN utilisés par les services de l'Office des
étrangers.

94

2017201822414 17-04-2018 1486 Gautier Calomne * Door de Dienst Vreemdelingenzaken opgelegde boetes..
Les amendes infligées par les services de l'Office des

étrangers.

94

2017201822432 17-04-2018 1487 Gautier Calomne * Tenlasteneming van buitenlandse onderdanen in het kader
van hun verblijf in België.

Les prises en charge de ressortissants étrangers dans le
cadre de leur séjour en Belgique.

95

2017201822433 17-04-2018 1488 Gautier Calomne * Werkvakantieprogramma.
Le programme Vacances - Travail.

95

2017201822434 17-04-2018 1489 Gautier Calomne * Vergoedingen voor de behandeling van visumaanvragen.
Les redevances pour les traitements des demandes de visa.

96

2017201822446 17-04-2018 1490 Benoit Hellings * CGVS.- Verdeling naar taalrol.
CGRA. - Répartition linguistique.

96

2017201822447 17-04-2018 1491 Benoit Hellings * CGVS. - Toepassing van de taalwetten.
CGRA. - Application des lois linguistiques.
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2017201822448 17-04-2018 1492 Benoit Hellings * Repatriëringen naar Afghanistan.
Les rapatriements vers l'Afghanistan.

98

2017201822449 17-04-2018 1493 Vincent Van 
Quickenborne

* Toekomst van het opvangcentrum in Poelkapelle.
L'avenir du centre d'accueil de Poelkapelle.

99

2017201822453 17-04-2018 1494 Yoleen Van Camp * Kempen. - Uitwijzingen illegale gevangenen.
Campine. - Expulsion de détenus illégaux.

100

2017201822460 18-04-2018 1495 Olivier Chastel * Tewerkstelling van asielzoekers.
Emploi des demandeurs d'asile.

101

2017201822464 18-04-2018 1496 Olivier Chastel * Oorlog in Jemen.
Guerre au Yémen.

101

2017201822465 18-04-2018 1497 Olivier Chastel * Aangehouden gezinnen.
Familles arrêtées.

102

2017201822466 18-04-2018 1498 Olivier Chastel * Terugkeerloketten.
Guichets de retour.

102

2017201822471 18-04-2018 1499 Olivier Chastel * NBMV's.
MENA.

102

2017201822493 18-04-2018 1500 Monica De Coninck * Uitzetting Afghaanse man die bijna vader wordt (MV
22967).

Expulsion d'un Afghan en passe de devenir père (QO
22967).

103

2017201822495 18-04-2018 1501 Werner Janssen * Administratieve vereenvoudiging voor kmo's (MV
23600).

La simplification administrative pour les PME (QO
23600).

103

2017201822497 18-04-2018 1502 Carina Van Cauter * Bevelen om het grondgebied te verlaten (MV 23637).
Les ordres de quitter le territoire (QO 23637).

104

2017201822498 18-04-2018 1503 Barbara Pas * Bevelen om het grondgebied te verlaten (MV 23776).
Les ordres de quitter le territoire (QO 23776).

105

Staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

Secrétaire d'État à la Lutte contre la fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la Mer du Nord, adjoint à la ministre 
des Affaires sociales et de la Santé publique

2017201822384 16-04-2018 478 Gautier Calomne Toegang tot persoonlijke accounts op sociale netwerken in
het kader van een aanvraag voor een Amerikaans
visum.

Accès aux comptes privés des réseaux sociaux et obten-
tion d'un visa américain.

401

2017201822408 17-04-2018 479 Gautier Calomne Bescherming van de persoonlijke levenssfeer.
Protection de la vie privée.

402

2017201822428 17-04-2018 480 Gautier Calomne Agressie tegen sociaal inspecteurs.
Les agressions sur les inspecteurs sociaux.

404

2017201822490 18-04-2018 481 Benoît Friart Bestrijding van grensoverschrijdende sociale fraude.
La lutte contre la fraude sociale transfrontalière.

406
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2017201822511 18-04-2018 483 Benoît Friart Recht om te worden vergeten.
Le droit à l'oubli.

408

2017201822514 18-04-2018 484 Gilles Foret Cambridge Analyticaschandaal.
Le scandale Cambridge Analytica.

410

2017201822648 23-04-2018 487 Meryame Kitir Aantal Limosa-meldingen.
Le nombre de déclarations Limosa.

413

2017201822686 24-04-2018 488 Leen Dierick Cambridge Analytica.
La société Cambridge Analytica.

414

2017201822751 25-04-2018 491 Gautier Calomne De overheidsopdrachten die uitgaan van de overheids-
diensten die onder uw toezicht vallen.

Les marchés publics commandités par les services publics
qui relèvent de votre tutelle gouvernementale.

417

Staatssecretaris voor Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met 
Grote Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à la Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes handicapées, et à la Politique 
scientifique, chargée des Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de l'Intérieur

2017201822409 17-04-2018 735 Gautier Calomne Uitlenen van kunstwerken door de musea waarvoor de
federale regering bevoegd is.

L'évolution des prêts d'oeuvres d'art par les musées qui
relèvent de la tutelle du gouvernement fédéral.

418

2017201822422 17-04-2018 736 Egbert Lachaert Opvangbeleid centrumsteden.
La politique d'accueil des centres urbains.

420

2017201822424 17-04-2018 737 Barbara Pas Koninklijk Instituut voor het Kunstpatrimonium. - Taal-
verhoudingen.

Institut royal du patrimoine artistique. - Équilibres lin-
guistiques.

423

2017201822469 18-04-2018 738 Olivier Chastel Strijd tegen genitale verminking.
Lutte contre les mutilations génitales.

426

2017201822751 25-04-2018 740 Gautier Calomne De overheidsopdrachten die uitgaan van de overheids-
diensten die onder uw toezicht vallen.

Les marchés publics commandités par les services publics
qui relèvent de votre tutelle gouvernementale.

428
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